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Alkulause. 

Semmoinen  teos,  johon  koottaisiin  kaikki  vanha  kansanrunou- 
temme, julkaistuna  juuri  siinä  asussa  ja  muodossa  kuin  se  alkuansa 
kansan  laulun  mukaan  muistoonpantiin,  on  meillä  jo  kauan  käsi- 
tetty tarpeelliseksi.  Kansanrunoutemme  ystävillä  oli  jo  Kalevalan 
ilmestyessä  selvillä  että  sen  aineksetkin  olivat  tieteelle  tärkeitä. 
Sitä  vartenhan  Lönnrot  liitti  ensimäisen  Kalevalan  painoksen  lop- 
puun toisintoja  ja  jätti  huolellisesti  alkuperäiset  käsikirjoituksensa 
Suomalaisen  Kirjallisuuden  Seuran  haltuun.  Mutta  luulo,  että  Lönn- 
rot kerta  kaikkiaan  oli  tehnyt  mitä  tehtävissä  oli,  vaikutti  vuosi- 
kymmeniä ehkäisevästi  tieteellisemmän  käsitystavan  vakaantumiseen, 
huolimatta  siitä  että  stipendiaatti  toisensa  jälkeen  lähetettiin  eri 
seuduille  omaan  maahan  ja  Inkeriin  kansan  keskuuteen  keräämään 
yhä  uusia  runoaarteita  Suomalaisen  Kirjallisuuden  Seuran  arkistoon. 
Kuvaavaa  ajatustavalle  19:n  vuosisadan  keskipalkoilla  oli,  että  Länsi- 
Suomesta  ja  Pohjaumaalta  kootuille  runoille,  koska  ne  olivat  lyhyitä 
ja  ensi  silmäyksellä  näyttivät  vähäpätöisiltä,  tuskin  minkäänlaista 
arvoa  katsottiin  olevan.  Alasta  runontutkimuksen  alkuun  päästessä 
muuttui  tämä  asianlaita.  Silloin  huomattiin  entistä  selvemmin  kaik- 
kien runovarojen  tärkeys  tutkimukselle,  ja  ajatus  eepillisten  runojen 
julkaisemisesta  heräsi.  Ensimäisenä  ehdotti  niiden  julkaisemista  t:ri 
O.  Donner,  joka  v.  1866  teki  Kirjallisuuden  Seuralle  ehdotuksen 
Kalevalan  toisintojen  julkaisemisesta  ainetten  mukaan  järjestettyinä. 

Mutta  kun  työhön  ryhdyttiin,  huomattiin  että  kokoelmat  olivat 
sangen  puutteellisia,  mikä  olikin  luonnollista,  kun  muistaa  kuinka 
eri  tavalla  eri  seuduilta  oli  runoja  kerätty.    Maisteri  A.  A.  Borenius 
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alkoi  sentähden  1870-luvun  alussa  järjestelmällisesti  valmistella  Yienau 
läänin  runojen  julkaisua  ja  matkusti  sitä  varten  ensin  v.  1871  yksin 
Venäjän  Karjalassa  runonkeruussa  ja  seuraavana  vuonna  retkikunnan 
johtajana,  johon  paitsi  häntä  kuuluivat  A.  Genetz  ja  A.  Berner. 
sekä  vihdoin  v.  1877  kolmannen  kerran  täydentääksensä  entisiä 
kokoelmiansa.  Sittemmin  pani  Suomalaisen  Kirjallisuuden  Seura 
muualla,  muun  muassa  Länsi-Inkerissä  ja  Suomen  Karjalassa,  ke- 
räyksiä toimeen.  Vihdoin,  kun  alustavat  työt  oli  saatu  päätökseen, 
voitiin  v.  1884  vanhojen  runojen  julkaisuun  ryhtyä,  jolloin  työ  an- 
nettiin maist.  A.  A.  Boreniukselle  ja  prof.  J.  KROHNille  yhteisesti 
suoritettavaksi.  Mutta  valitettavasti  ei  kumpikaan  toimittajista  saa- 
nut työtänsä  päätökseen.  Maisteri  Boreniuksen  oli  siitä  luopuminen 
painatukseen  päästyänsä,  jolloin  hän  oli  uhrannut  useiden  vuosien 
väsymättömän,  tunnontarkan  työn  aikaisempien  runoukerääjäimme 
sekavien,  puutteellisten  käsikirjoitusten  selvittelyyn,  määrännyt  van- 
hojen, usein  nimeltäänkin  tuntemattomani  tilapäisten  muistoonpani- 
jain  käsialat,  tutkinut  perinpohjaisesti  Topeliuksen,  Sjögrenin,  Lönn- 
rotin. Cajanin,  Castrenin.  Europamksen  y.  m.  suurempien  runonke- 
rääjäin runojen  saantiajat  ja  -paikat,  lyhyesti,  hankkinut  itselleen 
laajemmat  tiedot  vanhoista  käsikirjoituksistamme  ja  Venäjän  Kar- 
jalan runoista  kuin  kenelläkään  tutkijalla  ennen  tai  myöhemmin 
on  ollut.  Hän  se  myös  suunnitteli  sen  tieteellisesti  tarkan  julkaisu- 
tavan,  jonka  mukaan  teos  oli  painettava,  Toinen  julkaisija,  prof. 
Krohn,  taas  ennätti  painosta  toimittaa  ainoastaan  Kalevalan  toi- 
sintojen ensi  vihon  v.  1888,  kun  säälimätön  Tuoni  hänet  tempasi 
kesken  työstä. 

Prof.  J.  Krohnin  kuoleman  jälkeen  uskottiin  hänen  työnsä  jat- 
kaminen vainajan  pojalle,  silloiselle  t:ri  K.  KROHNille.  Kun  hän  ei 
kumminkaan  muilta  tehtäviltänsä  joutunut  varsinaiseen  julkaisutyö- 
hön, joutui  kansanrunojemme  julkaisu  taas  uuteen  vaiheeseen.  Kir- 
jallisuuden Seuran  maaliskuun  kokouksessa  1894  hyväksyttiin  t:ri 
Krohnin  tekemä  ehdotus,  jonka  mukaan  Seuran  toimituksissa  oli 
julkaistava  paitsi  Vienan  läänin  runoja  myös  Inkerin  ja  Viron 
runot.    Inkerin    runoja    ryhtyi   seuraavana    vuonna    painoa   varten 
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järjestämään  maisteri  V.  Alava,  jonka  työ  kumminkin  sitten  pit- 
käksi aikaa  jäi  seisahduksiin.  Viron  runoista  Seura  itsellensä  toi- 
initutti  kopioita  ja  julkaisi  myöhemmin  painosta  tri  J.  HuB/rin  toi- 
mittamat Setulceste  laulua  1 — III  vuosina  1904—1907.  Ja  viimei- 
seksi kun  Vienan  läänin  runojen  julkaisu  yhä  oli  kesken,  antoi  Seura 
lokakuun  kokouksessa  v.  1900  allekirjoittaneelle,  joka  Kalevalan  ko- 
koonpanoa koskevan  väitöskirjansa  kautta  oli  tähän  alaan  tutustu- 
nut, painosta  toimitettavaksi  nämät  ja  muut  Suomen  kansan  vanhat 
runot,  paitsi  niitä  osia,  jotka  tulevat  sisältämään  Inkeristä  ja  Kar- 
jalan kannakselta  kootut  runot. 


Nyt  kahden  vuosikymmenen  kuluttua  seuraa  ensimäistä  yri- 
tystä jatko.  Tämä  viipymys  on  luonnollisesti  hidastuttanut  tutki- 
musta, mutta  aineksia  on  tällä  aikaa  tullut  runsaasti  lisäksi.  1880- 
luvulla  uudestaan  eloon  herännyt  kansanrunouden  keräys,  johon 
kansalaisia  kansan  kaikista  kerroksista  on  ottanut  osaa,  on  tuotta- 
nut suuret  määrät  uutta  kansanrunoutta  Kirjallisuuden  Seuran  ar- 
kistoon. Vienankin  läänin  runo  varoja  ovat  useat  kerääjät  —  mai- 
nitsen vaan  H.  Meriläisen,  I.  Marttisen.  Y.  Blomstedt^,  I.  In- 
HAn  ja  K.  Karjalaisen  —  kartuttaneet. 

Vanhojen  runojemme  julkaisu  aletaan  nyt,  kuten  aikaisemmin- 
kin, Kalevalau-aineisilla  kertomarunoilla.  Siihen  arvoon  ja  merki- 
tykseen katsoen,  mikä  Kalevalalla  on  kirjallisuudessamme,  voi  täl- 
laista kertovaisten  runojen  jakoa  hyvin  puolustaa,  kun  siitä  sitä- 
paitsi on  se  hyöty,  että  kaikki  Kalevalan  eepilliset  ainekset  niin 
tulevat  yhteen  jaksoon  painetuiksi.  Ensimäisinä  tulevat  Vienan  lää- 
nin runot,  jotka  etupäässä  ovat  olleet  Kalevalan  aineksina.  Niitä 
on  karttunut  kaksi  nidosta,  jotka  molemmat  nyt  samalla  kertaa 
lasketaan  julkisuuteen.  Tarkoituksena  on  yhteen  menoon  julkaista 
Vienan    läänin    muut  kertovaiset   runot,  lyyrilliset  laulut  ja  loitsut. 

Julkaisu  on  toimitettu  seuraavia  perusteita  ja  ohjeit;i  huo- 
mioon ottamalla. 

Runot  on  painettu  runojaksottain  samassa  järjestyksessä  kuin 
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ne  Kalevalassa  toisiansa  seuraavat,  kuitenkin  niin  että  ensimaiseen 
nidokseen  on  pantu  kaikki  Kalevalassa  Väinämöisen  ja  Ilmarisen 
ympärille  ryhmittyvät  runot,  toiseen  Lemminkäisen  ja  Kullervon. 
Xäin  jakaantuvat  ainekset  23  eri  jaksoon,  24:een  on  koottu  sekavat 
ja  25:een  Kalevalasta  opitut  runot,  Kussakin  jaksossa  on  järjestys 
maantieteellinen,  s.  o.  runot  on  painettu  kylittäin,  jotka  seuraavat 
toisiansa  määrätyssä  järjestyksessä.  Se  osa  Vienan  lääniä,  jossa 
runoja  lauletaan,  on  jaettu  yhteentoista  pienempään  runoalueseen 
ottaen  huomioon  asutusseikkoja  ja  kylien  keskinäistä  asemaa.  Alueet 
ovat  järjestyksessä  lueteltuina  seuraavat:  1)  Kellovaaran,  2)  Jysky- 
järven.  3)  Kiimasjärven.  4)  Akonlahden,  5)  Kostamnksen-Kenttijär- 
ven,  6)  Latvajärven,  7)  Vuokkiniemen,  8)  Vuonnisen,  9)  Uhtuen, 
10)  Pohjoisen  raja-alueen  ja  11)  Koillisen  raja-alueen  runoalue.  Pai- 
kallisia oloja  tunteva  huomaa  tämän  järjestyksen  noudattavan  alueel- 
lisia ja  kielellisiä  rajoja.  Etelässä  edetään  itärajalta,  Tsirkkake- 
miltä.  Kiimasjärven  vesistöä  myöten  pitkin  Vienan  läänin  etelärajaa 
Kiitehen  järvelle  ja  siitä  pohjoiseen  oleviin  rajakyliin  sekä  Akon- 
lahden kanssa  verrattain  läheisessä  vuorovaikutuksessa  oleviin  Kon- 
tokin,  Kostamuksen  ja  Kenttijärven  kyläkuntiin.  Pohjoisella  puo- 
liskolla on  suunta  taas  lännestä  itään.-  Kivijärvestä  Vuokkiniemeen. 
josta  se  kääntyy  luoteisille  ja  pohjoisille  ilmoille.  Vuonniseen  ja 
Uhtueen,  ja  vihdoin  niiden  pohjois-  ja  koillispuolella  oleville  seu- 
duille. Tämmöinen  suunta  oli  mielestämme  asianmukaisin  siitäkin 
syystä,  että  runot  Vienan  lääniin  yleensä  näyttävät  levinneen  ete- 
lästä ja  lännestä,  jota  paitsi  julkaisu,  alkaen  Aunuksen  läänin  ra- 
jasta,-liittyy  välittömästi  Venäjän  Karjalan  eteläiseen  runoalueseen. 
Se  laaja  metsämaa,  joka  erottaa  molemmat  läänit,  oli  lisäksi  kuin 
rajaksi  luotu. 

Mitä  ainesten  ulkonaiseen  järjestelyyn  ja  painoasuun  tulee,  on 
tavoteltu  lyhyyttä  ja  yksinkertaisuutta.  Lyhyys  esiintyy  varsinkin 
siinä,  että  laveat  johdannot  runojen  alusta  on  jätetty  pois  ja  rajoi- 
tuttu aivan  välttämättömimpään.  Tällä  tavoin  on  vältetty  samojen 
asiain  kertaamista  ja  viittaukset  edelliseen.  Johdannot  on  aikomus 
korvata  erikoisella  viimeisen  nidoksen  liitteenä  julkaistavalla  tutki- 
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muksella  ja  aakkoselliseen  järjestykseen  toimitetulla  laulajain  luet- 
telolla, jossa,  paitsi  lyhyitä  elämäkerrallisia  tietoja,  tulee  mainitta- 
vaksi, mitkä  runot  kukin  on  laulanut. 

Jokainen  runo  on.  kuten  luonnollista,  täydellisenä  painettu  asian- 
omaiseen runojaksoonsa,  mutta  sen  lisäksi,  jos  se  sisältää  osia  useam- 
masta eri  runosta,  on  kukin  osa  vielä  uudestaan  painettu  omaan 
jaksoonsa.  Näin  on  tehty  alinomaisten  viittausten  välttämiseksi  ja 
suuremman  eheyden  saavuttamiseksi.  Yksityisten,  muihin  runoihin 
satunnaisesti  yhtyneiden  säkeiden  julkaisu  on  ratkaistu  siten,  että 
tällaiset  säkeet  on  sijoitettu  asianomaisen  runoalueen  loppuun.  Näin 
tulevat,  mikäli  mahdollista,  kunkin  runon  kaikki  samalla  runoalueella 
tavattavat  säkeet  yhteen  paikkaan.  Luonnollista  kumminkin  on, 
että  tutkimuksen  nykyisellä  kannalla  säkeistä  joskus  ou  voitu  ereh- 
tyä, ja  yhtä  luonnollista  on  sekin,  että  luettelo  on  saattanut  jäädä 
vaillinaiseksi,  kun  säkeet  on  täytynyt  etsiä  muun  seasta  usein  ly- 
hentämällä muistoonpannuista.  sekavista  käsikirjoituksista. 

Runon  saantipaikka  ja  -aika  on  lyhyesti  merkitty  kunkin  ru- 
non alkuun,  jossa  myös  on  laulajan  nimi  siinä  tapauksessa  että  se 
tiedetään.  Jos  kerääjät  aina  olisivat  muistoonpanneet  nämä  seikat, 
olisi  runojen  julkaiseminen  suhteellisesti  helppoa.  Mutta  valitetta- 
vasti ovat  1820-.  1830-  ja  1840-luvun  muistoonpanijat  melkein  sään- 
nöllisesti jättäneet  ne  merkitsemättä.  Topeliuksen,  Sjögrenin,  Fell- 
manin. Lönnrotin.  Cajanin,  Castrenin  ja  Europseuksen  kokoelmissa 
on  ani  harvoin  tietoja  mistä  ja  keneltä  runot  on  saatu.  Julkaisijan 
on  tällöin  ollut  määrääminen  paikka,  mikä  usein  vaatii  melkoisia 
tutkimuksia,  joissa  täytyy  turvautua  matkakertomuksiin,  kirjeisiin, 
käsialoihin,  myöhemmin  kerättyihin  runoihin,  paikkojen  keskinäi- 
seen asemaan,  kansankieleen  y.  m.  Ja  toisinaan  on  sittenkin  ollut 
pakko  jättää  kysymys  avoimeksi,  merkitä  paikka  kysymysmerkillä 
tai  ainoastaan  runoalue.  Mihin  julkaisijan  käsitys  kulloinkin  perus- 
tani, on  täytynyt  asianomaisessa  paikassa  jäädä  mainitsematta,  kun 
tahdottiin  välttää  laveita,  varsinaisesta  aineesta  sivulla  olevien  tut- 
kimusten ottamista  runoteokseen.  Teoksen  viimeisessä  osassa  on 
aikomuksemme    esittää   ne    yhdessä  jaksossa,  joka   soveltuu  senkin 
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puolesta  hyvin,  että  silloin  voimme  ottaa  lukuun  kaikki  Vienan  lää- 
nin runot.  Onko  julkaisija  aiua  osannut  oikeaan,  jää  vastaisen  run- 
saammilla apuneuvoilla  varustetun  tutkimuksen  päätettäväksi,  ruuo- 
jen  maantieteelliseen  järjestykseen  sijoittaminen  on  ratkaisuun  pa- 
kottanut, ja  päätös  on  täytynyt  tehdä  silloinkin,  kun  jatkuva  tutkimus 
kenties  vielä  olisi  voinut  valaistusta  antaa. 

Mitä  muistoonpano-aikoihin  tulee,  olemme  maininneet  ainoas- 
taan vuoden,  milloin  ei  käsikirjoituksesta  suorastaan  tarkempi  ajan- 
määräys  käy  selville.  Kerääjäin  matkakertomuksista  löytää  halul- 
linen tutkija  helposti  lähempiä  ajanmääräyksiä,  silloin  kun  niitä  on. 

Paikkaili  nimien  kirjoituksessa  olemme  koettaneet  noudattaa 
jonkunlaista  keskitietä  venäjänkarj alaisen  ja  suomalaisen  ääntämi- 
sen välillä,  ottaen  huomioon  meillä  jo  vakaantuneet  muodot.  Huo- 
mattava nimittäin  on,  ettei  samoja  nimiä  edes  Vienan  läänissä  lau- 
suta kaikkialla  samalla  lavalla.  Henkilöiden  nimet  esiintyvät  ta- 
vallisesti siinä  asussa  kuin  ne  tavataan  kerääjäin  muistoonpanoissa. 

Kun  julkaisun  tarkoituksena  on  ensi  sijassa  olla  tieteellinen 
lähdekokoelma.  on  käsikirjoitukset  koetettu  saada  mahdollisimman 
tarkasti  painetuksi.  Niihin  ei  ole  mitään  lisätty  eikä  niistä  mitään 
poistettu,  vaan  on  ne  virheineen.  puutteellisuuksilleen  semmoisinaan 
julkaistu.  Jos  olisi  tahtonutkin,  ei  tasotteleminen  ja  muodosteleminen 
olisi  edes  käynyt  laatuun,  kun  kokoelmat  ovat  niin  eri  ajoilta  ja  eri 
tavalla  muistoonpantuja.  Ainoastaan  sen  verran  kuiu  paiuoasu  vält- 
tämättömästä on  vaatinut,  on  muutoksia  tehty.  Säkeet  on  aina  alettu 
suurella  alkukirjaimella,  vaikka  ne  joissakin  käsikirjoituksissa  toisi- 
naan .alkavat  pienellä.  Välimerkit  on  julkaisija  lisännyt,  numeroinut 
säkeet  ja  jakanut  tekstin  kappaleisiin.  Silloin  tällöin  on  paikkojen 
ja  henkilöitten  nimiä  alottavat  pienet  kirjaimet  muutettu  suuriksi  ja 
pieniksi  taas  vanhempain  kerääjäin  käsikirjoituksissa  joskus  tavatta- 
vat tavallisten  nimisanain  suuret  alkukirjaimet.  Lyhentämällä  muis- 
toonpannut  säkeet  on  painettu  täydellisesti,  mutta  lisäys  on  pantu 
hakasiin.  Oikeinkirjoituksessa  on  tällöin  noudatettu  asianomaista 
kerääjää  ja  sisällykseen  nähden,  milloin  kysymyksessä  oleva  runo 
ei  ole  johtoa  antanut,  sen  paikkakunnan  runoja,  jolta  runo  on. 
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Kuu  on  julkaistava  matkoilla  kiireessä  tehtyjä  muistoonpanoja. 
joissa  ou  korjauksia  rivien  välissä,  päällä  ja  sivuilla,  epäselvyyksiä 
}-.  m.,  toivoo  monasti,  että  voisi  valokuvauksen  avulla  julkaista 
käsikirjoitukset.  Kirjapainon  keinoilla  saa  ainoastaan  osaksi  näky- 
viin, miltä  alkuperäinen  teksti  näyttää.  Julkaisussamme  on  käsi- 
kirjoituksiin tehdyt  lisäykset  ja  muutokset  osotettu  rivinalaisessa, 
johon  pienellä  tekstiin  liitetyllä  numerolla  viitataan.  Rivinalaisessa 
on  ensin  alkuperäinen  muoto  ja  seurausmerkkien  jälessä  korjattu. 
Jos,  kuten  tavallista,  tekstiä  on  poispyyhitty  ja  sen  sijalle  kirjoi- 
tettu muuta,  osotetaan  seurausmerkkien  vasemmalla  puolella  pysty- 
viivoilla poispyyhitty  kohta,  oikealla  korjaus  kursiivilla.  On  myös 
muuttamatta  jäänyt  osa  toisinaan  pantu  hakasiin  ja  lisäys  osotettu 
jättämällä  se  hakasten  ulkopuolelle.  Jos  korjaus  on  kirjoitettu  pois- 
pyy liityn  päälle,  on  sen  molemmin  puolin  pantu  tähtöset.  Mitä  ri- 
vin päälle  on  kirjoitettu,  rivillä  entuudestaan  olevaa  poispyyhki- 
mättä.  on  osotettu  sanalla:  „Päällä:;'.  Muutamat  usein  toistuvat 
seikat  on  merkitty  itse  tekstiin.  Puolihakasia  on  käytetty  osotta- 
maan  että  niiden  välissä  oleva  kirjain,  tavu  tai  sana  on  niin  epä- 
selvästi kirjoitettu,  että  julkaisija  ei  ole  varma,  onko  luettava  juuri 
niin  kuin  hän  on  tehnyt.  Tähdet  osottavat  rivin  väliin  kirjoitettua 
säettä.  Varsinkin  vanhoissa  kokoelmissa  on  tämä  tapa  melkoisesti 
supistanut  viittausten  lukua.  Tähdistä  on  lukijalla  se  etu,  ettei  hänen 
tarvitse  katsoa  rivinalaiseen  nähdäkseen,  että  säe  on  väliinkirjoi- 
tettu.  —  Yiittausuumeroon  yhdistetty  pieni  risti  esiintyy  ainoastaan 
Boreniuksen,  Bernerin  ja  Genetzin  käsikirjoituksista  otetuissa  ru- 
noissa ja  viittaa  niiden  alkuperäisiin  konsepteihin,  kuten  edempänä 
lähemmin  mainitaan. 

Kun  kaikki  mitä  rivinalaisissa  on.  on  käsikirjoituksen  valaise- 
miseksi, on  luonnollista,  että  siellä  tavattavat  sanojen  selityksetkin 
ovat  tekstistä  ja  tavallisesti  kerääjäin  laulajilta  saamia.  Nämäl  ai- 
koo julkaisija  yhdessä  omien  ja  muiden  keräelmäin  kanssa  aakko- 
selliseksi luetteloksi  järjestettynä  liittää  teoksen  loppuun. 

Koska  selonteko  niistä  runokokoelmista,  joista  teoksen  sisällys 
on  koottu,  paremmin  soveltuu  julkaistavaksi  sitten  kun  kaikki  runo- 
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alueen  runot  on  painettu,  jätämme  esityksen  niistä  teoksen  viimei- 
seen nidokseen.  Muutamat  käsikirjoitusten  julkaisua  koskevat  sei- 
kat on  teoksen  käyttäjän  kuitenkin  jo  nyt  tarpeellista  saada  tietää. 

Topeliuksen  runojen  julkaisemisessa  on  tavallisuudesta  poi- 
kettu siiuä,  että  alkuperäisen  käsikirjoituksen  rinnalle  on  painettu 
Topeliuksen  „ Vanhoissa  runoissa"  julkaisema  runo.  Syy  tähän  on 
ollut  se,  että  ainoastaan  Topeliuksen  painetut  ruuot  olivat  Kaleva- 
lan kokoonpanijalle  tunnettuja,  ja  myös  se  että  „ Vanhat  runot-' 
nykyään  ovat  perin  harvinaiset.  SjögrenIu  runot  on  otettu  alle- 
kirjoittaneen alkuperäisten  Pietarin  Tiedeakatemian  hallussa  olevien 
käsikirjoitusten  mukaan  toimittamasta  »Sjögrenin  kansanrunokokoel- 
masta" (Helsingissä  1898.  Suomi  III,  J5).  CajanIii  runoissa  ta- 
vattavat viittaukset  tarkoittavat  ensimäistä  Kalevalan  painosta. 

Boreniuksen  1871  ja  1872  vuoden  keräykset  sekä  BERNr:Rin 
ja  GrENETzin  runot  on  painettu  Suomalaisen  Kirjallisuuden  Seuran 
hallussa  olevien  asianomaisten  kerääjäin  puhtaaksikirjoittamien  ko- 
koelmien mukaan.  Mutta  sitäpaitsi  on  ne  verrattu  alkuperäisiin 
konsepteihin,  jotka  tarkastaja  Borenius  (nyk.  Lähteenkorva)  v. 
1906  suosiollisesti  Suomalaisen  Kirjallisuuden  Seuralle  luovutti.  Ai- 
can  vähäisiä,  oikeinkirjoituksesta  riippuvia  eroavaisuuksia  ei  verra- 
tessa kuitenkaan  ole  huomioonotettu;  milloin  konseptissa  on  kor- 
jauksia, on  ainoastaan  viimeinen,  lopullinen  muoto  otettu  lukuun. 
Eroavaisuudet  on  merkitty  rivinalaiseen  ja  pienellä  ristillä  viittaus- 
numeron  jälessä  osotettu  alkuperäisen  konseptin  muotoa.  GenetzIu 
runot  on  verrattu  kerääjän  itsensä  pikakirjoituksesta  puhtaaksikir- 
joittamiin konsepteihin. 

Boreniuksen  1877  vuoden  keräelmissä  on  muutamia  edellisiin 
muistoonpanoihin  verrattuja  kirjaaupanoja.  Ne  olemme  painattaneet 
ottaen  ainoastaan  uudestaan  laulattaessa  muutetut  tai  lisäksi  tulleet 
kohdat  lukuun.  Numerot  osottavat  aikaisemman  muistoonpanon  sä- 
keitä, hakasien  ulkopuolella  oleva  osa  on  1877  vuoden  käsialaa. 

Hannikaisen  ja  Varosen  kokoelmista  saadut  ruuot  on  kerää- 
jäin puhtaaksikirjoitusten  eikä  pikakirjoitusten  mukaan  painettu. 
Varosen  runoissa  tavattavat  hakaset  löytyvät  jo  käsikirjoituksessa. 


Alkulause.  IX 

Ixhaii  kokoelmassa  on  otettu  huomioon  kerääjän  puhtaaksikirjoit- 
tama runokin,  milloin  sellainen  löytyy,  ja  eroavaisuudet  osotetta 
rivinalaisessa. 

Laskiessansa  käsistänsä  teoksen,  jonka  toimitukseen  julkaisija 
ei  virkatehtäviltään  ole  voinut  käyttää  kuin  lomahetkensä,  tuntee 
hän  elävästi  työnsä  tästä  johtuvan  puutteellisuuden,  mutta  iloitsee 
toiselta  puolen  siitä,  että  on  saanut  olla  mukana  Kalevalan  laula- 
jien alkuperäisiä  runoja  julkisuuteen  saattamassa. 

Suomalaisen  Kirjallisuuden  Seuralle,  joka  tälläkin  kertaa  au- 
liisti on  myöntänyt  teoksen  kysymät  melkoiset  varat,  on  julkaisija 
suuressa  kiitoksen  velassa.  Samoin  muistelee  hän  erityisellä  kiitol- 
lisuudella sitä  hyväntahtoisuutta,  joka  hänen  osaksensa  on  tarkas- 
taja A.  A.  Lähteenkorvau  puolelta  tullut.  Tarkastaja  Lähteen- 
korvan viimeinen  v.  1906  Suomalaisen  Kirjallisuuden  Seuralle  an- 
tama käsikirjoituskokoelma,  joka  m.  m.  sisälsi  tärkeät  alkuperäiset 
muistöonpanot  vuosien  1871  ja  1872  matkoilta  sekä  1877  vuoden 
saaliit,  on  verrattoman  paljon  lisännyt  teoksen  arvoa. 

Kaikille  muillekin,  jotka  tavalla  tai  toisella  ovat  työtäni  edis- 
täneet, lausun  täten  vilpittömät  kiitokseni. 

Helsingissä,  lokakuulla  1908. 

Julkaisija. 


Käsikirjoitusten  ja  lähteitten  luettelo. 


Kerääjät  on  lueteltu  ajanmukaisessa  järjestyksessä.  Isommat  nu- 
merot osottavat  runon  numeroa  käsikirjoituksessa,  niiden  jälessä  ole- 
vat minä  numerona  tai  numeroina  se  on  tässä  teoksessa. 


Topeliuksen  keräykset. 

1.  1222  a)  8. 

1  728.     Akonlahdesta. 

2.  651  a).  (Keck manin  kopio). 

1  354,  386;    2  449;    3  597;    6  63  a),  8   63. 
1 — 3  Akonlahdesta,   6,  8  Tsenasta. 

3.  1222  a)  12. 

1   686;    5  65;    6  367;    7  176.     Vuokkiniemestä. 

4.  1222  a)  18. 

3  261.     Vuonnisesta. 

5.  Suomen   kansan   vanhoja    runoja   ynnä  myös  nykyisempiä 
lauluja.     I— V. 

I,  ss.  3—18  774;  ss.  6—9  366;  ss.  21—4  158,  ss.  25—6  (=651  a) 
8)  63;  ss.  27—30  403;  ss.  29  622. 

n,    ss.    6—11    449  a);    ss.    15—18  63b). 

III,  ss.  2—9  728a);  ss.   20—2  354a);  ss.  24—7  597a). 

V,  ss.   1—4  261  a). 

Tsenasta,  Akonlahdesta  ja  Vuonnisesta. 
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Sjögrenin  keräykset. 

6.  Suomi  III.   15.     Painettu  alkup.  Pietarin  Keisarill.  Tiede- 
akatemian omistaman  käsikirjoituksen  XX  M  VI  voi.  20.  mukaan. 
412  935;    414  565;    417  64;    418  404.  254,  623;    419  624,  255.478; 
431  185;    432  79;    433  826. 

412,    414  Uhtuesta.    417—19  Tsenasta.  431—2  Yuonnisesta,  433 
Uhtuesta. 

Fellmanin  keräykset. 

7.  Pitkä  vihko  n:o  4090. 
42  75;  45  786. 

Venehjärvestä. 

8.  ..Anteckningar    i   Lappmarken''    teoksesta   I,    s.    498   66. 
Vuokkiniemestä. 


Lönnrotin  keräykset. 

9.  A  II  2. 

1  729;    2  30.  355,  450,  598;    3  520,  159,  387,  599;    6  674;    7  970; 
8  863;    12  b)  730. 
Akonlakdesta. 

10.  A  II  3. 

32  259,  184;  34  793;  38  262;  39  185  a);  40  79  a);  41  640;  42 
794;  43  689;  45  487;  49  51,  398;  62  412;  ^5  80,  263,  488,  532, 
931;    73  795;    81  302. 

32,    34    Ponkalahdesta,  38 — 43,  45  Vuonnisesta,  49  Kivijärvestä, 
62,  65.   73  Vuonnisesta,  81  Vuokkiniemestä. 

11.  A  II 4. 

3  634.  303,  408;    4  784. 
ToUonjoelta. 

12.  A  H  5. 

7  272,  537;  8  95,  496,  876:  10  897;  13  142;  20  189:  21  647, 
96;  22  97,  648;  23  1002:  24  420,  313;  25  314:  26  b)  695  b); 
26  a)  695;  27  273,  497;  28  813;  33  538;  34  696;  36  a)  421;  39 
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814;  40  815;  49  816,  498;  50  695  a);  58  98,  190;  68  877;  69  318. 
104;  72  827;  73  105.  655:  75  a)  233;  77  828;  78  829;  79  936: 
82    898;    85  937;    86  106,  656;    87  830. 

7—8,  10,  13,  20—8,  33—4,  36  a).  39—40,  49-50.  58  Lonkasta. 
68-9.  72—3,  75  a),  77—9,  82,  85-7  Uhtuesta. 

13.  A II  6. 

1  1003;  2  107;  3  319;  4  376;  5  906,  657,  878;  6  278;  7  831 
21  234:  23  832;  25  566;  26  320;  27  344;  29  539,  502;  31  652 
39  480;  42  221;  47  867;  48  622  a),  403  a);  55—6  63  c);  57  174 
58  300;  59  927,  1000;  60  625;  62—3  479;  66  758,  251,  468;  67 
758  a);  68  469,  527;  70  54;  72  759;  73  865;  74  925;  75  615;  76 
399;  77  678;  79  170;  80  978;  86  362,  760;  92  683;  106  892; 
107  171;  111—112  470,  55,  528;  113  762;  111  217;  121  557;  125 
558. 

1—7,  21,  23,  25—7,  29  Uhtuesta,  31,  39,  42  Vuokkiniemestä, 
47_8,  55-60,  62—3  Tsenasta,  66—8,  70,  72-7,  79-80,  86,  92, 
106—7,   111—14,   121,  125  Latvajärvestä. 

14.  A  II  7. 

5  295;    6  975;    7  613,  249;    12  521,  31;    14  731;    20  675. 
5  —  7  Kivijärvestä,   12,   14,  20  Akonlahdesta. 

15.  A  II  8. 

36  938.     Uhtuesta. 

16.  A II  9. 

4  573;  5  954;  6  208;  8  701;  10  955;  11  281;  12  1,  574;  14  514: 
15  11.  580;  16  861;  17  962,  914;  18  283;  19  707;  21  885;  28 
503;  30—3  108;  35  939;  36  658,  109,  540,  833;  37  321,  110;  38 
195;  39  377;  40  834;  41  659,  345;  43  111;  47  899;  48  879;  50 
699;    51  940;    55  541;    67  941;    80  504;    83  567. 

4—6,  8,  10—12,  14  Kellovaarasta,  15  —  19,  21  Jyskyjärvestä, 
28,  30—3,  35—41,  43,  47—8,  50—1,  55,  67,  80,  83  Uhtuesta. 

17.  1835  ja  1836 — 7  vuosien  matkakert.  sisältävä  1'olio-vihko. 
Sivu  8  1005.     Uhtuesta. 

18.  R-kokoelma. 

554  52;  555  466;  557—8  755;  559  360;  562  756;  571  868;  573 
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776;  581  405,  627;  582  71;  583  177;  594  787:  595  181:  605  481; 
606  72,  778;  608  222;  612  628;  616  749;  617  459;  618  167;  619 
609;  620  248;  630  b)  460;  631  46;  632  890;  649  610;  657  47; 
659  750;    660  461,    48;    664  168;    670  462;    671  a)  463. 

554 — 5,  557  —  9,  562  Kivijärvestä,  571,  573  Tsenasta,  581—3 
Vuokkiniemestä,  594 — 5  Venehjärvestä,  605 — 6,  608,  612  Vuokkinie- 
mestä.  616-20,  630b)-632,  649,  657,  659—60,  664,  670,  671a) 
Kostamuksesta. 

19.    Q-kokoelma. 
229  32;    230  389,  600;    234—6  967;    237  721. 
229  —  30  Akonlahdesta,  234—7  Miinoasta. 


Cajanin  keräykset. 

20.  8:s-osa  arkin  kokoa  oleva  vihko. 

Siw.  17  76,  179;  18  482:  19  258;  20  56,  400,  999:  22  244;  23 
732.  733;  24  180,  626:  25  67,  413;  39  483;  48  798;  53  836:  54 
788:    56  799. 

Sivu  17 — 19  Venehjärvestä.  s.  20  Latvajärvestä,  s.  22 — 3  Akonlah- 
desta, s.  24  Venehjärvestä,  Vuokkiniemestä,  s.  25  Vuokkiniemestä, 
Vuonnisesta,  s.  39  Vuokkiniemestä?,  s.  48  Vuonnisesta,  s.  53  Uhtuesta, 
s.  54  Venehjärvestä,  s.   56  Vuonnisesta. 

21.  Folio- vihko. 

6  315,  7  196:  8  775;  13  820:  14  568;  14  a)  563;  19  68;  19  a) 
76  a);  19b)  69;  20  81;  20  a)  70;  21  322;  23  112:  24  796;  26 
835;  26  a)  836  a);  27  378;  27  b)  400  a);  28  388;  29  489;  29  a) 
482  a);  33  490;  35  837;  35  a)  788  a);  35  b)  799  a);  36  797;  37  942, 
1004;  38  542;  40  113;  40  a)  56  a);  42  179  a);  43  258  a);  44  378  a); 
45  700;  52  264:  55  197:  59  252;  84  a)  880;  130  900;  131  316; 
159  688;  161683  a):  162  339;  165  978  a);  169  684:  176  761;  177a) 
297  a);  177  b)  251a),  758  b);  178  759  a);  178  a)  763;  181  54  a); 
182  469  a),  527  a);    183    170  a). 

6  Lonkasta,  7  Uhtuesta?.  8  Tsenasta?,  13  Alajärvestä,  14  Uh- 
tuesta, 14  a)  Alajärvestä,  19  Vuokkiniemestä,  19  a)  Venehjärvestä,  19  b) 
Vuokkiniemestä,  20  Vuonnisesta,  20  a)  Vuokkiniemestä,  21  Uhtuesta,  23 
Uhtuesta?,   24  Vuonnisesta,   26,   26  a),   27  Uhtuesta.  27  b)  Latvajärvestä, 
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28  Akonlahdesta,  29  Vuonnisesta,  29  a)  Venehjärvestä,  33  Vuonnisesta, 
35  Uhtuesta,  35  a)  Venehjärvestä,  35  b) — 36  Vuonnisesta,  37 — 8  Uh- 
tuesta,  40  Uhtuesta?.  4(1  a)  Latvajärvestä.  42  —  3  Venehjärvestä,  44  Uh- 
tuesta. 45,  52  Vuonnisesta.  55  Uhtuesta.  59  Latvajärvestä,  84  a)  Uhtuesta, 
130  Uhtuesta.  131  Lonkasta,  159—161,  162.  165.  169,  176.  177;,.. 
177  b),    178,   178  a),   181  —  3  Latvajärvestä. 


Gottlundin  keräykset. 

22.  N:t  329  b)— 592  d)  sisältävä  nide. 

589  387  a):    590  30  a),  598  a);    591   30  b):     592  a)  450  a),  355  a). 

Akonlahdesta. 

Castrenin  keräykset. 

23.  Kokoelma  11  b)  Yliopiston  Kirjastossa. 

42  670:     44  54h),  399  ai:     45  759  b),  362  a):     47  339  a);     76  697  a): 
77  235:    151   697;    172  115;    177  25;    178  968;    178  a)  155. 

42.  44—5.  47  Latvajärvestä.  76—7,  151.  172  Uhtuesta,  177— 8  a) 
Miinoasta. 

24.  Hvarjeh.  ant.  10  b)  Yliopiston  Kirjastossa. 
Sivu   16   114.      Uhtuesta. 

25.  1839  vuoden  matkakert.  Suom.  Kirj.  Seuralla  114  a). 
Uhtuesta. 


Europaeuksen  keräykset. 

26.  K-kokoekna. 

21  323;  29  960,  912;  30  9,  579;  31  993;  32  146;  33  713;  35 
439,  551;  36  589;  16  21.  440,  516;  47  714;  50  715;  51  966;  55 
720:  58  996;  63  160;  66  b)  33;  67  734:  69  390;  72  597  b);  76 
245;  77  34;  78  356,  391;  SO  522;  81  451:  85  35,  601;  87  289; 
88  161:  89  246;  93  213;  99  394,  39,  005:  100  743;  101  40,  164; 
102  293:  108  735:  111  730:  121  737:   128  290;  137  921;   138 
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747:  160  779:  161  406:  169  629;  170  780;  174  616;  175  471: 
176  57:  182  138:  185  800;  189  82;  196  126;  197  948;  209  505; 
216  660:  220  236;  223  324;  226  116;  247  838;  256  506;  259  b) 
543;  269  204,  992;  272  510:  274  128;  286  205;  287  848;  305  129; 
306  511;  309  130;  314  963;  315  915;  316  862;  317  12;  318  581; 
320  148:    329  446. 

24  Uhtuesta.  29—32  Suuresta  järvestä,  33,  35—6,  46—7,  50  —  51 
Kiimasjärvestä,  55,  58  Luvajärvestä.  63,  66  b)  67,  69.  72,  76 — 8,  80Akon- 
lahdesta,  81,  85  Akonlahden  r.  a.,  87  Akonlahden  r.  a.,  88  Akonlahden  r.  a., 
89.  93  Akonlahdesta.  99—102  Hietajärveltä,  108,  111,  121  Akonlahden 
r.  a..  128  Akonlahdesta,  137 — 8  Kontokista?,  160  Vuokkiniemestä.  161 
Vuokkiniemen  r.  a..  169 — 70  Vuokkiniemestä,  174  — 6  Latvajärvi  >sta. 
182,  185,  189  Vuomhsesta,  196—7  Tsiksasta.  209,  216.  220,  223,  226, 
247.  256,  259  b)  Uhtuesta,  269,  272,  Pohj.  r,  a.,  274  PistojärvestäV 
286—7,  305—6,  309  Pohj.  r.  a.,  314—18,  320  Jyskyjärvestä.  329 
Miinoasta. 

27.    Lönnrotin  S4cokoelmassa. 
26  1006.     Uhtuen  r.  a. 


Boreniuksen  keräykset. 

28.    I.     1871  vuoden  puhtaaksikirjoitettu  kokoelma. 

39  854,  333;  43  544:  44  117.  661;  46  935  a);  47  119;  48  325:  49 
279;  51  120,  662;  52  943:  54  507,  988;  56  237:  57  569,  839;  60 
680,  139;  63  83;  64  84;  64:n  loppu  84  a):  65  191,  533:  66  265: 
67  801;  68  872:  69  414,414  a);  70  802;  71341:  72  641;  73  186; 
74  690:  75  308:  76  370;  78  78,  371,  639,  679;  79  410,  77.  340: 
80  789;  82  182:  83  409,  790;  84  791;  85  928,  928  a);  86  1001; 
88  4S4:  89  305,  74:  90  976:  91  617,  764;  92  866:  93  58;  95  253: 
96  765:  97  766;  98  529;  99  363;  100  472:  101  401;  102  392, 
603;  106  604,  393;  107  742;  108  163;  109  998:  110  677;  111  38: 
112  36. 

39  Valasjoesta.  43—4,  46-9,  51—2,  54,  56-7  Uhtuesta,  60, 
63 — 76  Vuonnisesta,  78  Aajuolahdesta,  79—80.  82 — 84  Venehjärvestä, 
85—6.  88  Vuokkiniemestä,  89  Pirttilahdesta,  90  Kivijärvestä,  91—3. 
95—101   Latvajärvestä,   102,   106  —  11  Lytästä,   112  Akonlahdesta. 
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29.     II.  1872  vuoden  puhtaaksikirjoitettu  kokoelma. 

1   744;    5  767:    8  219:     9  220:     12  364.  474:     13  172;    21  60.  475 
22  618;    23  619,  768;    26  769;    32  777;    38  907,  663,  881;    39  841 
40  664.  423;    44  239;    48  118;    49  826  a);    50  842;    51990;    53  240 
54  509,  199;    55  953;  57  570;    58  571;    59  1009;    61  803.  85,  140 
62  123,  668;    65  855;     66  672;     67  334;    73  135;    81  951;    82  372: 
83  691;    84  415,  373;    85  88;    86  267,  807;    87  692;    88  83  a);  ,89 
534.  268:     90  342,  342  a):    91  806;    92  309;    93  874;    95  644;    96 
645:    97  417;    98  227;    99  89,  141,  269,  311,  535;    110  809,  90,  374, 
418;    113  91;    114  693;    115  810;    116  187;    117  492;    118  92,  343. 
375,  419:     119  93,  493;    120  811;    121   694;  122  188;    123  94,  270, 
536;     124  972,   922;     125  973,  923;     126  752:     134  748;     135  214: 
139  154;     140  382;    141  445;    142  441,  20,  150;    145  442,  22,  151, 
351,  517,  590:    146  716,  887;    147  552:    149  717:    155  443,23;    156 
286;    157  718,  152,  888;    158  24,  444,  518;    159  591;    160  153;    161 
719;    162  438,  19:    163  4,  576;    164  702:    165  957,  908;    166  858; 
167  703;    168  281  a);    169  433,  3,  575;    170  2,  144,  574  a);    171  242: 
174  514  a):     175  956:     177  704,  883,  910;     178  958;    179  860;    180 
434.  5;    181  436,  8;    183  147. 

1  Hietajärveltä,  5,  8—9,  12—13,  21—3,  26  Latvajärvestä,  32  Tse- 
nasta,  38—40,  44,  48 — 51,  53 — 4  Uhtuesta,  55  Sompajärvestä,  57 — 9  Uh- 
tuesta,  61  Vuonnisesta,  62  Uhtuesta,  65  —  7  Haikolasta,  73  Sompajärvestä, 
81  Hämeestä,  82-93,  95-99,  110,  113—23  Vuonnisesta,  124—6 
Kenttijärvestä,  134 — 5  Kontokista,  139 — 41  Luvajärvestä,  142,  145 — 7, 
149,  155—61  Kiimasjärvestä,  162  Nokeuksesta,  163—71,  174—75 
Kellovaarasta,   177  —  80  Liedmasta,  181  Tsolmosta,  183  Suurestajärvestä. 

30.  Kons.   v.  II.  1872  vuoden  matkalta. 

45  843,  327:    s.  49  844;    s.  52  949;    s.  78  134.  207;    s.  82  88  a). 

45:n  muist..  s.  49  Uhtuesta,  s.  52  Tsiksasta,  s.  78  Akkalasta,  s.  82 
Vuonnisesta. 

31.  Taskukirja. 

Sivu  42  41.      Hietajärveltä. 

32.  Lseen  konseptivihkoon  tehty  vert.  v.  1872. 
44:n  vert.   117  1)).     Uhtuesta. 
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33.  III.  1877  vuoden  kokoelma. 

2  44;  3  746;  4  457;  5  608;  6  971;  7  296;  9  61,  476;  11  58  a); 
12  473  a),  529  b);  13  766  b);  14  298  a);  15  979  a);  16  218  a);  18 
559  a):  20  173;  29  59;  34  685;  35  136;  36  770;  44  926;  49  766  c); 
56  893;  58  298  b);  73  365,  402,  620;  75  771.  477;  78  870:  79 
789  b);  80  410  a),  77  a),  340  a);  81  791  a);  82  409  b);  84  369,  184  a), 
411,  638;  87  307:  89  793  a);  90  871.  531;  91  260;  96  494;  108 
83  c),  645  a);  110  646,  271:  111  802  b);  112  802  c);  114  982;  115 
895;  s.  119  10  a),  913;  123  301;  131  943  b);  132  17,  585;  133 
711:  134  965,  917;    136  282;    137  859;    138  909. 

2—6  Niskajäxvestä,  7  Kivijärvestä,  9,  11—16,  18.  20,  29,  34—6, 
44.  49.  56.  58.  73.  75  Latvajärvestä,  78 — 82  Venehjärvestä,  84,  87. 
89—91  Ponkalahdesta.  96.  108,  110—112,  114—15  Vuonnisesta,  s. 
119  Suurestajärvestä,  123  Tsenasta.  131  Uhtuesta,  132 — 4  Piismalah- 
desta.   136 — 8  Kellovaarasta. 

34.  l:sen  matkan  kopioihin  v.  1877  tehdyt  lisäykset  ja  muu- 
tokset. 

64:n  vert.  84  b);  65:n  v.  491  a).  533  a);  66:n  v.  265  a);  67:n  v.  801  a); 
68:n  v.  872  a);  70:n  v.  802  a);  72:n  v.  641  a);  73:n  v.  186  a);  74:n  v. 
690  a);    75:n  v.  308  a);    76:n  v.  370  a). 

Vuonnisesta. 

35.  l;sen  matkan  konseptivihkoon  v.  1877  tehdyt  lisäykset 
ja  muutokset. 

43:n  vert.  544  b);  44:n  v.  117  c);  46:n  v.  935  c);  52:n  v.  943  a); 
80:n  v.  789  a);  82:n  v.  182  a);  83:n  v.  409  a);  84:n  v.  791b);  91:n 
v.  617  a);  92:n  v.  866  a);  93:n  v.  58  b);  95:n  v.  253  a);  96:n  v.  765  a); 
97:n  v.  766  a);    99:n  v.  363  a);    101:n  v.  401  a);    108:n  v.  163  b). 

.       43,  44,  46.  52  Uhtuesta,  80.  82  —  4  Venehjärvestä,  91-3,  95  —  7, 
99.    101  Latvajärvestä,   108  Lytästä. 

36.  2:sen  matkan  konseptivihkoon  v.  1877  tehdyt  lisäykset  ja 
muutokset. 

l:n  vert.  744  a);  87:n  v.  692  a);  88:n  v.  83  b);  89:n  v.  534  a),  268  a); 
92:n  v.  309  a);  I2():n  v.  811  a);  163:n  v.  4  a),  576  a);  164:n  v.  702a); 
165: n  v.  957  a);    169: n  v.  433  a);    170: n  v.  2  a),  144  a). 
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1  Hietajärveltä,  87—9,  92.  120  Vuonnisesta,  163—5.  169—70 
Kellovaarasta. 

37.  IV.  Muistoonpanoja  vuodelta  1879. 

1  62;    2  772;    3  621;    6  299;    9  200;    10  845;    11  328. 

1 — 3,   6  Latvajärvestä,  9 — 11  Uhtuesta. 

Genetzin  keräykset 

38.  I.  1871  vuoden  puhtaaksikirjoitettu  kokoelma. 

3  193;    4  277;    5  819;    6  983;   8  1008;   9  422,  276.  650;    11  357,  602. 
3 — 4  Jyvöälahdesta,  5 — 6,  8 — 9  Luomajärvestä,  11  Akonlahclesta. 

39.  Kons.  arkki  vuodelta  1871.  Bor.  III,' k.  19,  21. 

Sivu  3  232.  987.  825;  s.  13  864;  s.  18  544  a),  661a);  s.  19  117  a); 
s.  21  935  b). 

5.  3  Enonsuusta,  s.   13  Akonlahdesta,  s.   18 — 19,   21  Uhtuesta. 

40.  II.  1872  vuoden  puhtaaksikirjoitettu  kokoelma. 

6  781;  8  980:  10  484  a);  11  73;  12  630,  257;  17  304,  635;  18 
178;  19  785;  20  230;  22  989;  24  946;  25  121,  665;  29  947;  31 
203;  32  549;  33  991;  34  13,  582;  35  964,  916;  39  86,  642;  40 
266,  87;  41  873;  42  643,  804;  43  416;  44  805;  46  310;  47  649, 
99;  48  317;  49  698;  50  100,  143;  52  808;  54  611,  397;  55  464; 
56  215-,  60  45.  166,  .247;  61  458,  524;  62  995;  63  149,  437;  64 
712,  886.  918;  65  18,  586;  66  587;  69  285;  70  515;  71  435,  6, 
577:  72  145.  7,  578;  73  959.  349,  911;  74  705.  350;  75  960  a), 
912  a);    76  9  a),  579  a);    77  706,  884;    78  681;    79  961,  994;    81   10. 

6,  8,  10—12  Vuokkiniemestä.  17—19  Tollonjoelta,  20  Jyvöä- 
lahdesta. 22,  24—5,  29  Uhtuesta,  31 — 3  Nurmilahdesta,  34 — 5  Jysky- 
järvestä,  39 — 44,  46  Vuonnisesta,  47 — 50  Lonkasta,  52  Vuonnisesta, 
54 — 6  Koivujärvestä,  60—1  Vonkajärvestä,  62  Nokeuksesta,  63 — 6 
Pääkönniemestä,  69  Nokeuksesta,  70  —  3  Liedmasta,  74 — 9,  81  Suu- 
restajärvestä. 

41.  Kons.  1.  vuodelta  1872.  Bor.  III,  k.  21. 

2  631;    3  485;    5  630  a);    6  782;    7  981;    8  486;    9  407;    10  224. 

Vuokkiniemestä. 
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42.  Pikakirj.  v.  vuodelta  1872. 

l:nen  v.  Siv.  8,  n.  1  632;    s.  8,  n.  2  223;    s.  23,  n.  2  274;    s.  23,  n.  4 
191;    s.  23,  n.  5  817:    s.  27  525;    s.  28  751. 
2:nen  v.  Siv.  5  995  a);    s.  33  588. 

l.v.  s.  8  Vuokkiniemestä,  s.  23  Lonkasta,  s.  27  —  8  Koivujärvestä. 
2  a.  s.  5  Nokeuksesta,  s.  33  Pääkönniernestä. 

43.  Kons.  v.  vuodelta  1872. 
Sivu  53  857;    s.  55  708.  709. 

Siv.   53  Kuresta.  s.   55  Jyskyjärvestä  ja  Suopassalmesta. 

Bernerin  keräykset. 

44.  1872  vuoden  puhtaaksikirjoitettu  kokoelma. 

21  225;  22  175;  27  216;  30  38  a);  32  358;  33  725;  36  969;  37 
997;  38  722,  383;  39  243;  40  352;  41  156,  26;  45  127,  202;  47 
14,  583;  48  673,  284;  49  710;  50  856,  905;  53  670,  131,  280,  427; 
60  298;  62  473,  529  a);  63  218;  64  559;  65  979;  71  944;  73  545; 
75  985;  76  231;  77  869;  79  122,  666;  80  198;  81  945,  901;  82 
840;   83  238;    86  379,  424:    87  326;    88  667.  546;    89  508,  547. 

21  Venehjärvestä.  22  Tsenasta.  27  Kivijärvestä,  30  Lytästä,  32 
Akonlahdesta,  33  Sappovaarasta.  36 — 41  Miinoasta,  45  Luusalmesta, 
47  Jyskyjärvestä,  48  Suopassalmesta,  49  Paanajärvestä,  50  Kuresta, 
53  Koljolasta,  60,  62  —  5  Latvajärvestä,  71,  73  Uhtuesta,  75 — 6  Jy- 
vöalahdesta,  77  Venehjärvestä,  79 — 83,  86 — 9  Uhtuesta. 

45.  Kons.  v.  vuodelta  187  2. 
.    Sivu  140  723.     Miinoasta. 


Hannikaisen  keräykset. 

46.    Bor:n  kokoelman  n.  24.    Kerääjän  pikakirj oituksesta  puh- 
taaksikirjoittama kokoelma. 

6  291;    7  738;    10  37.452:    14  163  a):    20  456.523;    22  556;    23  42, 
395,  606;    26  165.  745;    27  607.  43. 

6—7,    10    Akonlahdesta,    14    Lytästä.    20,  22  Kuivajärveltä,  23, 
26 — 7  Hietajärveltä. 
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Reijosen  keräykset. 

47.  Kirjeitä  Boreniukselle.  Bor:n  kokoelman  k.  23. 
N:t  396  ja  920.     Hietajärveltä.     Akonlahden  r.  a. 

Basilierin  keräykset. 

48.  8:s-osa  arkin  kokoa  oleva  vihko  vuodelta  1879. 
Sivv.  7—16   15;    SS.  12 — 15  584.     Jyskyjärvestä. 

Krohnin  keräykset. 

49.  Vihko  vuodelta  1881  ja  lehtinen  vuodelta  1884. 

71  896;    72  88b);    73  808  a);    74  312:    75  932;    77-8  875;    79  275. 
818;    86  495;    87  353;    89  210;   4042  812. 

71 — 8    Vuonnisesta,    79    Lonkasta,    86   Vuonnisesta,    87  Tetrinie- 
mestä.  89  Munankilahdesta,  4042  Vuonnisen  r.   a. 


Varosen  keräykset. 

50.  Kerääjän  pikakirjoituksesta  puhtaaksikirjoittama  kokoelma. 
Bor:n  kokoelman  n.  27. 

1  969  a);    2  156  a),  26  a);    3  447;    4  209;    5  722  a),  383  a);    6  553;    12 
243  a);    15  28;    49  473  b),  529  c);    73  101;    74  241. 

1 — 6,    12  Miinoasta,   15  Ristiniemestä,  49  Latvajärvestä,  73  Ala- 
järvestä,  74  Uhtuesta. 


Meriläisen  keräykset. 

51.  Kuorissa  V  5.6;  6,2;  7.2,  3.  5.  N:t  10890  b),  11295,  12665  b). 
13724,  15381. 

539  432;  851  368;  855  a)  636;  2042  335;  2116  952;  2133  950; 
2344  16:  2345  682;  2347  448;  2349  a)  846;  2350  348;  2360  124; 
2367  572. 

539  Tuhkalasta,  851,  855  a)  Pirttilahdesta,  2042  Luvajärvestä, 
2116  Kokkosalmesta,  2133  Tsiksasta.  2344  Jyskyjärvestä,  2345,  2347 
Tetriniemestä,  2349  a)  Uhtuesta,  2350  Kananaisten  kylästä,  2360,  2367 
Uhtuesta. 
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Ollilaisen  keräykset. 

52.  2:nen  lähetys.     N:o  11725. 
161   739.      Akonlahdesta. 

Rautellin  keräykset. 

53.  2:nen  lähetys.     N:o  12389. 

917  361.  526;    918  687:    920  633;    940  560. 

917  Kivijärvestä.  918.  920,  940  Vuokkiniemestä. 

Marttisen  keräykset. 

54.  3:s  ja  4:s  lähetys.  N:t  12403  ja  13458. 

42  1019;  43  1020:  44  1021;  45  614,  250;  53  757;  54  361  a).  526  a); 
56  977. 

42 — 4  Kalevalasta  opittuja,  45,  53 — 4,  56  Kivijärvestä. 

Blomstedtin  keräykset. 

55.  Xeljännesarkin   kokoa    oleva    vihko  vuodelta  1894.     N:o 
13799. 

5  555;    17  453;    22  156  b);    23  336;    28  243  b);    29  553  a). 

5.  17  Akonlahdesta.  22—3.  28 — 9  Miinoasta. 


Inhan  keräykset. 

56.  Kokoelma  vuodelta  1894. 

13  821;  16  102,  651;  18  984;  18  c)  822;  20  192;  22  499;  23  500; 
25  229:  26  564;  31  169;  32  294;  33  753;  37  49,  612;  38  465,  50: 
10  754.  891;  43  974.  924;  73  984  a):  97  594:  125  228;  126  (ja 
128)902;  130  428;  146  849,426:  148  824;  155  425;  255  (=153) 
280  a),  131a).  512:  256  (--=151)  1007:  257  (=152)  850:  258  1010: 
259  1011;  260  1012;  264  (=154)  670  a).  132,  330,  427  a);  269  1013; 
270  1014.  381.  429;  271  430.  851;  272  1015;  273  1016.  852:  276 
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331;    278  206;    280  903;    281  332.  346;    282  431.  671:    283  1017: 
284  853.  133;    286  (=150)  882;    287  904;    288  1018,  347. 

13,  16,  18.  18  c).  20.  22—3,  25—6  Alajärvestä,  31—3.  37 -S. 
40,  43  Kenttijärvestä.  73  Alajärvestä,  97  Miinoasta,  125  Vuonnisesta, 
126  (128)  Pistojärvestä,  130  Koljolasta,  146  Ohdasta,  148  Kylännie- 
mestä.  155  Uhtuesta,  255  (=153)— 60,  264  (=154),  269—73,  276.  278, 
280—4,   286—8  Koljolasta. 


Karjalaisen  keräykset. 

57.     Kokoelma  vuodelta  1894. 

6  501;  8  653;  9  103.  194.  654;  10  823:  11  986,  933;  15  306;  16 
792;  19  231a);  20  985  a),  934;  32  824  a);  36  530:  37  561;  47  157, 
27,  519.  592;  48  724.  593,  919;  53  740;  54  162;  55  359;  64  741 
65  454,  292;  67  554;  81  513,  550;  82  329,  125;  83  669,  380,  548 
84  847;  85  201;  89  894;  93  637;  94  562;  95  183,  226;  102  773 
110  614  a).  250  a);  111  361  b),  526  b);  112  467,53;  113  757  a):  120 
137;  129  930;  141  218  b);  147  1022;  151  1023;  152  1024;  153 
1025;    154  1026;    155  1027. 

6,  8  —  11  Jyvöälahdesta,  15 — 16  Venehjärvestä,  19 — 20  Jyvöä- 
lahdesta,  32  Kylänni einestä,  36 — 7  Tollonjoelta,  47 — 8  Miinoasta,  53 — 5. 
64 — 5,  67  Akonlahdesta,  81  Kiestingistä,  82  —  5  Uhtuesta,  89,  93 — 5 
Venehjärvestä.  102  Latvajärvestä,  110 — 13  Kivijärvestä,  120.  129 
Venehjärvestä.   141  Latvajärvestä,   147,   151 — 5  Kalevalasta  opittuja. 


Jouhkin  keräykset. 

58.  3:s  lähetys  vuodelta  1904.    N:o  1590. 
44  744  b).     Hietajärveltä. 

Niemen  keräykset. 

59.  Muistoonpanoja  vuosilta  1901  ja  1904. 

108  467  a);  110  783;  111  929;  130  211;  143  337;  144  287.  384: 
146  726;  154  385;  155  595;  162  212:  164—5  596;  167  29:  181 
889;    182  727:    194  338. 
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108    Kivijärvestä.    110—11    Vuokkiniemestä.    130,    143—4.   146. 
154—5,  162,  164—5,   167.   181—2  Sappovaarasta,   194  Akonlahdesta. 


Ohrtin  keräykset. 

60.    Kaksi  neljännesarkin  kokoa  olevaa  lehteä  vuodelta  1906. 
2  288.  3  455.     Akonlahdesta. 


Runojen  laulajat. 


Luettelo,  joka  luonnollisesti  käsittää  ainoastaan  teoksessa  esiin- 
tyvät nimeltään  tunnetut  laulajat,  on  järjestetty  runoaluettain  ja  osottaa 
kenelle  runot  on  laulettu  sekä  minä  numeroina  ja  missä  runojaksoissa 
ne  teoksessa  tavataan. 


Kellovaaran  runoalue. 

Kellovaara. 

Moarie  (Latvajärven  Arhippa  Perttusen  sisar.) 
Laulanut  Lönnrotille  (Ali  9,  4 — 6,  8). 
573  Laivar.  —  954  Sisaren  t.  —  208  Ainor.   —  701  Lemm.  v. 

MiihJcaliiie  Simana. 

Laulanut  Lönnrotille  (Ali  9,  10—12,  14)  ja  Boreniukselle  (II, 
166—171,  174—175). 

955  Sisaren  t.  —  281  Väin.  polvenh.  —  1  (574)  Sampoj.  (Kant. 
s.)  —  514  Kultaneid.  t.  —  858  Hiiden  h.  h.  —  703  Lemm.  v.  — 
281  a)  Väin.  polvenh.  —  433  (3)  (575)  Kilpakos.  (Sammon  r.;  Laivar.) 
—  2  (144)  (574  a)  Sampoj.  (KilpaL;  Kant.  s.)  —  242  Veli.  n.  o. — 
514  a)  Kultaneid.  t.  —  956  Sisaren  t. 

Miihkalisen  Simanan  poika. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,    169:n  vert. — 170:n  vert.). 
433  a)  Kilpakos.  —  144  a)  Kilpalaul.  —  2  a)  Sampoj. 


XXVI  Bunojen  laulajat. 


RiigoUie  Mdksima. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,   163  — 165:n  vert.,  in,  136—138). 

4  (576)  4  a)  (576  a))  Sampoj.   (Kant.  s.)  —  702,  702  a)  Lemm.  v. 

—  957    (908)    957  a)    Sisaren  t.  (Kalev.  p.  k.)  --   282  Väin.  polvenh. 

—  859  Hiiden  h.  k.  —  909  Kalev.  p.  k. 

L  i  e  d  m  a. 

Ahappeine  Iivana. 

Laulanut  Boreniukselle  (n,   177—178)  ja  Genetzille  (H,   70—72). 

704  (883)  (910)  Lemin.  v.  (Ison  här.  r.;  Kalev.  p.  k.)  —  958  Si- 
saren t.  —  515  Kultaneid.  t.  —  435  (6)  (577)  Kilpakos.  (Sammon  r.; 
Laivar.)  —  145  (7)  (578)  Kilpalaul.  (Sampoj.;  Kant.  s.). 

V l 'lana,  Ahapein  leski. 
Laulanut  Genetzille  (II,  73). 

959  (349)  (911)  Sisaren  t.   (Tuonel.  k.;  Kalev.  p.  k.). 

Vaze,  Ueuhtin  vaimo. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,   179—180). 
860  Hiiden  h.  h.   —  434  (5)  Kilpakos.  (Sammon  r.). 

Tsolmo. 

Oud'i,  Trohkiman  vaimo. 
Laulanut  Boreniukselle  (H,   181). 
436  (8)  Kilpakos.   (Sammon  r.). 

Suurijärvi. 

Ondreine  Gostja. 
Laulanut    Europamkselle    (K,    29—30)  ja  Genetzille  (H,  75-78). 

960  (912)  Sisaren  t.  (Kalev.  p.  k.)  —  9  (579)  Sampoj.  (Laivar. 
ja    Kant.    s.)    •        960  a)    (912    a))    Sisaren    t.    (Kalev.    p.    k.)   —  9  a) 
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(579  a))  Sainpoj.  (Laivar.  ja  Kant.  s.)  —  706  (884)  Sampoj.  (Ison  här.  r.) 
—  681  Väin.  tuomio. 

Gostjane  Iivana. 

Laulanut  Genetzille  (II,   79,  81)  ja  Boreniukselle  (III,  s.   119). 

961  (994)  Sisaren  t.  (Kuolon  s.)  —  10  Sampoj.  —  10  a)  Sampoj. 
913  Sisaren  t. 

Ondfeine  Mehvo. 

Laulanut  Genetzille  (II,   74). 

705  (350)  Lemm.  v.  (Tuonelassa  k.) 

Parppeine  Vassilei. 
Laulanut  Boreniukselle  (H,   183). 
147  Kilpalaul. 

Jyskyjärven  ninoahie. 

Jyskyjärvi. 

Lauri  Kynttine. 
Laulanut  Genetzille  (II,  34 — 35). 

13  (582)    Sampoj.    (Laivar.)    —    964    (916)    Sisaren    t.    (Kalev. 
p.  k). 

Tiitta  Pankroni. 
Laulanut  Genetzille  (kons.  \\,  s.   55). 
708  Lemm.  v. 

Mikko  Huitturi. 
Laulanut  Bernerille  (47). 

14  (583)  Sampoj.  (Kant.   s.). 

Feodor  Jaakonp.  Kallioinen. 
Laulanut  Basilierille  (8:o  ss.  7 — 16). 

15  (584)  Sampoj.  (Kant.  s.). 


XXVIII  Runojen  laulajat. 


Tjermi  Tepanoff. 
Laulanut  Meriläiselle  (2344). 

16  Luomisr. 

Suopassalmi. 

Slepana  Leski  he. 
Laulanut  Bernerille  (48). 
284,  (673)  Väin.  polvenh.  (Nimett.  taud.). 

Paanajärvi. 

Lokina  Tanihe. 
Laulanut  Bernerille  (49). 
710  Lemm.  v. 

Kiimasjärven  runoalue. 

Piismalaksi. 

Iivanaani  Iivana,  Rahusia. 
Laulanut  Boreniukselle  (III,   132 — 134). 

17  (585)  Sampoj.  (Kant.  s.)  —  711  Lemm.  v.  —  965  (917)  Si- 
saren t.   (Kalevan  p.   k.). 

Pääkönniemi. 

Fekli  Jouhkiman  poika. 

Laulanut  Genetzille  (II,  63—66). 

149  (437)  Kilpalaul.  (Kilpakos.)  —  712  (886)  (918)  Lemm.  v. 
(Ison  här.  r.;  Kalev.  p.  k.)  —  18  (586)  Sampoj.  (Laivar.  ja  Kant.  s.) 
—  587  Laivar.  ja  Kant.   s. 

Su  av  an  Iivana. 
Laulanut  Genetzille  (pikak.  v.,  s.  33). 
588  a)  Laivar. 


Runojen  laulajat.  XXIX 


Harkko. 

Laulanut  Genetzille  (pikak.  v.,  s.   33). 
588  b)  Laivar. 

Nokeus. 

Harkko' ne  Rihjo. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,   162). 
438  (19)  Kilpakos.  (Sammon  r.). 

Makarien  vaimo. 
Laulanut  Genetzille  (II,  62,  pikak.  v.,  s.  5). 
995  Kuolon  s.   —  995  a)  Kuolon  s. 

Matti  Kemppane. 
Laulanut  Genetzille  (II,  69). 
285  Väin.  polvenk. 

Kiimasjärvi. 

Senkkane  Miihkali. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,   142). 

441  (20)  (150)  Kilpakos.  (Sammon  r.;  Kilpalaul.). 

Nasto,  Huotarin  vaimo. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,   145 — 147). 

442  (22)  (151)  (351)  (517)  (590)  Kilpakos.  (Sammon  r.;  Kilpa- 
laul.; Tuonelassa  k.;  Kultaneidon  t.;  Laivar.)  —  716  (887)  Lemin.  v. 
(Ison  här.   r.)  —  552  Kojosen  p.  k. 

Karppa'ne  Mihhei. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,   149). 
717  Lemm.   v. 


XXX  Kimojen  laulajat. 


Mikittäini  Iivana. 

Laulanut  Boreniukselle  (II,   155 — 157). 

443  (23)  Kilpakos.  (Sammon  r.)  —  286  Väin.  polvenh.  —  718 
(152)  (888)  Lemm.  v.  (Kilpalaul.;  Ison  här.  r.). 

Jeusseine  Mikittä. 
Laulanut  Boreniukselle  (H,   158). 
24  (444)  (518)  Sampoj.  (Kilpakos.;  Kultaneid.  t.). 

iAnine  Arhippa. 

Laulanut  Boreniukselle  (II,   159 — 161). 

591  Laivar.  ja  Kant.   s.   —    153   Kilpalaul.  —   719  Lemm.   v. 

Luvajärvi. 

Ontreini  Tomenttie. 
Laulanut  Boreniukselle  (H.    139—141). 
154  Kilpalaul.  —  382  Vipusessa  k.  —  445  Ansiotöitä. 

Moarie  OutoJcinovna. 
Laulanut  Meriläiselle  (2042). 
335  Venep.  ets. 

Akonlahden  runoalue. 

Miinoa. 
Marppa  Jeussein  tytär  HänAifii,  Kliimon  vaimo. 

Laulanut  Bernerille  (36  —  41).  Varoselle  (1  —  6,  12)  ja  Blom- 
stedtille  (22—23,  28—29). 

969  Sisaren  t.  —  997  Kuolon  s.  —  722  (383)  Lemm.  v.  (Vipu- 
sessa k.)  —  243  Veli.  n.  o.  -  -  352  Tuonelassa  k.  —  156  (26)  Kilpa- 
laul. (Sampoj.)  -  969  a)  Sisaren  t.  —  156  a)  (26  a))  Kilpalaul. 
(Sampoj.)  —  447  Kilpakos.   -      209  Ainor.   —  722  a)  (383  a))  Lemm.  v. 
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(Vipusessa  k.)  —  553  Kojosen  p.  k.  —  243  a)  Veli.  n.  o.  —  156  b) 
Kilpalaul.  —  336  Venep.  ets.  —  243  b)  Veli.  n.  o.  —  553  a)  Ko- 
josen p.  k. 

Passa  Hukkane. 

Laulanut  Bemerille  (kons.  v.,  s.   140). 

723  Lemin.  v. 

Mikko  Jehkimätiti  Potapoff. 

Laulanut  Karjalaiselle  (47  —  48). 

157  (27)  (519)  (592)  Kilpalaul.   (Luomisr.;  Kultaneid.  t.;  Kant.  s.) 
—  724  (593)  (919)  Lemm.  v.   (Laivar.;  Kalev.  p.   k.) 

Savinan  pojan  leski. 
Laulanut  Inhalle  (97  b)). 
594  Laivar. 

Ristiniemi. 

Miihkali  Samatainen. 
Kertonut  Varoselle  (15). 
28  Sampoj. 

Tetri  n  ie  mi. 
Huotari  Uvenainen. 
Laulanut  Krohnille  (87). 
353  Tuonelassa  k. 

Lari  Arttemjeff. 
Laulanut  Meriläiselle  (2347). 
448  Kilpakos. 


XXXII  Kunojen  laulajat. 


Munankilaksi. 
Matleena  Ahtonen. 
Laulanut  Krohnille  (89). 

210  Ainor. 

Sappovaara. 

Petri  Huotarini. 
Laulanut  Bernerille  (33). 
725  Lemm.  v. 

Hilippä  Huotarini. 

Laulanut  Niemelle  (143—144.   146.   154—155,   162.  164—5,  167. 

181—182i. 

337  Venep.  ets.  —  287  (384)  Väin.  polvenh.  (Vipusessa  k.) 
—  726  Lemm.  v.  —  385  Vipusessa  k.  —  595  Kant.  s.  —  212 
Ainor.  —  596  Laivar.  —  29  Sampoj.  —  889  Ison  här.  r.  —  727 
Lemm.  v. 

Hoto  NyJcäni. 

Laulanut  Niemelle  (130)  ja  Ohrtille  (2). 

211  Ainor.  —  288  Väin.  polvenh. 

Akonlaksi. 

Timone,  Remsosen  renki. 

Laulanut  Topeliukselle  (1222  a)  8,  1,  651a)  1 — 3,  Vanh.  r.  I.  ss. 
21- — 4)  ja  Europseukselle  (K,  72 — 72  a)). 

728  (728  a))  Lemm.  v.  —  354  (354  a))  (386)  Tuonelassa  k.  (Vipu- 
sessa k.)  —  449  (449  a))  Kilpakos.  —  597  (597  a))  Laivar.  ja  Kant.  s. 
158  Kilpalaul.  —  597  b)  Laivar.  ja  Kant,  s.   —  449  b)  Kilpakos. 

TrohJcimaini  Soava. 

Laulanut  Lönnrotille  (Ali  2,  1—3,  7—8,  12  b))  ja  Gottlundille 
(589—592  a)). 

729  Lemm.    v.    —  30  (355)  (450)  (598)  Sampoj.   (Tuonelassa  k.; 
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Kilpakos.;  Laivar.  ja  Kant,  s.)  —  520  (159)  (387)  (599)  Kultaneid.  t. 
(Kilpalaul.;  Vipusessa  k.;  Laivar.)  —  970  Sisaren  t.  —  863  Hiiden 
h.  h.  —  730  Lemm.  v.  —  387  a)  Vipusessa  k.  —  30  a)  (598  a)) 
Sampoj.  (Kant.  s.)  —  30  b)  Sampoj.  —  450  a)  355  a)  Kilpakos.  (Tuo- 
nelassa k.). 

Timoni  Jeussei.1 

Laulanut  Cajanille  (8:o,  ss.   22 — 23). 

244  Veli.  n.   o.  —  732  Lemm.  v.  —  733  Lemm.   v. 

Jeussein  Timo. 
Laulanut  Boreniukselle   (I,   112)  ja  Genetzille  (I,   11,  kons.  v.  Bor. 

nr,  k.  19,  s.  13). 

36    Sampoj.    —     357    (602)    Tuonelassa   k.  (Laivar.)  —  864  Hii- 
den h.  b. 

Tero  Omenaini. 

Laulanut  Bernerille  (32). 

358  Tuonelassa  k. 

Iivanaini  ProTcko  (,.Vitsa-ProTcJco"). 

Laulanut  Hannikaiselle  (6 — 7,   10). 

291    Väin.    polvenb.    —    738    Lemm.    v.    —    452  (37)  Kilpakos. 
(Sampoj.). 

Poahkomie  Omenaini. 

Laulanut  Karjalaiselle  (53 — 55). 

740  Lemm.  v.  —   162  Kilpalaul.  —  359  Tuonelassa  k. 

Marjjpa,  Maksima  Huotarisen  vainio. 
Laulanut  Karjalaiselle  (64). 

741  Lemm.  v. 


1  Tieto  epävarma. 


XXXIV  Riinojen  laulajat. 


Varvana  Huotarin  tytär  HämäläiM. 

Laulanut  Karjalaiselle  (65). 

454  (292)  Kilpakos.   (Väin.   polvenh.). 

OJcahvie  Huotarini. 
Laulanut  Karjalaiselle  (67). 
554  Kojosen  p.  k. 

Outi  NyTcäni. 
Laulanut  Niemelle  (194)  ja  Ohrtille   (3). 
338  Venep.  ets.  —  455  Kilpakos. 

Lyttä. 

Mikihvoara  Omenaini. 
Laulanut  Boreniukselle  (I,   102). 
392   (603)  Vipusessa  k.   (Laivar.  ja  Kant.   s.). 

Ossippa  Omenaini. 

Laulanut    Boreniukselle    (I,     106 — 111),   Bernerille   (30)  ja  Hanni- 
kaiselle (14). 

604    (393)    Laivar.    ja   Kant.  s.   (Vipusessa  k.)  —  742  Leram.  v. 
163    Kilpalaul.  -  -   163  b)  Kilpalaul.  —  998  Kuolon  s.  —  677  Ni- 
mett.  taud.   -  ■  38  Sampoj.   —   38  a)   Sampoj.  --   163a)   Kilpalaul. 

Kuivajärvi. 

Vurvana  Iivanan  tytär,  Jyrin  leski. 
Laulanut  Hannikaiselle  (20,   22). 
456  (523)   Kilpakos.  (Kultanen!,   t.)  —   556  Kojosen  p.   k. 

Hietajärvi. 

Tarija  l.  Toarie  Lesoui,  Lari  Huovi,-,  n   vaimo. 
Laulanut  Europreukselle  (K,   99  —  102). 
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394  (39)  (605)  Vipusessa  k.   (Sampoj.;  Kant,  s.)  —  743  Lemu*,  v. 
4<>  (164)  Sampoj.   (Kilpalaul.)  —  293  Väin.  polvenh. 

Miina  ja  Ohvo  Huovinen. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,    1).   taskukirj.   s.   42. 
744  Lemm.  v.  —  41   Sampoj. 

Miina  Huovinen. 
Laulanut  Jouhkille  (3  1.  44). 
7441»)  Lemm.  v. 

Jaalcko  Huovinen. 

Laulanut    Boreniukselle    (II,    l:n  vert.),   Hannikaiselle   (23)   ja  Rei- 
-   Ile  (kirje  B:Ile). 

744  a)     Lemm.     v.     —    42    (395)    (606)    Sampoj.    (Vipusessa    k.; 
Laivar.)  —   396  Vipusessa  k. 

Anni  Joulikon  tytär,  Larisen  T'imon  leski. 

Laulanut  Hannikaiselle  (26 — 27). 

165    (745)  Kilpalaul.   (Lemm.   v.)   —   607   (43)  Laivar.  ja  Kant.    s. 
(Sampoj.). 

Niskajärvi. 

livanaiiie  Ossippa. 
Laulanut  Boreniukselle  (HI,  2 — 3). 
44   Sampoj.  —  746  Lemm.   v. 

Iivanaiset  Omosso  ja  Ossippa. 
Laulaneet  Boreniukselle  (IH,  4 — 6). 
457   Kilpakos.   —  608  Laivar.  ja  Kant,   s.   —   971   Sisaren  t. 


XXXVI  Kunojen  laulajat. 


Kostamuksen— Kenttijärven  runoalue. 

Kontokki. 
Moarie,  Poavilan  vaimo. 

Laulanut  Boreuiukselle  (H,   134). 
748  Lemm.  v. 

Olona.  Vassilein  vaimo. 
Laulanut  Boreuiukselle   (II.    135). 
214  Ainor. 

Lari l  Poavilaini. 
Laulanut  Meriläiselle  (2345). 
682  Väin.   tuomio. 

Jeremei  Bogdanoff'. 
Lähettänyt  Marttiselle  (42  —  44). 
1019-21   Kalevalasta  opittuja. 

Koivujärvi. 

Markke  Lesoiie. 

Laulanut  Genetzille  (II.  54 — 56.  pikak.   v..  sa.   27  —  28). 

611  (397)  Laivar.  ja  Kant.   s.   (Vipusessa  k.)  —  464  Kilpakos.  — 
215  Ainor.  —  525  Kultaneid.  t,  —  751  Lemm.  v. 

Kenttijärvi. 

RiikoUM  Simana. 

Laulanut  Boreniukselle  (II,   125—126)  ja  Inkalle  (31—33). 

973    (923)    Sisaren    t.  (Kalevan  p.  k.)  —  752  Lemm.   v.   —   169 
Kilpalaul.   —   294  Väin.   polvenk.  —   753   Lemm.   v. 


1  Näin  kk:ssa.     Todennäköisesti:    Levä  P. 
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Simanaini  Iivana. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,   124). 
972  (922)  Sisaren  t.  (Kalevan  p.   k.). 

OJcsenie  Iivanan  tytär,  Karppasia. 

Laulanut  Inhalle  (37—38,  40). 

49    (612)    Sampoj.    (Kant,  s.)  —  465  (50)  Kilpakos.  (Sammon  r.) 
754  (891)  Lemm.   v.  (Ison  kär.  r.). 

Outi. 
Laulanut  Inhalle  (43). 
974   (924)  Sisaren  t.   (Kalev.  p.  k.). 


Latvajärven  runoalue. 


Kivijärvi. 

Iro,  Pantin  vaimo. 
Laulanut  Boreniukselle  (I,  90)  ja  Bernerille  (27). 
976  Sisaren  t.  —  216  Ainor. 

Ahjohi  Kusma,  Memsusia. 
Laulanut  Boreniukselle  (III,   7). 
296  Väin.  polvenh. 

Maura  Marttini. 

Laulanut  Rautellille  (917),  Marttiselle  (45,  53 — 54)  ja  Karja- 
laiselle (110—113). 

361  (526)  Tuonelassa  k.  (Kultaneid.  t.)  —  614  (250)  Laivar.  ja 
Kant.  s.  (Vellamon  n.  o.)  —  757  Lemm.  v.  —  361  a)  (526  a))  Tuone- 
lassa k.  (Kultaneid.  t.)  —  614  a)  (250  a))  Laivar.  ja  Kant.  s.  (Vella- 
mon n.  o.)  —  361  b)  (526  b)  Tuonelassa  k.  (Kultaneidon  t.)  —  467 
(53)  Kilpakos.  (Sampoj.)  —   757  a)  Lemm.   v.  —  467  a)  Kilpakos. 


XXXVIII  Ennojen  laulajat. 


Outi  Lesoni. 

Laulanut  Marttiselle  (56). 
977   Sisaren  t. 

Latvajärvi. 

Arhippa  Perttune. 

Laulanut  Lönnrotille  (Ali  6,  6G— 68,  70-76,  79—80,  86.  92, 
106—107)  ja  Cajanille  (161—162,  165,  177  a)  177  b),  178,  178  a), 
181—183)  ja  Castrenille  (44—45,  47,   1204:  2). 

758  (251)  (468)  Lemm.  v.  (Veli.  n.  o.:  Kilpakos.)  —  758  a) 
Lemm.  v.  —  469  (527)  Kilpakos.  (Kultaneid.  t.)  —  54  Sampoj.  — 
l".)7  Väin.  polvenh.  —  759  Lemm.  v.  —  865  Hiiden  h.  k.  —  92.") 
Kali  v.  p.  k.  —  615  Laivar.  ja  Kant.  s.  —  399  Vipusessa  k.  —  170 
Kilpalaul.  —  978  Sisaren  t.  —  362  (760)  Tuonelassa  k.  (Lemm.  v.) 
683  Väin.  tuomio  —  892  Ison  här.  r.  —  171  Kilpalaul.  —  683  a) 
Väin.  tuomio  —  339  Venep.  ets.  —  978  a)  Sisaren  t.  —  297  a) 
Väin.  polvenh.  —  758  b)  (251a))  Lemm.  v.  (Veli.  n.  o.)  —  759  a) 
Lemm.  v.  —  763  Lemm.  v.  —  54  a)  Sampoj.  —  469  a)  527  a)  Kilpa- 
kos. (Kultaneid.  t.)  —  170  a)  Kilpalaul.  —  54  b)  (399  a))  Sampoj. 
(Vipusessa  k.)  —  759  b)  (362  a))  Lemm.  v.  (Tuonelassa  k.)  —  339  a) 
Venep.  ets. 

Arktppaini  Miihkali. 

Laulanut  Boreniukselle  (I,  91  —  93:n  vert.,  95— 101:n  vert.) 
Bernerille  (60,  62  —  05).  Boreniukselle  (III.  11  —  16.  18.  20.  29. 
34—36,  44,  49,  56,  58),  Varoselle  (49)  ja  Karjalaiselle  (141). 

617    (764)    617  a)  Laivar.   ja  Kant.   s.   (Lemm.  v.)   —   866,   866  a) 

Eiiden    h.  h.   -      58,   58  b)  Sampoj.  —  253,  253  a)  Veli.  n.  o.  —  705 

765  a)  Lemm.  v.   -      766,  766  a)  Lemm.  v.  —  529  Kultaneid.  t.  —  363. 

363  a)    Tuonelassa    k.    —    472    Kilpakos.  —  401,  401  a)  Vipusessa  k. 

298    Väin.    polvenh.    —    473    (529  a))  Kilpakos.  (Kultaneid.  t.)  — 

2 is    Ainor.   --   559  Kojosen  p.   k.  —   979   Sisaren  t.   —  58  a)  Sampoj. 

173  a)     (529  b))     Kilpakos.     (Kultaneid.    t.)    —    766  b)    Lemm.    v. 

298  a)     Väin.    polvenh.  979  a)    Sisaren    t.   —   218  a)  Ainor.   - 

559  a)    Kojosen    p.    k.  173    Kilpalaul.   —   59  Sampoj.   —  685 

Väin.    tuomio.  L36    Taivaan    t.    —    770    Lemm.     v.   —  926  Kale- 
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van  p.  k.  —  766  c)  Lemm.  v.  —  893  Ison  här.  r.  —  298  b) 
Väin.  polvenh.  —  473  b)  (529  c))  Kilpakos.  (Kultaneid.  t.)  —  218  b) 
Ainor. 

Jyrkini  Biiko,  Perttusia. 
Laulanut  Boreniukselle  (II.   21—22). 

60  (475)  Sampoj.  (Kilpakos.)  —   618  Laivar.  ja  Kant.  s. 

Simana  Perttune. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,   23). 
619  (768)  Laivar.  ja  Kant.   s.   (Lemm.   v.) 

Okahvie,  N' il  tv  o  n  leski. 
Laulanut  Boreniukselle  (II.  5,  8 — 9). 
767  Lemm.  v.   —   219  Ainor.   —   220  Ainor. 

Iro,  Miinan  vaimo. 
Laulanut  Boreniukselle  (H,    12). 
364  (474)  Tuonelassa  k.  (Kilpakos.). 

Varvana,  Jouhkon  vaimo. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,   13). 
172   Kilpalaul. 

MoisSeini  Kusma,  Ahosia. 
Laulanut  Boreniukselle  (14,   26). 
769  Lemm.   v. 

Petriin  Timo  („Karhu-l'imou). 
Laulanut  Boreniukselle  (III,  9). 

61  (476)  Sampoj.   (Kilpakos). 

Piirteini  l.  Spiireini  Moissei. 
Laulanut  Boreniukselle  (III,  73,  75). 


XL  Runojen  laulajat. 


365    (402)    (620)    Tuonelassa  k.  (Vipusessa  k.;  Laiv.  ja  Kant.  s. 
—  771  (477)  Lemm.  v.  (Kilpakos.). 

Iknattaihi  Iivana,  Karhusia. 

Laulanut  Boreniukselle  (IV,    1 — 3,   6). 

62  Sainpoj.  —  772  Lemm.  v.  —  621  Laivar.  ja  Kant.  s.  — 
299  Väin.  polvenh. 

Sakkiini  Petri,  Karhuja. 
Laulanut  Karjalaiselle  (102). 

773  Lemm.  v. 

Vuokkiniemen  runoalue. 

Tsena. 
Jyrki  Kettune. 

Laulanut  Topeliukselle  (Vanh.  run.  I,  3—18,  25—6,  27—30, 
H,   15—18)  ja  Lönnrotille  (AH  6.  47,  48—54,  55—59,  62—3). 

774  (366)  Lemm.  v.  (Tuonelassa  k.)  —  63  Sampoj.  —  403  (622) 
Vipusessa  k.  (Laivar.  ja  Kant.  s.)  —  63  a)  Sampoj.  —  63  b)  Sampoj. 
867  Hiiden  h.  h.  —  622  a)  (403  a))  Laivar.  ja  Kant.  s.  (Vipusessa  k.) 
63  c)  Sampoj.  —  174  Kilpalaul.  —  300  Väin.  polvenk.  —  927  (1000) 
Kalev.   p.  k.   (Kuolon  s.)  —  479  Kilpakos. 

Petri  Kettune.1 
.    Laulanut  Sjögrenille  (417—419). 

64  Sampoj.  —  404  (254)  (623)  Vipusessa  k.  (Veli.  n.  o.;  Kant.  s.) 
624  (255)  (478)  Laivar.  ja  Kant.  s.  (Veli.  n.  o.;  Kilpakos-.). 

Lukki,  Riion  vaimo. 
Laulanut  Bernerille  (22). 
L75    Kilpalaul. 

1  Tieto  epävarma. 


Runojen  laulajat.  XLI 


Maksimaini  Hilippä. 

Laulanut  Boreniukselle  (II,   32). 
777  Lemm.  v. 

Simanaini  Kipit. 
Laulanut  Boreniukselle  (III,   123). 
301  Väin.  polvenh. 

Vuokkiniemi. 

Olli  Mäkelä  ini  (Vetoni  Onuhrie). 

Laulanut  Topeliukselle  (1222  a)   12,   1,   5 — 7). 

686  Väin.  tuomio.  —  65  Sainpoj.  —  367  Tuonelassa  k.  —  176 
Kilpalaul. 

Miitrein  leski  (Outi  Teppanan  t:r  Bettijeff). 

Laulanut  Boreniukselle  (I,  86)  ja  Genetzille  (II,  6,  8,  kons.  1. 
Bor.   IH,  k.   19). 

1001  Kuolon  s.  —  781  Lemm.  v.  —  980  Sisaren  t.  —  485  Kilpa- 
kos.   —  631  Laivar. 

Trohkiman  leski  Anni. 
Laulanut  Boreniukselle  (I,  88)  ja  Genetzille  (LT,   10.  pik.  v.,  s.  8). 
484  Kilpakos.  —  484  a)  Kilpakos.  —  223  Ainor.  —   632  Laivar. 

N'ekka-Jyrin  leski  (Moarie  Iivanan  t:r  Tenesseff). 

Laulanut  Genetzille  (II,   11  —  12,   kons.  1.  Bor.  III,  k.   19). 

73  Sampoj.  —  630  (257)  Laivar.  ja  Kant.  s.  (Veli.  n.  o.)  —  224 
Ainor.  —  407  Vipusessa  k.  —  486  Kilpakos.  —  630  a)  Laivar.  —  782 
Lemm.  v.  —  981   Sisaren  t. 

Poavila  Lipponi  (..Sokie  Poavila"). 
Laulanut  Boreniukselle  (I,  85),  (Gen:in  lis.). 
928  Kalev.   p.  k.  —  928  a)  Kalev.  p.  k. 


XLII  Eunojen  laulajat. 


Okahvie  MäJceläini. 
Laulanut  Rautellille  (918,  920,  940). 

687  Väin.   tuomio    —    633  Laivar.  ja  Kant.  s.  —  560  Kojosen  p.  k. 

Tollonjoki. 
Tenesseini  Kauro  („ Tollon  Kauro"). 
Laulanut  Genetzille  (II,   17 — 19). 

304  (635)   Väin.   polvenh.  (Laivar.  ja  Kant,   s.)   —   178  Kilpalaul. 
785  Lemm.  v. 

OJcahvie  Matvenna  Remsujeff. 
Laulanut  Karjalaiselle  (36  —  37). 
530  Kultaneid.  t.  —  561  Kojos.  p.  k. 

Pirttilaksi. 
Ohvo  Harmoni.1 
Laulanut  Boreniukselle  (I,   ^!l). 

305  7!)  Väin.  polvenh.  (Luomisr.). 

Nikolai  Kallio.2 
Laulanut  Meriläiselle  (851,   855  a)). 
:!<i^  Tuonelassa  k.   —   636  (Laivar.  ja  Kant.   s.). 

Venehjärvi. 

Vasilius  Lesonen. 
Laulanut   Fellmanille  (42,  45). 
75  Sampoj.  —  786  Lemm.   v. 

OitfoJcka  Lesoiri. 
Laulanut  Cajanille  (159). 

688  Väin.   tuomio. 


Myös:    il  armoani  1.  Harmujeff.  —  »  Todennäköisesti:    Kallio  ff. 
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Onuhrie  Outolanp.  Lesoni. 

Laulanut  Boreniukselle  (I,   82— 84:n  vert.,  III,   81—82). 

L82,  182  a)  Kilpalaul.  —  409  (790)  409  a)  Vipusessa  k.  (Lemin,  v.i 
—   791,   791  a),   791  b)  Lemm.   v.   —   409  b)  Vipusessa  k. 

Petri  Miitreinp.   Lesoni  (..HökM-Petri"). 

Laulanut  Boreniukselle  (I,   79 — 80:n  vert.,  III,   79—80), 

410  (77)  (340)  Vipusessa  k.  (Sampoj.;  Venep.  ets.)  —  789,  789  a). 
789  b)  Lemm.  v.  —  410  a),  77  a),  (340  a)  Vipusessa  k.  (Sampoj.: 
Venep.   ets.). 

Loasari  Lesoni. 
Laulanut  Bernerille  (77)  ja  Boreniukselle  (III.   78). 
869  Hiiden  h.  li.  —  870  Hiiden  h.   h. 

Koto  Lesoni  („Sokie  Hoto"). 

Laulanut  Bernerille  (21)  ja  Karjalaiselle  (89,   93—95). 

225    Ainor.    —   894    Ison   här.    r.   —   637    Laivar.    ja    Kant.   s.   - 
502   Kojosen  p.   k.    —    183  (226)  Kilpalaul.   (Ainor.). 

Varalivontta  Lesoni. 

Laulanut  Karjalaiselle  (15,   16,    120,  129). 

306  Väin.  polvenh.  —  792  Lemm.  v.  —  137  Taivaan  t.  —  930 
Kalev.   p.   k. 

Vihtoora  Lesoni. 
Laulanut  Karjalaiselle  (147,  151—55). 
1022 — 7  Kalevalasta  opittuja. 

Ponkalaksi. 

LuTckani  Huotari,  ProkJcosia. 

Laulanut  Lönnrotille  (Ali  3,  32.  34)  ja  Boreniukselle  (III,  84,  87, 
B9     91). 


XLIV  Kiinojen  laulajat. 


259  (184)  Veli.  n.  o.  (Kilpaiaul.)  —  793  Lemm.  v.  —  369 
(184  a))  (411)  (638)  Tuonelassa  k.  (Kilpaiaul.;  Vipusessa  k.;  Laivar. 
ja  Kant,  s.)  —  307  Väin.  polvenh.  --  793  a)  Lemm.  v.  —  871  (531) 
Hiiden  h.  h.   (Kultaneid.  t.)  —  260  Veli.  n.   o. 


Vuonnisen  runoalue. 

Aaj  uolaksi. 

Toarie,  Joakon  vaimo. 

Laulanut  Boreniukselle  (I,   78). 

78  (371)  (639)  (679)  Sampoj.  (Tuonelassa  k.  Laivar.;  ja  Kant.  s.; 
Auringon  ja  kuun  p.). 

Yu  onnin  en. 

Ontrei  Malini. 

Laulanut    Sjögrenille    (431—432),    ja    Lönnrotille  (Ali  3,   38—43, 
45.  62). 

185    Kilpaiaul.  79    Sampoj.    —    262    Veli.    n.    o.  —   185  a> 

Kilpaiaul.   —   79  a)  Sampoj.   —  640  Laivar.  ja  Kant.  s.  —  794  Lemm.  v. 
-  689  Väin.  tuomio.  -  -  487  Kilpakos.  —  412  Vipusessa  k. 

Vaassila  Kielöväi/ii. 

Laulanut  Lönnrotille  (Ali  3,   65). 

80   (263)  (488)   (532)   (931)   Sampoj.   (Veli.   n.  o.;  Kilpaiaul.;  Kulta- 
in -h] .  t.;  Kalev.  p.   k.). 

Ontreini  VasHlei. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,   113 — 117). 

!»1    Sampoj.  --  693  Väin.  tuomio  —  810  Lemm.  v.  —  187  Kilpa- 
iaul. —  492  Kilpakos. 

Ontreini  Jyrki. 
Laulanut  Boreniukselle  (I,  64— 76:n  vert.,  III,  111—112,  114.  115). 
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84,  84  a),  84b)  Sampoj.  —  491  (533)  491a.  (533  a))  Kilpakos. 
(Kultaneid.  t.)  265,  265  a)  Veli  n.  o.  —  801,  801a)  Lemin.  v.  - 
872,  872  a)  Hiiden  h.  h.  —  414,  414  a)  Vipusessa  k.  —  802,  802  a) 
Lemin.  v.  —  341  Venepuun  ets.  —  641,  641  a)  Laivar.  ja  Kant.  s. 
186,  186  a)  Kilpalaul.  —  690,  690  a)  Väin.  tuomio.  —  308,  308  a)  Väin. 
polvenh.  —  370,  370  a)  Tuonelassa  k.  —  802  b)  Lemin.  v.  —  802  c) 
Lemm.  v.  —  982  Sisaren  t.  —  895  Ison  här.  r. 

Hornani  Ohvo. 
Laulanut  Boreniukselle  (I,   60.  63),  II,  87—93,95—97,111.  108). 

680  (139)  Auringon  ja  kuun  p.  (Taivaan  t.)  —  83  Sampoj.  — 
692,  692  a)  Väin.  tuomio  —  83  a),  83  b)  Sampoj.  —  534  (268)  Kulta- 
neid. t.  (Veli.  n.  o.)  —  534  (268)  Kultaneid.  t.  (Veli.  n.  o.)  --  534  a) 
(268  a))  Kultaneid.  t.  (Veli.  n.  o.)  —  342.  342  a)  Venep.  ets.  —  806 
Lemm.  v.  -  309,  309  a)  Väin.  polvenh.  —  874  Hiiden  h.  li.  --  644 
Kant.  s.  —  645  Laivar.  ja  Kant.  s.  —  417  Vipusessa  k.  —  83  c) 
(»45  a))   Sampoj.   (Laivar.  ja  Kant.   s.). 

M  at' ro,  Homasen  Ohvon  vaimo. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,  98—99). 

227  Ainor.  —  89  (141)  (269)  (311)  (535)  Sampoj.  (Taivaan  t.: 
Veli.  n.  o.;  Väin.  polvenh.;  Kultaneid.  t.). 

Jehrimä  Karjalaini. 
Laulanut  Genetzille  (n,  40—44,  46). 

266  (87)  Veli.  n.  o.  (Sampoj.)  -  -  873  Hiiden  h.  h.  —  643  (804) 
Laivar.  ja  Kant.  s.  (Lemm.  v. )  —  416  Vipusessa  k.  —  805  Lemm.  v. 
—   310  Väin.   polvenh. 

Jyrkini  Iivana. 

Laulanut  Boreniukselle  (TI,  82—86.  kons.  v.  2,  s.  82),  Genetzille 
(H.  52)  ja  Krohnille  (71—75,   77—8,  86). 

372  Tuonelassa  k.  —  691  Väin.  tuomio  —  415  (373)  Vipusessa  k. 
(Tuonelassa  k.)  —  88  Sampoj.  —  267  (807)  Veli.  n.  o.  (Lemm.  v.) 
88  a)  Sampoj.  —  808  Lemm.  v.   —  896  Ison  här.  r.   —   88  b)  Sampoj. 


XL VI  Runojen  laulajat. 


—    808  a)    Lemm.    v.    -  -   312    Väin.    polvenh.  —  932  Kalev.  p.  k.  — 
875   Hiiden  h.   h.   —  495  Kilpakos. 

Jyrkini  Jeremie  (..KuntJcuon  Jeremie"). 

Laulanut  Boreniukselle  (II,   118—119). 

92    (343)   (375)    (419)  Sampoj.  (Venep.   ets.;  Tuonelassa  k.;  Vipu- 
sessa k.)  —  93  (493)  Sampoj.   (Kilpakos.). 

Tanila  Kielöväiiii. 
Laulanut  Genetzille  (II.   39). 
86  (642)  Sampoj.   (Kant.  s.). 

TrohTcimaini  Ontrei. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,  61). 
803   (85)   (140)  Lemm.   v.   (Sampoj.;  Taivaan  t.). 

Malan  ie,  ProJckosen  Iivanan  voimo. 

Laulanut  Boreniukselle  (II,  120—123,  III,  96,   110). 

811,   811  a)  Lemm.   v.   —   (394  Väin.   tuomio    —    188  Kilpalaul.  - 
94    (270)    (536)    Sampoj.   (Veli.   n.  o.:  Kultaneid.  t.)  —  494  Kilpakos. 
646  (271)  Laivar.  ja  Kant.   s.   (Veli.   n.   o.). 

Korpijärvi. 

MarkkeM  Huotari. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,   1 10). 

809    (90)    (374)    (418)  Lemm.    v.  (Sampoj.;    Tuonelassa   k.;    Vipu- 
k.). 

Lonkka. 
.}  tt  i  rtiska  Ka  rja  laini. 

Laulanut    Lönnrotille    (AH  5.   10,  13,   20—28,  33—34,  36  a),  39, 
40,  50). 
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897  Ison  här.  r.  —  142  Taivaan  t,  —  189  Kilpalaul.  —  647 
(96)  Laivar.  ja  Kant.  s.  (Sampoj.)  —  97  (648)  Sampoj.  (Laivar.)  — 
1002  Kuolon  s.  —  420  (313)  Vipusessa  k.  (Väin.  polvenh.)  --  314 
Väin.  polvenh.  —  695  Väin.  tuomio.  —  273  (497)  Veli.  n.  o.  (Kilpakos.) 
613  Lemm.  v.  —  538  Kultaneid.  t,  —  696  Väin.  t.  —  421  Vipu- 
sessa   k.    —  814  Lemm.  v.  —  815  Lemm.  v.  —  695  a)  Väin.  tuomio. 

Martiskain  i  MaJcsima. 

Laulanut  Genetzille  (II,  47 — 50,  pikak.  v.  s.  23)  ja  Krohnille  (79). 

649    (99)    Laivar.    ja    Kant.    s.    (Sampoj.)  —  317  Väin.  polvenh. 

—  698  Väin.  tuomio.  —  100  (143)  Sampoj.  (Taivaan  t.)  —  274  Veli.  n.  o. 

—  191  Kilpalaul.  —  817  Lemm.  v.  —  275  (818)  Veli.  n.  o.  (Lemm.  v.). 

riituen  runoalue. 

Luonicijärvi. 

Marttina. 

Laulanut  Genetzille  (I,   5 — 6,  8 — 9). 

819  Lemm.  v.  —  983  Sisaren  t.  —  1008  Sekav.  muod.  --  422 
(276)  (650)  Vipusessa  k.  (Veli.   n.   o.;  Laivar.). 

Alajärvi. 

Vasselei. 
Laulanut  Inhalle  (13,   16,   18- 18  c),  20.  73. 

821  Lemm.  v.  —  102  (651)  Sampoj.  (Kant.   s.)  —  984  Sisän 'n  t. 

—  S22  Lemm.  v.  —   192  Kilpalaul.  —  984  a)  Sisaren  t. 

Toarie  Kuismona. 
Laulanut  Inhalle  (22). 

499  Kilpakos. 

Tonina  Joakon  tytär. 
Laulanut  Inhalle  (23,    25-26). 

500  Kilpakos.   —  229  Ainor.  —  564  Kojosen  p.  k. 


XL VI II  Runojen  laulajat. 


Triifon  Miihkali  Jakovleff. 

Laulanut  Varoselle  (73). 
101  Sampoj. 

Enonsuu. 

Sokea  Outi. 
Laulanut  Genetzille  (kons.   a.   Bor.  III.  k.    19). 
232  Ainor.  —  825  Lemm.   v.   —  987   Sisaren  t. 

Jyvöälaksi. 

Koto.  Iron-Poavilan  vaimo. 

Laulanut  Bernerille  (75  —  76)  ja  Karjalaiselle  (19 — 20). 

985    Sisaren    t.  —  231   Ainor.   —   231a)  Ainor.   —   985  a),   (034) 
Sisaren  t.   (Kalev.  p.  k.). 

Iivanan  leski. 
Laulanut   Genetzill-:  (II,   20). 
230  Ainor. 

Toarie  Petrovna  Tsiigojeff. 
Laulanut  Karjalaiselle  (8  — 11). 

653    Laivar.  103    (194)    (654)    Sampoj.  (Kilpalaul.;  Kant.  s.) 

-  823  Lemm.  v.  --  986  (938;  Sisaren  t,  (Kalev.  p.  k.). 

Stepanie  Tsiigojeff'. 
Laulanut  Karjalaiselle  (6). 
501  Kilpakos. 

Kylänniemi. 

Martta  Remsxijeff. 
Laulanut  inhalle  (148)  ja  Karjalaiselle  (32). 
824,  824  a)  Lemm.  v. 


Runojen  laulajat.  XLIX 


Uhut. 

Huotarini  JouhJco. 

Laulanut  Sjögrenille  (412,  433),  Boreniukselle  (I.   43 — 44:n   vert., 
46-46:n   vert.,   II.   48—51)  ja  Genetzille  (kons.   a.,  Bor.   III,   k.   Hl). 

93";  Kalev.  p.  k.  —  826  Lemm.  v.  —  544,   544  b)  Kultaneid.  t. 

—  117,  (661)  Sampoj.  (Kant.  s.)  —  117  b),  (661a).  661b),  117c) 
Sampoj.  935  a).  935  c)  Kalev.  p.  k.  —  118  Sampoj.  —  826  a) 
Lemin.  v.  —  842  Lemin  v.  —  990  Sisaren  t.  —  117  a)  Sampoj.  — 
544  a)  Kultaneid.  t.   --  935  b)  Kalev.  p.   k.  —  661  c)  Kant.   s. 

Matro.1 
Laulanut  Lönnrotille  (AIJ  5,   69.    73). 
104   Sampoj.    —    105   (655)  Sampoj.  (Kant.   s.). 

Hilippäisen  Arhipan  isä  tai  setä.1 
Laulanut  Lönnrotille  (Ali  5,  86). 

106  (656)  Sampoj.  (Kant.   s.). 

Teypisen  Larin  isä.1 
Laulanut  Lönnrotille  (Ali  6,  2 — 6). 

107  Sampoj.  —  319  Väin.  polvenh.  —  376  Tuonelassa  k.  —  906 
(657)     (878)     Ahdin    ja   Kyllik.     r.    (Laivar.     ja    Kant.    s.;   Hiiden   li.    h.) 

—  278  Veli.  n.  o. 

Varahvontta  Sirkei/U  l.  Jamala. 

Laulanut   Lönnrotille   (Ali  9,   36—41,  43,  47—48,   50—51.   55). 

658    (109)    (540)    Laivar.    ja  Kant.   s.   (Sammon  r.;   Kultaneid.   t. ) 
321   (110)  Väin.  polvenh.  (Sampoj.)  -  195  Kilpalaul.  —  377  Tuone- 
lassa   k.   —   834  Lemm.  v.   —  659  (345)  Laivar.  (Venep.  ets.)  —   111 
Sampoj.    -      899    Ison    här.    r.    —   87!)   Hiiden  h.   li.    —    <i!)'j    Väin.   tuo- 
mio  —   940  Kalm-,   p.  k.   -      5  41    Kultaneid.  t, 

1   Tieto  epävarma. 


Kunojen  laulajat. 


Teppini  Lari. 
Laulanut  Boreniukselle  (I,  47—49.  II,  38—40). 

119  Sainpoj.  —  325  Väin.  polvenh.  —  279  Veli.  n.  o.  —  907 
(663)  (881)  Ahdin  ja  Kyllikin  r.  (Laivar.;  Hiiden  h.  h.)  —  841 
Lemin.  v.   —  664  (423)  Laivar.  ja  Kant,   s.  (Vipusessa  k.) 

Natalie,  Boielan  Soavan  vaimo. 

Laulanut  Boreniukselle  (I,  51 — 52:n  vert.,  II,  53.  kons.  v.  2, 
s.  49,  III,   131.) 

120  (662)  Sampoj.  (Kant.  s.)  —  943,  943  a)  Kalev.  p.  k.  —  240 
Ainor.  —    844  Lemm.  v.  —  943  b)  Kalev.  p.  k. 

Jyvöälahden  vaimo. 

Laulanut  Boreniukselle  (I,  54,  56 — 57). 

507  (988)  Kilpakos.  (Sisaren  t.)  —  237  Aiuor.  —  569  (839)  Ko- 
josen p.   k.   (Lemm.  v.). 

Hilippäini  Arhippa,  Ohvokaisia. 
Laulanut  Bernerille  (79—83,  86—89)  ja  Boreniukselle  (II,  57—58). 

122  (666)  Sampoj.  (Laivar.  ja  Kant.  s.)  —  198  Kilpalaul.  — 
945  (901)  Kalev.  p.  k.  (Ison  här.  r.)  —  840   Lemm.   v.  —  238  Ainor. 

—  379    (424)    Tuonelassa    k.    (Vipusessa    k.)    —    326    Väin.  polvenh. 
■    667    (546)   Laivar.  ja  Kant.  s.  (Kultaneid.  t.)  —  508  (547)  Kilpa- 
kos. (Kultaneid.  t.)  --  570  Kojosen  p.  k.  —  571  Kojosen  p.  k. 

Vassilei  Hännifd. 

Laulanut  Genetzille  (II,  22,  24  —  25)  ja  Boreniukselle  (kons.  v.  2, 
45  muist.). 

989  Sisaren  t.   —  946  Kalev.  p.  k.  —  121  (665)  Sampoj.  (Kant.  s.) 

—  327  Väin.  polvenh.  —  843  Lemm.  v. 

Kormilaini  T'ero. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,  62). 

123  (068)  Sampoj.   (Laivar.  ja   Kant,   s.). 


Runojen  laulajat.  LI 


Ivo  OhvoJcaini. 

Laulanut  Bernerille  (71,   73). 

944  Kalev.  p.  k.  —  545  Kultancid.  t. 

Okalivic,  Iivanan  vaimo. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,  44). 
239  Ainor. 

Oppo.  Orton  vaimo. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,   54). 
509  (199)  Kilpakos.  (Kilpalaul.). 

Teppanaisen  Jouhkon  Oleksei. 
Laulanut  Genetzille  (II,  29). 
947  Kalev.  p.  k. 

Petrihi  Iivana. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,  59). 
1009  Sekav.  miiod. 

Varahvontiani  Triihvo  Sirkeini  l.  Janiani. 
Laulanut  Boreniukselle  (1Y,  9 — 11). 
200  Kilpalaul.  —  845  Lemm.  v.   —  328  Väin.  polvenh. 

ParasJceva  Ohvanaini. 
Laulanut  Varoselle  (74). 
241  Ainor. 

Ilja  Uida jeff. 
Laulanut  Meriläiselle  (2349  a),  2360). 
846  Leuim.   v.  —    124  Sampoj. 


LII 


Runojen  laulajat. 


Matro  Ivanovna. 
Laulanut  Meriläiselle  (2367). 
572  Kojosen  p.   k. 

Voassilaini  Kosija. 
Laulanut  Inhalle  (155). 
425  Vipusessa  k. 

Varahvonttani  Poavila  Sirkcini  l.  Jamani. 

Laulanut  Karjalaiselle  (82 — 85). 

329  (125)  Väin.  polvenh.  (Sampoj.)  —  669  (380)  (548)  Laivan 
ja  Kant.  s.  (Tuonelassa  k.;  Kultaneid.  t.)  —  847  Lemin.  v.  —  201 
Kilpalaul. 

Tsiksa. 

Pölyni  Sampsa. 
Laulanut  Boreniukselle  (kons.  v.   k.   2,   s.    52). 

949  Kalev.  p.  k. 

Tanila  Ontronen. 
Laulanut  Meriläiselle  (2133). 

950  Kalev.  p.  k. 

Luusalmi. 

Kokki  Kondratan  poika  Vasiljeff. 
Laulanut  Bernerille  (45). 
127  (202)  Sampoj.  (Kilpalaul.). 

Nurmilaksi. 

Matti  Kettuni. 
Laulanut  Genetzille  (II,  31—33). 
203  Kilpalaul.    -      549  Kultaneid.   t.   —   991    Sisaren  t. 


Runojen  laulajat.  LIU 


Pohjoinen  raja-alue. 

o  h  ta. 
Miikula  Kiriloff. 
Laulanut  Inhalle  (146). 
849  (426)  Lemm.  v.  (Vipusessa  k.). 

Häme. 

Jarassimaini  Ohvo. 
Laulanut  Boivniukselle  (II,   81). 
951  Kalevan  p.   k. 

Koi  jo  la. 

Martiskaini  Teppana. 

Laulanut    Bernerille    (53)    ja    Inhalle  (255  (=  153),  256  (=  151), 
257  (=  152),  264  (=.  154),  286  (=  150),  287). 

670    (131)'  (280)   (427)   Laivar.  ja  Kant,   s.  (Sampoj.:  Veli.  n.  o.; 

Vipusessa    k.)    —    280  a)  (131a))  (512)  Veli.  n.  o.  (Sampoj.;  Kilpakos.) 

1007    Kuolon    s,    —    850  Lemm.  v.   —  670  a)  (132)  (330)  (427  a) 

Laivar.    ja    Kant.     s.     (Sainpoj.;    Väin.     polvenh.;    Vipusessa  k.)  —  882 

Hiiden  h.  h.    —   904  Ison  härän   r. 

01'eksei. 

Laulanut  Inhalle  (130,  276,  278,  280). 

428    Vipusessa    k.    —    331  Väin.  polvenh.  —  206  Kilpalaul. 
903  Ison  här.  r. 

Sigli,  Kielöväisiä. 
Laulanut  Inhalle  (284). 
853)   133)  Lemm.  v.    (Sampoj.). 


LIV  Runojen  laulajat. 


Simanaini  Sohvonja. 

Laulanut  Inhalle  (258—60,  270—273,  281—283,  288). 

1010—13  Sekav.  muod.  —  1014  (381)  (429)  Sekav.  muod.  (Tuo- 
nelassa k.;  Vipusessa  k.)  —  851  (430)  Lemm.  v.  (Vipusessa  k.)  —  1015 
Sekav.  muod.  —  1016  (852)  Sekav.  muod.  (Lemm.  v.)  —  332  (346) 
Väin.  polvenli.  (Venep.  ets.)  —  431  Vipusessa  k.  —  671  Laivar.  ja 
Kant.  s.  —  1017  Sekav.  muod.  —  1018  (347)  Sekav.  muod.  (Venep.  ets.). 

Tuhkala. 

Samppa  Riiko. 
Laulanut  Meriläiselle  (539). 
132  Vipusessa  k. 

Akkala. 
Jeremein  Rotatta. 

Laulanut  Boreniukselle  (kons.   v.   2,  s.  78). 
134  Sampoj.  —  207  Kilpalanl 

Kananaisten  kylä. 

Taaria  Ponajeff'. 
Laulanut  Meriläiselle  (2350). 
348  Venep.  ets. 

Valasjoki. 

Hilippäini  Poavila. 
Laulanut  Boreniukselle  (I,  39). 
854  (333)  Lemm.  v.  (Väin.  polvenh.). 

Kokkosalmi. 

Moissee  Lesoni. 
Laulanut  Meriläiselle  (2116). 
952  Kalev.   p,  k. 


Runojen  laulajat.  ia 


Kiestinki. 

Moarie  Timon  tytär  Ivanoff. 
Laulanut  Karjalaiselle  (81). 
513  (550)  Kilpakos.  (Kultaneid.  t,). 

Koillinen  raja-alue- 
Haikola. 

Moarie,  Karpon  vaimo. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,   65). 

855  Lemra.  v. 

Vaske,  Kalaskaisia. 
Laulanut  Boreniukselle  (II,  06 — 67). 
672  Laivar.  ja  Kant.  s.  —  334  Väin.  polveni 

Kurki. 

Marttinan  MaJcsima. 
Laulanut  Bernerille  (50). 

856  (005)  Lemm.  v.  (Ison  här.   r.). 

Miikkula  Jaakko/ii. 
Laulanut   Genetzille  (kons.   v.,   siv.   53). 

857  Lemin.   v. 

Sompajärvi. 

Apikka  ja  Okko 
Laulaneet  Boreniukselle  (II,   55). 
953  Kalev.  p.  k. 


LVI  Runojen  laulajat. 


Arhippaini  Iivana. 
Laulanut  Boreniukselle  (II.   73). 
135   Väin.  ammunta. 


1.  SAMPO.) AKSI). 


KELLOVAARAN  RUNOALUE. 


1.   Kellovaara. 
Lönnrot  A  H  9,  n.  12.  —  24/i  1835. 

Miihkaline  Simana.  —  Mp.  metsä- 
pirtissä Tsirkkakemin  ja  Jysky- 
järven  välillä. 

Vaan  se  on  vanha  Väinä- 
möinen] 
Lähtiäks[ensä]  käkesi, 
Tullaks[ensa]  toiv[otteli] 
Luotolah  lankfohinsa], 

5  Väinöl[äh]  sis[ärihinsä]. 
Otti  olkisen  ori[hin], 
Hiiren  karv[asen  hevoisen], 
Ajoa  kar[ittelevi] 
Selv[ällä]  m[eren]  selällä, 

io  Ulkosella1  aukiella. 

Niin  sano  Pohj[an]  po[ika]: 
„Hoi  emon[i]  k[antajani], 
Jo  veän  tulisen  jo[usen], 
Eautasella  rauahuta[n], 

15  Liivin  liina  jäntiöni, 
Sorkkoan  suoni  selän,2 
Ammun  alta  V[äinämöi]sen, 
Amm[un]  olk[isen]  orihfin]." 
Emo  kielt[i],  vaimo  [käski] 

20  Niin  sano  emo  poialle: 
„Elä  ammu  V[äinämöi]stä, 
Ammu  Väinjamön]  hevoista." 
Niin  se  Pohj[an]  poik[a] 


Ampu  olk[isen]  orih[in], 

25  Hiiren  karvas[en  hevoisen] 
Läpi  lämminten  lihojen. 

Sormin  sortu    lain[nehisin], 
Siellä   kulk[i  kuusi  vuotta], 
Seulu  [seitsemän  keseä], 

30  Karehti  [kaheksau  vuotta], 
Kulki  k[uusissa]  h[akona], 
Petäjä iss[ä  pölkyn  peänä]. 

Niin  tuo  portto, 
Aina  Väinämön  emäntä 

35  Pyyhki  pienen  pirtt[isensä], 
Lakuoli1  [lattiansa], 
Meni  ullos1  [usta  myöten] 
Pellolla  pärettä1  myöten; 
Kuuli  [miehen  itkeväksi], 

4o  Urohon  vajuttavfaksi]. 
Ei  se  itku  [naisen  itku] 
Eikä  itku  [lapsen  itku], 
Tämä  itku  urohon  itku 
Jouhileuan  [juorottelu]; 

45  Tämä  itku  V[äinämöisen]; 
Urosi  umantol[aisen].   — 
Se  on  ainut  V[äinämöisen]  akka 
Kesät  etsi  puisin  pursin, 
Vassen   van[hoa]  Väinämöis- 
tä |. 

50  Sykysyt  hevon  jalalla, 
Talvet  lylyn  livulla; 
Eipä  löyä  V[äinämöi]stä. 


1.    l  Sana  alleviivattu.  —  2   jänt  :  *selän*. 


Kellovaaran  runoalue. 


Meni  seppol[an  pajahan] : 
„Hoi  sie  se[ppo]  Ilm[ollinen], 

55  Takoja  iän  [ikuinen]. 

Maan  sie  kannen  koksattaja, 
Tao  sie  imulle  harava. 
Varsi  viittä  valm[istele]. 
Haravoin  mereltä  pohjat, 

6e  Meren  luovot  tukkuole[n], 
Kaikki  karhille  vetele[n], 
Jotta  löyän  V[äinämöisen]." 
Jopa  löysi  V[äinämöi]sen. 
Sano  vanha  V[äinämöine]n: 

es  „Oi  sie  emon[i]  ainut. 

Tuo  sie  luikku  lehmän  luuta. 
Kantervo  kalan  eveä. 
Lain  mie  soiton  sormistani, 
*Käsin  kantervon  asetan*  " 

-o     Sormin  soitti  Y[äinämöinen]. 
Tuli  tuoho[n]  nuoret  miehet, 
Nuoret  m[iehet],  vanhat  vai- 
mot, 
Naiset  keskikertaiset, 
Kysytäh  soittoakseen. 

:.-»  Anto  v[anha]  V[äinämöinen], 
Eipä  soitto  s[oita]  mfuilla].  — 
Soitti  vfanha]  V[äinämöinen], 
Sormin  soitti  [kanteletta]. 
Ei  ollut  sitä  mets[ässä], 

so  Ei  ollut  sitä  meres 

Kuink'  on  soitti  Yäi[nämöinen], 
"[Kuink'  on]  jouten  laulo. 
Nousi  koivun  [kongelolla], 
Lepän  [long-olla  yleni] 

85  Kuul[emaan  iloa  tuota], 
Kuin  se  sfoitti]  V[äinämöinen]. 
Itsekki  v[een]  em[äutä] 
Rinn[oin]  ruokoh  rupesi, 


Yäännäksfe]  vesikivelle. 

90  Niin  se  juoksi  Hiitt[en]  hirv[i], 
Poropetra  poimett[eli], 
Kaikki  karhut  katsele  vi. 
♦Viitarannassa  viheli, 
Orkorannassa  ujeli, 

95  Niin  ne  karhut  kuunteloo*.3 
En  ma  soittoa  haluisi, 
Halun  soiton4  soittajita. 
Tahon  vanhoa  V[äinämöi]stä; 
Kaikki  karh[ut]  pakisi. 

ioo  Sano  v[anha]  Väin[ämöinen]: 

„Oi  sie —  — 

Sie  päästä  merehen  miestä, 
Ei  ole  miest[ä]  mennehessä, 
Urosta  uponnehessa." 

los    Siitä  v[anha]  V[äinämöinen], 
Siitä  kulk[i]  3  kuuta. 
Karehti  8  kuu[ta], 
Yritt[i]  9:sä[n  kuuta]. 
Kuuli  päivän  paistavaks[i], 

no  Hempehen  hellittäväksi, 
Niin  nosti  merestä  polven 
Vassen   v[anhoa]  Yäin[ämöis- 

tä]. 
Hanhut  lintu  ilman  [lintu] 
Näki  mattahan  merellä: 

ns  Olisi  tuossa  pesän  sia, 
Tahi  tuores  turvehut, 
Jos  tuohon  pesäni  laain,5 
Munisin  munia  2,6 
Koksoaisin  3:ki. 

i2o  Hierel[öövi,  hauteloovi] 

Päässä  polv[en  Väinämöisen], 
Vassen  v[anhoa]  V[äinäm<">is- 
tä]. 
Kuuli  polv[ensa  palavan]. 


3  Alla  ollut:    Orkoran[nassa  ujeli],  Kun  se  — 
munin  munia    :  *pesäni  laain*.  —  6    3  :  2. 


4  H.  *soiton*  s.  — 


1.    Sampojakso.    1 — 2. 


Jäsinensä  läm[piävän], 

125  Liikautt[i  polviansa], 

Jäsentää  [järkähytti]. 

Munat  vieretti  vet[ehen]. 
Sano  aina  kauhut  lintu, 

Hanhut  lintu  ilm[an  lintu]: 
130  ..Mi  munass[a]  ylistä  [puolta], 

Yliseksi  taiv[oseks], 

Mi  oli  alaista  puolta, 

Aliseksi  maaemäks, 

Mi  on  muita  ruskioit[a], 
135  Ne  päiväk[si  paistamahan], 

Mi  muita  kirjavia. 

Ne  tähiksi  taivah, 

Pilkaksi  pilven  lomah.-' 


2.  Kellovaara. 
Borenius  II  n.  170.  —  ls  8  1872. 

Miihkaline  Simana. 

KUpalaulu    —   Väinämöinen  me- 
ressä —  Kantele. 

Uks'  on  vanha  Väiuämöini, 
Töine  on  nuori  Jougahaiiii 
Ajettihpa  vassakkaha 
Selvällä11"  meren  selällä, 
b  Yaingo2t  suuren  suon  selällä. 
Kaunehella  kangahalla. 
Kahis  puuttu  rahkehesse,3"1" 
Aiza  aizahan  takeldu. 

Sano  nuori  Jougahairii: 
io  „Siirru  fieldä  Väinämöini!0 

Vastai  vanha  Väiuämöini: 
„8iirru  fieldä  Jougahairii! 
Anna  sie  tappuran  ajoa. 


Töppö-langan  töiihötellä; 

is  Siirrä  fieldä  silkki-langa. 
AI  ie  olen  ennen  iiödä  siindiit, 
Si'  olet  päiveä  j alesta." 

Laulo  vanha  Väinämöine, 
Laulo  nuoren  Jougahaizen, 
20  Laulo  kautti  kainaloida. 
Läbi  lämmindä  lihoa. 
Laulo  suoho  seizomahi,4 
Kangasta  kazottamahi.5t 
Sano  nuori  Jongahaini: 
25  „Oi  niid  vanha  Väiuämöini 
Piiörriitä  piihät  puhezi.6t 
Peruvuta  lauziezi!" 
„Midä  annad  Jougahaine?" 
Sano  nuori  Jougahaine: 
30  „Annan  ainuon  orihifi, 
Herneh-vardizeii   hebo'zeri. " 
Vastai  vanha  Väinämöine: 
„On  kaksi  itsellänegi, 
Viel'  on  kaksi* kaunokaista; 
35  Uksi  tarkka  askelelda, 
Töine  on  käiinnäldä  kebie." 

,.Oi  sie  vanha  Väinämöine 
Piiörriitä  piihät  sanazi, 
Peruvuta  lauziezi ! " 
4o     „Midä  annad  Jougahaiiie?" 
„ Annan  ainuon  koirani.-' 
,,On  kaksi  itsellänegi, 
Viel'  on  kaksi  kaunokaista, 
Uksi  tarkka  haukunnalda, 
45  Töine  on  käiinnäldä  kebie."7 
„Oi  sie  vanha  Väinämöini 
Piiörriitä  piihät  sanazi, 
Peruvuta  lauziezi!" 
..Midä  annad  Jougahaine?" 
50  „ Annan  ainuon  jouzerii." 


2.    't    Selvällägo.  —  2+  Vaingon.  —  3+  rahkeheze.  —  '+  seizomagi.  —  ■* 
kazottama^i.  —  8t  puheezi.  —  T  Ensin:     „Toine  on  kierä  käiinniildägi." 


Kellovaaran  runoalue. 


,,0n  kaksi  itsellänegi, 

Kaks'  on  jousta  kaunokaista: 
Uksi  tarkka  ambuoksi, 
Toin'  on  kaunis  katteuoksi." 

55     Sano  vanha  Väinämöirie: 
...Jeäd  nät  suoho  seizomahi,4+ 
Kangasta  kazottamahi.5t 
Midäbä  sie  annad  Jougahaine? 
Anna  ainuo  sizäres, 

6o  Lainnoa  emozi  lapsi." 

Niin  se  on  nuori  Jougahaine 
Ando  aiuuon  sizäreh. 
Lainnazi  emohe  lapsen 
Igu'zeksi  puolizoksi, 

es  Kamaloizeksi  kanaksi, 
Nuotam  pulom8t  puistajaksi, 
Verkon  siglan  siird ajaksi. 
Vain  se  on  vanha9*  Väinä- 
möirii 
Itse  lähtöu  merellä 

to  Hebo'zella  hirvizella. 
Kalahauvin  karvasella. 
Lohem  mussam  muodo^zella. 
Ajoa  karettelovi 
Selvällä  meren  selällä. 

75  rigozell'  on  augiella. 

Lappalaih'   on  kliuttö-silmä. 
Se  on  ainbuja  iguhii. 
Siid*  on  aina  Pohjou  akka 
Keksi  musta'zem  mereldä. 
Sinnervöizen  lainnehelda: 
Mi  sie  ollet  mustiezi, 
Ku  kumma  sinnervöjaze! 
Niin  sanovi  Pohjon  akka:10+ 
..Poiguoni,  nuorembuoiii! 

>ö  Mi  tuo  ollou  mustienza, 


Ku     kumma     sinnervöjäh- 

ze?"11' 
Se  on  vanha  Väinämöihe. 

Pohjorn  poiga  kiittö-silmä. 
Amboja  ijän  igu'ne, 

90  Vedi  jouzen  jouvahutti. 
Rauda'zelP  oii12t  roassallutti. 
Itse  niin  sanovi  siidä: 
„Kuin  käzi  iilendänövi, 
Niin  jouzi  alendakkoho1^ 

95  Kuin  käzi  alendanovi. 

Niin  nuoliut  iilendäkköhö!"15'1' 
Ambu  kautti  kainaloida, 
Läbi  lämmindä  lihoa, 
Aida  vanhan  Väinämöizeh 

ioo  Ambu  aiuuon  orihin, 
Herneh-vardizeh  hebojzen. 
X'iin    se    on    vanha    Väinä- 
möin i, 
Niin  sormin  merellä  sordu, 
Kämmenin  vezillä  keändli. 

ioo  Sormin  sordu  lainnehella. 
Sielä  kulgi  kuuzi  vuotta, 
Selu  seittsemen  kezeä. 
Karehti  kaheksan  vuotta: 
Kulgi  kuuzissa  hagona, 

110  Pedäjäissä  pölkiim  peänä. 
Se  on  akka  Pohjon  akka, 
Ainut  akka  Väinämöizeh16 
Mani  seppojani  pajahe: 
„Oi  sie  seppo  Ilmollihe!- 

ns  Tavo  miniäni  harava. 
Tavo  piit  sadoa  siildä, 
Varzi  viittä  valmistele." 

X'iin  on  akka  Väinämöizeh 
Haravoittsi  mereldä  pohjan, 


8+  pullon.  —  »t  Sana  puuttuu.  —  10t  Ss.  81—3  poispyyhitty.  —  »t  sin- 
nervöjaze. —  I2+  Raudazellän.  —  »t  alendakoho.  —  14f  j[ouzi].  —  I8t  ylen- 
däköhö.  —  I6  Ensin:  „Se  on  akka  Väinön  akka,  Se  on  akka  aina  tarkka." 


1.    Sampojakso.    2 — 3. 


iso  Meren  luuvot  tukkuoli, 
9    Kaiken  karhella  vedeli; 

Pani  soalla  soabra!zella 

Tuhannella  tukkiVzella, 

Eibä  löuvä  Väinämöistä.  — 
125  Min  se  on  akka  Väinämöizen, 

Min  heäm  mani  koifihe.  ■ 

Piiiihki  pieneni  pirttizerizä. 
•    Lagoa'1'i171;  lattienza. 

Mani  ullos  usta  muöte, 
130  Pellolla  pärettä  muöte; 

Seizataksi  rikkazilla. 

Kuuli  miehen  itköväksi, 

Urohon  tajuttavaksi: 

Ei  ole  itku  naizen  itkii. 
135  Eigä  itku  lapsen  itku. 

Itku  parda-suuu  urohon, 

Jouhi-leuvari  jnorottelu: 

Tämä  on  itku  Väinämöizen! 
Min  on  akka  Väinämöizen 
uo  Löiidi  vanhan  Väinämöizen 

Meren  suurelda  sivulda, 

Lahen  kaljan  kannakselda. 
Sano  vanha  Väinämöiiie: 

„Ei  ole  miestä  männehessä, 
us  Urosta  uponnehessa!" 

„Oi  niid  armaz  akkä^zeni, 

Tuo  sie  luikku  lehmän  luuda, 

Kappaleh  kalan  eveä." 
Loadi  vanha  Väinämöine, 
iso  Löadi  soitiin  sormillanze, 

Käzin  kandervon  azetti.  — 

Eibä  löiivu  soittajoa. 

Soitti  nuoret,  soitti  vanhat.  — 

Ei  se  soittu  muilla  soita,       « 
155  Jog'  ei  soita  loadijalla, 

lioitse  azettajalla!  — 

»f  Laguoli. 

2a).    '    Päällä    huomautus:     «pojan 
tetta  kuin  tähän  otetut  lisäyksetkin. 


Sormin  soitti  Väinämöini, 
Kielin  kandeleh  pagizi. 
*  Ei  ollut  sidä  metsässä, 
Jog'  ei  tullut  kuulomaha 
Soitandoa  Väinämöizen. 
Soitandoa,  laulandoa. 
Itsegi  metsän  emändä 
Nouzi  koivun  kongelolla. 
Lepän  lengolla  iileni. 
Itsegi  veen  emänd;i. 
Rinnoin  ruogoho  rubezi, 
Veännäksi  vezi-kivellä, 
Vaivoaksi  vattalolla, 
Kuulomaha  soitandoa, 
Soitandoa,  laulandoa. 


2  a).   Kellovaara. 

Bor.n,n.l70:nvertaus.— 2001877. 

Miihkalisen  Simanan  poika.1 

6  Va-  (Tarttu  vemmel  vembe- 
lehe.) 

8.  Säe  pantu  sulkuihin  ja  alle 
kirj.: 

(Veri  tippu  vembelestä, 

Razva  rahkehen  nenästä.) 


3.   Kellovaara. 
Borenius  II,  n.  169.  —  l3/s  1872. 

Miihkaliiie  Simana. 

Anni  Väinöllä  sano  vi: 
„Oi  niid  vanha  Väinämöine! 

lisäyksillä",  joka    on   samaa    mus- 


6 


Kellovaaran  runoalue. 


260  Jo  tulou  niit  Pohjorn  purzi, 

Sada-hanga  haiverdavi. " 
X'iin   se  vanha  Väinämoine 

Taboaksi  taskuhuze, 

Liiöksi  kukkaroizeheze. 
265  Otti  piidä  pikkaraizen, 

Tahi  tagloa  vahä'zen. 

Nebä  mestazi  merehi,1' 

Dli  oigien  olauze, 

Kautti  kainalon  vazemeh: 
270  ,.Tulgoho  tuline  korgo 

Ulittsi  meren  iiheksän, 

]\Ieri-puolen  kiimmenettä ! 

Tähä  juosko  Pohjom  purzi, 

Sada-hanga  halgi  raängäh 
275  Väinämöizem  pii-nranThe!" 

Siihi  juoksi,  jotta  joudu. 

Siihi  laiva  halgieugi. 
X'iin  on  akka  Pohjon  akka 

Parii  vassaö  hännäksehe, 
2«o  Hekom  miehen  siiveksehi.2+ 

Lendi  [peällä   Väinön;  purren. 
X'iin  tuo  vanha  Väinämoine, 

X'iin  nosti  melah  merestä. 

Labie'zeu  lainnehesta 
283  Varalla  kokon  tulizen, 

Jo  varalla  voaga-linnun. 

X'iin  tuo  tuline  kokko, 

Joba  iski  kirjo-kantta; 

Siidä  sambuo  lilendi. 
290  Vain  kuin  vanha  Väinämoine 

Iski  kobrie  kokolda, 

Voaga-linnun  varbahie. 

Jäi  liksi  nimettiin  sormi 

Kirjo-kantta  kandamahi,3t 


295  Sambuo  ulendämähi.4t 
Sillä  sambo  soadanehi,5+ 
Kirjo-kanzi  viedäuehi.6t 

(Mitä  sampo  oli  ja  minne  se  vii- 
mein  joutui,    laulaja    ei   tietänyt 
selittää.) 
[Alkupuoli  Kilpalosintaa, ks.  n.  433.] 


4.   Kellovaara. 
Borenius  II,  n.  163. 

Riigo'ne  Maksima. 


15/s  1872. 


Maailman    luominen    —  Sampo  — 
Kantele. 

Tuob'  on  vanha  Väinämoine 
Lähtieksehe  kägezi, 
Tullaksehe  toivotteli 
Vuoto'1'aha1,2'  langohoisse, 
s  Väinöhö  sizärihisse. 
(Emo  kieldi,  vaimo  käski, 
Kieldi  kolme  luonnokasta: 
,.Elä  lähe  Väinämoine.")3 
Lappalaihe  kimttö-silmä 

io  Pidi  viikoista  vihua,4t 
Kauvaista  iilen  katsetta 
Piällä  vanhan  Väinämtiizen." 
Tuog'  on  vanha  Väinämoine 
(Läksi  kuiteng'  ei  totellut. 

15  Huppäzi  huvan  selällä, 
Huvan  laukiii  lauda'zella). 
Ajua5t  karetteloubi 
Selässä  sihizen  hirven.  — 
Lappalaine  kuiittö-silmä 

2ii  Vedi  jouzen  jouvahuttl. 


3.  M  merehgi.  —  -t  siiveksehgi.  —  Hkandamahgi.  —  Jt  iilendämähgi. 
—   ät  soadanehgi.  —  6t  viedänehgi. 

4.  •  Ensin:  „Luoto'rah  on";  2t  Luotolalla,  päällä:  V[uotolahal.  —  :i  Sul- 
kujen välillä  olevat  säkeet  tulivat,  vasta  ukon  uudestaan  laulaessa  lisään.  — 
4t  vihoa.  —  '+  Ajoa. 


1.    Sampojakso.   4. 


Käzi-kuaren6*  kiämiällutti.  — 

Emo  kieldi,  vaimo  käski, 
Kieldi  kolme  luonnokasta: 
„Elä   sie  ammu  Väinämöistä! 

as  Väinäm'  on  täiFizi  poiga." 
Ambu  kuiteng",  ei  totellut. 
Ei  sobinu  Väinämöistä, 
Sobi  Väinämön  hevoista 
Kantti  noijen  kainaloijen, 

30  Läbi  lämmindä  lihoja.7 
Jo  sormin  merehe  sordu. 
Käziu  keändu  lainnehisse.8+ 
Sielä  kulgi  kuuzi  vuotta, 
Selu  seitt_<emen  kezliä,91" 

35  Kulgi  kuuzissa  hag'0'na, 
Pedäjäissa  pölkiini  piänä.10t  — 
Nosti  piädähä  merestä 
Jäzendäh  ohllf  lainnehista. 
Sotko'ne  ilman  lindiVne 

4o  Liideleksi,  lnadeleksi,l2t 
Piähä13t  polven  Väinämöizen. 
Muni  om  munaista  kolme 
Piähäl:3t  polven  Väinämöizen. 
Tuog"   on  vanha  Väinämöine 

4ö  Tundi  polveke  palavan. 
Jäzenehe  lämbiövän. 
Liikahutti  polvianza, 
Jäzendäh  on  järkähiitti.   — 
Jo  munat  muruiksi  vieri. 

5o  Mi  munan  nliiie  puoli, 
Ulizeksi  taivo»zeksi, 
Mi  munan  ala' ne  puoli, 
Ala'zeksi  unia- emäksi,1 4t 
Mi  miinassa1"'1'  ruskieista, 


55  Se  päiväksi  paistamaha; 
Mi  munass'  on  valgieista, 
Se  kuuksi  kumottamalla; 
Mid'  om  munam  muut  munitte. 
Ne  täheksi  taivahalla, 

eo  Pilkut16t  pilvien  lomihi. 

Tuog'  on  vanha  Väinämöine 
Kussa päim muahai:f  kiändli18" 
Siihi  hauvan  siunua^i. 
Kussa    kulini    muaha191"  kiän- 
dii,18+ 

es  Siihi  koron  silmuani.20* 
Kussa  jaloim  muaha17+  kiän- 

dii,18+ 

Siihi  loi  lohie  parven. 
Tuli  tuuli  luodehelda. 
Ajo  vanhan  Väinämöizen 

70  Pohjom  pitkällä  perällä.  — 
Voi  milma  poloista  poigoa, 
Poigoa  polon  alaista,21 
Kuin  j ou vuih  omilda  mailda 
Näillä  mailla  vierahilla, 

7s  Äkki  ouvoilla  ovilla! 

Tiiog-o  Pohjo'1'an  emändä 
Nouzi  aivoin  aivozehe. 
Aivoin  aiga  huomenessa, 
Puimki  pikku  pertfizehe, 

so  Lagua'1'i  lattiehe.   — 
Veibigo  rikat  alosse, 
Vei  on  ullos  usta  miiöte, 
Pellolla  pihua22'  poikki. 
Seizataksi  rikoillaha.  — 

85  Siidä  kuuli  kuuzieune, 
Karehti  kaheksienne:23+ 


"t    -koaren.    —  7  Sic.  —  8t  lainnehize.  —  9t  kezöä.  —  10+  peänä    —  "t 

'Jäzendäh  on,  kor}.:  [Jäzen]ehe.  —  12+  loadeleksi.  —  13+  Peähä.  —  u+  raoa 

8+  m[unass]  on.  —  "t  Pilkat.  —  ,T+  moaha.  —  18t  keändy.  —  l,+  moaaha.  — 
20t  siunoali.  —  21  Näihin  kahteen  säkeesen  vastasi  uudestaan  laulettaessa 
seuraavat:  „Tuog'  on  vanha  Väinämöine  Nosti  piädähä  merestä,  Jäseneh  on 
lainnehesta:  Voi  polo'zem  päivierii"  (j.  n.  e.)  —  Mt  pihoa.  —  23+  kaheksiene. 


Kellovaaran  runoalue. 


Kuuli  miehen  itkevässä 
Urohon  urizovassa. 
Juoksi  aittaha  mäjellä; 
90  Viititseksi,  vuatitseksi,24t 
Piä-somihi25t  suorejeksi. 
Läksi  iändä26'  kuulomaha, 
Itkuo  perustamaha. 
Ei  se  oi'27'  itku  lasten  itku, 
95  Eig'  ole  itku  naizen  itku. 
ltk'  om  parda-suun  urohon, 
Jouhi-leuvan  juorotanda. 

„Midä  sie  itket  Väinärnöihe, 
Urized  Uvandolaine?" 

100      .,0m  raiun  suiidä  itkiekseni, 
Vaivua2,>t  valittovoabi,29 
Kuin  jouvuira  omilda  mailda, 
Näillä  mailla  vierahilla, 
Äkki  ou voilla  ovilla!-' 

io5     Pohjo'1'an  sogie  akka 
Sanoin  virkki  noim  pagazi: 
.,0i  sie  vanha  Väinämöihe, 
Kirjutteles  kirjo-kahzi. 
Soat  ou  neijem  palkoistazi." 

no     Tuog'  oh  vanha  Väinämöihe 
Päivät  sampuja  tagoubi, 
Kirjo-kantta  kirjuttaubi. 
Uöt  neittä  leputtelöubi. 
Sai  on  sampu  valmeheksi, 

ns  Kirjo-kahzi  kirjatuksi, 
Neido'ne  lepatetuksi. 
-Tuog'  oh  vanha  Väinämöihe, 


Astu  oh  sepäni  pajaha: 

,,0i  sie  seppä  Ilmollihe. 
120  Tagoja  ijän  iguVie, 

Tavo  sie  raudahie  harava, 

Tavo  piit  saduä30t  slildä. 

Varzi  viittä  valmistele." 
Tuog'  oh  seppä  Ilmollihe 
125  Tagoja  ijän  iguVie, 

Tago  rauda'zen  haravan. 

Tago  piit  sadua  siildä. 

Varren  viittä  valmisteli. 
Tuog'  on  vanha  Väinämöihe 
130  Haravoittsi  ruuvon  ruiput, 

Ruuvon  ruiput,  kaizl'ah31t 

Löuzi  ruodua  murujen. 

Kalah  luuda  kappalehen. 

Mingäs  tuosta  seppo  saizi, 
135  Mies  mahti  mahittelizi? 

Sai  on  seppe  kand  alenen. 

Mistä  naulat  suadaneke?j2t 

Kala-hauvih  hambahista, 

Lohen  leinäh  leuga-luista. 
no  Mistä  kielet  suadanehgi?J3t 

Immen  itkövän  hivukset. 

Jouhet  juoksovan  orihin, 
Sai  kandeleh  valmeheksi. 

Soitti  nuoret,  soitti  vanhat, 
us  Soitti  miehet  keski-kerrat. 

Ei  ilo  ilolla  kauniit, 

Eigä  soittu  soitannalla. 
Tuogo  vanha  Väinämöihe 


"t  voatitseksi.  —  26+  Peä-  —  26t  eändä,  päällä:  i[ändä].  —  ht  ole.  — 
28t  Vaivoa.  —  *•  Sie.  -pi  pääte  on  epäkarjalainen  (yksitavuisissakin  verbissä) 
jonka  tähden  sitä  varsinkin  pehmeäkerakkeisellä  alalla  joskus  arvellaan  jou- 
tavaksi värsyn  täytteeksi.  Siten  seuraavissa  runoissa:  koriefo',  pikku'zeinfo', 
neido>zemfo'.  —  (Muuten  valittua,  valittoa,  valittuva,  valittova,  värsyn  vaiku- 
tuksesta, koska  ua  puhekielessä  on  kaksoisääni,  ja  tästä  on  värsyn  koron 
vaikutuksesta  vielä  synt.  valittuvua,  valittovoa.)  —  30t  sadoa.  —  31t  Bor. 
huomauttanut:  ?  —  Konsehdissa:  „kaizlat";  —  oikeastaan  siinä  oli:  kaizlat 
k[aiskut].  —  32t  soadanehi.  —  3:,f  soadanehgi. 


1.    Sampojakso.    4. 


Sanoin  virkki.  noim  pagazi: 
iso  ..Ana:f4  sie  luadijan35t  käzihi, 

Sormihj  sovittelijan. 

Alla  parram,  piällä36t  polven, 

Keskellä  sidä  välie!" 
Tuog'  on  vanha  Väinämöine 
155  Sormin  soitti  Väinämöine, 

Kielin  kandaleh  pagazi. 

Jo  ilo  ilolla  käiibi. 

Job'  on  soittn  soitannalla. 

Ei  ole  sidä  metsässä 
i6o  Siivin  kaksin  siugavua,:J7+ 

Jaloin  rielTin  juoksijaa. ixf 

Jog'  ei  tullut  kuulomaha 

Soitandua'39*  Väinämöizen, 

Soitandua, 39+  laulandua  :40t 
165  Sormin  soitti  Väinämöine, 

Kielin  kandervo41  f  pagazi. 
Itsegi  metsän  emändä 

Nouzi  koivun  kongelolla, 

Lepän  lengolla  iileiii 
170  Soitandua39*  kuulomaha, 

Soitandua.  laulandua: 

Sormin  soitti  Väinämöine. 
•   Kielin  kandervo  pagazi. 
Ei  ole  sidä  vejessä 
ns  Evin  kuuziii  kulgijua.41t 

Kaheksin  karehtijua.4-1" 

Jog*  ei  tullut  kuulomaha 

Soitandua39t  Väinämöizen, 

Soitandua, 39t  laulandua  :40t 
iso  Sormin  soitti  Väinämöine, 

Kielin  kandaleh  pagazi. 
Itsegi  vojen  emändä 

Vedaksi  vezi-kivellä. 


Vattalolla  vaivaa ksi44' 
18.5  Soitandua3;';"  kuulomaha. 

Soitandua39*  Väinämöizen. 

Soitandua391,  laulandua  :*°+ 

Sormin  soitti  Väinämöine. 

Kielin  kandaleh  pagazi. 
190     Vaga  vanha  Väinämöine 

Lado  iiheh  laida-puoleh 

Suga-päidä  sulha'zie; 

Lado  toizen  laida-puoleh 

Tina-päidä  neido^zie. 
195  Pani  nuoret  soudamaha. 

Nuoret  soudi,  airot  notku. 

Aironi  puiirim  puina  vingu. 

TelTot  tedrenä  kukerdi, 

Xenä  joigu  jouttsenina, 
200  Perii     kruatsku45t    kuarnehi- 
na.46+ 
Tuog'  oli  nuori  Jougahaine4"' 

Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 

„Oi  sie  viizas  Väinämöine. 

Mindäh  ed  laula  Väinämöine, 
205  Hiireni  huvä-sugtfne, 

Hiivan  sammon  suaduozi,48* 

Tien  hiivan  käviduözi?" 
Tuog'  oh  vanha  Väinämöine: 

„Viel'  ei  naii  omad  veräjät. 
210  Omad  uksed  ulj ottele: 

Viel  näguu  Pohjo'1'an  veräjät. 

Pohjan  ukset  uljottelou." 
Muurahaiue  murha-poiga 

Jo  kuzi  kurefi  jaloilla. 
215  Kurgi   laski  kumman  iäueh+,,+ 

Kaikki  Pohjola  heräzi. 

Pohjo'1'an  sogie  akka 


*4  Tavallinen  lyhennys  pehmeäkerakkeisellä  alalla.  —  3St  loadijan.  — 
•16+  peällä.  —  !7"i"  siugavoa.  —  38+  juoksijaa.  —  38+  Soitandoa.  —  4(l+  laulan- 
doa.  —  41t  Päällä:  [kand]aleh.  —  42t  knlgijoa.  —  43t  karehtijca.  —  44t  vai- 
voaksi.  —  45t  kroatskn.  —  4fit  koarnehina.  —  47  „  Väinämöizen  naine"  se- 
litti laulaja.  —  4f+  soaduozi.  —  48t  eänen. 
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Kellovaaran  runoalue. 


Juoksi  aittaha  mäjellä, 
Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 

220"  ,.Oi  sie  viizas  Väinämöine, 
Koska  kannoit  kirjo-kannen?" 

Kokon  hiero  kobristaha, 
Itsestäh  on  isku-linnun: 
„Kokko*zeni,  lindiVzerii, 

225  Lennäs  tuonne,  kunne  käsken, 
Piällä50+  purren  Väinämöizen, 
Kannas  tuolda  kirjo-kanzi!" 
Kokkoseni,  lindmzerii 
Lendiiä51+  lepiittelöiibi 

230  Piällä50+  purren  Väinämöizen. 
Tuogo  vanha  Väinämöine 
Nosti  melah  0111  merestä, 
Labieh  on  lainnehista, 
Kokon  kobrie  kolisti. 

235  Kokko  vieröubi  merehe, 
[tsestäh  on  iskulindu. 

Tuogo  Pohjolan  emändä, 
PohjoM'an  sogie  akka 
Hangittsou  on  sada-haugan.52t 

24i,  Pani  vanhat  soudamaha, 
Vanhat   sondi.  piäd53+  vabizi. 
Tuog'  011  nuori  Jougamoiiie 
Sanoin  virkki.  noim  pagazi: 
„*Oi  sie  viizas  Väinämöine,* 

2+5  Luona  silinie  luodehella, 
Kiännä  piädä54+  päivän  alla: 
Jo  tuloubi  Pohjom  pursti,55 
-  Sada-hanga  halgioubi." 
Tabazihi  taskuhusse. 

2so  Löihe  kukkaroizehesse, 
Lötizi  piidägi  muriVzen. 


Sen  merehe  miestua^i,56* 
Siihi  koron  siunuairi.5?t 
Siihi  tuli  Pohjom  pursti, 

255  Sada-hanga  halgezibi. 

Tuog'  oli  Pohjolan  emändä 
Vassam  pani  siiveksehe, 
Toizem  puoleni  purstoksehe, 
Lendtiä51t  lepiittelöiibi, 

260  Piällä50f     purren    Väinämöi- 
zen.58 


4  a).   Kellovaara. 


1877. 


Bor.  II.  n.  163:n  veit  - 

Riigoine  Maksima. 

4.  [Vuoto'1'ahjon  [laugohoissja. 

13  —  18.  Ss.  pantu  hakasiin  ja 

muistutettu:  ,.se  on  toiiii  laulu. 

KaTovan  pojan." 
5  19.    Säe  pantu  hakasiin. 

23.  [Kieldi  kolme  luonnojtar- 
da. 

37.  [Nosti]  polvehe  [merestä]. 

54.  [Mi]  munass'  on  [ruskieistaj. 
10  58.    [Mid'    011    mnna]n   [muut 
murotte]. 

70  '/2.  Miesten  syvähän  kylähä. 
liosten  upottajaha. 

72.  2l:ssä  muistutuksessa mai- 
15  nitun  säkeen  Tuog'  on  v[anha] 

V[äinämöi]ne  jälkeen  lisätty: 

Sanoin  virkki,  noin  pagazi: 

..Voi   milma  poloista  poigoa1, 


50t  Peällä.  —  «t  Lendöä.  —  52t  sadahanga,  lisätty  musteella:  [hanga]n. 
53t  peät.  —  54t  peädä.  —  "  Sie.  -  "t  miestuali.  päällä:  [miest]o[ali].  -  S7t 
siunuali,  päällä:  siunjo(ali).  —  fi8  Laulaja  tähän  lisäsi:  Siidä  hiän  kirjokan- 
nen Väinämö  lukkäi  mereh;  Pohjolan  emändä  ei  sidä  suanut.  Miiöstu  jä- 
lellä  siidä.  —  Sendäh  on  rikas  meri,  kuin  kirjokansi  mereh  liikättih.  ]Sillä] 
kirjokanteh  pani  kaikki  rikkahuod  da  viizahuod  Väinämöine,  kuin  laitto  sen. 


I.    Sampojakso.  *4  a)— 5. 
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Poig-[oa]  p[olo]n  al[aistaj, 
20  Kuin  [jouviiin  omildamaildaj." 

76.    [Tuog-']    [o]n    [PohjoUan 
emändä]. 
=  P[ohjo]l'an  sogie  akka. 

83.    [Pellolla  pinjoja  [poikki]. 
25  101.  [Yaiv]oja[valittoYoabi]. 

109.    [Soat]    sie   [neijem  pal- 
koistazi]. 

111.  [Päivät  sam]pp[uja  tagou- 
bi]. 
30  114.    [Sai  on  sam]pp[u  valme- 
heksi]. 

119.  [Oi  sie  seppjo  [Umollirie]. 

121.  [Ta yo]  [raudahie  harava]. 

131.  [Ruuvon  ruiput][ka][zl'at] 
35  kaiskut. 

136.    [Sai]s  [ou  seppo  kanda- 

lehen] ;  viimeisessä  sanassa  on 

toisen  a:n  päällä:  (e=a). 

143.    Alk.  kk:ssa:  kand|aleh: 
40  kandeleh.  Y.  1877  päälle  pan- 
nun   e:n    alle    vedetty    pieni 

viiva. 

156.  [Kielin  kan]dervo  [pagazi]. 

159.  [Ei]  ollut  [sidä  metsässä]. 
45  184.    [Vattalolla   vaiv]ua[ksi]. 

206.  Muistutettu:  ..Samppo  se 

oli  kandelehV 

221  V2.    Tuog-   on   P[ohjo]l'aii 
emändä. 
so  229.    [Lend]yä  [leplitteloubi]. 

232.    [Xosti]go   [melab]a  [me- 
restä]. 

239.  [  Hang-itt_sou]bi  [sada-han- 

ga]- 
s.-,  248  ;  .,.    Tuog-  on  vanha  Y[äi- 
»  nämöinil. 


251  1/2.    Kalanluuda  kappale- 

hen. 
254.  Tuoho  [tuli  Pohjom  pursti]. 
60  260.  58:nen  muistutuksen  alku 
korjattu  kuulumaan:  [Siidä] 
kisko  P[ohjola]n  emändä  kir- 
jokannen mereh.  P[ohjola]n 
emändä  j.  n.  e. 


5.    Liedma. 
Borenius  II,  n.  180.  —  16/8  1872. 

Vaze,  D'enhtin  vaimo. 

Istu  imbi  airoloille, 
Joba  sotko  soudimille. 
Jotta  sondi,  jotta  joudu: 

iso  Oi  sie  vanha  Väinämöine! 
Keännä  peäs  om  päivän  alle. 
Luo  sie  silmäs  luodehelle! 

Tuo  se  vanha  Yäinämöihe 
Keändi  peäh  om  päivän  alle, 

155  Loi  ou  silmäd  luodehelle. 
Iski  silmäh  on  idäh  on. 
Niinbäu  vanha  Yäinämöihe 
Sanoin  virkki.  noim  pag-azi: 
..Joba  tulou  Pohjon  akka." 

i6o     Tuo  se  vanha  Yäinämöihe 
Tabelih  oh  taskuhusse, 
Löih  se  kukkaroizehesse ; 
Löiidi  piidä  pikku'zeh; 
Tagi  tagloa  vähäsen, 

ies  Min  heäm  mestazi  mereh. 
Siihi  korgo  siunoaksc 
Moasta  soate2t  taivahah, 
Taivahasta  moaha3'  soate. 
Min  tuo  vanha  Väinämöine 


4  a).    '  Päällä:  [poigjuva. 
5.    l+  Päällä :   Tuo  se. 
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Kello  vaaran  runoalue. 


170  Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
..Juoskoho  veno  punanne, 
Tähä  halgi  mängöhösse!'' 

Niimbä  tuossa  Pohjon  akka 
Hiero  kokon  kobristah  on, 

175  Itsestäh  on  isku-linnun, 
Paiii  vassan  hännäkseh, 
Mekom  miehen  siivikseh. 
Joba  tuossa  Pohjon  akka, 
Pohjon  akka  arvelou: 

iso  „Kovat   on  kobrat  kuoliella,4 
Vilud  viikom  moannehella: 
ftliun  on  kolmie  kovemmat. 
Yilummat  o  ii   viittä,  kuutta." 
Sanoin  virkki,  noim  pagazi, 

185  Kirjo-kantta  iskiessä, 
Kirjo-kantta  koadoa'ssa.5f 

Joba  tuossa  Pohjon  akka, 
Niin  on  lendohon  iileiii, 
Lendeä  lepettelöii 

190  Sinistä  merdä  miiörfe. 
Joba  tuo  Pohjon  akka 
Lendi  Väinöin  purrem  peälle: 
Liidelekse,  loadelekse, 
Kattselekse,  keändelekse 

195  Kirjo-kantta  iskiekseh.  — 
Joba  iski  kirjo-kannen. 

Tuo  se  vanha  Väinämöine 
Nosti  om  melah  merestä, 
Labieh  on  lainnehesta; 

200"  Iski  kobrie  kokolda, 
Voaga-linnuii  varbahie. 
Jäi  uksi  liimetöin  sormi 
Kirjo-kantta  kandamah, 
Sambuo  pidelömäh. 

(Alkupuoli  Kilpakosintaa,  ks.  n.  434.] 


6.   Liedma. 
Genetz  n,  n.  71.  -  16/s  1872. 

Ahappeine  Iivana.  V.  1877  sanoi 
laulaja  oppineensa  virren  No- 
keuksen  Harkolta. 

„Asen  annan  Anniseni, 
Liitän  lembilinduseni. 
Kuin  on  kirjutat  kirjokannen." 

iso     Päivät  kirjuttau  kirjokantta, 
Uöt  on  neijoista  leputti; 
Sai  kirjokans'  kirjutetuksi, 
Neidoni  leputetuksi : 
„Jogo  annat  Annisessi, 

185  Liität  lembiliudusessi?" 

Tuog'  oli  vanha  Väinämöine 
Lähtöii  on  poiges  pihalla, 
Otti  neijen.  otti  kannen. 
Muurahain'  on  murha  poiga 

-.90  Jo  kusi  kurelda  sorkat. 
Kurgi  loadi  kumman  eänen; 
Tuog'  oli  puoli  Pohjon  akka 
Mänöii  hän  on  aittahasse: 
E'  ole  kirjokantta. 

195      Siidä  heän1+  on  suorieuvi, 
Peäsobih'  on  suorieuvi.^ 
Miehen  mekon  siiviksehje, 
Vassan  panou  hännäksehje, 
Lendiiä  lepettelövi. 

200     Tuo   on  vanha  Väinämöine 
Vanhat  pani  soudamahe;J+ 
Vanhat  soudi,  peät  vabisi, 
Nuoret  soudi,  airot  notku, 
Perä  joudu  j  out  teninä, 

205  Hangat  hanhina  hatatti. 
Teljot  tedrina  kukerdi. 


2t  Soati.  —  3f  moa.  —  'S.  o,  kuolijalla.  —  5t  kandoassa. 
6.   't  hän.  —  2t  suori.  —  3t  soutama,  alla:  soudama. 


1.   Sampojakso.    6 — 7. 


13 


210 


Tuog'  oli  puoli  Pohjon  akka 
Heän  on  lendeä  leuhkuttauvi 
Vanhan  Väinön  purren  peällä, 

Morsien  sanoiksi  virkki: 
,.Oi  on  vanha  Väinämöille, 
Keännä  peäLäs  Pohjofahje, 
3Iidä  sieldä  on  nägiive." 
Tuog  'oli  vanha  Väinämöille, 

215  Oli  piidä  pikkaraine, 
Taglua  tagit  vähäne, 
Siunasi  meren  koronne. 
Tuo  oli  puoli  Pohjon  akka 
Ei  on  niistä  huolikkana, 

220  Lendliä  lepettelövi 

Vanhan  Väinön  pursin  peällä. 
Tuo  oli  vanha  Väinämöine 
Nosti  on  melan  merestä, 
Labijaisen  lainehesta, 

225  Kohlasi  kokolda  kobrie, 
Iteldäh  on  iskulinnuld', 
Uksi  jäi  nimetöin  sormi; 
Kokko  koksahti  merehe. 
Ijäkseh  on  iskulindu. 

Dai   kirjokanzi    mereh  mani,  se 
vezi  bohataksi  rocTihisseh. 
[Alkupuoli  Kilpakosintaa.  ks.  n. 
435.] 


7.   Liedma. 
Genetz  n,  n.  72.  -  ,6/8  1872. 

Ahappeine  Iivana.  V.  1877  sa- 
noi laulaja  oppineensa  virren 
D'euhtin  vaimolta,  ks.  n.  5. 

85     Tuoh'  oli  vanha  Väinämöine 
Ajua  karettelovi 


Selvää  meruttä  muoti 
Ilman  kabien  kastumatta. 
Vuohisen  livottamatta. 

90     Tuog'  oli  nuori  Jougaine1* 
A  mb  n  m  ah  asetteleksi. 
Emo  kieldi,  vaimo  käski: 
,.Poiguoini  nuoremboini, 
Kuin  sie  ammut  Väinämöisen. 

95  Ilo  ilmalda  kadouvi, 
Laulu  moalda  langieuvi, 
Väinön7  on  tädisi  poiga; 
II'  olis  ilmalla2*  parembi, 
Laul'  ois  moallaloaskavembi." 

ioo  Ei  on  kuullut,  ei  totellut. 
Tuo  on  nuori  Jougahaini 
Ambu  kuitengi  hevoista. 
Ambu  kautti  kainaloijen, 
Läbi  längien  lihojen. 

105      Tuoh'  oli  vanha  Väinämöini 
Sordug'3+  on  merehe  sormin, 
Keändii  käsin  lainehilla. 
Siel'  on  kulgi  kuusi  vuotta, 
Seilu  seittemen  kestiä, 

no  Karetti  kaheksan  vuotta. 

Tuog'  oli  vanha  Väinämöini 
Nosti  polvensa  merestä: 
Sotkago  lindu  lendiä  lepette- 

löiivi. 
Kattou  on  pesän  sijoa, 

ho  Muni  kummenen  munaista 
Vanhan  Väinön  polven  peähä. 
Hierelöii  on  haudelouvi. 

Tuog'  oli  vanha  Väinämöini 
KuuT  on  polveh  lämbimäksi, 

120  Jäsendäh  on  jäpsähiitti: 
Jo  munat  muruiksi  mändih. 
Sotkago  lindu  lendiä41"  lepet- 
telöiivi: 


7.    l*  Jougahaine.  —  2+  ois  ilmalFe1. 


3t  Sorduh. 


4t  lendeä. 
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Kellovaaran  runoalue. 


,.Kunnego  nämä  ruskieset, 
Kunnego  nämä  valgieset, 
125  Kunnego  nämä  muut  muruset?-' 
Tuo  oli  vanha  Väinämöini 
Noin  tu'o  sanoiksi  virkki: 
..Ruskieset   päivöseksi  tai  va- 
halla, 
Valgieset   kuudamaksi  taiva- 
halla, 
i3o  Muut  muruset  tähtilöiksi  tai- 
vahalla!" 

Siid'  on  vanha  Väinämöini  mat- 
kuau  da  itköii. 

Itkie  huräuttelövi. 

Tuog'  oli  puoli  Pohjon  akka 
Piiuhkigö  pikku  pirttisehje, 
Labuoli  lattihuohe, 
135  Seisattih  on  topillahe. 

Ei,  sanou,  itku  lapsen  itku, 
Se  on  itku  miesten  itku, 
Pardasuun  urohon  miesten, 
Jouhileuan  juorotusse. 

[Alkupuoli  Kilpalaulantaa,  jatko 
Kanteleensoittoa.  ks.  n.  145.] 


Istuudu  kokan  kulda'zen  no- 
jailit 
Melan  vaskizen  varani,3* 
uo  Laskie  karettamahi41" 
Selvuä  meriittä  muöcTe. 

Lendäu  kokko  lindu5 
Kirjo-kantta  ottamahi.6t 
*N'eij  oista  varastamahi.*Tt 

Se  oii  vanha  Väinämöine 
Nosti  heäm  melam  merestä, 
Iski  kokon  kobriegi, 
Voaga-linnun  varbahie. 
Sai  kuitengi,  ei  totellun; 
Otti  Anriim  männessähi.8' 9+ 

[Alkupuoli  KUpakosintaa,  ks.  n. 
436.1 
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8.   Tsolmo. 
Borenius  II,  n.  181.  —  17/8 1872. 

Oucli,  Trohkiman  vaimo.  Kello- 
vaarasta  tuotu;  oppinut  runon 
Miihkalisen  Simanan  vaimolta. 

Se  on  vanha  Väinämöine 
Llikkuäh11"  venon  vezillä. 


9.  Suurijärvi. 
Europaeus  K,  n.  30.  —  1845. 

Ondreine  Gostja. 

T[uopa  vanha]  V[äinämöiuen] 
Lähteäk[sensäj  käk[esi], 
T[ullaksensa  toivotteli] 
Tätihins[ä]  Vuottolahan, 
s  Lankohon  sisorihins[a]. 

Hyppäsi  hyvän  sel[ällä], 
H[yvän  laukin  lautasilla] 
Selkeä  sil[ittelöövi], 
Talj[oa  taputtel»ovi] ; 
io  Aj[oa  karetteloovi] 
Suloa  meryttä  myöten, 
Kapiois[en]  kast[u matta], 
Vuohuon  li'o[ttamatta]. 

Oli  n[uori]  J[ougamoini] 

8.  '+  Lykkyä.  —  2t  uojaan.  —  3t  varagi.  —  4t  karettamagi,  päällä:  [ka- 
rettjelougi.  —  6  Ensin:  Lendäu  Pohjan  akka".  —  "t  ottamagi.  —  7t  varasta- 
magi.  —  8  „Samppu  vedeh  mäöi",  lisäsi  laulaja,  „se  ei  joudun  Väinämöi- 
zellä  eigö  Pohjon  akalla."  —  Sammosta  hän  vielä  selitti:  „Kanzi  oli  samppu. 
Siidä  olclih  muailman  hyvtiöt  kaikki.  Sendäh  on  tämä  muailma  keiihä,  meri 
bohatta,  kuin  samppu  mereh  kuadu."  —  9t  männessägi. 


1.    Sampojakso.    9. 
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ls  Sulitsi  tulist[a]  nuol[taJ 
Tuliniemien  nenäs[sä], 
T[uli]kaiskunl  kainal[ossa], 
Tahto  ampua  Y[äinämöistä]. 
E[mo]  kie[lti],  v[aimo]  käs[kij, 

20  Kielti  3  syöjätärtä: 

..Elä  [ammu  Väinämöistä]; 
V[äinö  on  tätisi  poika], 
Lankosi  sisorin  poika/' 
Ampu    V[äiuämöise]n,    ei   to- 
tellut], 

25  Ei  osannut  V[äinämöi]stä, 
Osai  V[äiuä]mön  hev[oista] 
Kantti  noien  kainaloien, 
Läpi  lämpymien  lihojen. 
V[ak'  oli  vanha  Yäinämöinen] 

30  Sortu  [sormin]  on  meren. 
Käsin  käänty  lai[nehilla]. 
Tuolla  k[ulki]  6  [vuotta], 
Seu[lu]  7  [keseä], 
K[arehti  8  vuotta], 

35  P[etäjäissä]  pölkyn  päänä. 
Eksyny[ttä]  ezitti[he], 
Kaonn[utta]  kaiv[attihi], 
Kesäl[lä]  v[enoin  kepein], 
Ta[lvella  lyly-livutiu], 

m  Ez[ittihin],  ei[kä  löytty]. 
Sotkoinen  on  il[man  lintu] 
Lenteä  lepyttel[öövi], 
Ezivi  pesän  sioa; 
Ez[ivi],  eipä  löy[ä]. 

45  V[aka   vanha]  Y[äinämöinen] 
N[osti  polviah  merestä], 
Jäävähytti  jännettähän. 

Sotkuone  ilm[oin  lintuni] 
Moni  tuoli  3  munoa 

50  V[äinämöisen]    pol[ven    pää- 
häni; 


Hau[teloovi,  hierelöövi]. 

V[ak  'on  vanha  Väinämöinen] 
Tu[nsi  polvensa  palavan], 
Lek[ahutti  polviahan]. 
Järskähyt[ti]  jännettäh[än  |: 
Kaikk'  munat  muorille  meni. 


Silput  pilvien  lomiksi. 

Nousi  tuuli  luotehesta, 
V[anhan]  V[äinämöi]sen 
eo  Lykkäi  P[ohjolan]  perähä. 
Mfiesten  syövähän  sijahan]. 
Ur[osten  upottavahau]. 

V[ak'  oli  vanha  Väinämöinen] 
Nosti  päätäns[ä]  merest[ä]. 
es  Koh[otteli]  kokkoans[a]. 
„V[oi]  minä  pol[oinen  poika], 
V[oi  poika  polon  alainen], 
Olen  ma  [alla]  v[ierahalla]!" 
I[tse]  P[ohjolan]  em[äntä] 
70  Kuuli  uron  itk[ömässä]. 
Juosten  aittah  me[nöövi], 
Viit[itsekse],  va[atitsekse]. 
„Ei  [täm'  oo  itku  lapsen  itku], 
Eikä  i[tku  nais-inehmisen]; 
75  Täm'  on  itk[u]  mie[sten]  it[ku], 
I[tku]  par[tasuun  urohon], 
Jouhileu'an  jouatanta." 
„Mitä  i[tet]  V[äinämöinen]?'' 
„Omp[a]  työtä  itkiäk[seni], 
80  Olen  m[aalla  vierahalla.]" 
„E[lä]  i[tke]  V[äinämöiii«'ii]. 
Kirjutas  on  kirjokansi, 
Annan  n[eijen]  p[alkoistasi|.- 
V[aka]    v[anha]   V[äinämöi- 
uen] 


9.    '  kaita,  pitkä  ni[emi] 
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Kellovaaran  runoalue. 


85  Päivät  Samppaa  tak[oovi]. 
Kirjokantta]  kirjot[taavi]. 
Yöt  on  neitoa  lfepyttäavij. 
Sai  o[n]  sam[ppo]  yal[meheksi], 
Ki[rjokansi]  k[irjutetuksi], 

90  Neitonen  lepytetyk[si]. 

Y[aka]  v[anha  Väinämöinen] 
Lykk[äsi]  v[enon]  'v[esillä], 
100  laia[n]  lai[nehella] ; 
Lato  laian  nei[tosia], 

95  L[ato]  toi[sen]  l[aitapuolen]' 
Tukkapäi[tä]  sulhafsia]. 
Pani  v[anhat]  soutfamaha]. 
Y[auhat]  s[outi],  p[eä]  v[apisi], 
Airon  pyyrin2  pyy[nä  yinku], 

ioo  Teljut  te[yrinä]  kufkerti], 
Han[gat  hanhina  havisi]. 
Nenät  jouhu  joutsenifna]. 
*V[aka]    y[anha]    Vjainämöi- 

nen]* 
Paui  n[eiot]  sou[tamaha]. 

105  Neiot  kerta  veällettih 
Sfilmän]  siitära[ättömäksi], 
N[eiot]  toifnen]  y[eällettih] 
K[orvan]  kuulemattomiksi] ; 
N[eiot]  3  y[eällettih], 

no  Puut[tu]  p[ursi  Väinämöisen], 
Ei  [kivellä,  ei  havolla], 
Han'[in  suuren  hardeilla]. 
V[aka  vanha]  V[äinämöinen] 
•   Hän  tuon  on  san[oiksi]  [virk- 
ki]: 

ns  ..Onk[os]  täs[sä]  nuojrisossa], 
K[ansassa]  ylenpjässä], 
Täm[än]    purr[en]  päästäjäis- 

t[ä]?" 
0[li]  n[uori]  J[ou<ramoini], 
Veälti  miek[an]  vi[erestähe], 


120  Luun  [puroman  puolestahe]. 
I[ski  miekalla  meryttä], 
Lasett[eli  laian  alla], 
Ei  hau[ki  totellutkana]. 
V[ak'  oli  vanha  Väinämöinen] 
125  V[eti]  m[iekan]  v[ierestähe], 
Is[ki  miekalla  meryttä], 
L[asetteli  laian  alla], 
Ei  m[iekka]  totell[utkana]. 
Hauki  3  palaksi. 
130  Hänt[ämuru]  häil[ähteli], 
Kes[kimuru]  keil[ahteli] 
Meren  mus[tihin]  muti[hin]. 
Saatiin  paäp[ala]  kä[tehen]. 
V[aka  vanha  Väinämöinen] 
135  Astu  sep[pqjen]  paj[ahan]. 
,,0[iot  seppo]  l[lmarinen], 
T[akoja  ijän  ikuinen], 
Ta'os  miulle  tarpehuet, 
T[aos]  rau[tainen]  harav[a], 
no  Piit  ta'o  100  syl[tä], 
Varsi  5  valmist[ele]." 

^'[aka  vanha  Väinämöinen] 
Otti  harfavan]  kät[ehen], 
Haravoi  ruoon  ruitut, 
us  R[uoon]  r[uitut],  kaislan  kaitut ; 
Löyti4  ruotoa  palais[en], 
Kal[an]  luu[ta]  kappalehen. 
Kuin  ois  sep[on]  paj[assa], 
Tulis  noista  tarpehutt[a]. 
i  so     V[ak'  oli  vanha  Väinämöinen] 
It[se]  t[uon]   s[anoikse]  virk- 

[ki]: 
,. Mistä  kanteleh  puut  on  saa- 

ha?" 
„Poropetr[an]  perseluist[a]. " 
kanteleh]    naul[at] 
s[aaha]? 


Päällä:  handtag.  —  3  H.  *tuon*  o.  —  4  Löj|si:  Löyii. 
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isä     ..Hau*[in    suuren  hampahis- 
ta]." 

..M[istä  kanteleh] kie[letsaa- 

haj? 
Hiien  im[men]  hivu[ksistal.'- 
Y[ak*  oli  vanha  Väinämöinen] 
H  än  on  tuon  sanoiksfe]  vi[rkki] : 
i6o      ..Onk[os]  tfässä]  nuori[sossa], 
K[ansassa  ylenijässä]. 
Täm[än]    soiton  soittajais[ta], 
T[ämän]  ilon  iloajais[ta]?" 
0[li]  n[uori]  J[ougamoini], 
ies  Ott[i]  soi[ton]  sor[millahe], 
Il[on]  its[iehj  läh[emmä]: 
Ki  on  soitto  soitakkan[a], 
Ei  ilo  iloak[kana]. 
V[aka  vanha  Väinämöinen] 
no  It[se]  t[uonJ  sa[noikse]  vi[rkkij : 
..Annas  laatian  käsill[ä]!" 

Y[akr  oli  vanha  Väinämöinen] 
Otti  soi[ton]  sor[millaha], 
Il[on]  iz[ieh  lähemmä], 
i7ö  Soittjeloo],  sovittel[oovi]; 
Sormin  soitti  V[äinämöinen], 
K[ielin  kanteleh  pakisi]. 
Mi  oli  vein  kalais[ta], 
Kaikki  parvihin  panih, 
iso  Tukkupäihin  tunkelih. 
M[i  oli]  met[sän]  otust[a], 
K[aikki  parvihin  panih], 
T[ukkupäihin  tunkelih] 
V[äinämöi]sen  soitant[aha]. 
185  Kälykset  kaleva[u]5  nai[set] 
Kesken  purha6  heitettih[i] ; 
Sisärekse[t]  sotkokset 
K[esken]  kirja  heite tt[ihi]. 
Tarkoin  its[e]  veen  em[äntä] 


190  Vetih  v[esi]  ki[vellä], 
Katso  on  kfiven]  takoa, 
Tarkoin  metsänkin  isän[tä] 
Riutu  rinnoin  aiakseflla] 
V[äinämöisen]  soit[antaha]. 

»s     V[äinämöisen]  kaunis  vaimo 
Hän  tuon  on  sanoiks[i]  vi[rkki] : 
..Mit'   et  laula  V[äinämöinen]. 
Hyre[ksi]  hyväntöläin[en]. 
Hyvän  tien  käytyäsi, 

200  Kaunon  vaimon  saatfuose]?- 
Vi[rkki  vanha]  V[äinämöinen]: 
..Ei  nä'y  omat  verä[jät], 
Xäk[yy]  P[ohjolan]  v[eräjät].- 
V[äinämöisen]  kau[nis]  vai[mo] 

205  Tuosta  suu[ttu],  t[uosta]  s[eän- 

ty], 

T[uosta]  vii[koksi]  vi[hastu]: 
,.Muurahainen,  musta  po[ika], 
Kuses  on  kureltfa]  sork[at].- 
Kusis  o[n]  k[urelta]  s[orkat] ; 
210  Kurk[i]  laskis  k[umman]  ää- 
[nen], 
Herättäis  P[ohjolan]  ak[an]. 

P[ohjolan]  sokia  ak[ka] 
Juoksi  aittah[an]  mä'[ellä] : 
„Oi  sie  v[iisas]  V[äinämöinen], 
2ir.  Jo  sie  kannoit  kirjokannen]." 
Koppo  kokon  kopris[taha]. 
Izestäh  iskulin[nun] : 
„Kokko^[eni],  lintuseni, 
Menes  lennä,  kunne  käs[ken]. 
220  Pääl[le]   purr[en]  V[äinämöi]- 
sen." 
Väinämöisten]  kau[nis]  vai[mo] 
H[eän]  t[uon]  s[anoikse]  v[irk- 
ki]: 


*  Sana  epäselvä;  viim.  kirjain  1?  — 


6  Päällä:  kivillä  varistaminen. 
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„0i  [sie]  vii[sas]  Väinämöinen], 
Käännä  pää  p[äivän]  al[la], 

225  Luo[nnas  silmäs  luotehella]." 
V[ak'  oli  vanha  Väinämöinen] 
Käänt[i  peäh  on  päivän  alla], 
L[uonti  silmät  luotehella]: 
Jo  tulovi  Pohjan  kok[ko], 

230  Iz[e  P[ohjan]  isk[ulintu]. 
V[aka]  v[anha]  V[äinämöinen] 
Nost[i]  m[elaseh  merestä], 
Lap[ivoiseh  lainehelta], 
Iski  kokkoa  kopria  vast[e], 

235  Jzerä?  on  isk[u]  lint[uo]: 
K[okko]  koksa[hti]  mereh. 

Pohjolan  sok[ie]  akk[a] 
Lyk[käsi]  v[enoh]  ves[illä], 
Sovittihen  soutam[aha]. 

240  „En  on  saane  soutamall[a]." 
Puolen  alleh  asetti, 
Toi[sen]  sito  siivikseh. 
Lenteä  lepytt[elöövi] 
Pääll[ä]    purr[en]  Y[äinämöi- 
sen]; 

245  Siitä  kanto  kirjokannen. 


9  a).  Suurijärvi. 

Genetz  II,  n.  76.  -  17/8  1872. 

Ondfeine  Gostja. 

Vag'  oli  vanha  Väinämöine 
Hiippasi  hiivan  selällä, 
Hiivan  laukin  laudasilla; 
Ajoa  karettelouvi, 
5  Taljoa  taputtelouvi, 
Selgeä  silittelöiivi, 
Suloa  meriittä  miiödi, 
Ilman  kabien  kastumatta, 
Vuohuon  livottamatta. 


io     Se  oli  nuori  Jougamoini 
Sullitti  tulista  nuolda, 
Tuliniemien  nenässä. 
Tulikaiskun  kainalossa, 
Taht'  on  ambuo  Väinämöistä. 

is  Emo  kieldi,  vaimo  käski, 
Kieldi  kolme  siiöjätärdä: 
„E1'  on  ammu  Väinämöistä, 
Väinö  on  tädisi  poiga, 
Langosi  sisorin  poiga." 
20       Ambu  vain  on,  ei  tötellu, 
Ei  on  osat  Väinämöistä, 
Osai  Väinämön  hevoista 
Kautti  noien  kainaloien, 
Läbi  lämbumien  lihojen. 

25     Vag'  oli  vanha  Väinämöine 
Sormin  on  merehe  sordu. 
Käsin  keändii  lainehilla. 
Tuoli'  on  kulgi  kuusi  vuotta, 
Selu  seittemen  keseä, 

30  Kulgi  kuusissa  hagoina, 
Pedäjäissä  poikiin  peänä. 
Eksiiniitt'  on  etittihe, 
Kadonutta  kaivattihi 
Kesällä  venoin  kebein, 

35  Talvella  liilii-livutin, 
Etittih,  vai  ei  löiivettii. 
Sotkoni  ilmoin  linduni 
Lendeä  leputtelouvi, 
Ettiii  on  pesän  sijaista, 

40  Etti,  vain  on  ei  löiidätte. 
Se  on  vanha  Väinämöine 
Nosti  polviah  merestä, 
D'iäve'iitti  jännettä. 
Sotkoni  ilmoin  linduni 

45  Muni  tuoh  kolme  munaista 
Väinämöisen  polven  peähä. 
Haudelou  on  hierelöiivi.1+ 
Vag'  on  vanha  Väinämöini 


9  a),    't  hierilöyvi. 
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Kuuli  polven  palavaksi, 

se  .Täsimeh  on  lämbiimäkse, 
Lekahutti  polviehi, 
Järskähiitti  jännettähä, 
Kai  munat  murulla  mani. 
Mi  munass'  alane  puoli, 

55  Alaseksi  moaemäksi, 
Mi  munass'  alini  puoli, 
Uliseksi  taivoseksi, 
Mi  munassa  ruskiaista, 
Päiväseksi  paistamaha, 

m  Mi  munassa  valgiaista, 
Kuudamaks'  kumettamaha, 
Mi  munassa  muruloja, 
Tähtilöiksi  taivahalla, 
Silput  pilvien  lomikse. 

65     Loadi  on  tuulen  koiliselda, 
Vag'  on  vanhan  Väinämöisen 
Liikkäi  Pohjolan  perähä, 
Miesten  suovana  sijaha, 
Urosten  upottavaha, 

-o     Vag'  oli  vanha  Väinämöini 
Nosti  peädähä  merestä, 
Kohotteli  kokkoaha: 
„Voi  minuo  poloista  poigoa, 
Voi  poigoa  polon  alaista, 

75  Kuin  olen  moalla  vierahalla, 
Opponoovilla  novilla, 
Pimiessä  Pohjolassa, 
Miesten  suovassa  sijassa, 
Urosten  upottavassa!" 

so     Pohjolan  sogie  akka 
Nousi  aivoin  huomenessa, 
Aivoin  aiga  huomenessa, 
Puiihki  pikku  pirttisehe, 
Laboali  lattiehe, 

85  Läksi  ullos  ortta  muoti, 


Pihalla  on  pellon  poikki. 
Kivahutti  rikkasehe. 
Tomahutti  toppasehe, 
Kuusielda  kuundelouvi, 
90  Kaheksoald'  tähiistelöiivi. 
Kuuli  uron  itkömässä: 
Ei  täm'  oo  itku  lapsen  itku. 
Eigo  itku  nais-inehmisen, 
Täm'  on  itku  miesten  itku. 
95  Pardasuun  urohon  itku, 
Jouhileuan  jouotanda. 
Pohjolan  sogie  akka 
Juosten  aittahan  mänöiivi. 
Vititekse.21"  voatitekse, 
ioo  Lähtöu  itkuo  ettimähä. 
Ulineht'  perustamana. 
„Mid'    on    itket    Väinämöi- 
ne?" 
„Onba3t  tuoda  itkiekseni. 
Kuin  olen  moalla  vierahalla, 
105  Opponoovilla  novilla, 
Pimiessä  Pohjolassa, 
Miesten  suovassa  sijassa, 
Urosten  upottavassa." 
„E1'  on  itke  Väinämöine. 
no  Kirjutas  on  kirjokansi, 
Annan  neijen  palkoistasi." 

Vag'  oli  vanha  Väinämöine 
Päivät  samppuo  tagouvi. 
Kirjokantta  kirjuttauvi, 
ns  tiöd  on  neiduo  lepiittäiivi. 
Sai   on  samppo  valmeheksi, 
Kirjokans'  kirjutetuksi, 
Neidoni  leputetuksi. 
Vag'  oli  vanha  Väinämöine 
120  Liikkasi  venon  vesillä, 
Sadahangan  lainehella, 


2t  Viititsekse.  —  3t  Omba. 
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Ite  istusih  perähä 
Enldasen  kokan  nojaha, 
Melan  vaskisen  varana. 

125  Pani  vanhat  soudamaha, 
Vanhat  soudi,  peä  vabisi, 
Airon  piiurin  pttinä' vingu, 
Teljut  teiirinä  kukerdi, 
Hangat  hanhina  havisi, 

i3o  Nenä  jouhu  jouttenena. 

Väinämöisen  kaunis  vaimo, 
Heän  tuon  sanoiksi  virkki: 
„MidJ  ed  laula  Väinämöille, 
Hiirehi  hirvändöläine. 

135  Hiivan  tien  käudiiösi, 

Kaunon  vaimon  soaduose?" 

Vag'  oli  vanha  Väinämöille 
Heän  on  varsin  vastoali: 
..Ei  nävii  omat  veräjät. 

i4o  Näguii  Pohjolan  veräjät." 
Väinämöisen  kaunis  vaimo 
Tuosta  suuttn.  tuosta  seändii, 
Tuosta  viikoksi  vihastu: 
Muurahaine  musta  poiga, 

us  Kuses  on  kurelda  sorkat! 
Kurg'  on  laskon  kumman  eä- 

nen, 
Herahtau  Pohjoian  pihat. 

Pohjolan  sogie  akka 
Juossen  aittahan  mänöiivi: 

iso  ..Oh  sie  viisas  Väinämöine, 
Jo  sen  kannoit  kirjokannen!" 

Pohjolan  sogie  akka 
Kobristeli  kokon  kobristaha, 
Itestäh  on  iskulinnun: 

iso  ..Kokkoseni,  linduseni, 
Mäne  lennä  leuhiittele 
Peällä  pursten  Väinämöisen, 


Kanna  tuolda  kirjokansi.- 

Väinämöisen  kaunis  vaimo 
Heän  tuon  sanoiksi  virkki: 
„Oi  sie  vanha  Väinämöine. 
Luonnas  silmäs  luodehella, 
Keännä  peäs  on  päivän  alla!" 

Vag"  oli  vanha  Väinämöine 
Keändi  peäh  on  päivän  alla, 
Luondi  silmät  luodehella, 
Kattou:  lendäii  koine  kokko. 

Vag'  oli  vanha  Välnömöine 
Nosti  melaseh  merestä, 
Labivoiseh  lainehelda. 
Isk'  on  kokkuo  kobrie  vasse, 
Ittieh  on  iskulinduo; 
Kokko  koksahti  merehe. 

Pohjolan  sogie  akka 
Liikkasi  venoh  vesillä, 
Sadahangan  lainehella, 
Pani  vanhat  soudamaha. 
Vanhat  soudi,  peä4t  vabisi, 
Airon  puiirin  piiinä  vingu. 
Teljut  teiirinä  kukerdi, 
Hangat  hanhina  havisi, 
Nenä  jouhu5+  jouttenena. 

Väinämöisen  kaunis  vainio 
Heän  tu'on  sanoiksi  virkki: 
,  „Oi  sie  vanha  Väinämöine, 
Keännäs  peäs  on  päivän  alla, 
Luonnas  silmäs  luodehella!" 

Vag'  oli  vanha  Väinämöine 
Keändi  peän  on  päivän  alla, 
i  Luondi  silmän  luodehella, 
Kattou:  tulou  Pohjon  pursto, 
Sadahanga  halgieuvi. 

Vag'  oli  vanha  Väinämöine 
Tabasih  on  taskuhusse, 


4+  peäd.  —  »+  jougu,  korj.  lyijykynällä:  [jou]h[u]. 
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i9.-,  Löiidi  piidä  on  murusen, 
siid'  on  koron  siunoali, 
Jott'  onpuuttuisPohjon  pursto, 
Sadahanga  halgieisse. 
Pohjolan  sogie  akka 

200  Puolen  allaha  asetti. 
Toisen  sido  siiviksehe, 
Lendeä  leplittelöiivi 
Peäilä  pursten  Väinämöisen; 
Tuost'  on  kando  kirjokannen. 

2o3     Vag;  oli  vanha  Väinämöine 
Pani  nuoret  soudamaha. 
Neijot  kerda  veällettihi 
Silmän  siidämättömäksi, 
Neijot  töine  veällettihi 

210  Korvan  kuulemattomiksi, 
Neijot  kolmas  veällettihi. 
Puuttu  pursi  Väinämöisen 
Takeldu  veno  jumala, 
Ei  kivellä,  ei  havolla, 

2i5  Hauint:t  suuren  bardeilla. 
Se  on  vanha  Väinämöine 
Heäh  tu'on  sanoiksi  virkki: 
..Ongos  tässä  nuorisossa, 
Kansassa  ulenijässä 

220  Tämän  purren  peästäjäistä?" 

Oli  nuori  Jougamoiiii 

Veäldi  miekan  vierestähe, 

Luun  puroman  puolestahe, 

Isk'  on  miekalla  mertittä, 

22ö  Langettel'  on  laiau  alla: 
Eib'  on  meri  totelkuana, 
Miekka  kolmeksi  palaksi. 

Vag'  oli  vanha  Väinämöini 
Veäldi  miekan  vierestähe. 

23D  Luun  puroman  puolestahe, 
Iski  miekalla  meruttä, 


Langetteli  laiau  alla: 
Eib'  on  meri7*  totelkuana. 
Haugi  kolmeksi  palaksi; 

235  Keskimuru  keilahteli, 
Händämmu  häilähteli 
Meren  mustihi  mudihi. 
Peäpala  kädehe  soadih. 
Vag'  oli  vanha  Väinämöini 

240  Heän  tuon  sanoikse  virkki: 
„Tulis  noista  tarbehutta 
Hauin6+  suuren  hämbahista." 

Se  on  vanha  Väinämöini 
Heän  tu'on  sanoikse  virkki: 

2«  „Mist'    on  kandeleh-puud   on 
soahah?" 
„Poron  peuron  perseluista." 
„Mist'  on  kandeleh-naulat  soa- 

-  hah?" 
„ Suuren  hauin6+  hämbahista." 
„Mist'  on  kandeleh-kielet  soa- 
hah?" 

250  „Hiiten  immen  nivuksista." 
Vag'  oli  vanha  Väinämöini 
Heän  tuon  sanoikse  virkki: 
„Ongos  tässä  nuorisossa. 
Kansassa  ulenijässä, 

255  Tämän  soitun  soittajaista?" 
Oli  nuori  Jougamoine, 
Otti  soitun8t  sormillahe, 
Ilon  ittieh  lähemmä, 
Soittelou,  sovittelouvi. 

260  Ei  on  soittu  soitakkoana. 
Ei  ilo  ilolla  käiitä. 

Se  oli  vanha  Väinämöini. 
Heän  tu'ou  sanoikse  virkki: 
„ Annas  loadijau  käsillä!" 

205  Vag'  oli  vanha  Väinämöini 


Hauvin    —  7i  Näht.  luettava,  kuten  Bor.:  m[iekka].         5+  soittn 
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Otti  soitun  sormillaha. 
Ilon  ittieh  lähemmä. 
Poikkipuolin  polvillahe. 
Soittelou,  sovittelouvi, 

270  Läks'  on  soittu  soittamalla, 
Läks'  ilo  ilolla  käiimäh, 
Sormin  soitti  Yäinämöini. 
Kielin  kandeleh  pagisi. 
Mi  oli  vein  kalaista. 8t 

2-5  Kaksin  evin  uieaista, 
Kaikki  parvihi  panihe, 
Tukkupäihi  tungielihe 
Väinämöisen  soitandaha. 
Mi  oli  metän  otusta, 

280  Neljin9*  jaloin  juoksovoa, 
Mi  oli  metän  otusta, 
Kaksin  siivin  lendäjeä, 
Kaikki  parvihi  panihe, 
Tukkupäihi  tungielihe 

285  Väinämöisen  soitaudaha. 
Kaluksi  kädövän?... 
Kesseu  burha10  heitettihi 
Väinämöisen  soitandaha. 
Sisarekset  sotkoksette 

290  Kessen  kirja  heitettihi 


Väinämöisen  soitandaha. 
Tarkoin  it'  metän  isändä 
Riudu  rinnoin  aijaksilla. 


10.   Suurijärvi. 
Genetz  n,  n.  81.  —  17;8  187?. 

Gosteiiie  Iivana. 

Midä  tässä  laulanein  ma, 
Midägö  iluolemma? 
Kuin  ei  tässä  lautat  laula. 
Jo  ei  ikkunat  iluo. 
Laulauemma  Väinämöistä. 
Tuo  on  vanha  Väinämöine  j.  n.  e. 

10  a).   Suurijärvi. 
Borenius  m,  siv.  119.  -  M/9 1877. 

Gosfeiue  Iivana.  —  Mp.  kalasau- 
nassa Suurestajärvestä  Tiiks- 
järveen  mennessä. 

Tuog'  oli  vanha  Väinämöine. 

(„ Arvattavasti  sama  sampovirsi, 
joka  oli  kopioitavana  kuin  arkki 
katosi."  Bor.:n  huomautus). 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 

1.   Liedma. 

Genetz   II,  n.  73,  ss.  55— 6.  16/8  1872. 
UTTana  Ahapein   leski  Piismalah- 


55   Selu  seittemen  kestiä, 
Karetti  kaheksan  vuotta. 


desta. 
Jotta  piili,  jotta  säilti, 


[Ss.   ovat  Sisaren   turmeluksessa, 
ks.  n.  959.] 


8t    kaloista.    —    at    Nellin.    —    10  Vaatteenpesu.      Konsehdissa:     Kuin 
kivie  j.annah  dai  burhatah  vuattiet. 
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JYSKYJÄRVEN  RUXOALUK. 


11.   Jyskyjärvi. 

Lönnrot  A  II  9,  n.  15.  —  25  4 1835. 

Vaka  v[anha]  Väi näin  [öinen] 
Lähtiäks[ensä]  käkesi, 
Tullaks[ensa]  toivott[eli] 
Luotolafhan]1  [lankoihinsa], 

s  Väinämöin  sisorih[insa]. 
Emo  kielti,  v[aimo]  k[äski], 
Kielt[i]  3  luonnot[arta]: 
..Elä  lähle2  V[äinämöi]nen." 
Lappalainen]  kyyttö[silmä] 

io  Piti  viik[oista]  vihoa, 
Kauk[ai]sta  [ylenkatsetta], 
Päällä  Turjan  lap[palaise]n. 
Jännitti  [tulista  jousta], 
Sulitti  tulista  nuolta 

i-  \  arpu[sen  vivustimilla]. 
Yön  istu  ikk[unoissa], 
Vaivatta  vaj[ojen  päissä], 
Tulovaksfi]  V[äinämöistä]. 
Jo  tulevi  V[äinämöine]n 

so  Ajoa  karett[elevi] 

Selässä  sin[isen]  hirvfen], 
Selkeä  sil[ittelevi], 
Taljo[a]  ta[puttelevi] 
Vak[a]  v[anha]  V[äiuämöi]nen. 

25     Keksi  must[asen  merellä], 
Sinervöisen  [lainehilla] : 
Jo  talev[i]  V[äinämöine]n ; 
Veti  jousen  [jouahutti], 
Käsikoaren  k[äännällytti}. 


Emo  kielt[i],  v[aimo]  k[äski], 
K[ielti]  3  l[uonnotarta] : 
..Elä  am[mu  Väinämöistä], 
V[äinö]  on  tätis[i  poika]." 

Ampu  kui[ten,  ei  totellut]. 
Ei  sopin  V[äinämöi]stä, 
Sopi  V[äinämö]n  hevois[ta], 
Kautti  noi[en]  kai[nalojen], 
Läpi  lämm[inten  lihojen]. 

Jo  sormin  vet[ehen  sortu], 
Käsih  käänty  [lainehisin] ; 
Siinä  kulk[i]  6  v[uotta], 
Seulu  7  kes[eä]. 
Etsitäh  [eksynyttä], 
Kaonutt[a  kaivataha], 
Etsitäh  ei[pä  löytty]. 
Kussa  päin  on  maahan  käänty, 
Sihen  hauan  siuuaeli, 
Kussa  kylin  maah[an]  käänty, 
Sihen  koron  siuuaeli, 
Kussajaloi[n]moah[an  käänty]. 
Sihen  loi  lohikaloja. 

Ajo  v[anha]  V[äinämöine]n 
Pah[an]  pitk[ään]  perä[än], 
Miesten  syöjä[hän  kylähän]. 

Sotk[onen]  ilm[an]  lin[tu] 
Liittelek[si,  laateleksi]. 
Vak[a]  v[anha]  V[äinämöine]n 
Nosti  polv[ensa  merestä], 
Jäsenensä  [lainehista]. 

Liitelekse,  [laatelekse], 
Muni  mun[ia]  3, 
Hierelev[i,  hautelevi]. 


11.    1  Kk:ssa  sivulla:    Vuotolah.  —  -  Näht.  kynänerehdys. 
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Jyskyjärven  runoalue. 


Vak[a]  v[anha]  Y[äinämöinen] 
Tunti  p[olvensa]  p[alavan]. 
65  Liikautti  polv[iansa]. 
Mi  munan  alaDen  puol[iJ, 
Min  munassa  valkfeata], 
Se  kuuk[si  kumottamahan]. 
Ne  täheksi  [taivahalla]. 
70     Tuo  on  Pohj[olan]  emän[täj 
Nousi  aivon  [aikasehen]. 
Aivon  [aika  huomenessa], 
Lakuoli  lattrVnjsa]; 
Pellolle  pihoo  po[ikki]: 
75  Kuuli  [miehen  itkevänsä]. 
..Mitä  itket  Vjainämöinen]?" 
,,0n  mun  syytä  itkiä. 
Kun  ma  uin  omilta  mail[ta]." 
..Kirjottele  [kirjokansi].-'  - 
so     Päivät  sam[pua  takoo]. 
Sai  on  sampu  [valmihiksi], 
Xeitone[n]  lepytet[yksi]. 

„Oi  sie  seppo  Ilmarfinen], 
Varsi  viittä  valm[istele]." 
85  Ruoon   ruuhut.   kaislan  [kais- 
kut], 
Löysi  ruotoa  muruse[n]. 
Mistä  naulat  [kantelessa]? 
Mistä  kielet  saatan  [ee]? 
Immen  itkev[än]  hivuk[set]. 
90  Ei  ilolle  ilo. 

Soitti  vanh  [a]  Y[äinämöinen]. 
•Alla  parran.3  päällä  polvfen], 
Keskellä  sitä  väliä. 
Ku  ei  tullut  kunlom[ahan] 
95  Soitantoa  Y[äinämöi]sen ; 
Itsek[i]  metsän  emäntä. 
Itse  veäkse, 
Vartalolle  varivnakse.* 
Sano  nuori  Joukfahainen] : 


ioo  ..Mikset  laula  Y[äinämöine]n?" 
Muurah[ainen]  murha[poika]. 
Kaikki  Pohjola  hav[aitsi]. 

Oi  sie  viisas  Y[äinämöinen] 
Pan[e]  nuoret  sout[amahan]. 
105  Airon  pyy  ry  t  pyinä  v[inku]. 
Tuo  oli  P[ohjolan]  emäntä 
Kokon  hiero  koprastansa], 
Itsest[änsä]  iskul[mnun] : 
..Kokkosen[i],  lintus[eni]. 
110  Päähän    purr[en]   Y[äinämöiJ- 
sen." 
Nosti  melan  [merestä], 
Kokon  kopria  kolisti.3 
Tuo  oli  P[ohjola]u  emäntä. 
Tuo  oli  viisa[s]  Y[äinämöine]n 
no  Tapasi  taskuh, 
Löyti  pa[lasen], 
Sen  meren  mestelepi, 
Sihen  koron  siunaeli. 
Vanhat  souti,  pää  vfapisi]. 
120     Sito  vastan  siiveks[ensä], 
Toisen  puolen  purstoks[ensa]. 

[Jatko  Karjan  sanoja]. 


12.   Jyskyjärvi. 
Europaeus  K,  n.  317.  -  1846. 

Iso  kielti,  emo  kielti. 
K[ielti]  3  luonnotart[a] 
Väinämöistä  poi'uttansa. 
Täysi  täysi,  kyllä  k[yllä] 
5  Tämän  yöllistä  iloa. 
Päivän  lasku  laulantoa. 

Ei  tuot'  on  mitä  totellut, 
Yiiasta  hevon  vihelti. 
Kulokosta  kultaharjan. 


3  Sanat  alleviivattu.  —  4  Voi  myös  lukea:   valuakse. 


1    Sampojakso.    12—13. 
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10  Ajoa  hyryttelevi. 
Suolla  kulleroitt[elevi], 
Aivin  yksin  yhtosia. 
*Selkeä  silittelevi, 
Talj[oa]  t[aputtelevi] : 

is  ..Kelpaisi  s[elällä  maata], 
Ket  [un  päällä  kellitellä]-'. 

Yuotetahan  Y[äinämöistä], 
Katsotellahan  V[äinämöistä], 
Tuliaa  ver^haista, 

20  Saajaa  k[äkeäväistä]. 

Lappalain[en]  kyyttösil[mä], 
Viikon  vuotti  ikkunoissa1, 
Yalvatti  vajojen  päissfä], 
Tulevax  Y[äinämöistä], 

25  Saavax  Suvant [olaista]. 
Jännitsi  tulista  jousta 
Tulisilla  jäntehillä, 
Käsikaaren  käännällytti 
*Päälle    v[anhan]    Y[äinämöi- 
sen]* 

30  Ei  osannut  Y[äinämöistä], 
Osai  Vjainämön]  hevoista. 


Siellä  kulki  6  v[uotta]. 

Etsitellään  exynyttä, 

Kaonn[utta]  k[aivattihin]. 
35  Talvell[a]  lyl[yn]  liv[nlla], 

Kesäll[ä]  venosen  juosten, 

Syksyllä  hepo  kapenin. 

Etsitän,  ei  löyett[y], 

Puiten  puut,  ja'ell[en]  h[einät], 
4o  Kats[ellen]  kanerv[ojuuret]. 


Yaka  v[anha]   Y[äinämöinen]       io 


Haukina  meressä  nipi, 
Siikana  Silajo'ella, 
Itkiä  hyryttelevi : 
45  „Voi  minä  pol[oinen]  poi[ka], 
Kuin  ei  ole  kynttä  varpahissa. 
p]ikä  sormissa  niveltä." 

Tuop'  on  Pohjolan  em[äntä] 
(T[uo]  oli  Pimon  emäntä) 


50  Iz[e]  tuon  sanoix[e]  v[irkki]: 

„Nouses   miesi  pois2   norosta. 

Uro  aallosta  ylene. 

Mies  on  selvä  selkiäll<\ 

Pahojais  pakajamah, 
55  Satujais  sanelemah." 

Nousip'  on  mies  merestä. 

Uros  aall[osta]  yl[eni], 

Meren  selvältä  selältä, 

Utuisilta  lainehilta.   . 


187.2. 


13.  Jyskyjärvi. 

Genetz  n,,  n.  34.  —  10/ 

Lauri  Kyuttiiie. 

Yaka  vanha  Väinämöine 
Lähtieksehenlf  käkesi, 
Tullaksehen  toivotteli 
Luotolah  on  lankorahan. 
Yäinämön  sizorihinze. 
Emo2f  kieldi,  vaimo  käski. 
Epäsi  kavehta  kaksi, 
Kieldi  kolme  luonuokasta : 
„Elä  lähe  Väinämöine," 

Lappalain'  on  kuttösilmä 


12.  l    Säkeiden    22  —  29  alkuperäinen  järjestys  on  —  26 — 29,    22—5; 
netussa  seurattu  muutettua  järjestystä.  —  -    ylös1 :  *pois*. 

13.  't  Läksieksehen.  —  2t  Emä. 


pai- 
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Jyskyjärven  runoalue. 


Piti  hikoista  vihoa, 

Kaukaista  iilenkatetta 

Piällä  polven  Väinämöizen. 
Hiippasi  huvan  selällä, 
ia  Nousi  lankin  landehilla. 

Ajua  karettelopi 

Selässä  sinisen  hirven. 

Selkiiä  silittelöve. 

Taitoa  taputtelove. 
20  Noit'  on  Väinön  kangahia, 

Ammun  ruattuja  ahoja. 

Noilla  neitozet  kizazi. 
Lappalaiu  oli  kiittösilmä 

Veti  jouzen  jouahutti, 
2n  Käzikuaren  kiännälliitti, 

Jännetti  tulista  nuolda 

Tulizilla  jändeillä. 

Suollutti3"  tulista  nuolda 

Piäskun  pienillä  sulilla. 
3o  Varbuzen  vipusimilla. 

Emä  kieldi,  vaimo  käski: 

..Eläs  ammu  Väinämöistä, 

Väinäm'  on  tädizi  poika. 

Ambu  kuiteng',  ei  totellun. 
35  Ei  ozangi  Väinämöistä, 

Ozai  Väinämön  hevoista 

Kautti  noita  kainaloita, 

Läpi  läiigien  lihoja. 
Jo  Väinämö  merehen  sordu, 
4*  Käzin  keändih4'  lainnehilla; 

Siin'  on  kulgi  kuuzi  vuotta. 

Karehti  kaheksan  vuotta. 

Etitähk'  on  eksihmttä, 

Katonutta  kaivattihi, 
45  Kesät  on  venon  vezillä. 

Talvet  on  ltiliin  lipeillä; 

Ei  löuvettii5+  eksiiniittä. 


Katonutt'  ei  kaivattuna. 
Öotkazeni  ilmon  lindu 
50  Lendiiä  lipettelöii, 

Liideleksi,  luodeleksi, 

Ei  löiivä  pezän  sijoa. 
Vaka  vanha  Väinämöine 

Kokahutti  polviansa. 
55      Öotkaii'  oli  ilmon  lindu 

Jo  muni  kolme  munaista. 

Hierelöupi.  hautelopi; 

Vak"  on  vanha  Väinämöine 

Kuuli  polvehen  palavan, 
6o  Jäsenense  lämbievän, 

Liikahutti  polvianse, 

Jo  munat  muruiksi  vieri. 

Mi  munan  iiline  puoli 

Ulizeks"  on  taivozeksi, 
65  Mi  munan  alane  puoli 

Alazeks'  on  maaemäksi, 

Mi  munass'  on  ruskiaista, 

Sf  päiväksi  paistamana, 

Mi  munassa  valgieista, 
70  Se  kuuksi  kumottamana. 

Kunnepa  munan  murutki? 

Tähtilöiksi  taivahalla, 

Pilkat  pihien  lomana. 
Kulgiba  pimieh  Pohjolaha, 
75  Miesten  suovahan  ktilähä. 

rrohon  apettajaha. 
Ite  itki  Väinämöine : 

„Voi  milma  poloista  poikua. 

Kun  olen  tullun  näillä  mailla, 
m  Näillä  mailla  vierahilla, 

Miesten  suö vähän  kiilähä, 

Urohon  upettajaha!" 
Tuop'   oli  Pohjolan  emändä 

Kuuli  miehen  itkövängi, 


3f    Päällä: 
llöyvejtty. 


[Suo]nn[utti]. 


Päällä:    [keänd]y. 


löyvetä,  päällä: 


1.    Sampojakso.    13 — 1-4. 
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85  Urohon  ulizovangi; 

Läks"  itkuo  perustamahan: 
Ei  ole  itku  lapsen  itku 
Eig'  ole  itku  naizen  itku, 
Itku  on  pardasuun  urohon, 

»o  Jouhileuvan  juorotaunan. 
..Mitä  itket  Väinäinöirie, 
Ulizet  Ulondalaihe?" 
,.Omba  mitä  itkiekserii, 
Kun  olen  tullun  näillä  mailla, 

95  Näillä  mailla  Tierahilla." 
..Elä"  itke  Väinämöille, 
Kirjutteles  kirjokansi, 
Suat  on  neijen  palkoistasi." 
tJöt  on  sampuja  takove, 

iso  Päivät  kantta  kirjuttave, 
Xeitistä  lepiittelöpi. 
Läksi  miesten  suovasta  kii- 
lasta, 
Urohon  upettajasta, 
Pani  neijet  soutamaha, 

105  Ite  istusih  perähä. 

Neijet  soudi,  airot  notku. 
X'enä  joutu  j  out  teninä, 
Hangad  hanhina  hatatti, 
Telfod  tedrinä  kiikerdi, 

no  Perä  kruatku  kuaruehina, 
Eib'  ole  missänä  varua. 
Tuob'  oli  Pohjolan  emändä 
Pani  vanhat  soutamaha, 
Vanha  souti,  piät  vabizi, 

ns  Ei  v.  vaje  (?) 

Ei  ole  missänä  varua. 
Vaka  vanha  Väinämöine 


Pani  kirjokannen  lendämähe, 
Ite  istuzin6i"  sen  peällä. 


14.  Jyskyjärvi. 
Berner  n.  47.  —  ll/7  1872. 

Mikko  Huitturi. 

Tuop'  on  vanha  V[äiiiämöijni 
Lähtieks'  hän  käkesi, 
Tullakses  hän  toivotteli 
Luotolaha  lankohoinsi1, 2+ 

5  V[äinämöi]sen:i+  sisarihinsa. 
Lappalaine  kyyttösilmä 
Piti  viikoista  vihoa, 
Kaukaista  ylenkatsetta 
Peällä  vanhan  V[äinämöi]sen. 

io  Emo  kielti,  vaimo  käski, 
Epäsi  kavehta  kaksi, 
Kielti  kolme  luonotarta. 
Lappalaine  kyyttösilmä 
Ei  tuo  kuitenkaa+t  totellu. 

iö     Tuop'  on  vanha  V[äinämöi]ni 
Hyppäsi  hyvän  selällä,51 
Hirven  sinisen  selällä, ,if 
Karvoja  silittelöyve,7t 
Taljoa  taputtelouve,8t 

20  Ajoa  karettelouve.9f 

Lappalaine  kyyttösilmä 
Yöt  issu  ikkunoissa, 
Valvatti  vajojen  päissä. 
Sulitti  tuliset  nuolet 

25  Peäskyn10t  pienillä  sulilla, 


•t  Päällä:  yleni  lendoho. 

14.  '  lankohoinsa  :  [lankohoins]i'.'  —  2+  lankohoinsi.  —  3+  Vae,  arv.  = 
Väi[nämöin].  —  Jt  kuitenkaan.  —  6t  selälle.  —  a+  [selälle].  —  7i  silittälöö.  - 
8+  taputeloo.  —  9t  karetteloo.  —  10+  Pääskyn. 
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Jyskyjärven  runoalue. 


Varpusen  vivutti millä. 
Veti  jousen  jouahutti, 
Käsikoaren  keännälytti. 

Lappalaine  kyyttösilmä 
30  Keksi  mustasen  merellä, 

Sinervöisen  lainehilla. 

Ampu  tuota  V[äinämöijstä ; 

Eli  sopinut  V[äinämtii]stä, 

Sopi  Väinämön  hevoista 
35  Kautti  noijen  kainaloijen, 

Läpi  länkisten  lihojen. 
Tuop'  on  vanha  V[äinämöi]ni 

•To  sormin  merehen  sortui. 

Käsin  keäntyi  lainehihi. 
to  Jo  kulki  kuusianne, 

Karehti  kaheksianne, 

Kulki  kuusissa  hakoina, 

Kulki  petäjäihsä  pölkyn  päinä 

Jo  kulki  kuusi  vuotta. 
45  Seilu  seitsemän  kesoa. 

Etsittih'  on  eksynyttä. 

Katonutta  kaivattihillf 

Talvella  lylyn  livulla. 

Kesällä  veno  kepeillä: 
n  Ktsittih'12t  ei  löyvetty. 

Tuop"  on.13t  v[anha]  V[äinä- 
möijni 

Nosti  polvensa  merest;'i. 

Jäsentensä  yleni. 
Sotkoineut  ilmanlintn. 
.■i5  Lentöä  lepnttelovi, 

Ktsivo  pesän  sijoa. 

Jo  muni  munaista  kolme 

V[äinämöi]sen  polven  peähä; 

Hierelöypi,  hauteloupi.151" 
«n  Tuop'  on  v[anha]  V[äinämöijni 


Tunti  polven  palavan. 

Jäsenen  on  lämpievän. 

Liikahutti  polvia(n)sa.1,f 

Jäsentäsä17"  järskähytti. 
65  Jo  munat  muruiksi  vieri: 

Mi  munan  ylini181"  puoli. 

Yliseksi  taivoseksi ; 

Mi  munan  alini19*  puoli. 

Alaiseksi  maaemäksi: 
7o  Mi  munaista  ruskieista. 

Se  päiväksi  paistamalla  :-ot 

Mi  munaista  valkiaista, 

Se  kuuksi  kumottamalla.21* 

Mit  munaiset221"  muut  murut 
75  Ne  tähiksi  taivahalla, 

Pilkat  pilvien  lomihi. 
Loati  tuulet  luotehesta. 

Luotehesta  koilisehe.23t 

Tuop'  on  v[anha]  V[äinämöi]ni 
so  Kuhu(n)24t     kylin    moahau25t 
keäntyi. 

Siihe26t  loi  lohiapajan; 

Kuhu(n)24t  jaloin  moahan  keän- 
tyi. 

Siihe(n)  hanan  siunaoli:27t 

Kuhu   käsin  moahan  keäntyi. 
ss  Siihe  korot  siuuaoli.2:t 

Tuop'  on  v[anha]  V[äinämöi]ni 

Nosti  peätänsä  merestä. 

Itkie  urustelouve:2st 

..Jounin  omilta  mailta 
90  Näillä  mailla  vierahilla. 

Akki  ouvoilla  ovilla." 
Tuop'   on  Pohjolan  emäntä, 

P[ohjo]lau  sukia  akka. 

Nousi  aivan  aika  huomenesta, 


1]t  kaivatii.  —  12t  Etitii.  —  13t  Sana  puuttuu.  -  14t  Sotkoinen.  —  lät 
Hierelööpi,  hauteloopi.  —  16t  polviansa.  —  17f  Jäsentä.  —  18t  ylinen.  —  "t 
al[inen].  —  -°t  paistamahe.  —  21t  kumottamah.  —  -f  mun[anj.  —  23f  koiliseh. 
-t    Kuhun.    —  -8f  maahan.  —  -«f  Siihen.  —  27t  siunoali.  —  28t  urusteloo. 


1.    Sampojakso.    14. 
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95  Pyyhki  pienen  pirttise(n)sa29+, 
Lakuoli  lattiasa,3,)+ 
Otti  rikat  yskällänsä,31 
Yei32+  ulos  usta  myötä 
Pellolla  pihojen  poikki. 

ioo  Seisahtii33t  on  rikollansa, 
Rupee  eäntä  kuuloillansa, 
Itkuo  perustamansa: 
Ei  olis  itku  lapsen  itku 
Eikä  itku  naisen  itku, 

105  ltk'  on  partasuun  urohon, 
Jouhisuun341"  juorrutus. 

Tuo  P[ohjo]lau  emäntä 
Mani  aittana351"  mäellä, 
Yiititsihe,  voatitsihe, 

no  Peäsomihi  suorieivi, 

Läksi  eäntä  kuulemalla, 36t 
Itkua  perustamana: 
„Elä  itke  V[äinämöi]ni, 
Urase  Uvantolaine." 

ns  Tuop'  on  v[auha]  Y[äinämöi]ni 
Tuop'  on  varsin  vastooli: 
,.Ompa  syytä  itkeäki. 
Vaivoja  valittVaki, 
Kuin  jouuin37t  omilta  mailta 

120  Näillä  mailla  vierahilla."38+ 
Tuop'  onP[ohjola]ue[mäntä] 
T[uo]  varsin  vastoali: 
..Elä  itke,  Y[äinämöi]ni, 
Ulise391-  Uvantolaine, 

125  Kirjota  sie  kirjokansi, 
Soat  neion  palkoistasi." 
Tuop'  on40+  v[anha]  _V[äinä- 
möilni 


Päivät  samppuja  tekeöpi,411" 
Kirjokantta  kirjuttoopi,421" 

130  Yöllä  neittä  leputteloupi.431" 
Sai  on  samppu  valmehekse,44t 
Kirjokansi  kirjutukse,451" 
Neien  on  loputetuksi.  — 
Tuop'  on  v[anha]  V[äinämöi]ni: 

135  „Oi  sie  seppo  Ilmollini,461" 
Takoja  ijän  ikuini, 
Tavo  rautaine471"  harava. 
Panes  piit  satoa  syltä, 
Varsi  viittä  valmistele!" 

i4o     Tuo  on  seppo  Ilmollini 
Tako  rautasen  haravan. 
Pani  piit  s[atoa]  s[yltä], 
Varren  v[iittä]  valmisteli. 
Tuop'  on  v[anha]  V[äinämöi]ni 

us  Mani  rannalla  mereni, 
Haravoitsi  kaislan  kaikut, 
Kaislan  kaikut,  ruuvon  ruikot. 
Löysi  rautoa48+  murusen, 
Kalan  luutoa  kappalaisen, 

iso  Mani  sepon  pajana: 

„Mitäs  tästä  seppo  soapi, 
Mies  mahti  mahitteloupi?"491" 
„Soan5u+  ma  kaksi  kanteletta." 
Sai  on  kantelen  valmihiksi. 

155     Seppo  varsin  vastaeli: 
Mistäs  kielet  soataisiki?5It 
Immen  itkien  nivusta, 
Jouhet  juoksevan  orohen. 
Sai  on  kantelen  valmihiksi. 

i6o      Jopa  seppä  soitteloupi,521" 
Sormia  sovitteloupi,531" 

2,t  pirttisensä.  . —  30t  lattiansa.  —  31  =  syli.  —  32t  "Vei  *on*.  —  S8t  Sei- 
sattiins.  —  3*t  Jouhi[leuan].  —  3St  aitahan.  —  3fit  kuulemahe  —  37+  jouin. 
"t  120'/2-  Ä[kki]  oufvoilla]  ovilfla].  —  38t  ]Ulaja  Ulisi  —  40+  Sana  puut- 
tuu. —  41t  teköpi.  —  42t  kirjuttopi,  korj.:  [kirjutto]o[pi].  —  43t  leputtelopi, 
korj.:  [leputtelo]o[pi].  —  *4t  valmeheksen.  —  4st  kirjutetukse,  korj.:  [kirju]ttoa. 

—  4,+  Ilmollinre1.  —  47t  rautane.   -  "t  ruotoa.  —  48+  mahitteloopi.  -  40t  Saan. 

—  M+  saatasiki.   —  *2+  soitteloopi.  —  43+  sovitteloopi. 
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Jyskyjärven  runoalue. 


Ei  ilo  iloksi  käy, 
Eikä  soitto  soitannaksi. 
Otti  v[anha]  V[äinämöi]ni, 

ies  Pani  tnoho54t  parran  alla, 
Parran  alla,  polven  peällä, 
Keskellä  sitä  väliä, 
Jo  sormia  sovitteloupi;33t 
Jo  ilo  ilolla  käy, 

no  Jo  soitto  soitannalla. 

Ei  ollut  sitä  metsässä,551" 
Ku  ei  tullut  kuulemahan f 
V[äinämöi]sen  soitantoa, 
Soitantoa,  laulantoa, 

175  Siivin  kaksin  siukovaa,571" 
Jaloin  neljin  juoksevaa. 
Viimaine  metsän  emäntä 
Nousi  koivun  konkelolla, 
Lepän  lenkolla  yleni 

iso  Tuota  tuoksi58'  kuulemana 
Y[äinämöi]sen  soitantoa, 
S[oitantoa],  laulantoa. 
Ei  ollut  sitä  vejessä 
Evin  kuusin  kulkovoa, 

185  Ku  ei  t[ullut]  k[uulemaha] 
Y[äinämöi]sen  s[oitantoa], 
S[oitantoa],  l[aulantoa]. 

Viimaine  vejen531"  emäntä 
Vetih'  on  vesi  kivellä 

190  Vattalolla  vaivoaksi601" 
Tuota  tuoksi611"  k[uulemaha] 
V[äinämöi]sen  s[oitantoa], 
S[oitantoa],  l[aulantoa]. 
Tuop'  on6'21"  Pohjolan  emäntä 


195  Hiero  kokon  koprista(n)sa.63+ 
Itsestäsä641"  iskulinnun, 
Työns'  on  Väinön  perästä 
Kirjokantta  ottamana. 

Laulajan  suorasanaisen  kerto- 
muksen mukaan  saikin  kotka  vii- 
mein kirjokannen  ja  siitä  tuli 
kylmä  Pohjolaan.  Pohjolan  emäntä 
teki  sen,  vakuutti  laulaja,  ilkey- 
destä. Jos  tuota  kantta  ei  silloin 
olisi  saatu,  niin  ei  Karjalassa  olisi 
halloja  eikä  pohjan  tuulia.85^" 


15.  Jyskyjärvi. 
Basilier  8:o  sivv.  7—16.  — 


T 1879. 


Feodor  Jaakonpoika  Kallioinen. 
Oppinut  Piismalahdessa  Jussi 
Rahikaiselta  s.  o.  Iivan?  Rahu- 
selta, ks.  n.  17. 

Piti  viikkoista  vinoa, 

Kauan  aikaista  kasetta; 

Nuolisti  tulista  nuolta 

Tulisilla  jäntehillä, 
s  Pääskön  pienillä  sulilla. 

Varpusen  vivutsemilla.1 

Illat  istui  ikkunoissa, 

Valvatteli  vajojen2  päässä. 

Veimo3  kielti,4  vaimo  käski. 
io  Kielti4  kolme  luonnollista: 

„Eläs  ammu  Väin[ämöi]stä. 

Väinämöinen  tätisi  poika.'- 


5*t  tuohon.  —  S5t  mejessä.  —  8et  kuuleman.  —  M+  siukavaa.  —  58t 
tuok[in];  loppu  epäselvä.  —  "t  vejjän.  —  60t  vaivoaksin.  —  S1t  t[uokin|. 
—  82t  Sana  puuttuu.  —  63t  koprist[aan].  —  6|t  Itsestänsä.  —  65t  Kotka 
saikin  viimein  kirjokannen,  siitä  tuli  kylmä  Pohjolaan;  jos  ei  kirjokanta 
olisi  silloin  saatu,  niin  ei  täällä  olisi  halloja  eikä  pohjan  tuulia. 

15.  '  Alk.:  vivutsenilla,  päällä:  [vivutse]m[illa].  —  2  Kk:ssa  erehdyttä- 
västi: valojen.  —  3  Vei  kko  :  Veimo.  Sama  kuin  veikko,  jota  tässä  laulajan  mie- 
lestä ei  sopinut  käyttää.  —  4  kielsi:  kielii. 


,, Suomen  kansan  vanhain  runojen" 

tilaajille 

oli  tämän  vuoden  alkupuolella  suunniteltu  tässä  huhtikuussa 
jaettavaksi  koko  sarjan  III  jakson  eli  „L  ä  n  s  i=  I  n  k  e  r  in 
runojen"  2:nen  osa,  joka  lähinnä  liittyy  tammi=  ja  hel= 
mikuulla  jaettuun  saman  jakson  i:seen.  Sittemmin  osaksi 
kirjapainolle  osaksi  toiselle  toimittajalle  tulleiden  viivyttei= 
den  vuoksi  tämä  osa  ei  ole  vielä  valmistunut  (painettuina 
on  arkit  1 — 19).  Sen  asemesta  jaetaan  tilaajille  nyt  koko 
sarjan  I  jakson  eli  „Vienan  läänin  runojen"  1  :nen 
osa,  joka  painettiin  jo  v.  1908.  Näin  ollen  ne  tilaajat,  jotka 
ovat  ilmottaneet  jo  ennakolta  omistavansa  tämän  osan,  tällä 
jakokerralla   jäävät  ilman. 

Painotyön  edistymisestä  voidaan  tällä  kerralla  ilmoit= 
taa,  että  „  Vienan'  läänin  runojen"  4:ttä  osaa  on  painettu 
arkit  1 — 15,  ,,Poh jois=Hämeen  runoja"  (sarjan  IX  jaksoa) 
arkit  1 — 13,  ,,Etelä=Hämeen  runoja"  (sarjan  X  jaksoa)  arkit 
1 — 18,  „Satakunnan  runoja"  (sarjan  XIII  jaksoa)  seitsemättä 
arkkia  sekä  „Varsir.ais=Suomen  runoja"  muutama  arkki. 
Näin  ollen  on  toiveita,  että  tilaajille  voidaan  lähettää  kol= 
mas  side  joko  touko=  tai  syyskuussa  ja  neljäs  myöhemmin 
syksyllä.  (Heinäkuussa  jakaminen  käy  hankalaksi,  kun  mo= 
nen  kaupunkilaistilaajan  asunto  silloin  on  suljettuna.) 


Sisällysluetteloita  ei  liitetä  yksityisiin  osiin,  vaan,  kuten 
tilausilmoituksessa  on  mainittu,  maakunnittain  muodostu= 
viin  jaksoihin.  (Poikkeuksena  ovat  ennemmin  julkaistut 
„Vienan  läänin  runot".) 

Tilaa  jäin  luetteloa  ei  myöskään  voida  vielä  julkaista, 
koska  luettelo  ei  vielä  ole  yksityiskohdittain  varma. 

Helsingissä  huhtikuun   14  p:nä   1916. 

Suomalaisen  Kirjallisuuden 
Seura. 


1.   Sampojakso.    15. 


M 


Ei  se  kuitenki  totellut; 

Veti  jousen  jovahutti, 
15  Käsi  kuaren5  käännällytti; 

Ampus  kuitenkin,  ei  totellut. 

Ei  hän  osannut  Väin[ämöistä], 

Osai  Väinämön  hevoista 

Oikeahan  olkapä[ä]hän, 
20  Vasemp[ahan]6  kainalohon, 

Läpi  länkien  lihojen. 
Tuo  se  vanha  V[äinämöinen] 

Lankei7  lainehin  merehen. 

Kulki  siellä  kuusi  vuotta, 
25  Seuloi  7  keseä. 

Etsittihin  eksynyttä, 

Kaivattihin  katonutta.8 
Nousi  suuri  tu[u]li  suvelta, 

Kova  ilma  koillisesta. 
30  Toi  se  vanha  V[äinämöinen] 

Istui  hyryttelee. 
Sotkuune  lintuune 

Hiero  heinäistä  pesoa, 

Kanarvoista  kuaputteli 
35  Väin[ämöi]sen  polven  päällä, 

Jo  tuohon  munaista  muni. 
Tuo  se  vanha  Väin[ämöinen] 

Tuntis  polvesta  palavan, 

Jäsenestä  lämpimän, 
4o  Lekahutti  polve[ansa], 

Jo  munat  muruiksi  meni: 

Mi9  on  tuos'  ylinen  puoli 

Yliseksi  taiv[ahaksi], 

Mi9  on  tuossa  alin  [en]  puoli 
45  Aliseksi  maaemäksi, 

Mi9  on  tuossa  ruskeata 

Päiväseksi  taivas  alla, 

Mi9  on  tuossa  valkoista10 


Kuutamoksi  taivrons  alla. 
Minnes  muuttui  munan  murut? 
Pitkien  pilvien  lomien, 
Tähtilöiksi  taivas  alla. 

Tuo  se  vanha  Väin[ämöinen] 
Itkeä  hyryttelee. 

Tuo  se  Pohjolan  emäntä 
Nousi  aivan  huomenesta, 
Aivon  aika  huomenesta; 
Pyytti11  pikku  pirttinsä. 
Vei  hän  rahkatkin  pihalle 
Pihan  poikki  pellollensa, 
Kuului  se  itku  itkemässä, 
Kaheksin  karehtimassa : 
Ei  se  ole  itku  naisen  itku. 
Ei  ole  itku  lapsen  itku, 
Se  on  itku  miehen  itku, 
Jouhileuan  jorotusta. 
Jo12  hän  aittaki  mene  vi; 
Viitisekse,  vaatesekse, 
Pään  somii  suoriaa, 
Itkua  perustamahan. 

„Mitäs  itket  Väin[ämöinen], 
Urajat  uvantolainen?" 

„En  tiiä  poloinen  poika, 
Poikua  polon  alainen. 
Kuin  olla,  kuin  eleä: 
Satuin  maalla13  vierahalla; 
Parempi  on  omalla  maalla 
Eopehesta  vettä  juoa, 
Ei  kuin  maalla  vierahalla 
Tuopista  olutta  juoa." 

„Eläs  itke  Väinämöinen]! 
Kirjotas  mulle  kirjokansi, 
Saat  nuoren  neion  palkoistas." 

Tuo  se  vanha  Väin[ämöinen] 


8  Päällä:  [k]aa[renl.  -  •  Päällä:  [Vase]mehen.  —  7  Lank|ehe  :  Lankei. 
-  8  Sivulla:  (selvä.)  -  ■  Kk:ssa:  Mie.  -  l0  Päällä:  [valk]eata.  —  "  Päiillä: 
[Pyy]hki.  —  12  Jo|s  :  J.  Bor.  lukenut:  J[u]ossen  aittahi  mäno|y]vi.  -  13  Päällä: 
[m  a  ali]  <e). 
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Jyskyjärven  runoalue. 


S5  Päivät   kirjokantta  kirjottaa, 
Yöt  on  neitoa  lepytti. 

Sai  se  kirjokansi  kirjotuksi, 
Sai  neitoa1  lepytetyksi. 
Astu  se  sepän  pajahan: 

90  „Seppä  se  rukka  Ilmarinen, 
Takoja  iän  ik[uinen], 
Tavos  rautainen  harava, 
Tavo  piit  satoja  syltä, 
Varsi  viittä  valmistele." 

95     Haravoise  rmron  ruhka14 
Kasilon  kalkut. 
Löyti  se  luuta  murosen, 
Kalaluuta  kappalehen. 
Astu  se15  sepän  pajahan: 

ioo  ..Seppä  se  rukka  Ilm[arinen], 
Takoja  iän  ik[uiuen]! 
Mi(e)  on  tästä  luun  murusta, 
Kalanluista  kappaleesta?" 
„  Siitä  tulee  koppi  kantale." 16 

ioo  vMist'ontähänkieletsaamme?" 
„Itkiän  ihmisen  hiuksen, 
Juoksian  orihin  häntäjouen." 
Tuo  se  vanh[a]  V[äinämöinen] 
Soitti  päivän,  soitti  toisen; 

no  Ei  ilo  iloksi  käynyt, 
Eikä  soitto  soitannaksi. 
Otti  alla  parran,  päällä  polven, 
Keskellä  sitä  väliä, 
Soitti  päänä  kolmantena: 

ns  Jo  ilo  iloksi  käypi, 

Jo  tuo  soitto  soitannaksi. 
Mi  oli  metsän  otusta 
Tuli  Väinön  soitantohon; 
Mi  oli  meren  kaloa. 


120  Kuusin  evin  kulkevia. 
Kaheksin  karehtivia, 
Tuli  Väinön  soitantohon. 
Tuo  itse  mets(j)än  emäntä 
Nousi  koivun  konkelolle, 

125  Lepän  lehville  yleni, 

Tuo[h]  se  Väin[ön]  soitantoihin. 
Tuo  itse  vien  emäntä 
Vetise  vesi  kivelle 
Tuohon  Väin[ön]  soitantoihin. 

130     Tuo  se  vanha  Väin[ämöinen] 
Hankitse  kaheksi-hanka[n],17 
Pani  laian  soutajia. 
Suka-päitä,s'19  neitosia, 
Pani  toisen  soutajia, 

135  Tinarinta  neitosia; 
Itse  istuutu20  perähän, 
Kokan  kultasen  nojahan, 
Melan  vaskisen  varahan; 
Laskee  karetteloo. 

i4o     Muurahainen  murha  poika 
Se  kusi  kuren  jaloilla; 
Kurki  laski  kumman  äänen 
Pohjan  pitkähän  perähän, 
Miesten  syönehen  kylähän. 

us  Urohon  upottajahan. 

Tuo  se  Pohjolan  emäntä 
Hankitse  satahankan ; 
Pani  vanhat  soutamahan: 
Vanha  souti,  pää  vapisi. 

iso  Tuo  se  v[anha]  V[äinämöinen] 
Luonti  silmän  luotehen, 
Käänti  päätä  päivän  nousuhu: 
Satahanka  halki  meni.21 
Muurahainen  murhapoika 


14  Viimeisten  sanojen  alla:  (ruohon)  (roska).  —  15  Päällä:  [Astujkse. 
"  Selit.  alla:  (Kantele  =  peili.)  —  »  Sivulla:  =  hankavene.  —  18  S|o!ka: 
Suka.  —  '•  Selit.  =  kampa.  —  20  Alleviivattu  uu  ja  huomautettu:  katso 
runo-oppi.  —  21  Tämän  jälkeen  on  kk:ssa  säe:  (Tuo  se  v[anha]  V[äinämöinen]) . 


1.    Sampojakso     15  —  16. 
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155  Se  kusi  kuren  jaloilla,22 
Kurki  laski  kumman  äänen 
Pohjan  pitk[äh]  p[eräh],  etc. 

Tuo  se  Pohj[olanj  emäntä 
Hiero  kokon  kopristansa, 
i6o  Voakalinnun23  varpahista: 
„Lennäs  kokko  lehyttele 
Väinämölle    kirjokantta   kan- 
taman." 
Tuo  se  v[anha]  Y[äinämöineu] 
Luonti  silm[ieh  luotehehi]  etc. 
165  Nosti  labin24  lainehelta, 
Löi  se  kokkoa  kobria  vasten, 
Kokko  lankee  lainehen. 
Tuoss'  on  muurahainen  m urha- 

poik[a], 
Se  kusi  [kuren  jaloilla]  etc. 
no  Urohon  upottaja[han]. 

Tuo  se  Pohj[olan]  em[äntä] 
Sito  vastat25  siiviksehen, 
Läksi  lentää  leyhyttämään 
Väiuäm[ölle]  kirjokantta  kan- 
tamaha. 


16.   Jyskyjärvi. 
Meriläinen  n.  2344.  —  1889. 

Tjermi  Tepanofi. 

Kappale  Väinämöisen  syntymäru- 
nosta. 

Kohti  karvalle  piteli, 
Karvalle* ei  koskettanut, 
Läpi  länkien  lihoista 
Ampu  olkisen  orihin, 


s  Hernevartisen  hevosen 
Alta  vanhan  Väiuämöisen. 
Siitä  vanha  Väinämöinen 
Sormin  sortuvi  merehen, 
Käsin  käypi  laineheisiin. 

io  Kulki  siellä  kuusi  vuotta 
Sekä  seitsemen  keseä, 
Kulki  kuusissa  hakona, 
Petäjäissä  pölkyn  päänä. 
Etsittihin  Väinämöistä 

ts  Keväillä  kevyisin  pursin, 
Talvella  lipehin  lylysin. 
Eipä  löytty  Väinämöistä. 

Vaka  vanha  Väinämöinen 
Nosti  polvensa  merestä, 

20  Jäsenensä  lainehesta. 
Sotkona  ilman  lintunen 
Istu  polvelle  potoisen, 
Jäsenelle  Väinämöisen. 
Ukko  ylinen  Jumala 

25  Nosti  tuulen  tutjuttoman. 
Seä'än  mänön  määrittömän, 
Iästä  vihaisen  viiman. 
Tuuli  kantoi  tuuitteli, 
Sotkan  siipien  avulla, 

30  Rantahan  ratoisen  niemen, 
Petäjäisten  penkerille, 
Alle  tammen  tasalatvan. 

Siinä  ukko  Väinämöinen 
Istuvi,  ajattele  vi. 

35  Sanan  virkkoi,  noin  nimesi: 
„Jo  olen  joutunut  johonkin, 
Joka  tuulen  tuntemahan, 
Taivahan  tajuamahan. 
Jumalassa  on  juoksun  määrä, 

+o  Eikä  miehen  miehuessa, 
Vallassa  väkevänkänä." 


"    Päällä:    [jaloill]e. 
Va|ssat:  vastat. 


—    m  Päällä:  (Korppi).  —  "  Päällä:  melan.  —  " 
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Kiimnsj arven  runoalue. 


KHMASJÄKVEN  RUNOALUE. 


17.   Piismalaksi. 
Borenius  III,  n.  132.  —  24/9  1877. 

Iivanaiiii  Iivana,  Rahusia.  Virret 
oppinut  piennä  miessä  eräältä 
J\Tskyj  arven  naiselta. 

„  Väinämöizen  virzi. u 

Se  on  v[anha]  Vfäinämöijne1 
Toivottiin2  tullakseni, 
Käyähäksehi  käkesi 
Luotolahi  langolahi,3 
5  Väinämön  sizärihisse. 

Lappalaine  on  kyttösilinä 
Piti  viikoista  vihuva. 
Kauvon  aijasta  katsetta. 
Huolitti  tulista  nuolda 
io  Tuttzilla  jändevillä.4 
Peäskön  pienillä  sulilla. 
Varposen5  vivuttsimilla. 
Illat  istu  ikkunoissa, 
Valvaffi  vajojem  päissä. 
15  Keksi  mustazem  mereldä, 
Sinervöizeu  lainehelda. 
Tuo    se  on  v[anha]  V[äinä- 
möinej 
AjVa  karettelouve 
Selässä6  sinisen  hirven, 
2e  Selällä  s[inise]n  meren; 
Selktivä  silittelöuvi, 


Tal'1'uva  taputtelouve,7 
Veti  jouzen  [jouvahutti], 

Käzikuareu  [keännällytti]. 

Emo  kieldi,  vaimo  käski. 

Kieldi  3  luonnollista: 

„Eläs  ammu  V[äinämöi]stä, 

Väinäm  on  tätisi  poika." 

Ambu  kuiteng',  ei  totellun. 

Veti"  jouzen  jouvahutti. 

Käzikoaren  keännällytti. 

Itse  tuon  sanoiksi  virkki, 

Sanoin  virkki,  noin  pakasi: 

..Min  nuoli  ylendänöuvi. 

Min  käzi  alendanouvi 

Oikiehi  olkopeähä, 

Vazamehi  kainalohi." 

Ei  osannun  V[äinämöi jstä. 

Osai  V[äijuämön  hevoista, 

Osai  kauffi  kainaloijen. 

Läbi9  längien  lihojen. 
Tuo    on10    v[anha]    V[äinä- 
möineju 

Keändy  kämmenin  merehi. 

Langei  sormin  lainehese; 

Kulgi  sielä  kuusi  vuotta. 

Öelu  seittsemen  kesiivä; 

Joko  se  näi  kaheksandena 

Kulgi  kuuzissa  hakoina, 

Pedäjissä  pölkittsihi. 


17.    '  Ensin:  Joko  vanha  V[äinämöi]ne.  —  •  Toivottihjsej:  Toivottih?*se* 

—  :!  lankolahi:  langolahi.  —  *  jändeillä:  jänderillä.  -  5  Päällä:  Y[ar]b[osen]. 

—  6  Edessä:  ajau  .  —  7  Tämän  jälkeen  on  kk:ssa  säkeet:  Siitä  se  o  v[anha] 
V[äinämöine]n,  Lappal[aiiie]  k[yyttö]s[ilmä].  Keksi  mustasen  [mereldä],  Siner- 
vojen lainehelda].  —  8  Päällä:  [Veti]  se.  —  •  Lä,pi:  Läöi.  —  10  Päällä: 
[Tuo]ba  se. 


1.    Sampojakso.    17. 


Nousou11    lunda  luodehelda, 
Kova  ilma  koilizelda, 
(Ajo  pitkäh  Pohjol'ahi, 
Pohjon  pitkähi  perälii, 
Miesten  syö  vähä  kyläni,12 
Urohon  upottavahi).13 
Kussa    köhin14   moaha   keän- 

Siiliin  (se)  koron  siunuall, 
Kussa  selin  m[oaha]  kiändy, 
Siihi  loi  lohi  apajan,16 
Kussa  jaloim  m[oaha]  kjeän- 

"   d]y,   ' 
Siihi  hauvan  siunuvall. 
Ajo  pitkäh  P[ohjola]hi, 
Pohjon  p[itkähi]  p[erähi], 
Miesten  [syövähä  kyläni], 
Urohon  [upottavahi]. 

Nostelou  on  polvielii, 
Kohotteli  koppuvahi,17 
Sotko  tuo  on  ilman  lindu18 
Hiero  heinäistä  pesiivä, 
Kanarvoista  kuaputteli 
V[äiuämöi]sen  polven  peähä; 
Jo  tuoho  munaista  muni. 
Hierelöu19  heän  haudelouvi. 

Tuok20   on  v[anha]  V[äinä- 
möinejn 
Tuudi  polvehe  pala\am, 
Jäsenehi  lämbimäksi; 
Liigahutti  polvieni, 


Jo  munat  muruiksi  mani. 

Mi  tuoss'  on  ylirie  puoli 

80  Ylizeksi  taivozella, 

M[i]  t[uoss']  on  alaiie  p[uoll] 
Alazeksi  moaemähl, 
Mibä  tuoss'  on  ruskieda 
Päivözeksi  taivozella, 

83  Mibä  [tuoss'  on]  valgieda 
Kuudamaksi  t[aivoze]lla! 
Kunne   muut  munan  muratti? 
Tähtilöiksi  t[aivo]zella. 
Kunne  pienimmät  pizarat? 

90  Pitkim  pilvien  lomihi. 

Tuoko  se  on  v[anha]  V[äinä- 
möine]n 
Itkie  hyryttelöyvi:21 
..Voi  milma  poloista  poigua, 
Poigua  polon  alaista,22 

95  En  tiijä  pol[oinen]  p[oika], 
En  poika  p[olon]  al[aiuen], 
Miten  olla  kuin  eluvä,23 
Satuim  mailla  vierahilla,2* 
Paremb'  olis  omalla  moalla 
ioo  Eobehesta  vettä  juuva, 

Ei  kuim25  moalla  vierahalla26 
Tuopista  olutta  juuva." 
Tuoko  se  on  PohjoTan  emändä 
Nousou  aivon  aikasehi,27 
io5  Aivoin  aika28  huomenessa, 
Puuhki  pikku  perttlselii, 
Ladosi  s«  lattehuolii. 


11  Päällä:  [Nou]zi.  —  12  kylähjki  :  kylätu.  —  13  upottavah  k  i:  u.  —  " 
Kussa  |on|:  K.  k.  —  1<s  Päällä:  [keänd]ih.  —  16  Päällä:  [apajajt.  —  l1  k  u  ppu- 
valii:  koppuvaBi.  —  18  Päällä:  Se  on  sotko  i[lman]  l[indn].  —  19  Korj  :  [Hiere- 
löu] vi  (heän).  —  20  Päällä:  [Tuok]  se.  —  21  hyryttelövi:  hyryttelöyvi.  —  22 
Tämän  jälkeen  on  kk:ssa:  (Satuin).  —  23  Tämän  jälkeen  on  kk:ssa  säkeet: 
Itkie  hyr[yttelöyvi].  Satuin  [mailla  vierahillaj1.  —  24  Säkeiden  95 — 98  alku- 
peräinen järjestys  ollut  =  98,  9.V7;  on  numeroilla  muutettu.  —  25  Päällä: 
Kuin  on.  —  26  vierah  illla:  vieralirtlla.  — 27  BdlglaseKi:  aiÄ:aselii.  —  28  ai  g  a:  aU-a. 
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Vei  on  ruhkazet  pihalla, 
Vei  ulos  usetta  myöde, 

no  Pihani  poikki  pellollahi. 
Kuundeli  se29  kuusielda, 
Karehti30  kaheksielda; 
Kuuluu  itku  itkömässä, 
Ei  se   ole  itku  lapsen  i[tku], 

us  Eikä  itku  naizen  i[tku], 
Itku  on  pardasuun  urohon, 
Jouhileuvan  juorottelu. 
Tuo(ko)     se     on     P[ohjola]n 

em[ändä] 
Juossen    aittaham  mänöuvi,31 

120  Viititseksi32,  vaatitseksi, 
Peäsomihi  suorieuvi, 
Itkuvo  perustamahi. 

„Mitä  sie  itet  V[äinämöi]iie, 
Urajat  uvandolaiiie?" 

125      „Ei  tiijä  pol[oinen]  p[oikaJ, 
Satuira  m[ailla]  v[ierahilla], 
Miten  olla,  k[uin]  e[luvä]." 
Tuo  se  onP[ohjola]nem[ändä]: 
„Eläs  ite  V[äinämöi]ne; 

130  Kirjuta  niiula  kirjokansi, 
Suat   nuoren    neijon  palkois- 
tasi." 
Tuoko  se  on  v[anha]  Väi- 
nämöille] 
Päivät  samppuvo  takouvi, 
Kirjokantta  kirjuttauvi, 

135  Yöt  on  neitoja33  lepytti. 
Sai  samppo  takoneheksi, 
Kirjokanzi  kirjatuksi, 
Sai  neito  lepytetyksi. 


Tuoko   se  on  v[anha]  V[äi- 
nämöine]n 
140  Astuuvi  sepän  pajahi. 
„ Seppä  rukka  Ilmolline, 
Takoja  ijän  ikune,34 
Tavos  raudane  harava, 
Tavo35  piit  saduva  syldä. 
us  Varzie  viittä  valmistele." 
Haravoittsi  ruuvon  ruhkat, 
R[uuvon]  r[uhkat],  kaislan  kal- 

buot,36 
Löydi  se  lnuda  muruzen, 
Kalanluuda  kappalehen.37 
iso  Astuva  sepän38  pajahi: 
„Sepp[ä]  r[ukka]  Ilmolline, 
Mikä  (se)  täst'  on  luumurusta, 
Kalanluun  on  kappalehest'?" 
Seppä  se  on  Ilm[olline]: 
155  „Siinä  se  on  koppi  kandoleh- 
ta".39 
»Mistä  tähän  kielet  soamma?" 
„Immen  itkijän  nivukset, 
Juoksijan  orihin  händäjouhet, 
Siidä  siihi  kielet  s[oammaJ." 
iso      Sitt'40    on    v[anha]   Väinä- 
möille] 
Soitti  päivän,  s[oitti]  2:zen, 
(Soitti  se  peänä  3:dena) 
Ei  käy  koitti  soitannaksi, 
Ei  ilo  iloksi  käynyt, 
ies  Jopa  se  on  peänä  3:dena 
Ottau     parran     alla    polven 

peähä, 
Keskellä  sidä  välie. 


29  Kuundel;ou  onj:  Kuundefo'  se.  —  30  Karehtiju  on  :  K.  —  31  mä- 
növi:  mänöuvi.  —  3i  Viititt  seksi:  V.  —  33  neit  eä  :  neitoja.  -  3t  iku  i  ne: 
i.  —  3!>  Ta|k|o:  Tavo.  —  36  Kai  p  uot:  kalouot;  jälessä:  -  kalput.  —"Päällä: 
[kappaleh]uom.  —  38  sep  pä| :  sepän.  —  39  kandole!sta:  kandoleÄia.  —  J0 
Sitt|e  .  S. 
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Jo  käyt  soitti  [soitannaksi], 

Jo  il[o  iloksi]  käyti. 
no     Mi  oli  metsän  otusta, 

Kaksin  siivin  silkavie, 

Tnli  se  Väinön  soitandoihi; 

Mi  o[li]  m[etsä]n  [otusta] 

NeHin  jaloin  juoksijie, 
ns  Tuli  se  [Väinön  soitandoihi]. 

Itse  m[etsä]n  emändä 

Nousi  koivun  kongelolla, 

Lepän  lehvillä41  yleni 

Tuoho  V[äi]nön  soitan[doihi]. 
iso     Mi  oli  veen  kaloja, 

Kuuzin  emin42  kulkijie,43 

Kaheksin  karettajie, 

Tuli  se  V[äi]nön  so[itandoihi]. 

Itse  se  veen  emändä 
us  Vedihi  vezikivellä, 

Tuli  se  [Väinön  soitandoihi]. 

Tuo  seonv[anha]V[äinämöine] 

Hangittsou  kaheksihangam, 

Pan'  on  laijan  soudajie, 
190  Sukapäidä  neidozie, 

Pani  2:sen  soud[ajie], 

Tinarinda  neidozie. 

Tuo  se  on  v[anha]  V[äinämöi- 
ne]n 

Itse  istuzi  perähi 
195  Kokan  kuldazen  nojahi, 

Melan  vaskizen  varahi. 

Laskie  karettelouvi. 

Laski   p[äivä]n,  l[aski]  2:zen, 

Laskou  peänä  3:dena. 
•2oo     „Mid'  et  laula  V[äinämöi]iie 

Hyrehi  hyvändöläiiie, 


220 


230 


Tien  hyvcän  käveldyösi,44 
Hyvän  sammon  suaduosi?1'45 

Tuo  se  on  v[anha  Väinämö]ne : 
„Ei  näy  viel40  omat  ovetti, 
Näkyy  Pfohjojran  ovetti." 

Muurahaine  murhapoika 
Se  kuzi  kuren  jaloilla; 
Kurki  laski  kumman  eänen 
Pohjon  pitkällä  perähi, 
Miesten  syö  vähä47  ky  lähi, 
Urohon  [upottavahi]. 

Segä4s  se  on  P[ohjol'a]n 
em[äntä] 
Tabazih49  on50  taskuhusse; 
Juossen51  aittahan  mänöuve. 
„Oi  sie  viizas  V[äinämöi]iie 
Kuin  on  kannoit  kirjokantes." 

Tuo  se  onP[ohjo]lane[mäntä] 
Hangittsou  8:i  hangan; 
Panou  vanhat  soudamahi. 
V[anha]t  soudi,  peäd  vapizi, 
Öadahanga  halgieuve. 

Tuo52  se  on  v[anha]  V[äinä- 
möine]n 
Luondi  silmieh  luodehelda;53 
Jo  sieldä  veueh  tulouvi, 
Sadahanga  halgieuve. 
Tabazili  se  taskuhusse, 
Löydi54  kivie  muruzen, 
Löydi  piidä  pikkaraizen, 
Se  pani  koron  rnerehi; 
Öadahauga  halki  mani. 

Muurahaine  m[urha]p[oika] 
Se  vielä  kuzi  k[ure]nj [aloilla] [ 
Kurgi  se  laski  [kumman  eänen: 


41  lenkillä:  le/irillä.  —  42  evin:  emin.  —  43  Jälessä:  =  kul|g|ivie:  kul- 
/.ivie.  —  44  käveldyözi:  käveldyösi.  —  45  Päällä:  [suaduo]ss[i].  —  48  n. 
•viel*  o.  —  47  syöp|ähä:  syövähä.  —  48  Se|k|ä:  Segä.  Päällä:  Tuoba  se.  49 
Tapazih:  Ta&azih.  —  60  Päällä:  se.  —  5l  |Itse  juossen:  j.  —  52  Päällä: 
(Tuo]k.  —  •»  Päällä:  [luodehe]ll[a].  —  S4  Päällä:  [Löydi]  se. 
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235  P[ohjo]n  p[itkähä]  p[erähi]. 

Tuo    se   P[ohjo]Fau  em[äntä] 

Hiero  kokon  kobristani, 

Itseni  iskulinnun. 

„Kokkozeui.  linduzeni. 
240  Lennäs  purren  peällä  V[äinä- 
inöi]sen 

Kirjokantta  kantlamahi  !" 
Tuo    se  on  Y[anha]  Väinä- 
möinen] 

Nosti  se  inelah  merestä. 

Labieseh  lainehesta,55 
245  Ando  kokkoja  nenäni; 

Kokko  langei  lainehese. 

Muurah[airie]  [murhapoika] 

Vielä  se  kuzi  [kuren  jaloilla]; 

LaJki  kursi'0  [kumman  eänen] 
250  P[ohjo]n  p[itkähä]  per[ähij. 

5    vielä57  P[ohjo]!an  em[äntä] 

Sito  vassat  suvikseni, 

Kirjokantta  läksi  kandamahi; 

Kando  se  knidenk' kirjokannen. 


18.   Pääkönniemi. 
G-enetz  H.  n.  65.  —  u  ,  1872. 

Fekli  Jouhkiman  poika. 

Tuoli'  oli  vanha  Väinämöine 
Lähtieksengö  se  kägesi, 

Tullaksehe  toivotteli 
Tädihisseh  voattoTaha. 
s  Langohoh.  sisarihisseh. 
Kolme  on  poigoa  pahalla: 
Uks'  on  rujo,  töine  ramba, 


Kolmas  on  verisogie. 

Tuob'  on  pidi  viikoista  vihoa. 
io  Jännitti  kovoa  jousta; 

Emo  kieldi.  äidi  käski. 

Kieldi  kolme  luonuotarda: 

„Elä  ammu  Väinämöistä. 

Väinäm*  on  tädisi  poiga. 
is  Sinisukka  äidin  lapsi." 

Vedibä  jousen  jucssessaha. 

Käsi  koaren  keännälliitti. 

Ambu  vain.  e'ei  totellut. 

Eibä  osat  Väinämöistä. 
20  Osai  Väinämön  hevoista. 
Tuob*  on  vanha  Väinämöine 

Kobrin  merehe  kopsahti. 

Päin  on  koadu  lainehih. 

Eksunuttä  etitähä. 
25  Kadouutta  kaivatahe 

Snksullä  llillin  livulla. 

Kesällä  venon  kevoilla. 

Etittih.  vain  ei  löiivettii. 

Käuttelöii  kaheksijella. 
30  Seittemellä  selkosella. 
Sotkoseii  on  ilman  lindu 

Lendeä  leputtelöii. 

Ettiii  peson  sijoa. 

Tuob'   oli  vanha  Väinämöine 
35  Nosti  polvie  merestä: 

Sotkosen'  on  ilmolline 

Nägi  vanhan  Väinön  polven, 

Tuohonba  muni  munasen. 

Jo   heän  muni  toisen  munan. 

i    Muni  heän1"  kolmannen  munan. 

Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 

Kuuliba  polven  lämbiimäksi. 

Jäzimeh  palavaseksi. 

Liikahutti  laihoja  polviehe, 


85  laineita:  lain 

18.    ;t  hän. 


6  kurki:  kur^i.  —  57  Päällä:  Tuo  se. 


1.    Sampojakso.    18. 


39 


4.5  Järskähiitti  jäunettähä, 
Kuin  munat  muruilla  mani, 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 
„Mi  on  valgieda  munassa, 
Taivosell'  on  taivoseksi, 

öo  Mi  on  ruskieda  munassa, 
Päivöseks'  on  taivosella, 
Mi  on  sinistä  munassa, 
Pilviksigö  taivahalla." 
Nosti  tuulen  luodehelda, 

55  Ajan  vanhan  Väinämöisen 
Pohjan  pitkähä  lähtene. 

Itkie  iirehtelöiipi : 
,.Oi  milma  poloista  poigoa, 
Poigua  polon  alaista, 

en  Kuin  olen  moalla  vierahalla, 
Akki  nouvoilla  novilla, 
Miesten  siiö villa  sijoilla!" 

Pohjolan  sogie  akka 
Nousou    aivoin    aiga   huome- 
nesta, 

65  Piiiihki  pikku  perttisehe, 
Lagasou  hän  lattiana; 
Veibä  rikkaha  pihalla, 
Seisattauduu  rikkasilla, 
Kuulon  miesten  itkömässä. 

70  Ei  ole  itku  lapsen  itku, 
Eigä  itku  naisen  itku, 
Täm'  on  itku  miehen  itku, 
Pardasuunu  pauhuonda. 
Lähtöii  itkuo  kuulomahe, 

75  Ulisend"2t  tähiistämähe: 
„Midäs  itket  Väinämöine, 
Uliset  hiiva  suguni?" 

„Onba  siiiidä  itkiekseni, 
Kuiu  olen  moalla  vierahalla, 

80  Äkki  nouvoilla  novilla, 
Miesten  sitovilla  sijoilla." 


„Eläs  itke  Väinämöine, 
Eläs3+  hiiväsuguni, 
Kirjuta  sie  kirjokansi, 

ss  Auan  neijon  palkoistassi." 
Päivät  samppuo  tagou, 
Uöt  on  neittä  lepiittävi. 
Saib'  on  sampuo41"  valmeheksi, 
Kirjokans'  kirjutetuksi. 

90  Neidoni  lepiitettiksi. 

Tuliba  lähtö  kiirehesti; 
Liikkasi  venon  vesillä, 
Sadalaijan  lainehilla, 
Paniba  nuoret  soudamahe. 

95  Nuoret  soudi,  airot  notku, 
Tellot  tedrenä  kukerdi, 
Hangat  hanhina  hatatti, 
Perä  kroakku  koarnehina. 
Nenä  jougu  jouttenina. 

ioo     Tuob'  on  vanhan  Väinönnuori 
vaimo 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 
„Oi  on  vanha  Väinämöine, 
Soitas  niit  sie  sormillasi, 
Hiivan  tien  käiidiivösi, 

105  Nuoren  vaimon  soaduvosi/' 
Tuo  on  vanha  Väinämöine 
Tuob'  on  varsin  vastaupi:51 
„Ei  naii  omat  pihati, 
Nägiiii  Pohjolan  pihatki." 

no     Vanhan  Väinön  nuori  vaimo 
Tuost'    on   suuttu.    tuost'    on 

seändii, 
Tuost'  on  viikokse  vihastu: 
Muurahaini  musta  lindu, 
Kuse  sie  kurelda  sorkat, 

ns  Kurgiba  laskis  kumman  eäuen, 
Herahtaisi  Pohjon  pihat.- 
Pohjolan  sogie  akka 


Ulisend. 


3t  Ulise.  —  4t  samppuo.  —  H  vastuaupi. 
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Juosten  aittaha  mänöubi: 
„Oi  sie  vanha  Väinämöille, 

120  Jo  sie  kannoit  kirjokannen!" 
Ottau  kokon  kobristanse, 
Itestänse  iskulinnun: 
.,Kokkoseni,  linduseni, 
Mäne  kunne  mie  käsen, 

125  Vanhan  Väinön  purssen  peällä. 
Kanna  sieldä  kirjokansi." 

Vanhan  Väinön  nuori  vaimo 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 
„Oi  on  vanha  Väinämöille, 

130  Keännäs  peädäs  luodehella, 
Luodehelda  pilvi  nousou." 
Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 
Keändibä  peädä  luodehella: 
Joba  tuold'  on  kokko  lendäii 

135  Vanhan  Väinön  purssenpeällä 
Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 
Xosti  melahan  merestä, 
Löi  hän  kokkuo  kobrie  vasten, 
Kokko  merehen  kopsahti, 

un  Päin  on  lainehih  langesi. 
Vanhan  Väinön  nuori  vaimo 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 
,.Oi  on  vanha  Väinämöine, 
Keännäs  peädäs  luodehella, 

us  Luodeheld'   on  pilvi  nousou." 
Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 
Keändi  peädäh  luodehella: 
Job'  on  Pohjon  pursten  tulon. 
Sadahanga  halgieupi. 

iso     Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 
Tabauduu  hän  taskuhusseh, 
Löiidäu  piidä  hän  murusen, 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 
„Korgo  tähä  tulgasseh,61" 


isä  Pohjolaisen  purste  puuttuis, 
Sadahanga  halgieissi." 

Joba  Pohjon  purste  puuttu, 
Sadahanga  halgieli. 
Ottiba  soitiin  sormillanse, 

i6o  Kandelen  käsivarsillanse, 
Sormin  soitti  Väinämöine, 
Kielin  kandeleh  pagasi; 
Jo  on  soittu  soitannalla, 
Jo  ilo  ilolla  käiibi. 


19.   Nokeus. 
Borenius  II,  n.  162.  -  l3/8  1872. 

Harkko'rie  Riigo. 

90  Rauda-raukko  muurahaine, 
Kuzi  se  kurelda  kintut. 
Laski  kurgi  suuren  kulkun 
Ahkäzi  ägien  eänen, 
Kaikem  Pohjolan  herätti. 

95     Rabaziba  raskuhuisse, 
Tabaziba  taskuhuisse; 
Löiidäii  piidä  pikkuzenne,1 
Tagloa'zt  tagi  vähänne: 
Suvekkah  niid  voaret  suuret, 
ioo  Kazvakkah  niit  kallivotte, 
Jotta  puuttuu  Väinöni  purzo, 
Sadahanga  halgia^zi! 

[  Alkupuoli  ja  jatko  Ä7/p  a  kosintaa, 
ks.  n.  438]. 


8t  tulgahasseh. 

19.    ]t    e  värsyn  täytteeksi  lisätty. 


2+  Tagloja. 


1.    Sainpojakso.    20 — 21. 
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20.   Kiimasjärvi. 
Borenius  II,  n.  142.  —  12/8 1872. 

Senkka'iie  Miihkali. 

Akka  varzin  vastovaiK: 

„Siidä  annan1"1"  tuttärerii, 

Jos  soat  sampon  valmeneksi." 
Se  oli  seppä2"1"  Ilmollirie 
no  Tako  päivän,  tako  toizen, 

Tako  peänä  kolmantena. 

Jo  sai  sampon  Taimeneksi. 
Se  oli  vanha  Väinämöine3+ 

Uinotti  PohjoTan  ukonne,4'5"1" 
n.-.  Uinotti  Pohjolan  akanne4'5* 

Kaiken  Pohjo'sen  peränne.4,5"1" 

Siidä  otin  tuttärenne,4'51" 

Sain  samponne4'6"1"  mukanani. 

Panin  sampon  laivanani; 
120  Läksin  ajaman  merehe. 

Ajoim  päivän,  ajoin  toizen, 

Ajoim  peänä  kolmantena. 

(Jo)  Havahtu  Pohjolan  emän- 
tä: 

Jopa  viedih  tuttäreni! 
125     Läksi  ajamah  perästä,7"1" 

Siibi-puoleh  siihottamah. 

Lendi  päivän,  lendi  toizen, 

Lendi  peänä  kolmantena, 

Jopa  peäzi  purzi-puuhu, 
iso  Liidih  tuoho  purzi-puuhu. 
Se  oli  vanha  Väinämöiiie 

Tabazihi  taglohois,.8 

Turvazih  tuluksihis. 

Iski  tulda  Ilman  ukko, 


i3s  Välählitti  Väiuämöiue91" 

Kolmella  kokon  sulalla, 

Viijellä  vivuttsimella. 

Läksi10  sieldä  kuböinellt( 

Läpi  moan,  läpi  Manulan, 
uo  Läpi  reppanan  retiVzen, 

Läpi  lapsen  kätkuö'stä. 

Parmo'zet  emolta  poltti, 

Tissit  pissiit  piika'zilda. 

Tuoho  palo  hänen  laiva, 
us     Siidä  heäm  mani  merehe. 

Siidä  kulgi  kolme  vuotta. 

Kuhu  koski  sormi, 

Siihi  tuli  soari. 

Kuhu  koski  po^ri, 
iso  Siihi  tuli  korko. 

Loadi  sorzaiie  pezän 

Tuoho  tuossa  polveni  peähä 

Sengo  vanha  Väinämöisen. 

Muni  tuohki  munaizenne.1'i+ 
155  Sai  muna  murenneheksi; 

Sillä  tuli  voijetuksi. 

Siidä  heäm  peäzi  eloho; 

Siidä  läksi  matkahassi.13 

[Alkupuoli  Kilpakosrntaa,  jatko 
Kilpala  ulantaa,  ks.  Kilpakosintaa, 
n.  4411. 


21.   Kiimasjärvi. 

Europaeus  K,  n.  46.  —  1845. 

Lapp[alainen]  kyytt[ösilmä], 
Vuott[i]   ill[oin],    vu[otti]   aa- 
m[uin], 


20.  Jt  soat,  päällä:  annan.  —  2t  seppo.  —  3+  V]äinämöi]ni.  —  4  e  vär- 
syn  täytteeksi.  —  st  ukone,  akan  e,  peräne,  tyttärene.  —  e+  sampon.  —  7t 
lendämäh  mereh,  päällä:  ajamah  perästä.  —  8  Myös:  „Tapazihi  taulohois." 
*+  V[äinämöi]ni.  —  10  Toisin:  Lendi.  —  "t  kyböiii.  —  12t  munasene.  —  13  i 
värsyn  täytteeksi. 
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Kiimasjärven  runoalue. 


Tulevax[i]  V[äinämöistä], 

Saavax[i]  Uvan[tolaista]. 
5  Jo  tulevi  V[äinämöinen], 

J[o]  saapi  Uvant[olainen]. 

Lap[palainen  kyyttösilmä] 

Amp[u]  ol[kisen]  or[ihiii]. 

Hiir[en]  karv[aisen]  kev[oisen] 
10  Alta  vfauhan]  V[äinämöisen]. 
T[uopa]  v[anha]  Väinämöi- 
nen] 

Polvin  pyöräht[i]  m[erehen], 

Käsin  kään[ty]  lai[nehih], 

8el'äst[ä]  hyv[än]  hev[oisen], 
is  Hy[vän]  lauk[in]  laut[asilta]. 

Siel[lä]  knlk[i]  6  v[uottaJ. 

Seilu  7  [keseä], 

Ynnähän  9  v[uotta]; 

Kul[ki  kuusissa  hakona]. 

20  Kuss'  on  matkasi  mahall[a]. 

siin*  on  armahat  apaj[at]; 

Kuss'  on  polvill[a]  posovi. 

Siin'  on  korko  siunfattuna]. 
Tuo  oli  sotka  ilm[an]  l[intu], 
25  Se  ez[i]  pes[än]  s[ijoa]. 

T[uopa]  v[anha]  V[äinämöinen] 

Nos[ti]  polv[ensa]  ni[erestä]. 

Jäs[enensä]  lain[ehista]. 

Sotk[onen  on  ilman  lintu] 
30  Hän  siihen  pesänsä  laat[i] 
■   P[äähän]  polv[en]  V[äinämöi- 
sen] ; 

Munasia  hautel[oopi]. 
T[uopa]  v[anha]  Y[äiuämöi- 
nen] 

Toivo  pol[vensa]  pal[avan], 
35  Jäs[enensä]  lämpiäv[än], 

Liik[autti  polviansa], 

Jäs[entähän]  järk[äytti], 

Niin  mun[at]  ve[tehen]  vi[eri], 


K[arskahti  meren  karihin], 
4o  Niin  meni  munat  muifuiksi]. 
Itz[e]  vi[rkki]  V[äinämöinen]: 
„Mi  mun[assa  valkieta]." 

Ainapa  aikoja  mene  vi, 
Vuoet  tuota  tuonnemmax[i], 

4ö  Niin  tuuli  ikäh  vie 

Pohj[an]  pit[kähän]  per[ähän]. 
Lahtehen  nimettömäh[än], 
Nim[eu]  tietäm[ättömähän] ; 
Siel[lä]  itk[i]  V[äinämöinen]. 

so     P[ohjan]  akk[a]  harvah[am- 
mas], 
Viluvaimoni  tätönen 
Kuuli  m[iehen]  itkeväx[i], 
I>[ohon]  uris[evaxi], 
Iz[e]  tuon  sanax[i]  v[irkki]: 

55  ,,Ei  ole  itku  na[isen  itku]. 
E[ikä  itku]  lap[sen  itku]. 
Itku  partas[uun  urohon], 
I[tku]    v[anhan]    V[äinämöi]- 

sen." 
P[ohjan]  ak[ka  harvahammas] 

6o  Iz[e]  tuon  san[oikse  virkki]: 
„Lähen  saamahan  sanoja, 
Mitä  nyt  itki  V[äinämöinen]. 
Urisi  Umannon  sulho?" 
„Tätiseni  Pfohjan]  ak[ka], 

65  Saat[a]milmaomal[la]maal[la], 
Pois  on  maalt[a]  vierah[alta]." 

,,  Mitäs  annat  palk[osta], 
Niin  sa[atan  omalla  maalla]. 
Pois  [on  maalta  vierahalta]?" 

70     Sa[no]    vfanha]    Y[äinämöi- 
nen]: 
..Mitä  sie  minulta  kysyt, 
Kuta  uimalta  utelet, 
Jos  vienet  om[alla  maalla], 
P[ois  on  maalta  vierahalta]. 


1.    Sampojakso.    21. 
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75  MMI'  on  sepp[o]  selv[ä]  veljä, 
Sepä  pankaset  takovi, 
Korvirenk[ahat]  kohentaa." 

Otti  mieh[en]  olkapäilleen], 
Kukui]lens[a]  kusten1  nosti, 
so  Sano  tnolt[a]  mentyäns[ä]: 
„Kuulkate  hyvästi  tuota, 
Jo  on  V[äinö]  täll[ä]  maall[a]." 
Siitä  hauk[ku]  saaren  hall[i], 
Saaren  lukki  luskutteli. 
85  P[ohjan]    ak[ka]    har[vaham- 
mas] 
Asiata  toestelevi: 
„Tyttäreni  ainuoni, 
Menes  tuota  kazom[ahau]. 
Mitä  hau[kkuu  saaren  halli], 
90  Pohjan  lukki  [luskuttelee]!" 
Mani  t[yttö]  kaz[omahan], 
Sano  tuolt[a]  tult[uansa]: 
..Ajetahan  ki[rjo]  koijin, 
Souetah  venopunasin 
95  Kotipuolen  Lem[men]  lahta, 
Maapuolen  Simasaloa." 
Hän  tuota  osai  sanoa: 
,.Jo  tulevi  snlliaskansa ; 
Tyttöseni  ainosen[i]. 
ioo  Kummalleko  sie  menisit, 
Sepoll[e]  vain  V[äinämöUe]?" 
Tyttö  var[sin]  v[astoaapi]: 
„Sep[pä]  sy[öpi]  se[lvän]  lei- 

[vän] 
Tak[oja]  pal[an]  par[ahan]." 
los     Tuo[pa]  s[eppo]  I[lmarinen] 
Izfe]  tuon  sfanoikse]  vfirkki]: 
„P[ohjan]   ak[ka]  har[vaham- 

mas], 
Joko  neit[i]  annetah?" 
P[ohjan]    ak[ka    harvaham- 
mas] 
no  Tu[opa]  var[sin]  vas[toaapi]: 


„Äsk[en  neiti  annetahan], 
Kuin  kirjokannen  kiejaelfet] 
1  jouz[enen]  kyn[ästä].- 
T[uopa]  s[eppo]  I[lmarinen] 

ns  Iz[e]  tuon  s[anoikse]  vi[rkki]: 
„Jo  on  kansi  kaunehena, 
Kirjokansi  kirjutet[tu]; 
Jokos  [saan  neijen  palkostani], 
Maan     kuulu[n]    ve'[en]    va- 
liofn]?" 

i2o     P[ohjan  akka  harvahammas] 
T[uopa  varsin  vastoaapij: 
„Äs[ken  annan  tyttäreni], 
Maa[n  kuulun,  ve'en  valioni. 
Kuin    saat    sna[ren]    suomiis- 
hau'in 

125  Anopil[la]  antehix[i]." 

T[uopa]  s[eppo]  l[lmarinen] 
Pian  muux[i]  muutt[elihe], 
Ruton  toisex[i]  rupesi, 
Kokox[i]  kohentelexen, 

lao  Len[teä]  lekutt[elevi], 
Le[uti]  Tuon[elan]  jo[elle], 
Ma[nalan]  alant[ehille]. 
Nosti  sun[ren]  suom[ushau'in] 
Oxal[le]  omenatam[men], 

las  Pääh[än]  lak[ka]  pään  pet[ä- 
jänj, 
Siinä  maisteli  makua, 
S[iinä]  riipo  rintapäätä. 

T[uopa]   s[eppo]  I[lmarinenJ 
Vei     [on]    suu[ren]    suom[us- 
hau'in] 

i4o  Anop[illa]  ant[ehixi]. 

*,,Joko   nei[ti   annetahan]?"* 


P[ohjan]  ak[ka]  har[vaham- 
mas]: 
„Eipä  neittä  an[neta]. 


u 


Kiimasjärven  runoalue. 


Mix[i]  mais[telit  makua], 

U5  M[ixi]  riivoit  [rintapäätä]. 
Äsk[en  neiti  annetahan], 
K[nn  sä]kyn[nätkyisen  pellon], 
Käär[mehisen  käännättelet]." 
T[uo  on]  s[eppo]  I[lmarinen] 

iso  Valjasti  hyv[än]  hevois[en] 
Pohjais  puolella  mäkeä, 
Lumivaaran  kukkural[la]. 
T[uopa]  s[eppo]  I[lmarinen] 
H[änpä]  kyn[ti  kyisen  pellon], 

155  K[äärmehisen  käännätteli], 
Maot  kyykin  kyykkäeli,1 
Käärm[ehet]  käsin  piteli. 

T[uopa]  s[eppo]  I[lmarinen] 
Sano  tuolt[a]  tultuan[saj: 

iso  ..Jokos  [neiti  annetahan]?" 

..Kyllä  neiti  an[netahan]." 

T[uopa]  v[anha]  V[äinämöi- 
nen] 
Iz[e]  on  pahalla  mielin, 
Pani  kultoa  tul[ehen], 
165  Hop[ieta]  hiiloxeh[en], 

Syky[syisen]  uuh[en]  v[erran], 
Verr[an]  talv[isen]  jänös[en], 
Pani  orjat  [lietsomahan]. 

Kulta  harja  kuuinoxest[a]. 
170  Muut  tuota  hyv[in]  ihas[tu], 
Iz[e]  hän  pah[oin]  pahas[tu]. 
T[uopa]  v[anha]  Vjainämöi- 
nen] 
Hän  on  laitto  tois[en]  ker[ran], 
Pani  [kultoa  tulehen]. 


ns  Miekk[a  tungekse  tulesta], 
Terä  kulta  kuu[moxestaj. 
M[uut  tuota  hyvin  ihastu]. 

T[uopa]    v[anha]    V[äinämöi- 

nen] 
Iz[e]  loihen  liezoj[aksi] : 

iso  Neit[o  tungekse  tulesta], 
Kassa  kulta  kfuumoxesta]. 
Muut  tuota  pah[oin]  peläs[ty], 
Iz[e]  hän  hy[vin]  ih[astu]. 
T[uopa]  v[anha]  V[äinämöi- 
nen] 

185  Makai  yön  on,  makai  toisen, 
Vielä  yön  on  kolm[annenki]. 
T[uopa[  v[anha]  V[äinämöinen] 
Sano  tuolta  nostuansa: 
„Elkää  pojat  polvenana, 

190  E[lkää]  kasvajat  urohot 
Xeit[tä  kullasta  kuvailko], 
Hopiast[a  huolitelko]." 
Iz[e]  tuon  s[anoikse]  vi[rkki]: 
„Se  oli  kyl[ki  kyllä]  lä[mmin], 

195  Jok'  [oli  vasten]  vaip[poaniJ." 


22.   Kiimasjärvi. 
Borenius  II,  n.  145.  —  J2/s  1872. 

Xasto,  Arhipein  Huotarin  vaimo. 
Sanoi  oppineensa  runon  eräältä 
Akonlahden  akalta. 

Ukko  PohjoUafi  sauouve: 
„Ässen  tästä  anuetaha, 
Kuin  soat  sampon  valmehek- 
si.i(1' 


21.  '  Päällä:  tukkuun  pani. 

22.  ]t  valmehe. 


1.    Sampojakso.    22-23. 


4:» 


Se  oli  seppo  Ilmonne, 

2J5  Tagoja  ijäu  igiVne, 

Tago  päivän,  tago  toizen; 
Joba  piänä  kolmandena 
Sai  oii  sampon  valmeheksi. 
Se  oli  vanha  Yäinämöine21" 

210  Uinotteli  Pohjan  ukon, 
Pohjon  ukoin,  Pohjon  akan, 
Kaiken  Pohjo'1'am  peräten. 
Siidä  neidi  otetaha, 
Da  i  mellittsa  otetaha. 

245     Ajoa  karatellaha 

Kokan  kulda5zen  nojassa, 
Melan  vaskizen  varassa 
Selvällä  meren  selällä, 
Sinervolla31-  lainnehella. 

2öo     Akka  Pohjolan  sogie, 
Undamo'ran  umbi-silniä 
Havattsihi,  huomattsihi: 
Joba  viedih  kaikki  teäldä! 
Hiän4+  on  läksi  lendämähä, 

255  Kana-piänä5t  kauvotteli ; 
Siibi-puona61"  siuvotteli. 
Lendi  tuoho  purzi-puuhu, 
Purzi-puuhu  Väinämöizen. 
Hädä  on  kädehe  tuli. 

26o  Se  oli  vanha  Yäiuämöine 
Turvazih7+  tuluksihisse,8'9t 
Tabazihi  taglohoisse.101" 
Iski  tulda  ilman  ukko, 
Välähiitti  Yäiuämöine 

265  Viljellä  vivuttsimella, 
Kolmella  kokon  sulalla. 
Kirbozi  tuli-kibu'ne 
Läbi  muan,u+  läbi  manan, 
Läbi  kolmen  kirjo-kannen, 


270  Läbi  kuuven  kuokan  silmän, 
Läbi  neTFän  riieglaii  silmiin. 
Läbi  reppanan  redu'zen, 
Läbi  lasten  kätkuö^stä. 
Poltti  parmofzet  emolda, 

275  Rikko  rinnat  neidVzilda, 
Tissit  pissiit  piiga!zilda. 

Jougo  ambu  Väinämöistä 
Memen  udu!zen  nenästä: 
Käzi  kieldi,  töine  käski. 

280  Sormet  suoiiizet  ebäzi: 
Elä  ammu  Väinämöistä; 
Ilo  ilmalda  kadouve, 
Laulu  moalda  langieuve! 
Hiän4t  on  ambu  Väinämöizen: 

285  Väinämöin'  merehe  mani. 
Sielä  kulgi  kuuzi  vuotta, 
Seilu  seittsemen  keze^ä, 
Kulgi  kuuzissa  hagona, 
Pedäjäissä  polkiim  piänä, 

29o  Eaju  rannalla  ajauve, 

Jo  om  piässytl2+  Väinämöine: 

[Alkupuoli  Tuonelassa  käyntiä. 
Pistoksen  syntyä,  Laivaretkeä  ja 
Kanteleen  syntyä,  Kilpakosintaa. 
jatko  Kultaneidon  taontaa  ja 
Kilpalaulantaa,  ks.  Kilpakosintaa, 
n.  442.1 


23.  Kiimasjärvi. 
Borenius  E,  n.  155.  —  ,3y 

Mikittäiiii  Iivana. 


1872. 


Hoi  oled  raukka  muurahaini 
Kus'  on  kintutki  kurelda. 


2+  V[äinämöi]ni.  —  3+  Sinervoilla.  —  *t  Heän.  —  6t  -peänä.  —  et  puonna. 
Tt  Turvasihi.  —  8  e  lisätty  värsyn  täytteeksi.  —  9+  tuluksihise.  —  10+  taglo- 
hoise.  —  nt  moan.  —  12t  peässyt. 

23.   *t  peästi.  —  2t  eänen. 


46 


Kiimasjärven  runoalue. 


100  Kurg'  om  piästiu  suuren  iänen, 
Ähkäzi  äkien  iänen, 2t 
Kaikem  Pohjolan  herätti. 
Rabavuingo  raskuhuiiii, 
Tabavuingo  taskuhuini, 

iod  Löiizim  piidä  pikku'zengi. 
Tagloja  tagi  vähän  gi: 
Suvekka  niit  vuarat3+  suuret, 
Kazvakkah  kivi-korotki, 
Jozba    se    puuttuis    Väinöni 
purzo, 

no  Sada-hanga  halgieisse  !4- 5+ 
Sihiba  se  puuttu  Väinöni  purzo, 
Sada-hanga  halgezie.4 

[Alkupuoli  Kilpakosintaa,  ks.  n. 
4431 


24.   Kiimasjärvi. 
Borenius  H,  n.  158.  —  13/8 1872. 

Jeusseine  Mikittä. 
Kilpakosinto  —  Sampo. 

Anni  tiiffi,  aino  heidi 
Pezi  pikku  ponkuistaha, 
Valgazi  valandehutta, 


Pohjo'1'an  sokie  akka, 
s  Umbi-lammin  undamoine 
Tuon  tuo  sanoiksi  Yirkki: 
,,  Sillä  tiittö  annetaha, 
Kaupatah  kodi-kana^e, 
Joga  sampon  valmistauve." 
io  Pohjolan  sogie  ukko, 
Umbi-lammin  undamoine 
Tuon  tuo  sanoiksi  virkki: 


„  Sillä  tiittö  annetaha. 
Joga  sampon  valmistauve/' 

is  Tuob'  oli  vanha  Väinämöihe 
Juoks'  on  seppäläm  pajana, 
Ilman  ikkunattomalla, 
Ilman  on  ovettomahgi, 
Tuomba  tuo  sanoiksi  virkki: 

20  „Oi  on  seppo  Umolline, 
Tagoja  ijän  igu'ne! 
Tago  miula  samppo  valmis." 

Tuob'  oli  seppo  Umolline 
Pani  piijat  liettsomaha. 

25  Liettso  päivän,  liettso  toizen, 
Liettso  kohta  kolmattagi. 
Ei  midä  tulesta  tullun. 
Pani  rengit  liettsomaha, 
Liettso  päivän,  liettso  toizen, 

30  Liettso  kohta  kolmattagi; 
,  Ei  midä  tulesta  tullun. 
Tuob'  oli  seppo  Ilmollirie. 
Rubei  itse  liettsomaha. 
Liettso  päivän,  liettso  toizen, 

35  Liettso  kohta  kolmattagi, 
Kuiinärä  on  kiivendä  peällä, 
Voaks'  on  voahta  hardeella. 
Jo  heidi  tulesta  tulou, 
Kulda-kassa  kaamoksesta. 

40  Joba  sampon  valmistaugi. 
Tuob'  oli  vanha  Väinämöinä 
Saib'  on  sampon  valmeheksi. 
Sillä  tiittö  annetaha, 
Kaupatah  kodi-kanahie. 

4.-.     Tuob'  oli  vanha  Väinämöini 
Uinotti  Pohjolan  akangi, 
Uinotti  Pohjolan  ukongi, 
Kaikem  Pohjo'1'ani  perehen. 
Pohjolan  sogie  ukko 


3t  voarat  —  *  e  lisätty  värsyn  täytteeksi.  ät  halgieise. 
24.    '  Samoin  kuin  poika  sekä  Senkkanne. 


1.    Sampojakso.    24—26. 
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:,o  Huomattsihi,  havattsihi: 
Jo  on  viedli  miun  omani, 
Kaupata'  om  miun  kanani! 

Kcks"  on  Väinämöin  merellä: 
Mie   on  ammuu  Väinämöistä! 

55     Käzi  käski,  toiiie  kieldi, 
Sormet  suonizet  ebäzi: 
Elä  ammu  Väinämöistä ! 
Anilm  heäno-i  Väinämöistä, 


Väinämöizem  purzi-punhu, 
so  Purzi-puusta  Väinämöizen. 

Lend"  on  Väinämö  merehe. 
Siel'  ou  kulgi  kuuzi  vuotta, 

Selu  seittsemen  kezeä 

Merem  mussissa  murissa. 
65  Päivä  paisto  Väinämöizen, 

Väinämöizem  polveni  peähä. 

Huomattsih  on  havattsihi. 


AKOXLAHDEX  RUXOALUE. 


25.  Miinoa. 

Castren  n.  177.  -  1839. 

Ilmarinen  etsi  Väinämöistä  me- 
restä haravalla.  —  (De  första  Hu- 
norna.) 

Väinämöinen,  kun  iski  valkiaa, 
poltti  silmät  Pohjolan  emännältä. 
-  (R.  23.) 


26.   Miinoa. 

Berner  n.  41.  —  13/8  1872. 

XTarppa  Jeussein  tytär  Hänrihii. 
Kliimon  vaimo  Akonlahdesta 
tuotu.     Oppinut  isältään. 

Tuop'  oli  v[anha]  V[äinämöi]ni 
Päivät  sampuo  takove, 
Kirjokantta  kirjuttave, 
Yöt  neittä  lepyttelöve. 
Saip'  on  sampo  valmeheksi.lt 
Satasarv'  oli  niitten  härkä 
Se  puski  merehen  sampo. 


90     Tuo  oli  v[anha]  V[äinämöi]ni 
Läksi  purtta  Pohjolasta; 
Ottipa  purren  Pohjolasta. 

Muurahain'  oli  murhamies, 
Se  kusi  kuren  jaloilla; 

95  Kurkipa  peästi  kumman  eänen, 
Parkasi  pahan  sävelen. 
Pohjan  akk'  oli  pyörrä  raivo, 
Nousipa  uhkuen  unesta, 
Voivotellen  vuotejista: 

loo  Kats'  on  viety  Pohjan  pursi! 

Sitopa  havut  siiveksehe, 

Panipa  varsan21"  hännäksehe, 

Lentipä  jälkeh  V[äiuämöi]sen, 

Saattopa    mereh   V[äraämöi]- 

sen. 

1 05     Sielläpä31"  kulki  kuusi  vuotta, 
Seilu  seitsemän  keseä, 
Kulkipa  kuusissa  hakoua, 
Petäjässä41'  pölkyn  peänä: 
Nuo  pienetki  lintusete 

no  Teki  pesän  polven  peähä. 


26.    '+    87  l/i«     Kifrjokansi]  kirjuttoova.  —  2t  vassan. 
Petäjässä,  korj.:  [Petäjä]i[ssäl. 


3t  Siellä. 
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Pohjan  a[kk']  o[li]  pfyörrä] 
r[aivo] 
Ulkotöilähä51-  käveli; 
Kuulupa  itun  merestä. 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 

115  „Ei  ole  itku  lapsen  itku, 
Eikä6t  oo  itku  naisen  itku, 
Itku  on  partasuun  urohon." 
Loati  piit  satoa  syltä, 
Varren  kahta  valmisteli: 

120  Tuolta  löysi  V[äinämöi]sen. 
Syöttipä,  juotti  V[äinämöi]sen, 
Piti  pertin  lämpösessä. 
Sanopa  v[anha]  V[äinämöi]ni: 
„  Mitäpä  sie  otat  palkostasi, 

125  Kultova  vai  hopieta?" 

Pohjan  akk'  oli  pyörrä  raivo: 
,.En  huoli  hopeistasi, 7t 
On  itselläni  enämpi! 
Kuin  soat  keän  kultarinnan 

130  Joka  kuusen  kukkumaha. 
Joka  lehvän  lellittämäh." 

[Alkupuoli  Kilpalaulantaa,  ks.  n. 
156.] 


26  a).  Miinoa. 
Varonen  n.  2.  — 


Marppa  Jeussein  tyt'd.v  Hännini. 
Kliimon  vaimo.  Akonlahdesta 
tuotu.    Oppinut  isältään. 

70  Tuop'  on  [va]nha  Väi[nämöini] 
Päi[vä]t  sampuo  takoove, 
Yöt  neittä  lepytteiööve. 
Saipa  sammon  valmihikse; 


Satasarv'   on  Hiitten  härkä 
75  Se  puski  merehe[n]  sammon.1 
Tuop'  on  [va]nha  [Väinämöini] 
Läksipä  purtta  Pohjolasta. 

Tuo   oli  murha  muurahaini. 
Se  kusi  kuren  jaloilla, 
so  Kurkipa  peästi  kumman eäuen, 
Peästi  pahan  sävelen. 
Pohjan  akk[a]  oli  raivo 
Nossi  ukkuon  unesta, 
Vuovitteli  vuotieltä: 
ss  Katso,  viety  on  Pohjan  pursi. 
Pohjan  oli  [sampo  soatettuna].2 

Sitove  vassat  siiviksehen, 
Pani  havun  hännäksehen, 
Lenti  purteen  Väi[nämöise]n. 
90  Soattopa    mereeh   Väi[uämöi- 
se]n. 
Tuop'  on  [va]nha  [Väinämöini] 
Siellä  ui[pi]  kolme  vuotta, 
Ja  siell'  on  seitsemän  keseä. 
Vain  Pohjan  on  [akka  pyörrä- 
raivo] 
9.5  Kuuloo  heän  itun  merestä: 
Ei  ole  itku  lapsen  itku, 
Itku  on  partasuun  [urohonj. 
Loatipa  piit  satoa  syltä, 
Varren  kahta  valmisteli. 
ioo  Saipa  tuolta  Väi[uämöise]n 
Selvältä  meren  selältä. 

Syötti,  juotti  Väi[nämöise]u. 
Piti  pirtin  lämpimässä. 
Sanopa   [vajnha  Väinämöi- 
nen] : 
io5  „Mitä  otat  palkastasi, 
Kiiltoa  vaiko  hopieta?" 


6t  Ulkotöillähä.  —  et  Eik.  —  7t  hopeistas'. 

26  a).  '  Moan  hyvyön  mereeh  soatto,  siitä  on  meri  pohatampi  moata. 
jos  olis  moalla,  olis  moa  rikas.  (Runonlaulajan  selitys.)  —  2  Luultavasti  lau- 
lettu:   Pohjan  oli  akka  pyörrä-raivo. 
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Pohjan  akka  [pyörrä-raivo] 
Hänpä  [v]arsin  vastoave: 
„En  ota  knltoa,  en  hopieta; 
no  Soa  käki  kultarinta 

Joka  kuusen  kukkumaha[n], 
Joka  lehvän  laulamaha[hj. 

[Alkupuoli  Kilpalaulantaa,  ks.  n. 
156  a).] 


27.   Miinoa. 
Karjalainen  n.  47.  —  1894. 

Mikko  Jehkimäirii  Potapoff.  Sa- 
nonut kuulleensa  Tsolmossa 
Liedman  Iivanalta  ja  muilta. 

Katselekse,  keäntelekse: 
Jo  ajauve  Väinämöini 

95  Selvällä  meren  selällä, 
Ulapalla  aukiella, 
Hevosella  hernehvartisella, 
Ilman  kapien  kastumatta. 
Vuohisen  livottamatta. 

ioo  Ampumah  ajettelekse. 
Emo  kielti,  vaimo  käski: 
„Elä  ammu  Väinämöistä!" 
Ampu  Väinämön  hevoista 
Läpi  länkien  sijoista, 

ioo  Läpi  rintojen  livautti. 

Keänty  kämmenin  merehe, 
Sormin  sortu  lainehese. 
Siellä  kulki  kuusi  vuotta, 
Seilu  seitsemen  keseä, 

no  Petäjäissä  pölkyn  peänä, 
Tuuli  kanto  soaren  luokse. 
Nosti  polvesa  on  pystyn. 
Se  on  sotka  ilman  lintu 
Muni  kuusie  munaista 

H5  Väinämöisen  polven  peähä. 


Sepä  polvea  lämmittäyve. 
Nousou  heäu  i  soarellahe, 
Itkie  urauttelouve. 
Pohjan  akka  sattu  kuulomahe. 
120  Loati  rauta  sen  haravan 

[Alkupuoli  Kultaneidon  taontaa 
ja  Kilpalaulantaa,  jatko  Kanteleen 
syntyä,  ks.  Kilpalaulantaa  n.  157.1 


28.   Ristiniemi. 

Varonen  n.  15.  —  1886. 

Miihkali  Samatainen. 

Miihkali  laulo  jotta  kyyttöselkä 
Lappalainen  ampuu  Väinämöisen. 


29.   Sappovaara. 
Niemi  n.  167.  —  1904. 

Hilippä    Huotarini.  —  Mp.  Akon- 
lahdessa. 

Tuhat  airon  keäntimestä. 


1832. 


30.   Akonlaksi. 
Lönnrot  A  II  2,  n.  2.  - 

Trohkimaini  Soava. 

Lappalainen  kyytösilmä 
P[iti]  viikoistjaj  v[ihoa] 
PJaällä]   v[anhan]   V[äinämöi- 

sen] ; 
Sulitti  tulista  nuolta. 
Mistä  jänne  saatane? 
4 
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Hivuksista  Hiien  neien. 
Siinä  kulu  kuusi  vuotta, 

Selo  seiht[emäu]  k[eseä], 

Ynnä  hän  yheksän  vuotta. 
10     Jo  läksi  Väin[äraöinen] 

Sini  hirvellä  selässä. 
Veti  jousen  jouahutti 

Pään  päällä  Väin[ämöi]sen. 

Emo  kielti,  [vaimo  käski]: 
15  ..Elä  ammu  Yäin[ämöis]tä, 

Väinö  on  tätisi  poika!" 
Jos  nuoli  alentoo, 

Niin  käsi  3'lentäö, 

Jos  käsi  alentuo, 
20  Niin  nuoli  ylentyö. 

Ampu  kuitenk'  ei  totellut; 

Eipä  kosket  Väinämöistä. 

Sopi  Väin[ämöi]sen  hevoista, 

Läpi  nuiten  kainaloihin, 

2.-.  Läpi  lämpymen  lihojen. 

Koprin  käänty  veteen. 

Käsin  käänty  lainesen. 

Siellä  kjulki]  6  vuotta, 

Selu  7  keseä, 
3o  Ynnähän  9  vuotta, 

Kulk[i]  kuusissa  hak[ona], 

Pet[äjäissä|  p[ölkyn]  p[äänä]. 
Omat  kumut  kuokkimani, 

Kalahauat  kaivamani. 
35     Etsitäänpä  eksynyttä. 

Katonutta  kaivataan 

Talvella  lylyn  livulla, 

Kesällä  veno  kapeilla. 
Nosti  po[l] vien  merestä. 
40     Sotkoiuen  ilman  lintu 

Etsi  p[esän]  s[ioa]; 

Muni  munaista  3 

Väin[ämöis]en  polven  päällä. 
Kuuli  polv[ensa]  pal[avan], 
45  Jäsen[ensä]  lämpiävän. 


Järkähytti  polviaan, 

Munat  vieräy  vetteen. 

Niin  munan  alanen  puoli 

Alaseks[i]  maaemäksi, 
50  Munan  ylinen  puoli 

Yliseksi  taivoseksi, 

Jäälitässä  valkeata 

Se  kuuksi  kuumottaan. 

Jäälitsässä  ruskeata 
55  Se  päiv[äksi]  paist[amaa]n, 

Jäälitän  muut  muruiset 

Xe  tälliksi  taivaalla. 
Tuuli  tuuli  luoteesta. 

Kanto  miehen  Pohjolaan. 
6o  Miehen  syöpähän  siaan, 

Urosten  upott[ajaau]. 
Tuopa   musta   Pohjo   akka, 

Ulopall'  on  umpisilmä 

Nousi  aivan  aikasin. 
65  Pyyhki  pikku  perttiään. 

Lakaili  lattiaan. 

Pani  päällä  hän  parasta. 

Kaunihinta  kaulalleen; 

Se  oli  ongella  osava. 
-o  Käsi  verkolla  käviä, 

Mani  nosti  Väinämöisen. 

..Oi    on  viisas  Yäinäm[öiuen], 

Syötä  miehen  syölääksi, 

Apata  alanenäksi, 
75  Kirjottele  kirjakansi, 

Niin  saat  neion  palkastas[i]." 
Tuo  on  viisas  Väin[ämöinen] 

Laulo  nään  kultarin[nan], 

Kaksi  kullaista  käkiä 
so  Joka  kuuta  kukkumaan, 

Joka  lehvän  lekkumaan. 
Vaka  vanha  Väin[ämöiueuJ 

Mani  seppojen  pajaan, 

Tako  raut[asen]  haravan, 
85  Tako  piit  satoa  sjitää. 


1.    Sampojakso.    30. 
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Varren  viittä  valmisteli. 

Haravoitta  ruoon  ruusut. 

Ruoon  ruusut,  kaislan  kaikut, 

Tuli  ruot  o  m  urainen, 
w  Kalan  luuta  kappale. 

Oisi  seppojen  pajassa. 

Tuosta  seppo  soiton  saisi. 
;  Saisi  soiton  sorsanluisen, 
'  Kantervon  kalaneväisen. 
r;  Mistä  naulat  saatane? 

Kalahauin  hampaista. 

Mistä  jänue  saatane? 

Hiuksista  hiien  immin, 

Immen  itkiän  hiukset. 
ioo  Saippa  soitto  valmiiksi, 

Saipa  soitto  sorsan  luinen. 

Kantelo  kalaneväinen. 
..Soitas  nuori  Joukahainen;" 

Ei  ilo  iloksi  käytä, 
io5  Eikä  soitto  soitanaksi. 

Soitti  seppo  Ilmorinen. 

Ei  ilo  iloksi  käytä. 

Eikä  soitto  s[oitannaksi]. 
Soitto  laatian  häsiin. 
no  Soitto  v[anhan]  Väin[ämöise]n. 
Sormin  soitti  Yäinfamöinen], 

Kielin  kantervo  pakasi. 

Ei  sitä  metsäsä  ollut, 

Kuk'  ei  tullut  kuuleman. 
us  Ei  mets[äsä],  ei  meresä. 

Tarkotin  metsän  emäntä 

Nousi  haavan  kon kelolla. 

Koivun  lengolla  lepää; 

Tarkotin  vein  emäntä 
iso  Vetääksin  vesikivellä1 

Tuota  soittoo  kuuleman, 

Tuota  soitto[o]  sorsanluista. 

Kanteita  kalaneväistä, 
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140 


145 


160 


Sormin  soitti  Yäinjamöinen], 
Kielin  kant[ervo]  pakasi 
Petäjäisen  pienan  pääsä. 
Rahin  rautasen  nenäsä. 
Kivisillä  rappuloilla, 

Tuopa  seppo   Ilmorinen 
Takoja  ijän  ikuinen 
Päivät  sampuu  takoo. 
Yöt  neittä  lepyttelöö: 
Sai  sampu  takoneeksi, 
Vaan  ei  neity  miessutuksi. 

Anni  tyttö  saaren  neity. 
Pitän  portan  nenässä 
Se  on  poukkujen  pesiä. 
Räpähien  räiskyttäjä. 
Sepä  kuuli  kuusoalta. 
Karehti  kaheksaltairnn. 
„Kuin  ollet  lohinen  kareh. 
Niin  sie  uimaan  ureu; 
Kun  sie  lienet  hanhikari. 
Niin  siä  lentoon  levii. 
Kun  ollet  pursi  Väin[ämöi]sen, 
Niin  sie  luokseni  lähene. 
Pakinoille  painelete." 
„ Kunne  läksit  Väin[ämoinenJ, 
Olkosit  suvan  on  sulha?"2 
..Läksinkö      lohta      pyytä- 
m[ään]?" 
„Toisin  ennen  miun  isäni. 
Venet  täysi  verkkoloita. 
Laiva  täysi  laskimia." 
„Oi  on  viisas  Väin[ämöinen], 
Läksit  hanhien  ajoon." 
..Koira  suuri  kahlehissa. 
Jousi  suuri  jäntehissä. 
Kunne  läksit  Täin[ämöinen], 
Ulkosit  suvanon  sulha?" 
„Läksit  neittä  kosimaan 


30.    '  vesikivelle  :  vesikivellä.  —  2  Olkosit  Sulonen  :  O.  suvan  on  sulha. 
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Pimeästä  Pohj [olasta], 
Miehen  syöjästä  siasta, 
Urohon  upottajasta." 
Anni  tyttö,  saaren  neity 

165  Käsin  kääri  vaattejaan,3 
Koprin  helmaan  kokosi, 
Juoksi  seppojen  pajaan. 
„Taos  miulle  viiet  vitjat, 
Kolmet  korvirenkaat, 

no  Otettiin  sinun  omasi, 

Saoin  markoin  maksettusi, 
Tuhansin  lunastettusi, 
Kolmin  vuosin  kosiottusi." 
„Anni  tyttö,  saaren  neity, 

175  Lämitä  sie  saloa  sauna, 
Laai  saippu  säikkyväistä, 
Miehen  pään  valottajoo; 
Tuo  taattoni  tulinen  turkki, 
Maammoni  panonen  paita, 

iso  Taattoni  sotihevonen." 
Ajetaanpa  kirjakorjin, 
Soueta[an]  punavenehin. 
Eikkoin  reki  kivinen, 
Jalas  paasinen  pakahtu. 

185  „Läksin  Tuonelta  oroa, 
Manalalta  vääntiötä." 
„  Mikäs  siun  Manalle  saatto, 
Ilman  t[auin]  tappam[ata], 
Surman  muun  murottamata?" 

i9o  „Tuli  mi[u]n4  Manalle  saatto." 
„Kun  tuli  M[ana]lle  vie, 
Tuli  vaattehi[s]  palaa, 
Hurmehin  hyvät  sopasi." 
„Mikäs[iun]  M[analle]  saatto  ?" 

195  „V[esi]  m[iun]  M[aualle]  saat- 
to." 
K[un]  v[esi]  M[analle]  vie." 
„Mitä  sie  tänne  läksi[t]?" 


„Läksin  Tuonelta  oroo, 
Manalalta  vääntiötä, 

200  Rikkoin  reki  kiviin, 
Jalas  paasinen  pakehtu. 
Hoi  sie  tuhma  Tuonen  t[ytti], 
T[uo]  venettä  T[uonen]  t[ytti], 
Laivoa  Manalan  lapsi!" 

205  ..Tulen  kyynä  käärmehinä. 
Tulen  mustana  matona, 
Tulen  saunaan  saloo, 
Saan  sisästä  salvoksesta." 
Tuopa  musta  Pohjon  akka, 

210  Ulomollen  umpisilmä: 
,.Oi  on  piika  pikkarainen. 
Mitä  haukku  Iinan  halli. 
Linnan  lusku  luskuttaa?" 
,.Ei  halli  valetta  hauku, 

215  Linnan  lusku  luukuttele, 
Ajeta[a]npa  kirjokorjin, 
Soutaan  punavenehin." 
„Mitä  vieraat  sanoo?" 
Tuopa   viisas   Väin[ämöine]n, 

220  Ulkonen  suvanon  sulho: 
„Läksin  neittä  kosiomaan." 
„Ässen  annan  tyttäreni, 
Kuin  kynät  kuisen]  p[ellon], 
Käärm[ehisen]    kään[nättelet] 

225  Vaskisilla  vaarnahilla, 
Atralla  tuliterällä. 
Ässen  annan  tyttäreni, 
Kun  saanet  suuren  hauin 
Tuosta  Tuon[ela]n  joesta. 

230  Manalan  alantehestä, 
Ilman  muutta  py'yksettä." 
Pani  vassat  hänäkseen 
Tuo  viisas  Väin[ämöinen] ; 
Otti  hän  kokolta  koprat, 

235  Linnulta  lihanpitimet, 


vaatte|hiaj  '.vaattejaan.  —  *  mijullel:  mi[u]u. 
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Ha v[ukalta]  haarott[imet] . 

Saipa  sieltä  suuren  hauin 

Tuosta  Tuon[ela]n  joesta, 

M[analan]  alanteesta. 
240  Tuos'  on  saatu  suuri  hauki. 

Ilman  muutta  p[y'yksettäj. 

„Söitpä  koira  saalihisi." 

„Kokki  ruokahan  kokoo, 

Mäkiähän  maisteloo." 
245      „Ässen  annan  tyttäreni, 

*Kuin  sie  varsan  valjastat."* 
„Saappa  Ukko  uutta  lunta, 

Herra  hienoista  vitiä. 

Kokonaan  6  syltä 
250  Jolla  varsan  valjastat,5 

Suitsetat  punasen  ruunan. M 
Sitte  läksi  Pohjon  tyttö. 
„Oi  sie  viisas  Väinjamöinen], 

Ulkonen  suv[annon]  sulho. 
255  Tien  hyvän  käveltyäsi, 

Hyvän  samiin  saatuasi.'' 
Laulo  laian  sulholoita, 

Sukapäitä  neit[osia], 

Itse  istun  perässä. 
260  Nenä  hanhena  hahahti, 

Perä  joiku  joutsenena. 
Muurahainen  musta  koira 

Hän  k[usi]  k|uren]  jalall[e], 

Kaikki  Pohjola  heräsi. 
263     Jo  tuloovi  P[ohjan]  pursi. 

Satahanka  halkioovi. 
Tapasitpa  taskuhussa. 

Tapaat  tauloa  palasen, 

Tempaa  piitä  pikkaraisen, 
270  Senpä  mestelöö  mereheu. 

..Tulkoot  tulinen  korko. 


Ylihtini  ympärini, 
Päitsini  päällitsini!" 

Siihen  piiuttu  P[ohjon|  pursi. 

275     Tuopa  m[usta]  P[ohjon]  akka. 
Ulmolleu  umpisilmä 
Laati  kokon  itsestään. 
Itsestään  iskulinnun, 
*Pani  vassat  hännäkseen.* 

28o  Lenti  purteen  Väin|  ämöi]s|  e  |n. 
Tuopa  viisas  Väin[ämöinen] 
Iski  kynsiä  melalla: 
Koprin  kääntyy  veteen, 
Käsin  kääntyy  laineeseen. 


30  a).   Akonlaksi. 
Gottlund  n.  590,  —  1830-luvulla. 

Trohkimaini     Soava     (Gottlundin 
Samuli  Nykytti). 

Lappalainen  kyytösilmä 
Piti  viikoista  vihoa 
*Iankaiken  katkeroa*1 
Peällä  vanhan  Väinämöisen. 

5  Sulitta  tulista  nuolta, 
*Siinä  kului  kuusi  vuotta, 
Selu  seihtemän  keseä*1 
Peällä  vanhan  Väinämöisen. 
Kexy  mustaisen  merellä, 

io  Sinärvöisen  lainehelta: 
Jo  ajaavi  Väinämöinen 
Sinihirvellä  selässä. 
♦Koprin  keäntyypi  vetelien. 
Käsin  keäntyy  lainehes[en]. 

is  Kulki  kuusissa  hakona, 


*  valjastaan!:  valjastat 

30 a).    '    Tiissä    väliinkirjoitetuiksi    merkityt   SS.  ovat  lisäyksinä  sivulla 
ja  asianomaisiin  kohtiin  kuuluviksi  osotetut. 
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Akonlahden  runoalue. 


Petäjässä  pölkyn  peännä. 
Omat  kummut  kuokkimaani, 
Kalahauvat  kaivamani.*1 
Emo  kielti.  vaimo  käski,2 

20  Epäisi  kavetta  kaxi. 

*Kielti  kolmet  luonotarta:*1 
„Elä  ammu  Väinämöistä, 
Väinämöin  on  tätisi  poika," 
Ampu  kuitenki,  ei  totellut. 

25      Etsitäänpä  exynyttä, 
Katonutta  kaivatahan 
Talvella  lylyn  livuilla. 
Kesällä  venon  kapella. 
Tuli  tuuli  luotehesta, 

30  Kanto  miestä  Pohjolahan, 
Miesten  syövähän  siaan, 
Urosten  upottajahan. 
Tuo  musta  Pohjon  akka, 
I  lamoihin  umpisilmä*1 

35  Nousi  aivon  aikaiseheo. 
Kuuli  kuusoalta, 
Karehti  kaheksoalta, 
*Mäni  nosti  Väinämöisen. 
,,Terveh   viisas  Väinämöinen, 

40  Ulkoinen  suvannon  sulho, 
Tien  hyvän  kävältyöi."*1 
Ei  ole  itku3  vaimon  itku 
Eikä  itku  lapsen  itku, 
Itku  on  partasuun  urohon, 

45  Jouhi  leuvan  juorutos. 
*Toi  musta  Pohjon  akka, 
Ulamoilla  umpisilmä*1 
Syötti  miehen  syölähäxi, 
Apatti  ala-nenäxi.4 

öo  *„Kirjutteleh  kirjokansi, 
Saat  sie  neijon  palkoistasi."*1 
,,Laula  viisas  Väinämöinen, 


Ulkoinen  suvannon  sulho!" 
Laulo  neän  kultarinnan 

55  Joka  kuuta  kukkumahan. 
Joka  lehvän  lekkumahan. 
Mani  sepponen  pajahan, 
Tako  rautaisen  haravan. 
Tako  piit  satoa  syltä, 

öo  Varren  viittä  valmisteli; 
Haravoitta  ruuon  ruusut, 
Ruuvon  ruusut,  kaislan  kaikut, 
Tuli  ruotoa  muruinen. 
Kala  luuta  kappaleh. 

65  Katseloopi,  keäntälööpi: 
Oisko  seppoinen  pajassa. 
Saisipa  soiton  sorsan  luisen, 
Kantervon  kalan  eväisem 
Soitto  loatian  käsillä! 

70  Sormin  soitti  Väinämöinen. 
Kielin  kantervon  pakaisi: 
Ei  sitä  veessä  ollut 
Evin  kuusin  uivio. 
Kaheksan  karettajoa. 

75  Tarkoitti  veen  emut 
Veteäxi  vesi  kivellä 
Tuota  soittua  kuulemaan. 
Tuota  soittua  sorsan  luista, 
Kantervoo  kalan  eväistä. 

80  Tarkotti  metsän  emut 
Nousi  haavan  konkelolla, 
Koivun  lenkoilla  lepäisi. 
Sit'  oli  kumma  kuuliiella 
Tuota  soittoo  sorsan  luista, 

»5  Kantervoo  kalan  eväistä. 


2   Sivulla   vulkuvi— a:     Lappalaisen    äiti   ja  vaimo 
ole  itku:  E.  o.  i.  —  ■>  Sivulla  jälessä:  (humalaxi  . 


3  Ei    nuk  itku  m 


1.    Sampojakso.    30  b)— 33. 
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30  b).  Akonlaksi. 
Gottlund  n.  591.  -  1830-luvulla. 

Trohkimahii     Soava     (Gottlundin 
Samuli  Nykytti). 

Viisas  Väinämöinen, 

Ulkoinen  suvanon  sulho. 
Sotkoinen  ilman  lintu 

Ehti  pesän  sioo, 
5  Muni  hän  uranaista  kolmet 

Väinämöisen  polven  peähän. 
Kuuli  polvehen  palavan, 

Jäsäniään  lämpiäväks' ; 

Liikahutti  polviansa, 
io  Munat  vieröovi  veteheu : 

Jäälitsen  alainen  puoli 

Alaiseksi  maa  emäksi, 

Jälitsen  ylinen  puoli 

Yliseksi  taivahaksi, 
15  Jälitsessä  ruskiata 

Se  päiväksi  paistamahan, 

Jäälitsessä  on  valkiata 

Se  kuuksi  kuumottamaan, 

Jälitsen  muut  murut 
20  Ne  täheksi  taivoisella, 

Piilit  pilvien  lomihin. 
Tuli  tuuli  luotehesta, 

Kanto  miehen  Pohjolahan, 

Miesten  syövähän  siahan, 
25  Urosten  upottajahan. 
Musta  Pohjo  akka 

Nousi  aivon  aikaisihin, 

Se  oli  onkella  osava, 

Käsiverkoilla  kätevä, 
30  Siitt'  on  nosti  Väinämöisen. 

„Tervet  viisas  Väinämöinen, 

Ulkoinen  suloinen  sulho." 


Syötä  miestä  syölähäksi. 
Apata  alanenäksi. 
35  Laulo  neän  kulta-rinnan 
Joka  kuuta  kukkumahan. 
Joka  lehvä  lekkumahan. 


31.   Akonlaksi. 
Lönnrot  A  II  7,  n.  12.  —1834. 
Iän  kaiken  katkeroa. 

Käsi  kaaren  käännellytti. 
Tako  rautasen  haravan, 
Varren  viittä  valmisteli. 


[Jatko   Kidtaneidon   taontaa,  ks. 
n.  5211. 


32.   Akonlaksi. 

Lönnrot  a,  n.  229.  —  1839. 

Lemminkäinen]  lieto  poika, 
Toinen  vanha  Väinämföinenl. 


33.   Akonlaksi. 

Europaeus  K,  n.  66b).1  —  1845. 

1  l[ieto]  L[emminkäinen], 
2:n  v[anha]  V[äinämöinen], 
3:s  n[uori]  J[oukahainen] 
Piti  viikoista  vinoa. 


33.    *  Kaikki  runon  ss.  on  E.  poispyyhkinyt. 
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Akonlahden  runoalue. 


34.    Akonlaksi. 

Europaeus  K,  n.  77.  —  1845. 

Laai  sampu  valmeheksi, 
L[aai]  laitah  jauhomylly, 
Toisell'  laiall'  suolamyllyn,1 
Kolmannelle  rahamylly. 


35.   Akonlahden  r.  a. 
Europaeus  K,  n.  85.  —  1845. 

Oli  v[anha]  V[äinämöinen], 
0[li]  ezivä  hevosen, 
Kulokkahan  kuun  [telia]. 
Ajoa  kar[ettelevi] 
Seläss[ä]  sin[isen]  hirv[en], 
Hernevartisen  he  voisen. 

Lapp[alainen   kyytösilmä] 


Marjan  varsista  vanutti, 
Kulon  päästä  k[utk  atteli j. 

io     Tuosta  saaria  saneli. 
Sano  maatki  manteretki, 
Kirjutti  kivehen  kirjan, 
Veti  viivan  kalliohon 
Peukalolla  päättömällä, 

15  Sormella  nimettömällä: 
Katkesi  kivi  2:  xi, 
P[aasi]  3  palaxfi]. 
Siellä  kyy  olutta  juopi, 
Mato  vierrettä  vetävi 

20  Sisässä  kiven  sinisen, 
Paaen  paxun  paltehessja]. 
Kisko  kärsän  käärmehelt[ä], 
Pään  on  mustalt[a]  maolt[a]. 
Jo'et  joutu  juoxemah[an] 

25  Maon  mustia  veriä, 


Tuonen  toukan  hurmehia. 
Siitä  kasvo  kau[nis]  tam[mi] 

Maon  mustista  veri[stä], 
Tuon[en]   t[oukan]  h[urmehis- 

ta]; 
30  Ox[at  ilmoille  yleni]. 


Ota  lempo  lentimesi, 
Piru  piilesi  peruuta 
Ihosta  alastom[asta]. 
V[arsin  vaattehettomasta]. 


Mist'  on  tuotu  kääreuuorat? 
Hivuxist[a]  Hiien  im[men]. 
Mistä  purimet  säätänee? 
Maon  mustan  kyynelist[ä], 
Tuonen  toukan  hurm[ehista]. 

N[eitsyt]  M[oaria  emonen]. 


Pihet  pilvelän  pajasta, 
Hohtimet  alinomaiset, 
Joilla  nostan  noian  nuolet, 
Amputautia  ajelen, 
45  Ih[osta]  alast[omasta], 
Varsin  [vaattehettomasta]. 


36.   Akonlaksi. 
Borenius  I,  n.  112.  —  17/io  1871. 

Jeussein  Timo. 

Lappalaini  kiiiitö-selkä 
Piti  viikoista  vihoa, 


34.    ■  Sic!    Nähtävästi  kynänerehdys. 


1.    Sampojakso.    36—37. 
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[jän-kaikista  kavehta1 
Peällä  vanhan  Väinämöisen. 

s  Emo  kielti.  vaimo  käski, 
Epäsi  kavehta  kaksi, 
Koki  kolme  luonnokasta: 
..Elä  ammu  Väinämöistä, 
Väinäm'  on  sisäres  poika!" 

io     Eip'  on  kuitenni  totellut: 
Illat  istu  ikkunoissa, 
Vaikutti  vajojen)  päissä; 
Veti  jouseii  joukahutti, 
Käsi-koaren  keännälliitti, 

io  Ampu  Vainosen  hevoista 
Läpi  noijeii  länki-puijeh, 
Liki  valTahan  lihoja, 
Selvällä  meren  selällä, 
Ulapalla  aukiella. 

20  Sormin  heäii  vetehe  sortu, 
Käsin  keäntii  lainnehese. 

Siel'  on  kulki  kuusi  vuotta, 
Säilu  seittsemen  keseä, 
Kulki  kuusissa  hakona, 

25  Petäjäissä  pölkiim  peänä. 
Tuop'  on  sotka,  ilman  lintu, 
Lenti  merta  siuvotteli, 
Ettsivi  pesän  sijoa; 
Ei  löiität  pesän  sijoa. 

30  Tuoko  vanha  Väinämöini 
Nosti  polvesa  merestä, 
Jäsenesä  lainnehesta 
Vihannaksi  mättähäksi, 
Tuoreheksi  turpeheksi. 

35  Tuopa  sotka,  ilman  lintu 
Munivi  munoa  kolme 
Peähä  polvea  Väinämöisen, 
Hierelöupä,  hauteloupa. 
Tuopa  vanha  Väinämöini 

40  Luuli  polvesa  palavan, 


Jäsenesä  lämpievän, 
Veti  polvesa  merehe. 
Viertihi  munat  muruiksi, 
Karskahti  meren  karihi. 

45  Tuopa  sotka,  ilman  lintu 
Munasa  nimittelöve: 
Mi  munassa  ruskiata, 
Päiväseksi  paistamalla ; 
Mi  munassa  valkieta, 

50  Ne  kuuksi  kumottamalla; 
Muut  kaikki  munan  muruset 
Ne  täheksi  taivahalla. 

Pohjon  akka  rauta-hammas 
Se  kävi  ulos  pihalla, 

55  Kuuli  miehen  itkömässä, 
Urohon  ujeltamassa: 
Ei  ole  itku  lasten  itku, 
Itku  on  parta-suun  urohon, 
Jouhi-parran  jorotus. 

eo  Läksi  miestä  ettsimähä, 
Henkie  lunastamalla. 

Mani  seppiem  pajaha: 
„Oip'  on  seppä  Ilmollini. 
Takoja112  ijän-iku(i)ni, 

es  Tavo  rautaani  harava, 
Ta vo  piit  satoa  siiltä, 
Varsi  kahta  valmistele.'' 


37.   Akonlaksi. 

Hannikainen,  n.  10.  —  2%  1877. 

livanaini     Prokko,     Makinvaaran 
uudistalosta. 

„Tulloo  seppo  I[lmarine], 
Toinen  vanha  V[äinämöine], 
Tullaan  neittä  kosjomahan." 


36.  '  S.  o.  vihaa.     Laulajan  sei.  —  *  v  Hptk-Avariv.ov. 
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Akonlahden  runoalue. 


105  ..Tuota  tuumain  tuon  ikäni. 

Langokseni  laulajata!" 
uo     Lappalainen  kyyttöselkä 

Piti  viikolta  vihova 

Päällä  vanhan  V[äinämöisen]. 

-Jännitti  tulisen  jousen 

Niemessä  nenättömässä, 
us  Nimen  tietämättömässä. 
Lappalainen  kyyttöselkä 

Ampu  vannoa  Väinämöistä, 

Siipasi  sinistä  hirvie, 

Hirvi  hir[nuv']1  on  merehen. 
120  Jäipä  v[anha]  V[äinämöine] 

Suurella  meren  selällä, 

Ulapalla  aukejella. 
Lentel[övi]  hanhi-lintu, 

Etsi  on  pesänsä  paikkoa. 
125  Sano  v[anha]  V[äinämöine]: 

..Loaji  on  pesäsi  paikka 

Peähän  polven  Väinämöisen!" 

Hanhi-lintu  loati  pesänsä 

Peällä  polven  Väinämöisen; 
130  Munipa  on  munoa  9. 

Tuopa  vanha  V[äinämöine] 

Välähytti  polvejahan, 

Kirposi  muna(t)  merehen. 

Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
135  „Mi  munassa  valki.  ta. 

Se  täheksi  taivahalla: 
"  Mi  munassa  ruskieta, 

Se  kuuksi  kumottamahan!" 

[Alkupuoli  Kilpalmintaa,  ks.  n. 
4521 


38.   Lyttä. 
Borenius  I,  n.  111.  —  17/io  1871 

Ossippa  Omenaini.  —  Mp.  Akon- 
lahdessa. 

Lappalaini  kuiitö-selkä 
Piti  viikoista  vihoa, 
Ijän-kaikista  katsehta1 
Peällä  vanhan  Väinämöisen. 

5  Emo  kielti,  vainio  käski. 
Epäsi  kavehta  kaksi, 
Kielti  kolme  luonnotarta: 
,.Elä  ammu  Väinämöistä. 
Väinäm'  on  sisäres  poika." 

io      Eipä  kuitenki  totellut. 
Illat  istu  ikkunassa. 
Vaikutti  vajojen  peässä. 
Veti  jousen  joukahutti. 
Käsikoaren  keännällutti. 

io  Ampu  Vainosen  hevoisen 
Selvällä  meren  selällä, 
Ulapalla  aukiella. 
Mani  läpi  länkilöistä, 
Liki  valTahan  lihoista, 

20      Kopriu  kuopsahti  merehe. 
Käsin  keäntii  lainnehilla. 
Siel'  on  kulki  kuusi  vuotta, 
Kulki  kuusissa  hakoina 
Petäjäissä  poikiin  päinä. 

25     Tuop'   on  sotka,  ilman  lintu 
Etisivi  pesän  sijoa. 
Väinö  vanha  viisas  poika 
Nosti  polvesa  merestä 
Vihannaksi  mättähäksi. 

80  Tuoreheksi  turpeheksi. 
Tuopa  sotka,  ilman  lintu 
Munivi  munoa  kolme 


37.  '  Kk:ssa:  hir,  Bor.  lukenut:  hirnuv". 

38.  '  Myös:  ]jän  kaiken  kahverusta. 


1.    Sampojakso.    38— 38 ai 
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Polven  peähä  Väinämöisen, 

Hierelöiipä,  hautelove. 
35     Väinö  vanha  viisas  poika 

Luuli2  polvesa  palavan. 

Veti  polvesa  merehe, 

Liikahutti  polviehe. 

Jäsentähä  jäpsählitti. 
40  Jo  munat  merehe  vieri, 

Karskahti  meren  karihi, 

Jo  mani  munat  muruiksi. 

Jo  munieh  nimittelöuve: 

Mi  munassa  ruskieta, 
45  Päiväseksi  paistamaha; 

Mi  munassa  valkieta, 

Se  kuuksi  kumottamalla; 

Muut  kaikki   muuan  muruset 

Tähtilöiksi  tai  vahalla, 
50     Pohjon  akka  rauta-hammas 

Kävi  oamulla  pihalla, 

Kuuli  miehen  itkömässä, 

Urohon  ujeltamassa, 

Tuli  pirttihin  pihalta: 
55  Ei  ole  itku  lapsen  itku, 

Itku  on  parta-suun  urohon,. 

Jouhi-parran  on  jorotus. 
Läksi  miestä  ettsimähä, 

Urosta  pelastamana.    • 
co  Mani  seppojen  pajaha 

Tietti  rautasen  haravan. 

*Tietti  piit  satoa  silitä*, 

Varren  kahta  valmisteli. 

Tuopa  seppo  Umollini, 
«s  Takoja"3  ijän  ikuini 

Tako  rautasen  haravan, 

Tako  piit  satoa  siiltä, 

Varren  kahta  valmisteli. 


38  a).   Lyttä. 

Berner  n.  30.        I0  B  1872. 

Ossippa  Omenaiiii. 

Lappalain  on  kyytösilmä 

Piti  viikoista  vihoa. 

Ijankaikista  katsehta 

Peäll'  ou  v[anhan]  V[äinämöiJ- 
sen. 
5  Emo  kielti.  vaimo  käski. 

Epäsi  kavehta  kaksi, 

Kielti  kolmi  luonotarta:lt 

„Elä  ammu  V[äinämöi]stä. 

Väinäm'  on  sisares  poika." 
io     Eip'  on  kuitenki  totellut. 

Veti  jousen  joukahutti. 

Käsikoareu  keännällytti. 

Illat  istu  ikkunoissa. 

Vaikutti  vajojen  peässä. 
is  Ampu  V[äinö]seu  hevoista 

Selvällä  meren  selällä, 

Urapalla  aukiella. 
Koprin  kuopsahti  merehe,2+ 

Käsin  keänty  lainehese,31" 
20  Siell'   on   kulki  kuusi  vuotta, 

Kulki  kuusissa  hakoina. 

Petäjäissä  pölkynpäinä. 
Tuop'  on  sotka  ilmon  lintu. 

Lentävi  meren  sivua. 4t 
25  Katselou51"  pesän  sijoa.6t 

Tuo  on  v[anha]  V[äiuämöi]ni 

Nosti  polvesa  merestä 

Vihannaksi  mättähäksi. 

Tuoreheksi  turpeheksi. 
«o     Tuo  on  sotka,  ilman7'  lintu. 

Jo  muni8+  muuoa  kolme 

V[äinämöi]sen  polven  peähä. 


2  Myös:  Toivo.  —  J  v  t(pt\v.v6zUov. 

38  a).    »t    3  luonnotarta.  —  2+  mereh.   -  3t  keäntyi  lainehe. 
—  H  Katteloo.  —  ft  sijo.   —  7t  itmon.  —  8+  munii. 


Jt  sivu. 
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Hierelöve,  hautelove. 

Väinö  vanha,  viisas  poika 
Luuli  polvesa  palavan, 
Liikahutti  polviehe,9t 
Jäsentähä10t  järähytti, 
Jo  munat  merehen  vieri, 
Karskahti  munat11'1'  karini, 
Jo  munat  mani  muruiksi. 
Nimitteli  hän  munie: 
Mi  munass'  ruskieta,121" 
Se  päiväks'm  paistamahe; 
Mi  munass'  valkieta,14+ 
Se  kuuksi  kumottamahe; 
Munan  pienemmät  murusetki 
Tähtilöiksi  taivahalla. 

Pohjon      akka     raivopyör- 
rä15+ 
Pyyhki  pikku  pirttise, 
Lakuoli  lattiehe, 
Vei  on  ruhkaset  pihalla, 
Seisahtipa  ruhkasilla,16+ 
Kuunteluo171"  ka  itku  kuului. 
Ei  ois  itku  lasten  itku, 
Itku  on  partasuu  urohon, 
Ujellus  U vannon  sulhon. 18t 
Pohj  [on]  a[kka]  r[aivo]p[yörrä] 
Mani  seppien  pajahe: 
„0i  on  seppo19t  Ilmollini, 
Takoja  ijän  ikuini, 
Tavos  rautani  harava, 
Tavo  piit  satoa20t  syltä, 
Varsi  on  kahta211"  valmistele!" 
Tuo  oli  seppo  Ilmollini, 
Takoja  ijän  ikuni 
Tako  rautasen  haravan,221" 


Tako  p[iit]  s[atoa]20'  sjjltä], 
Varren  k[ahta]  v[almisteli]. 

P[ohjon]  a[kka]  raivopyörrä 
70  Jo  veti  V[äinämöi]sen  merestä: 

,.Mit'  on  itet  V[äinämöi]ni, 
Ujellat  Suvannon  sulho?" 

Sano   v[anha]  V[äinämöi]ui: 
„Jouuin  moalla  vierahalla, 
75  Paremp'  ois  omalla  moalla 
Juuva  vettä  ropehesta, 
Ennen  kuin  moalla  vierahalla 
Juuva  tuopista  olutta." 


39.   Hietajärvi. 
Europaeus  K,  n.  99.  —  1845. 

Tarija  1.  Toarie,  c.  s.  Lesosia, 
Lari  Huovisen  vaimo,  Latvajär- 
vestä  tuotu. 

100  miestfä]  sau[vomissa], 
25  100  2:n  sau[vomi]tta; 
1,000  airoista  urost[a], 
1.000  2:n  airotonna.1 


Lohen  ruotaista  romua, 
Kalan  luista  kanteletta. 

[Alkupuoli  Vipusessa  käyntiä,  ks. 
n.  394.1 


"t    polvieh.    -      10t    Jäsentä.    —    "t  m[ere]n.  —  r2t  ruskiete.  —  13t  päi- 
väksi.   —  1(t  valkiete.  —  "+  Sana  puuttuu.  —  18t  ruhkilla.  —  17t  Kuunteloo. 


—  "t  sulho.  —  19t  seppä.  —  20t  100. 
39.  '  airoton  t  a .  airotonpa. 


21+    o 


harava 


1.    Sampojakso.    40 — 41. 
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40.   Hietajärvi. 
Europaeus  K,  n.  101.  —  1845. 

Tarija  1.  Toarie,  o.  s.  Lesosia, 
Lari  Huovisen  vaimo,  Latva- 
järvestä  tuotu. 

Vaka  v[anha]  V[äinämöinen] 
Pani1  ruskiau  orihin 
Euskian  re'en  etenen, 
Meren  jäätä  juoxem[ahan], 
5  Som[erta]  sirottamahan]. 
Jo  havahti  Lapp[alainen]. 


Otti  nuolen  orheimman, 
Am[pu]  k[erran],  niin  alent[i], 
A[mpn]  toi[sen],  n[iin]  ylenti, 

10  Jo  kerrall[a]  3:nell[a] 
Ampu  rn[skian]  orihin, 
Eestä  v[anhan]  V[äinämöi]sen. 
Siitä  v[anha]  V[äinämöinen] 
Panihen  pahalle  mielin, 

15  Kaatu  kallelle  kypärin, 
Käsin  kääntyvi  mereh[en], 
Lain[ehesen]  lank[iavi]. 

Siell[ä]  [kulki  6  vuotta], 
Sato  7  k[eseä]. 


20  Siellä  taivahat  tähitti, 
Sfiellä]  pihti  pienet  ilmat, 
S[iellä]  syöverit  syventi, 
Kalahauat  kaikki  kaivaman. 
Jopa  nousevi  merestä, 

25  Jo  lapaksen  lainehesta. 

Tuli  n[uori]  J[oukahainen]2 


Ajoa  karit[televi], 
Tarttu  aisa  aisan  päähän, 
Luokki  luok[kihin]  rupesi. 
„Sempi  tiell[ä  seisuohon], 
Jompi  tiennehen  enem[mäuj." 
S[ano]  v[anha]  V[äinämöinen]: 


,,Pienet  ilmat  pistämäni." 


Hopehia  kopsan  täy[en]. 
85  S[ano]  v[anha]  V[äinämöinen] 
„On  kullat  itsellänikin, 
5:tä,  6:ta  kirk[kahammat], 
2:ta,  7:tä  par[emmat], 
2:ta,  6:ta  kuulusam[mat]." 


40  „A[nnan]  ain[uon|  orih[in] 


„On  miull[a]  [ori  itselläniki], 
5:tä,  6:ta  virkiämpi, 
2: ta,  7:tä  p [arempi], 
2:ta,  6:ta  k[uulusampi]." 


41.  Hietajärvi. 

Bor.  taskukirj.  s.  42.  —  29/e  1872. 

Miina  ja  Ohvo  Huovinen.  —  Mp. 

Latvajärvessä. 

Samporunoa,  jonka  heidän  äm- 
mföjnsä1  oli  laulanut,  he  ei  sano- 
neet osaavansa.  Niistä  hajanaisista 
paloista,  jotka  he  lukivat,  panin 
ylös  sanat : 


40.  :  |Otti  :  Pani.  —  2  Alkuaan:  Tuli  1.  L.,  josta  1.  L.  on  poispyyhitty 
ja  l:n  jälkeen  lisätty  n.  ja  L:n  jälkeen  J. 

41.  '     Tämä    ämmö    eli    isoäiti  oli    edell.    numerojen    laulaja    Tarija 
Huovinen. 
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Akonlahden  rnnoalue. 


Jo  on  sampo  tästä  viety, 
Kirjokansi  kannettuna 
Satasarvella  härällä, 
Tuhatpeällä  tursahalla. 


42.   Hietajärvi. 

Hannikainen  n.  23.  —  27s  1877. 

Jaakko  Huovinen.  —  Mp.  Kuiva- 
järven  uudistaloilla. 

Runo  Sammasta. 

Oli  vanha  Väinämöine,1 

Tietäjä  ijäu  ikuine2 

Teki  tiijolla  venettä, 

Laittoi  purtta  laulamalla; 
s  Uupui  kolmea  sanoa 

Peähän3  purren  peästäksensä, 

Parraspuita  pannessaha. 
Läksi  soamaha4  sanoja, 

Joukon  tappoi  jouhtenia, 
io  Parven  hanhia  hävitti, 

Ei  soanut  sanoakana, 

Eikä  puoltana  sanoa. 

Läksi  soamahajii]-1  sanoja, 

Otti  laumah  lampahia, 
is  Kinkon  kierävillasia, 

Koppi  koppelot  mäeltä, 

Tempoi  teeret  kankahilta, 

Ei  soanut  sanoakana, 

Eikä  puoltana  sanoa. 
20     Läksi  soainaha[n]  sanoja, 

Astui  päivän,  astui  toisen. 

Jopa  päiviin  kolmannenki 


Naisten  neulojen  neniä, 
Miesten  miekkojen  teriä. 

25  Toinen  jalka  tuukahtavi.5,6 
Vasemitse  vaapahtavi7 
Suuhun  Autervo  Vipusefn], 
Joka  on  viiko  moassa  moannut, 
Kauva[n]  kaihossa  sijassa, 

30  Peripehkossa  levänny; 

Koivut  on  kouhkoista  kohottu, 
Haavat  hampaha  lomista, 
Petäjät  perälihoista. 
„Ulos,  koira,  kouhkoistani, 

35  Maar  rasia,  matkoistani!" 
Sanoi  vanha  Väinämöine. 
Tietäjä  ijän  ikuinen: 
,,En  lähe,  en  käkiekkänä, 
Jos  et  sano  sanoa  kolme, 

40  Viittä  virren  kommerm oista." 
Niin  on  vanha  Väinämöinen 
Tietäjä  ijäu  ikuine 
Pani  paitasa8  pajaksi, 
Polvesa9  alosimeksi, 

45  Pani  näppisä  pihiksi. 
Puksusa  puhuttimeksi. 
Takoa  taputtelevi, 
Lyyvä  helkähyttelevi. 
Takoi  rautasen  korennoin]10 

50  Väinämöisen  polven  päässä 
Suuhun  Autervo  Vipusefn], 
Joka  on  viiko  m[oassa]  m[oan- 

nut], 
Kauvan  k[aihossa]  s[ijassa], 
Peripehkossa  levfännyt]. 

55      „Jos  et  sano  sanoa  kolme. 


42.  '  Väinämöi  ni  :  Väinämöine.  —  2  ikuinen  :  ikuine.  —  3  Päähän: 
Pe«hän.  —  4  saamaha:  soamaha.  —  6  tuukahta'a|:  tuukahtatu'.  —  °  Bor.:n 
huomautus:  Väärin  luettu.  Konsehdissa  epäilemättä  on  ollut:  torkahtavi. 
—  7  vaapahta  a  :  vaapahtav?.  —  8  paita;n|sa:  p.  —  "  Polvelnjsa:  P.  —  !0  ko- 
renno  n  :  k. 


1.    Sampojakso.    42. 
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Viittä  virren11  kommermoista, 

Tällä  hampahas  hajotan, 

Tällä  leukas  lonkutteleu." 

Jo  sanoi  sanoa  kolme, 

ra  Viisi  virren  kommermoista. 

Jo  hän  kotihi  tuloovi. 

Jopa  hän  ifennän  kuuli. 

Mi  on  siellä  itkemässä? 

Siellä  itki  pursi  puine. 
65  Vene  hankato[n]  halasi. 
..Mitäs  itket  pursi  puine, 

Vene  hankatofnj  halajat? 

Itketkös  vajoatuutta. 

Vai  halajat  hankatuutta?-' 
70      ..En  itke  vajoatuutta. 

Enkä  halaja  hankatuutta: 

Pahimmatki  moan  matoset 

Kaikki  allani  asuvi, 

Ilkeimmät  ilman  linnut 
75  Peälläni  pesän  pitävi. 

Muut  purret  sotia  käyvät, 

Täytesä  eloa  tuovat. 

Alasesa  oartehia, 

Miep'  on  lahon  lassuilleni, 
30  Venyn  vesselmyksilleni." 
Saip'  on  purren  valmeheksi, 

Lähtöö  tuosta  laskemana 

Selvälle  meren  selälle. 

Dlavalle  aukealle. 
u     ..Ikutiira.  Niiranpoika 

Nouse  purjepuun  nenänä, 

Rautahankin  hartijoille. 

Katso  tyynet,12  katso  tuulet. 

Katso  vielä  suora  ranta!" 
n      ..100  miest'  on  sauvomissa,13 

Toinen  on  vielä  .sauvomitta, 


Tuhat  miestä  airoloissa, 
Toinen  on  vielä  airoloitta." 
Sanoi  vanha  Väinämöine, 
95  Tietäjä  i[jän]  i[kune]: 
..Oi  päivä  Jumalan  luoma, 
Paista  hetki  heltehesti, 
Töine14  himmestä  hijota, 
Nukuttele  noiva15  joukko. 

ioo  Painele  pahan  väkie, 
Nuoret  nuoltesa  nojassa, 
Vanhat  keihäs varsihise." 

Niin  päivä  Jumalan  luoma 
Paistoi  hetken  heltehesti. 

los  Toisen  himmestä  hijotti. 
Nukutteli  noivan  joukon, 
Paineli  pahan  väkie, 
Nuoret  nuoltesa  n  [oja  ha], 
Vanhat  k[eihäs]v[arsihise]. 

no     Niin  on  vanha  Väinämöine 
Ite  kynti  sammrann  juuret 
Satasarvella  härällä, 
Tuhatpeällä  tursahalla;16 
Sai  sammon  venosehesa, 

ns      Lähtöö  tuosta  laskemalla 
Selvälle  meren  selälle, 
Ulavalle  aukealle. 

..Ikutiira,  Niiranpoika 
Ole17  purjepuun  nenässä, 

120  Rautahankin  hartijoilla; 
Katzo  tyynet,  katzo  tuulet. 
Katzo  vielä  suora  ranta!" 
Pani  vanhat  soutamana: 
Vanhat  souti,  päät  vapisi. 

125  Pani  nuoret  soutamana: 
Nuoret  souti,  airot  notkui. 
Airon  pyyrit  pyinä  vilkkui''" 


11     kuutta:    virren.    —    12    tyynen:    tyynet.    —  "    soutamas|sa:  sauvo- 
missä.    —    "    Toinen  :    Töine.  —  15  nuova  :  noiva.  —   16  Päällä:  vedenhaltija 
.'     —    1T    01  i  :    O/e.    —    ,8    Bor.:    „Näht    väärin  luettu  samoin  kuin  äitinkin. 
Tim[on]  lesken,  runossa.-     Ks.  n.  43. 
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Akonlahden  runoalue. 


Nenät  joikin  jouhtenina, 
Hankat  hanhina  hatisi, 

130  Teljot  teirinä  kukerti, 

Perä  kroakkui19  koarnehina! 

Kusiainen  kurja  poika 
Se  kusi  kuren  jaloille. 
Varpahille  vaakalinnun. 

135  Kurki  laski  kumman  äänen, 
Parkasi  pahan  sävelen. 
Kaikki  Pohjola  heräsi. 
Rajakunta  raivauntui 
Kuren  eäntä20  kuulemana, 

uo  Pahan  linnun  parkasuo. 
Heti  Pohjolan  emäntä 
Juosten  aittaha  mänevi 
Sammoin21  uutehe  tupaha: 
Jo  on  tästä  saranio21  viety, 

us  Kirjokansi  on  kaivettuna! 
Itse  vanha  V[äinämöi]nen 
Jo  on  kyntänt  sammon  juuret 
100-sarvella  härällä, 
1,000-peällä  tursahalla. 

iso  Heti  Pohjolan  emäntä 
Keänti  peäsä  päivän  alle, 
Loi  silmäsä  luotehelle, 
Keksi  mustase  mereltä,22 
Sinervöisen  laiuehelta. 

155  Vassat  siiviksi  panevi, 
Yiikattehet  kynsiksensä ; 
Sirkun  siiville23  yleni, 
Nousi  leivon  lentimille. 
Ikutiira,  Niiranpoika 

i6o  Sanoi  purjepuun  nenästä, 
Rautahan  kin  hartijoilta: 
„Tuloo  Pohj[olan]  emäntä!" 
Sano  vanha  V[äinämöinen], 


Tietäjä  i[jän]  i[kuine]: 

ies  „Oi  on  seppo  Ilmarinen. 
Ota  miekkasi  omasi 
Kokon  koprilla  kovilla, 
Varpatulla  vaakalinnun ! " 
Niin  on  seppo  Ilmarinen 

no  Otti  miekkasa  omasa 
Kokon  k[oprilla]  k[ovilla], 
Varp  [ahilla]  v[aakalinnuu] . 

Tuli  Pohjolan  emäntä. 
Niin  on  vanha  Vjainämöine] 

175  T[ietäjä]  i[jän]  i[kune] 
Jo  näki  tuhon  tulevan. 
Hätäpäivän  päälle  käyvän. 
'  Nosti  pois  melan  merestä, 
Lapijasa  lainehesta 

iso  Kokon  kjoprilla]  k[o  villa], 
Varpabilla  v[aaka]l[innun] 
Päälle  Pohjolan  emännäfnj. 

Jäi  yksi  nimettömiä: 
Puolen  samma'a24  tapasi. 

iss  Kantoi  puolen  kirjokantta 
Yhellä  nimettömällä, 
Käellä  peikalattomalla. 


43.   Hietajärvi. 

Hannikainen  n.  27.  —  28/s  1877. 

Larisen  Timon  leski,  AnniJouh- 
kon  tytär  Vuokkiniemestä.  Sa- 
noi oppineensa  laulunsa  Latva- 
järvestä  kotoisin  olleelta  äi- 
diltänsä. 

Kanteleen  soitto. 

Lappalainen  on  kyyttösilmä 
Piti  viikkoista  vihoa. 


19  kraakkui:  kroakkui;  sana  alleviivattu.  —  20  |äjäntä:  eäntä.  —  21 
Sana  alleviivattu.  —  -  mustasejn]  merel  l|ä:  mustase  merelfä.  —  23  siivill  ä  : 
siiville.  —  M  „Samma"  =  Josta  kaikki  runot  ja  velhouvet  on  lähteneet  al- 
kuun."    (Laulajan  selitys.) 


1    Sampojakso.    43 — 44. 
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Kauvon-aikuista  katsetta 
Päällä  vanhan  Väinämöisen, 
s  Tietäjän  ifjän]  i[kuisenj. 
Yötp'  on  istui  ikkunassa, 
Valvatti  vajojen  päissä. 
Jo  tuloove  Väinämöini, 
Ajoi  karetteloove; 

io  Selkelle1  silittelööve, 
Sinisen  hirven  selässä, 
Emo  kielti,  vaimo  käski: 
„Elä  ammu  Yäinämyö! 
Väinämö  on  tätisi  poika." 

15  Ampui  kuitenk',  ei  totellut. 
Ei  ole  sopitfkij1  Väinämöini, 
Sopi1  Väinämöfn]  hevoista 
Liki  länkien  lihoitsi, 
Kaiken  kautti  kainaloijen. 

20     Nousipa  tuuli  luotehelta, 
Vei  on  tuuli  Väinämöisen 
Pimijeh  o  [n]  Pohjolahe,2 
Miesten  syövähän  kylähä[n]. 
Urosten  upottajaha[n]. 

25     Kokko  rukka,  kurja  lintu 
Lenteä  lepettelööve 
Pimijeh  o[n]  P[ohjolahe], 
Miesten  sy[öväh  on]  ky[lähe], 
Etsivi  pesän  sijoa. 

30     Tuo   oli  viisas  V[äinämöini] 
Pisti  polvesa  pesäkse. 
Kokko  rukka,  kurja  lintu 
Jo  muni  munoa  kolme. 
Mi  munassa  ruskieta, 

35  Nepä  päiväkse  paistama [han], 
Mi  munassa  ruskieta, 


Ne  kuuksi  kumottama[ha] ; 

Mi  munassa  muita  muruja, 
Ne  tahoksi3  taivosella. 

[Jatko  Laivaretkeä  ja  Kanteleen 
syntyä,  ks.  n.  607]. 


44.   Niskajärvi. 
Borenius  III,  n.  2.  —  29/8  1877. 

Iivanaine  Ossippa. 
Väinämöisen  virsi. 

Tuo  oli  vanha  V[äinämöi]ni 
Ajo  hirvellä  selässä 
Selvällä  meren  selällä. 
Se  oli  kaunis  Kaukamoine, 

s  Eli  kylmä  kyytösilmä 
Veti  jousen  joukahutti.1 
Niin  sormin  vetehe  sortu, 
*Käsin  keänty  lainnehille.* 
Siel'  on  kulki  kuusi  vuotta, 

io  Seilu  seittsemen  keseä, 
Ylehes2  yheksän  vuotta. 

Pohjon  tytti,  P[ohjo]n  neiti, 
P[ohjo]n  entiiii3  emäntä 
Pyyhki  pikkupirttisehsä, 

is  Lakasovi  lattierisa, 
Viepi  rikkansa  pihalla. 
Seisatakse  rikoillansa, 
Luopi4  silmät  luotehella,5 
Keänti  peänsä  päivän  alla,6 

20  Kuulu  vi  merestä  itku: 


43.  '  Sanan  jälessä:  ?  —  2  Pohjolan  a  :  Pohjolahe.  —  3  Bor.:  Voi  lu- 
kea myös:  tähykse  tai  tähökse. 

44.  '  Päällä:  [jouj(ahatti).  — 2  Päällä:  Ynnähäs.  — 3  Päällä:  (ensinen). 
*  L  oi  on  :  Luopi.  —  6  jpäivän  alla|:  *luotehella*.  —  6  Sanat  päivän  alla  mer- 
kitty edellisestä  säkeestä  tähän  kuulumaan. 

5 
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Ei  ole  i[tku]  lasten  i[tku], 
Eikä  i[tku]  vaimon  i[tku], 
Se  on  partasuun  urohon, 
Jouhiparran  juorutusta, 
25  Se  on  itku  V[äinämöi]sen; 
Sinne     on     hukkut7    V[äinä- 

möijni 
Selvällä  meren  selällä. 
Tehtih  kokottimet  kuutta  syltä 


Harottihi  meren  pohja. 
*Ei  ole  miestä  männehes^ä, 
Urosta  uponnehessa;* 
Mies  mähyt,  märännyt  perse. 
Ikävä  on  ilman  lintusilla, 


*Kavala  vejen  kaloilla,* 
35  Ilot9  ilmalta  kuluna, 

Laulut  moalta  lankettuna, 

Kuin  ei  ole  V[äinämöi]stä.'0 
..Laula    sie11    laula   V[äinä- 
möi]ni, 

Hyrehi  hyväsukuini!" 
40     Laulo    siitä12    V[äiuämöi]ni, 

Sitä  heän13  lajie  laulo, 

Tuota14  syytä  syyvätteli. 

Mist'  on  pulma  puuttnnunna, 

Taikie  tapahtununna, 
4ö  Kivistäkö,  kannoistako, 

Vainko  vanhoista  sijoista, 

(Vainko15»16  vatturaunioista). 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 

1.    Akonlaksi. 


Castren  n.  21  a),  s.  53.  —  1839. 

Lappalainen  kyyttöselkä 
Otti  nuolen  oikeimman, 

[Säe  on  Pistoksen  syntyä.] 


2.   Akonlaksi. 

■     Ohrt  n.  3,  ss.  120-  130.  —  1906. 
Outi  Ny  kani 

120  Tuopa  Päivölän  emäntä 


Loati  kokon  koprist[ahe], 
Kestäne  iskulinnun; 
Läksi  Anni[a]   ottamahe. 
Tuopa  v[anha]  V[äinämöinen] 

125  Kaccahti  —  —  — 

Kaccoppa  anoppi  tulovi, 
Anni  —  — -  —  otta  —  —  — 
Nousti  melan  merestä, 
Sillä  löi  anoppe[a], 
130  Sorti  melalla  merehe. 

[Ss.  ovat  Kilpakosinnan  lopussa, 
ks.  n.  455.] 


7  Päällä:  männyt  —  8  Kk:ssa  on  tässä  yhden  rivin  loma.  —  *  (Kuin)[ 
ilot:  i.  —  10  Säkeiden  35 — 7  alkuperäinen  järjestys:  37,  35 — 6;  numeroilla 
muutettu.  —  n  L.  *sie*.  —  12  Päällä:  vanha.  —  13  Mitä  ma  :  *Sitä  heän*.  — 
14  |Kuta;  päällä:  jSitä :  Tuota.  —  15  Vainko:  V.  —  18  Päällä:  Veljen  li- 
släämäl. 


1.     Sampojakso.    45. 
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3.    Niskajärvi. 

Borenius  III,  n  A,  ss.  116-34.  -  */„ 1877. 
Iivanaiset  Omos£o  ja  Ossippa. 

Pohjolan  ison  emäntä: 
Kuin  soatat  sammon  takuo, 
Kirjokannen  kalkutella 
Yhtenä  kesäissä  yönä, 
120  *Sykysyissä  vietinkinä,* 
ASen  neiti  annetaha. 


125  Taisi  sammon  takuo 


Sano  v[anha]   V[äinämöine]n: 
130  Nyt  on  sammo  tavottu, 
K[irjo]k[ansi]   kalkutettu 
Yhtenä  j.   n.   e. 


Nythän  neiti  annetaha. 

[Ss.  ovat  Kilpakosi imussa,  ks.  n. 
457  1 


KOSTAMUKSEN— KENTTIJÄRVEN  RUXOALUE. 


45.   Vonkajärvi. 
Genetz  II,  n.  60.  —  ll/s  1872. 

Eräs  akka. 

Uksi  vanha  Väinämöille, 
Toiiie  nuori  Jougahaine 
Uhtli  tiellä  vassatuksin; 
Puuttu  vemmel  vembelehe, 
5  Rahis  rahkehen  nenähä, 
Vesi  juoksi  vembelistä, 
Rasva  rahkehen  nenästä. 
Tuoba  nuori  Jougahaine 

Lupasin  ainuon  sisaren. 

Aino    mereh;    Väinämöine    on- 
gella. 

10     En  tullut  murkinamuruiksi, 
Tulin  sijasi  levittäjäksi. 
Siitä  vauha  Väinämöine 


Ottau  sinisen  hirven. 
Lappalaiui  kuutösilmä 
15  Sielä  kulgi  kuusi  vuotta 

Sotka.  Munat  mereen.  Sotka 
itkee;  Väinämöinen  herää,  huu- 
taa. Pohjolan  emäntä  kuulee, 
syöttelee  jajuottelee.  „Loai  Sambo 
jauhomah."  Kossou,  da  sai  neijen, 
niiu  huvan  tago  mellitän.  Otti 
Sammon,  neiti  sano: 

„Miks'  et  laula  Väinämöine?" 
„Aivoko1+  ou  iluonnaksi, 
Varalahko  laulannaksi." 

Jo  on  Pohjola  heränniit. 

Pohjolan  emändä  maston  nenäh, 
siidä  keändi  Sammon2*  mereh. 
Sielä  meressä  jauhau  suoloa  il- 
mazen  igäh.  Sillä  meri  on  suolane. 


45.    't  Aivohko.  —  Jt  Sambon. 
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Kostamuksen — Kenttijärven  runoalue. 


46.   Kostamus. 
Lönnrot  R,  n.  631.  -  1837. 

Jo  tule  Väm[ämömen] 

Selässä  sin[isen]  hirven, 
Selkeä  silitt[elevi], 
Taljoa  [taputtelevi]. 
Väinämö  on  tätisi  [poika]. 
Liki  länkien  lihoitse 


47.   Kostamus. 
Lönnrot  R,  n.  657.  —  1837. 

Lappalainen]  kyytösilniä 

Iänkaikista  kaetta,1 

Katso  illan,  k[atso]  a[amun] 

Nenässä  tulisen  niemen, 
s  Päällä  saaren  terhen [isen]. 

„Nyt   mie   amun  Yäin[ämöi] 
sen." 

Käet  kielti  ampumasta, 

Sormet  suoniset  epäsi. 

..Elä  amn  V[äinämöi]stä, 
io  Ilo  ilmalta  katopi, 

Laulu  maalta  lankiaa. 

Ho  ilmalla  parempi, 

Laulu  maalla  laatusampi." 

Kulki  6  vuotta 

is  Utusella  lainehella. 
Siitä  vuonna  6:tena, 
Seitsemäntenä  kesänä 
Yeäksen  vesikivelle. 
Siitä  v[anha]  Yäin[ämöinen] 

20  Itse  itkulla  tulepi. 
Nälkä  syömättä  tul[epi], 
Vilu  päivän  paistamatta. 


..Mitä  itket  Yäin[ämöinen]?u 
„Ompa  syytä  [itkeäni], 
25  Jo  kulin  6  vuotta. 

Seisoin  7  keseä." 
Siitä  Pohj[ola]n  em[äntä] 

Syötti  miehen  nälkähisen. 

Kastunehen  kuivaeli. 
30  Yiluhisen  lämmitteli. 

Siitä  läksi  Yäin[ämöinen] 

Läksi  poies  P[ohjola]sta, 

Kirjotti  kivehen  kirjan 

Sormella  nimett[ömällä], 
35  Sakarilla  vaskisella. 

Kivi  katkesi  2:ksi 

Paasi  3:ksi  palaksi. 

Hän  katso  kiven  rakon: 

Siellä  kyyt  olutta  juo. 
40  Maot  vierettä  vetää. 

Leikkasi  pään  maolta, 

Yiskasi  viholliselta ; 

Pääsi  veri  vuotam[ahan], 

Hurme  hukkerehtam[ahan]. 
45     Juokse  vi  joki  tulinen, 

Maon  mustia  veriä. 

Kasvavi  tul[inen]  tami 

Maon  must[ista]  veristä. 

Yietreheii  vihollisista. 
50  Siitä  vfanha]  Yäin[ämöinen] 

Katsfelekse],  käänt[elekse], 

Yirkko : 

..Noista  nuolia  tulisi 

Oksista  tul[isen]  taruen, 

Äkähistä  puun  pun[aisen]." 
Pääty  paha  kuul[emassa], 

Piru  tähystämässä. 

3  poikoa 

Rujo  jousen  jänn[ittäjä]  edl. 
6o  Yanu  nuolen  l:sen 


47.    •  ka  t  että :  k. 
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Oksasta  [tulisen  tammen], 
Äkähistä  [puun  punaisen]. 
Vanu  2:sen  [nuoliahan], 
V[anu]  3:n  [nuoliahan]. 
Bs  Ampuja  perisokia 
Otti  nuolen  l:sen, 

Ampu  — 

Otti  [nuolen]  jälkimäisen. 

Siitä  pisti  pistoksilla, 

70  Äkähillä  äyötteli 
Xoian  nuolien  neniä, 
Tattaran  tuliteriä. 
Millä  nostan  noian  n[uolet], 
Keion  keihäät  ylenän 

75  Ihosta  [imelmo  raukan], 
Emon  t[uoman  ruumihista]? 
Sano  v[anha]  Yäin[ämöinen] : 
Tule2  kokko  Koion  maasta, 
Laskete  Lapista  [lintu]. 

8o  Kun  et  tuosta 

100  sarvi  Hiien  hirvi, 
Jok'  on  sitkiä  siv[uilta], 
Ylen  vahva  vartal[olta], 
Päivän  lenti  [pääskylintu]. 

85  Kun  .et  sitänä  [totelle], 
Vaajanne  et  väheä, 
Ukko  Turjasta  tulee, 
Siir  koprat  kont[iolta], 
Toiset  [koprat]  kuoliolta, 

90  3:net  kokolta  koprat, 
Havuk[alta]  haarottimet, 
Pää  manalle  menneheltä. 
Hampahat  hivusimelta, 
Jolla  puskuja  puserran. 


48.   Kostamus. 
Lönnrot  E,  n.  660.  -  1837. 

Kusiainen  kuina  lintu 
Se  kusi  kuren  jalalle. 
Äijäsi  äkiän  äänen; 
Nousi  P[ohjola]n  emäntä 
is  Kipsahteli  kirjok[annen] 
Pitkän  uuen  maattuansa. 
Siitä  lentoh  levesi. 
Taki  takloa  vähäsen. 

Pohjon  emär  :ä 

20  Jalan  laialle  lasetti, 

Toisen  purjepuun  nenäh, 

Tahto  pursi  päin  puota, 

100  kaari  kallistua.1 

Pakinoilla  paino[stihe]. 

25  Pankaama  elot  kaheksi. 

[Alkupuoli  Kilpakosintaa,  ks.  n. 
461.1 


49.    Kenttijärvi. 
Inha  n.  37.  -  1894. 

Oksenie  Iivanan  tytär,  Karppasia. 
Oppinut  „ristimoamoltaan"  Ou- 
tilta Kenttijärvestä. 

Oi  milma  poloista  poikaa, 
Oi  poikoa  polon  alaista, 
Kuin  olen  joutun  juomariksi, 
Lankenn  on  kylän  rakiksi, 


2  Päällä:  Lennä. 

48.    '  Säkeen  alla:  (puheta,  katkiella). 
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5  Näillä  mailla  Tierahilla, 

Äkkiouvoilla  ovilla. 

Kylän  naiset  nakretah, 

Piiat  pilkka  vessetäh; 

Naisiss'  on  itsess'  nakramista, 
10  Piioissa  on  itsessä  pilkka. 
Peäsin  peällä  kallivon, 

Alatse  alakiven, 

Jottfei  pistyis  noian  nuolet, 

Elikk'  on  tietäjän  teräkset, 
is     Tuop'   on  Turjan  lappalaiiii 

Piti  hän  viikoista  vinoa, 

Kauan  aiaista  katsetta; 

Jännitti  tulista  nuolta 

Tulisilla  jänfimillä, 
20  Peäskyn  pienillä  sulilla, 

Varpusen  vivuffimilla. 

Emo  kielti,  vaimo  käski 

Kielti  kolme  Luonnotarta; 

Ei  kuullu  niien  sanaa. 
25     Vaka  v[anha]  V[äinäinöinen] 

Ajoa  karettelevi 

Selässä  sinisen  hirven, 

Selköä  silittelöö, 

Tal'1'oa  taputteloo: 
30  „Oisko  ontta  ollakseni, 

Leviätä  levätäkseni 

Nuoren  neitosen  keralla, 

Kaunokaisen  kainalossa." 
Tuop'  oli  Turjan  lappalaiiii, 
35  Piti  hän  viikoista  vihoa, 

Kauan  aiaista  katsetta; 

Ampu  vanhaa  V[äinämöi]stä 

Selästä  sinisen  hirven. 

Vaka  v[anha]  V[äinämöiuen] 
40  Sormin  on  vetelien  sortu, 

Kämmenin  vetelien  keänty. 
Siellä  kulki  6  vuotta, 

Seiso  7  keseä, 

Karehti  8  vuotta, 


45  Kulki  kuusessa  hakoina, 

Petäjissä  pölkyn  päinä. 

Kuh'  hänen  kylet  koskoo, 

Siihen  rannat  laajitteli; 

Kuh'  hänen  polvet  koski, 
50  Siihen  pohjan  potkoaili; 

Kuh'  hänen  parta  koski, 

Siih'  hän  luuon  luiskai. 
Luotoni  on  merellä  luotu, 

Selon  soari  siunaeltu, 
55  Siih'  on  puuttun  purren  pohja, 

Väinämön  veno  väkästy. 

Vaka  v[anha]  V[äinämöinen] 

Tuuli  rannalle  tuhoi, 

Oalto  rannalla  ajeli. 
60  Vaka  v[anha]  V[äinämöinen] 

Itkie  hyrytteley 

Kahen  kallion  kesessä, 

Loukan  luotojen  lomassa. 
Kokkoseni,  lintuseni 
65  Etsii  hän  pesän  sijoa, 

Liiti  Väin[ämön]  polven  peä- 
hän ; 

Muni  hän  munaista  kolme. 
Vaka  v[anha]  V[äinämöinen] 

Hiivahutti  hivettäh, 
-o  Voapahutti  varvastah, 

Jo  munat  muruiksi  meni, 

Kirjokanta  katkieli. 

Mi  munass'  alista  puolta, 

Aliseksi  moaemäksi; 
75  Mi  munass'  ylistä  puolta, 

Yliseksi  taivoseksi; 

Mi  munassa  ruskieta, 

Sepä  sieksi  taivosella. 
Vaka  v[anha]  Vjainämöinen] 
80  Itkie  hyryttelöö. 

Tuop'  oli  akka  Pohjolan, 

Umpisilmä  Ulmolan 

Nousi  aivoin  aikaseh. 
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Aivoin  aiko  huomenessa, 
85  Pesih,  kumartelin, 

Pyyhki  pikku  pirttiseh, 

Siivailee  hän  sintsiseh 

Vaskisilla  varpasilla, 

Kinasilla  lehtisillä. 
90  „Kunnel   pannen  ruuhkaseni? 

Panen  vaskivakkaseh. 

Kunne  vienen  ruuhkaseni? 

Perimmäisen  pellon  peähän, 

Kaijimmalla  pientarella." 
95  Seisatti  hän  riikorah. 

Kuuli  miehen  itkemässä, 

Urohon  urisemassa, 

Eikä  se  ole2  ilmin  itku, 

Eikä  ole  lapsen  laulu, 
ioo  Se  on  partasuun  urohon. 
Tuop'  oli  akka  Pohjolan 

Pistih  pikku  pirttiseheh, 

Viititsih  hän,  voatitsih, 

Tinavöin  hän  fjilkitsih, 
ioo  S'inisukkihin  sitoutua 

Läksi  itkua  perustaman. 

..Mitä  itet  v[anha]  V[äinäm öi- 
nen], 

Turiset  Tuvantorani?" 

Nosti  vanhan  Y[äinämöise]n 
no  Kahen  kallivon  kesestä, 

Loukan  luotojen4  lomasta. 
,.Mäne  seppien  pajahan." 
Tuop'  oli  v[anha]  Y[äinämöi- 
nen] 

Mani  hän  seppien  pajah. 
ns  Tavotti  rautaisen  haravan, 

Piit  100  syltä, 

Varsi  viittä  valmisteli. 

Haravoitsi  ruuon  ruonut, 


Euuvon  ruovut,  kaislon  koa- 
mut,5 
120  Löysi  ruotia  muruseD, 

Kalanluuta  kappaleen. 
Loatji  soitun  sormillah, 

Karen  keänti  taivosella. 

Mistä  kielet  soatanee? 
125  Hiuksista  hiien  hirven. 

Jouhista  ujon  upehen. 

Pani  haHit  haukkumah 

Yles  nenin  taivosella, 

Ales  hännin  maaemäh. 
130  Soitti  nuoret,  soitti  vanhat, 

Soitti  keskikertaiset; 
♦  Soitti  miehet  naiselliset, 

Soitti  naiset  lapselliset, 

Ei  ilo  ilolla  käy, 
us  Eikä  soittu  soitannalla. 

Alkoi  ilo  ilolla  käyä, 

Alkoi  soitto  soitannalla. 
Mi  sitä  vejessä  olloo 

Kuusin  evin  kulkijie, 
uo  Ku  ei  peässyn  kuulomah 

Lohen  ruuaista  rojuo, 

Kalanluista  kanteletta. 

Itse  on  vejen  emäntä 

Siiiisukkih  hän  sitoutu,' 
us  Punapakloih  hän  pahii, 

Vetih  on  vesikivellä, 

Väinämöisen  soitantoa. 
Mi  sitä  metsäss'  olloo 

Neljin  jaloin  juoksioa, 
iso  Kaksin  siivin  lentäjöä, 

Ku  ei  tullun  kuulomah 

Lohen  ruuaista  rojua, 

Kalanluista  kanteletta. 

Itse  on  metsän  isäntä 


49.    l    Kunne  n  :    K. 
|tuo   luotojen:  Lottkan  1. 


2  oi  lun  :  ole.  —  3  sitou  si 
5  ko  o  mut:  koamut. 


sitou^M.  —  *  Lokan 
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iö5  Nousi  koivun  konkelolle, 
Lepän  lenkolla6  yleni, 
Väinämöisen  soitantoa. 


»s 


50.   Kenttijärvi. 
Inha  n.  38.  —  1894. 

Sanopa  tuo  Pohjon  ukko: 
,.Äsen  tästä  annetah, 
Kun  saa  Sarappo  valmehekse." 
Soatih  Samppo  valmehekse. 
Ruvettih  hyö  laulamah, 

ioo  Laulettiin  päivä,  laulettih  toini, 
Jopa  peänä  kolmantena, 
Uinotettih  Pohjon  ukko, 
Pohjon  ukko,  Pohjon  akka. 
Koko  Pohjolan  pere. 

los  Siitä  neiti  otettih, 


Siitä  lähetään  matkan. 

Tuopo  oli  Pohjon  akka, 
Makai  päivän,  makai  toisen, 
Jopa  peänä  kolmantena, 

no  Havatsih  hän,  huoniatsih  hän. 
Läksi  siitä  lentämäh, 
Lenti  päivän,  lenti  toisen, 
Jopa  peänä  kolmantena, 
Tapai  vanhan  Y[äinämöise]n, 

U5  Koski  siipi  V[äinämöise]n  pur- 
jepuuhun. 
Vaka  v[anha]  Vjainämöiiien] 
Turvasih  hän  tuluksih, 
Tapasih  hän  taklohois, 
Iski  tulta  ilman  ukko, 

120  Välähytti  Väin[ämöinenJ 
Kolmella  kokon  sulalla, 
Viiellä  vivuttimella. 

[alkupuoli  Kilpakosintaa,  ks.  n. 
465.1 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Kontokki. 

Borenius  II,  n.  135,  ss.  1—8.  —  ■/„  1-  2. 

Olona,     Vassilein    vaimo,    Luva- 
järvestä  syntyisin. 

Arini  tiitti,  ainuo  neidi 
Puiihki  pikku  pirttizene, 
Lapuali  lauttsazehe. 


Läksi  ullos  usta  mtiöfen, 
Pellolla  pärettä  mtiöfen. 
oeizattihpa  ruhka^illah. 
Kuuli  miehen  itkömässä, 
Urohon  ujeldamassa. 

[Ss.  ovat  Ainorunon  alkua,  ks.  n. 
214.] 


lenkalla:  lenkolla. 
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51.   Kivijärvi. 
Lönnrot  A  n  3,  n.  49.  —  1833. 

Lemmink[äinen]  luottehinen, 

Laulaja  ijän  ikunen, 

Lauluissansa  lahoovi, 

Luotteissansa  märkänöövi; 
s  Virren  poVto  polvuhinen, 

Et  sä  siilon  suuri  ollut. 
Vaka  v[anha]  Väin äm öin[en] 

Kulki  kuusissa  [hakona] 

Pimeästä  Pohjolasta, 
io  Sampon  saahaksesi, 

Hyvän  turvan  tuovaksesi. 
Sano  v[anha]  Väinämöinen: 

„Sitte  laulanta  kävisi, 

Ilon  tientä  kelpoaisi, 
io  Kun  omat  ovet  näkysi, 

Omat  ukset  ulvoaisi." 

V[aka]  v[anha  Väinämöinen],1 

Ilman  tietäjä  ikuinen 

Istu  illat  ikkunoissa, 
20  Valvatti  vajojen  päissä. 


52.   Kivijärvi. 

Lönnrot  R,  n.  554.  —  1837. 

Toisin  ennen  laulo  Lronppo, 
Hyrehti  hyväsukunen, 
Vennon  joukio  jorisi, 
Vennon  joukko  jouatteli, 
ö  Hyvän  sammon  saat[uansa] ; 
Toisin  ennen  touko  kasvo, 
Toisin  ennen  päivä  paisto. 


53.   Kivijärvi. 

Karjalainen  n.  112.  —  1894. 

Maura  Marttini.  Virren  lopun  kuul- 
lut eräältä  Akonlahden  mieheltä 
Kösy  Soavalta,  alun  isoäidiltään. 

Seppo  tulou  ensin  sinne,  ei  soa 
neittä,  mänöy  pois,  emäntä  sanou: 

„Mitä  haukkuu  linnan  halli, 
Linnan  lukki  luuskutteli, 
Perän  peltoho  syväten, 
Hännän  moaha  torkuttoau?" 

ns     Pohjan  akka  pikkaraini, 
Syltä  pitkä,  kahta  paksu, 
Kolmie  oli  perä  levie, 
Kuuli  miehen  itköväkse, 
Urohon  urisovakse 

120  Kahen  kallivon  lomassa, 
Kolmen  koivun  hoarukassa. 

Pohjan  akka  käypi  miehen  pois; 
tämä  alkau  neittä  kossuo: 

Päivät  Sampuo  takou, 
Kirjokantta  kirjuttau, 
Yöt  neittä  lepyttelöy. 
125  Sai  heän  Sampu  valmehekse, 
Kirjokansi  kirjatukse, 
Sai  neiti  lepytetykse. 

Lähetäh  sitte  tytön  kera  pakoh 
yöllä,  Sampu  otetah  matkahas. 
Pohjan  akka  lähtöy  ajamah.  Vaka 
vanha  Väinämöini  laski  päivän, 
laski  toisen,  sanou  soutajilla,  jotta 
katsokkoa  jälelläh  päin.  Tulou 
pisty  pilven  kokka,  silloin  vanha 
Väinämöini: 


51.    1  Käsik:ssa  on:  V[aka]  v[anha]  Vanhan. 
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Tapautu  taskukus, 
Loihe  kukkaroisehes : 
130  Oli  piitä  pikkuni. 
Taki  takloa  vähäni, 
Iski  tulen  kyntehes, 
Järkytti  jäsenehes. 

Loi  sen  jälelläh  päin,  sanou: 
tulkoh  tuoho  tulini  voara!  Tuli 
tulini  voara.  Laskou  ielläh,  sa- 
nou päivänä  kolmantena:  katsuot 
jälelläh  päin!  Toas  näkyy  tulo- 
van;  luopi  toas  takloa,  syntyy 
voara.  Kolmannella  kerralla  peä- 
söy  anoppi  purjepuun  nenäh: 

Tahto  pursi  päin  puvota, 
ies  Laiva  lassuin  lohkiella. 

Yanha  Väinämöini  ottau  melan 
merestä,  löi  k}Tnsillä,  jäi  tsakari 
sormi;  silläkin  vielä  vei  puolen 
Sampuo. 

[Alkupuoli  Kilpakosintaa,  ks.  n. 

467.] 


54.   Latvajärvi. 
Lönnrot  A  II  6,  n.  70.  —  1834. 

Arhippa  Perttune. 

Lappalainen]  kyyttösilmä 
Piti  viikosta  vihoa, 
Kaukausta  ylen  katsetta 
"  Päälle    vanh[a]u    V[äinämöi> 

sen. 
s  Vuotti  illoin,  v[uotti]  aam[uin] 
Tulov[akse]  Väinämöistä, 
Soav[akse]  Umentolaista. 
Siilon  v[anha]  V[äinämöine]n 
Rekehensä  reutosihen, 
io  Korjah[auJ  korentelih[en]. 


Orihilla  olkisella. 
Hernevarrella  hevolla 
Ajoa  karettelo[opi] 
Selvällä  mer[en]  sel[ällä], 

is  Ulap[alla]  aukialla. 

Lappalainen]     k[yvttö]s[il- 
mä] 
Niin  päivän[ä]  lnuutamena, 
Huom[enna]  monikahana 
Keksi  m[ustasen]  m[erellä], 

2u  Sinerv[öisen]  l[ainehilla]. 
Niin  koppo  tulisen  jous[en] 
Korvalta  kovan  tulisen; 
Jännitti  tul[isen]  jousen, 
Nuolen  juonelle  asetti, 

•J5  Valitsi  parah[an]  v[arren]. 
Niin  siitä  san[oiksi]  virkko: 
„Kun  käsi  alentanoov[i], 
Niin  nuoli  ylent}'öhö; 
K[un]  k[äsi]  ylentänöövi. 

3o  Niin  n[uoli]  a[lentuoho]!" 
Ampu  olkisen  orihin 
Alta  vanh[an]  V[äinämöi]sen, 
Hernevartisen  heposen 
Läpi  länkiluun  lihasta. 

35  Oikiesta  olkapäästä, 

Kautti  kain[alon]  vas[emman]. 
Siilon     vanh[a]    V[äinämöi- 
ne]n 
Sortu  sormin  laiuehille, 
Kämmenin  vesille  käänty. 

4o  Siellä  kulki  6  vuotta, 
Seiso  7:n  keseä. 
Kulki  kuusissa  h[akona], 
Petäjäisä  pölkyn  päänä. 
Itkiä  tihusteloopi, 

45  Ukkoa  rukuiloopi, 

Pavan  naista1  palveloo[pi]: 


54.    '  Päällä:  Pauahnetta. 
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,.Nosta,  ukko,  suuri  tuuli, 
Sään  mäuöö2  määritöntä; 
Nosta  mustia  muria 
Päälle  selv[vien]  vesien!" 

Nosti  u[kko]  s[uureu]  tuuleD, 
Sään  mänöseu  määr[ittöniän]; 
Nosti  m[ustia]  muria 
Päälle  selv[ien]  ves[ien]. 
Kanto    v[anhan]    Yjainämöi]- 

sen 
Pim[iähän]  Pohj[olahan], 
Kiven  kirj[avan]  sivulle, 
Paae[n]  paks[un]  lappehille. 

Itkiä  tihust[eloopi]. 
P[ohjon]    akka    h[arva]h[am- 

masj 
Nousi  aivon  aikasehen, 
Aivon  aika  huomenessa; 
Pian  pirtin  lämitteli, 
Pyhki  pitkin  pirttiähän, 
Lattiata[ha]n  lakais[i]; 
Viepi  ulos  rikkasa 
Pellolle  perim[mäiselle]; 
Rikoill[ahan]  seisot[akse]. 
Tuosta  kuuli  kuusienen, 
Tajusi  kaheksialle;3 
Kuuli  miehen  itkeväkse, 
Uroon  uiisevakse: 
Ei  ou  itku  naisen  itku, 
Eikä  itku  lapsen  itku, 
Tämä  on  itku  V[äinämöi]s[e]n, 
Urajanta  LTntamoisen. 

Siitä4  siilon  P[ohjo]n  akka 
Yiitisekse,  vaatis[ekse], 
Pää  somille  suoreille, 
Pätuville  pääsomille. 
Meni    luoks[ij   V[äinämöisen], 


Sana[n]    v[irkko],   n[oin]  n[i- 

mesi] : 
„Mitä  itet  V[äinämöine]n, 
Kuta,  Untamo,  uriset?- 
«s     Sano  v[auha]Y[äinämöine]n: 
„Tuota  iten  tuon  ikän[i], 
Puhki  polveni  murehin, 
Jo  uin  maille  vierahille, 
Akki  ouoille  oville." 
90     Niin  sano[opi]  Pohj[on]  a[k- 
ka]: 
„Niin  mitä  minulle  annat, 
Kun  saatafn]  omille  maille, 
*Oman  kukon  kuuluville,* 
Näiltä  mailta  vierah[ilta], 
95  Äkki  ouoilta  ov[ilta]?" 

Sano  v[anha]V[äinämöinen] : 
,,Mitäpä  kysyt  minulta?" 
Niin  sanoop[i]  P[ohjon]  ak- 
[ka]:_ 
"~  „Kun  sie  laait  uuen  sarh[on], 
ioo  Kirjokannen  [kirjoalet] 
Yhen  joukosen  sulasta, 
Yhen  värkk[inän]  murusta. 
[Yhenl  villan  kylkyvöstä, 
Maiosta  mahovan  lehmän, 
ioo  Yhen  otrasen  jyvästä." 

Sano  v[anha]  Yäin[ämöine]n: 
„En  minä  takoa  taia, 
Enkä  kantta  kirjoalla; 
Työnnän  sepon  I[lmorisen], 
no  Se  on  taitavin  takoja, 
Se  on  kannet  kirjoapi." 
Siit'  on  P[ohjo]n  akka 
Otti  mieh[en]  kuolomasta. 
[Otti]  v[anhan]  V[äinämöise]n, 
ns  Yei  sitä  kotihin  sitte; 


2  Ensin:  meni;    päällä:  mäny,ö:  mänöö.  —  3  Sana  on  alleviivattu.  —  4 

'Siitä*  s. 
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Syötti  m[iehen],  j  [uotti]  m[ie- 

hen], 
Kostutteli  kuolomasta; 
Pani  oron  juoksom[ahan], 
Liinah[arjan]  liikkum[ahan] 

120  Pim [iästä]  P[ohjola]sta, 
Summasta  sarajahasta, 
Mieh[en]  syöv[ästä]  kyl[ästä], 
Uroh[on]  upottaj[a]sta. 
Kotihinsa  tultuoho 

125  Meui  luoksi  sepon  siellä, 
Sana[n]  virkko,  [noin  nimesi] : 
„Sinä  seppo  Ilm[orinen], 
Langoni,  em[oni]  lapsi, 
Läbe  neittä  noutam[ahan], 

130  Päätä  kassa  kats[omahan] 
Pim  [iästä]  Pfohjolalsta. 
Nyt  on  neiti  kosjottuna5 
Päätä  kassa  kaupattuna." 
Siilon  seppo  Ilm[orinen] 

135  Peseksen,  puhast[eleksen] 
Sykys[yisistä]  s[ysistä], 
Tavon[noista]  talv[isista] ; 
Veran  äärillä  veäksen, 
Lustuilla  solkiekseu: 

uo  Rekeenfsä]  reutuoks[en], 
Korj[ahau]  koheuteleks[en]. 
Laski  virkk[ua]  v[itsalla], 
Heläh[ytti]  helmiv[yöllä]; 
Oro  juoks[i],ti  matk[a]  j[outu], 

us  Pimiäh[än]  Pobjola[han], 
Sumah[an]  Sarajahan, 
Miestfen]  syöj[ähän]  kyl[ähän], 
Uroh[on]  upottajah[an]. 
Pohj[olaha]n  mentyöön 

iso  P[ohjo]n    akka    h[arva]h[am- 
mas] 


Pani  samon  laaintaan. 
Barjo  kannen  kirjantaan7 
Yhen  joukosen  sulfasta], 
[Yhen]  otras[en]  jyvästä, 

155  [Yhen]  villan  kylkyöstä, 
Maiosta  mahovan  l[ehmän], 
Y^hen  värtt[inän]  mfurustaj. 
Siilon  sepp[o]  I[lmorinen] 
Päivät  samp[uo]  rakenti, 

i6o  Y7öt  neittä  lepytt[elööpi]. 
Siilon  seppo  I[lmorinen] 
Saapi  sam[mon]  valmihiksi, 
Kirjok[annen]  kirjatuksi, 
Ei  neittä  lepytet}Tksi. 

165     Siit'  on  jauho  uusi  sampo, 
Kirjok[ansi]  kiikutteli: 
Jauho  purnon  puhtehessa, 
[Jauho  purnon]  syötäviä, 
[Jauho  purnon]  myötäviä, 

ivo  3:n  pieltäviä. 

Niin  ihastu  P[ohjo]n  akka, 
Anto  oman  tyttärehek 
Sepolle  I[lmorise]lle 
Ikusekse  puolisokse, 

ns  Kainaloisekse  kanakse, 
Paniakse  pään  alaisen, 
Jalkoin  jaksajakse. 

Siilon  seppo  Ifmorinen] 
Kotih[insa]  tullessansa, 

iso  Käkyöt  kukahteloop[i] 
Korjan  kirj[ava]n  kokilla, 
Oravai[se]t8  juoksenteli 
Aisoilla  vaahterisilla, 
Tetryöt  kukerteloop[i] 

i85  Päällä  luokin  k}*näppäisen9. 
Sepolla  I[lmorise]lla 
Käsi  on  kirjo  kintahissa, 


5    Päällä:    kihlottuna.    —    •    Kk:ssa:   juokse.    —   7    kannant[aan] . :    »kir- 
jantaan*. —  8  Oravat:  Oravaiset].  —  9  k  y  ynäppäisen :  k. 
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Toinen  neit[ose]n  nisissä; 
Jalka  on  Saksan  saappoassa, 

190  Toinen  reisien  välissä. 
P[ohjola]sta  tullessansa. 
Kotih[iusa]  tultuoh[on] 
Meni  vanha  V[äinämöine]n 
Luokse  sepon  Ilm[orise]n, 

195  Kysytteli,  lausu[tteli] : 
,,  Velli  seppo  Iflmorinen], 
Lankoni,  e[moni]  laps[i], 
Joko  laait  uuen  sa[mmon], 
Kirjok[annen]  kirjoali[t]?" 

200     Sano  sepp[o]  I[lmorinen]: 
„Jo  mie  laain  [uuen  sammon] 
Madosta  maho  van  lehm[än], 
Yhen  villan  kylkyöstä, 
[Yhen]  värtt[inän]  m[urusta], 

2os  [Yhen]  otra[sen]  j[yvästä]." 
Sano  v[anha]  V[äinämöine]n: 
„Joko  jauho  uusi  sampo,10 
Kirjokansi  kiikutteli?" 
Sano  seppo  I[lmorine]n: 

210  „Jopa  j[auho]  etc. 

Jauho  purnon  puhtehessa, 
[Jauho  purnon]  syötäviä, 
[Jauho  purnon]  myöt[äviä], 
3  piettäviä." 

215     Siilon     v[anha]    V[äinämöi- 
ne]n, 
Kun  tunsi  toet  sanomat, 
Rakenteli  laivro1an[sa], 
Laski  l[aivansa]  mer[ehen], 
Sanan  v[irkko],  n[oin]  nfimesi] : 

220  „Ku  on  tuolla  toissa  m[iessä] 
V[anha]lla  Väi[nämöise]llä?" 
„Iku  Tiera,  Nieran  poika, 
Ylimäinen  ystäväni." 
Nosti  päälle  purjepuunsa, 


225  Kun  on  männikön  mäellä; 
Lasko[opi]  sinistä  merta 
Mela[n]  koukkupään  noj[assa]. 
Laski  pfäivän].  l[aski]  toisen ; 
Portit  P[ohjola]n  näk}T3Tpi, 

230  Paistaapi  p[ahat]  s[arana1 1. 
Paha[n]  ukset  ulvottaapi. 
Tapasi  on  taskuh[unsa] 
Siilon  v[anha]  Y[äiuämöine]n, 
Löihen  kukkar[oisehensa]; 

235  Niin  otti  uniset  nieklat, 
Nukutteli  nuuan  joukon, 
Paineli  pakanan  kansan. 
Lasko[opi]  sinistä  m[erta] 
Pim[iähän]  Pohj[olahau]. 

240  Sanan  virk[ko,  noin  nimesi]: 
„Iku  Tiera,  [Nieran  poika], 
Ylimäinen  ystävän[i], 
Mene  sie  sampo  ottam[ahan], 
Kirjok[ansi]  kantamahan !" 

245     Ikutiera,  N[ierau]  p[oika]. 
Hyvä  kielas  käskieki, 
Kepiä  kehuttoaki. 
Meni  s[ammo]n  ottam[ahan], 
K[irjo]k[annen]  kant[amahan], 

250  Eipä  sampo  liikukk[ana], 
K[irjo]k[ansi]  kihnakkana, 
Juuret  maah[an]  juurutettu. 

Itse  v[anha]  Y[äinämöine]n 
Läksi  s[ammo]n  ottamahan, 

255  K[irjo]k[annen]  kantamahan, 
Eipä  S[ampo]  liikukk[ana], 
Juuret  m[aahan]  juur[utettu]. 
Siilon  v[anha]  V[äinämöine]n 
[Siilon]  kynti  S[ammo]n  juuret 

260  100  sarvella  härällä, 
1,000  päällä  tur[sahalla] ; 
Vei  S[ammo]n  venosehens[a], 


10  Säkeiden  206—7  järjestys  alkuaan  ollut:  207—206. 
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Talu  taika  pohj[ahansa]. 
Nosti  päälle  p[urje]p[uita]; 

265  Lasko[opi]  sin[istä]  merta, 
[Laski]   päiv[än],  l[aski]  t[oi- 

sen]. 
Niin  p[äivä]nä  3:iia 
Muurahainen  raulkupoika 
Se  kusi  [kuren  jalalle] 

270  Pim[iässä]  Pohj[olassa]. 

Kurk[i]   laski  suuren  kulkun. 
Parkasi  p[ahan]  s[ä velen]; 
Kaikki  P[ohjola]  heräsi, 
Paha  v[alta]  valveutu. 

275  P[ohjon    a[kka]   h[arva]h[am- 
mas] 
Tapas[ihe]  Sampoansa: 
„  Jo  on  S[ampo]  muunne  viet}', 
K[irjo]k[ansi]  kannett[una]!;' 
Niin  rakent[i]  P[ohjo]n purren: 

280  100  miestä  sauomihin, 
100  airooh  urosta, 
100  miestä  miekallista, 
100  [miestä]  ampujata; 
Lasko[opi]  sin[istä]  merta.11 

285     Iku  Tiera,  [Nieran  poikaj 
Sanan  v[irkko],  n  [oin]  n[imesi] : 
„Sie  v[anha]  V[äinämöine]n, 
Laula,  sie  hyvä  sukuni, 
Hyvän  S[ammo]n  saatuosi, 

290  Tien  hyvän  käveltyösi!" 
■    Sano  v[anha]Väinäm[öinen]: 
„Aikanen  ois12  ilon  teoksi, 
Yarahainen  laulahaksi; 
Portit  P[ohjola]u  näkyypi, 

295  Paistaap[i]  p[ahat]  saranat, 
Paha[n]  ukset  ulv[ottaapi]. 
Kun  omat  ovet  näkyis[i], 


Omat  ukset  ulvo[ttaisi], 
Äsen  laulanta  sopisi, 

soo  Ilon  teentä  kelp[oaisi]." 

Niin  sano  s[ana]lla  tuoll[a] 
Itse  v[anha]  Yfäinämöinen] : 

„Ylim[mäinen]  ystävän[i], 
Nouse  p[urje]p[uun]  nenääh, 

305  Kasisliekaah15  kavaa; 
Katso  iät,  k[atso  lännet], 
[Katso]  pitk[in]  P[ohjon]  ran- 
ta!" 
Iku  Tiera,  [Nieran  poika], 
Hyvä  kielas  käskieki, 

3io  Kepiä  kehuttoo[ki], 

Nousi  [purjepuun  nenääh], 
Kasisliekaah14  k  [vahti], 
Katso  iäa,  [katso  lännen], 
[Katso]  pitk[in]  P[ohjon]  ran- 
nan, 

315  Niin  sano  s[ana]lla  t[uolla]: 
rJo  tuloov[i]  P[ohjo]n  pursi, 
100  hanka  hakkoapi; 
100  miestä  sauomi[ssa], 
100  airossa  urosta, 

320  [100]  miestä  miekallista, 
[100]  toinen  ampujoa." 

Siilon  v[anha]  Väin[ämöinen] 
Jo  näki  tuhon  t[ulevan], 
Hätäpäivän  p[äälle]  s[aavan], 

325  Tapasi  on  taskuuh[unsa], 
Löihen  kukkaroisehensa, 
Löysi  piitä  pikkar[aisen], 
Takloa  taki  vähäsen, 
Neki  mestasi  mereh[en], 

330  Saattaapi  sarajahansa,; 
Yli  oik[ien]  olansa, 
Kautti  kain[alon]  vas[emmau], 


11    Tämän  jälkeen  on  kk:ssa  säe:    Sano  v[anha  Väinämöinen].)  —  ls  A. 
*ois*  i.  —  13  |Katsi-:  *Kasis-*.  —  "  Katsi  liekaan:  Kas/sliekaah. 


1.    Sampojakso.    54. 


79 


Itse  n[oin]  s[anoiksi]  virkko: 
Luotihin  mereh[en]  luoto, 

335  Sala  saari  siunattih[in] 
Itähän  ikäti  pitkä, 
Luotehelle  loppumaton, 
P[ohjola]han  polveksehen15, 
Johon  purret  puuttuo[ho], 

340  Venehet  takeltuoho!" 

Niin    on    puutt[unt]   P[ohjon] 

pursi, 
Vene  hankava  halennut. 
P[ohjo]n  akka  h[arva]h[am- 
mas] 
Nousi  leivon  lent[imille], 

343  Sirkun  siiville  kohosi, 
Vassat  siiviksi  sivalti 
Kokon  kynkkäluun  nenille; 
Lenteä  lep[ettelööpi] 
Selvällä  m[eren]  selällä, 

350  Ulap[alla]  aukiella, 

Liiteleksen,  laateleks[en] 
Päähän  pielen  V[äinämöi]sen ; 
Tahtoo  pursi  päin  puota. 
Laiva  lassuin  lohkiella. 

355  Niin  san[oopi]  V[ainämöine]n: 
,.Iku  Tiera,  Nieran  p[oika], 
Viimainen  ystäväni, 
Ota  nyt  miekkasi  omasi 
Käelläsi  oikiella 

36o  Vasemelta  reieltäsi, 
Kokon  koprille  sivalla, 
Vaakalinnun  varpahille!" 

Iku  Tiera,  [Nieran  poika] 
Otti  m[iekkansa  omansaj 

365  Käellä[ häuj  oikiella 
Vasemelta  reieltäns[ä], 
Kokon  kop[rille]  s[ivalti], 


Vaakal[iDiiun]  varpahille ; 
Vaan  ei  vuole  vermentännä, 

370  Ota  ei  orvas  k[ettuonaJ. 
Iski  kerran,  i[ski]  t[oisen], 
Kohta  3:tsi  rapuo[pi]; 
Tuo  ei  viere  vermentänja], 
Ottat  orvas  k[ettuona] 

375     Itse  v[anha]  V[äinämöine]n 
Melan  on  merestä  nosti, 
Lapiensa  lainehesta, 
Kokon  koprille  sivalti, 
Vaakalinnun]  varpahille. 

380  Jäi  yksi  nimetön  sormi 
Sampuo  pitelem[ähän], 
Kirjok[an]tta  Kantam[ahan]. 
Siilon   v[anha]  Väinäm[öiuen] 
Otti  miek[kansa]  omansa 

385  Käellä  on  oikiella 
Vasem[alta]  reieltään. 
Siilon  sampuo  murotti, 
Kirjok[an]tta  kirjoali 
Selvällä  m[eren]  selällä, 

390  Ulapalla  [aukiella]. 
Noita  tuuli  tuuv[itteli], 
Ilman  lieto  liikutteli 
Ympäri  m[eren]  sinisen. 
Muut   kaiket  muruset  vie[pi] 

395  Rannalle  meryttä  vasten, 
Vasten  merta  hyyväuettä. 
P[ohjon]   a[kka]  h[arva]h[am- 

mas] 
Kannen16  kanto  P[ohjolaha]n, 
Rivan  kylmäh[än]  kyläh[än] 

400  Sormella  nimettömällä, 
Vasemella  varpahalla. 


18   Sanojen  järjestys    alkuaan    päinvastainen,   numeroilla    muutettu.  — 
18  Kannon:  Kannen. 
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54  a).  Latvajärvi. 
Caj  an  n.  181.  -  1836. 

Arhippa  Perttune. 

Lappalainen  kyyttösilmä1 

Saavaksi  umentolaisen. 

Nuolen  juonelle  asetti. 

Merehen  pohjattoruamah, 
s  Aivan  ankerottoraahan. 

Kuin  moahan  malosteleksen. 

Näki  hään.2 

Ukkoa  rukoelovi, 
Päiväunetta  [palvoaapi] : 
io  „Nossa  suuri  tuuli." 

Tiuria  veen  päälle. 

Kanto   vanhan   Väin[ämöisen] 
Piraiäh[än]  Pohj[olahan]. 

Poh[j]an  akka  kuuloo, 

15  Lakasi  lattioita. 

Urajanta  Untamolan. 

Pohjan  em[äntä] 

Viititseks[e],  vaatits[ekse]. 

P[ohjan]  a[kka]J 
20  „Mitäpä  kysyt  miulta, 

Kuta  unnalta  utelet?" 

Maiosta  mahero  lehmän 
Työnnän  sepp[o]  Ilmari[sen]. 
Syötti  mieh[en], 
25  Pani  oron  juoksem[ahan]. 
Niin  sano  V[äinämöinen], 


Mani  luokse  Ilm[arisen]: 

,.Lähe  neittä  noutamahan. 

Nyt  on  neiti  kosjuttina." 
30     Siilon  Ilm[arinen] 

Siilon  peiponen  peseksen. 

Lustuilla  etc. 

Niin  mänövi  Pohjolahan, 

Yöt  neittä  [lepyttelevi], 
35  Päivät  kirjokantta, 

Ei  neittä  lepytel[lyksi]. 

Kirjok[ansi]  kannettih  kivimäke- 
hen.  Jauhaa.  Niin  anto  tyttä- 
rensä sepolle  Ilm[ariselle]. 

40  Pani  oron  juoksemahan. 
Oravaiset  juokselovi  etc. 
Tetr[yet  kukertelevi] 
Käsi  kirjokintahis[sa]. 
Toinen  nisissä, 

45  Kun  sai  kotihin  tuli  vanhfa] 
V[äinämöinen].  ..Joko  loait?"  Jo 
kertoo  —  Kun  tunsi  toet,  laivansa 
rakenti,  laski  mereh.  Ikutiera  Nie- 
ran  poika  toissa. 

50  Jo  paistavi  pahat  saranat, 
Niin  otti  uniset  nieklat, 
Paineli  [pakauan  kansan]. 

Ikutiera  ottamaan  sampoa.  Väi- 
näm[öinen]  itse  kyntää 

55  100-sarv[ella]  härällä. 
Talutaan  [taika-pohjahan]. 
Omat  ukset  uhottaisi.4 
Muurainen  ku«ä  kuren  jalalle. 

Kajasi.      Herätään.    —    Raken- 
60  ta[a]    Pohjon    purren.    Pohj[olan] 
em[äntä]. 

Nouse  purjep[uun  nen]ään.5 


54  a).  l  etc.  1  Eunon.  —  2  Näin  kk:ssa:  Bor.  lukenut:  [Niin]  näki 
[tuhon  tulevan],  Hä[täpäiv]än  [päälle  saavan].  —  3  Sivulle  lisätty.  —  *  Sana 
alleviivattu.  —  s  Tämän  jälessä  viittaus:  Kats.  Kalevfalaa]. 
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Melalla     —    Väinämöinen    itse 

miekallansa       Sampuo      murotti. 

65  Kaikki.    Suvehen  suurin  palanen. 


54  b).   Latvajärvi. 

Castren  n.  44.  —  1839. 

Arhippa  Pertturie. 

Arhippa  combinerar  1,  2  och 
5:te  Runan  med  den  21,  22  och 
23,  som  enl.  hans  tanke  bör  sluta 
runo-cykeln  om  Sampo.  Början 
tili  den  första  sjunger  han  ej  och 
bildar  öfvergängen  tili  den  21  pä 
följ.  sätt:  När  Ilm.  med  brud 
(nb.)  ätervänder  frän  Pohjola, 
spörjer  Väin.  honom  tili: 

„Sie  Seppo  Ilmorinen, 
Lankoni  emoni  lapsi, 
Joko  laait  uuen  sammon?"' 

Ilmarinen  svarar: 

„Jo  mie  laain  unen  sammon, 
Joka  jauho"  etc. 

Väin.  börjar  nu  eftertänka,  hvar 
han  skall  fä  kamrat  för  att  äter- 
taga  Sampo: 

„Mi  nyt  tuumaksi  tulovi, 
Ken  mie  toiseksi  —   — 
Iku  Tiera  Nieran  poika." 

Med  Tiera  ger  han  sig  ästad 
pä  2  man  hand. 

R.  31:  v.  209  är  början  tili  6:te 
E.  hfr.  Arh.  öfvergär  tili  7:  595  och 
8:de  R. 

Den  10  Runan  är  början1  tili 
den  första  kantele  (R.  21). 


Den  11  och  12  R.  utgöra  hos 
Arh.  s:ma  cykel,  neml.  sä.  att  äf- 
ven  den  12  rör  Väin.  som  i  lik- 
het  med  Ilmar.  f&r  hustru  fr.  Poh- 
jola.1 


55.   Latvajärvi. 
Lönnrot  A  II  6,  n.  111.  —1834. 

Siitä  vanha  V[äinämöine]n 
30  Saapi  neion  P[ohjolasta], 
Yöt  neittä  lepytt[elöö]. 
Sai  samppo  [valmeheksi]. 

Pani  melan  merehen, 
Tammen  lastun  laineh. 
35      „Oi  sie  n[uori]  Joukjahaineu  |, 
Varpe  vaatteh  ravak!" 

Eikä  juokse  [Pohjan]  pursi. 
Venet  Väinölän  veäte; 
Tähän  juosko  P[ohjan  pursi]. 
4o  Venet  V[äinölä]n  vetäytöö. 
Pohj[an]  akka  pani 
Mekon  miehen  paiakseen. 
Mentih    nenäh    utus[en]    nie- 

m[en]. 
Sai  sampu  irralleh. 
45  Loi  mereh  Pohjfan]  akka 
Sammun  salmelle  syvälle. 

[Alkupuoli  Kilpakosintaa,  jatko 
Kultaneidon  taontaa,  ks.  Kilpa- 
kosintaa,  n.  470.] 


54b).    '  Päällä:  ingressen. 
kitty  n:ksi  45  [ks.  n.  759  b).] 


2  Seuraa  Lemminkäisen  virsi,  joka  on  mer- 


82 


Latvajärven  runoalue. 


56.   Latvajärvi. 
Cajan  8:0,  siv.  20.  —  1836. 
Paineli  veän  pakanan. 

Kiimottavi  kirjokansi. 


56  a).   Latvajärvi. 
Cajan  n.  40  a).  —  1836. 

[23  Euno.) 

20.    Paineli  väen  pakanan, 

Jo  näkyvi  Pohjan  portit, 
Kiimottavi  kirjokansi. 


57.   Latvajärvi. 
Europaeus  K,  n.  176.  -  1846. 

Sano  v[anha]  V[äinämöinen] 
„Ikutiera,  Lieran  poika, 
Ota  miekkasi  omasi 
Käelläsi  oikialla, 
5  Vasemelta  reieltäsi, 
Siitä  koprille  kokeos, 
Räpylöille  räimäellös!" 

Ikut[iera,  Lieran  poika] 
Otti  miekk[ansa  omansa], 

10  [Räpylöille]  räimilöipi; 
Ei  vierryt  vernehtänä, 
Ottant  ei  orvask[ettuana].1 


58.   Latvajärvi. 
Borenius  I,  n.  93.  —  15/io  1871. 

Arhippaini  Miihkali. 

Vaka  vanha  Väinämöihi 
Otti  olkisen  orihin, 
Herneli-vartisen  hepo'sen 
Meren  jeätä  juoksomalie, 

5  Somerta  sirehtimälie. 
Hiippasi  hiivan  selällä. 
Hiivan  laukin  lautasella. 
Löi  on  virkkuo  vitsalla, 
Helähtitti  helmis-peällä. 

10  Ajoa  karettelouve,11" 
Männä  luikeroittelouve2t 
Selvällä  meren  selällä, 
Ulapalla  aukiella. 
Lappalaihi  kiiittö-silmä3 

15  Kattso  illat,  kattso  oamnt, 
Istu  ikkunan  korvissa,4+ 
Valvatti  vajojen  päissä. 
Keksi  mustakseni  mereltä, 
Sinervöisen  lainnehilta. 

20  Valittsi  paraham  piilen, 
Otti  oikeimman  vasaman, 
Koki  korvalla  piteä, 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
Min  käsi  alentanouve,5t 

25  Sen  nuoli  ulentäniiöhöt,6 
Min  käsi  iilentänöuve,7t 
Sen  nuoli  alentanuohe.6 
Ei  korvalla  kosketkana;s 
Läpi  länki-luuii  lihasta, 

30  Kautti  kainalon  vasemen. 
Ampu  olkisen  orihin, 


57.  1  Ss.  11  — 12  ensin  päinvastoin  kuin  tässä;  numeroilla  muutettu. 

58.  't  Ajaa  karettelove.  —  2t  luikerettelove.  —  3  Sic.  Sanan  merkitys 
laulajalle  tuntematoin.  —  4t  ikkuna  korvisse.  —  6+  alentanove.  —  *  Toisin: 
„ulenteähöt",  »alentoahot".  —  7t  iilentänöve.  —  8  Myös:  käuntitkänä. 
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Herneh-vartisen  heposen 
Alta  vanhan  Väinämöisen. 
Vaka  vanha  Väinämöirii 

ss  Sormin  sortuvi  merelle, 
Käsin  laskih  lainnehise. 

Sielä  kulki  kuusi  vuotta, 
Seiso  seittsemen  keseä. 
Kulki  kuusissa  hakoma, 

40  Petäjäissä  pölkiim  peänä. 
Etsittiin  Väinämöistä 
Keveällä  keviisim  pursin, 
Talvella  luluih9t  lipeiii; 
Eipä  löiitiit  Väinämöistä. 

4s     Vihurilla  viijennellä, 
Oallolla  uheksännelläl0+ 
Nosti  polvesa  merestä, 
Jäsenesä  lainnehesta. 
Sotko'ni  ilman  Kntu^ni 

50  Ettsivi  pesän  sijoa, 
Jo  muni  munoa  kolme 
Peähä  polven  Väinämöisen. 
Hierelövi,  hautelouvem 
Peätä  polven  Väinämöisen. 

55  Luuli  polvensa  palavan, 
Jäsenensä  lämpievän. 
Veti  polvesa  merelle, 
Lapo-luusa  lainnehise. 
Jo  munat  muruikse  vieri, 

6o  Kohta  kolmekse  palakse. 
Itje  noin  sanoikse  virkko: 
„Mi  munass'  alahii  puoli 
Moakse  alla  jalkojeni, 
Mi  munass'  tilini  puoli 

es  Peäni  peällä  taivo'sekse, 
Mi  munassa  valkieta,12+ 
Se  kuikse  kumottamaKe,m 


Mi  munassa  ruskieta.14' 

§e  päiväkse  taivo^ella, 
70  Pilkakse  pilvien  lomahe. 
Oi,  ukko,  uli-jumala, 

Voari  vanha  taivahaihi, 

Taivahalliiii  jumala! 

Nossa  tuulta  tutkutointa, 
7s  Seäm  mäniiö  meäritöintä 

Peältä  selvien  vesien; 

Nossa  mustia  muiia."15t 
Oi,  ukko.  uli-jumala, 

Voari  vanha  taivahaini, 
80  Soatto  soarie  sueta, 

Sala-soaret  siunoaMTa. 
Häntä  tuuli  tuuvittauve, 

Ilman  lieto  liikuttauve,16+ 

Oalto  rannalla  ajauve 
85  Pimieh  om  Pohjo^alie, 

Tarkkahan  Tapiolalle, 

Miehien  siiöjähän  kiiläKe, 

Urohon  upottajafie, 

Kiven  kirjavan  sivulla, 
90  Poajem  paksun  lappiella, 

SoareKe  selälliselle, 

MantereB  on  puuttomalle. 

Itkie  tihustelouve, 

Voija  vuopahuttelouve: 
95  „  Jouvuim17+  pois  omilta  mailta, 

Mailla  muilla  vierahilia, 

Äkki  ouvoilla  ovilla. 

En  tunne  tupia  näitä, 

Osoa  en  ovissa  käiivä." 
oo     Pohjon  akka  harva-hammas 

Nousi  aivoin  aikaiselle, 

Aivoin  aika  huomenessa. 
Lämmitteli  pirttiselle, 


•t  liilun.  —  10t  yhelisellä, 
mottamak,  —  14t  ruskijeta.  — 
Jouvun. 


n+  hautelove.  — 
mustija    murija. 


12t  valkijeta.  —  ,3t  ku- 
—    ie   liikuttave.  -■  ,7+ 
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Latvajärven  runoalue. 


Halkosilla  hienojilla, 

105  Pienillä  pilastehilla, 
Puiihki  pienem  pirt't'isefie 
Vaskisella  vasta'sella, 
Vaskiseh  on  vakkaselle. 
Vei  on  rikkasa  pihalla, 

no  Pellolla  perimmäisellä, 
Leviellä  pientarella. 
Tuolta  kuuli  kuusielfa, 
Tähusti  kaheksielta. 
Kuuli  miehen  itköväkse. 

us  Urohon  valittavakse. 
Lähen  luota  kattsomalie. 
Tarkasta  tähiistämälie. 

Viitittsihin,  voatittsihin, 
Peä-somihi  suorieuve, 

120  Tina-vöili  on  t'ilkit|ekse, 
Vaski-pantah  om  panekse. 
„Mitä  itet  Väinämöin!, 
Urajat  Umannoii  sulho?" 
„Ompa  siiitä  itkieki, 

125  Vaivoa  valittoaki. 

Jouvuim  pois  omilta  mailta, 
Mailla  muilla  vierahilla, 
Äkki  ouvoilla  ovilla. 
En  tunne  tupia  näitä, 

130  Osoa  en  ovissa  käiivä." 
„Mitäpä  annat  palkoistani, 
Mie  soatan  omilla  mailla, 
Mailta  muilta  vierahilta? 
Kuin  takonet  uuven  sammon, 

135  Kirjo-kannen  kirjo a!n'et, 
Mie  soatan  omilla  mailla, 
Mailta  muilta  vierahilta, 
Äkki  ouvoilta  ovilta." 


„Empä  mie  takuo  taija, 

un  Empä  tiijä  timproa^la, 
Tiiönnän  seppo  Ilmo^riisen, 
Sepä  on  takuo  taisi, 
Sep'  on  tiesi  timproa'1'l'a." 
Pohjon  akka  harva-hammas 

us  Viitittsihin,  voatittsihin, 18+ 
Peä-somihin  suorieuve, 
Nousi  Hevon  lentimillä, 
Sirkun  siivillä  uleiii. 
Paiii  vassan  hännäkselie, 

iso  Mekokselie191"  mieheni  paijan,20 
Min  soatto  omilla  mailla, 
Mailta  muilta  vierahilta, 
Äkki  ouvoilta  ovilta. 
„Oi  sie  seppo  veikkoseni, 

155  Lähe  neittä  noutamalle 
Pimiestä  Pohjo'1'asta, 
Tarkasta  Tapiolasta. 
Lotisin  neijen  nukkunellen, 
Tina-rinnan  riutunelien, 

i6o  Viiön  vaski-  valahtanehen." 
Pohjo'1'ali  on  mäntuölle, 
Päivät  sampuo  takouve,2l+ 
Kirjo-kantta  kirjoauve, 
Uöt  neittä  leputtelöiive.m 

165  Öai  on  sammoil  valmehekse, 
Kirjo-kannen  kirjatukse, 
Ei  neittä  lepiitetiikse. 
Jopa  jauho  uusi  sampo,23 
Kirjo-kansi  kiijätteli, 

170  Jauho  purnun  stiötäviä, 
Toisem  purnum  milötäviä, 
Kolmannen  koti-eloja 
Uhtenä  kesäissä241"  iiönä, 


18+  Viitittsih  voa[tittsih].  —  19t  Mekokse.  —  20  kaksi  jälkimmäistä  säettä 
tulivat  uudestaan  laulettaesssa  lisään.  —  21t  takove.  —  21+  lepiittelöve.  — 
23  Laulaja  tämän  mukaan  selitti  sammon  myllyksi  eli  „mellitsäksi".  —  24+ 
kesässä. 
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Siikusuissä  valkiena. 
ns  Pohjon  akka  harva-hammas 

Tuosta  tuo  hiivin  hiivästii, 

Anto  tiittösä  oniasa, 
Ajoa  karettelouve,25+ 

Tulla  luikeroittelouve,26+ 
iso  Käkiiöt  kukahtelouve2Tt 

Kirjan2s  korjavan28  kokilla, 

Tetriiöt  kukertelouve 

Peällä  luokin  Väinämöisen.29 

Käsi  on  kirjo-kintahassa, 
185  Toin'  on  neitosen  nisuissa. 

Jalka  oh  saksan  soappoassa,30     220 

Toini  on  neijen  reittä  myöte. 
Sano  tuolta  tultuolie: 

..Jo  on  jauho  uusi  sampo. 
190  Kirjo-kansi  kiijätteli, 

Jauho  purnun  siiötäviä,  225 

Toisem  purnuni  mliötäviä, 

Kolmannen  koti-eloja." 
Vaka  vanha  Väinämöiiii 
195  Läksi  sammon  nouvantafie 

Pimiestä  Pohjolasta,  230 

Tarkasta  Tapiolasta, 

Miehen  suovasta  kiilasta, 

Trohon  upottajasta. 
200  Ketäpä  otaii  toisekseni?311" 

Iku-tiera,  Lieram  poika,  I  235 

Ulimmäihi  iistävähi 

Pohjolan  on  mäntuöhi. 

Jo  pani  uniset  neulat, 
205  Pahan  vallan  vaivutteli. 

Min  painu  pakanan  kansa.         240 
„Iku-tiera,  Lieram  poika, 


Ulimmäihi  iistävähi! 
Kanna  kausi  purteheiii, 
Soa  sampo  veno'seheiii." 
Eipä  sampo  liikukkana; 
Juurillali  on  juurtunute, 
Järilläli  oh  jeärtiiniite. 
^  Jop'  on  kiinti  sammon  juuret 
Sata-sarvella  härällä, 
Tuhat-peällä  tursahalla. 
Kanto  kännein  purteliese, 
Sai  sammon  veno^seliese. 

„Mintäh  ei  laula  Väinämöini, 
Uraja  Umannoh  sulho, 
Hiivan  sammon  soatuolie, 
Tien  huvan  käveltiiöfie?" 

„Aikahi  on32  ilon  tevokse,33+ 
Varahaiiii  laulannakse, 
Asen  laulanta  kävise, 
Ilon  tientä  kelpoaise, 
Kuin  näkiVs'  omat  oveni, 
Omat  ukset  uljottaise; 
Paistavi  pahan  saranat, 
Pahan  ukset  uljottauve.34+ 

Muurahaihi  musta  mulkku 
Min  kusi  kuren  jaloilla. 
Peästi  kurki  kumman  eäneii, 
Parkasi  pahan  sävelen. 
Paha  valta  valpastuuve.35t 
Pohjon  akka  harva-Lammas 
Min  tapasi36t  sampohose. 
Sampo  oh  vietä  muilla  mailla. 
Kirjo-kahsi  kannettuna. 
Viititsekse,  voatitsekse, 
Peä-somihih  suorieuve, 


28+  karettelove.  —  26+  luike[rettelove].  —  2;t  [kukahtelove].  —  28  Sic.  — 
-8  Sic.  Vrt.  kosintomatkaa  Bernerin  kokoelmassa.  —  30  tsoappuassa.  —  31+  toi- 
sesseni.  —  32  A.  *on*  i.  —  33+  tevosse,  korj. :  tevoHse.  —  34t  uljottave.  —  M+ 
Paha  valta  valpastuve,  korj.:  [Paha]n  [valtjoa  [valpastu]u[ve].  —  36+—  ta- 
pata, alla:  [tapa]si. 
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Latvajärven  runoalue. 


Tina-vöiEe  tilkifsekse, 
Vaski-pantoili  om  panekse.37 
N'iin  sanovi  Väinämöiiii: 

245  ,.Iku-tiera,  Lieraui  poika, 
Ulimmäiiii  iistä  väiii! 
Katso  ijät,  katso  lännet, 
Katso  pitkim  Pohjoii  rannat. 
Kattso  ijät,  kattso  lännet, 

2so  Kattso  pitkim  Pohjoii  rannat: 
Jo  tulouve381-  Pohjom  pursi, 
Sata-hanko  hakkoauve. 
Sat'  om  miestä  sauvomissa. 
Sata  toini39t  sauvomitta. 

255  Tuhat  om  miestä  miekallista, 
Tuhat  toiiii  miekatointa.401" 
Tuhat  miestä  ampujoa, 
Tuhat  toini  ampumatta." 
Yaka41t  vanha  Väinämöini 

260  Jo  näki  tuhon  tulovan, 
Hätä-päiväm  peällä  soavaii. 
Xiin  tapautu421"  taskuhuse, 
Löihe  kukkaroiseliese. 
Löiiti43+  tauloa  vähäisen, 

265  Löiiti  piitä  pikkaraisen,441" 
Senki45"1"  mestasi  nierelie 
tili  oikieu  olasa, 
Kautti  kainalon  vasemen: 
Tuosta  luoto  kasvoahe 

270  Itäli  on  ijättömähe, 
Loppumatoin  luotefiese; 
Jotta  puuttuis  Pohjom  pursi. 
Tuoho  puutta  Pohjom  pursi. 
Pohjon  akka  harva-hammas 


275  Nousi  lievon  lentimillä, 
Sirkun  siivillä  ulehi, 
Pani  vassan  hännäkselie, 
Mekoksehe  mieheni  paijan. 
Liitih  purjeli-puun  nenäfie. 

28o  Tahto  purjeh  päim  puvota, 
Laiva  lassuin  lohkieHTa. 

Vaka  vanha  Väinämöini 
Jo  näki  tuhoii  tulovan, 
Hätä-päiväm  peällä  soavan. 

285  Nosti  se  melam  merestä, 
Lapiesa  lainnehista, 
Kokon  koprilla  si  vaiti, 
Voaka-linnuii  varpahilla. 
Jäi  iiksi  himetöih  sormi. 

290  Kirjo-kantta  kantamalle, 
Sanipuo  pitelemälie. 
Kanto  kannen  Pohjolalle, 
Rivani  paikkali  om  pahafie.46 


58  a).   Latvajärvi. 
Borenius  IE,  n.  11.  —  S1S 1877. 

Arhippaini  Miihkali. 
Väinämöisen  virsi.1 

Vaka  v[anha]  V[äinämöi]hi 
Otti  olkisen  orihin, 
Hernehvartisen  heposen 
Meren  jeätä  juoksomahe, 
s  öomerta  sirehtimähe; 
LampJ  oli  suuri  lautasella, 


37  Näin  jälkimmäisellä  kerralla;  ensin:  Sampo  on  vietti  m[uilla]  m[ailla] 
K[irjo]k[ansi]  k[annettuna].  Nousi  lievon  lentimillä,  Sirkun  siivillä  iileni,  Pani 
vassan  hännäksehe,  Mekokselie  miehem  paijan.  —  38t  tulove.  —  39+  S.  *on* 
t.  —  40t  miekkatointa,  päällä:  k?  —  4,+  Ensin:  Tuo,  päällä:  Vaka.  —  J*t  ta- 
pasi, päällä:  [tapajtu.  —  *3t  Löusi,  korj.:  [Löii]t[i].  —  uf  pikkiraisen.  —  45t  Sen  K 
i.  —  *8  „Muun  sammon  Väinämöini  sai,  vei  omalla  moallah"  lisäsi  laulaja. 

58a).    '  Alapuolella:  „Niit  on  monta  virttä  Vtäinämöijsen* 
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Vesi  selvä  selkäluulla, 
Tuosta  noiat  vettä  lakki. 
Lappalaiset  lainuoTi. 

io     Lappalaini  kiiiitösilmä 
Piti  viikoista  vihoa, 
Ijankaikista  katsetta 
Peällä  v[anlia]u  V[äiuämöi]sen. 
Yöt2  istu  ikkunan  korvissa, 

iö  Vaivatta  vajojen  päissä 
Tulovakse  V[äinämöi]sen. 

Keksi  mustaseni  mereltä, 
Sinervöisen  laiunehilta,3 
Jännitti  tuliset  jouset, 

20  Vasamoitah  valmisteli; 
Valittsi  parahan  nuolen, 
Otti  oikeimman  vasaman;4»5 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
Min  käsi  alentanouve,6 

25  Sen  nuoli  ylenteähöt! 
Min  nuoli7  ylentänöuve, 
Sen  käsi8  alentoahot! 
Koki  korvalla  piteä. 
Ei  korvalla  kosketkana, 

30  Läpi  länkiluun  lihasta, 
Oikiesta  olkapeästä; 
Ampu9  olkisen  orihiu, 
Hernehvartisen  heposen 
Alta  v[anha]n  Y[äinämöi]sen. 

35     Vaka  v[anha]  Y[äinämöi]iii 
Sormin  sortuvi  merehe, 
Käsin  laskih  lainnehise. 
Sielä  kulki  kuusi  vuotta, 
Seiso  seittsemen  keseä, 


40  Kulki  kuusissa  hakoina, 
Petäjäissä  pölkyn  peänä.10 
Etsittihi  Y[äinä]möistä, 
KeveätTä11  kevyisin12  pursin, 
Talvella  lylyin  lipein. 

45  Eipä  löytyt  Y[äinä]möistä. 
Vaka  v[anha]  V[äinämöini] 
Nosti  polvesa13  merestä, 
Jäsenensä  lainnehista,14 
Sotkoni  ilman  lintuni 

50  Ettsi-i  pesän  sijo'a; 
Jo  muni  munoa15  3 
Peähä  polven  Y[äinämöi]sen. 
Hierelövvi ' 6,  hautelou ve. 
Yaka  v[anh;.  Yäiuämöini] 

55  Luuli  polvensa  palava[n], 
Jäsenensä  lämpievän, 
Veti  polvesa17  merehe, 
Laski1  s  luunsa19  lainnehise, 
Niin  munat  muruikse  vieri. 

eo  Niin  heän  sanuo  soatto: 
Mi  munass'  ylini  puoli, 
Peäni  om  peällä  taivosekse! 
Mi  munass'  alaiii  p[uoli] 
Moakse  alla  jalkojeni! 

65  Mi  m[unass]a  valkieta, 
Se  päiväkse  taivahalla! 
Mi  m[una]ssa  ruskieta, 
Se  kuikse  kumottamahe, 
Tähtilöikse  taivahalla. 

to     Oi,  ukko,  ylijumala, 
Yoari  vanha  taivahaiiii, 
Taivahallihi  jumala, 


1  Päällä:  Lapp[alaini].  -  3  Väliinkirj.:  Jo  [tulovi  V.].  —  4  Säkeiden 
19  22  alkuperäinen  järjestys  ollut  21,  22,  19  ja  20,  on  numeroilla  muutettu. 
—  -5  Tämän  jälkeen  on  kk:ssa:  Koki  korvalle.  —  6  alentanove:  alenta- 
nouve.  —  7  Päällä:  käsi.  —  8  Päällä:  nuoli.  —  9  Päällä:  Vak.  v.  —  i0  pä|inä: 
peänä.  —  "  kev|äällä:  keveällä.  —  12  kev  öisin:  keväisin.  —  I3  polvejnsa: 
p.  -  »  Päällä:  =  (Nosti  luusa  lainn[ehista].)  —  1B  Päällä:  [mun]u[a].  -  1G  hie- 
relövi:  hierelövvi.  —  n  polven|sa:  p.  —  ,8  Päällä:  =  lappo.  —  19  luusa:  luunsa. 
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Latvajärven  runoalue. 


Noss'  on  tuulta  tutkutointa, 
Sean  mänyö  meäritöintä, 

75  Noss'  on  mustia  muria 
Peällä  selvien  vesien. 

Jop  o  vei  o  V[äinämöi]sen20 
Lahteh  on  iiimettömä[he], 

-    Nimen  tietämättömälle, 

80  Kiven  kirjavan  sivulla, 
Poajen  paksun  lappiella. 
Itkie  tihustelouve, 
Voia  vuopahattelouve : 
*„Jouvuin  pois  omilta  mailta 

85  Mailla  muilla  vierahilla, 
Äkki  ouvoilla  ovilla, 
En  tunne  tupia  näitä,21 
Osoa  en  ovissa  käiivä,"*22 
Pohjon  akka  harvahammas 

90  Nousi  aivoin  aika^sehe, 
Aivoin  aika  huomenessa, 
Lämmitteli  pirttisehe 
Halkosilla  hienosilla,23 
Pienillä  pilastehiila. 

9?  Pyyhki  pienen  pirttisehe 
Vaskisella  vastasella, 
Vei  on  rikkansa24  pihalla 
Vaskisella  vakkasella 
Pellolla  perimmäisellä, 
ioi  Leviellä  pientarella; 
Rikoillah  on25  seisattihi, 
Tuolla  kuuli  kuusieUta, 
Tähysti  kaheksie^ta, 
Kuuli  miehen  itköväkse, 
105  Urohon  valittavakse. 
Ei  ole  itku  lasten  itku, 


Eikä  i[tku]  naisten  itku, 
Itku  on  partasuun  urohon, 
Jouhileuan  juorotuse; 
no  Lähen  luota  kattjomahe, 
Tarkasta  tähystämähe. 
P[ohjoln  [akka]  harvah[am- 
mas] 
Viitittsihi,  voatittsihin, 
Peäsomihin  suorieuve, 
ns  *Vaskipantoih2s  on  panekse,* 
Tinavöille  tilktsekse: 
Mani  luota  katt[somahe], 
Tarkasta  t[ähystämähe]. 
„Mitä  itket  V[äinämöi]hi, 
120  Urajat  "omannon  sulho?" 

Heänp'on27  varsin  vastoau- 
ve: 
„Ompa  syytä  itkijällä, 
Vaivoa  valittajalla; 
Jouvuin  pois  omilta  mailta 
125  Mailla  muilla  vierahilla, 
*Äkki  ouvoilla  ovilla,* 
En  tunne  tupia  näitä, 
Osoa  en  ovissa  käyvä." 
P[ohjo]n  akka  h[arva]h[am- 
mas] 
130  Tuop'  on  varsin  vastoaTi: 
„Mitä  annat  palkoistani, 
Mie  soatan  omilla  mailla 
*Mailta  muilta  [vierahilta], 
Äkki  ouv[oilta  ovilta]?* 
135  Kuin  takonet  uuven  sammon, 
Kirjokannen  kirjoaillet,28-29 
(Mie  soatan  omilla  mailla)." 


20   Päällä:   =   Häntä  [tuuli  (ks.  toi).  —  "  |ovissa  käiivä  :  *tupia  näitä*. 

—  2!  Sanat  „ ovissa  käiivä"  on  merkitty  edellisestä  säkeestä  tähän  kuulumaan. 

—  23  Korj.?:  pienosilla.  —  2i  rikkasa:  rikkansa.  —  25  r.  *on*  s.  —  26  Päällä: 
(vyöt  semmoiset.)  —  n  Päällä:  Sep.  — 2<i  kirjoailet:  kirjoaiZlet.  —  29  Alapuo- 
ella,  kahdella  seur.  rivillä:  „Sampo  se  on  kuin  myllj^  rouno,  tuulimylly." 
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Sano  v[anha]  V[äinämöini] 
„Em  mie  takuo  taija, 

uo  Enkäni  fiijä  tmiproalTa; 
Tiiönnän  seppo  IlmolTisen, 
Sepä  jo'n30  takuo  taisi, 
Sep'  on  tiesi  fimproalia." 
P[ohjo]n  akka  h[arva]h[am- 
mas] 

i«  Nousi  Hevon  lentlmillä, 
Sirkun  siivillä  yleni; 
Lenteä  lepettelöuve, 
Männä  luikeroittelouve; 
Niin  soatto  omilla  mailla. 

iso     *Sano  v[anha]  V[äinämöi]hi:* 
„Oi  sie  seppo  veikkoseni, 
Lähe  neittä  noutamahe 
*Pim[iestä  Pohjolasta], 
Tark[asta  Tapiolasta], 

;55  Mieh[en  syövästä  kylästä], 
Uroh[on  upottajasta].* 
Lotisin  neien  hukkunehen, 
Tinarinnan  riutunehen, 
Vyövaski  valahtanehen. 

i6o      (Lähepä  neittä  [noutamalle] 
Pimiestä  Pohjofasta, 
Tarkasta  Tapiolasta], 
Mielien  syövästä  kylästä, 
Urohon  upottajasta.)" 

165      Niin31  seppo  Ilmfolline] 
Päivät  sampuo  takouve, 
Kirjokantta  kirjoauve, 
Yöt  neittä  lepyttelöuve. 
Sai  on  sammon  valmehekse, 

no  Kirjokannen  kirjatukse, 
Ei  neittä  lepytetykse. 
Jo  on32  jauho  uusi  sampo. 


Kirjo-kansi33  kiijätteli, 
Jauho  purnun  syötäviä, 

us  Toisen  p[urnu]n  myötäviä. 
3:nnen  kotieloja 
Yhtenä  kesäissä  yönä, 
Sykysyissä  valkiena. 
Niin  ihastu34  P[ohjo]u  akka, 

iso  Anto  tyttönsä  omansa, 
Tuo  on  seppoi  IlmolTini 
P[ohjo]l'asta  tullessahe,35 
Käkyöt  kukahtelouve 
Kirjan  korjavan  kokilla, 

185  Tetryöt  kukertelouve 
Peällä  luokin  Ilmoriisen, 
Pyyhyöt  viheltelöuve 
Rautasilla  rahkehilla, 
Käs'  on  kirjo-kintahassa, 

190  Töine  on  neitosen  nisuissa, 
Jalk'  on  Saksan  soappoassa, 
Toihe  on  neijen  reittä  myöte.36 

Kuin  peäsi  orailla  mailla 
Sano  tuonne  soatuohon: 

195  „Jo  nyt  jauho  uusi  sampo, 
Kirjokansi  kiijätteli, 
Jauho  p[urnun  syötäviä], 
2:sen  p[urnun  myötäviä], 
3:nnen  [kotieloja] 

200  Yhtenä  kesäissä  yönä, 
Sykysuissä  valkiena." 

Niin  on  v[anha]  Y[äinämöini] 
Läksi  sammon  nouantahe 
Pimiestä  P[ohjo]l'asta, 

2oö  Tarkasta  [Tapiolasta], 
Mieh[en  syövästä  kylästä], 
Urohon  [upottajasta]. 
*Niin  sanovi  V[äinämöi]iii:* 


30  Sep'  jon!:  Sepä  *jo'n*.  —  31  Päällä:  Tuo|n|  on:  T.  o.  —  32  [Jo]pa,  sen 
päällä:  [Jop']  on.  —  3S  Kirjan  kansi:  Kirjokansi.  —  3i  Päällä:  hyvästy.  — 3S 
Päällä:  [tullessahjan.  —  3'  Tämän  jälkeen  on  kk:ssa:  |Sano  tuonn.| 


90 


Latvajärven  runoalue. 


„Ketä  otan  toisekseni?" 

210  Ikutiera  Lieran  poika, 
Ylimmäini  ystäväni, 
•  Seinp'  otti37  toiseksehe,38 
P[ohjola]h  on  männessähe. 
*Sano  tuonne  soahessahe:* 

215  „Oi  ukko  ylijumala, 
Voari  vanha  taiv[ahaini], 
Taivahallini  j[umala], 
Paissa  hetki  heltehestä, 
Toini  lännestä  lähätä, 

220  *Paha  valta  vaivuttele,* 
Painele  pakanan  katisa, 
♦Nukuttele  nuiva  joukko,* 
Keihot  keihähieh  varahe." 
Niin  ukko  yl[ijumala], 

225  Voari  [vanha  taivahaiiii], 
Taiv[ahalliiii  jumala] 
Paisto  h[e]tken  [heltehestä], 
Toi[sen  lännestä  lähätti], 
Niin3y  paino  p[akana]n  k[an- 
sa]n, 

230  *Nukutteli  nuivan  joukon,* 
Keihot  keihähieh  varahe. 
P[ohjo]l'ah  on  mäntyöhö, 
Sano  tuonne  soatuohe: 
„  Ikutiera  L[iera]n  p[oika], 

235  Ylim[raäihi  ystäväni], 
Kanna  kansi  purteheni, 
Soa  sampo  venoselleni." 

„Eipä  sampo  liikukkana, 
Juurillah  on  juurtunut, 


240  Jeärilläh  on  jeärtynyt. 

Itse  v[anha]  V[äinämöi]ni 
Niin  on  kynti  sammon  juuret 
Satasarvella  härällä, 
Tuhatpeällä  tursahalla, 

245  Kanto  kannen  purtehese, 
Sai  s[ammo]n  v[eno]sehese, 
Itse40  istuhun  perähe, 

•     Melan  vaskisen  varahe, 
Kokan  kultasen  nojahe. 

250     Ikut[iera]  L[ieran]  p[oika],41 
Niin  heän  sanuo  soatto: 
„Mintäh  ei  laula  V[äinämöi]hi, 
Uraja  umannon  sulho, 
Hyvän  sammon  soatuoho. 

255  Tien  hyvän  kävelty öhö?"42 
Niin  sano  vi  V[äinämöi]hi: 
„Aikani  on  ilon  tevokse, 
Varahaini43  laulannakse; 
Äsen  laulanta  kävise, 

2so  Ilon  tientä  kelpoaise44 
Kuin  näkyis  omat  oveni, 
Omat  ukset  uljottaise; 
Paistavi  pahan  saranat, 
Pahan  ukset  uljottauve.45 

äes      Muurahaini  musta  mulkku, 
Se  kusi  kuren  jaloilla, 
Peästi  kurki46  kumman  eänen, 
Parkasi  pahan  sävelen.47 
Paha  valta  valpastuuve. 

270  P[ohjo]n  akkah[arva]h[ammas] 
Niin  tapautu  sampohose: 


37  Päällä:  otan.  —  38  Päällä  [toisekse]ni.  —  39  *JSIiin*  p.  —  40  Päällä: 
[ltse]pä.  —  "  Päällä:  (Ylim.).  —  *■  Päällä:  [käveltyöh]e.  —  *3  Päällä:  Y[ara- 
hainj  on  1.  —  "  Ss:n259— 262  alkup.  järjestys  =  261,  262,  259  ja  260,  on  nume- 
roilla muutettu;  myös  sanat  „äsenu  —  „ilon"  säkeen  258  alla  osottavat 
järjestyksen  muutosta.  —  45  uljottave:  uljottattve.  —  46  Sanojen  „Peästi 
kurki"  järjest}rs  ollut  alkuaan  päinvastainen,  on  numeroilla  muutettu.  —  n 
Muistutettu:  Sananlaskuna  M.  käytti:  Lempo  toivo  lehmäksehe,  Piru  pitkä- 
hännäksehe.     Ei  tiennyt  säkeiden  tähän  kuuluvan. 
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Sampo  on48  viety  muilla  mailla, 
Kirjokansi  kannettuna. 
P[ohjo]n  akka  h[arva]h[am- 
mas] 

i  Miekotti  sata  om  miestä, 
Satulottsi  soan  hevoista, 
Tuhat  on49  miestä  ampujoa, 
Tuhat  2:ni  ampumatta. 
Niin  sanovi  •  Y[äinämöi]hi: 

i  „Ikut[iera]  L[iera]n  p[oika], 
Ylimm[äini  ystäväni], 
Nouse  purjehpuun  nenähe. 
Katso  iät,  k[atso]  lännet, 
K[atso]   pitkin  P[ohjo]n  ran- 
nat." 
*Iku  [tiera  Lieran  poika] 
Tuo  on  varsin  vastoauve:* 
,,Jo  tulo  vi  P[ohjo]n  pursi. 
Sata  hanka  hakkoauve, 
Sata50  miestä  miekallista, 
Sata  toiiii  miekatointa, 
Tuhat  [miestä  ampujoa], 
Tuhat  [toihi  ampumatta].- 

Vaka  v[anha]  V[äinäniöini] 
Jo  näki  tuhon  tulovan, 
Hätäpäivän  peällä  soavan, 
Niin  tapautu  taskuhuse. 
Löihe  kukkaroisehese; 
Löyti  piitä  pikkaraisen, 
Tauloa  taki  vähäsen, 
Senki  mestasi  merehen 
Yli  oikien  olasa, 
Kautti  kainalon  vasemen: 
Tuosta  luoto  kasvoahot 
Itäh  on  iättämähe,51 
Loppumatoin  luotehese, 


Jotta  puuttuis  P[ohjo]n  pursi. 

Jopa  puuttu  P[ohjo]u  pur[si]. 
P[ohjo]n  akka  h[arva]h[aui- 
mas] 

Nousi  [leivon  lentimillä], 
310  Öirkun  [siivillä  yleni], 

Lenteä  lepettelöuve,52 

Liitih  purjeh  puun  nenähe: 

Tahto53  pursi  päin  puvota, 

Laiva  lassuin  lohkie^Fa. 
us      Niin  sanovi  V[äinämöi]iii: 

„Ikut[iera  Lieran  poika], 

Ylim[mäini  ystäväni], 

Ota  miekkasi  omasi 

Olkiella-a  keiillä 
(20  Vasemelta  reieltäsi, 

Kokon  koprilla54  sivalla, 

Voakalinnun  varpahilla." 
Löi  on  kerran,  löi  on  2:sen. 

Kohta  kolmittsi  hotasi, 
325  Ei  ota  orvaskettuona, 

Eikä55  vierryt  vermentänä. 
V[a]ka  v[anha]  Y[äinämöi]iii 

Jo  näki  tuhon  tul[ovan]. 

Hätäp[äivä]n  [peällä  soavan]. 
330  Nosti  se  melam56  merestä, 

Lapiesa  lainnehista, 

Kokon  koprilla  sivalti, 

Voakalinnun  varp[ahilla]. 

Jäi  yksi  nimetöin  sormi 
^35  Kirjokantta  kantamahe, 

Sampuo  pitelömähe. 
Kanto  kannen  P[ohjo]l'ahp. 

Rivan  paikkah   om  pahahe. 


"  S.  *on*  v.  —  J9  T.  *on*  m.  -  ä0  Sat'  (om):  Sata.  —  51  Päällä:  [iiittä- 
m]i[he].  —  52  lepettelöve:  lepettelönve.  —  53  Päällä:  [Tahtojpa.  —  5i  K.  *kop- 
riUa*  s.  —   55  Ei  on;  päällä:  [Ei]kä.   -  "  Päällä:  [melajh. 
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58  b).   Latvajärvi. 

Borenius  I,  n.  93:n  vert  — 31 8 1877. 

Arhippaini  Miihkali. 


5.  Sivulla: 


lisätty 


~Lamp[i]" 
^Vesi 

v.  1877. 

1—13.  1877  muistutettu:  ,.Se 
s  on  toisessa  laulussa," 

293 1'2.    Muistutuksen   »Muun 

sammon   V.    sai,   vei   omalla 

moalla"    alapuolella: 

..Samoin    31/8  "7>  jolloin  virsi 
io  uudestaan  kirjoitettu." 


59.  Latvajärvi. 
Borenius  III,  n.  29.  — 

Arhippaini  Miihkali. 


1877. 


Morsien  ettsiu  V:stä;  toatto  sen 
laulo,  mie  vain  vähän  siitä  (olen 
kuullut  ja)  muistelen. 

Etsittihin  eksynyttä1 
Katonutta  kaivattihi. 
Mani  seppojen  pajatie, 
Tako  piit  satoa  syltä, 
Kahta  varren  kalkutteli. 
Vetelövi  haravalla 
Pitin  vettä,  poikkeh  v[e]ttä, 
Ja  vähä  vitaha  v[että]; 
Min  tulovi  V[äinämöi]hi. 


io  Tuuvitteli  tuttuvove. 

Viihytteli  nähtyöhe. 

Sano  v[anha]  Y[äinämöi]ni: 

,.Ei  ole  miestä  männehessä, 

Urosta  uponnehessa. 
i5  Tauin  syömässä  talie, 

Mies  männyt,  liha  märännyt." 

(Jokeli  työntäy  jälelläh  siit  — 
edellisetkin  s#nat,  jotka  muissa- 
kin usein  ilmaantuvat  —  kent. 
tähän  kuuluvat  —  ovat  sopivaiset 
pakanall.  katsantotapaan.) 


60.   Latvajärvi. 
Borenius  II.  n.  21.  —  *  '6 1872. 

Jyrkini  Hiiko,   Perttusia. 

Sampo-runo     ynnä     ansiotöiden 
kanssa. 

Lappalaihelf  kuuttö-silmä 
Piti  viikoista  vihoa,21" 
Ijän-kaikista  katsetta 
Peällä  vanhan  Väinämöisen. 

h  Ampu  olkisen  orihiii, 
Hiiren-karvaseii  hevosen 
Mereii  jeätä  juoksomasta, 
Somerta  sirottamasta. 
Tuopa  vanha  Väinämöihe^ 

io  Sormin  sortuupi4f  merehe, 
Käsin  keäntii  lainnehese. 

Ilman  lintu  pikkaraiiie5t 
Ettjiuvitf  pesän  sijoa;7t 
Muniuvibt  munaista  kolme, 

io  Peähä  polven  Väinämöisen. 


59.  1  Sivulle  kirj.:  (Vrt.  Väin.  v. ) 

60.  lt  Lappalaini.  —  2t  vihoa,  päällä:  [viho]v[a].  —  3t  V[äinämöijni.  — 
•t  sortuupi,  korj.:  sortupi.  —  5t  pikkaraini.  —  6+  Ettsivi.  —  7+  sijova.  —  8+ 
Muniuvi,  päällä:  [Muniu]p[iJ. 
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Hierelöiipi,  hautelopi.9t 

Tuopa  vanha  Väinämöin! 
Toivo  polvensa  palavan, 
Luuli  luunsa  lärapieväii, 

20  Veti  polvensa  merehe, 
Laski  luunsa  lainnehese. 
Munaset  vetehe  vieri. 
Mi  munassa  ruskieta, 
Se  päiväkse  paistamana; 

25  Mi  munassa  valkieta, 
Se  kuukse  kumottamaha; 
Mi  munassa  kuoriloita, 
Se  tähekse  taivosella! 
Sielä  kulki  kuusi  vuotta, 

30  Seuru  seittsemen  keseä,10 
Kulki  kuusissa  hakona, 
Petäjäissä  poikiin  peänä. 
Meren  lieka11  liikutteli 
Tuonne  Pohjasem  perällä, 

35     Pohjon  akka  rauta-hammas 
Sopi  pirtim  puiihinnässä, 
Lättien  lakasennassa; 
Viepi  rikkansa  pihalla, 
Kuuli  ukon  itköväkse. 

4o  Tulou  pirttihin  kivasta: 
Ei  ole  itku  lasten  itku, 
Eikä  itku  naisten  itku, 
ltk'  on  parta-suun  urohoii, 
Itku  vanhan  Väinämöisen! 

45     "Tina-vöihe  filkitsekse, 
Vaski-pakloihem  panekse : 
„Läheh  luokse  vanhan  Väinä- 
möisen!" 
Mani   luokse    vanhan    Väinä- 
möisen : 
„Oho  vanha  Väinämöille, 12t 

50  Mitä  itket  Väinämöille. 


Urajat  Umannon  sulho?" 
„Sitä  itkin  Väinämuihe, 
Urasin  Umannon  sulho: 
Kuin  oora  pois  omilta  mailta, 

55  Mailla  muilla  vierahilla." 
„Mitä  annat  palkastani, 
Mie  soatan  omilla  mailla?" 
„Mitäpä  kiistit  minulta, 
Kuta  unnalta  utelet?13" 

6o  „Kuin  soanet  uuveh  Sammon, 
Kirjo-kannen  kirjoaTet,u+ 
Mie  soatan  omalla1 5+  moalla, 
Poikes  mailta  vierahilta." 
„Ois  on  veikko  Ilmorinnon. 

65  Se  sen  taitasi  takuo, 
Kirjo-kannen  kirjoa' 11'a." 
„Kuin  on  soanet  uuven  Sam- 
mon, 
Kirjo-kannen  kirjoa'11'et, 
Mie  viel'  annan  tuttäreiii, 

70  Siitä  soatan  omilla  mailla 
Poikes  mailta  vierahilta." 

„Seppo  veikko  Ilmorinnoh, 
Soa  sampo  valmehekse, 
Kirjo-kansi  kirjoale!" 

75      Seppo  veikko  Ilmorrinnoh, 
Päivät  Sampuo16t  takoupi, 
tJöt  neittä  lepiittelöupi; 
Saipa  Sampo  valmehekse. 
Kirjo-kansi  kirjatukse, 

so  Ei  neittä  leputetiikse. 

„Kuin  on  kiinnät  kiiisem  pel- 
lom, 
Keännät  pellon  keärmehisen, 
Niin  on  annan  tuttäreiii." 
Tuopa  vanha  Väinämöihe 

85  Sepä  kiinti  kiiisem  pellon, 


»t    hauteloupi.    —    10t    kesejä.    —  u  „Tuuli".  —  l2+  Ohoh  v[anha]  V[äi- 
nämöi]ni.  —  13  utelet:  kysyt.  —  14t  kirjovalet.  —  18+  omilla.  —  19+  sampuvo. 
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Keänsi  pellon  keärmehisen: 
Käsin  kiänti17t  keärmehiä,m 
Siitä  sormin  kiitit  sovitti. 
..Kuin  on  soanet  hauvin  suu- 
ren 
90  Tuonem  mussasta  jovesta 
Anopilla  anteikse,19t 
Siitä  annan  tuttärehi." 

Kokon  kiinkillä  kohosi, 
Lenteä  leputteloupi 
95  Tuonem  massalla  j ovella. 
Sieltä  iski  hauvin  suuren 
Tuonem  mussasta  jovesta. 
Söi  vähäh2,,f  rinta-kaloa21t 
Kokkona  on  ollessaha. 
ioo  Lenteä  leputteloupi; 

Veipä  siitä  suuren  hauvin 
Anopilla  anteikse.22t 
Pohjon  akka  rauta-hammas23t 
Heämpä  noin24t  sanoikse  virk- 
ko: 
ioo  „Jo  olet  siiöii  kalam  parahan!" 
Tuopa  vanha  Väinämöihe 
Heän  noin24t  sanokselouvi: 
..Öoalist'  ei  vijatta25*  soaha. 
Pisaritt'  ei  merta  souva." 
no     Tuopa  vanha  Väinämöihe 
Läksi  pakon  läpi  öiseii, 
Otti  Sampon  sauvomansa 
.  Ta  Pohjon  akan  tiittäreh; 
Itse  istusih  perähä. 
us  Läksi  siitä  laskoinahan. 

Muurahaiiii2Bt  murha-poika 
§e  kusi  kuren  jaloilla,271" 
Kurki  laski  eänen  kumman, 


Parkasi  pahan  sävelen; 

120  Havatsekse  Pohjon  akka. 
Pahan  valta  valveltuupi: 
,,,To  om  männiih  Väinämöihe!" 

Sata  panih  saiivoiiiihi, 
Tuhat  airoilla  rupesi, 

125  Sata  toihe28t  sauvotointa, 
Tuhat  toihe28+  airotointa; 
Läksi  jälkeh  Väinämöisen. 

Tuopa  vanha  Väinämöihe291" 
Jo  tunsi  tuhon  tnlovah:  . 

i3o  „Oho  nuori  Joukahaihe,3f:t 
Nouse  purjeh-puun  nenähä. 
Katso  ijät,  katso  lännet, 
Katjo  pitkiin  pohjais-rannat." 
Xäkii  pohjasem  perältä 

135  Min  kuim  pilvi  nousovakse. 
Tuopa  vanha  Väinämöille31* 
Heän  on  noin  sanoikse  virkko: 
„Öe  tuloupi  Pohjom  pursi, 
Sata-hanka  hakkoaupi: 

no  Sata  miestä  sauvomissa. 
Tuhat  airoilla  ruvennun, 
Sata  toihe32t  sauvotointa, 
Tuhat  toihe  airotointa." 
Sepä  vanha  Väinämöihe 

us  Jo  tunsi  tuhon  tulovafi. 
Hätä-päiväni  peällä  soavan. 
Tunkihi  tuluksihinsa, 
Tapasihi  taklohoihsa, 
Löiisi  piitä  pikkaraisen, 

iso  Takloa  taki  vähäsen, 
Senki  mestasi  merehe. 
Uli  oikieh331"  olahsa34 
Kautti  kainalon  vasemman: 


17+  keänti.  —  18t  keärmehijä.  —  19t  antejikse.  —  20+  vähä.  —  21t  kalova. 
,2+  antejiksi.  —  23+  rauthammas.  —  "t  noi.  —  25+  viatta.  —  26t  Muurahait^e"1. 
-7+  jalalla.  —  28t  toini.  —  29t  V[äinämöi]ni.  —  30t  Joukahaini.  —  3I+  V|äinä- 
möi]ni.  —  32t  Sata  on  [sauvotointa].  —  33t  oikijen.  —  M  Sic. 


1.    Sampojakso.    60 — 61. 


95 


..Tuoko  luoto  kasvuoho 

iso  Itähä  ijättömäkse,:i5i" 
Pohjasehe  polveksehe, 
Jotta  juoksis  Pohjom  pursi. 
Sata-hanka  hakkoaisi." 
Siihi  juoksi  Pohjom  pursi, 

ien  Sata-hanka  hakkoali, 
Sepä  on  levisi  siihi. 

Pohjon  akka  rauta-hammas 
Jo  tunsi  tuhon  tulovan. 
Hätä-päiväm  peällä  soavaii ; 

i6.  Kokon  kiinkillä  kohosi, 

Löi  kimteh  ripah  kirjo-kannen. 

Tuopa  vanha  Väinämöille 
Melansa  merestä  nosti 
Läpieiisa  lainnehesta, 

m.  Kokon  kiinkkiä  kokeupi, 
Räpiilöitä  räimeäiipi. 
Jäi  uksi  nimetöin  sormi 
Kirjo-kantta  kantamaha, 
Sampuo36t  pitelömähä. 

ns  Kanto  kannem  Pohjolalla, 
Rivan  kulmahan  klilähä, 
Tiiöhsi  itäh,  tuonsi37  läuteh, 
Suveh  suurimman  palasen. 


61.  Latvajärvi. 

Borenius  HI,  n.  9.  -  3l/s  1877. 

Petrini    T'imo,    Karhusia.     Kuul- 
lut Piminäiseltä  Rotjolta. 

Lappal[ai]iiil  kyyttösilmä 
Piti  viikkoista  vihova, 


20 


Ijänkaikista  katsetta 
Peällä2  v[anha]n  Vfäinämöi]- 

sen. 
Itse  v[anha]  V[äinämöi]ni 
Otti  olkisen  orihin, 
Hernehvarsisen  hevosen 
Meren  jeätä  juoksomaha. 
„Kyyttyvö"  kynettämähä.5 
Lappal[aiiii]1  k[yyttösilmä  | 
Piti  [viikkoista  vihova] 
Ampu4  olkisen  or[ihi]n, 
Hern[ehvarsisen  hevosen] 
Alta5  v[anha]n  V[äinämöise]n. 

Itse  v[anha]  Y[äinämöiiii] 
Koprin  kirposi  merehe, 
Käsin  laskih  lainnehise. 
Itse  nuoin6t  sanoiksi  virkko: 
„Kuhu  polvet  koskenouvt'. 
Sihi7  korko  kasvaohot, 
Kivet  suuret  veänty  öhöt. " 
Tuola8  kulki  kuusi  vuotta. 
Seiso  seittsemen9  keseä, 
Kulki  kuusissa  hakona, 
Petäjäissä  pölkyn  peänä. 
Veti  polvensa  merestä, 
Lappo  luunsa  lainnehesta. 

Ilman  lintu  pikkaraine 
Kattseli  pesän  sijoa, 
Peähä  polven  V[äinämöi]sen 
Jo  muni  munaista10  kolme. 
Hauteloupa,  hierelöiipä. 
Itse  v[auha]  V[äinämöi]ni 
Luuli  polvensa  palavan, 
Luuli  luuusa  lämpievän,11 
Veti  polvensa  merehe, 


38t  iättömäkse.  —  3l!t  Sampuvo.  —  3T  Sic. 

61.  l  Päällä:  [Lappalainijpa.  —  2  Päällä:  [Peälläjkö.  -  » Kyyttyö  seL: 
n.  k.  on  oavoa;  kynettämähä^  juoksomah.  —  *  Päällä:  [Ampu] pa.  —  •  Päällä: 
[Alta]ko.  —  8  |Heän  tuon::  *Itse  |nyt|  nuoin.*  —  7  Si|i|hi:  S.  —  8  |Siitä| :  [*Sielä* 
=  tuola.  —  »  Ensin:  7:men.  —  10  Päällä:  jmun]uva.  —  "  Päällä:  [lämpievä]m- 
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Lappo  luunsa  lainnehise. 
Itsepä  noin12  san[oiksi]  v[ir]k- 

ko: 
„Mi  munassa  ruskieta. 

40  Päivösikse  paistamah, 
Ne  kuikse  kumottamah, 
Tähtilöikse13  taivo^ella,"14 

Heän  nyt15  kulki  6  vuotta, 
Seiso  [seittsemen  keseä], 

45  Ympäri  9ksän  vuotta, 
Häntä  tuuli  tuuvitteli,16 
Oalto  rannalle  ajeli17 
Pimiehem  PohjoTTahan, 
Tarkkahan  Tapielahan. 

50     Pohjo'n  [akka]  harvahammas 
Nousou  aivoin  aika^ehe, 
Aivoin  aika  huomenessa, 
Lämmitti  pienen  pirttisehe 
Pikkusilla  halkojilla, 

55  Pienillä  pilastehilla; 
Piiuhki  pienen  pirttisehe, 
Rikkoja  pihalla  viepi 
Pifimmillä  pelloillansa, 
Kaijimilla  salmeksilla. 

«o  Kuuli  miehen  itköväkse, 
Urohon  urisovakse, 
Eik'  oi'  itku  naisten  i[tku], 
Ei[k'  oi'  itku]  lasten  [itku], 
ltk'  on  partasuun  urohon, 

65  Jouhileuvan  juorottelu, 

ltk'   on  v[anha]n  V[äinämöi]- 
sen. 


P[ohjo]n  akka  h[arva]h[am- 
mas] 
Koprin  helmansa  kokosi, 
Käsin  keäri  voattiensa,18 
70  Jo19  ottau  sotisomahsa, 
Pivoissa  pieltävähsä, 
Häissä  häilyteltävänsä, 
Mäiii  hiosta20  kattsomaha, 
Tarkasta  tähystämähä. 
75      „Mitä  itket  V[äinämöi]hi. 
Uriset21  umannon22  sulho? 
*„Oispa  syytä  itkijällä, 
Vaivoa  valittajalla,* 
Sitä  itken  P[ohjo]n  akka, 
so  Kuin  en  oi'  omilla  mailla." 
„Kuinpa  pellon  kyisen  kyn- 
nät, 
Keärmehisen  keännättelet, 
Tsitsiliuskoilla  sitelet, 
Keärmehillä  keännättelet, 
85  Miepä23  annan  tyttäreni, 
Se  soattau  omilla  mailla." 

Heänpä  pellon  kyisen  kynti, 
Keärmehisen  keännätteli. 
*Tsits[iliuskoilla  site]li, 
oo  Keärm[ehillä]  keännätteli.* 
„ Jokos  annat  tyttisesi?" 
„Enpä  anna  tyttieni, 
Vain   kuin    soanet  sammon24 

suuren, 
Kalkutellet  kirjokannen, 
)-.  *„Niim  mie  annan  [tyttäreni]."* 


14  |Heän  nytj:  *Itsepä  noin.*.  —  13  Tähjikse:  T&htilöikse.  —  14  Ss:n 
•40—2  alk.  järj.  =41,  40,  43;  numeroilla  muutettu.  —  lä  jSieläj  heän:  *Heän 
nyt.*  —  16  ]Siitä|  Häntä  tuuli  tutjutteli  :  H.  t.  Huuvitteli*.  —  17  |Meren  oalto 
(päällä:  lieto)  liikutteli):  O.  r.  a.  —  ls  Tämän  jälkeen  on  kk:ssa  säe:  Pian 
pirttihi  mänöu  .  —  "  Siit  :  Jo.  —  "-"  Päällä:  [luo]kse.  —  21  Päällä:  [Urjajat. 
—  -'•  Selit.:  (totta  se  on  nierL)  —  2!  Niin  mie:  Miepä.  —  2*  Selit.:  Laiva  se 
on    sampo ;    totta   se  on  laiva. 
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„Soat25  en  sampuo  takuo. 
Enkä  fiijä  timproalTa, 
Ois26  tuo27  seppo  Ilmorini,28 
Takoja  ijäuikuini, 

ioo  Se  soatto  samp[uo]  t[akuo], 
Sepä  tiesi  timpr[oari'a]. 

Siit'  on29  itse  V[äinämöi]ni 
Päivät  sampuo  takouve, 
Yöt  neittä  lepyttelöyve. 

105  Sai  nyt  sampo  valmehekse, 
K[irjokansi]  kirjatukse. 
,,  Jokos  annat  tyttisesi?" 
„Empä  anna  [tyttieni], 
Vain  kuin  soanet  hauvin  suu- 
ren 

uo  Tuonen  mussasta  merestä,30 
Manalan  alautehesta 
Verko'tta,  venehittäki,31 
Siitä  anuan  tyttäreni." 
Itse  v[anha]  V[äinämöi]ni 

us  Nousi  heän  kokon  kynsillä, 
*Iskulinnun  lenfimillä, 
Lenteä  leputtelouve, 
Männä  luikeroittelouve* 
Peähä32  lakkapeän  petäjän.33 

120  *Kattselekse,  keäntelekse*: 
Punaltih  kala  punani, 
Kala  kierto  kimmertäyty34 
Tuon[en]  m[ussassa]  m[ere]ssä, 
Manalan  al[antehessa]. 

i25  Itse  v[anha]  V[äinämöini] 
Koprin  kirposi  merehe, 
Käsin  laskin  lainnehise, 
Sieltä  soapi  suuren  hauvin. 


Lenteä  l[eputtelouve], 
130  Männä  [luikeroittelouve] 
Peähä35  lakkapeän  petäjän; 
Siitä  syöu  kalan  parahan, 
Jo  riso  vi  rintapeätä; 
Sen  viepi  Pohjohi  akalla. 
135      „.Tokos  annat  tyftisesi." 
„Empon36   ann[a]   t[ytt]ieni. 
Jo  olet  syönyt  kalan  parahan, 
Jo  risonut  rintapeän." 
Sano  itse  V[äinämöini] : 
uo     „Soalist'  ei  vioitta  soaha, 
Pisaritt'  ei  merta  soutoa.37 

Jo  uinosi38  P[ohjo]n  akka, 
Väsäyty  pahan  väkiki. 
Itse  v[anha]  V[äinämöini] 
us  *Itse  n[oin]  sanjoiksi]  virkko:* 

(Sano  nuorella  Joukahaisella,  se 
on  niin  kuin  hänen  morsiemen). 

„Ota  nuori  Joukahaini, 
Ota  purtesi  omasi, 
Valitse  valiosi  ny[tj". 
Otti  nuori  J[oukahaihi], 

iso  Eipä  pursi  liikkukkana. 
Itse  siitä  V[äinämöini]39 
Otti  p[urtensa]  omansa, 
Valittsi  valionsa  nyt; 
Läksi  siitä  laskomaha, 

155  Laski  p[äivä]n  suovesie, 
Toisen  p[äivä]n  moav[esie]. 
Jo  päivänä  3:ntena 
*Muurahaine  murhalintu, 
Se  kusi  kuren  jaloilla, 

iso  Peästi  kurki  kumman  eänen, 


25    Soata;:    S.    —    26  Päällä:  Olisi.  —  "  |ge|  ois:  Ois  *tuo 
ri|ini:    I.    -      'i9     Heän    nyt|:    *Siit  on.*  —  30  Ijovestaj:  merestä. 


28  Ilmo- 
1  jllmanj 

verko'tta,  |ilman!  venehittä:  V.  venehittäAv'.  —  3Z  |Liitih|:  *Peähä*.  —  "pe- 
täjän peähj:  p.  —  w  kimmertih,:  kimmertä yty.  —  35  .Lentij  peähä:  p.  — 
38  |Pohje|  Empon:  E.  —  37  Säkeiden  alkuperäinen  järjestys  ollut  päinvastai- 
nen; on  numeroilla  muutettu.  —  38  UinJu|o|u|:  *Jo*  uinosi  —  39  Päällä:  Jopon 
itse  [Väinämöini]. 
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Parkasi  pahan  sävelen,40 
Tuost'  on  heräi  P[ohjo]n  väki. 
Pohjon    a[kka]    hjarvaham- 
mas] 
Läksi  jälkeh  Yäinäm[öisen]. 
ies  Pantih  sata  miekallista. 
Sata  miestä  miekatointa. 

Itse  v[anha]  Y[äinämöini] 
It[se]  n[oin]  s[anoiksi]  verk- 
ko]:* 
„ Nouse  nuori  J[oukahaiiiiJ, 
no  Nouses   purjespuun41  nenähä 
Katso  itäh,  k[atso]  länteh, 
K[atso]    pitkin  Pohj[o]n  ran- 
nan,42 
Eikö  näy  mitä  jäleltä." 
Kattso   [itäh,  katso  länteh], 
m  Ka[tso  pitkin  Pohjon  rannan]: 
*On  kuin  pissyn  pilven  kokka, 
Hietaharju  haimentauve*. 
Jo  tulou  P[ohjo]n  pursi. 
Sata  hanka  hakkoauve, 
iso  Sat'  om  miestä  sauvomissa, 
Sata  miestä  miekallista. 
Sata  om  miestä  miekatointa. 
Itse   v[anha]   V[äinämöi]n[i] 
Jo  näki  tuh[on  tulevan], 
185  Hätäp[äivän  peällä  soavan], 
Tapasihe  taskuhusi, 
Tunkih  tuluksihisi. 
Oli  piitä  pikkaraiiie, 
Taki  tauloa  vähääni. 
190  Senpä  mestasi  merehe 
Yli  oikien  olansa. 


Kautti  kainalon  vasemen. 

*Itse  noin  sanoikse  v[irkk]o:* 

„Tuoho  korko  kasvoat, 
195  Kivet  suuret  veäntyöhöt, 
*Elköh  ylittsi,  elköh  alattsi, 

Elköh  ympäri  mistänipeässö."* 

Siihi43  puuttu  Pohjan44  pursi, 

Siihi  leimahti  levällä 
200     Jopa  näki  Pohjon  akka, 

Jo44  näki  tuhon  tulovan, 

Hätäpäivän  peällä  soavan. 

He^än  nousi46  kokon  kynsillä,47 

Iskulinnun  lenfimillä. 
205  Mähi  luokse  Y[äinämöi]sen, 

Liitih  purjehpuun  nenähä. 
*Itse  v[anha]  Yjainämöini] 

Jo  heän  n[oin]  s[anoiksi]  verk- 
ko]:* 

„Ota  n[uori]  J[oukahaini], 
210  Ota  miekkans  omansa4* 

Oikielta  reieltänsä,49 

Kokon  kynsiä  kovota." 
Otti  n[uori]  J[oukahairii], 

Otti  miekkaha  omaha. 
215  *Kokon  kynsiä  kökötti, 

Iskul[innun  lentimiä],* 

Ei  ottat  orvasnahkoa.50 
Itse  vfanha]  Y[äinämöini] 

Nosti  jo  melah  merestä, 
220  Lapiensa  lainnehista, 

Kokon  kynsiä  kokosi, 

Iskulinnun  lentimie, 

Siihi  kirpoi  kirpokansi. 

Näki  v[anha]  Y[äinämöi]iii 


40  Selit.:  (n.  k.  äänen.)  —  «  Xouses  e  purjeet  puun:  N.  purjespuun.  — 
»  rantoa:  rannan.  —  *'  Eteen  kirj.:  Tuoh.  —  **  Lyijykynällä  lisätty.  — 
"  Päällä:  Heän.  —  "  Nousi:  *Heän*  n.  —  *'  Säkeen  päällä  on  kk:ssa: 
[Siitä  nousi  P[ohjo]n  akka.  —  48  miekkas  omasa:  miekkans  omansa.  — 
4»  reieltäsä:  reieltänsä.  —  »°  orvas  kanakettuo;  :orvasnahkoa. 
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225  Jo  näki  tuli  on  tulo  van, 
Hätäp[äivä]n  peällä  soavan, 
Työnsi  itäh,  t[yönsi]  länteh, 
Suveh  suurimman  palaisem. 

(Siitä  se  levisi  sampo  siihi, 
mani  meren  pohjah  suurin  osa; 
kuin  ois  moalla  peässyt,  niin  ois 
ollut  vaikka  kuinka  rikas  moa- 
kunta.) 


62.  Latvajärvi. 
Borenius  IV,  n.  1.  —  21/8  1879. 

Iknattaini  Iivana,  Karhusia.  Kuul- 
lut poikana  Akonlahden  mie- 
heltä Homaselta  Iivanalta.  — 
Mp.  Kuopiossa. 

Tuopa  vanha  Vaiuämöini, 
Tietäjä  ijän  ikuini, 
Virren  porras  polvuhiiii 
Loati1  olkisen  orihin, 

ö  Hernehvartisen  hevosen. 
Ajoa  kakettelovi2 
Selvällä3  meren  selällä, 
Ulavalla  aukialla.4 
Lappalaini  kyyttösilmä, 

io  Kyyttösilmä,  k[yyttöjselkä 
*Pit'i  viikoista  vihoa5 
Ijänkaikista  katsetta.* 
Ampu6  olkisen  orihin, 
Hernehvartisen  hevosen7 

15  *Alt'  on8  v[anha]n  V[äinämöi]- 
sen.* 


Tuopa  v[anha]  V[aiiiäinöi]hi, 
Tiet[äjä  ijän  ikuiiii  |, 
Virr[en  porras  polvuhihij 
Sortu  sormin9  merehen, 

20  Kämmeninkö  lainnehese. 
Sielä10  tuuli  tuuvittau,11 
Meren12  lieto  liikuttau,1' 
*Oalt[o  rannalla  ajau], 
Meren  t[yrsky  tyyreäy].* 

25     Sielä  kulki  kuusi  vuotta, 
Seilu  seittsemen  kesöä; 
Kulki  kuusen  juurikkana, 
Mäiii  männyn  järkälönä, 
Petäjäissä  pölkyni  peänä, 

30  Jo  veny14  vezi-hakona. 
(Sielä  tuuli  tuuvitteli, 
Merel  lieto  liikutteli, 
O  aito  rannalla  ajau, 
*Meren  tyrsk}'  tyyrejävi).* 

35  Nosti15  polvieh  merestä, 
Jäsentähkö  lainnehesta. 

Hanhohipa16  ilman  lintu 
Lenteä1 7  leputtelou,18 
Se  ettsiu  pesän  sijoa; 

40  Liitelekse,  loateleksi 

Polveni  peähä19  V[äinämöi]sen. 
Kattselekse,  keäntelekse, 
Hierelekse,  hautelekse; 
Jo  muniu  munoa  kolme 

«  Polveni  peähä  V[äinämöi]sen. 
Tuopa  v[anha]  V[äinämöi]ne 
Tiet[äjä  ijän  ikuiiii], 
Virr[en  porras  polvuhihij 


62.  '  Päällä:  [Loati]  (se).  —  2  ka|pjettelo|u|:  ka/fcettelow'.  —  3  Päällä:  [Sel- 
vällä] om.  —  *  Päääll:  [auki]je[lla].  —  8  Päällä:  [viho]v[a].  —  6  Päällä:  [Ampu] 
(heän).  -  7  hevoisen:  hevosen.  —  8  Päällä:  [Alt]a.  —  •  Päällä:  [sormin]  om. 
—  10  Päällä:  [Sielä]  on.  —  "  Päällä:  [tuuvittjeli.  —  "  Merc  1  :  Mere».  — 
13  PääDä:  [liikutteli.  —  "  Veny:  Jo  v.  -  1!  Päällä:  [Nosti]  (heän).  —  16  Päällä: 
[Hanhorii]  se.  —  1?  Päällä  edessä:  Se  [Lenteä].  —  I8  Päällä:  [leputtelojvi.  — 
18  Päällä:  [peähä]  on. 
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Luuli  polvensa  palavan, 

50  Jäsenensä  lämpiövän. 
Heämp'  polvien  vejälti, 
Jäsentähkö  järkähytti; 
Ne  munat  muruiks'  kaikki. 
Mi  munass'  ylistä  puolta 

55  Ylisekse  taivosekse, 

Mi  m[unass']  alaista  p[uolta] 
Alasekse  moaemäkse, 
M[i]  m[unass']  ruskieista 
Se  päiväkse  paistamahan, 

eo  M[i]  m[unass']  valkieista 
Se  kuukse  kullottamah, 
Mi  munassa  muruja  muita20 
Ne  tähekse  taivahalla, 
Pilkoikse  pilvien  lomahe. 

es     Tuopa  v[anha]  Y[äinämöi]hi 
Sielä  kulkou21  kuusi  v[uotta], 
Seiluu  7  kesejä, 
*Sielä  tuuli  [tuuvitteli],* 
Oalto  rannalla  ajau,22 

70  Meren  tyrsky  tyyreäu 
Lahteh  nimettömälle, 
Nimen  tietämättömälle. 
(Niin)  vejäksi  vezikivellä, 
Vaivoakse  vattalolla; 

75  Itkie  fihustelovi.23 

Tuopa24  Pohjolan  emäntä 
Sopi  itkun  kuulomahe: 
Ei25  oi'  itku  lapsen  itku, 


Eik'   oi'  i[tku]  vaimon  i[tku], 
so  Itku  partasuun  urohon, 
Jouhileuvan  juorottelu. 

Tuopa  P[ohjolan]  e[mäntä] 
Koprin  helmansa  kokuou26 
Käsin  keäry27  voattiehe,2s 
85  Pijan29juoksimatkan30pitkänu 
Väljällä  jälet  samusi, 
*  Juoksi  luoksi  V[äinämöi]sen.* 
Sitte32  noin  sanoikse  virkko, 
Sanoin  virkki,  noin  nimesi: 
90  „  Mitäs  itke[t]  V[äinämöi]ni, 
Uriset  U vannon  sulho?" 

Tuopa  v[anha]  V[äinämöihi] 
Siihi  varsin  vastoavi:33 
„Mont'  on  syytä34  itkijällä, 
95  Vaivoa35  valittajalla," 

Tuopa  Pohjolan  e[mäntä] 
Viepi  vanhan  V[äinämöi]sen, 
Soattau  heän  kotihis  kohta.36 
(Kysyu  vanhalta  V[äinämöi]- 
seltä:)37 
ioo  „Soappas  samppo  valmehekse, 
Kirjakorja  kirjatukse." 

Päivät  samppuo  takou,38 
Yöt  neittä  lekuttelou;39 
(Kuin  soau)40  sampon  valme- 
hekse, 
ioo  *Kirjokorja  kirjatukse.* 
Tuota  varsin41  tuumoau42 


20  Alkuaan  ollut:  muita  muruja;  järjestys  numeroilla  muutettu.  —  u 
Päällä:  [kulk]i.  -  «  Päällä:  [aj]eli.  —  23  tihustelou1:  tihustelow.  —  24  Päällä: 
lTuop]o,  —  25  Päällä:  [Ei]  (se).  —  28  Päällä:  [kokjosi.  —  27  Päällä:  [keär]i.  — 
28  Päällä:  [voatti]efisa.  —  2"  Pian:  Pyan.  —  30  Päällä:  [matka]t.  —  31  Päällä: 
pitkä]t.  —  32  Päällä:  Itse.  ^  33  vastoa  u  :  vastoan.  —  3i  Päällä:  Omp  on 
]sy](itä?).  —  35  Päällä:  [Vaivojja.  —  3<  Säkeen  päällä:  Kohta  kotihis  on  viepi. 
—  "  Päällä  väliinkirj.:  Niin  heän  [sanoikse  virkko],  Itse  noi[n]  [sanoikse 
virkko],  Sanoin  [virkki,  noin  nimesi].  —  ?8  takou  :  takoi;/.  —  3»  Päällä:  [lekut- 
telo]vi.  —  "  Päällä:  Saip'  on.  —  41  Ensin:  Ajattelou,  tuumoau,  sitten  korj.: 
Jtfiin  [ajattelou,  tuumoau]  ja  Tuota  varsin  [tuumoau].  —  42  Päällä:  [tuumoa]v 
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(Heän    laittau)43   sampon  me- 
rellä.44 
Siitä   heän    lähtöu  karkuun45 

yöllä 
Kokau  kultasen  nojahan, 
no  Melan  vaskisen  varahan. 
Laskie  karettelou46 
Selvällä  m[ere]n  seljalla], 
*Ulava[lla  aukiella].*47 
Tuopa48  v[anha]  V[äinämöihi] 
ns  (Sanoin  virkki,  nuoin  virkki), 
Itse49  noin  sanoikse  virkko:50 
«Vielä51  näkyu  omat  oveni, 
*Omat  ukset  uljottavi."* 
Paistau  pahat  sakarat, 
120  Hietaharjut  haimentau.52 
Muurahaine  murhapoika 
Se  kusi  kuren  jaloilla; 
Kurki  peästi  kumman  eänen, 
Parkasi  pahan  sävelen, 
125  Herätt' ylös53 P[ohjo]ian emän- 
nän. 
Tuopa  P[ohjoran]  e[mäntä] 
Havattsekse,  huomoakse:54 
„ Männyt  om  v[anha]  V[äinä- 

möi]ne.55 
(Tuopa  v[anha]  V[äinämöine],56 
130  Tietäjä  [ijän  ikuihe], 

Virren  [porras  polvuhihe]), 


145 


Kokan  [kultasen  nojassaj. 
Melan  [vaskisen  varassa]." 
(Jopa  heitti  hänen). 

Tuopa  P[ohjo]Tan  emäntä 
Työnsi  moalta57  puisen  purren, 
Seitsenlaitasen58  veuehen ; 
Paiii  sata  miestä  soutamalle,59 
Tuhat  airolla  urosta.60 

*Tuopa  v[anha]  Y[äinämöi]- 
ni* 
Keänsi"1   peänsä  kattsomahe. 
*Xäki  purren  juokso vaksi.* 
Itse  noin  s[anoikse]  v[irkk]o, 
„Jo  tulou62»"3  (tuossa)  Pohjon 

pursi. 
Satahanka  hakkoau:64 
''Sat'  om  m[iestä]  s[outama]ssa, 
Tuhat  [airolla  urosta.]* 
Tavottih  heän  taskuhuiisa; 
Löysi  piitä  pikkaraisen, 
Takloa65  taki  murusen, 
Semp'  on  syöksövi  merehen 
Yli  olkansa  vasemen. 
Itse66  noin  s[anoikse]  v[irkk]o, 
Sanoin  [virkko,  noin  nimesi] : 
»Tulkoh  tuoho  kivihi  luoto, 
Uikoh67  siihi  Pohjon  pursi. 
Haletkahko  satahanka." 
Siihi  juoksi  P[ohjon]  p[ursi], 


43    Päällä:    soa|u'ttaupa.  —  "  Päällä:  [mer]eh.  —  45  Päällä:  laskemahe. 

—  4i  Päällä:  [karettelo]vi.  —  47  Säkeiden  111  —  113  alkuperäinen  järjestys  ol- 
lut: 112—13,  111;  on  numeroilla  muutettu.  —  J8  Päällä:  [Tuop"J  on.  — 
4*  Päällä:  Ite.  —  so  Väliinkirj.:  Sanoin  virkki,  noin  niinesi.  —  51  Päällä:  | Vie- 
lä](kö).  —  62  Päällä:  [haimenta]vi.  —  »3  Päällä:  [Herätt](i  heän).  —  "Päällä: 
[huomo]v[ak<e|.  —  86  pakoh|:  *v[anha]  V[äinämöi]ne*;  säkeen  päällä:  Karan- 
nut on  v[anha|  V[äinämöi]ne.  —  *6  Säkeen  päällä:  jKokan  [kultasen  nojassa), 
Melan  [vaskisen  varassani  —  67  Päällä:  Moalta  on  työnsi:  M.  t.  —"Päällä: 
|Seit>en]hankasen.  —  59  Päällä:  [>outamah]un.  —  B0  Säkeiden  114-139  alku- 
peräinen järjestys  ollut:  121  —  139,  114—120;  on  numeroilla  muutettu.  — 
81  Päällä:  [Keänjtau.  —  ei  Tulou:  Jo  t.  —  "3  Päällä:  [Tulo]vi.  —  "4  [hakkoajvi 

-  «8  Päällä:  [Ta]u[loa].  —  86  Päällä:  ltte.  —  67  Päällä:  [Uikojs. 
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Latvajärven  runoalue. 


Jo  halkei68  satahanka. 

i8o     Tuopa  P[ohjolan]  e[mäntä] 
Sito  miehen  siiveksehe,69 
Toizen  m[iehe]u  toizeksehe, 
Kolmannen70    laitto    hännäk- 

sehe;71 
Sat'  om  miestä  siipien72  alla, 

ies  Tuhat  hännän  tutkaimissa. 
Lenteä  leputtelou73 
*Selv[ällä  meren  selällä], 
Ulov[alla  aukealla];74 
Lentelöuko,  liitelöuve75, 

170  Peähän   v[anhan]  Y[äinämöi]- 
sen. 
Siitä76  v[anha]  V[äinämöiiii], 


T[ietäjä  ijän  ikuiiii], 
Vi[rren  porras  polvuhirii] 
Nostau77  meloah78  merestä, 

175  Kohta  kopria  tavotti. 

*Tuopa  se  P[ohjo]l[an  emäntä]* 
Liitelekse,  loatelekse, 
Kokan79  kultasen  nenähä. 
Riieltihk,80  lausuttihi,81 

iso  Soatettih  samppo  merehen, 
Kirjakorja  lainnehese.82 

„  Kyllä  sitä  olis  vielä,  mutt  en 
sitä  muissa  etehpäin  siitä.  Kyllä 
sen  vieu  kotihis  vielä  V[äinä- 
möilni.'' 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Latvajärvi. 

Lönnrot  Ali  6,  n.  76,ss.  48—51.  — 1834. 
Arhippa  Perttune. 

Siilon  v[anha]  Väinäm[öinen] 
Toivo  polvensa  palavan, 
50  Jäsenen[sä]   lämpievän 
Suussa  Ant[ervo]  Vipusen. 

[Ss.  ovat  Vipusessa  käynnissä,  ks. 
n.  399.1 


2.    Latvajärvi. 

Cajan  n.  50,  siv.  40.  —  1336. 

Pesöö,    puhastaa   itse  vaivan  nä- 
köh,  sa[noo]: 

Sampuhun  jalan  juuresta, 
Kirjakannen  tutkalmeh. 
Peäsöö  vielä   maito  kosket  kuo- 
huni [ak], 
Maito  purot  purot  purkaman, 
Maito  joet  juokseman. 

[Maidon  sanoissa.] 


98  Päällä:  Halkesiko.  —  69  siiveksehe  n  :  s.  -  "°  Päällä:  [Kolmannen] 
ko  h.  —  71  Päällä:  [hännäkse]fisä.  —  72  Päällä:  [sii]ven.  —  73  [leputtelo]vi.  — 
74  Tämän  jälkeen  on  kk:ssa  säe:  Tapai  v[anhan]  V]äinämöi]sen .  —  "°  Mei- 
nai  liitäytyö  :  *Lentelöuko,  liitelöuve.*  —  76  PääUä:  Tuop.  —  77  Päällä:  [Xos- 
tau]  on.  —  78  Päällä:  [mel]an.  —  79  Liitih  heän|  kokan:  k.  —  Liitih  sanan 
edellä  päällä:  Siitä.  —  80  Päällä:  [Riie]llah.  —  81  jSiinä;  riiellälh  | siitä,  ja 
lausuta  h:  Riielt/hfc,  lausut<ifhi.  —  82  lainehese:  lainnehese. 
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3.    Latvajärvi. 

Borenius  III,  n.  25,  ss.  2—3.  -  ]/9 1877. 
Arhippaini  Miihkaii. 

Kurja    kuikka,   kaiho   koakku 
Lähtieksehe  on  lupautu, 
Tullakseh  on  toivottihe, 
Vienasta  Veneähän  ruoasta. 

[Alku  „Kuikan  virttä."] 


4.   Latvajärvi. 

Borenius  III,  n.  73,  ss.  97—106.  —  4/9 1877. 

Piirteiiii    Moissei,    Ahosia.    —  Mp. 
Haapavaaralla. 

Otti  piitä  pikkaraisen, 
Takloa  taki  murusen, 
Pirahutti  piim  merehe. 
ioo  Sanan  v[irkko],   [noin  nimesi]: 
,,Tuosta  luoto  luotuoho, 
Salasaari  sy[nty]öhö." 
*Tuosta  ljuoto]  luotoakse, 
Sa[la]  s[oari]  synnytäkse 


ioo  Pikkusesta  piimurusta, 
Taki  takia  kappalehesta* 


[Ss.    ovat    Laivaretkessä,    ks.   n. 
620.1 


5.    Latvajärvi. 

Marttiin  n.  60,  ss.  17—23.  —  1893. 
Sokie-Hoto. 


Pois  maito  manalta  tulkoh, 
Lehmän  tuoma  tuonelasta, 
Katehenki  kattilasta, 
20  Vihoin  suovan  sormen  päästä, 
Sammakon  jalan  juuresta, 
Kirjokannen  tutkamilta, 
Yheksiltä  yö  tulilta, 

[Ss.  ovat  loitsua  „Kun  lehmältä 
maito  katoaa".! 


VUOKKINIEMEN  RUN0ALUE. 


63.   Tsena. 

Topelius,  Vanh.  r.  I,  ss.  25—6. 
Rivmalaisessa  Keckmanin  ver- 
taus 651a),  n.  8.  -  23/i  1821. 

Jyrki   Kettufie.    —   Mp.   Kuddnä- 
sissä  likellä  Uuttakaarlepyytä. 

Moihnan  alku  Munasta. 

Lappalainen  kyyttö-silmä 
Piti  viikkosta  vihoa 


Päälle  vanhan  Väinämöisen, 
Katso  illan,  katso  aamun 
Tulovaksi  Väinämöistä, 
Saanaksi  Uventolaista; 
Otti  nuolen  oikeimman, 
Valihti  parahan  varren, 
Jännitti  tulisen  jousen 
Hiuksilla  Hiien  immin, 
Pääskyn  pienillä  sulilla, 
Varvusten  vivustimilla; 
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Vuokkiniemen  runoalue. 


Ampu  alta  sinisen  hirven, 
Alta  vanhan  Väinämöisen. 

ts  Siitä  vanha  Väinämöinen 
Käänti  kämmenen  merehen, 
Sortu  sormin  laineheseen.1 
Siitä  kulki  kuusi  vuotta, 
Seiso  seittemän  keseä 

20  Selvällä  meren  selällä, 
Ullapalla  aukiolla, 
Kulki  kuusissa  hakona, 
Petäjäissä  pölkyn  päänä; 
Seisotti  meren  selällä. 

25     Sotkonen  ilman  lintu 
Etti  pesänsä  sioa, 
Hiero  heinästä  peseä, 
Kulon  päästä  kutkutteli, 
Niin  muni  munia  kolme,* 


30  Hierelöövi,  hauteloovi.3 
Siitä  vanha  Väinämöinen 
Luuli  polvensa  palavan, 
Jäsenensä  lämpiävän: 
Liikautti  polviansa,4 

85  Munat  vierey  vetehen, 
Munat  vierey  muruksi, 
Munan  alanen  puoli 
Alaseksi  maa-emäksi, 
Munan  ylinen  puoli 

4o  Yliseksi  taivoseksi, 

Niin  muita  munan  muruja5 
Tähiksi  taivahalle, 
Mie  on  munassa  valkiata,6 
Se  päiväksi  paistamahan. 

45  Mie  on  munasen  ruskiata,7 
Se  kuuksi  kuumottamaan.8 


63  a).   Tsena. 

Topelius,  Keckmanin  kopio  651  a), 


n.  6. 


1821. 


J}"rki    Kettutie.    —  Mp.  Kuddnä- 
sissä  likellä  Uuttakaarlep}'yta. 


Pohjan  akka  harva  hammas 
Kuuli  miehen  itkevänsä, 
Urohon  urise vansa; 
Ei  oo  itku  lasten  itku, 
Eikä  itku  naisten  itku, 
Itku  on  partasuun  urohon. 


63  b).  Tsena. 

Topelius,  Vanh.  r.  II.  ss.  15—18. 
—  23A  1821. 

Jyrki    Kettutie.    —  Mp.  Kuddnä- 
sissä    likellä  TTuttakaarlepyytä. 

Väinämöisen   kaikenlaisia  Toimi- 
tuksia. 

Pohjan  akka  harva  hammas, 
Kuuli  miehen  itkevänsä, 
Urohon  urisevansa. 
„Ei  oo  itku  lasten  itku, 
5  Eikä  itku  naisten  itku, 
Itku  on  partasuun  urohon, 


63.  1  Keckmaniila  651a)  n.  8:ssa:  v.  17.  lainehisen.  —  2  K:lla:  29.  muni 
munaa  kolme.  —  3  K.lla:  30.  hierelöö,  hauteloovi.  —  *  Klla:  34.  liika  otti  pol- 
viansa. —  *  K.lla:  41.  Niin  muita  munan  murusta.  —  6  K:lla:  43.  Mie  on  mu- 
nassin  (?)  valkiata.  —  "  Klla:  45.  [Mie  on]  munasa  ruskioita.  —  8  46.  Se  kuuksi 
Ammottamaan. 

63  a).  »  Käsikirjoituksen  julkaisijalle  tuntematon  henkilö  kirjoittanut. 
Lisäykset  ja  muutokset  Keckmanin. 


1.    Sampojakso.    63  a)— 63  b). 
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Urina  Uvantolaisten, 
Jouhi  leuvan  jorjottama." 
Syötti  miehen,  juotti  miehen.2 

io     Pani  varsan  valjasehen,3 
Ruskian  reen  etehen. 
Läksi  siitä4  katsomahan, 
Laski  virkkoa  vitsalla, 
Helälrytti  helmi  vyöllä, 

is  Ei  virkku  vitsatta5  juokse, 
Helmin  lyömättä  hevonen. 
Seppä  vastaan  tuloovi,6 
Sano  seppä  veiollensa:7 
„Voi  sie  vanha  Väinämöinen, 

20  Mit'  olet  paholla  mielin, 
Kuta  kallella  kypärinä?-'8 

Sano  vanha  Väinämöinen: 
„Ompa  syytä  ollakseni, 
Lainasin  enosi9  lapsen10 

25  Pohjon  pitkään  perään,11 
Miesten  syömähän  kylään, 
Urosten  upottajain." 

Siitä  seppo  Ilmarinen 
Viitiseksi,  vaatiseksi, 

30  Rauta  paitoin  paneksi. 
Lustuhus  on  meis  lujempi, 
Rauta  paijasa  parempi. 
Käsi  on  orou  ohjaksesa, 
Toinen  neitosen  nisissä. 
35     Päivät  sampua12  takuo, 
Yöt  neittä  läpyttelö.13 
Saapi  sampon  valmihiksi, 
Neitysen  lepytetyksi. 
Pohjon  akka  harva  hammas 

40  Saatto  sitte  sammon  tuonne 
Pohjolan  kivi  mäkeen, 


Urina  Uvantolaisten, 
Jouhi  leuvan  jorjottama." 
Syötti  miehen,  juotti  miehen. 

io     Pani  varsan  valjasehen, 
Ruskian  reen  etehen, 
Läksi  siitä  katsomahan, 
Laski  virkkoa  vitsalla, 
Helähytti  helmi  vyöllä; 

is  Ei  virkku  vitsatta  juokse, 
Helmin  lyömättä  hevonen. 

Seppä  vastaan  tuloovi, 
Sano  Seppä  Veiollensa: 
„Voi  sie  vanha  Väinämöinen, 

20  Mit'  olet  paholla  mielin, 
Kuta  kallella  kypärinä?" 
Sano  vanha  Väinämöinen: 
„Ompa  syytä  ollakseni, 
Lainasin  Enosi  lapsen 

25  Pohjon  pitkään  perään, 
Miesten  syömähän  kylään, 
Urosten  upottajain." 

Siitä  Seppo  Ilmarinen 
Viitiseksi,  vaatiseksi, 

30  Rauta  paitoin  paneksi. 
Lustuhus  on  meis  lujempi, 
Rauta  paiasa  parempi. 
Käsi  on  oron  ohjaksessa, 
Toinen  neitosen  nisissä. 

35     Päivät  sampua  takuoo, 
Yöt  neittä  lepyttelöö, 
Saapi  sampon  valmihiksi, 
Neitysen  lepytetyksi. 
Pohjon  akka,  harva  hammas 

io  Saatto  sitte  sammon  tuonne 
Pohjolan  kivi-mäkeen, 


2  Säe  poispyyhitty.  —  3  Päällä:  [valjas]i[hin].  —  *  Päällä:  sitä.  — 
5  vittsatta:  v.  —  *  Sivulle  kirj.:  (Nb.  Ilmarinen).  —  7  Veijollensa:  v.  — 
8  Sivulla  selitetty:  (hufvud  pä  sned.)  —  9  Päällä:  Enonsi.  —  10  lapseln  :  lap- 
set —  "  Päällä:  perähän.  —  12  Päällä:  sampuo.  —  13  Päällä:  lepyttelö. 
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Vuokkiniemen  runoalue. 


Yheksän  tukun  taaksi, 
Vaaran  vaskeen  takana. 
Sano  vanha  Väinämöinen 

45  Sepälle  Ilmariselle: 

„Tavo  kuokka  kolmi  tjorpa,14 
Jolla  saisin  sammon  tuolta 
Pohjolan  kivi  mäestä, 
Yheksän  lukun  takoa, 

50  Lukut  minä15  sormin  loukut- 
telen." 
Siit  on  vanha  Väinämöinen 
Sormin  soitti  kanteletta, 
Kielin  kantelen  pakasi.16 
Nukuttihin  pohjon17  kansa. 

55     Siitä  vanha  Väinämöinen 
Saapi  sitte  sammon  tuolta 
Pohjolan  kivi  mäestä, 
Yhäksän  lukun  takoa. 
Siitä  vanha  Väinämöinen 

6o  Laski  pitkin  Pohjon  merta. 
Muurahainen1  s  murha  poika 
Se  kusi  kureu  jalalle. 
Kurki  laski  kumman  äänen, 
Parkasi  pahan  sävelen. 

es  Havaitsi19  Pohjon  akka, 
Meni  sampoo  katsomaan: 
„Jok'   on  täältä  sampo  saatu 
Yheksän  lukun  takoa, 
Pohjolan  kivi  mäestä?" 

70  „Jo  on  täältä  sampo  saatu 
YTieksän  lukun  takoa, 
Pohjolan  kivi  mäestä." 

Pohjon  akka  harva  hammas 
Läksi  sampoo  tapoamaan 

75  Vyöltä  vanhan  Väinämöisen. 
Trenki  vanhan  Väinämöisen, 


Yheksän  lukun  taaksi, 
Vaaran  vaskeen  takana. 
Sano  vanha  Väinämöinen 

45  Sepälle  Ilmariselle: 

„Tavo  kuokka  kolmi  tjorpa, 
Jolla  saisin  sammon  tuolta 
Pohjolan  kivi-mäestä 
Ylieksän  lukun  takoa, 

50    Lukut  sormin  loukuttelen," 

Siit  on  vanha  Väinämöinen 
Sormin  soitti  kanteletta, 
Kielin  kanteleen  pakasi, 
Nukuttihin  pohjon  kanssa. 

55      Siitä  vanha  Väinämöinen 
Saapi  sitte  sammon  tuolta 
Pohjolan  kivi  mäestä, 
Yheksän  lukun  takoa. 
Siitä  vanha  Väinämöinen 

60  Laski  pitkin  Pohjon  merta. 
Muurahainen  murha  poika 
Se  kusi  kuren  jalalle, 
Kurki  laski  kumman  äänen, 
Parkasi  pahan  säveleen. 

65  Havaitsi  pohjan  akka, 
Meni  sampoo  katsomaan: 
„Jok'   on  täältä  sampo  saatu 
Yheksän  lukun  takoa 
Pohjolan  kivi  mäestä?" 

70  „Jo  on  täältä  sampo  saatu 
Y7heksän  lukun  takoa 
Pohjolan  kivi  mäestä?" 

Pohjon  akka  harva  hammas 
Läksi  sampoo  tapoamaan 

75  Vyöltä  vanhan  Väinämöisen. 
Renki  vanhan  Väinämöisen, 


14  Sivulla  selitetty:  (hanko).  —  15  L.  *minä*  s.  —  16  Sivulla  selitetty: 
(puhu).  —  17  Päällä:  Pohjon.  —  18  Murahainen:  Muurahainen.  —  19  Sivulla 
selitetty:  (vaknade.) 


1.    Sampojakso.    63  a)— 63  c). 


io: 


Iki  Liera  Tieran  poika 
Sill'  on  purje  puun  nenässä 
Katso  iän,  katso  lännen, 

80  Katso  pitkin  pohjan  merta: 
Nyt  tuloo  pohjan  pursi, 
Sota  hanka  hailattaapi. 

Näki  sen  vanha  Väinämöinen, 
Löysi  piitä  pikkarainen 

85  Tosin  tauloa  vähänen, 
Senkin  mestasi  merehen, 
Kaotti  kainalon  vasemman, 
Oikiasta  olka  päästä, 
Juoksi  puhki  pohjan  pursi, 

90  Sota  hanka  halki  lenti. 

Pohjon  akka  harva  hammas 
Vastat  siiveksi  sitoo, 
Sat'  on  miestä  siiven  alla, 
Tuhat  on  kynän  tutkamessa. 

95      Siitä  vanha  Väinämöinen 
Nosti  miekkansa  merestä, 
Lappionsa  alta  laijan, 
Siitä  hän  siipiä  sivalti. 


Iki  Liera  Tieran  poika, 
Sill'  on  purje  puun  nenässä. 
Katso  iän,  katso  lännen, 

80  Katso  pitkin  Pohjan  merta: 
„Nyt  tuloo  Pohjan  pursi, 
Sota  hanka  hailattaapi." 

Näki  sen  vanha  Väinämöinen, 
Löysi  piitä  pikkarainen, 

85  Tosin  tauloa  vähänen, 
Senkin  mestasi  merehen. 
Kaotti  kainalon  vasemman 
Oikiasta  olka  päästä, 
Juoksi  puhki  pohjan  pursi 

90  Sota  hanka  halki  lenti. 

Pohjan  akka  harva  hammas 
Vastat  siiveksi  sitoo, 
Sat'  on  miestä  siiven  alla, 
Tuhat  on  kynän  tutkamessa, 

95      Siitä  vanha  Väinämöinen 
Nosti  miekkansa  merestä, 
Lappionsa  alta  laian 
Siitä  hän  siipiä  sivalti. 


63  e).  Tsena. 
Lönnrot  A  H  6,  n.  55—56.  — 1834. 

Jyrki  Kettune. 

Lappalainen]  kyyttösilmä, 
Ylen  kaukaista  katsetta. 
Vuoli  piiliä  pinohon, 
3  sulkia  kokoon; 
Katso  illon,  k[atso]  a[amun], 
Katso  kerran  keskipäivän, 

Sulitti  tulisen  nuolen 


Pääskyn  p[ienillä]  sulilla. 
Kulki  6  vuotta. 
io  Mahto  luoa  luotoloita, 
Saatti  saaria  suolla, 
Salasaaret1  siunoella. 

Siitä  kulki  6  vuotta 
Pohjon  pitkään  perään  etc. 
is      Seisotaksen  rikoillansa.2 
Läksi  luota  katsomahan. 
„Mitä  itet  V[äinämöine]n?" 
„Jouvuin  mailla  vierahilla, 


63c).    '  Päällä:  [Salajkarit. 


Päällä:  seinuksella. 
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Äkki  ouoilla  ovilla, 
20  Empä  tieä  tietä  käyä, 
Outo  matkoja  osatran 
Näillä  mailla  vierahplla], 
*Äkki  ouoilla  ovilla.1'* 
Pohj[on]    akka    [harvaham- 
mas] 
25  Sanopn  virkki,  noin  nimesi]: 
„Min  on  annat  palkastasi, 
Mie  saatan  omille  maille 
Näiltä  mailta  vierahilta, 
Äkki  ouoilta  ovilta?" 
30  V[anha]  V[äinämöine]n  sanoo: 
„Annan  seppo  Ilmar[isen], 
Joka  taiv[osen]  takoopi." 
Syötti    [miehen,  juotti  mie- 
hen], 
Vaivutti  varattomaksi, 
35  Uuvutti  ummenettomaksi. 
Pani  varsan  valjaisiin, 
Laski  v[irkkua]  vitsalla, 
Helähytti  helmilöillä, 
Kohta  joutuupi  kotiin. 
40     Seppo  vastaan  etc. 

„Mit'  olet  [paholla  mielin]?,, 
[Sano  vanha]  Vfäinämöinen] : 
„Ompa  syytä  [ollakseni] ; 
Jouuin  maille  vierahille, 
45  Annon  seppo  Ilm[arisen], 
Lainasin  emoni  lapsen." 

Seppo  Ilm[arinen]  virkk[i]: 
„Ellös  olio  millehkänä!" 
Siitä  seppo  Ilm[arinen] 
5u  Viitisekse,  vaatisekse. 

9:n  lukun  taakse. 
Y[aka]    v[anha]    V[äinämöi- 

ne]n 


Laitti  sorsan  soiton  luisen, 
Nukutti  etc. 
55  Sanoopi  sepolle  kohta: 
*„Oi  seppo  veikkos[eni],* 
Tao  kuokka  3  tjorpa." 

Lukut  sormin  longotteli, 
Kivet  kuokalla  kohotti. 

6o  Kohta  lähtee  kotiin, 
Sata  miestä  sauomessa,3 
1,000  airon  tutkamissa. 

Parkasi  pahan  sävelen 
Pohj[o]n  pitkässä  perässä; 
es  Havattipa  P[ohjo]n  akka, 
Kohta  sampua  tavotti. 
Kohta  lähtöön  ajaksen, 
Ajaman  karkulaista. 

Siitä  v[anha]  V[äinämöine]n, 
to  Tungeksen  tuluksihinsa, 
Tavottihen  taulohousa. 

Itse  noin  s[anoiksi]  virkki: 
..Juokse  puhki  P[ohjo]n  pur- 
si!" 
100  hanka  halki  lenti. 
75  P[ohjo]n    akka    h[arva]h[am- 
mas] 
Vassat  siiviksi  sitoopi, 
Lenteä  lepetteleepi. 
Virkki: 

„Oi  sie  v[anha]  V[äinämöinejn 
8o  Valehtelit  vanhempasi, 
Pettelit  oman  emosi!" 


sauomissa:  sauomessa. 


1.    Sampojakso.    6-i. 
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64.   Tsena. 
Sjögren  n.  417.  -  1825. 

Petri?    Kettuni.    —    \[p.    Vuokki- 


memessa. 


Ma  ilman  alku  munasta. 


Se  oli  kaunis  Kaukomieli. 
Toinen  vanha  Väiuämöinen 
Piti  viikoista  vihoo, 
Ylen  kalikoista  katschehta 
s  Päälle  v[anhan]  Väin  [ämöisen]. 
Katscho  i[llan],  k[atscho]  a[a- 

mun], 
Kerran  keski  päivälläkin 
Tul[ovaksi]  Väin[ämöistä], 
S[aavaksi]  Uv[antolaista]. 

io  Katschoi  pitkin  pohjon  merta 
Tulovaksi  Väinämöistä, 
S[aavaksi]  Uv[antolaista]. 
Keksi  mustasen  mereltä. 
Sinervöisen  lainehelta. 

15  Otti  nuol[en]  oik[ianiman], 
Y[alitsi]  p[arahan]  v[arren], 
J[ännitti]  t[ulisen]  j[ousen] 
P[ääskyn]  pien[illä]  sul[illa], 
Varpus[en]  viuts[imilla], 

20  Sitte  nuin  sanoksi  virkki: 
„Kuin  käsi  alentanovi, 
Niin  nuoli  ylentäkööt; 
Kuin  käsi  ylentänöövi. 
Niin  nuoli  alentakoot." 

25  Ampu  vanhan  Väinämöisen 
Selästä  sinisen  hirven, 
Rauvan  karvasen  kapehen. 

Sitte  vanha  Väinäm[öiuen] 
Kääuty  kämmenin  merehen,1 

30  S[ortu]   s[ormiu]  lain[ehesen]. 


Siellä  k[ulki]  kuusi  v[uotta], 
S[eiso]  7  keseä 
S[el väliä]  m[eren]  s[elällä], 
U[llapalla]  a[ukiallaj. 

35  Mahto  luua  luotoloita, 
Salasaaret  siunaella, 
Rickaan  rahan  kuluksi, 
Köyhän  miehen  pään  menoksi. 
Meheläinen  ilman  lintu 

40  Ehtiiv  pesän  sioo; 
Lensi  liian,  lensi  lännen, 
Lensi  pitkän  pohjon  merta. 
Ei  löytäir  pesän  sioa. 
Siitä  vanha  Väin [äm  öinen] 

45  Nosti  polvensa  merestä, 
Jäsenensä  lainehesta. 
Meheläinen  ilman  lintu 
Hierovi  pesän  sioo 
Polven  päähän  Väinämöisen, 

50  Hiero  heinäistä  pesää, 
Kul[on]  p[äästä]  kutk[utteli] 
Polven  päähän  Väinämöisen, 
Hierelöövi,  hauteloovi 
Polven  päähän  Väinämöisen. 

55  Niin  muni  munaa  kuusi. 
Siitä  vanha  V[äinämöinen] 
L[uuli]  pfolvensa]  pal[avan], 
Jäs[enensä]  lämp[iävän]. 
L[iikautti]  polv[iansa], 

eo  Munat  muruksi  vieri. 

Sitte  vanha  Väinäm [öinen] 
Nuin  sanoksi  virkko: 
„Mi  munan  alaneu  puoli, 
Alaseksi  maa2  emäksi; 

es  Mi  munan  ylinen  puoli, 
Yliseksi  taivoseksi; 
Mi  munassa3  ruskieta, 


64.    '   Korjattu :    [Kämmenin    merehen]    [käänty]. 
*  Mi  |muita    munassa:  M.  m. 


2    maan 
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Se  päiväxi  paistamahan; 
Mi  mun[assa]  valkieta, 

70  Se  kuuxi  kumottaman; 
Mi  muita  munan  muruja, 
Ne  täheksi  tai  vahalla." 

Istuuvi  ijäsä  pilvi, 
Koite  päivän  koittiella, 

75  Pohjon  eukko,  harva  hammas, 
Nenä  vanka  Vuojolainen 
Nousi  uhkaen  unesta, 
Voivotellen  vuoteista. 
Katscho  ijän,  katscho  lännen, 

80  Katschoi  pitkin  pohjon  merta, 
Niin  sanoi  sanalla  tuolla: 
„Oi  Ukko  yli  Jumala, 
Vaari  vanha  taivahainen, 
Ukko  kultanen  kuningas! 

85  Nosta4  lonka  iuotehesta, 
Töine  lännestä  lähetä, 
Issuta  ijästä  pilvi, 
Koite  päivän  koittielta, 
Nossas  vanha  Väinämöinen."5 

äo     Nousi  lonka  Iuotehesta, 
Töine  lännestä  lähetti, 
Nosti  vanhan  Väinämöisen 
Alta  vanhojen  vesien. 
Sitte  vanha  Väinämöinen 

95  Itkee  kujerteloo 

Pohjon  peltojen  perillä, 
Miehen  syöpässä  kylässä, 
Urohon  upottajassa, 
Tukan  tuiki  mennehessä. 

ioo     Pohjon  piika  pikkarainen, 
Vaimo  valkieverinen 
Pyyhki  pikku  pirtiseh, 
Lakaali  lattiansa. 
Kanto  rikkansa  pihalle, 


105  Seisattih  rikoillansa. 

Kuuli  miehen  itkeväksi,6 

Urohon  urisevaksi 

Pohjon  pitkässä  perässä, 

Tarkassa  Tapiolassa, 
uo  Ullapassa  aukiossa. 

Pian  pirttihin  menöövi, 

Sitte  nuin  sanoksi  virkko : 

„Oi  emoni  vaimo  vanha, 

Kuulin  kummat,  näin  imehet 
ns  Ulkosessa  käyessäni, 

Kuulin  miehen  itkeväksi, 

Urohon  urisevaksi 

Pohjon  peltojen  perillä. 

Se  ej  ole7  itku  lapsen  itku, 
120  Eik'  oi'  itku  vaimon  itku, 

Itku  on  vanhan  Väinämöisen, 

Urino  Uvantolaisen." 
Pohjan  eukko,  harvahammas, 

Nenä  vanka  Vuojolainen 
las  Nousi  uhkaen  unesta, 

Voivotellen  vuoteista. 

Mani  luota  kahtomaan, 

Likeltä  tähystämääu, 

Sitte  nuin  sanoxi  virkko: 
130      „Mitä  itket  Väinämöinen, 

Uriset  Uvantolainen?" 
Sano  vanha  Väinämöinen: 

„Ompa  syytä  itkeä, 

Vaivaa  valittaak, 
135  Jo  olen  kauvan  merissä  ollut, 

Lapioinnut  la^nehessa, 

Olen  luonnuf  luotoloita, 

Salasaaret  siunaellut." 
Pohjon  eukko,  harva  hammas 
uo  Sanan  virkko,  noin  nimes: 

„Käy  sisälle  huoneseen." 


4  Alkuaan  ollut:  Nossas.  —  8  Säe  on  poispyyhitty. 
itkeväni.  —  7  Korjattu:  ol\ 


"Alkuaan  ollut: 
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Sitte  vanha  Väinämöinen 

Nnin  sanok8 

Meni  nurkasta  tupahan, 

us  Sai  sisälle  salvamosta. 

Pohjon  eukko,  harvahammas 
Niin  sano  sanalla  tuolla: 
..Mikä  sie  lienet  miehiesi 
Ja  kuka  urohiesi. 

iso  Kuin  ei  siima  koirat  kuullut, 
Eikä  haukkujat  havannut, 
Kuin  tulit  tupahan  tähän?" 
Sanoi  vanha  Väinämöinen: 
„En  mie  tänne  tullutkan 

155  Tavottani,  tiiottani, 
Manittani,  muissottani 
Tuntemattoman  tupahan, 
Taijattoman  tanterille, 
Tulin  nurkasta  tupahan, 

i6o  Sain  sisälle  salvamosta 
Taponeni,  tietoneni, 
Mahtineni,  muistoneni." 

Sano  sitte  Pohjon  eukko, 
Nenä  vanka  Vuojolainen: 

165  „Mitä  taijat  Väinämöinen, 
Taijatkos  takuo  tuota, 
Saatko  sämmyn  (?)  valmehexi, 
Niin  saat  neijen  palkaksisi." 
Sano  vanha  Väinämöinen: 

no  „Saan  kyl'  sämmyn  valmeheksi, 
Kuin  saan  neijen  palkastani 
Tapohoni,  tietohoni, 
Mahteheni,  muistohoni." 
Sitte  vanha  Väinämöinen 

ns  Yöt  sämpyö  takoovi, 
Päivät  neittä  lepyttelöö. 
Sai  sämmyn  valmehexi 
Kolmen  tiiman  tienuhulla. 
„Joko  saan  neijen  vaivois- 
tani?" 


iso     Pohjon  eukko,  harva  hammas 
Antoi  neijen  palkastansa. 

Sitte  vanha  Väinämöinen 
Lähti  paikalta  pahalta, 
Otti  neijen  vaivoistansa. 

iss     Pohjon  eukko,  harva  hammas 
Ei  tuota  ottanuty  hyväksi, 
Lähti  jälkeen  samasi, 
Sata  miestä  soutimilla, 
Tuhat  airon  tutkaimessa, 

190  Ajaav  sitte  Väinämöistä. 
Sanoo  sitte  Väinämöinen: 
„Iki  Lierä,  Tieran  poika, 
Sie  olet  purje  puun  nenässä, 
Katschoi  liijat,  katseho  lännet, 

195  Katschoi  pitkin  Pohjon  merta 
Tulevaksi  Pohjon  eukkoo." 

Iki  Lierä,  Tieran  poika 
Se  on  purje  puun  nenässä 
Sitte  nuin  sanoxi  virkki: 

200  „Jo  tuloovi  Pohjan  eukko, 

Nenä  vanka  Vuojolainen, 

Sat'  on  miestä  soutimilla, 

Tuhat  airon  tutkaimessa." 

Tapoaapi  Väinämöisen 

205  Keskellä  meren  sinisen, 
Puna  purren  laitimella. 
Niin  tuli  tora  samassa, 
Taisi  tappelu  tapahtuu; 
Niin  saatto  sämmyn  meren. 

210  Saatto  neijen  lainehese. 

Sämpy  tros  vara  en  sadan  sten, 
som  kunde  mala  alit  tili  behof, 
bäde  sait  och  säd  Dä  Väinäm[öi- 
nen]  säg  det,  tog  hau  ocksn  den 
jemte  Jungfrun  med  sig  och 
sänkte  den  i  sjön,  hvadan  sjön  &r 
saltig. 


8  Sanat  poispyyhitty.  —  *  Alkuaan  ollut:  tuntenut. 
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65.    Vuokkiniemi. 

Topelius   1222   a)  12,  n.  5.1  — 
1823—6. 

Olli  Mäkeläini.  —  F.  M.  Toppe- 
lius  mp.  Kuddnäsissä  likellä 
Uuttakaarlepyjtä. 

Pohjan  acka  harva  hammas, 
Nenä  vanka  Vuojolainen 
Vej  on  rikkansa2  pihalle. 
Seisatti3  rikkollansa, 
5  Ku[u]li  miehen  [itkeväksi], 
Urohon  [urisevaksi] ; 
Se  oli  v[anha]  Y[äinämöinen]. 

Iku  Liera4  Tjeran  poika 
Istu  pursi  puun  nenässä,5 
io  Katso  ijän,  katso  lännen, 
Katso  pitkin  Pohjan  merta. 


66.   Vuokkiniemi. 

Fellman,  Anteckningar  i  Lapp- 
marken  I,  s.  498.  -  1829. 

Säsom  bevis  pä  huru  gam- 

mal  och  ursprunglig  äskädningen 
hos  befolkningen  här  ännu  är,  mä 
anföras  att,  dä  jag  i  Vuokkiniemi 
frägade  en  äldre  man,  hvad  han 
trodde  om  verldens  skapelse,  denne 
svarade:  „kah,  pyhä  veli,  meillä 
on  sama  usko  kuin  teillä.  Kokko 
lenti  pohjosesta,  pani  munan  Väi- 
nämöisen polven  päälle  ja  loi  siitä 
maailman.  Niinhän  tekin  xiskotte." 


67.   Vuokkiniemi. 

Cajan  8:o  siv.  25.  —  1836. 

Pohjan   akka  (kun  sammon  ot- 
t[ajia]  ajaa) 

Otti  vassat  siivekseen, 
Viikattehet  kynsikseen. 


Otti  takloa  pa[l]as[en], 
Loi  mer[eh]. 

Sanoo:   Tuohon  kari  tulkoon. 
Puuttuko  pursi  Väinämöisen].1 
Jäi  yksi  sakari  kynsi, 
Sillä  sammon  kopristavi. 


68.   Vuokkiniemi. 
Cajan  n.  19.  —  1836. 

1  E[uno]. 

137  V2-   Kyyttösilmä,   kyyttö- 
selkä. 
226.    Ilman  kaaret  katkiella. 
302.    Munat  vierövi  vetehen, 
s  Meren  aaltohon  ajaksen, 
Peästä  polven  Väinämöisen. 


69.   Vuokkiniemi. 
Cajan,  n.  19  b).  -  1836. 

[1  Euno.] 

Jäi  on  mies  meren  varahan, 
Uros  aaltojen  sekahan. 


65.  '  Oikealla  sivun  yläreunassa  erillään:  Uventolainen  V.  Väinä- 
möinen. —  -  Selit.:  rikka  =  sopor.  —  3  Seisattu  :  Seisattz.  — 4  Liera  n  :  L. — 
*  nenä;h  ä  n  :  nenässä. 

67.    Kk:ssa:  Vänö. 


1.    Sampojakso.    70 — 72. 
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70.   Vuokkiniemi. 
Caj  an  n.  20  a).  —  1836. 

[2  Runo.] 

Jouhileuan  juorottelu. 
Käsin  keäri  voattekese, 
Käsin  helmansa1  kokosi. 
Viepi  kotiisa 
Hauteloo  on  hier[e]löövi, 
Tuoli'  on  piti  vuutta  kolme, 
Sai  on  mies  terveheksi, 
Uroko  parauneheksi. 


71.   Vuokkiniemi. 

Lönnrot  E,  n.  582.  —  1837. 

Ajo  selvällä  [selällä],1 
Somer  silmille  sirahti, 
Meri  parsko  parmahille. 
Kyyttösilmä,  kyyttöselkä. 
5  Kulki  kuu[si]ssa  kuvana, 
Petäjäissä  [pölkyn  päänä] 
Kanto  tuuli 
Saarehen  nimettömähän. 


Siitä  hanhut  muni. 
io  V[aka]  v[anha]  V[äinämöinen] 

Vetihen  vesikivellä], 

Lauloa  surattelevi:2 

..Mi  munassa  edl. 

Ne  tähiksi  [taivosella], 
15  Pilkoiksi  pii  vi  lomahan." 


Itkeä  urahtele  vi. 
Portot  Pohj[ola]n  emännät 
Koprin  [helmansa  kokosi], 
Käsin  [keäri  vaattiensa], 

20  Siitä  sinne  juoksemahan. 
Tako  sammon  valmehekse. 
„Enmä  neittä  anna'kana, 
Kun  etsoa  samp[oa]  liikkuma- 
han ], 
Kirjokannen  kallumahan." 

25     Kaato  päivän,  raato  2:sen, 
Ei  saa  samp[oa]  liikk[umahan]. 
Vesiliitto  Vaiton  poika 
Se  on  kynti 


72.   Vuokkiniemi. 

Lönnrot  E,  n.  606.  —  1837. 

Tuoko  lieto  Lemmink[äinen], 
Toi  kaunis  Kalevan  poika, 
Toinen  vanha  Väin[ämöinen] 
Suoritihen  häihin. 

5     Sano  lieto  Lem[minkäineii|: 

„Minun  on  m[iekkani]  parempi, 

[Minun]   kalpa  kaunihim[pi]." 

Tuo  kaunis  Kalev[an]  poikfa] 

Ei  sitä  sanoa  kärsit. 

io  Veti  miekalla  vetävi 
Vasten  j aikoa  vasenta, 
Käyen  kättä  oikiat[a]. 

Tuo  v[anha]   Väin[ämöinen] 
Hän  tuon  [sanoiksi  virkki]: 

15  „Oi  kaunis  Kal[evau]  p[oika], 
Nyt  pää  pahoin  mene[vi|. 
Tnkka  turh[iiu  tulevi]. 


70.  '  Käsin    kopranj  helmansa:  K.  h. 

71.  ]  Kk:ssa  tämän  sanan  sijalla:  (nitsasti). 


—  2  Päällä:  [sura]h[televi]. 
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Hivus  hVlki  lankioo, 
Saa  leuka  liettiehen, 

20  Parta  paikk[ah]  pahah. 

Tuo  kaunis  Kal[evan]  poika 
Alla  päin,  p[ahoilla]  m[ielin], 
Saapka  kall[ella]  kyp[ärin], 
Se  pissäksen  piilemähä, 

25  Painaksen  pakeuem[aha] 
Saaren  merellisen, 
Puuttoimah  luotoseh. 

Sihen  kasvo  k[aunis]  kuusi, 
Yleni  vihanta  virpi, 

30  Kasvo  kuusi1  kultalatva.2 
Koti  näätä  kultarinta 
Kuusehen  kultalatvan. 
Tuo  k[aunis]  Kalev[an]  p[oika] 
Nosti  tuulen  tuppur[ihin]. 

35  Tuuli  toi  tuprussahek, 
Raju  rannalle  ajeli, 
Kopru  maalle  kollotteli, 
Sepon  Ilm[orin]  kotihin. 
Seppo  noin  [sanoiksi  virkki]: 

40  „Oi  kaunis  Kal[evau]  poik[a], 
Missä  viivyit  vuoet  kaikki, 
Päivät  entiset  o'otit?" 
Tuok[aunis]  Kfalevan]  p[oika] : 
»Tuolla  viivyin  edl. 

«  Saaressa  edl. 
Sihen  kasvo  edl. 
Roti  edl. 

Sano  Ilm[orinen]: 
„Jo  tunnen  valehtel[ian]  edl. 

50     Sano  Kalev[an]  poik[a]: 
„Kun  et  usko  kuitenkan[a], 
Lähtekämä  katsomah!" 
Lähettihin  katsomah 


Sekä  v[anha]  Yäin[ämöinen], 
55  Jotta  sepp[o]  I[lmorinen], 

Ja  k[aunis]  Kal[evan]  poika, 

On  totta,  hot  valetta. 
Tuo  kaunis  Kal[evan]p[oika] 

Nosti  tuulen  edl. 
60  Raju  rannalle  ajavi 

Pohjan  pitkään  peräh, 

Syväh  Sarajan. 
Se  on  seppo  Ilm[orinen] 

Takoa  taputtelevi, 
es  Lyöä  helkähyttelev[i] 

Petäjäisen  pölkyn  pjaässä]  edl. 

Rahin  r[autaise]n  n[enässä]. 

Pyörä  kullittu  kulasi. 

Sai  siitä  sammon  suuren, 
70  Pohjon  kansa  anastettiin. 

Pani  9  lukon  toakse. 
Koko  koiroa  yheksän 

Otti  v[anha]  Väinäm[öinen], 

Ne  lukot  lusuna  vieri, 
75  Takasalvot  tainnettihin.3 


73.   Vuokkiniemi. 

Genetz  H,  n.  11.  —  2/t  1872. 

Nekka- Jurin  leski,  syntyisin  Vuon- 
nisesta. 

Tuo  on  vanha  Väinämöini 
Piti  miekalla  pereä, 
Tuli  aika,  airo  taittu, 
Tuli  toini,  toini  taittu, 
5  Jäi  mies  meren  varahe, 
Uro  ualtojen  sekahe. 
Sitä  tuuli  tuuitteli, 


70.    '  K.  *kuusi.*  k.  —  -  Kk:ssa:  -laltva.  — 3  Ss.  72— 5  järjestys  alkuaan 
ollut:  74—5,  72—3;  on  numeroilla  muutettu. 


1.    Sampojakso.    73—74. 
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Ilman  lieka  liikutteli, 
Ualto  rannalla  ajeli. 

io  Vesi  kauas  kantelove. 

Muorahain'  on  murha  poika, 
Se  kusi  kure  n  jaloilla, 
Kurki  piästi  kumman  iänen, 
Kaakkuri  pahan  sävelen. 

iö  Pohjon  akka  raivopyörä 
Nousi  uhkuon  unesta, 
Voivotellen  vuoteilta, 
Kuuli  miehen  itkö vaksi, 
Itse  tuon  sanoiksi  virkki: 

20  ,.Ei  ole  itku  naisen  itku, 
Eikä  ole  itku  lapsen  itku, 
Se  on  partasuun  urohon, 
Jouhileuan  juorottelu." 
Käsin  kiäri  vuattiehe, 

25  Koprin  helmah  on  kokosi, 
Pian  juoksi  pitän  matan, 
Mani  tuota  kattsomahe. 
Se  on  vanha  Yäinämöini, 
Sata  on  huavoa  urossa, 

30  Tuhat  tuulen  pieksämeä. 
Heän  kantau  kotihis  siitä, 
Syöttelöve,  juottelove, 
Suatto  miehen  tervehekse. 
Hyv'  on  Pohjolan  eleä, 

35  Kuin  on  Sampo  jauhomassa, 
Yöt  on  jauho  syötävie, 
Päivät  jauho  myötävie, 
Kolmannet  kotipitoja. 
Pohjon  akka  raivopyörä 

40  Suatto  miehen  tervehekse. 
*Hiän  kuin  piäsi  tervehekse,* 
Otti  purren  Pohjolasta, 
Sammon  sai  venehehese, 
Siitä  läksi  laskomahe. 

45  Laski  päivän,  laski  toisen; 
Jo  päivänä  kolmantena 
Jo  ajave  Pohjon  akka, 


Pohjon  akka  raivopyörä. 
Tuopa  on  vanha  Yäinämöini 
50  Otti  piitä  pikkaraisen, 

Loi  yli  olkah  on  vasemen: 

Siitä  tulkoh  tulini  luoto! 

Luoto  luotihe  merellä, 

Salasuari  siunattihe, 
55  Siihi  puuttu  pursi  Pohjon, 

Satahanka  halkiepi. 
Pohjon  akka  raivopyörä 

Otti  vassat  siiveksehe, 

Viikattehet  kynsiksehe, 
eo  Piäsi  piällä  Väinön  purren. 
Tuop'  on  vanha  Yäinämöini 

Otti  miekkah  on  merestä, 

Löi  kynsie  Pohjon  akalta  mie- 
k  ali  ane, 

Jäi  yksi  tsakarikynsi, 
65  Siihi  Sammon  kopristave, 

Sammon  vuuatti  merehe, 

SieF  on  Sampo  jauhomassa. 

Mereh  jauhomah  sai  ijäkseh, 
tuoho  Valkieh  mereh;  suoloo 
jauho  viimeseks,  ta  sielä  on  me- 
ressä suolan  jauhonnassa.  (Eivoia 
i  vettä  juua,  niin  on  suolani  meri.) 


74.   Pirttilaksi. 
Borenius  I,  n.  89.  —  13Ao  1871. 

Ohvo    Harmoni.    —    Mp.  Vuokki- 


65     Pohjon  akka  kiiittö-silmä 
Piti  viikoista  vihoa, 
Kaiken  aijaista  karehta. 
Siiöksi  miestä  suomen  kantti, 
Läst'  on  lämpöistä  lihoa, 

70  Vasemesta  kainalosta 
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Vuokkiniemen  runoalue. 


Oikiehe  olkapeähä. 
Sormin  sortin  lainnehes, 
Kämmenin  merehe  keäntii, 
Sormin  sortih  lainnehisse. 

75  Kule  sielä  kuusi  vuotta, 
Selupa  seitsemen  keseä, 
Uinpäri  iiheksän  vuotta, 
Kaikitenki  kaksitoista. 
Kuhu  vierret  veniimähä, 

80  Siih  on  sinervön  apajan; 
Kuhu  nosset  istumalle, 
Siihe  luokoh  luoto  päitä, 
Kari  päitä  kasvattoaha. 
Tuop'  on  vanha  Väinämöini 

85  Sormin  heän  merehe  sortu, 
Kämmenin  merehe  keäntii, 
Sormin  sortih  lainnehisse. 

Kokko  rukka,  kurja  lintu, 
Lintu  kurja  Turjan  moalla 

90  Liitelöve,  loatelova, 
Kattsovi  pesän  sijova. 
Keks'  on  mustasen  meressä, 
Sinervöisin11"  lainnehella. 
Kattsovi  pesän  sijova, 

95  Kulosista  kutkutteli. 

Muni  heän  kolme  munaista, 
Kolme  kuikista  munova. 
Hierelöve,  hautelove. 
Tuopa  vanha  Väinämöini 

ioo  Kuuli  polveh  polttavaks. 
Kuin  on  puosti  polviehe, 
Munaset  vetehe  vieri. 
Tulipa  hauki  haukotellen, 
Vejen  koira  konkotellen; 

105  Nieli  heän  kolme  munova,2'1' 
Kolme  kullaista  munova. 


Kokko  rukka,  kurja  lintu, 
Lintu  kurja  Turjan  moalla, 
Kuin  on  kerran  kuopasihe, 

no  Ilman  lintu  liitasihe, 

Vast'  on  suomuja  sukasi.31" 
Kuin  on  toisen  kuopasihe, 
Vastapa  vattsoa  revitti. 
Kuin  on  kerran  kolmannene, 

us  Halkasi  mahan  on  hauvin. 
Kattselove,  keäntälöve:41" 
Miks'  on  muuttunut  munani, 
Kuks'  on  soatu  soaleheue! 
Mi  munassa  valkieta, 
120  Se  päiväkse  paistamahe. 
Mi  munassa  ruskieta, 
Se  kuukse  kumottamahe, 
Se  tähekse  taivosella; 
Mi  munass'  tilistä  puolta 

125  Vaskisekse  taivosekse; 
Mi  munass'  alaista  puolta, 
Rautasekse  moaemäkse ! 

[Alkupuoli  Polvenhaavarunoa,  ks. 
n.  305.1 


75.   Venehjärvi. 
Eellman  n.  42.  -  1829? 

Vasilius   Lesonen.   —  Mp.  toden- 
näköisesti Vuokkiniemessä. 

Olipa1  vanha  Väinämöinen, 
Lappalainen  kyttösilmä'2 
Pitip'3  viikkosta4  vihoa, 
Ijän  kaikista  katsetta 
s  Päälle  vanhan  Väinämöisen. 


74.  '+  sinervöisen.  —  2t  munoa.  —  3t  sukas.  —  J+  keän[telöve]. 

75.  '  Ensin:  Olorpa"1,  korj.  Olipa;  pä  lyijyk\'nällä  poispyyhitty.  —  2  ky- 
t|rönö-:  kytiö-;  selitetty:  skefögd,  vindögd.  —  3  Piti:  Vitlp.  —  4  viikosta:  viikkosta. 


1.    Sampojakso.    75. 
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Se  ampu  olkisen  orihin, 
Hiiren  karvasen  hevosen 
Alta  vanhan  Väinämöisen. 
Sanopa5  vanha  Väinämöinen: 

io  ,.Jos  jousi  ylentänevi, 
Niin  käsi  alentuoho, 
Jos  jousi  alentanovi, 
Niin  käsi  ylöntyöhi." 
Sittepä6  vanha  Väinämöinen 

is  Kämmeneen7  merehen  känty,8 
Sormin  sortu  laineheseen. 

♦Kulki  sittä  kuusi  vuotta, 
Seuro  seittemän  kesää,* 
Kulki9  se  kuusissa  käpyinä,10 

20  Petäjissä  pölkyn  päinä11 
Häntäpä12  tuuli  tuuvitteli, 
Ilman  lieka  liikutteli,13 
Raju  rannalla  ajeli 
Lahtehen  nimettömähän, 

25  Nimeen14  tietämättömähän. 
Lekahutti15  polviahan, 
Jäsentä  järkähytti. 

Hanhi  rukka  liiteleksi16 
Katsele17  pesän  sijoa. 

30  Liiti    polven   päähän   Väinä- 
möisen. 
Muni  munia  kolme. 

Kuuli  vanha  Väinämöinen 
Kuuli  povensa18  sulavan, 
Jäsenensä  lämpiävän, 


35  Likahutti  polviansa, 

Jäsentänsä  järkähytti, 

Munat  menrt1  muruksi. 

Mi  munassa  ylistä  puolda, 

Yliseks'  on  taivoisessa; 
40  Mii  munassa  alasta  puolda, 

Alaiseks'  maa  emäksi; 

Mii  munassa  ruskiata, 

Se  päiväksi  paistamaan; 

Mii  munassa  valkiata, 
45  Se  kuuksi  kuuttamaJian;19 

Mii  muita  munan  muroja, 

Ne  tähiksi  taivoisella. 
Sittäpä  vanha  Väinämöinen 

Vejäkse  vesi  kivelle, 
50  Vattalololla  vaivoaksi, 

Se  itkee  hihusteloo. 
Portot  on2u  Pohjolan  emänät 

Kuuli21  miehen  itkeväksi, 

Urohon  urisevaksi, 
55  Itseppä22  nuon   sanoksi  virki 

Porto23  Pohjolan  emäntä: 

„Se  ei  ole  itku  lapsen  itku, 

*Eikä  naisten  itku,* 

Itkupa  on24  partasuun  urohon 
eo  Jouhi  leuan  juorottelo." 

Sata  (paui)25  airollen  urosta, 

Tuhat  on26  miestä  soutamassa.27 
Itse  nuoin  sanoiksi  virko: 

„Miks'  et  laula  Väinämöinen 


6  pa  lyijykynällä  poispyyhitty.  —  6  Sittäpä;  Sittepä,  pä  lyijykyn.  pois- 
pyyhitty.  Säkeen  alla  väliinkirj.  eril.  must.:  Sittep'  vanhan  Väinämöinen.  — 
7  Kämmenen:  eril.  must.:  Kämmenem.  —  8  känty:  eril.  must.  känty.  —  8  Korj.: 
[Kulki^po1.  —  10  käpyin  en  :  käpyinä.  —  "  painaen  :  päinä.  —  12  pä  lyijykyn. 
poispyyhitty.  —  n  Säkeen  päällä  väliinkirj.:  Meren  lieka  liikutteli.  —  u  Ni- 
men: eril.  must.:  Nimeerc.  —  1S  Korj.:  [L]i[kahutti].  —  16  Jälessä  siv.  eril.  must.: 
(laiteleksi).  —  "  Katso  :  eril.  must.:  Katse'e.  —  1S  Povensa  sulavan:  *Kuuli* 
p.  s.  —  19  Alapuol.:  (kumottamahan).  —  20  Lyijyn,  poispyyhitty.  —  21  Kuin 
jne|:  Kum^.  —  2-  |Se  itseppä,:  i.  —  23  Porto  p[a]|:  P.  —  2i  pa  on  lyijykyn. 
poispyyhitty.  —  u  Sulkumerkit  lyijykyn.  —  26  Lyij}rkyn.  poispyyhitty.  — 
27  Päällä  eril.  must.:  [soutama]han. 
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Vuokkiniemen  runoalue. 


65  Hyrehet  hyvä  tapanen?" 
Sano  vanlia  Väinämöinen: 
..Ei  näy  oma  kotini, 
Koti  se28  konnien  näkyvi. 
Hieta  harjut  haimentaa." 

70  Sittä(pä)29  vanha  Väinämöinen 
Päivät  tammia  takovi. 
Yöt  leittä  lepyttelövi. 
Sepä  kynti  tammen  juuret 
Sata  sarvella  härällä 

75  Tuhat  päällä  tursahalla30. 


76.   Venehjärvi. 
Cajan  8:o  siv.  17.  —  1836. 

[Kai.  L] 

Sello  seitssemen  keseä. 
Sotkon[en]    on  ilm[an]  lint[u] 
Lenteä  lekuttelevi. 
Munivi  munia  3. 
s  Tunsi  suonehen  sulavan. 

Mi  muuan  ylänen  puol[i]. 


76  a).   Venehjärvi. 
Cajan  n.  19  a.  —  1836. 

[1  Runo.] 

249.    Sello  seitsemen  keseä. 
.  270.    Sotkonen  on  ilman  lintu. 

Lenteä  lekuttelevi, 

Munivi  muuia  kolme. 
5  296.    Tunsi  suonehen  sulavan. 

298.   Lekahutti  polviansa. 

306.    Mi  muuan  ylänen  puoli. 


77.   Venehjärvi. 
Borenius  I,  n.  791.  —  u/io  1871. 

Hökkä-Petri. 

Tiiönsi  pursiah  vesillä 
Niinkuin  sotka  poikiansa, 
Tavi  laitto  lapsiansa. 
Souvellahe,  jouvellaha; 
:o  Veneh  on  hiiva  juoks[o]maha, 
Lipie  solattamaha. 

Sano  seppo  Ilmoriine: 
,.0i  sie  vanha  Väinämöine, 
Emmäkös  miiö  lähe 
75  Sammuo2  varastamalla. 
Kirjokantta  ottamana 
Pimiestä  Pohjolasta, 
Tarkasta  Tapiolasta?-' 

..Jospa  miiö  lähtenemmä." 
so     Jopa  hiiö  siitä  läksi. 

Jopa  on  sammo  juurruteltu 
Uheksän  siilen  siiviiöhö. 
Siitä(pä)  seppo  Ilmoriine 
Tako  heän  auran  rautasene, 
85  Joll'  on  juuret  pois  porotti. 

Soatih   hiiö  sampo  veneheh, 
Kirjo-kansi  purtehensa. 
Souvellahe.  jouvellahe; 
Veneh  on  huvä  juoksomaha. 
90  Lipie  solattamaha. 

Sano  seppo  Ilmoriine: 
,,Miks'  et  laula,  Väinämöine, 
Hiivan  sammon  soatuvona, 
Tien  huvan  on  käiitiivönä?-' 


28  Lyijy kyn.  poispyyhitty.  —  29  Sulkumerkit  eril.  must.  —  30  Alapuol. 
eril.  must.:  (Tarvahalla?) 

77.  '  Alk.  muistoonpanon  konsepti  kadonnut.  —  -  Bor.  huomauttanut : 
alleviivattu  71. 


1.     Sampojakso.    77— 77  a). 
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95      „Varahain3  ois  laulaunoikse, 
Aikane  ilon  tevoikse. 
Sie  olet  seppo  Ilmoriine, 
Nouses  purjeh-puuii  latvahan, 
Kasin  liekahan  kavallan.4 

ioo  Katso  suvet,  katso  lännet." 
Nousi  [purjeh-puun  latvahan], 
Kasin  [liekahan  kavahti]: 
Kattso  [suvet,  kattso  lännet], 
Kattso  pitkin  pohjotarsta: 

105  Jo  tulo  vi  Pohjon  pursi, 
Veueh  Väinön  hakkoavi, 
Sata  on  miestä  soutamassa, 
Tuhat  airossa  urosta. 
Itse  Pohjol'an  emäntä 

no  Istuvi  perässä  purtta, 

Niinkuin  Tuonen  suolakopsa. 

Siitä  vanha  Vainämöine 
Tapuvakse  taskuhuissa, 
Luokse  kukkaroisehensa. 

ns  Löiisi  piitä  pikkaraisen, 
Takloa  takivähäisen, 
Se  merehe  nakkoavi: 
„Tuoho  luoto  siuuakohot, 
Salo-soari  kasvakohot, 

120  Joho  puuttu  Pohjon  pursi, 
Veneh  Väinämön  takattu." 

Siitä  Pohjolan  emäntä 
Nousi  leijon  lentimillä, 
Sirkun  siivillä  iileni, 

125  Lenti  Väinön  purjeh-puun  ne- 
nänä: 
„Oi  sie  koira  Vainämöine, 
Pettelit  oman  emosi, 
Valehtelit  vanhempasi!" 
Siitä  vanha  Vainämöine 


iso  .Melansa  merestä  nosti, 
Lapiansa  lainnehista, 
Heti  heän  siipehen  sivalti. 
Siitä  Pohjolan  emäntä 
Keäntii  kämmenin  merehen, 
us  Sortu  sormin  lainnehisi. 

[Alkupuoli  Vipusessa  käyntiä  ja 
Venepuun  etsintää,  ks.  Vipusessa 
käyntiä  n.  410.] 


77  a).   Venehjärvi. 
Borenius  III,  n.  80.  —  6/9  1877. 

Hökkä-Petri. 

Tehfih  fiijolla  [venettä], 

Loaittih  [purtta  laulamalla]; 

Ei  uupun  sanoakana, 
70  Ei  sanova  puoltakana. 

Saip'  on  pursi  valmehekse; 

Työnsi  pursiah  vesillä, 

Niin  kuin  sotka  poikiansa, 

Tavi  laitto  lapsiansa. 
75     Souvellaha,  jou veliähän, 

Veneh  hyvä  juoksomaha, 

Lipie  solottamahan. 
Sano  seppo  Il  [monine]: 

„Oi  sie  v[anha]  V[äinämöine], 
80  Emmäkös  on  myö  lähe1 

Sammuo  varastamahan, 

Kirjokantta  ottamahan 

Pimiestä  Pohjolasta." 
„Jospa  myö  lähtenemma 
85  Sam[muo  varastamahan], 

Kiij[okantta  ottamahan], 


3    Bor   huom.:    [Sanan    viimeinen]    a  lisätty  W:n  [s.  o.  kopioitahan]  kä- 
dellä. —  +  Bor.  huom.:  99  [juuri  tämä  säe]  säe  kop[io]ssa  „  "  merkillä  merkitty. 
77  a).    1  Sana  alleviivattu. 
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Vuokkiniemen  runoalue. 


Pini[iestä  Pohjolasta]." 
Souvellahan,  jouvellahan, 
Kohti  P[ohjo]l'an  kofie. 

90     Jop'  on  sammo  juurruteltu 
Yheksän  sylen  syvyöhö. 
Siit'  on  s[eppo]  I[lraorii]ne 
Tako  auran  rautaisene, 
Joll'  on  juuret  pois  porotti. 

95  äoatihin  sammo  venehes, 
Kirjok[an]si  purtehensa. 
Sou  veliähän,  jouvellahan. 

Sano  s[eppo]  I[lmorii]ne:2-3 
„Miks'  et  laula  Y[äinämöi]he, 

ioo  Hyrehi  hyvä  sukuine 

Hyvän  sammon  soatuvona,4 
Tien  hyvän  on  käytyvönä?" 
„Oi  sie  seppo  Ilm[oriihe], 
Varahink  ois  laulannoikse, 

105  Aikani  ilon  tevoikse. 
Nouse  s[eppol  Iflmoriine], 
[Nouse]  purjehpuun  latvahan, 
Kasin  liekahan5  kavaha, 
Katso  suvet,  k[atso]  lännet, 

no  K[atso]  pitkin  pohjotarsta." 
Nousi  [purjehpuun latvahan], 
Kattso  [suvet,  kattso  lännet], 
Ka[ttso  pitkin  pohjo]tarsta: 
Jo  tulo  vi  pohjon  pursi, 

us  Veneh  Väinön6  hakoavi; 
Sat'  om  miestä  soutamassa, 
Tuhat  airossa  urosta; 
Itse  P[ohjo]Tan  emäntä 


Istuvi  perässä  purren. 

120     Siitä  v[anha]  V[äinämöihe] 
Tapoavakse  taskuhuisa,7 
Luokse  kukkaroisehesa8 
Löysi9  piitä  pikkaraisen, 
Takloa  taki  vähäisen, 

125  Sem  merehen  nakkoavi. 
Tuohon  luoto  siunakohot, 
Salasoari  kasvakohot, 
Joho  p uuttu  P[o]hjon  pursi, 
Veneh  V[äinä]mön10  takaltu. 

130  Siihi  [puuttu  Pohjon  pursi], 
Veneh  [Väinämön  takaltu]. 

Siit'  on  P[ohjol'a]n  eni[äntä] 
Nousi  leion  lenfimillä, 
Sirkun  siivillä  yleni, 

135  Lenti  Väinön  purjehpuun  ne- 
nähän: 
„Ohok  koira  V[äinämöi]ne, 
Pettelit  oman  emoisi,11 
Valehtelit  vanhempasi." 
Siit'  on  v[anha]  V[äinämöi]ne 

uo  Melansa  merestä  nosti, 
Lapiensa  lainnehista, 
Heti  siipehen  sivalti. 
Siitä  P[ohjol'a]n  emäntä 
Sortu  sormin  lainnehisi, 

us  Keänty  kämmenin  merehe. 

[Alkupuoli  Vipusessa  käyntiä  ja 
Venepuun  etsintää,  ks.  Vipusessa 
käyntiä  n.  410  a).] 


2  v[anha]  V[äinämöi]ne  :  *s[eppo]  l[luioriine]*.  —  3  Tämän  jälkeen  on 
kk:ssa  säe:  |Oi  sie  v[anha]  V[äinämöi]ne,.  —  4  Soatuona:  soaturona.  —  *  Sa- 
nat alleviivattu.  —  8  Väin|äm|ön:  V.  —  7  taskuhu  n  sa:  taskuhuisa.  —  8  kuk- 
karoisehensa:  k.  —  9  Päällä:  [Löy]t[iJ.  —  10  Sana  alleviivattu.  —  "  emosi: 
emoisi. 
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Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Pirttilaksi. 

Sjögren  n   421,  ss.  26—8.  —  1825. 

Kanto  kohtuo  kovoo, 
Vatschan  täyttä  vaikieta, 
Seruu  seitschemän  vuotta, 

[Ss.  ovat  Marjatan  virttä.] 


2.    Tollonjoki. 

Ali  4,  n.  3,  ss.  59-65, 116  - 17.  — 1834. 


Emo  kysy: 

60   „Oi  on  poikuoni  nuorem[pani], 
Lapsen[iJ   vakuueteni, 
Viikon  olit  uro  erissä, 
Kauan  sammo  saalehessa. " 
„Viipyellen   on   erät  paremmat, 

65  Katuollen  kaunehimmat." 


Venet  Väinölän  takeltu. 

[Ed.  ss.  ovat  Vipusessa  käynnin 
ja  Laivaretken  välillä,  jälkimäi- 
set Laivaretkessä,  ks.  n.  634.] 


3.    Tsena. 

Borenius  III,  n.  122,  ss.  7-8.  — 16/9 1877. 
Sinianairii  Kipri 

Lappaln'  on  laiha  poika 
Mies  veretöin  vierettäuve. 
\„Patvaskan  laulua.*] 


4.   Venehjärvi. 

Karjalainen  n.  17,  ss.  1—2.  —  1894. 
Varahvontta  Lesoni. 

Ei  Sammot  sanoja  puutu, 
Umpilammit  ahvenia. 
En  tiijä  poloini  poika, 
*Miten  olla,  kuin  eleä.* 


Jop'    on  puuttu  Pohj[an]  pursi, 


[Jatko  lyyrillistä  valitusrunoa. 
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Yuonnisen  runoalue. 


VUOXXISEN  RUNOALUE. 


78.   Aajuolaksi. 
Borenius  I,  n.  78.  -  n  10 1871. 

Toarie  Joakon  vaimo;  syntjusin 
Vuonnisesta.  Sanoi  oppineensa 
eräältä  Kuvassaaren  naiselta  ja 
tämä  arvattavasti  taas  Homa- 
selta Ohvolta. 

Lappalaini  kuuttä-kunsi11" 
Kuutta  kiinsi,  lmihanmura, 
Piti  heän  viikoista  vinoa, 
Ijänkaikeista  karehta 

5  Peällä  vanhan  Väinämöisen. 
Veti  heän  jousen  jouvahutti, 
Käsi-koaren  keännälliitti. 
Ampuvoksi  Väinämöistä. 
Kielti  uksi,  kielti  toini, 

io  Kielti  kolme  luonniHista.21" 
Anipu  kuitenk',  ei  totellun. 
Heänpä  suin  sulahe  sortu, 
Koprin  lankie31"  lainnehella 
Hiiren  karvasen  heposen, 

15  Lohen  mussan  muotoselta. 
Heän  sielä  kulki  kuusi  vuotta. 
Selu4  seittsemen  keseä,5t 
Umpäri  iiheksän  vuotta. 
Kaikkeuen61"  kaheksan  vuotta. 

20  Oi  Ukko  ulijuniala, 
Uli  toatto  taivahani,7t 
Taivahalliiii  jumala. 
Luo  sie  pilvi  luotehelta, 


Toini  on  lännestä  lähätä. 
Kolmas  on  koko  terältä. 
Lomatusta  loukahuta. 
Kassa  potkalta81  porohkat. 
Sekä  nousi,  jotta  joutu, 
Kasto  potkalta91"  porohkat. 

Tuop'  on  vanha  Väinämöini 
Itsepä  noin  sanoiksi  virkko. 
Laulopa  vielä  keito  kieli. 
Kuin  suussa  surman  suitset,10* 
Kaklassa111"  on  manalan  kahlis : 
„Nossa  tuulta  tutkutointa. 
Sean  mäniivö  meäritöintä." 

Sekä  nousi,  jotta  joutu, 
Kantopa  vanhan  Väinämöisen 
Paikoilla  papittomilla, 
Maille121'  ristimättömillä. 
Aij'  on  sinne  männehijä, 
Vaan  ei  pois  palannehia, 
Pirttih  on  ovettoman. 
Ilman  ikkunattomana, 
Miesten  siiöpähä  kiilähä. 
Urosten  uponnehese. 

(Heän  huhuta  huijahutti: 
„Tuo  venehtä,  Tuonen  ttittu. 
Laps'  on  kalman  karpassuvo." 
Tuonen  neitoset  toruvo, 
Lapset  kalman  kalkuttava: 
..Mipä  siun  Manalla  soatto?")13 

Pohjon  akka  kiiutäkunsi, 


78.  't  kiiiittäkunsi,  korj.:  kuiitäkiinsi.  —  2t  lnonuollista.  —  3+  lankie1. 
4+  „Selu  s.  o.  seiloau".  —  8t  keseä,  korj.  [kese]v[ä].  —  6t  Kaikkehe.  —  7t  tai- 
vahaini.  —  st  Jos  t:n  viivat,  kuten  näyttää,  ovat  }4empänä  olevien  sanojen 
alleviivauksia,  on  luettava:  polkalla.  —  et  p[olkalla] 7  —  10+  surma  suitset.  — 
nt  Kaklass'.  —  r2  Mailla.  —  ,3  Xämä  runolle  vieraat  sanat  jäivät  pois  runoa 
toista  kertaa  laulettaessa. 
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Kuiitäkunsi,  luuhamuura 

55  Piitihki  pikku-pirttisehe, 
Vaski  lattieh  lakasi 
Kolikoilla  kultasilla, 
Vaskisella14"1"  varpaalla. 
Vei  heäu  rikkaha  pihalla 

eo  Vaskisella  vakkasella. 
Seisattautupa  kuulomahe : 
Kuulupa  itku  on  mereltä,1 5t 
Eli  ole16+  tuisku  lainuekelta. 
Eik'  ole  itku  lapsen  itku, 

65  Eik'  ole  itku  vaimon  itku, 
Itku  on  partasuun  urohon, 
Jouhileuvan  juorutusta. 

Pohjou  akka  kuiitäkunsi 
Koprin  helmaha  kokosi, 

7u  Käsin  keäri  voattiehe. 
Itsepä  istuutu  perällä, 
Ottipa  orjat  soutumaha.171" 
Itsepä  itkuhun18"*  mänövä: 
Teäll'  on  vanha  Väinämöini 

75  Pirttissä  ovettomassa, 
Ilman  ikkunattomassa, 
Miesten  suovassa  kiilassa, 
Urosten  uponnehessa. 
Itse  noin  sanoiksi  virkko: 

8o  „Ohoh  pa  siima  ukko  litra, 
Eli  on  vanha  Väinämöini! 
Kuin    jouvuit    puulla    piiöru- 

vällä,m 
Varvalla  vapisovalla, 
Äij'  on  tänne  tullehija, 

bs  Voan  ei  pois  palannehija. 
Soatko  sampuvo  takuvo, 
Kirjokantta  kirjovalla 


Kolmesta  juvästä  osran, 
Kahesta  karitsan  luusta." 

»o  Itse201"  noin  sanoiksi  virkko: 
„On  on  seppo  Ilmoriui, 
Ku  on  taivosen  takonuu, 
Ilman  kannen  kolkutellun, 
Oikein  Otavat  tehniin, 

95  Tähen  taivon  taitavasta. 
Kuun211"  peässit,  päivän  peässit 
Uheksän  lukun  takoata,22 
Miks'  et  minuo231"  peästän. 
Kuks'  et  kurjova  pelasta? 

ioo  Heitit  kurjan  kuolomah, 
Vaivasen  häviemähä." 

Tuop'  on  seppä  Ilniorini24t 
Ottipa  kuusen  kultaoksan, 
Kuusen25*  kukkalatvan. 

ioo  Siitä  loati  puisen  purren. 
Itse  noin  sanoiksi  virkko: 
„Tuop'  on  vanha  Väinämöini: 
Nousepa  purren  koari-puulla. 
Venon  keulalla  vetäiivii." 

no     Tuop'  on  seppo26t  Ilmorini 
Itse  istuutu  perällä. 
Siitäpä  läksi  laskomahe. 
Laski  päivän,  laski  toisen. 
Jo  päivänä  kolmantena 

ns  Puuttu  pursi  juoksomasta, 
Veneh  hankani  halistu. 
„Nouse  vanha  Väinämöini 
Nouse  sie  jo  kattsomahe 
Kivelläk'  on  kannollak'  on, 

i2o  Vaiuk'  on  vanhoilla  sijoilla, 
Vaink'  on  voarau  kukkuralla." 
„Ei  ole  kivell'  ei  ole  kannoll' 


14+  Vaskisilla.  —  15t  Päällä:  [Kuulup]o  [itku  mereltä].  —  iat  on.  - 
"t  soutamaha.  —  I8t  itkuh  on.  —  19t  pjyönväHä?].  —  20+  Myös:  Heän]»;i  - 
21t  Kuun  on.  —  22  Ss.  96—7  alleviivattu.  —  23+  minuvo.  —  2,t  Päällä  l.vijy- 
kyn.:  Nojo  poika  Pohjolaini.  —  r'  K — n,  luettava:  Kulta-oksan.  —  Mt  s[eppä?], 
vrt.  s.  102. 
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Vuonnisen  runoalue. 


Eik'  ole  vanhoilla  sijoilla, 

Ei  ole  voaran  kukkuralla, 
125  Hauvin  on  suuren  hartejilla, 

Vejen  on  koiran  koukkuluilla." 
Tuop'  on  vanha  Väinämöini 

Ottipa  veitsen  huotrastaha, 

Tupestah  on  tuiman  rauvan. 
130  Heän  veti  venosehese, 

Talu  tarkka  pohjahase, 

Loip  sepolla  etehe: 

Mit'  on  tuosta  seppä  soapi? 
Tuop'  on  seppo  Ihnorini 
135  Pani  heän  polvehe  pajakse, 

Turkkihe  tuhuttsimekse, 

Kliunäspeän  vasarakse, 

Polveh  on  alusimekse. 

Tako  heän  ruotaista  romuvo. 
uo  Kalan  luista  kantelehta. 

Itse  noin  sanoiksi  viikko: 

„Oi  on  vanha  Väinämöini, 

Soita  ruotaista  romuvo. 

Kalan  luista  kantelehta." 
us     Soitti  ruotaista  romuvo, 

Kalan  luista  kantelehta. 

Eik'  on  soittu  soitakkaua, 

Eik'  on  jäntijet  järäjä. 
Itse  vanha  Väinämöini. 
iso  Itse  noin  sanoiksi  virkko: 

„Eipä  soittu  soita  muilla, 

Eikä  jäntijet  järäjä, 

Kuin  on  soitiin  loatijalla." 
Tuop'  on  seppo  Ilmorini 
iso  Soitti  ruotaista  romuvo, 

Kalan  luista  kantelehta'. 

Läksi  soitto  soittamalle, 

Jäntijet  järäjä  m  ähe. 

Itseki  metsän  isäntä 
iso  Korvin  korpehe  ajakse, 

Liikkelekse  liimmiiksellä 

Soitantoa  kuulomahe. 


Itseki  vejen  emäntä 
Einnoin  ruokoho  v 
Vetäiitii  vesihavolla 
Soitantoa  on  kuulomaha. 


79.   Vuonninen. 


£ren  n.  432. 

Ontrei  Malini. 


1825. 


Maailman  alku  munasta. 

L[appalainen]  kyyttöselkä 

P[iti]  v[iikoista]  v[ihoa] 

P[äälle]  v[anhan]   V[äinämöi- 
sen]. 

Keksi  mustasen  mereltä, 
5  Sinervöisen  lainehilta. 

Jännitti  t[ulisen]  j[ousen] 

Korvah  kovan  tulisen. 

Ampu  kerran  nuolellasa, 

Niin  meni  kovin  alatschi; 
io  Ampu  toisen  nuol[ellasa], 

Niin  m[eni]  kov[in]  ylitsche; 

Koki  kerran  kolmannengin, 

Siitä  viinien  käypi  kohten, 

Sapsohon  sinisen  hirven. 
15     Sormin  sortu  vetehen, 

Käsin  käänty  lainehisen. 

Siellä  k[ulki]  k[uusij  v[uotta], 

Siuru  7  kes[eä]. 

Kussa  maat  on  maata  vassa, 
20  Siihi  siunasi  apajat, 

Kalahauat  kaivatteli; 

Kuhu  seisattu  merelle, 

Siihi  luoti  luotoloja, 

Karipäitä  kasvatteli. 
25  Niihin  laivat  lasketah, 

Päät  meiiöö  kauppamiesten. 
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Hanhonen  ilman  lintunen 
Lentää  lekutteloo, 
Etschii  pesän  sioo. 

30  Siitä  v[auha]  Väin[ämöineu] 
Lykkäs  polvesa  merestä 
Vihannaksi  mättähäksi, 
Kuloseksi  turpeheksi. 
Hanhonen  ilman  lintu 

35  Hieroo  pesän  sioo, 
Hiero  heinästä  pesää, 
Kunervoista  kutkutteli 
Päähän  polven  Väin[ämöise]n. 
Munivi  munosta  kuusi, 

4o  7:n  rauta  munan. 
Hanh[onen]  ilman  lintu 
Hierelöövi,  hauteloovi 
Päässä  polven  Yäin[ämöise]n. 
Siitä  tunsi  Vainjamöinen], 

45  Tunsi  polvensa  palavan, 
Jäsenesä  lämpiävän; 
Liikahutti  polviasa. 
Munat  vierovat  veteh, 
Karskahti  meren  karih. 

50  Sanoi1  vanha  Vainjamöinen]: 
,,Mi  munassa  alanen  puoli, 
Se  on  alaiseksi  maan  emäksi; 
Mi  mu[nass']  on  ylinen  puoli, 
Yliseksi  taivoseksi; 

55  Mi  on  munassa  luun  muruja, 
Ne  tähiksi  taivoselle; 
Mi  munass'  on  ruskiesta, 
Se  päiväksi  paistaman; 
Mi  mun[assa]  valkiesta, 

6o  Se  kuuksi  kumottaman 
Yliseksi  taivoselle." 

Siitä  kulki  Väin[ämöinen], 
Kulki  kuusissa  hakona, 


Petäjässä  päänä  pölkyn, 
65  Itsche  nuin  sanoksi  virkko: 

„Haittan'  on  hako  vesillä, 

Köyhät  eellä  rikkahalla." 

Jo  tunsi  tuhon  tulevan 

Vuotena  kaheksautena. 
70  „Jo  jouun2  poloinen  poika, 

Jouun  puulle  pyörivälle, 

Varvalle  vapisevalle. 

Tuos3  tytti  venonen  tänne, 

Poikki  Pohjolan  joesta, 
75  Manalan  alantehesta." 

Port'  oli  Pohjolan  emäntä 

Pyyhki  pikku  pirttisesä, 

Vaski  lattian  lakasi, 

Vei  rikkasa  pihalle, 
80  Pellolle  perimmäiselle, 

Takaiselle  tanhualle. 

Seiso  itsche  kuulemahan. 

Kuuluu  mereltä  itku: 

Ei  oi'  itku  lapsen  itku, 
85  Eikä  itku  naisen  itku, 

Se  on  itku  partasuun  urohon. 
Siitä  portto  Pohjolan  emäntä 

Itse  löihi  soutamahan 

Luokse    v[anhan]   Väin[ämöi- 
se]u, 
90  Sekä  mani,  jotta  joutu, 

Sano  tuonne  saatuhuso: 

„Oi  siima  ukko  utra, 

Jo  kuin  jouvut  polonen  poika, 

Jouvut  maille  vierahille, 
95  Paikoille  papittomille, 

Maille  ristimättömille." 
Siitä  saatto  purtehesa. 

Sat'  oli  haavaa  sivulla, 

Tuhat  tuulen  pieksemätä. 


79.    J    Sanan    edessä:     Siitä.    —    2   Alkuaan    ollut:   joun.    —    3    Sanan 
edessä:   Joi. 
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100  Syötti  miehen  syölähäksi. 
Issutti  venon  peräli. 
Siitä  saatto  Pohjaseh, 
Sano  tuonne  saatuosa: 
„Oho  vanh[a]  Väin[ämöinen], 

105  Saatatko  sampoa  takuo, 
Kirjokantta  kirj otella 
Kahesta  karitschau  luusta, 
Kolmesta  jyvästä  osran, 
Vielä  puolesta  sitäki?" 

no     Sanoi4  v[anha]  Väin[ämöiuen] 
„En  saata  sampoa  takoo, 
Kirj  [o]k  [antta]  kirj  [otella] ; 
Olis  seppä  omilla  mailla, 
Ei  olis  seppää  selvempää, 

115  Takojaa  tarkempaa, 

Kuin  on  seppo  Ilm[arinen]; 
Se  on  taivoista  takonnut. 
Kantta  ilman  kalkutellut, 
Ei  tunnu  vasaran  jälki 

120  Eikä  pihtien  pitimet." 

Siitä  porttoli  Pohjolan  em[än- 
tä], 
Siitä  saatto  Väin[ämöisen] 
Entisen  emonsa  luoksi, 
Oman  vanhemman  varah. 

125     Siitä  laulo  Väinjamöinen] 
Päästyö  omille  maille, 
Laulo  kuusen  kulta  latvan, 
Laulo  nään  kulta  rinnan 
Kuuseh  kultalatvah. 

130  Sanoi  tuonne  saatuosa 
Sepollo  Ilmarisella: 
„Oho  seppo  Ilmar[inen], 
Kuin  on  neiti  pohjosessa, 
Imyi  kylmässä  kylässä, 

135  Maan  kuulu,  veen  vaalivo, 
Kiitti  puoli  Pohjan  maata. 


Lihan  läpi  luu  näkyy, 
Luun  läpi  yin  näkyy." 
Sano  seppo  Ilmorinen: 

uo  „Oho  vanha  Väin[ämöiuen], 
Jopa  sie  miun  lupasit 
Oman  pääsi  päästimeksi, 
Itschesi  lunastimeksi." 
Sanoi  siitä  Väin[ämöinen]: 

145  „Oho  seppo  Ilm[arinen], 
Kuin  on  kuusi  kultalatva, 
[Kuin  on]  näätä  kultarinta 
Kuusessa  kultalatvassa, 
Läkkä  näätää  katschomah." 

iso     Siit'  on  seppo  Ilmorin[en] 
Läksi  näätää  katsch[omah]. 
Sanoi  v[anha]  Väin[ämöinen]: 
„Oho  seppo  Ilm[arinen] 
Lähes  näätän  nousentah, 

155  Oravoa  ottamah 

Kuusesta  kultalatvasta." 
Siitä  seppo  Ilm[arinenl 
Läksi  näätän  nous[entah], 
Or[avoa]  ott[amah] 

i6o  Kuus[esta]  kultalatvasta]. 
Sanoi  siitä  Väin[ämöinen]: 
„Otas  tuuli  purtehesi, 
Ahava  venosehesi, 
Xouses  tuuli  tuppurih, 

ies  Ilma  raivohon  rakennuk." 
Nousi  tuuli  tnpfpturih], 
Ilm[a]  r[aivohon]  rakeutu, 
Siitä  saatto  Pohjoseh, 
Sekä  mani,  jotto  jouto 

no  Luokse  Pohjolan  emännän. 
Sanoi  P[ohjolan]  em[äut]ä: 
„Outkos   seppo  Ilm[ariuen]?" 

„01en5  s[eppo  Ilmarinen], 
Ei  ole  seppoa  selvempää, 


4  Sanan  edessä:  'Siitä 


Alkuaan  ollut:  Olen  kyllä. 
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175  Takojaa  tarkempoaa." 

„Saatatkos  sampoa  takuo, 
Kirj[o]k[antta]  kirj[otella] ?" 
„Saatan  samp[oa]  tak[uo], 
Kirjokantta]  k[irjotella] 

iso  Kahesta  karitsch[an]  l[unsta], 
Kolm[esta]  jfyvästä]  osran, 
V[ielä]  puol[esta]  sitäki." 
Siitä  seppo  Ilm[arinen] 
Päivät  sampoa  takoo, 

iso  K[irjo]k[antta]  k[irjottaa], 
Yöt  neittä  lepyttelöö. 
Sai  jo  sammon  valmehekse, 
K[irjokannenJ  kirjatuksi. 
Siitä  Pohj[olau]  em[äDtäJ 

190  Saatteli  omille  maille 
Tuon  on  seppo  Ilmorisen. 
Sano  tuonne  saatuosa: 
„Oho  v[anha]  Väin[ämöiuen], 
Kuin  on  sampo  Pohjosessa, 

i9ö  K[irjo]k[ausiJ  kirjoeltu: 
Siin'  ois  kyntö,  siinä  kylvö, 
Siinä  vilja  kaikenlainen. 
Läkkä  sammon  nouantah, 
Kirjokannen  kannantah 

200  Pimiestä  Pohjosesta.-' 

Sanoi  siitä  Väin[ämöinen], 
Läksi  sammon  nouantah, 
K[irjo]k[anuen]  kannantah. 
Sekä  mani,  jotta  joutu. 

205     Niemi  matkalla  tuloo. 
Ves'6  oli  liito  laito  poika, 
Se  on  niemestä  sanoo: 
„Oho   v[anha]  Väin[ämöinen], 
Otas  milma  matkanasi, 

210  Olen  miekin  miessä  siellä, 
Urohona  kolmantena, 
Kuin  saat  sammon  nossantah, 


Sata  sarven  kannantah." 
Siit'  on  v[anha]  Väin[ämöi- 
nen] 
2i5  Siitä  otti  purtehesa. 

Sekä  mani  etc. 

Pimiehen  Pohjosen. 
Nukutti  pakanan  kansan, 

Pahan  vallan  raukaeli. 
220  Tuonn'  oli  sampo  salvattuna 

Yheksän  luknn  taakse: 

Lukot  voilla  kiikutteli, 

Liuutti  sian  lihalla: 

Tuonn'  on  jimruteltu 
225  9  sylen  syvyyh. 

Eipä  sampo  liikukkana. 

Sata  sarvi  kallukkana. 

Vesi  liito  laito  poika 

Härän  suustasa  sukesi, 
230  Sillä  kynti  sammon  juuret; 

Sai  jo  sammon  liikkehelle, 

Sata  sarven  kallumah. 
Siitä  vfanha]  Väin[ämöinen] 

Kanto  sammon  purtehesa, 
235  Saatteli  venesesä; 

Laski  päivän  suovesiä. 
Muurahainen  musta  lintu, 

Kaksi  jatkonen  kaleva, 

Se  kusi  kuren  jalolla; 
240  Kurki  laski  kumman  äänen, 

Parkasi  pahan  sävelen. 

Siitä  Pohjola  havatschi, 

Toivo  lempo  lehmäkseh, 

Piru  pitkä  hänuäkseh. 
245     Siitä  Pohj[ola]n  em[äntä], 

Samp'  oli  viety  Pohjosesta, 

Otettu  omin  lupisin. 

Siitä  Pohjolan  em[äntäj 

Pani  sata  miestä  soutamah, 


8  Sanan  edessä:  [Vesi!. 
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250  Tuhat  airon  pyyrömille, 
Vatschan  vanoot  siiviksesi, 
Kynsiksesä  viisi  viikatehta. 
Siitä  läksi  soutaman. 
Sanoi  seppo  Ilm[arinen] 
255  Vanhalle  Väinä[möiselle] : 
„Miks'  et  laula  Väin[ämöinen], 
Hyrehi  hyvä  sukuineD, 
Hyvän  sammon  saatuesi?" 
Sanoi  v[anha]  Väin[ämöinen] : 
260  „Aikanen  on  ilon  teoksi, 
Varahainen  laulannaksi. 
Oho  seppo  Ilm[arinen], 
Nouses  purjeh  puun  nenäh, 
Vaate  varpahan  rapaak; 
265  Katscho  itä,  katscho  länsi, 
Katscho  pitin  pohjon  ranta." 

Siitä  seppo  Ilm[arinen] 
Nousi  purjeh  puun  nenih, 
V[aate]  v [arpahan]  rap[asi], 
270  Katsch[o]  ijän,  k[atscho]  l[än- 
neu], 
K[atscho]  p[itin]  p[ohjon]r[an- 

nan]. 
„Havukkoi  on  haavat  täyet, 
Korvet  korja  kokkoloi." 
„Jo  tunnen  valehtelian; 
275  Katscho  itä,  k[atscho]  länsi, 
K[atscho]  p[itinj  p[ohjon]  ran- 
ta]." 
-  Siitä  seppo  Ilm[arinen] 
K[atscho]  ijän,  k[atscho]  l[än- 

nen], 
K[atscho]  p[itin]  p[ohjon]r[an- 
nan]. 
280  „Jo  tuloo  pursi  pohjou, 
Sata  hanka  hakkoaapi. 


Sat'  on  miestä  soutamassa, 

Tuhat  airon  pyyrymillä." 
Sano  v[anha]  Väin[ämöinen] : 
285  „Keksin  kummoo7  vähäsen, 

Luon  luotosen  mereh, 

Karhi  peään  kasvattelen." 
Siitä  v[anha]  Väin[ämöinenJ 

Otti  piitä  pikkaraisen, 
290  Taklaa  taki  vähäsen, 

Luopi8  luotosen  mereh 

Yli  olkasa  vasemen. 

Siihi  puuttu  Pohjan  pursi, 

Sata  hanka  halkieli. 
295     Porttoli  Pohj[ola]n  em[äntä] 

Nousi  leivon  lentimillä, 

Sirkun  siivillä  yleni, 

Lenti  purjeh  puun  nenäh, 

Vaate  varpoh  rapasi. 
300  Siitä  v[anha]  Väin[ämöinen] 

Nossalti  melan  merestä, 

Lassun  tammen  lainehesta, 

Sillä  kynsiä  sivalti, 

Ei  jäänt'  kuin  yksi  tschakari9 
sormi. 
305     Sano  vanha  Väin[ämöinen]: 

„Oho  Pohj[ola]n  em[äntä]! 

Läkkämmäs  jaolle  sammon, 

Kirjokannen  katscheluh 

Nenäh  utusen  niemen, 
310  Päähä  saaren  terhenisen." 
Ei  lähe  Pohj[olan]  em[äntä]. 

Ei  lähe  javolle  sammon, 

Kirjokannen  katscheluh. 
Siitä  v[anha]  Väin[ämöinen] 
3i5  Sieglo  seulalla  utuh,10 

Terheniä  tepsutteli 

Nenähän  utusen  niemen. 


7  Alkuaan  ollut:  kummoa.  —  8  Sanan  edessä: 
—  ,0  Sivulla:  Blott  ett  dven. 


Loi.  —  9  Selitetty:  lilla. 
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Itschf  iiuin  sanoksi  Virkki: 
„Tänne  kyntö,  tänue  kylvö, 
320  Tänne  asu  kaiken  lainen, 
Tänne  kuut,  tänne  päivät. 
Tänne  tähet  taivosilta." 

(Polijan  akka  sänkte  sedän  samp- 
pon  i  sjön,  hvaraf  den  blef  rikare.) 

„ Keksin  kummoo  vähäsen 

Sinun  kynnön,  kylvön  päälle, 
325  Saan  rautaista  raahta,11 

Teräxistä  tellittelen." 
Sano  vanha  Yäin[ämöinen]: 

„Tuoune  satuos  rautaista  raah- 
ta, 

Teräxistä  tellittele 
330  Pohjolan  kujan  perille. 

Savi  harjun  hartiolle." 


79  a).   Vuonninen. 
Lönnrot  Ali  3,  n.  40.  - 

Ontrei  Malini. 

Lapp[alainen]  kyyttöselkä 
P[iti]  v[iikoista]  v[ihoa], 
Kauvan  aikaista  karehta 
P[äällä]  v[anhan]  Yfäinämöi- 
sen]. 

5  Keksi  mustasen  mereltä, 
Sinervöisen  lainehelta. 
Lapp[alainen]  k[yyttö]s[elkä] 
J[ännitti]  t[ulisen]  j[ousen] 
Korvahan  kovan  tulisen, 

io  Käen  oikian  nenään. 
Ampu  kerran  nuolillansa, 
Niin  meni  kovin  ylitse; 
Ampu  tois[en]  nuolellansa]; 


Koki  kerran  3:ki, 
is  Jopa  viimmen  käypi  kohti 

Sapsoon  sinisen  hirven. 
Siitä  sortu  Vfäinämöiuen], 

Sormin  soitu  veteen, 

Käsin  käänty  lain[ehisin]. 
20  Siellä  k[ulki]  6  v[notta], 

Seuro  7  k[eseä]. 

Kussa  maat  on  maata  vasten. 

Siihen  siunasi  apajan, 

Kalahauan  kaivatteli; 
25  Kuhun  seisattu  merelle, 

Sihen  luopi  luotoloita, 

Karipäitä  kasvattaa; 

Niihin  laivat  lasketaan, 

Päät  menee  kaupamiehen. 
30     Hanhoinen  ilman  l[intu] 

Lentää  lekutteloo, 

Etsii  pesän  sioa. 

Siitä  v[anha]  V[äinämöinen] 

Lykkäs  polvensa  merestä 
35  Heinäseksi  mättähäksi, 

Kuloseksi  turpeheksi. 

Hanhoinen  ilm[an]  lintu 

Hiero  hein[ästä]  peseä 

Päähän    polven    Y[äinämöi]- 
s[en] 
+o  Muniivi  mun[osta]  6, 

7:nen  rauta  munan; 

Hierelöö,  hauteloo 

Päässä     polven     V[äinämöi]- 
s[en]. 
Siitä  v[anha]  Yäin[ämöinen] 
45  T[unsi]  p[olvensa]  p  [ai  a  van], 

Jäs[enensä]  lämp[iävän]; 

Liikautti  p[olviasa], 

M[unat]  v[ierövät]  v[etehj. 

Karskahti  meren  kariin. 


11  Selitetty:   hagel. 
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50  Sano  v[anha]  Väin[ämöine]n: 
„Mi  munass'  alanen  puoli, 
Se  alaseksi  maaem[äksi]; 
Mi  munass'  ylineu  puoli, 
Se  yliseksi  taiv[oseksi]; 

55  Mi  munass'  ou  ruskiata, 
Se  päiv[ä]ks[i]  paistam[aan], 
Ylähäksi  taivosella; 
Mi  mun[assa]  valkiata, 
Se  kuuksi  kumott[amaan] ; 

eo  Mi  munass'  ou  luun  muruja, 
Xe  tälliksi  taivahalla." 

Tuonne  tuuli  tuuv[itteli], 
Veden  henki  heilutteli 
Pimiähän  Pohj[olahan], 

65  Noille  ouoille  oville. 
Veräjille  vieraille. 
Paik[oille]  papittomille], 
Maill[e]  ristimätt[ömi]lle. 
.Touviin  puulle  pyör[ivälle], 

70  Varv[alle]  vapisevalle, 
Jo  tunnen  tuh[on]  tul[evan], 
Hätäp[äivän]  p[äälle]  saavan. 
Siellä  kulki  6  vuott[a], 
Karehti  8  vuotta, 

75  Kulki  kuus[issa]  hakona, 
Petäjäissä  p[äänä]  pölkyn: 
«Haittana  on  hako  vesillä, 
Tiellä  köyhä  rikkailla, 
Tuos,  tytti.  venettä  tänne 

8o  Poikki  Pohj[olan]  joesta, 
Manalan  alantehesta!" 

Portto  Pohj[olan]  emäntä 
Pyyhki  pikku  pirtisensä, 
Vei  se  rikkansa  pihalle 

as  Pellolle  perimäiselle, 
Takaiselle  tanhualle 
Vaskisella  vakkasella. 


Seisataksen  kuulomaan; 
Kuuluu  mereltä  itku: 
90  „Ei  oo  itku  lapsen  itku, 
Eikä  itku  naisen  itku, 
Se  on  p[arta]s[uun]  u[rohon], 
Jouhi  l[euvau]  juorotteloo." 
Portto  P[ohjolau]  e[mäntä] 
95  Ite  löise  soutam[aan], 
Souti  luoksi  V[äiuämöisen]. 
Siellä  itki  V[äinämöinen], 
Suu  liikku,  järisi  parta, 
Vaan  ei  leuvat  long-aillut; 

ioo  Sata  haa vo a  sivulla, 
Tuhat  tuulen  pieksemää, 
Portto  Pohj[olan]  em[äntä] 
Syötti  m[iehen]  syölääksi, 
Juotti  m[iehen]  juolaaksi, 

ioo  Istutti  veneen  perään. 
Siitä  souti  Pohjoseen. 
Sano  tuonne  saatua, 
Pohj[osehen]  mentyä: 
„01ioh  v[anha]  Väin[ämöinen], 

no  Saatatko  sampua  takoo 
Kahesta  karitsan  luusta, 
3:sta  jyvästä  otran, 
Vielä  puolesta  sitäin, 
*Niin  saat  neion  palkastasi?*" 

ns     Sano  v[anha]Väin[ämöinen]: 
,,En  saata  sampua  takoa, 
Kirjokantta  kirj otella; 
Olisi  seppo  omilla  mailla, 
Ei  olis  seppää  selvemp[ää], 

120  Takojata  tarkempoa; 
Se  on  taivosta  takonu, 
Ei  tunnu  vasaran  jälki, 
Eikä  pihtien  pitemät." 
Sano  Pohjfolan]  em[äntä]: 

125  ,,Ken  sampua  takoisi, 


79  a).    '  palkastas  i  :  palkastasa. 
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Kirjokannen]  kirjottaisi, 
Se  sais  neiou  palkastasa."1 

Sano  v[anha]  Väinäm[öinen] : 
„Soatat  mun  omilla  maille, 
130  Soat  sa  sepon  Ilmar[isen], 
Joka  sammun  takoo." 

Portto  Pohj[olan]  emäntä 
Syötti  m[ieheu]  s[yölääksi], 
J[uotti]  m[iehen]  j[uolaaksi]. 

us  *Siitä  sai  punaisen  purren,* 
Työnsipä  omille  maille. 
*LauLopa  vesille  purren;* 
Laski  päivän  merivesiä, 
Toisen  on  enovesiä, 

im  3  koti  v[esiä]. 

Lauleloo,  taiteloo, 
Laulo  kuusen  kultalatv[an], 
Laulo  nään  kultarinn[an] 
Kuusosehen  kultalatv[aan]. 

1*5      Sano  tuonne  saatuon 
Entis[en]  emonsa  luoksi, 
Oman  vanh[emma]n  varaan: 
„Ohoh  seppo  Ilm[arine]n, 
Kun  on  neito  Pohj[olas]sa, 

iöo  Impi  kylmässä  kyl[ässä], 
Maan  kuulu,  veen  valio, 
Kiitti  puoli  Pohj[an]  maata, 
*Ikävöitti  Suomen  sulhot*, 
Lihan  läpi  luu  näkyy, 

155  Luun  läpi  yin  näkyy. 

Ken  saattais  sampusen  takoa, 
Kirjokanen  kirjotella 
Kahesta  karitsan  luusta  etc, 
Vielä  puolesta  sitäki." 

iso      Sano  seppo  Ilm[arinen]: 
„Jopa  tunnen  valeht[elian], 


Tajuelen  kielastajan; 
Jopa  sie  minun  lupasit 
Oman  pääsi  päästimeksi, 
165  Itsesi2  lunastimeksi." 

Sano  v[anha]  Väin[ämöinen]: 
„Ohoh  seppo  Ilm[arinen] 
Läkkä  kuusta  katsom[aan], 
*Kun  on  taivoseen  kohonnut*, 
no  Kun  on  näätä  kultar[inta] 
Kuusessa  kultalatvassa." 

Mani  näätä  kats[omaan]. 

Sano  v[anha]  Väin[ämöinen] : 
„Ohoh  s[eppo]  Ilm[arinen], 
ns  Nouse  näätää  ottamfaan],3 
Oravaa  tapoamfaan]4 
Kuus[esta]  kultal[atva]sta!" 

Siitä  seppo  Hm  [arin  en] 
Läksi  näätää  ott[amaan]  etc; 
iso  Nousi  puuhun  korkialle, 
Yleheksi  taivalleen. 

Sano  v[anha]  Väin[ämöinen]: 
„Nouse  tuuli  tuppuriin, 
Ilma  raivoon  rakennu! 
185  Ota  tuuli  purteesi, 
Ahava  venosesi, 
Viiä  viilletelläks[e]si 
Pimiääh  Pohjos[eh]!" 

Siitä  meni,  jotta  joutu 
190  Pimeääh  P[ohjoseh]. 

Sano  Pohj[olan]  emäntä: 
„01etko  sepp[o]  Ilm[arinen]?" 

Sano  seppo  Ilm[arinen]: 
„01enpa  sep[po]  Ilm[arinen]; 
195  Ei  ole  takojata  tark[empoa]." 

S[ano]  P[ohjolan]  e[mäntä]: 
»Saatatko  sampua  tak[oa], 
Niin  saat  etc.V" 


2  Päällä:  lupasit.  —  3  Päällä:  [Nouse]  nuori  veikkoseni.  —  4  Päällä:  ot- 
tamaan. 
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Portto  Pohj[olan]  em[äntä] 

200  Syötti  m[iehen]  s[yölääksi], 
J[uotti]  m[ieheu]  juolaaksi, 
Neien  viereen  venytti. 

Siitä  seppo  Ilm[arinen] 
Päivät  sampua  tako[o], 

205  Yöt  neittä  lepyttelöö,5 
Kirjokantta  kirjottaa. 
Sai  sammon  valmiiksi. 

Lähtöövi  omille  maille, 
Sano  tuonne  saatuon 

210  Entis[en]  emonsa  luoksi: 
„  Ohoh*  vanha  Väin[ämöinen], 
Kun  on  sampo  Pohjos[es]sa: 
Siin'  ois  kyntö,  siinä  kylvö. 
Siinä  kasvo  kaikenlainen; 

215  Vaan  on  sampo  salvattuna 
9:sän  lukun  taakse. 
Sihen  juuret  juuruteltu 
9:sän  sylän  syvyyteen." 
Sano  vjanha]  Väin[ämöiuen] : 

22o  ,.Ohoh  seppo  Ilm[arinen], 
Läkkääm  sammon  nouantaan, 
Kirjok[anne]n    kannantaan 
Pim[iästä]  Pohj[ose]sta!" 
Sekä  läksi,  jotta  joutu: 

225  Yksi  v[anha]  Yäin[ämöinen], 
Toinen  sep[po]  Ilm[arinen]. 

Laskia  karehteloo 
Nenään  utus[en]  n[iemen], 
Päähän  saaren  terh[eniseu].6 

230     Sanoopi  nenässä  niemen 
Vesi  Liito,  Laito  poika: 
„Ohoh  v[anha]  Yäin[ämöinen], 
Ota  minua  matkohisi! 
Olen  mieki  miessä  siellä, 


235  Urohona  3:tena. 

Kun  saat  sammon  nossantaan, 
Kirjok[aunen]  kannantaan." 

Siit'  on  otti  matkohisa; 
Se  toi  laian  tullessaan. 

aio     Sano  vjanha]  Yäin[ämöinen]: 
..Miks'  tuot  minulle  puuta,7 
Oisi  puuta  purressani. 
Ilmani  sinun  puutta." 
Sano  Liito,  laita  poika: 

245  „Ei  vara  venettä  kaa'a, 
Tuki  heinää  tuhuak." 

Siitä  laskee  karehteloo 
Pim[iääh]  Pohj[oseh]. 
Siitä  laulo  Väinjamöineu], 

250  Siitä  Pohj[olan]  nukutti. 
Pahan  vallan  vaivutteli. 
Siellä  vjanha]  Y[äinämöinen] 
Kulki  jouhissa  matona 
Lukkujen  lomia  myöten; 

255  Lukut  voilla  luikautti, 
Livutti  sian  lihoilla. 
Sylin  sampoa  piteli, 
Käsivarsin  kallotteli. 
Siitä  Vesi  Liitto,  laita  poika 

260  Otti  härän  Pohjasesta, 
Auran  pellon  pientareelta, 
Sillä  kynti  saihon  juuret. 
Sai  se  sammon  liikkeelle, 
100  sarven  kallumaan. 

265     Kanto  samjon]  purteensa, 
Saatteli  venoseensa; 
Laskia  karehteloo 
Punas[ella]  purjeella 
Nenään  utus[en]  n[iemen]. 

270      Sano  seppo  Ilmjarinen]: 


*  Säkeiden  204—5  järjestys  tämä;  numeroilla  muutettu:  205-4.  — 
8  Tämän  jälkeen  on  kk:ssa  säe:  |Vesi  liito,  laito  [poika]  .  —  1  Miks'  tuot 
puuta  |veneseen  :  Miks'  tuot  *minulle*  p. 
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„Miks'  et  laula  Väin[ämöineu], 
Hyrehi  hyväsnkfuinea], 
Hyvän  samon  saatuosi, 
Kirj  ok  [annen]  tuotuosi?" 

275      Sano  v[anha]  Y[äinämöinen] : 
..Aikainen  on  ilon  teoksi, 
Varahiuen  laulaiiaksi ; 
•sitte  laulanta  kävisi*8 
Nouse  purjepuun  nenääh, 

28o  Vaatevarpaah  rapau; 
Katso  itä,  katso  länsi. 
Katso  pitkin  pohjan  ranta." 

Xousi  purjeh  p[uun]  nen[ääh], 
Vaate  varpahan  rapasi, 

285  K[atso]  i[än],  k[atso]  l[ännen], 
K[atso]  p [itkin]  p [ohjan]  r [an- 
nan], 
Itse  noin  sanoiksi  virk[ki]: 
„Havukkoit'  on  haavat  täynä, 
Korvet  kirjokokkoloita."9 

290     Sano  v[anha]  V[äinäraöinen] : 
..Jo  tunnen  v[alehtelian], 
Taj[uelen]  k[ielastajan]!"  10 

Muurah[ainen]  musta  l[intu] 
Se  kusi  kuren  jaloille;11 

295  Kurki  laski  kum[an]  ään[en], 
Parkasi  pahan  säveleen; 
Toivo  lempo  lehmäkseen, 
Piru  pitkähännäkseeh, 
Siitä  Pohjola  havatti, 

3oo  Paha  valta  valpaustu.12 

„ Viety  on  sampo  Pohj [olas- 
ta]!" 
Portto  Pohj[olan]  emäntä 
Pani  100  miestä  soutam[aan], 
1000  airon  pyyry mille, 


305  Ajamjaan]  Väi[nä]möistä. 
San<>  sepp[o]  Hmfarinen]: 

„Jo  tuleep[i]  pursi  P[ohjan], 

100  hanka  hakkoapi; 

100  on13  miestä  soutamas 
310  1000  airon  pyyr[ymi]llä.M 
Sano  v[anha]  V[äinämöinen]: 

„Keksin  kumoa  vähäsen. 

Luon   mau   luotosen   merelle, 

Karipään  kasvattelen ; 
315  Otan  piitä  pikkaraisen], 

Tauloa  taki  vähäsen. 

Luon  luotosen  mer[elle] 

Yli  olkaui  vasem[man], 

Mihen  puuuuis  pursi  P[ohja]n, 
320  Satahanka  halkieisi." 

Siitä  otti  Väin[ämöinen] 

Otti  piitä  pikk[araisen], 

Karipään  kasvatteli. 

Satahanka  halkieli. 
325     Portto  P[ohjola]n  emfäntä] 

Itse  löise  lentämään. 

Nousi  leivon  lentimille, 

Sirkun  siiville  yleni. 

Lenti  purjepuun  nenääh, 
330  Vaate  varpaan  rapasi. 

Siitä  v[anha]  Väin[ämöinen] 

Nossalti  melan  merestä, 

Lassun  kuusen  lainehista, 

Sillä  kynsiä15  sivalti. 
335  Eipä  jäänytkä  jälille, 

Kun  yksi  sakarisormi. 
Sano  v[anha]  Väin[ämöinen] . 

„Ohoh  Pohj[olan]  emäntä. 


8  Viitattu:  (2  blad).  -  9  kirjokoppeloita:  kirjokoHoloita.  —  10  Tämän 
jälkeen  on  kk:ssa  säe:  ;Sano  seppo  llmfarinen]  .  —  "  jalalle:  jaloille.  — 
12  valpastu:  valpastu.  —  M  100  *on*.    -  "  L.  *ma*  1.  —  1S  Päällä:  siipiä. 
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Läkkäämäs  jaolle  samon, 
340  Kirjokannen]  katsantaa[n] 

Nenääh  utus[en]  niem[en]!'v 
Sano  P[ohjolan]  em[äntä]: 

,.En  lähe  jaolle  s[ammon], 

K[irjo]k[annen]  kats[antaan]." 
3*5     Siitä  v[anka]  Väin[ämöinen] 

Seulo  seulalla  utua, 

Terheniä  tepsutteli. 

Itse  uoin  sanoiksi  virkko: 

„Tänne  kyntö,  täne  kylvö, 
350  Tänue  vilja  kaikenlainen 

Poloiselle  Pohj[an]  maalle, 

Suomen  suurille,  tiloille ; 

Tänne  kuut,  täne  päivät!" 
Sano  Pohj[olan]  em[äntä]: 
355  *„  Vielä    mä   tuohon   [mutkan 
muistan],* 

Keksin  kummoa  väh[äisen] 

Sinun  kynnön,  kylvön  pääle; 

Soan  rautas[en]  rakehen, 

Teräksisen  tellittelen 
360  *Halmettasi  hakkaamahan, 

Pieksränmä[ä]n  peltojasi!"* 
Sano  v[anha]  YäiD[ämöinen]: 

„Satoos  rau[taista]  raetta, 

Ter[äksistä]  tellittellös 
365  Pohj[olan]  kujan  perille, 

Saviharjan  haltiolle!16 


80.   Vuonninen. 
Lönnrot  ATI  3,  n.  65.  — 

Vaassila  Kielövähii. 


Yeitän  Väinölään  vesiä, 
Onkos  tarves  tarpiota? 
Meni  neitsy  kirjavan  kiven 
siarann, 
Paaen  paksun  pallehin. 
5     Itse  v[anha]  Väin[ämöinen] 
Kussa  jalka  pohja[a]n  otti, 
Sihen  hauvan  siunaeli; 
Kussa  päähänsä  kohotti,1 
Sihen  saaren  laati; 
io  Kussa  kättään  nosti, 
Sihen  luoon  laati. 

Sano  v[anha]  V[äinämöinen]: 
„Kaikki  täällä  puut  puroo!" 
„Laai  pikkusen  poroa, 
io  Lipiäistä  liuvottele!" 

,,Ei  neittä  rahoilla  saaha." 
Oli  van[ha]  Väin[ämöinen], 
Ei  tiiä  vein  naista  pyytä, 
Pyytää  Väinöl[än]  veestä; 
20  Veti  nuotalla  veneesee[n]. 
„Tulin  ikuseksi  puolisok[si], 
Pääalan  asettajaksi, 
Sinun  sian  levittäjäksi." 
Nosti  kättä  oikrenata, 
2ö  Vasempata  [varvastahan], 
siitä  v[anha]  Väin[ämöinen] 
Naisen  kullasta  kuv[asi], 
Hop[easta]  huolitteli;2 
Ei  saata  sanoilla  pann[a]. 
30  Kylmä[n]  k[ulta]  kuumottaa. 
Siitä  meiskatti  meree[n]. 
Ei  saanut  Ahin  lasta; 


16  haltiolle:  ha/tiolle. 

80.  '  Päällä:  nosti.  —  -  huo  vi  tteli:  huolitteli.  — 
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Se  on  kirj[avau]  kiv[en]  sisäs- 
sä]. 
Ajo  tuuli  tuppurissa, 
35  Sää  raivoissa  rakenti 
Nenään  Utusen  niem[en].3 
Pohj[an]     koirat     haukk[u- 
maan]. 
„Mene  tyttö  katsontaan], 
Mitä  koira  haukku, 
4o  Hännin  maahan  torkutteli?" 
Tyttö  vastasi: 
,,Ei  oo  itku  lasten  itku." 

Siitä  Pohjan  akka 
Tiitiseksi.  vaatis[eksi], 
«  Pani  päällensä  parasta, 
Ripeintä  rinnoillensa; 
Istu  ilman  vempeleellä] : 
,.Älä  itke  Väin[ämöinen], 
Lähes  pois  Pohjolaan! 
50  Tuota  toivon  tuon  ikäni!" 
Siitä  kolme  vuotta. 
Sano  siitä  Pohj[an]  akka: 
,,Ompa  hyvä  ollaksesi 
Väin[ämöisen]  Pohjolassa, 
55  Juoa  tuopista  olutta 
Perintälä  pehmiillä." 

Sano  vfanha]  Väin[ämöinen] : 
,.Parempi  ois  omalla  [maalla]! 
Kaikki  lehvät  leikkoa, 
to  Kaikki  riettaat  riivoa, 
T^uo  luoja,  luo  jumala, 
Pääsisin  omalle  maalle!" 
Tuo  on  Pohj[an]  akk[a] 
Pan[i]  tuulen  tuppu^iin1, 
65  Työnsi[pä  omille  maille]. 
Laulo  nään  [kultarinnan]. 
Sano  seppo  [Ilmarinen]: 
„Missä  viivyt  [vuoet  kaikki]?" 


,, Viivyn  näätä[ä]  pyytfämäs- 
sä]." 
70     „Jopa  valehtelet!" 

„Lähe  itse  katsom[aau]!" 
Saipa  sampua  takoo. 
Pääsi  samm[un]  taonnasta, 
Läksi  poies  Pohjola[sta], 
75  Kihlasi  Pohj[an]  neito[sen], 
Tuli  kotiinsa. 

Kysy  Väin[ämöinen]: 
„ Miten  Pohjola  elää?" 
„Mi4  on  Pohj[olan]  elää? 
8o  Sai  sampo  jauhonkaan], 
Kirjokansi  kallum[aan]; 
Päivät  jauho  myötäviä, 
Toiset  päiv[ät]  syötäviä, 
3:net  kotipitoja." 
85      Siitä  v[anha]  Väin[ämöinen] 
Lähte[e]  sulhaisekse. 
Annikki  keksisi. 

,,Läksin  lohta  pyyt[ämään].tt 
Tuonelan  mustasta  joesta, 
90  Manalan  alanteesta." 
„Sano  tarkkoja  tosia, 
Valehia  viimesiä!" 
,,Läksi[n]  sorsia  pyytäm[ään]." 
»Taatollani 
95  Musta  koira  kahleis[sa], 
Haukku  harmaa  jälessä." 

Annikki : 
„Oi  seppo  veikkoseni, 
Taos  5:t  vyöllisvitjat, 
ioo  Kolmet  korvasrenkaat!" 
„Oi  Anni  siskoseni 
*[Laai  pikkusen]  poroa,* 
Kynnen  mussan  seisovaista! 
Oi  Annikki  [siskoseni]. 
105  Tuoppa  kaatiot  kaposet 


Tämän  jälkeen  on  kk:ssa:    Pohj[an]  ukko.  —  *  Päällä:  Hyv. 
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Säärille  sasuttomille; 

Tuo  paita  palttin[ainen] 

Hipiälle  hiettömälle; 

Tuoppa  haljakka  sinin  [en] 
no  P[äälle]  paian  palttinaisen] ; 

Tuo  ussaka  utunen 

Päälle  haljak[an  sinisen] ; 

Tuoppa  saapka  sen  näkönen, 

Jotta  puhki  pilvien  puhuu, 
no  Läpi  metsän  läässöttäjä 

Hivuksilla  hiettömillä!" 
Läksi  aj  am  [aan] 

Tuuli  kuunahan  kiikutti, 

Simosalmien  sivutse, 
120  Leppäharjun  harteitse. 

Pohj[an]     koirat     haukku- 
maan]; 

Neiti  [noin  sanoiksi  virkki]: 

..Mereltä  pursi  näk[yvi]!" 
,,  Sillä  neitsy  annetaan, 
125  Kun  rahoja  tuo  veneell[ä], 

Aluksella  aartehia ! " 
Sano  neitsy: 

„Ei  oo  neitsy[ä]  anneta!" 
Sitte  häät  piettiin. 
130  Ilmarinen  lähtii  kotiin, 

Käsi  ohjassa  orosen, 

Toinen  neiton  nisissä;5 

Jalka  toinen  jalaksilla, 

Toinen  neien  reittä  myöten. 
135    .Sano  neitsy: 

„Paremp[i]    jänön  juoksevan 
j  alilla, 

Kun  sepon  korjassa; 

Vilu  on  olla  viltin  alla, 

Kolkko  korjassa  eleä." 
uo     Sano  Ilmar[inen]: 

„Elä  huoli  neito  parka, 


Kuu  saat  Kojon  kotiin, 
Syöt  veitsettä  lihoa, 
Juot  verta  kauhasetta!" 

us      Kiven  leipo  leipäänsä. 

Kullervo  Kalevan  poik[a]: 
„Sillä  kostan  [piian  pilkan]: 
Lehmät  metsään  levitän, 
Majon  antajat  ahoon. 

iso  Kokoon  karhut  kartanoon. 
Kontiot  kotiin!" 

Itse  hyvä  emäntä 
Käypi  lehm[ät]  lyps[ämään], 
Eaavät  ravits[emaan]; 

155  Lyhmistisen  lyps[ämään], 
Kallistisen  katsom[aan]. 
Puri  puolen  persiettä. 


81.   Vuonninen. 

Caj  an  n.  20.  —  1836. 

2  E[uno]. 

24.    Vihannalla  vartalolla. 
Mihin  soan,  kuhun  tapahun. 
45.    Mailla  tuntemattomilla. 
50  l/a-  Kaikki  sammakot  sanoo, 

5  Iso  minun  heitti  iljenelle. 
Moammo  mailla  paljahalla, 
Heitti  kun  hepokakaran, 
Jätti  kun  jänispaperan, 
Jeällä  jäikerr[ehtämähän], 

m  Suolla  soi[kerrehtamahan], 
Paloll[a]  pap[ahtamaan], 
Siitä  luoksen  luojallansa. 
80.    Pellolle  pärettä  myöten. 
109.    Yhen  karitsan  luista. 


5  Tämän  jälkeen  on  kkssa:    Käsi  ja. 


1.    Sampojakso.    81 — 83. 


137 


i5  Nousi1  tuuli  tuppurista. 
Seä2  raivossa  rakentu, 
Joka   Väiiiäm[öisen]    työntää 
kotia. 


82.    Vuonninen. 

Europaeus  K,  n.  189.  —  1846. 

Ei  osannut  Väinämöistä. 
Väinön  varsoa  osasi. 


Maa  vieras  vihottelevi, 
Kynnys  kyinä  käänteleksen, 
5  Maa  matoina  matkoavi. 


83.    Vuonninen. 
Borenius  I,  n.  63.  —  7l0  1871. 

Hornani  Ohvo.  —  Mp.  Haapakuot- 
kuessa. 

Lappalain  oli  kuutö-silmä1 
Piti  heän  viikoista  vihoa, 
Ulen  kaukaista  kareilta 
Peällä  vanhan  Väinämöisen. 

5  Veti  jousen  jouvahutti, 
Käsi-koaren  keännälliitti. 
Kielti  tiksi,  kielti  toiiii, 
Kielti  kolme  luonnollista: 
„Elä  ammu  Väinämöistä, 

io  Väinö  on  tätisi  poika." 
Ampu  kuitenk,  ei  totellun. 
Se  mäiii  liki  lihoa, 


Kautta2t  kainalon  vasemen. 

Siitä  vanha  Väinämöini 
is  Jo  heän3+  sortu  suin  merehe,4t 

Karskahti  mereii  karihiiVt 
Siitä  kanto  Väinämöiseii, 

Kanto  paikkoilr  on  pahoihi. 

Maine  ristimättömihin, 
20  Paikkoihe  papittomih, 

Pimiehem  Pohjolahan, 

Miesten  suopahan  kiilahan, 

Urosten  upottajahan. 
Tuo  on  portto  Pohjolaiui 
25  Piiuhki  pienen  pirttisehsä. 

Vaski  lättien  lakasi. 

Viepi  rikkaset  pihalla 

Vaskisella  vakkasella. 

Seisatakse  kuuloinahan: 
30  Kuuluvi  joru  mereltä, 

Ilman  itku  lainehilta; 

Ei  ole  itku  lapsen  itku, 

Itku  on  partasuun  urohon. 
Tuo  portto  pohjolaihi 
3-.  Koprin  helmaiisa  kokosi, 

Käsin  keäri  voattehensa, 

Otti  orjan  soutamaha. 

Juoksi  purrella  peräh. 

Mani  tuonne,  jotta  joutu 
4o  Luokse  vanhan  Väinämöisen. 

Sieltä  löiisi  Väinämöisen. 
„Ohoh  siima  ukko  ntra, 

Eli  vanha  Väinämöini! 

Jouvuit  puulla  piiörivällä, 
4.3  Varvalla  vapisevalla, 

Sat'  on  hoavoa  sinulla,01" 

Tuhat  tuulen  pieksemeä, 

Soatko  Sampoja  takuo, 


81.    '  Päällä:    JSosti  tu|.  —  -  Srä"'ä:  Seä. 

83.    1  „vilusilmä,  vilussa  asuja".  —  *t  Kautta,  korj.:  [Kauttji.  -  3t  luin. 
4+  Päällä:  [merelllä.  —  5t  Päällä:  [karijlla.  —  't  sivulla 
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Kirjo-kantta  kirjaellaTt 
50  Kahesta  karitsan  luusta. 
Kolmesta  jiivästä  osran, 
Vielä  puolesta  sitäki." 

Sano  vanha  Väinämöini: 
„En  soata  sampoja  takuo, 
55  Kirjokantta  kirjaella.st 
On  seppo  omilla  mailla, 
Jok'  on  taivosen  takonut, 
Ilman  kannen  kalkutellun. 
Ei  tunnu  vasaran  jäljet, 
6o  Eikä  pihtijen  pitimet. 
Sen  mie  sepäksi  tiijäh." 


83  a).   Vuonninen. 

Borenius  II,  n.  88.  —  *' 

Hornani  Ob  yo. 


1872. 


Samporuno. 

Lappalain'  oli  kimtö-silmä1 
Piti  heän  viikoista  vinoa, 
Ulen  kaukaista  karehta. 
Peälle2   vanhan  Väinämöisen. 
5     Veti  jousen  jouvahutti, 
Käsi-koaren  keännällutti. 
Kielti  iiksi,  kielti  toini, 
Kielti  kolme  luonnollista: 
„Elä  ammu  Väinämöistä, 
io  Väinö  oii  tätisi  poika." 

Ampu  kuitenk'  ei  totellunt. 


Se  mani  liki  lihoa, 

Kautti  kainalon  vasemen. 
Siitä  vanha  Väinämöini 
is  Jo  heän  sortu  suim  merellä, 

Karskahti  meren  karilla. 

Nousi  tuuli  tuppurihin, 

Ilman  raivohon  rapasi. 

Siitä  kanto  Väinämöisen, 
20  Kanto  paikkoih  om  pahoihe, 

Maihe  risti mättömiliin, 

Paikkoihe  papittomihin, 

Pimiefien  Pohjolahan. 

Paksuhun  Palehtolahan, 
25  Miesten  suopahan  kiilahan. 

Urosten  upottajahan. 
Hannut  oli  ilman  lintu, 

Lenteä  lekuttelovi,3* 

Liitelekse,  loatelekse, 
30  Ettivi  pesän  sijoa. 

Siitä  vanha  Väinämöinen 

Nosti  polvensa  merestä,41- 

Jäsenensä  lainnehelta. 

Hannutpa  on  ilman  lintu 
35  Liitih  polvella  Väinämöisen, 

Munie5  munoa  kuusi. 

Seittemenneh  rauta-munan. 

Hierelövi.  hautelovi. 
Siitä  vanha  Väinämöinen 
4o  Luuli  polvensa  palavan, 

Jäsenensä  lampinevan. 

Liikahutti  polveensa; 

Munat  vierövi  veteheh. 

Ite  nuin  sanoikse  virkki: 
«  „Mi  munassa  ruskieta. 


7+  kirjajella.  —  8t  [kirjasella?]  —  9  Katkaistu  laulajan  sairastumisen 
tähden  (Vert.  1872  v:n  kokousta,  jossa  se  on  täydellisenä).    [Ks.  seur.  r.]. 

83a).  '  Selitettiin:  „vilusilmä,  vilussa  olija."  —  2  Myös:  „peällä."  — 
3t  Lenteä  lekuttelou,  päällä:  [Lent]ävi  [lekuttelojvi.  —  4t  Päällä:  [mere]l[tä]. 
6  Murteen  omituisuus,  jota  tavataan  Vuonnisen  ympäristöiltä.  Myös:  ^muniri." 


1.    Sampojakso.    83  a). 
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Se'  päiväkse  paistamalla. 
Mi  munassa  valkiieta 
Se  kuukse  kumottamalla. 
Murskalla  muna  muruikse, 

50  Taivosella  tähtusikse." 
Siitä  vanha  Väinämöinen 
Kussa  maito  maita  Iässä, 
Siihi  siunasi  apajan. 
Kuhu  seisattu  merellä, 

55  Siihi  luopi  luotoloja, 
Kari-päitä  kasvatteli. 

Portti  Pohjofan  näkiivi, 
Savi-harju  haimentavi. 
Jopa  vanhan  Väinämöisen 

6o  Itku  silmähän  tulo  vi: 
„Jo  jouvuim,  poloni  poika, 
Jouvuim  moalla  vierahalla, 
Moalla  ristimättömällä, 
Paikkoilie  papittomihin, 

es  Pimielien  Pohjofali, 
Paksuli  PalehtoraB, 
Miesten  siiöpäli  kiiläR."6 
Tuo  portto  Pohjalaini 
Puuhki  pieneni  pirttisensä, 

70  Vaski-lattieh  lakaisi,7 
Viepi  rikkaset  pihalla 
Vaskisella  vakkasella. 
Seisatakse  kuulomaBan:8+ 
Kuuluvi  joru  mereltä, 

75  Ilman  itku  lainnehilta. 
Ite  noin  sauoikse  virkki: 
„Ei  ole  itku  lapsen  itku, 
Eik'  ole  itku  vaimon  itku, 
ltk'  o  m  parta-suun  urohon, 

so  Jouhi-leuvah  juorottelu." 
Siitä  portto  Pohjalaini 


Koprin  helmansa  kokosi, 
Käsin  keäri  voattiensa; 
Juoksi  purrella  perähä. 

85  Otti  orjan  soutamahan. 
Mani  tuonne,  jotta  joutu, 
Mani  luokse  Väinämöisen: 
„Oho9t  siima,  ukko  utra, 
Eli  vanha  Väinämöinen, 

90  Jo10+  jouvuit,  poloni  poika, 
Jouvuit  puulla  puoliväliä, 
Varvoilla  vapisijilla; 
Sat'  oh  hoavoa  sivulla, 
Tuhat  tuulem  piekseni eä !"ut 

95     Sano  vanha  Väinämöihi: 
„Teäl'     olen     kulkent    kuusi 

vuotta, 
Heiluin  seittemen  keseä, 
Kuljin  kuusissa  hakona, 
Petäjäissä  pölkiim  peänä.-'12t 

ioo      Sano  portto  Pohjalaini: 
„Soatatko  sampuo  takuo. 
Kirjo-kantta  kirjajella 
Kahesta  karitan  luusta, 
Kolmesta  jiivästä  osran, 

105  Vielä  puolesta  sitäki?" 

Sano  vanha  Väinämöinen: 
„En  soata  sampuo  takuo. 
Kirjo-kantta  kirjajella 
Kahest'  on  karitan  luusta. 

no  Kolmest'  on  jiivästä  osrah, 
Vielä  puolesta  sitäki. 
Oh  seppo  omilla  mailla, 
Jok'  oh  taivoseh  takonunt, 
Ilman  kannen  kalkutellunt, 

ns  Ei  tunnu  vasaran  jäljet, 
Eik'  om  pihtieml3+  pitimet. 


B  Mitta  vaillinainen,  koska  laulaja  nämä  säkeet  luki,  käyttäen  puhekie- 
len muotoja.  —  1  Sana  murteelle  vieras.  Olisi  puhekielen  mukaan  tässä .muo- 
dossa lakais;  i  mitan  täytteeksi.  —  8t  kuulomah.  —  9t  Ohos.  —  ,0^  Päällä:  Sie. 
—  nt  pieksämeä.  —  12t  Korjattu  numeroilla:  [peänä]  [pöhYyn].  —  13+  pihtijen. 
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Sem  mie  sepäksi  tiijäm, 
Takojakse  tarkiramakse, 
Se  on  seppo  Ilmorinen. 

120  Soattau  se  sampuo  takuo, 
Kirjo-kantta  kirj ajella 
Kahesta  karitan  luusta, 
Kolmesta  juvästä  osraii, 
Vielä  puolesta  sitäki." 

!25     Siiötti  miehen  siiölähäkse, 
Juotti  miehen  juolahakse. 
Siitä  vanha  Väinäraöini14 
Mani  heän  omilla  mailla, 
Laulo  kuusem  kulta-latvam, 

130  Kulta-latvam,  kiilta-lehväm ; 
Laulo  neän  kulta-rinuam 
Oksilla  kumien  kuusem. 
»Kuules  seppo  Ilmorinen, 
Tule  tänne  kattojakse,151" 

135  Kattojakse  kummam  paikam, 
Kun16t  on  kuusi  kulta-latva, 
Kulta-latva,  kulta-lehvä; 
Oksilla  kumien  kuusen, 
Siel'  on  neätä  kulta-rinta." 

uo     Siitä  seppo  Ilmorinen 
Näki  kuusen  kulta-latvan, 
Kulta-latvan,  kulta-lehvän. 
Näki  ne[än  kulta-rinnan] l7t 
Oksilla  kumien  kuusen. 

ns     Sano  portto  Pohjalaini: 
„Et  olluin  puhiella  ennen; 
Sano  tarkkoja  tosi'a, 
Valehia  muinosija: 
Siek'   olet  taivosen  takonunt, 

uo  Ilman  kannen  kalkutellunt, 
Ei  tunnu  vasaran  jäljet, 


Eikä  pihtiem  pitimet  ?" 
Sano  seppo  Ilmorinen: 
„Min'  olen  taivosen  takonunt, 

iso  Ilman    kannen  kalkutellunt." 
Sano  portto  Pohjalaini, 
Portto  Pohjolan  emäntä: 
„Soatatko  sauipuo  takuo, 
Kirjo-kantta  kirj  ajella 

i6o  Kahesta  karitan  luusta, 
Kolmesta  juvästä  osraii, 
Vielä  puolesta  sitäki, 
Soat  on  neijem  palkoistasi?" 
Sano  seppo  Ilmorinen: 

ies  ,.Soatan  sampuo  takuo 
Kirjo-kantta  kirj  ajella 
Kahesta  karitan  luusta, 
Kolmesta  juvästä  osran, 
Vielä  puolesta  sitäki." 

no     Päivät  sampuo  takovi,1H+ 
Uöt  neittä  leputtelovi. 

Sai  on  sammon19  valmehekse, 
Kirjo-kannen  kirjatukse. 
Siitä  turpa,  siitä  täiitii, 

ns  Siitä  juurtu  sammon  juuret 
Uheksän  siileu  suviiöhö. 

Siitä  se  seppo  Ilmorinen 
Otti  soitufi  sormillanse, 
Kantelon  kätensä  alla, 

iso  Soitti  ruotaista  romuo, 
Kalan-luista  kantelehta. 
Nukutteli  nuhti-miehet, 
Pahaii  vallan  vaivutteli: 
Kut  oli  miekkojen  keralla, 

185  Ne  ora  miekkojen  nenihin, 
Kut  oli  keihästen  keralla, 


U  Tämän  jälkeen  kk:ssa:  Läks'  omam  emonsa  luokse|,  sama  koir.ssa  vä- 
liinkirjoitettuna.  —  15t  kat^ojikse.  —  l6t  Kuin.  —  17t  Näki  ne[än]  k[ulta-rin- 
na]n.  —  18t  takou,  päällä  [tak]uovi.  —  19  «Sammossa",  selitti  laulaja,  „oli  kaikki 
moailman  liiiviis,  kuu  ja  päivä  ja  armas  aurinkoinen". 
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Ne  on  keihästen  nenihin.20 
Siitä  seppo  Ilmorini 
Härjäu  suustansa  sukesi, 

190  Sata-sarven  kieleltänsä, 
Jolla  kiinti  sammon  juuren 
Uheksän  siilen  suviiöstä: 
Sata-sarveUa  härällä, 
Tuhat-peällä  turilahalla. 

195  Sai  sammon  venosehense, 
Kirjo-kannen  kannetukse. 
Nousi  tuuli  tuppurihin211" 
Ilma  raivohon  rapoau. 
Siitä  vanha  Väinämöini, 

200  Siitä  läksi  laskomaha, 

Läks'  oman  emonsa  luokse; 
Piti  miekalla  pereä, 
Tuijotti  tupettomalla.221" 
Laski  päivän,  laski  toista. 

205      Sano  vanha  Väinämöini: 
..Kuule  seppo  Ilmorini, 
Nouse  purjeh-puun  nenihi; 
Kato  itä,  kato  länsi, 
Kato  pitkim  Pohjoii  ranta 

210  Tulovoa  vierastasi." 
Nousi  seppo  Ilmorini, 
Nousi  purjeli-puun  nenihin, 
Voate-varpojen  varahan. 
Katto  ijäii,  katto  lännen, 

2i5  Katto  pitkim  Pohjoii  rannan: 
„Jo  tulo  vi  Pohjom  pursi, 
Sata-hanka  haimentavi." 
Siitä  se  vanha  Väinämöini 


Heäii  tunkih  tulnksihinsr. 
220  Tavottihin  taklohoiuse; 

Otti  piitä  pikkaraisen, 

Luopi  luuvoksi  merehen: 

Tuoho  tullus  Pohjom  pursi. 

Sata-hanka  halki  snahus! 
225  Siihi  tuli  Pohjom  pursi. 

Sata-hanka  halki  soapi. 
Tuo  oli  portto  Pohjalaini 

Sirkun  siivillä  iileni, 

Nousi  leivon2'3  lentimillä. 
230  Otti  viisi  viikatehta, 

Ne  kuhasi  kiinsiksensä; 

Lenti  luokse  Umorisea; 

Sillä  sampuo  tavotti. 
Siitä  vanha  Väinämöinen 
235  Nossalti241"   melam   merestä251" 

Tupettoman  lainnehilta. 

Sillä  kiinsijä  sivalti. 

Ite  nuin  sanoikse  virkki 

Ite  seppo  Ilmorinen: 
240  „Meilä  kunto,  meilä  kiilvö, 

Meilä  kuu  on,  meilä  päivä, 

Meilä  armas  aurinkoinen, 

Meilä   tähet  taivahalla!-'2ct-27 


20t  Ss.  178  —  187  alleviivattu.  —  21  Tätä  ja  seur.  säettä  vastaavat 
kons.:ssa  seuraavat  väliinkirjoitetut  ss.:  Sano  s[eppo]  l|lmarine]n:  „Nouse 
tuuli  tu)>purihin,  Ilma  raivohon  rapoa."  —  u  t  Tämän  jälessä  kon.:ssa:  Oi  on 
s[eppo]  I[lmarini].  —  23  Myös:  .Lemmon."  —  24+  Nostavi,  päällä:  |No]ssalti. 
—  26t  mereltä,  päällä:  [mere]s[tä].  —  Mt  Lopussa:  („Muu  kaikki  mani  me- 
reh,  siitä  merell  onki  paras  hyvys,  sill  on  kalat  ja  hylkehet,  kaikki  sillä 
on.  —  Kaikki  sammossa  oli  ennen  mitä  meressä  on  elävätä.")  —  2T  Viimeiset 
neljä  säettä  alleviivattu. 
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83  b).  Vuonninen. 
Borenius  E,  n.  88:n  vert. — a  l » 1877. 

Hornani  Ohvo. — Verr.  Kaunehessa. 

15 l  o.  Käsin  keänty  lainnehillä. 

16  y2.  Luopi  (jum.)  pilven  luo- 
tehelta, 

Kolkan  lännestä  lähätti. 
5  Syrjin  yhtehen  sysäsi, 

Lomatuksi  loukahutti. 

18 1/2.  Siitä  otti  Y[ämämöi]sen 

Viiä  viiletelläksehen. 

42.    [Liikahutti  polvijens]e. 
10  56  y2.     Siitä  se  v[anha]  V[äi- 
nämöijne 

Katts[elevi],  keän[televi] 

Selvällä  meren  selällä, 

Ulavalla  aukiella. 
is  57l/2.   Hiien  uksen  uljottavi. 

61.  Mie  [jouvuin  poloni  poika]. 

67  '/2.  Kuin  öisin  omilla  mailla, 
Vielä  kerran  kellot  soisi, 
Vaskipankat  vankahuisi. 

20  Teälä   syöpi  korppi  kouhkot, 
Muun  vereni  musta  lintu. 
68.    Se  oli  [portto  Pohjalaini]. 

68  V2-  Portto  P[ohjo]l'an  emän- 

tä. 
25  73.  [&eisa]ttihin  [kuuloinahan]. 
85  y2.    Pian  souti  matkan  pit- 
kän, 
Leveän  välin  lyhyön, 
Sieltä  löysi  V[äinämöi]sen. 
30  92.    Varv]a[lla]  [vapisijalla]. 
101.    [Soatatko  sam]poja  [ta- 

kuo]. 
114.    Umpi  kannen  [kaikutel- 
lunt]. 
35  126 1/2.   Työnsi  v[anha]n  V[äi- 
nämöi]sen 


Entisen  emonsa  luokse, 
Käymän  seppo  Ilmorista. 
Laski  se  p[äivä]n,  l[aski]  2:sen, 
L[aski]  päiveä  9:sän 
Jo  joutu  omilla  mailla. 

129.  [Laulo  kuusem  kultaleh- 

vän. 

130.  [Kulta]lehv[än],    [kulta] 

latv[an]. 
132.  Lehville  [kumien  kuusen]. 
138.  Lehv[illä  kumien  kuusen]. 
139  V2.  Sano  seppo  Ilm[arinen] : 
,.Jo  tunnen  valeht[elian], 
Tajuolen  kielastajan, 
Et  kuttsun  kattseluhu. 
Kutsuit    oman    peäsi   peästi- 

mekse, 
Ittsesi  lunastimeksi 
Pimiehe  [Pohjolaha]." 
Sano:  ..Soatatko  s[ampuo]  t[a- 

kuo], 
[virj[okantta  kirjaella] 
2[:sta  karitsan  luusta], 
3[:sta  jyvästä  osran], 
4  [?].    '. 

Soat  sie  neien  palkoistasi 
P[imie]stä  P[ohjola]sta." 
Sano  s[eppo]  I[lmarinen]: 
,,Saatan  samp[uo  takuo], 
Kirj[okantta  kirjaella]." 
140 — 4.    Ss.  pantu  hakasiin. 
144  y2.    Loajittihi  laskoman. 
148  V/2.     (Siek    olet  seppo  II- 
m[arinen]). 
150.    Umpikannen    kalkutel- 
lun t]. 
169  J/2.    Tuoho    heän  pajansa 

laitto 
Suten  suurilla  jälillä, 
Karhun  kannan  hieromilla. 
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172.  [Sai]  heän  [sammon  val- 

niehekse]. 
173 1'2.  Sai  heän  sfammojn  jau- 
8o  homahe, 

Päivän  jauho  syötäviä, 
Toisen  p[äivä]n  myötäviä. 
Jo  p[äivä]nä  3:na 
Siitä  (ne)  juurta. 
85  174.  Säe  pantu  sulkumerkkei- 
hin. 
177.    [Siitä  sep]po  Ilmorine. 
184.    Jotk  [oli  miekkojen  ke- 
ralla]. 
90  1S6.    Jotk    [oli  keihästen  ke- 
ralla]. 
188.  [Siitä  se  seppo  Ilmori]nen. 
191.  [Jolla  kimti  sammon  juu- 
re]t. 
95  196  VV  Ilma  korkeni  kovakse, 
Ilma  se  korkeni  jalokse,1 
Tai  se  taipuvi  jalokse. 
Xousi  tuuli  tuppurihin, 
Kannan  ( =ilman)  raivohon  ra- 
ioo  pasi. 

198.  [Ilma  raivohon  rap]asi. 

199.  Säe  pantu  sulkumerkkei- 

hin. 
199  y2-  Siitä  otti  Väinämöisen 

105  Viijä  viiletelläksehen 
Entisen  emonsa  luoksi. 
Siitä  se  v[anha]  V[äinämöinen]. 
204 1/2.    Jo  p[äivä]nä  3:na 
Katsel[ekse],  keäntelekse, 

no  (Itse  v[anha]  V[äinämöinen].) 
Selvällä  meren  selällä: 
Havukoit  on  täyvet  hoavat, 
Koivut  kirjokokkoloja, 


Taitan  nyt  sotaki  tulla, 
ns  207  l  o.  Voateparpojen  varaha. 
221  l/a-  Takloa  taki  murusen. 
225.  Juoksi  siihi  [Pohjan  pur- 
si]. 
227.  [Tuo  oli  portto  Pohjolai]- 
120  nen. 

227  V2.      Portto      P[ohjola]n 

em[äntä], 
23172-    Lenteä  lekuttelovi, 
Tulla  hoamahuttelovi 
125  Luokse  v[anha]n  V[äinämöi]- 
sen. 
Jo  tapasi  Väinämöisen. 

232.  Säe    poispyyhitty,    sen 
sijalla    edell.    oleva:    Luokse 

130  v[anha]u  V[äinämöi]sen. 

233.  Siitä   heän  [sampuo  ta- 

votti]. 


83  e).   Vuonninen. 
Borenius  m,  n.  108.  —  u/9 1877. 

Hornani  Ohvo.  —  Mp.  Kaunehessa. 
Sampo.    1872.   2. 

Istu1  purjehpuun  nenihin, 
Voatevarpojen  varaha. 
Sano  portto  pohjalaini] : 
„Läksim  mie  javolla  sammon, 
5  Kirjokanuen  kattseluhun." 
Siitä  heän  sampuo  tavotti.2 

Siitä  v[anha]  V[äinämöi]nen 
Xossalti  melan  merestä, 
Tupettoman  [lainnehilta]. 
10  Sillä3  kynsiä  sivalti. 
Sampo  kallistu  merehen. 


83b).    J  Päällä:  kovak[si]. 

83  c).  '    Lensi  :   *Istu*.  —  2  Sanan  jälessä:  (keälläs).  —  3  Päällä:  Jolla. 
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Ei  sampuo  merestä  soatu. 
Sauo  v[anha]  Y[äinämöi]nen: 

..Meilä  kyntö,  m[eilä]  kylvö, 
15  Meilä  kuu  on,  m[eilä]  päivä. 

M[eilä]  arm[as  aurinkoinen]. 

Meilä  tähet  [taivosella]!"4 
Loajittihin  laskoinahan, 

Laski  p[äivä]n,  l[aski]  2:sen, 
20  Jo  on  peänä  3 

Jo   om5  puuttu  puinen  pursi. 

Takeltu  veno  punaiie. 
Sano  v[anha]  V[äinäraöi]nen: 

„Oi  on  s[eppo]  Um[orinen]. 
25  Mini  puuttu  pu[ineu  pursi]. 

Tak[eltu  veno  punane], 

Kivelläk'  on  kannollako, 

Vaink  on  ratturaunivolla. 

Yaikon  voaran  kukkuralla?"6 
30     Sano  s[eppo]  I[lraorinen] : 

,.Ei  ole  kivellä,  [ei  kannolla], 

Eikä  voa[ran  kukkuralla], 

Suuren  on  hauvin  hartejilla, 

Vejen  koiran  koukkuluilla." 
35      Siitä  (se)  v[anha]  Vjainämöi- 
nen] 

Nostayi  melan  m[erestä], 

Tupettoman  laiunehilta, 

Sillä  liaukie  sivalti; 

Hauki  3:kse  palakse, 
4o  Sen  veti  venosellensa, 

"Tahi  taika  pohjahense. 
Sano  vjanha]  Y[äinämöi]nen: 

„Toasta  seppo  soitun  soapi, 

Soapi  soitun  sorsan  luisen, 
45  Kantelon  kalan  eväsen." 
Siitä  s[eppo]  I[lmoriuen] 


Pani  paitansa  pajaks[e], 
Turkkins  on  tuhuffimekse, 
Vasarakse  kyynäspeänsä, 

50  Polvens  on  alusimekse; 
Teki  heän  ruotaista  romuo, 
Kalan  luista  kanteleilta. 

Sai  heän  soitun  valmeliekse. 
Soitti  nuoret,  s[oitti]  v[anha]t: 

55  Ei  ilolla  milläkänä. 
Kunnivolle  ei  kullakana. 
Eipä  soittu  soitakkana. 

Sano  s[eppo]  I[lmorinen] : 
„Ei  on  silloin  soittu  soita, 

6o  Kuin  ei  soita  loatijalla." 
Siitä  s[eppo]  I[lmorinen] 
Otti  soitun  sormillansa, 
Kantelon  kätensä  alla: 
Ei  ollun  sitä  meressä 

65  Evin  6:sin  kulkovoa, 
Ku  ei  tullun  kuulomoa7 
Soitantoa  Ilmorisen. 
Itseki  vejen  em[äntä] 
Rinnoin  ruokohon  ajakse, 

70  Lymmeksellä8  lykkelekse 
Soitantoa  kuulomah[a]u. 
Ei  ollun  sitä  metsässä 
Jaloin  neliin  juoksovoa, 
Ku  ei  tullun  [kuuloinahan] 

7.-.  Soit[antoa]  I[lmorise]n. 
Itseki  metsän  em[äntä] 
Lymmeksell[ä  lykkelekse], 
Veäksi  vesi  havolla 
Soit[antoa]  kuul[omahan]. 

80     Siitä  v[anha]  T[äinämöi]ne 
Loajittihin  laskoinahan 
Pim[ie]hen  P[ohjo]lahan. 


*  Säkeiden  1  —  17  järjestys  ollut  ensin  =  3 — 6,  11 — 17,  1—2,  7  —  10;  on 
numeroilla  muutettu.  —  5  J.  *om*  p.  —  c  kukkujljalla:  kukkujalla.  —  7  Lyijy- 
kyn.  korjattu:  [kuuloni]; ahan).  —  8  Lymmyksellä:  Lymmeksellä. 
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Laski  päiveä  9:sän 
Siitä8  v[anka]  Y[äinämöinen] 
85  Jopa  joutu  P[okjo] Takan. 
Sano  p[ortto]  P[objolaiiiiJ: 
„Siek'  olet  s[eppo]  I[lmarinen] 
Siek'  olet  taiv[akau]tak[oja]?;' 


84.   Vuonninen. 
Borenius  I  n.  64.lf  -  %„  1871. 

Ontreini    Jyrki.    —    Mp.    Haapa- 
kuotkuessa. 

Lappalaiii'  oli  kuuttö-selkä 
Piti  viikoista  vikoa, 
Kauvan- aikuista  karekta 
Peällä  vankan  Väinämöisen. 

5  Jännitti  tulisen  jousen 
Korvaka  kovan2  tulisen. 
Kattso  päivän,  kattjo  toisen; 
Jo  päivänä  kolmantena 
Keksi  musta^sem  mereltä. 

io  Sinervöisen  lainnekelta. 
Se  oli  vanka  Yäinämöini 
Selässä  sinisen  hirven, 
Hiijen  kirven  lautaisella.^ 
Lappalaini  kuuttö-selkä 

i5  Ampu  kerran  nuoliansa,4 
Se  mani  kovin  alattsi. 


Ampu  toisen  nuoliansa.4 
Se  mani  kovin  ulittsi.51" 
Itse  keän  sanoiksi  virkki: 

20  „Kuin  käsi  alentanoa6. 
Niin  nuoli  ftlentäniiöhöt7, 
Kuin  käsi  lileutänöä, 
Niin  nuoli  alentanuokot!7'8+ 
Ampu9t   kerran  kolmannenki, 

25  Jopa  viimen10t  kokti  käiipi: 
Sapsoko  sinisen  kirven. 

Siitä  vanka  Yäinämöini 
Sormin  sortuvi  veteke, 
Käsiu  keäntii  lainnekese. 

30  Sielä  kulki  kuusi  vuotta. 
Kulki  kuusissa  kakona, 
Petäjäissä  pölkiim  peänä. 

Hankoani,111"  ilman  lintuini12+ 
Ettjivi  pesän  sijoa. 

35     Siitä  vanka  Yäinämöini 
Liikkasi  polvensa13"  merestä 
Yikannaksi  mättäkäksi, 
Kuloseksi  turpekeksi. 
Hankoini,14f  ilman  lintuani 

4o  Löiisi  mättäkäm  merestä; 
Hierelövi,  kautelovi, 
Kunervon15  kutkuttelovi.ltif 
Hankoani,  ilman  lintaini17t 
Jo  muni  munoa  kuusi, 

45  Seittjemennen  rauta-munan. 
Hierelövi,  kautelovi. 


"  Ensin:    Siitä,  mutta  poispyyhitty  ja  lisätty:  v.  v. 

84.  'f  Ainoastaan  alkupuolesta,  säkeistä  1—190,  on  konsepti  jälellä.  — 
2  kodan.  —  3t  lautasella.  —  4  nuoliasa:  nuoliansa,  kons:ssa:  nuolia, n  sa.  — 
•t  iilit^e1.  —  8  Presensin  ja  koncessivin  3  pers.  päättyy  Vuonnisessa  taval- 
lisesti a:lla.  —  7  Koncessivin  vartalosta  johdettu  optativi.  —  8t  alentakoh, 
korj.  [alentjuohot.  —  »t  Ampu  h[eän].  —  10t  viimein.  —  »t  Hanhi  oli.  — 
"t  lintuni.  —  13  polvesa:  polvensa,  kons/.ssa:  polvejnsa,  päällä:  [polve]sa. — 
14t  Han[hi]  oli,  korj.:  [Hanjhoni.  —  15  „Kunervo  s.  o.  kulomi  turveh."  Laula- 
jan selitys.  —  ,6+  kutkuttelevi.  —  I7t  H[anhi]  o[li]  i[lman]  l[intuni]. 
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Jopa18+  vanha  Väinämöin! 

Toivo19t,2°  polvesa21  palavan 

Jäsenensä22  lämpievän. 
50  Liikahutti  polviensa,23 

Miinat  vierähti  vetehe, 

Karskahti  meren  karihi. 
Siitä  vanha  Väinämöini 

Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
55  „Mi  miinass'241"  ala'ni25+  puoli 

Alaseksi  moa-emäksi! 

Mi  munass'  iilini  puoli, 

Uliseksi  taivo'"seksi!26t 

Mi  munassa  valkieta, 
60  Se  päiväksi  paistamana!2" 

Mi  munassa  ruskieta, 

Se  kuuksi  kumottamana! 

Mi  munassa  luu-muruja, 

Ne  täheksi  taivo*sella!" 
65     Siitä  vanha  Väinämöini 

Sielä  kulki  kuusi  vuotta, 

Seuro  seittsemen  keseä. 

Kuhu  moatu  moata  lässä2s, 

Siihi  siunasi  apajan, 
to  Kala-hauvan  kaivatteli. 

Kuhu  seisottu  merellä, 

Siihi  luopi  luotoloja, 

Kari-päitä  kasvatteli. 
Jo  vuotena  kaheksantena 
75  Jo  tunsi  tuhon  tulo  van, 

Hätä-päiväin  peällä  soavan. 

Itkie  köröttelevi: 

„Kuin  jouvuim  poloini29t  poika 


Jouvuim30t  paikoilla  pahoilla, 

80  Paikoilla  papittomilla, 
Mailla  ristimättömillä, 
Miesten  suöpähä  kulähä,3lt 
Urosten  upottavaha!" 
Portto  PohjoUan  emäntä 

85  Piilihki  pikku  pirttisensä, 
Vaski-lattien  lakasi. 
Vei  heän32t  rikkansa33  pihalla, 
Pellolla  perimmäisellä, 
Takasella  tanhuolla. 

90  Ittse  heän  seisattu  rikoilla,341" 
Kuuluvi  mereltä  itku: 
Ei  ole  itku  lapsen  itku, 
Eikä  itku  naisen  itku; 
Itku  om  parta-suun  urohon, 

95  Jouhi-leuvan  juorottelu! 
Portto  Pohjo'lan  emäntä 
Itse  löihe  soutamalla, 
Sekä  souti,  jotta  joutu 
Luoksi  vanhan  Väinämöisen. 

ioo  Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Ohoh  siima,  ukko  utra, 
Kuin  jouvuit  poloini  poika, 
Jouvuit  paikoilla  pahoilla, 
Paikoilla  papittomilla, 

ioo  Mailla  ristimättömillä!" 

Siiötti  miehen  suönehestä35+ 
Issutti  venon  perähä; 
Siitä36t  souti  Pohja'sehe.37+ 
Siiötti  miehen  suolanasta36* 

no  Itse  noin  sanoiksi  virkki: 


1S+  Siitä,  päällä:  Jopa.  —  l9t  Tunsi,  päällä:  Toivo.  —  20  S.  o.  luuli.  — 
21  polvesa:  polvensa,  kons.:ssa:  polve|n  sa.  —  22  Jäsenesä:  Jäsenensä, 
kons.:ssa  Jäsene  n  sä.  —  23  polviesa:  polviensa,  kons.:ssa:  polvie  n  sa.  —  "t  mu- 
nassa. —  23t  alani.  —  26t  f  läseksi  toivoseksi.  —  "+  paistamah.  —  28  Myös: 
„Miss'  om  moatu  maita  Iässä."  —  20t  poloinril  —  3*t  Jouvun.  —  31t  kiilan. 
-  ;>2t  Päällä:  se.  —  33  rikkasa:  rikkaAsa,  kons.:ssa:  rikkansa.  —  34t  rikolla. 
3St  Päällä:  [syö]lähästä.  —  38t  Päällä:  [Siitä]  on.  —  37f  Pohjaseke.  —  38t  syo- 
lähäste. 


1.    Sampojakso.    84. 


147 


..oi  sie  vanha  Väinämöini, 
Soatatko  sampuo  takuo, 
Kirjo-kantta  kirj otella 
Kahesta  karitsan  luusta, 

115  Kolmesta  jiivästä  osran, 
Vielä  puolesta  sitäki. 
Soat  sie  neijem  palkoistasi." 

Sano  vanha  Väinämöini: 
,.En  soata  sampuo  takuo, 

120  Kirjo-kantta  kirjotella 
Kahesta  karitsan  luusta, 
Kolmesta  jiivästä  osran, 
Vielä  puolesta  sitäki. 
Olis  seppä  omilla  mailla, 

125  Ei  ole  seppeä  selvempeä, 
Takojoa  tarkempoa, 
Kuin  on  seppo  Ilmorini39t: 
Se  on  taivo'sen40t  takonun, 
Ilman  kannen  kalkutellun; 

no  Ei  tunnu  vasaran  jälki, 
Eikä  pihtiem41t  pitämät." 
Portto  Pohjolan  emäntä 
Siiötti  miehen  suolanasta, 
Issutti  venom  perähä, 

135  Nosti  tuulen  tuppurihi, 
Ilman  raivohon  rakenti, 
Viijä  viiletelläksensä42* 
Entisen  emonsa  luoksi, 
Luoksi  seppo  Ilmorisen. 

uo     Siitä  vanha  Väinämöini 
Purjehti  punaista43*  merta, 
Punaisilla441-  purjehilla; 
Laulo  kuusen  kulta-latvan 
Puna^ihin45*  purjehihin, 


us  Laulo  neän46+  kulta-rinnan 
Kuusehe  kulta-latvaha. 
Siitä  vanha  Väinämöini, 
Sekä  mani,  jotta  joutu 
Entisen  emonsa  luoksi, 

iso  Luoksi  seppo  Ilmorisen. 
Sano  vanha  Väinämöini: 
„Oi  sie47t  seppo  Ilmoriui, 
Lähes  neäteä  kattsomaha 
Kuusesta  kulta-latvasta!" 

155     Siitä  seppo  Ilmorini, 
Läksi  neäteä  kattsomaha, 
Kuusesta  kulta- latvasta. 

Siitä  vanha  Väinämöini 
Nosti  tuulen  tuppurihin, 

i6o  Ilman  raivohon  rakenti, 
Viijä  viiletelläksehen 
Pimiähä  Pohjolalla48*, 
Savi-harjun  hartehilla49. 
Siitä  PohjoUan  emäntä 

165  Siiötti  miehen  siiölähästä, 
Juotti  miehen  juolahasta; 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Soatatko  sampuo  takuo 
Kahesta  karitsan  luusta, 

t-o  Kolmesta  jiivästä  osran, 
Vielä  puolesta  sitäki. 
Soat  sie  neijem  palkoistasi." 

Tuopa  seppo  Ilmoriui 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 

ns  „Soatan  sampuo  takuo 
Kahesta  karitsan  luusta, 
Kolmesta  jiivästä  osran, 
Vielä  puolesta  sitäki." 


39+  Päällä:  [sepp]ä  [Ilmori]nen.  —  40t  taivosen.  —  4I+  pihtijen.  — 
42t  Päällä:  [viiletelläkse]he.  —  43t  punaista.  —  *»+  Puna  isillä.  —  45t  Pu- 
nasihin.  —  46t  neä^än1.  —  47t  Päällä:  Kuules.  —  "t  Poh[jojlaha.  —  49  Omi- 
tuisuus Jyrillä?  (vrt.  siihen  soaha  y.  m.);  muuten  melkein  aina  säännölli- 
sesti: harteilla,  ks.  kuit.  72:  93. 
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Portto  Pohjolan  emäntä 
iso  Siiötti  miehen  suölähästä, 

Juotti  miehen  jnolahasta, 

Neijen  vierellä  veniitti. 
Siitä  seppo  Ilmorini 

Päivät  sampuo  takovi. 
185  Uöt  neittä  lepiittelövi. 

Sai  heän  sammon  valmeheksi, 

Kirjo-kannen  kirjatuksi. 

Siitä  sampo  soatettihi, 

Kirjo-kansi  kannettiin 
190  Uheksän  liikun  toaksi. 

Siit'  on  juuret  juurruteltu, 

Uheksän  siilen  siiviiöhö. 
Portto  Pohjolan  emäntä 

Siiötti  miehen  suölähästä, 
195  Juotti  miehen  juolahasta, 

Issutti  venom  perähä; 

Nosti  tuulen  tuppurihi, 

Ilman  raivohon  rakenti, 

Viijä  viiletelläksensä 
200  Entisen  emonsa  luoksi, 

Luoksi  valta-vanhempansa. 

Sekä  mani,  jotta  joutu 

Luoksi  valta-vanhempansa ; 

Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
205  „Niit  on  sampo  Pohjatessa, 

Siel'  on  kunto,  siel'  on  kiilvö, 

Sielä  kasvu  kaikenlaini!" 
Tuopa  vanha  Väinämöini 

Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
210  ,.Läkkäs  sammon  soatantaha, 

Kirjo-kannen  kannantaha!" 
Siitä  seppo  Ilmorini 

Läksi  sammon  soatantaha, 

Kirjo-kannen  kannantaha: 
215  Uksi  on  seppo  Ilmorini 


Toini  vanha  Väinämöini. 

Vesi-Liitto,  Laitoin  poika 
Se  sano  nenästä  niemen, 
Kauko-niemen  kainalosta : 

220  „Otas  milma  matkohoisi,50 
Olem  mieki  miessä  sielä, 
Kuin    soat511  sammon  soatan- 
taha, 
Kirjo-kannen  kannantaha : 
Härän  suussani  suloan,51 

225  Sata-sarven  kielelläni, 

Sillä  kiinnän  sammon  juuret," 
Siitä  vanha  Väinämöini 
Otti  senki  matkohoirisa.52 
Siitä  vanha  Väinämöini 

230  Sekä  mani,  jotta  joutu 
Pimiehe  Pohja'sehen, 
Savi-harjun  hartehilla. 
Nukutti  pakanan  kansan, 
Pahan  vallan  vaivutteli. 

235     Itse  vanha  Väinämöini 
Kulki  jouhissa  matona, 
Liikut  voilla  luikahutti, 
Livutti  sijan  lihalla. 
Siilin  sampuo  piteli, 

240  Käsi-varsin  kallutteli; 
Eipä  sampo  liikukkana. 

Vesi-Liitto,  Laitom  poika 
Härän  suusarisa  sulasi,51 
Sata-sarven  kielellähä; 

245  Sillä  kiinti  sammon  juuret 
Uheksän  sulen  siiviiöstä. 
Siitä  sampo  soatettihi, 
Kirjo-kansi  kannettihi, 
Lähettiin  soutamaha. 

250     Sano  seppo  Ilmorini: 
„Miks'et  laula  Väinämöini, 


80  Myös:  „OttQ§  milma  matkohoina Kuin  soatta."  — 81  Toisin: 

„sukeutan",  „sukeutti."  —  82  matkohoisa:  matkohoi//sa. 
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Hiireksi  hiiva-sukuni, 
Hiivan  sammon  soatuona?" 
Sano  vanha  Väinämöini:53 

255  ,.Aika'nJ  on  ilon  tevoksi, 
Varahaini  laulannaksi." 
Sano  vanha  Väinämöini: 
»Kuules  seppo  Ilmorini, 
Nouse  purjeh-puun  nenähä; 

260  Katso  itä.  katso  länsi, 

Katso   pitkim  Pohjon  ranta." 

Siitä  seppo  Ilmorini 
Kattso  ijän,  kattjo  lännen, 
Kattjo  pitkim  Pohjon  rannan: 

265  ..Ha viikkoja    teäl'    on  hoavat 
täiivet, 
Korvet  kirjo-koppaloja!" 

Muurahain'  oli  musta  lintu, 
Kaksi-jatko'ni  kaleva, 
Se  kusi  kuren  jaloilla; 

270  Kurki  laski  kumman  eänen, 
Parkasi  pahan  sävelen. 
Paha  toivo  lehmäksese, 
Piru  pitkä-hännäksehe.54 
Havattjih  pakanan  kansa: 

275  Jo  oli  sampo  soatettuna, 
Kirjo-kansi  kannettuna! 

Portto  Pohjolan  emäntä 
Soam  pani  miestä  soutamana, 
Tuhat  airoin  pimrimihi.55 

280     Siitä  vanha  Väinämöini 
Nousi  purjeh-puun  nenähä; 
Kattso  ijän,  kattso  lännen, 


Kattjo  pitkim  Pohjon  rannan. 
Jo  tuloa  Pohjom  pursi, 
Sata-hanka  hakkoavi, 
Sata  om  miestä  soutamassa, 
Tuhat  airoin  piiurimissä. 

Sano  vanha  Väinämöini: 
„ Keksin  kummoa  vähä'sen, 
Otain  piitä  pikkaraisen, 
Tauloa  taki-vähä'seu, 
Luom  mie  luoto'sem  merehe, 
Kari-peän  on  kasvattelen." 
Siihi  puuttu  pursi  Pohjon, 
Sata-hanka  halkieli. 

Portto  PohioUan  emäntä 
Nousi  leivon  lentimillä, 
Sirkun  siivillä  iileni, 
Lenti  purjeh-puun  nenähä. 

Siitä  vanha  Väinämöini 
Nossalti  melani  merestä, 
Sillä  kiiusiä  sivalti. 
Ei  jeäniin  kuin  sakari-sormi.56 
Sanopa  vanha  Väinämöini: 
„Tänne  kiiutö,  tänne  kiilvö, 
Tänne  kasvu  kaikenlaini!" 

Portto  Pohjolan  emäntä 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
,, Keksin  kummoa  vähä'seu, 
Siun   kiinnön,  kiilvöm  peällä! 
Soam"'7  mie  rauta'sen  rakehen, 
Teräksisen  tellittelen, 
Siun  kiinnön.  kiilvöm  peällä!"58 


43  Tämän  jälestä  on  säe:  |Kunles  seppo  Ilmorini.  —  ii  hännäkse  n|se: 
h.  —  35  „Pyyrimet  ollah  käsi-sijat  airoloissa."  —  56  Laulaja  tähän  lisäsi: 
„Sillä  sormella  syyti  heäm  mereh  kaiken  hyvyön,  mitä  parasta  taisi  olla. 
Siitä  meri  tuli  rikkahaksi.  SilT  on  enämmän  tavaroa  kuim  moalla.  Vanha 
Väinämöini  ei  soanun  kuin  kynnön  ja  k3-lvöii  ja  kasvun  kaikellaisen  tänne. 
N'iin  ne  vanhukset  mainittih."  —  "  Sadan.  —  BS  Tämän  runon  lopetettuaan 
laulaja  sanoi:  „Siit'  on  eri  laulu  kuin  männäh  sitä  neittä  noutamah",  jonka 
perästä  hän  alotti  seuraavata  runoa  [ks    Kilpakosintaa  n.  491]. 
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84  a).   Vuonninen. 
Borenius  I,  n.  64:n  loppu. — 5/8 1872. 

Ontreiiii  Jyrki. 

Tämän  runon  [nim.  n.  84:n]  lo- 
pun lauloi  Jyrki  seur.  vuonna 
(5/8  p:nä)  vähäistä  täydellisem- 
mästi,  vaan  sekavammasti,  muis- 
tutettuna tavasta,  jolla  hänen  vel- 
jensä Vassilei  sitä  lauloi: 

Nossalti  melam  merestä; 
Sillä  kuiisiä  sivalti. 
Ei  jeänt  kuin  tjakari-sormi. 

Sano  vanha  Väinämöini: 
s  „Läkkämä  javolla  sammon 
Nenähä  utu!sen  niemen, 
Peähä  soaren  terhenisen!" 
Mäntihi  javolla  sammon 
Nenähä  utiVsen  niemen, 
io  Peähä  soaren  terheniseu. 

Sano  vanha  Väinämöini: 
„Tänne  kunto,  tänne  kiilvö, 
Tänne  kasvu  kaikenlaini!" 

Sano  PohjoUan  emäntä: 
15  „ Keksin  kummoa  vähä'sen 
Siun  on  kunnon,  kiil  vöin  peällä : 
Soam  mie  rauta'sen  rakehen, 
Teräksisen  tellittelen 
Siun  on  klinnön,  kulvöm  peäl- 
lä." 
20  Sano  vanha  Väinämöini: 
„Soa  sie  rautaista  roahta, 
Teräksistä  tellittele, 
Pohjolan  kujien  suilla, 
Pohjom  peltojem  perillä!" 


84  b).   Vuonninen. 
Borenius  I,  n.  64:n  vert. — 13/9 1877. 

Ontreiiii  Jyrki. 

Yläpuolella:    „Sampovirsi.tt 

1.     [Lappalaijni    [oli   kimttö- 
selkä]. 

6.  [Korvana  ko](v)[an  tulisen], 

7.  [Katto]  illan,  [katto  toisen]. 
5  11.    [Se  oli.  vanha  Väinämöi- 
nen. 

15.    [Ampu  kerran  nuolia]ha. 

17.    [Ampu  toisen  nuolia]ha. 

19.  Siitä  [heänsanoiksivirkki]. 
io  21.    [Niin  nuoli  ulent]uöhöt. 

23.    [Niin  nuoli  alen]tuohot. 

26  l/2.  Hiien  hirven  lautaselle. 

30  7a-  Seuro  seittsemen  kesöä. 

32.  [Petäjäissä]  [peänä]  [pöl- 
lö kiin]. 

321'2.    (Kuhu    [moatu   moata 


Siihi  [siunasi  apajat], 
Kala[hauat  kaivatteli]. 

20  Kuhu  [seisottu  merellä], 
Siihi  [luopi  luotoloja], 
Karip[äitä  kasvatteli].) 
33.  [Hanh]oni  [ilman  lintuni]. 
33 1/2.    Lenteä  lepettelöä. 

25  34.    [Ettijä  [pesän  sijoa]. 
36.  [Liikkasi  polve]he  [meres- 
tä]. 

40.  [Löusi  mattahan  mere]ltä. 

41.  [Hierelö]ä,  [hautelo]ä. 

30  42.    [Kunervo]ho  [kutkuttel]i. 

46.    [Hierelö]ä,  [hautelo]ä. 

46 lf2.    Peähä  polven  V[äinä- 
möi]sen, 

Kunervoho  kutkutteli. 
35  48.  [Toivo  polve]he  [palavan]. 


I.    Sampojakso.    84  b). 


151 


40  49.    [Jäseuejhe  [lämpievän]. 

50.    [Liikahutti  polviejhe. 

56.  [Alas]i[ksi]  [moa-em]i[ksi]. 

58.    [Ulis]i[ksi]  [taivos]i[ksi]. 

59 — 62.    Järjestys  numeroilla 
as  muutettu  =  61— 60,  59,  62. 

62.  [Se  kuuksje  [kumottamaha], 

64.  [Ne  tä]hi[ksi]  [taiv]ahalla. 

66.  68     73.  Jäivät  laulamatta. 

69.    [Siihi  siunasi  apaja}! 
50  70.  [Kala-hauva]t  [kaivatteli]. 

77.    [Itkie  köröttelöjä. 

78  72-    Jouvuin   mailla   viera- 
hilla, 

82 — 3.   Jäivät  laulamatta. 
55  85.  [Piiuhki  pikku  pirttisejhe. 

87.  [Vei  heänrikka]ha [pihalla]. 

90 1/2-    Seisataksi  kuulomaha. 

91.  [Kuuluja  [mereltä  itku], 

92.  [Ei]kä  [itku  lapsen  itku]. 
6o  92 — 3.    Järjestys    numeroilla 

muutettu  päinvastaiseksi. 

93.  [Ei]  ole  [itku  naisen  itku]. 

94.  [Itku]  (on)  [partasuun  uro- 

hon]. 
65  94  V'2-  Jouhi  leuan  juorottelu. 

101.  [Oho]s  [siima,  ukko  utra]. 

104 — 5.    Järjestys  numeroilla 

muutettu  päinvastaiseksi. 

105  l/2.  Sata  on  hoavoa  sivulla, 
70  Tuhat  tuulen  pieksämeä. 

Portto  P[ohjolan]  e[mäntä]. 

106.  [Silotti  miehen  siiö]lähästä. 

10672-   [Juotti  miehen  juo]la- 

hasta. 
75  113.  [Kirjokantta  kirj]u[tella]. 

122.  [Kolmesta  juvästä]n  [os- 
ran]. 

127.    [Kuin    on  sepp]ä  [Ilmo- 
rini]. 


so  128.  [Se  on  taivosen  takonu]nt, 
139.    [Luoksi]   valta  vanhem- 
pasa. 

144.  [Punasihin  purjehi]si. 

145.  [Lauloneä][n  kultarinnan]. 
85  146  !/2.     „Ajatteli    männessäh 

jotta  millä  heän  sepän  vietellä 
vois  Pohjaseh." 
147.    Jäi  laulamatta. 

150.  [Luoksi]  valta  vanh[em- 
90  pansa]. 

151.  Itse  noin  san[oiksi]  virkki. 

152.  Oi  on  [sepp]ä  [Ilmorini]. 
153.Läkkä[nPätr[ikattomaha]. 
153  x/2.    Oravoa  tapoamaha. 

9.»  155.    [Siitä  sepp]ä  [Ilmorini]. 
156  72.    Oravoa    [tapoamaha]. 

162.  [Pimiehe  Pohj]asehe. 

163.  [Saviharjun  harte][illa]. 
163  V2.  Siitä  seppä  Ilm[arinen] 

ioo  Sekä  meni,  jotta  joutu 
P[imiehe]  P[ohja]sehe, 
Savih[arjun  harteilla]. 

164.  Portto  [Pohjolan  emäntä]. 
168.     [Soatatko    sampuo    ta- 

io5  ku]v[o]. 

168  l/a.  [Kirjokantta  kirj]u[tel- 

la]. 
175  72.  [Kirjokantta  kirj]u[tel- 
la]. 
no  183.    [Siitä  sepp]ä  [Ilmorini]. 

184.  [Päivät  sampuo  tako]a. 

185.  [Uöt  neittä  leputtelö]ä. 

186.  [Sai]  on  [Sammon  valme- 

heksi]. 
ii5  189.    Jäi  laulamatta. 

191.    Siit'    on   juuret  juurru- 

te]tt[u]. 
201.     [Luoksi    valta- vanhem- 
pana. 
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120  201  lj2.    Siitä  seppä  — 

202  72-  Entisen  emosa  luoksi. 

209.  Sepä  [noin  sanoiksi  virkki]: 

Oi  on  seppä  — 

210.  [Läkkä]  [sammon  soatan- 
125  taka]. 

211  72-  Soakama  omilla  mailla. 
217.  [Vesi-liitto  laito]  [poika]. 
220.  Ota  [milma  matkokoi]si. 
221 7'2.  Urokona  3:tena. 
130  224.  [Härän]  mie  [suussani 
su]lo[an]. 
228.    [Otti  senki  matkok]asa. 

231.  [Pimieke  Pokj]ol'aka. 

232.  Jäi  laulamatta. 

ns  232  V/2.  Itse  noin1  sanoikse  virk- 
ki: 
„Paistas  päivä  pekmiestä, 
[Paiss]a  ketki  keltekestä, 
Päivän  armo  armakasta, 

uo  Nukuta  p[akanan]  k[ansa], 
P[aka]  v[alta]  v[aivu]ttele." 
(Totta  se  nukutti  siitä  =  Totta 
ne  lienee  nukkuneet  siitä.) 
233—4.    Jäivät  laulamatta. 

us  235.  Siitä  [vanka  Yäinämöini]. 

242.  [Vesi-liitto  laito]  [poika]. 

243.  [Härän  suussasa]  sulasi. 
249  72-  Läkettiki  matkakasa. 
252.    [Hiire]ki  [kiivä-sukuni]. 

iso  255.  [Aikan'  on  ilon  tevoks]e. 
256.  [Varakaini  laulannaks]e. 
260  72.  Eikö  näy  ketä  tulovan. 
261.  [Kato  pi]tin  [Pokjon  ran- 
ta]. 

155  260  72 — 261.  Järjestys  nume- 
roilla muuutettu  261  ja  260  72. 


264.  [Katto  pi]tin  [Pokjon  ran- 
nan]. 

2641  o.  Eipä  teälä  näy  mitänä. 
iso  266.  [Korvet]  (on)  [kirjo-kok- 
koloja]. 

272.  [Paka  toivo  lekmäkse]ke. 

273.  [Piru  pitkäkännäkse]ke. 
277 1,2.  Itjemänikattsoniakan: 

165  Eipä  näy  neätäsiä, 
Kuulu  kultarintasia 
Kuusissa  kukajamassa, 
LeJiväsillä  lekkumassa. 
Portto 

no  280.  Itse  [vanka  Väinämöini]. 

284.  [Jo  tuloa]  [pursi]  [Pokjon]. 

285.  [Sata-kanka  kakkoa]pi. 
291.  [Tauloa](t)  [takiväkäsen]. 

294.  [Siiki    puutt]uu    [pursi 
ns  Pokjon]. 

295.  [Sata-kanka  kalkiejpi. 
295 1/2.    Siitä  v[anka]  V:ni 
Otti  [piitä  pikkuruisen], 
Tauloa  [taki  väkäisen], 

iso  Loi  keä[n  luotosen  mereke], 
K[ari-peän  on]  kasv[attel]i 
Yli  olkasa2  vasemen, 
Siiki  puuttu  [pursi  Pokjon], 
S[ata]k[anka]  kalkieTi. 

lgs  298  •  '2.    Otti  viisi  viikatekta, 
Ne  kiikäsi  kynsikseke, 
—  mitä  keän  lienöu.3 
303.     [Ei    jeäD]    [kuin]    ts[a- 
karisormi]. 

190  303  i/2.    Siitä   siintuii   sota   a 
sitä  en  muissa  kyväsesti. 
304  72-     Itse    noin    s[anoiksi] 
v[irkki]: 


84b).    'Päällä:    heän.    —   2    Päällä:    [olkajha.  —  3  Voi  myös  tarkoittaa 
kopiossa  näiden  sanojen  alla  olevaa  selitystä:  „kunervo:  kulonen  turve" 


1     Sampojakso    81b) — 86. 
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Läkkämä  javolla  sammou 
Nenällä  utusen  niemen, 
Peähä  soaren  terhenisen. 
Mäntihi  [javolla  sammon] 
Nenällä  [utusen  niemen], 
P[eähä  soaren  terhenisen]. 
200  Sano  Y[anha]  V[äinämöini]. 
308.  Tuopa  [noin  sanoiksi  virk- 

ki]. 
309 — 10.    Jäivät  laulamatta. 


85.   Vuonninen. 

Borenius  n,  n.  61.  —  u/t  1872. 

Mp.  Uh- 


Trohkimaiiii    Ontrei. 
tuessa. 


Jopa  kiisti  soaren  immet: 
ho  „Soatatko  sampuo  takuo1+, 
Kirjo-kantta  kirjutella?" 
„01im  mie  ennen  nuorramiessä 
Seittementenä  urona 
Ilmani  pieltä  pistämässä, 
us  Taivoista  täkuttämässä. 
Astuin  taivosen  napoa,2+ 
Ilmam  pieltä  piilettelin." 
Uöt  neittä  leptittelövi, 
Päivät  sampuo  takoa.3* 

[Lemminkäisrunon    lopussa,   ks. 
n.  803.1 


86.   Vuonninen. 
Genetz  H",  n.  39.  -    y8  1872. 

Tanila  Kielöväini.  Kasvanut  Uh- 
tuessa,  jossa  sisällyksestä  ja  kie- 
lestä päättäen  runon  oppinut. 

Tuo  on  vakas  Väinämöini 
Käyäksense  on  käkesi. 
Tullaksensa  toivotteli 
Luotolana,  lankoUaha. 
s  Emohi  sisarihinse, 
Vanhempihe  veljihinse. 

Lappalain'  on  kyytösilmä, 
Piti  viikoist?  vinoa, 
Kaukoat'  on  katsetta  suurta 

io  Peällä  on  vanhan  Väinämöisen. 
Yöt  heän  istu  ikkunoissa, 
Valvatti  vajojen  päissä, 
Keksi  mustasen  merellä, 
Sinervöisen1+  lainnehilla: 

15  Jo  tuloopi  Väinämöini 
Selässä  sinisen  hirven. 
Selkövä  silittelövi, 
Taljova  taputteloopi. 
Lappalain'  on  kyytösilmä 

20  Piti  viikoista  vihoa, 

Kaukoat'  on  katsetta  suurta 
Peällä  vanhan  Väinämöisen. 
Emo  kielti,  vainio  käski, 
Kielti  kolme  luonnokasta: 

25  „Elä  ammu  Väinämöistä, 
Väinäm'  on  tätisi  poika." 
Ampu  kuitenk'  ei  totellut; 
Ei  on  sopin  Väinämöistä, 
Sopi  Väinämön  hevoista 

30  Läpi  länkien  lihoittsi, 


85.  J+    sampuvo    takuvo. 
[sampu]v[o]  [takovja. 

86.  '+  Siunervöisen. 


—    2t    napova. 


sampuo  takovi.  päällä : 
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Vuonnisen  runoalue. 


Kalltinoien  kainaloittsi. 
Jo  sormin  raereheu  sortu, 
Käsin  keänty  lainnehilla. 
Siinä  kulki  kuusi  vuotta, 

35  Seiso  seitsemen  kesöä. 
Etsitän  on  eksynyttä. 
Katonutta  kaivataha, 
Talvella  lylyn  lipiellä. 
Kesällä  venon  kapilla. 

40     Ajo  vanhan  Väinämöisen 
Pirniehen  Pohjolana.21" 
Miesten  syömähä  k}iähe, 
Urosten  upottajahe. 
Kokko  rukka,  kurja  lintu 

45  Ettsiy  heän  pesän  sijoa. 
Kokko  rukka,  kurja  lintu 
Muni  heän  munaista  kolme 
Väinämöisen  polven  peähä. 
Mi  munassa  ruskieta, 

50  Se  päiväksi  paistamalla. 
Mi  munassa  valkieta, 
Se  kuuksi  kumottamana. 
Heänp'  on  itkuhun  hyreyty, 
Kuuli  suonensa  sulavan. 

55  Jäsenensä  lämpievän. 
Itse  Pohjolan3'   emäntä 
Pyyhki  pienen  pirttisense, 
Läksi  ruhkia  ulos  viemäh. 
Kuuli  miehen  itköväksi, 

6o  Urohon  urisovaksi: 
Ei  ole  itku  lapsen  itku. 
Itku  on  partasuun  urohon. 
Jouhileuan  jorrotus. 
,.Elä  itke  Väinämöini, 

es  Ujella  Ulontolaini, 
Kirjuta  sie  kirjokansi, 
Annan  nei'en  palkoistasi!" 


Yöt  heän  samppuja  takove, 

Päivät  kirjokantta  kirjuttavi. 
to  Sai  kirjokansi  kirjutetuksi. 

Neitoni  luuassetuksi. 
Meni4+  seppien  pajahe: 

,.Oi  sie  seppo  Ilmorini, 

Takoja  i'än  ikuni. 
75  Tavos  rautani  harava. 

Viittä  vo  satova  syltä. 

Varsi  kahta  kalkuttele." 
Tako  rautasen  haravan, 

Viittä  vo  satova  syltä, 
8o  Varren  kahta  kalkutteli. 

Haravoittsi  rannan  raiskat, 

Rannan  raiskat,  kaislan  kan- 
nat, 

Löysi  kaislova  palasen. 

Kalanluuta  kappalehen. 
sö     Mitäp*  on  tuosta  seppo  saisi, 

Saisko  seppä  kantelehen? 

Sovittelovi  sormianse, 

Eip'  on  soitti5'1'  soitakkoana. 

Mistä  tuoho  kielet  saisi? 
90  Jouhet  juoksijan  hevosen. 

Immen  itkijän  nivukset. 
Pani  soitun  soittamahe, 

Itse  istuin  laulamahe, 

Soittelovi.  laulelovi; 
95  Ei  ollut  sitä  metsässä, 

Ku  ei  tullun  kuulomahe 

Väinämöisen  soitantoa. 

Itseki  metsän  emäntä 

Nousi  koivun  konkelvolla 
ioo  Tuota  iluo  kuulomahe, 

Väinämöisen  soitantoa. 

Ei  ollut  sitä  ve'essä, 

Ku  ei  tullun  kuulomahe 


[soitt]u. 


Pohjolana.  —  3f  PohjoUan.  —  H  Mani.  —  st  soitti,  päällä  lyijy  ky  n.: 
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Väinämöisen  soitantoa. 

105  Itseki  ve'en  emäntä 
Ve'äksi  vesikivellä 
Tuota  iluo  kuulomahe, 
Väinämöisen  soitantoa. 
Tuop'  on  viisas  Väinämöini 

no  Loati  kokon  kopristahe 
Itsestähe  iskulinnun, 
Pani  nuoret  soutamahe, 
Itse  istusih  perällä. 
Nuoret  souti,  airot  notku, 

us  Hankat  hanhina  hatsatti, 
Pyyrimet  pyinä  vihelti, 
Teljot  tetrinä  kujerti. 

Itseki  metsän  emäntä 
Loati  kokon  kopristahe, 

120  Itsestähe  iskulinnun, 
Paui  vanhat  soutamahe; 
Vanhat  souti,  peä  vapisi, 
Teljot  tetrinä  kujerti, 
Nenä  joiku  jouttsenena, 

las  Pyyrimet  pyinä  vihelti, 
Perä  kroatsku  koarnehena 


87.   Vuonninen. 
Genetz  II,  n.  40.  —  l/8  1872. 

Jehrimä  Karjalaini,  Martiska  Kar- 
jalaisen veljen,  Hilipän,  poika. 
Lonkasta  tullut,  ukkonsa  Kuu- 
samosta. 

Siit'  on  vanha  Väinämöini 
Kovin  suuttu  ja  vihastu, 
Sylin  suistihi  merellä, 
so  Kämmenin  vesillä  keänty. 
Sielä  tuuli  tuuvitteli, 
Ilman  lieka  liikutteli; 
Siel'  on  kulki  kuusi  vuotta, 


Seilu  seitsemen  keseä; 
55  Kulki  kuusissa  hakona. 

Petäjissä  peänä  pölkyn. 

Kuhu  maitu  maita  Iässä, 

Sihi  siunasi  apajan, 

Karipäitä  kasvatteli, 
eo     Onp'  on  sotka  ilman  lintu 

Lenteä  lepurtelovi, 

Ettsivi  pesän  sijoa. 

Jo  muni  munoa  kuusi, 

Seittsemennen  rautamunan 
es  Peähä  polven  Väinämöisen, 

Polvell'  on  pojan  pätösen. 

Hierelövi,  hautelovi. 
Vak'  oli  vanha  Väinämöini 

Tunti  polven  lämpievän, 
70  Jäsenehe  liikahtavan; 

Liikahutti  polviehe, 

Munaset  vetehe  vieri, 

Karsahti  meren  karihi. 

Vak'  oli  vanha  Väinämöini 
75  Itse  noin  sanoikse  virkko: 

„Mi  munass'  ois  ruskijaista. 

Se  päiväkse  paistamahe; 

Mi  munass'  ois  valkijaista, 

Se  kuukse  kumottamalle; 
so  Mi  munass'  ois  luumuruista, 

Se  tähiksi  taivosella." 

[Alkupuoli  Vellamon  neidon  on- 
gintaa, ks.  n.  266.] 


88.   Vuonninen. 

Borenius  II,  n.  85.  —  1 8  1872. 

Jyrkirii  Iivana. 

Sampo-runo. 

Tuop'  on  vanha  Väinämöini 
Osti  orposen  orihin, 
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Yuonnisen  runoalue. 


Hiiren  karvasen  hevosen1 
Meren  jeätä  juoksomah, 
s  Lainnehta  karehfiruah  on. 
Lappalainen  kiiuttö-selkä 
Pit'i  viikoista  vihov'  on, 
Kauvon  aikoista  karetta 
Peällä  vanhan  Väinämöisen. 

10  Katto  päivän,  katto  toisen 
Korvassa  kovan2  tulisen, 
It'  on  noin  sanoikse  virkko: 
„Min  käsi  iilentänövi, 
Sen  nuoli  alentakohot." 

15  Ampu"3  orposen  orihin, 
Hiiren  karvasen  hevosen1 
Meren  jeätä  juoksomasta, 
Lainnehta  karehtimasta. 
Tuo  vanha  Yäinämöinr1+ 

20  Sormin  sortu  suo-vesih5+  on, 
Käsin  keäntii  lainnehilla. 
Siel'  oä  kulki  kuusi  vuotta, 
Seilu  seittemen  kese1''  on. 
Kulki  kuusissa6  hakoina, 

2s  Petäjäissä6  pölkiini  päinä. 
Joss'   om  peätähsä71"  kohotti, 
Siin'  on  korkoja  kohenti, 
Kari-päit'  on  kasvatteli. 
Joho8+  moatu  maita  vassen, 

30  Siihi  siunasi  apajat. 
Jo  tuiisi  tuhon9+  tulovan 
Vuoten'  on  kaheksantena: 


Köiihän  miesten10  peä  mänö- 
vint 

Rikkahan  kalu  kuluvi.12+ 

35     Tuo  on  hanhi  ilman  lintu 
Lentelekse,  liitelekse, 
Lenteä  luikeroittelovi, 
Ettivi  pesän  t'ilov'  on. 
Näki  mustaset  merellä131' 

4o  Sinervöiset  lainnehilla, 
Jo  teki  pesänsä  tuoho. 
Siih  on  teki  kuusi  munoa. 
Rauta-munan  seittemennen. 
Hautelovi,  hierelövi, 

45  Tuo  on  vanha  Yäinämöihi 
Tunsi  polveh  lämpösekse, 
Jäsenensä  järkähtävän. 
Liikahutti  polviensa, 
Munat  om  piiörähti  mereh  oh. 

50  It  on  noin  sanoikse  virkk'  on: 
„Mip'  oh  ruskieta  munassa, 
Se  päiväkse  paistamah  on, 
Mip'  oh  valkieta  munassa, 
Se  kuukse  kumottamaha, 

55  Mipä  kuorta  om  munassa, 
Ne  tähekse  taivosella 
Pikku-pilvieä1*1"  lomih  on." 

Tuop'  om  portto  pohjolaihi, 
Pimettöläm  pihka-kuhsi 

6o  Pijam  piiiihki  pirttisehsä, 
Pijafi  lattieh  lakasi. 


88.  l  hep'osen:  heuosen.  —  2  S.  o.  kodan.  —  3  Tämmöinen  v  eysixvo- 
■clv.uv  ilmautuu  usein  Karjalan  runoissa  ja  on  Aunuksessa  yleinen.  —  *+  Vn. 
—  8t  Päällä:  [ve]teh.  —  G  Laulaja  on  „kuusissa",  „petäjäissä"  käsittänyt  mo- 
nikon muodoiksi,  samoin  kuin  seuraavassa  „miesten"  yksiköksi.  Karjalan 
murre  tavallisesti  käyttää  supistamattomia  muotoja:  „kuusisena",  „petäjäi- 
senä",  aina  „miehiena.  —  7+  peätäsä.  —  ft  Päällä:  [Jojss  on.  —  et  tuhot.  — 
10  Vert.  edellistä  muist.  sekä  „vipusten'*  muotoa  edellisessä  runossa.  [Ks. 
n.  415.]  Vastaava  sana  rrikkahan"  seuraavassa  värsyssä  onkin  yksikköä.  — 
nt  peän  mänövän,  korj.:  [peän  mänöv]i.  —  12t  Selitetty:  (korkoja  vassen).  — 
13t  merellä  :  merell'  on.  —  14t  pilvien:  pilvi/en. 
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Näki  mustaset  inerelt'  ou,15+ 
Sinervöiset  lainnehilf  on; 
Jop'  om  mani  kattomah  on. 

65  „Mi  si'16f  olet  miehiäsi, 
Kn  kuram'  on  urohi'asi?" 
Sano  vanha  Väinämöinä: 
,.Mi'  olen  seppo  Ilmorini. 
Takoj'  on  ijän  ikivni." 

70  Sano  Pohjolan  emäntä: 

„Soatko  sammio  takuvo?" 

Sano  vanha  Yäinämöini, 

Ite  noin  sanoikse  virkko: 

„01eh  takon  taivosi(j)a,17t 

75  Ilman   kannen  kalkuttelija,18+ 
Vielä  sammin  on  tavon  on 
Kahest'  on  karitan  luusta, 
Uhest'  on  osran  jiivästä, 
Viel'  om  puolesta  sitäki." 

8o  Päivät  sammi'e  takovi, 
Uöt  neittä  leikuttelovi. 
Sai  on  sammi  jauhomah  on: 
Uöt  heän  jauho  siiötäviJä, 
Päivät  jauho  muötäviJä. 

85     Oli  neiti  Pohjaseh"  oh19 
Impip'  on  iki-kiilässä, 
Se  oii  hiiva  peäm  pivolta, 
Kaunis  harjan  kannannalt'  on, 
Lihan  itipi'20t  luut  näkiivi, 

90  Luun  läpi  ujin  näkiivi. 

Tuop'  oh  vanha  Yäinämöini 
Kiint'  on  sata-sarvella  härillä, 
Tuhat-peällä  tursahalla; 
Saih  on  sammin  matkahasi. 

95  It'  oh  läksi  laskomah  on; 
Laski  päivän,  laski  toisen,' 


Jop'  om  päivänä  kolmantena 
Havukkoin'  oli  hoavat  täiinnä, 
Korvet  kirjo-koppeloina. 

ioo     Muuraimin'  oli  musta  lintu 
Se  kusi  kure  ii  jaloill'  on. 
Kurki  laski  kumman  eänen, 
Parkasi  pahan  sävelen. 
Lempo  toivo  lehmäkseh  om 

ioo  Piru  pitkä-hännäksehsä 
Jop'  om  Pohjol'an  emäntä 
Jop'  on  tuostaki  heräsi: 
Ei  on  nävii  netäsi'äh,21+ 
Kuulu  kulta-rintasiJah:22' 

no  Oho  tuo  Väinämöini 

Sai  on  sammim  matkahasi! 

Portt'  om  Pohjolan  emäntä 
Pani  vassat  siiveksehsä.251" 
Sito  viisi  viikatetta,24"1" 

115  Lenteä25+  lekuttelovi. 
Jo  tavotti  Väinämöisen; 
Lenti  purjeh-puun26"^  neuih  on, 
Voatet-varpojen271"     varoih 

oh.28- 
Siinä  tora,  siin'  tappelu. 

120     Tuo  vanha  Väinämöihi29t 
Vejälti  melam  merestä, 
Tammen  lassuu  lainnehesta, 
Löi  on  sillä  Pohjolaista, 
Löi  om  Pohjolan  emännän. 

125  Soatettih  sammi  mereh  on. 
Sano  Tohjoran  emäntä: 
„Vieläpä  siula  keinot  keksin, 
Tuönnän  kulman  Pohjasen  oh, 
Viiman  oh  vilun  lähätäh." 


15+    mereltä.    —    lflt    si(e).    —    17t    taivosija  *on*.    —  18t  kalkuttelia.  — 
19    S.    o.  Pohjolan  emännällä.  —  -°t  läp'  on.  —  21t  neätäsijä.  —  22^  -rintasija. 

—  23t    saviksensa.    —    24t  Päällä:  [viikatejht   on.  —  2St  Lentevä.  —  26t  -puu. 

—  27t  Voattie,  päällä:  [Voa]tet.  —  28t  varoih.  —  28t  Vn. 
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Vuonnisen  runoalue. 


88  a).   Vuonninen. 

v.  2,  s.  82. 


Borenius  kons 
1872. 

Jyrkini  Iivana. 

Toinen  alku. 

Oli  nuori  Joukahaiiii 
Vuoli  pihtijä  pinoili  on. 
Tuop'  on  v[anha]  V[äinämöihi 
Pisti  miestä  syömen  kautti, 

5  Läpi  kainalon  vasemen. 
Tuo1  v[anha]  Y[äinämöi]ni 
Läksi  töitäsä  pakoh  on;2 
Nosti  purjet  puun  nenih  on, 
Voattiet  varpojen  varoin  on 

io  Tu'3  on  Anni  ainuo  neiti 
Se  on  voattien  pesuill'  on. 


88  b).   Vuonninen. 
Krohn  n.  72.  —  1881. 

Jyrkini  Iivana. 

Kevät-  ja  syksy-kylvöjä  teh- 
dessä laulettiin  ensin  kylvösanat 
ja  sitten  laulu  Sammon  ta'onnasta 
ja  ryöstöstä,  sekä  Pohjolan  emän- 
nän takaa-ajosta.  Loppu  kuvasi 
sitä,  kuinka  Väinämöinen  poisti 
Pohjolan  emännän  lähettämän 
pakkasen.     (Bonlle  laulettu.) 


Tuon  :    Tuo.    — 


h 


88  a) 
Tu  o  :  Tu'. 

89.    *t  Päällä:  [Susi]pa.  —  -t  -peäsä. 


89.   Vuonninen. 

Borenius  H,  n.  99.  —  3  8  1872. 

Maffo,    Homasen    Ohvon    vaimo; 
Lonkasta  tuotu. 

Rauta  —  Taivaan  takoja  —  Me- 
ren rantojen  muodostaminen  —  Ve- 
ren salpaus  —  Vellamon  neiti  — 
Kultaneiti. 

Öusi1+  juoksi  suota  muoti, 
Karhu  kankasta  siilesi; 
Suo  keäntii  suven  jälissä, 
Kankas  karhun  kämmenissä. 
5      Siitäpä  vanha  Väinämöini 
Siili  on  ahjohon  asetti 
Suurilla  suven  jälillä, 
Karhun  kannan  hiertimillä. 
Pani  paitah  om  pajakse, 

io  Turkkih  oii  tuhuttimekse, 
Polveh  on  alusimekse, 
Vasarakse  kimnäs-peänsä,2t 
Pienet  sormet  om  pihikse. 
Takuvo  taputtelovi, 

is  Luiivä  liinkählittelövi. 
Siil"  on  sutta  harteilla, 
Kiiunär'  on  kiiveiltä  peällä. 

Ei  ole  seppä  sein  parempi, 
Eikä  tarkempi  takoja, 

jo  Ku  on  taivoseii  takonunt, 
Ilman  kannen  kalkutellunt; 
Ei  tunnu  vasaran  jälki. 
Eikä  pihtien31"  pitelu. 
Äsem  miusta  mies  tulisi, 

is  Uro  selvä  selkiesi, 
Kuin  saisin  opissa  olla, 
Seisuvo  sepäm  pajassa, 
Saisin  rahat  raufivolta, 

on  läksi  laskomah  onj:  *L.  t.  p.  o.*  — 


pihtijen. 
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Kullat  kuonaa  keittäjiltä. 

»o  Äseni  miusta  mies  tulisi, 
Kuin   saisin  olla  miessä  kuu- 

ventena, 
Seittsementeuä  urossa 
Ilmam  pieltä  pistämässä, 
Taivoista41"  taluttamassa. 

35  Oikein  on  Otavat  tehtii, 
Tähet  taivon  taitavasta. 

Siitäpä  vanha  Yäinämöiiii 
Piti  viikoista  vihova, 
Ijän  kaukaista  kareilta 

40  Peällä  toisen  Väinämöisen. 
Siitäpä  vanha  Väinämöinä 
Ajova  karettelovi 
Sinisellä  hirvelläh 
Siniseni  meren  sivuvo, 

ia  Veti  jousen  jouvahutti, 
Käsi-koaren  keännällutti: 
„ Ammuu  kiillä  Väinämöistä." 
„Elä  ammu  Väinämöistä, 
Väinö  on  tätisi  poika." 

su  Ampu  kuiteuk'  ei  totellunt, 
Itse  nuin  sanoikse  virkko: 
„Kuin  nuoli  alentayovi, 
Min  käsi  ulenttiöh!" 
Se  mäiii  liki  lihova, 

55  Kautti  kainalon  vasemen. 
Siitäpä  vanha  Väinämöiiii 
Siit'  oh  sortu  suim  mereh, 
Käsin  keäntii  lainnehese. 
Sieläpä  kulki  kuusi  vuotta, 

6o  Seulo  seittjemen  keseä; 
Kulki  kuusissa  hakona, 
Petäjäissä  peänä  poikiin. 
Kuhn  maitu  maita  Iässä 
Siilii  siunasi  apajan. 


65  Kuhu  seisattu  merellä, 

Siihi  luopi  luotoloita, 

Kari-päitä  kasvatteli. 
Siitäpä  vanha  Väinämöiiii 

Jopa  viinien  maine  maitu, 
7u  Vesti  vuorella  veneiltä, 

Kalkutteli  kalTivolla. 

Ei  kose  kivehe  kirves, 

Eikä  kalka  kaTFivoho. 

Jopa5+  liuskahti  lihaha, 
75  Polveh  om  pojam  pätöseu, 

Varpahah  on  Väinämöisen. 

Siitä  vanha  Väinämöiiii 

Jo  puheli  polvehense 

Reitehehsä  reutuvoli. 
so  Siit'  om  polvesta  pojam  pätö- 
sen, 

Varpahast'  oh  Väinämöisen 

Kaikki  tuli  tulvillaha. 

Ei  olluut  vuorta  korkiata, 

Eikä  voaran  kukkurova, 
85  Kaikki  tuli  tulvillaha. 6+ 

Veri  tulla  tupnTopi, 

Hurmeh  huppurottelopi.:t 
Siitä  vanha  Väinämöihi 

Jo  kohosi  korjahahse, 
90  Rekehehsa  reutuTol'i; 

Ajoa  karettelovi 

Alimmaista  tietä  muoti 

Alasehen  taivosehen. 

Kiisii  kiiimiiksen  takova, 
95  Anu  alta  ikkuuoijen:^ 

„Onkoh  oh  talossa  tässä 

Uroh  tuskan  tuntijova, 

Kivun  kiihi  ottajova, 

Salpoajoa  veri-satieh?" 
ioo  Ukkopa  uunilta  puhuvi, 


4t  Taivosta,  päälle  myöh.  lisätty:  [Taivo]i'?[sta]. 
villahe.  —  't  huppuroittelovi.  —  st  ikkunojen. 


*+  Jop'  on.  —  8+  tul- 
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Parta-voari  pankom  peästä, 
Murahteli  peältä  muurin: 
,.Ei  ole  talossa  tässä 
KiYun  kiiiii  ottajova, 

105  Uron  tuskan  tunt'ijoTa, 
Salpoajoa  veri-satien/' 

Siit'  on  Yanha  Väinämöini 
Kohennakse  korjahahsa 
Rekeheiisä  reutuvol'i; 

uo  Ajoa  karetteloYi 

Keskimmäistä91"  tietä  muöfi 
Keskisehen  taiYosehen. 
Kiisii  kiinniiksen  takova, 
Anu  alta  ikkunoijen:10t 

us  ..Onkoh  on  talossa  tässä 
Uroii  tuskan  tuntijoTa, 
KiYun  kiiiii  ottajova 
Salpoajoa  veri-satien?" 
Ukko  uunilta  puhuvi, 

120  Parta-voari  pankom  peästä, 
Murahteli  peältä  muurin: 
,,Ei  ole  talossa  tässä 
Uroii  tuskan  tuntijova 
Kivun  kiini  ottajoa, 

125  Salpoajoa  veri-satien." 

Siitäpä  Yanha  Väinämöini 
Kohennakse  korjahahse, 
Rekeheiisä  rautuvo!i; 
Ajoa  karettelovi 

130  Ulimmäistä  tietä  muöfi 
Ulisehen  taivosehen.111" 
Kiisii  kiinniiksen  takoata, 
Anu  alta  ikkunoijen:lot 
„Onkoh  oh  talossa  tässä 

ns  Uron  tuskan  tuntijova, 
Kivun  kiihi  ottajoa, 


Salpoajoa  veri-satien?'' 
Ukko  uunilta  puhuvi, 
Parta-Yoari  pankom  peästä: 

uo  „  Sulettu  oh  suuremmatki, 
Jalommatk'  oh  jaksettuna, 
JoYet  suista,  järvet  päittji, 
KalTivot  nenästä  niemen." 
..Siitä  vanha  Väinämöini 

us  Kiisi^öfi,  lausuvofi: 

„JouYuim  puulla  piiörijällä, 
Varvalla  vapisovalla. 
Ei  ole  evästä  iiötä  olla, 
Eikä  tulusta  tulta  soaha." 

iso     Siitäpä  vanha  Väinämöini: 
„Oisinl2+  onkella  olija. 
Käsi- verkoilla  kävijä." 
Siitäpä13"1"  vanha  Väinämöini 
Onkie  tututtelövi, 

155  Hopijeihi  siima  siuku, 
Vapa  vaskihi  vapisi 
Onkiessa  Väinämöisen. 

Lohi  puuttu  onkeheni, 
Kala-kirjo  kimmertäutii.14"1" 

i6o  Heän  veti  venosehehsa,15t 
Talu  talka-pohjahahsa. 
Kattselovi,  keäntelöYi : 
„Suomutoin  vejen  kalakse, 
Neitoni  om  peä-rivoista," 

165  Siitä  vanhr»  Väinämöini 
Aina  arvelovi: 
„Oi'    enneä   veittsi  sepän  tu- 

pessa, 
Kattila  sepäm  pajassa, 
Lohi  leikkoaHtanehe, 

no  Kala  palstoim  pantanehe. 
Murkinaisikse  muruikse, 


9t  Keskimäist[ä].  —  10t  [ikkunojen].  —  "t  taivosen.  12t  Päällä: 
(v  sye>.xl)  l3t  Siitä.  —  "t  kimmärtäyty,  päälle  myöh.  lis.:  e?  vert.  seur.  — 
16t  veuoseheinlsa. 
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Soatronaisik.se  sanoikse." 

Siitäpä  vanha  Väinämöini 
Ottap'  ofi  verisen  veitsen 

175  Rauvaii  hirvien  hijasta, 
Lohi  leikkoa'1'taneh. 
Lohi  loiskahti  mereh  on, 
Kala  kirjo  kimmertäutii. 
Tuolapa  vasta  näiittelekse 

iso  Oallölla  iiheksännellä, 
Kupahalla  knnvennella:16+ 
Oiki'eta  olka-peätä, 
Varvasta  nimetöintähä. 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 

185  „Ohoh  siima,  ukko  utra, 
Eli  vanha  Väinämöini, 
Kuin  et  tuntenunt171"  pitejä 
Ahin  lasta  ainuvota, 
Vellamon  vetistä  neittä. 

i9o  Empä  mie  tullunt  siula 
Lohi  leikkovail,tavakse,181' 
Kala  palstoim  pantavakse, 
Tulin  vanhalla  varakse, 
Turvakse  tufisovalla, 

195  Siufi  sijan  levittäjäkse, 

Pienem  pirfim  puiihkiväkse." 

Siitä  vanha  Väinämöini 
Jo  suuttu,  kovin  vihastu, 
Murti  suuta,  murti  peätä, 

200  Murti  mustova  haventa; 
Koprin  kuonova  kokosi, 
Käsin  varsin  voahtiloita 
Sukusiiiseii  vanhan  verran, 
Talvem  moannehen  jäniksen, 

205  Ne  asetti  ahjohonsa. 

Pani  orjat  liettsomaha; 
Lk-ttso  päivän,  lietso  toisen; 
Jo  päivänä  kolmantena 


Itse  loihe1 9+  liettsomaha. 
210     Aik'  ois  kattsu'  ahjuvoni, 

Kohotella  kuumostani. 

Siit'  om  purki  purnuni  pohjan, 

Kattso  ahjonsa  aluksen. 

Miekka  tunkekse  tulesta, 
215  Terä  kulta  kuuni oksesta. 

Heän  itse  pahoim  pahastu, 

Muu  miero  hiivin  ihastu. 
Siitäpä  vanha  Väinämöini 

Murti  suuta,  murti  peätä, 
220  Murti  mustoa  haventa; 

Koprin  kuonoa  kokosi, 

Käsin  varsin  voahtiloita; 

Ne  asetti  ahjohonsa. 

Pani  orjat  liettsomaha. 
225  Liettso  päivän,  liettso  toisen. 

Jo  päivänä  kolmantena 

Itse  loihe  liettsomaha, 
Aik'  ois  kattsu'  ahjuvohi, 

Kohotella  k[u]umostani. 
230  Orih  tunkekse  tulesta, 

Kulta-harja  kuumoksesta. 

Sen  seppä  pahoim  pahastu, 

Muu  miero  hiivin  huvästii. 
Siitäpä  vanha  Väinämöini 
235  Murti  suuta,  murti  peätä, 

Murti  mustova  haventa; 

Koprin  kuonoa  kokosi, 

Käsin  varsin  voahtiloita 

Sukiisiiisen  vanhan  verran, 
240  Talveni  moannehen  jäniksen. 

Ne  asetti  ahjohonsa, 

Pani  orjat  liettsomahan. 

Liettso  päivän,  liettso  toisen; 

Jo  päivänä  kolmantena 
245  Itse  loihe  liettsomaha. 


16t    ()vnell.    —  l7t  tuntenut.  —  ,8t  leikkovaltaksc  si  ,  päällä:    [leikkoval- 
ta]va?[ksel.  —  ,r+  Päällä:  loih  [on?] 

11 
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Aik'  ois  kattsu'  ahjuvoiii, 
Kohotella  kuumostahi. 
Siitäpä  purki  purnuni  pohjan, 
Kattso  ahjonsa  aluksen. 

250  Neiti  tunkekse  tulesta, 
Kulta-kassa  kuumoksesta. 
Muu  miero  pahoim  pahastu, 
Sen  seppä  hiivin  ihastu. 
Siitäpä  vanha  Väinämöini: 

2.55  „Kuvo  neit'i2"f  kulta-kankas 
Vauu  neit'i20t  vaski- vaippa." 
Neitipä  kankasta  kutovi,2lt 
Impi  pirtova22t  pitävi, 
Tuli  tuiski  pirram  piistä, 

260  Panu  neijem  palmikoista. 
Sano  vanha  Väinämöini: 
„ Ompele  utusin  niekloin 
Tina-niekloiö.23*  t'ikkoTare, 
Kulta-kankahan24t  kutoja, 

265  Vaski-vaippojen  vanuja,25+ 
*Kuvo  miula  kulta-kankas, 
Vanu  miula  vaski-vaippa*, 
Jompa  suojasta  sotisin, 
Jon  takoafa  tappelisin. 

270  Jon  on  alla  iiöt  asusin, 
Päivät  peällä  puuhoasin." 

Siitäpä  vanha  Väinämöini 
Sano  iiöii  levättiivöhöh 
Päivän  huokovailtu(v)oho:26+ 

275  ,.ElkeJätes  nuoret  miehet, 
Neittä  kullasta  kuvato, 
Hopiesta  holhovaIe, 
Vilun  kulta  kuumottaa  on, 
Kiilmäii  huostaa  oh  hopie." 


90.   Vuonninen. 
Borenius  II,  n.  110.  —  4/s  1872. 

Markkeni  Huotari.  —  Mp.  Korpi- 
järven uudistalossa. 

Pohjon  akka  kiinsi  kättä 

Piiiihki  pikku  pirtfisensä, 

Va<ki-lattieii  lakasi. 
255  Veip'  oii  ruhkaha  pihalla. 

Seisattihi  kuulomaha: 

Kuuli  miehen  itköväkse, 

Urohon  urisovakse. 

Ei  ole  itku  lasten  itku, 
260  Eikä  itku  vaimon  itku, 

ltk'  om  parta-suun  urohon, 

Jouhileuvan  juorottelu! 

[Ss.    ovat  Lemminkäisrunoa,  ks. 

n.  809.1 


91.   Vuonninen. 
Borenius  II,  113.  --  */8  1872. 

Ontreini   Yassilei.    —   Mp.   Paalan 
uudistalossa. 

Luomisruno.1 

Lappalainen2*  louhi-leuka 
Piti  viikoista  vihoa, 
Kauvon  aijoista  karehta 
Peällä  vanhan  Väinämöisen. 

Tuo  vanha  Väinämöini 
Ajoa  k  ar  et  telo  vi 
Selässä  sinisen  hirven, 


20t  miula,  päällä:  neiti.  —  21t  kutoopi,  päällä:  [kutoo] v[i].  —  22t  piirtova, 
päällä:  [pJi?[rtoa],  vert.  seur.  —  23t  T'iena,  päällä:  T'ina.  —  24t  kanaan.  — 
26t  Tämä  ja  edellinenkin  säe  väliinkirjoitettuna.  —  26t  huokovaltuvoho. 

l.)\.    '  Vrt.  21  muist.  —   2+  Lappalainen  :  Lappalaim. 
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Hiijen  hirven  lautasella. 
Lappalaini  louhi-leuka 

io  Arapu  kerran  nuoliasa, 
Se  mani  kovin  alattsi. 
Ampu  toisen  nuoliasa, 
Se  mani  kovin  ulittsi. 
Ampu3+   kerran  kolmaunenki, 

is  Jo  se  viinien4'  kohti  käiipi. 
Sittä5+  vanha  Väinämöini 
Sormin  sortuvi  merehe 
Selästä  sinisen  hirven, 
Käsin  keäntii  laimiehese. 

20  Sielä  se  kulki  kuusi  vuotta, 
Sielu6  seihtemen6  keseä, 
Karehti  kaheksan  vuotta, 
Kulki  kuusissa  hakona, 
Petäjässä7  peänä  poikiin. 

2.-,     Hauhoni  ilman  lintuni 
Hiero  heinästä  peseä 
Kahervoista  kutkutteli, 
Munie8  munaista  kuusi 
Peähä  polven  Väinämöisen. 

30  Tuo  vanha  Väinämöinen 
Toivo  polvesa  palavan, 
Jäsenesä  lämpieväh; 
Liikahutti  polviesa. 
Munat  vieroa8  vetehe. 

35     Jo  tunsi  tuhon  tulovan, 
Hätä-päiväm  peällä  soavan. 

Portt'   oli  Pohjol'an  emäntä 
Puiihki  pikku  pirttisesä, 
Lakoa' !i  lattiase. 

40  Vei  se  rikkasa  pihalla. 
Seisatakse  kuulomaha. 


Kuuluvi  mereltä  itku; 
Ei  ole  itku  lapsen  itku, 
Eikä  itku  vaimon  itku, 

45  Itku  parta-suun  urohon, 
Jouhi-leuvan  juorottelu. 
Portto  PohjoTan  emäntä 
Itse  löihe  soutamalla 
Luokse  vanhan  Väinämöisen. 

5o  Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Ohoh  vanha  Väinämöinen, 
Tulit  puulla  puörivällä 
Varvalla  vapisovalla!" 
Sen  veti  veiiosehehsa, 

55  Talu  talka-pohjahase.91" 
Siiötti  miehen  siiölähäkse, 
Juotti  miehen  juolahakse 
Issutti  venom  perällä, 
Sittä10t  souti  Pohjosehen.m 

go  Sittä10+  noin  sanoikse  virkko: 
„Ohohm  vanha  Väinämöinen, 
Soatatko  sampuo  takuo. 
Kirjo-kantta  kirjoapa 
Kahesta  karitsan  luusta, 

es  Kolmesta  jiivästä  ohran?" 
Sittä10+  vanha  Väinämöinen 
Päivät  sampoja  takovi, 
Uöt  neittä  leputtelovi. 
Sai  heän,3t  sammon  valmek- 

se,14t 
70  Kirjo-kannen  korjoa^lTa.6 
Sittä10+  vanha  Väinämöini 
Itse  noin  sanoikse  virkki: 
„Paremp'  ois  omalla  moalla 
Ropehesta  vettä  juuva 


3t    Päällä:    Jo    se    —  4t  viimoin.  —  H  Sitte,  päällä  [Sitt]ä.  —  6  Sic.  — 
7  Tämä  sana  sekä  edellinen  „kuusissa:'  lienee  inessiviksi  käsitetty.  —  8  Omi 
^uinen  3:nnen  hengen  muoto  Vuonnisessa.  —  rt  taiko-.  —  10t  Sitte.  —  I!t  Poh- 
jralschirn  ,    päällä:    [Pohj]olah.  —  12+  Oho.  —  »t  se,  päällä:  heän.  —  »t  v;.l- 
mehekse. 
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75  Kuin  om  moalla  vierahalla 
Tuopista  olutta1 5+  juuva!16 
Olis  sepp'  omalla  moalla, 
Jok'  oii  taivosen  takonut. 
Ilman  kannen  kalkutellut'7 
80  Ei  tunnu  vasaran  jälki, 
Eikä  pihtiem  pitimet." 

„Okoh  seppä18+  Ilmorinen, 
Kuin  on  kuusi  kulta-latva, 
Kuin  m  neätä  kulta-rinta, 
85  Kuusessa  kulta-latvassa, 
Läkkä19  neäteä  ottamana, 
Oravoa  tapqamaha." 

Lähetäh  neäteä  ottamalla, 
Oravoa  tapoamaha20 
90  Kuusesta  kulta-latvasta. 
Vesi-liito,  laito  poika, 
Se  on  niemestä  sanovi: 
„Ohoh,2t  vanha  Väinämöini, 
Ota  milma  matkohoisi." 
95     Sano  vanha  Väinämöini: 
„Ei  vara  venehtä  koaja, 
Tuki  heiniä  tuhuvo." 

Jopa  joutu  Pohjosehe. 
Jo  oh  sampo  salpoa'1'tu 
ioo  Uheksän  lukun  toakse, 
Taka-salpojen  toakse. 
Tuo  vanha  Väinämöinen 
Lukut  voilla  luikutteli, 
Liu vutti  sijan  lihoilla, 
105  Siilim  pliöri  sammossasa: 
Jo  on  sampo  juurruteltu 
Uheksän  stilen  siiviiöhö. 
Vesi-liito,  laito  poika 


Härän  suussasa  sukesi, 

uo  Sata-sarven  kielellänsä. 
Sillä  kiinti  sammon  juuret. 
Soatih  sampo  liikkehellä, 
Sata-sarvi  kalluinaha; 
Siitä  sampo  kannetaha. 

ns     Muurahaini  musta  lintu, 
Kaksi-jatkoni  kaleva, 
Se  kusi  kuren  jaloilla. 
Kurki  laski  kumman  eänen, 
Parkasi  pahan  sävelen, 

120  Herätti  pakanan  kansan. 
Mäntih  sammon  katsontahan. 
Jo  on  sampo  soatettuna, 
Sata-sarvi  kannettuna21 
Uheksän  lukun  takoa, 

125  Taka-salpojen  takoa. 
Sano  seppo  Ilmorinen: 
„Ohoh  vanha  Väinämöinen, 
Miks'  et  laula  Väinämöinen 
Hiireni  hiivä-sukuni, 

130  Hiivan  sammon  soatuvona?" 

Sano  vanha  Väinämöinen: 

„Aikan'  on  ilon  tevoksi, 

Varahaini  laulannakse." 

Sano  vanha  Väinämöini: 

135  „Ohoh12+  seppo  Ilmorini, 
Nouses  purjeh-puun  nenähä, 
Voate-varpojeh  varaha; 
Katso    itä,  katso  länsi, 
Katso  pitkim  Pohjon  ranta." 

ho     Sittä10+  seppo  Ilmorini 
Kattso  ijäh,  kattso  lännen, 
Kattso  pitkim  Pohjon  rannan: 


ist  Päällä':  [ol]ois[ta].  —  ie  Ss.  73—76  alleviivatut,  samoin  kons.:ssa.  — 
11  Toisin:  «Kirjokannen  kirjoaTTut."  —  ,8t  Ohos  seppo.  —  19  Toisin:  «Iäk- 
käinä." —  20  Laulaja  selitti:  „Lähettih  sampiio  ottamah;  moanittih  (valehte- 
livat) sillä  lailla."  —  21  Laulaja  tässä  selitti  runon  yleisen  kannan:  se  oli 
neät  moailman  alku,  kuin  ruvettih  vasta  kiintiiö  ta  kulviiö  laittamah. 
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Iti:, 


Jo  tulovi  Pohjom  pursi, 
Sata-hanka22*  hakkoapi,2a+ 

iti  Sat'  om  miestä  soutamassa, 
Tuhat  aironi  puiirimissä. 

sittä10t  vanha  Väinämöini 
Otti  piitä  pikkaraisen, 
Tauloa  taki  vähäsen, 

iso  Luopi  luotoja  merellä,24* 
Kari-päitä  kasvatteli. 
Sinne  puuttu  Pohjom  pursi, 
Sata-hanka25'   halkiepi. 
Portto  Pohjolan  emäntä 

us  Nousi  leivon  lentimillä, 
Sirkun  siivillä  iilcni, 
Lenti  purjeh-puuu  nenähä 
Voate-varpojen  varaha. 
Tuosta   vanha  Väinämöinen 

i6o  Nossalti  melam  merestä, 
Tammen  lastuu  lainnehesta, 
Sillä  kiinsiä  si vaiti; 
Ei  jeänt  kuin  tsakari-sormi.26+ 
Portto  Pohjo-1'an  enmntä 

ie.-.  Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Läkkämäs  javolla  sammon 
Nenähä  utusen  niemen, 
Peähä  soaren  terhenisen!"27 
Sano  vanha  Väinämöinen: 

no  „Emmälähe javolla  sammon,2yt 
Tänne  kunto,  tänne  kulvö, 
Tänne  kasvu  kaikenlainen." 

Portto  Pohjolan  emäntä: 
„  Kiillä  rnie291"  siihi  keinon  kek- 
sin 

ns  Siuu  kiinnön,  kiilvöm  peällä: 
Soam  mie  rautasen  rakehen, 


Teräksisen  tellittelen 
Siuu  kiinnön,  kiilvöm  peällä!" 
Sano  vanha  Vöinämöinen: 
iso  „Soa  sie  rautaista  raehta, 
Teräksistä  tellittele 
Pohjo'1'an  kujeen  suilla!" 


92.   Vuonninen. 


1872. 


Borenius  II,  n.  118.  — 

Jyrkini  Jeremei,  oppinut  „Musta 
Rofo"  nimiseltä  Vuonnisen  mie- 
heltä. —  Mp.  Haapakuotkuessa. 

Maailman    luominen    —    Veneh- 
puu  —  Vipunen  y.  m. 

Tuop1  on  nuori  Joukahaiiii 

Piti  viikoista  vihoa 

Peäll'  oii  vanhan  Väinämöisen; 

Pani  pihtiä  pinoho, 
5  Kolme-sulkasie  kokoho, 

Pisti  miestä  siiömen  kautti, 

Kantti  kainalon  vasemen. 
Sormin  sortuvi  merehe, 

Käsin  keäntii  lainnehihe. 
io  Kulki  oii  sielä  kuusi  vuotta, 

Seuru  seittsemen  kesövä, 

Kulki  kuusissa  hakona. 

Mäntiilöissä  pölkum  peänä. 

Kuhn  moatu  moata  vassen, 
is  Siihi  siimasi  apajan, 

Kuss'   om  peätähsälf  kohotti, 

Siihipä  loi  luotossa, 

Kari-päitä  kasvatteli 


"t  Sata  :  Hauta.  —  **t  hakkoaapi,  päällä:  [hakko]o[pi].  —  24+  merellä  : 
mereÄen.  —  "t  Päällä:  Hauta-.  —  26t  Päällä:  varvas.  —  27  Ss.  166-8  alleviiva- 
tut, samoin  kons.:ssa  — "t  sammo.  —  2,+ Päällä:  fmi]nä. 

92.    ]t  peätäsä. 
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Vuonnisen  ruuoalue. 


Selvällä  meren  selällä, 
20  Ulapalla  aukijella. 

Siit'  on  noin  sanoikse  viikko: 

„Kuiin  mie  hion  nät  luotosija, 

Kari-päitä  kasvattelen 

Selvällä  meren  selällä, 
2.5  Ulapalla  aukiJella, 

Köiihäm  mieheni  peä  mänövi. 

Rikkahan  raha  kiilu  vi." 
Jopa  tuo  niit  alli-lintu 

Leuto vä  lekuttelovi, 
30  Männä  luikeroittelovi 

Selvällä  meren  selällä, 

Ulapalla  aukiJ'ella, 

Ettsivi  posan  sijova. 
Tuop'  on  vanha  Väinämöini 
35  Nosti  polvensa21"  merestä, 

Siuervöisen  lainnebista. 
Jo  tuo  niit  alli-lintu 

Löiisi  mättähäm  mereltä, 

Siuervöisen  lainiiehilta. 
to  Muni  om  miinoa  kuusi, 

Seittsemenneu  rauta-munan 

Väinämöiseni  polveni  peähä. 

Hautelovi,  hierelövi. 
Tuop'  on  vanha  Väinämöini 
45  Tunsi  polven  lämpievän, 

Jäseuensä3t  kiint'i'evän. 

Liikahutti  polviensa. 

Munat  piiörähti  nierehe, 

Karskahti  meren  karihi. 
50  Tuopa  vanha  Väinämöini 

Itse  noin  sanoikse  virkko: 

„Mi  munassa  ruskeista 

Ne  päiväkse  paistamalla! 

Mi  munassa  valkuaista 
55  Ne  kuukse  kumottamana !4+ 


2t  polvesa.  —  3t  Jäseniensä. 
ra]lla  3:11a. 


Mi  munassa  luu-muruja, 

Ne  tähekse  taivahalla!" 

Pieni  mies  merestä  nousi, 
Uro  oallosta  iilerii; 

60  Pieni  kirves  on  käjessä, 
Kassaraiui  kainalossa; 
Eik'  ole  suuri,  eikä  pieni 
Pissiin  om  peikalom  pitiuii, 
Kolmen  on  sormen  korkevuiiii, 

65  Hivus-  ou  jouhet  kanta-päihe, 
Parta-jouhet  olka-päihe. 

Astu  kerran  jalkovaiisa 
Nurmella  nukka-perällä: 
Astu  kerran,  astu  toisen, 

70  Astu  kerran  kolmannenkin 
Akähillä  puuni  punasen, 
Juurilla  mäkiseni  mannun. 
Itse  noiu  sanoikse  virkko: 
„Ouko  puuta  tässä  puussa 

-5  Yenehekse  Väinämöisen, 
Purrekse  pojam  pätöseu?" 
Puupo  vastahau  sanopi: 
„Ei  ole  miestä  männehessä, 
Urosta  upounehessa, 

80  Tämän  tammen  taittajova: 
Korppi  korsku  latvoilla, 
Varis  karju  keski-puulla, 
Mat'  on  juureni  majellun, 
Tsitsiliusk'  on  tsiuvotellun 

85  Kolmittsi  kesäissä  iiönä!" 
Löip'   om   puuta  kirvehellä, 
Tammie  tasa-terällä, 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
Tuonu'   on  lassut  mänköhöte, 

9o  Tuomi'  om  puuttomien!  pihoilla, 
Lassuttomien  lainnehilla, 
Jost'  on  noita  nuolet  soapi, 

4t  kuumottamalla.  —  6t  Myös :  Jo  k[er- 


1.   Sampojakso.   92. 
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Ampuja  pahat  asi'et!" 
Jo  sen  tammen  taitto  nioaha, 

as  Tiiviin  pöllähti  itänä,0 
Laskin  latvoin  luotehese, 
Kuun  kiimasi  oksillaha, 
Päiväm  peitti  latvallaha, 
Itse  seisattu  tii veliä, 

ioo  Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Tulis  tuosta  kelpo  pursi, 
Kuin  ois  pursien  tekijä 
Eli  loatija  venehen!" 
Tuopa7t  vanha  Väinämöihi 

105  Loati  purtta  laulamalla, 
Teki  tiijolla  veuehtä; 
Uupu  kolmea  sanoa 
Parras-puita  pannessausa, 
Hankoja  havutessaiisa 

no  Tulliin  puikkojen  sijoissa. 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Tuola  ois  sata  sano7ä 
Hanhi-karjan  harteilla, 
Peätsku-karjam  peä-lajella!" 

us     Hiijen  neiti  pikkaraihi 
Hep'  on  noin  sanoikse  virkko: 
„Ei  ole  sanoista  niistä 
Pöiiväm  peähä  pantavina, 
Ei  eteh  otettavaa!" 

120  Tuolap'8+  oh  sata  sanova, 
Tupla  Tuonelau  jovessa, 
Vatsassa  Vipusen  vanhan, 
Heinän  helpehen  nenässä, 
Ankervoisem  peä-lajessa! 

125  Viikoist'  oh  Vipunen  kuollun, 
Kauvon  on  ankervo  katonuh: 
Kuus'  on  kulmista  kohonnun, 
Koiv'  on  kasvan  kanta-päistä, 


Hoap'  on  kasvan  hartiiesta, 

i3o  Lepp'  on  kasvan  leuka-luista. 
Paju-pehko  peällä  parran. 
Sinn'  oh  juoni  juostavova, 
Polku  poimeteltavova: 
Uksi  on  juoni  juostavova 

us  Miesp'  oh  tattarien9  aenijä, 
Toini  juoni  juostavoa 
Mieheni  miekkojen  nehijä, 
Kolmas  on  juoni  juostavoa 
Naisten  neulojen  neninä. 

ho  Siitä  vanha  Väinämöihi 
Pani  seämehen  teräksen, 
Mennon  rauvau  ämpärillä. 

Pijan  juoksi  pitkät  matkat, 
Yälöväh10>llt  välit  luhiivet 

us  Tuoho  Tuonelan  jokehe. 
Jo  tunsi  tuhoh  tulovah, 
Hätä-päiväm  peällä  soavan: 
Muuttu  mussakse  mavokse, 
Euskiekse12+  keärmehekse. 

iso  Ties'  on13t  rauvan  purrehensa, 
Ei  t'ietähut  terästä  purra. 
Siit'  on  luihahti  välittsi; 
Ui  poikki  jovesta  Tuonen. 
Sai  sieltä  sata  sano v a, 

155  Tuhat  ora  muuta  munkerrusta. 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Elköä  vasta  nuoret  miehet 
Mann'   oh  surmatta  Manalla, 
Kuolematta  Tuonelalla !" 


8  Toisin:  „ikähä."  —  7t  Tuop'  on.  —  8t  Tuollapa,  korj.  Tuolapa.  — 
i  sic.  —  10  Toisin:  „väleiän."  —  "t  VäHövän,  päällä:  [Vä]lj[öv:in].  —  l2t  Rus- 
kijukse.  -  13t  Ties  on,  korj.:  [Ties]i.    -   l4t  Alk.:  tietänt,  t  lienee  poispvyhitty. 
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Vuonnisen  ruuoalue. 


93.   Vuonninen. 
Borenius  n,  n.  119.  —  5/8  1872. 

Jyrkini    Jeremei.    —    Mp.  Haapa- 
kuotkuessa. 

Sammon  synty  ja  valloittaminen 
ynnä  kilpakosinto. 

Lappalainen  kättä-selkä 
Piti  viikoista  vihove,1 
Kauvon  aikuista  kareilta 
Peäll'  oil  vanhan  Väinämöisen, 
s     Tuop'  on  vanha  Väinämöiiii 
Ajova  köröttelövi 
Selässä  sinisen  hirven 
♦Selvällä  meren  selällä,* 
Ulapalla  aukMla. 

io     Lappalaiiii  kiittä-selkä 
Anipu  kerran,  ampu  toisen, 
Jo  kerralla  kolmannella 
It*e  noin  sanoikse  virkko: 
„Min  nuoli  alentanovi, 

15  Sen  käsi  iilentäköhöt, 
Min  nuoli  ulentänövi, 
Sen  käsi  alentakohot!" 

Jop'  on  sopi  Väinämöistä 
Kautta  kainalon  vaseinen. 

20  Sormin  sortuvi  merehe, 
Käsin  keäntii  lainnehihe. 
Kulki  on  sielä  kuusi  vuotta, 
Seuru  seittsemen  kesövä: 
Kulki  kuusissa  hakona, 

25  Petäjäissä  pölkiim  peänä. 
Kuhu  nioatu  moata  vassen, 
Siihi  siunasi  apajan, 
Kuss'  om  peätänsä2+  kohotti, 


Siihipä  loi  luotossa, 

30  Kari-päitä  kasvatteli 
Selvällä  meren  selällä, 
Ulapalla  aukiella, 
Saksaii  salmilla  siivillä. 
Itkie  tihustelovi. 

35  Pohjon  akka  kiittä-kiifisi 
Itse  piiiihki  pirttiserisä, 
Itse  lattieh  lakasi. 
Veip'  o  il  heäil  rikat  pihalla. 
Itse  seisattu  rikoilla: 

40  Kuuluvi  mereltä  itku; 
Ei  ole  itku  lapsen  itku, 
Itku  om  parta- suun  urohoii, 
Jouhi-leuvan  on  juorottelu! 
Käsin  keäri  voattieiisa, 

45  Koprin  helmansa31"  kokosi, 
Pijafi  läksi4t  soutaniahe. 
Soutelovi,  joutelovi 
Saksan  salmilla  siivillä. 
Tuop'  on  vanha  Väinämöiiii 

50  Itkije  fihustelovi : 

Sata  oil  hoavoa  urossa, 
Tuhat  oil  tuuleni  pieksämövä. 

Pohjon  akka  kuttä-kurlsi : 
„Lähe  sinne,  kunne  kutsuu 

55  Pimettöhön  Pohjasehe, 

Kuin  sata  oh  hoavoa  urossa, 
Tuhat  tuulem  pieksämöTä, 
Ne  kaikki  parentelene.5 
Oho  siima  Väinämöiiii, 

co  Soatatko6  samppuvo  takuve7 
Kahesta  karitsan  luusta?" 
„Em  mie  soata  samppuvo  ta- 
kuve. 


93.  *  Sic  Väärin  tavoitettu  Suomen  läntisten  murretten  ja  runokielen 
muoto.  Puhekielessä:  vihoa.  Vrt.  11  muist.  —  2t  peätäsä.  —  3t  helmasa. 
4t  Tämä  sana  puuttuu.  —  5  e  värsyn  täytteeksi  lisätty.  —  °  Soatko:  Soa- 
tatko,  kons.:ssa:  Soatko.  —  7   Puhekielessä  takuo,  kumuo. 
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*Ois  niiula  omilla  mailla* 
Oisp'  on  seppo  Ilmoriiii, 

65  Takoja  ijän  ikuiii, 

Ku  sen  on  taivosen  takomin, 
Ilman  kannen  kalkutellun 
Unesta  juvästä  osran 
Puolesta  sitäki  vielä, 

ti.  Vielä  puolesta  sitäki." 
„Oho  siima  Väinämöini, 
Lähe  sinne  Pohjasehe, 
Oin  miniä  kotona  neiti: 
Lihan  läpi  luu  näkuvi, 

75  Luun  läpi  ujin  näkuvi, 
Sem  mie  siula  annan  siitä." 

Sano  vanha  Väinämöini: 
„Jos  mie  läheni  Pohjasehe, 
Eip'  oh  sinne  kuu  kumota,*1" 

.mi  Eip'  om  päivtit  paissakkana, 
Herran  kesrä  kellittele. 
Jos  mie  lähem  Pohjasehe, 
Paiss'  om  päiviit  lämpösestä, 
Kuup'  on  kuumota  ijästä, 

»s  Herran  kesrä  kellittele!" 
Tuopa  vauha  Väinämöini 
Läks1  on  neittä  Pohjasesta, 
Impije  iki-kiilästä. 
Aiihikkip'  oh  soaren  neiti 

oj  Sep'  oh  voatetta  pesöiipi, 
Räpähijä  räimilöipi 
Laisan  laiturin  nenässä. 
Sep'  on  noin  sanoikse  virkki: 
„Kunne  läksit  Väinämöini, 

us  Ulkeuit  Umannon  sulho!" 
Väinämö  valehtelepi:9+ 
„Läksim  mie  hanhien  hakuhe, 
Kirja-siipien  kisoihe, 


Puna-suijen  korjelnhe, 

ioo  Saksan  salmilta  siiviltä, 
Manalan  alus- vej estä." 

Ahhikkip'  on  neiti  soaren: 
„Jo  tunnen  valehtelijan, 
Suusta  miehen  kielastajan, 

ioo  Vakaiiiki  valehtelovi, 
Kielaski  toven  sano  vi! 
Toisin  ennem  miun  isoni, 
Kuin  kävi  hauliien  havussa, 
Puna-suijen  korjelussa 

no  Saksan  salmilta  siiviltä: 
Asroa'mia  oli  alla  koaren, 
Verkkoja101"  veno  punani, 
Massat  koirat  rannat  juoksi 
Pennut  rantoja  samusi. 

ns  Kuimp'  oh  sie  valehtelete, 
Kuiu  et  sano  tarkkoja  tosija, 
Valehha  viimesia, 
Purs'  on  tänne  keänthköhön, 
Keuloin  keikaha  alese,5 

120  Pohja-puoli  peällä  keännii!" 
„Elä  sie  Anni  tsikkoseiii 
Purtt'  on  kuivilla  kumove,11 
Pohja-puolta  peällä  keännä! 
Läksim  mie  neittä  Pohjasesta 

125  Impie  iki-kiilästä." 

Annikki  pijan  oh  juoksi, 
Jo  juoksi  sepoin  pajahe: 
„Oho  sie  seppo  Ilmorini,12 
Takoja  ijän  ikuhi, 

130  Loaji  vitjat  viittä  säitä, 
Kuutta  kiilta-koltnskaiset,i;it 
Jopa  nut  vietih  siuu  omasi, 
Vietih  on  neiti  Pohjasesta!" 
„Oho  Ahhi  tsikkosehi, 


s+  kuumota.  —  »t  valehteleepi,  päällä  [valehtel]e[pi].  —  10t  Verkko.  — 
11  Puhekielessä  takiio,  kumuji.  —  '-  „Ohahti  kuiu  vietihu  selitti  laulaja.  — 
3t  kultuskaiset. 
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Vuonniseii  ninoalue. 


135  Lämmitä  pijan  om  pirtti, 
Risusilla  riuvuttele; 
Loaji  pikkuiii  evästä, 
Lämmitä  saloa14"1"  sauna 
Xuilla  puilla  hienosilla, 

im  Loaji  pikkuiii  poruo,15+ 

Mill'  om  peipponen)  pesekse, 
Pulmoneni  pulia  stelekse 
Siikustiisistä  susista, 
Tavonnoista  talvisista, 

145  Kiinnem  mussan  suurukaihi." 
Tuop'  on  seppo  Ilmorini 
Otti  orposen  orihifi, 
Hiireu  karvasen  heposen; 
Sek'  om  mani,  jotta  joutu 

iso  Pimettöhö  Pohjasehe. 

Päivät  samppiro  takovi, 
Ööt  neittä  leputtelovi. 
Saip'  on  sampon  janhömahe: 
Uöt  se  jauho  miiötäviä, 

155  Päivät  jauho  suotavia. 

Tuop"  on  vanha16  Väinämöini,17 
Jop'   on  kiinti  sampon  juuret 
Sata-sarvella  härällä. 
Tnhat-peällä  tursahalla. 

lbo  Uheksän  sitten  siivuostä. 
Soatettih  veueheh  samppo, 
Laskielsf  karettelovi. 

Muurahaiiii  musta  linti, 
Öe  kusi  kuren  jaloilla. 

ies  Kurki  peästi  kummaa  eänen, 
Parkasi  pahan  sävelen. 
Lempo  toivo  lehmäksensä, 
Piru  pitkä-hännäksensä, 
Valvatti  pahan  väjene.5 

no  Pohjon  akka  kiittä-kiihsi 
Itse  piiiihki  pirttisehsä. 


Itse  lattieh  lakasi: 

Veip'  on  heän  rikat  pihalla. 

Eip'  on  nävli  iieätäsijä, 

n.-.  Kuulu  kulta-rintasija 
Kuusissa  kuhajamassa, 
Lehväsillä  lekkumassa. 

Siitä  vanha  Väinämöini 
Laskie  karettelovi. 

iso  Jop'  oh  laski  päivän  toisen; 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
..Katso  sie  jälellä  paine,5 
Eikö  naii  ketä  tulo  van." 
„Variksija  oh  voarat  täiivet, 

i85  Havukkoj'191"  on  hoavat  täiivet, 
Koivut  on  kirjo-koppaloita." 
Laskettihp'  om  päivä  kolmas. 
Tuop'  oh  vanha  Väinämöini 
[tse  noin  sanoikse  virkko: 

i9o  „Katso  sie  jälellä  paine, 
Eikö  naii  ketä  tulo  van." 
Jo  tulo  vi  pursi  Pohjon, 
Sata-hanka  hakkovapi. 
Tuop'  on  vanha  Väinämöini 

ms  Itse  noin  sanoikse  virkko: 
»Keksin  kummova  vähäsen. 
Luom  mie  tuoho  luotosene,5 
Kari-peän  on  kasvattelen 
Selvällä  meren  selällä 

2oo  Ulapalla  auki-iella." 

Siihi  puuttu  pursi  Pohjon, 
Sata-hanka  halkesiki. 

Pohjon  akka  kuttä-kiinsi 
Otti  soan  oh  siiven  alla, 

205  Toisen  toisen  siiven  alla. 
Tuhanneinpa201"  peällä  purston ! 
Otti  viisi  viikatehta, 
Pani  pahan  kuhsikseiisä; 


14+  Lämmätä  salova.  —  18+  poruvo.  —  J6+  Sana  puuttuu.  —  "  „Hänen 
veTTi"  selitti  laulaja.  —  "+  Laskije.   —   !8t  [Havukkojit.  —  20t  Tuhaiinouip'on. 
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Leuti  purjeh-puun  nenähe. 
2io  Tuop'  ou  vanha  Väinämöini 
Nossalti  melam  merestä. 
Löip'  on  sillä  kiinsiäki; 
Jäi  vielä  pakari-sormi. 
Tuop'  on  vanha  Väinämöini 
»is  Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Portt'  olet  Pohjasen  emäntä, 
Kansan  kaiken  uhtehini. 
Ei  neittä  tukulla  niiiuvä. 
Oravat  tukulla  miiiiväh, 
22o  Revot  kansoin  kaupitahe!" 
Siit'  ou  vanha  Väinämöini 
Itse  uoiu  sanoikse  virkko: 
..Läkkä  miiö  javolla  sampon 
Nenähän  utusen  niemen, 
225  Terho-soaren  kaiualohe!" 
Pohjon  akka  kiittä-kiitisi 
Jo  soatto  vetelien  sampon. 

Tuop'  on  vanha  Väinämöini 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
230  .,Tähä  kunto,  tänä  kiilvö, 
Tänä  on  kasvu  kaikenlaini!" 

Pohjoii  akka  kuttä-kunsi 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Keksin  kummova  vähäsen: 
Tuönnäu  vilun  vihakan, 
Miir   ou  kulman  kunnon  pel- 
lo nV' 
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94.  Vuonninen. 
Borenius  II,  n.  123.  —  5/s  1872. 
Malafije,  Prokkosen  Iivanan  vaimo. 

Vainämöiiic a  ongella ;  muodostaa 
meren  pohjaa;  takoo  kultaneiden. 

Tuop'  oh  vanha  Väinämöini 
Oinp'  oh  onkella  olija. 

__  _  1-; 

Tulimpa  vanhalla  varakse, 


Pahijakse  pe': n  alasien. 
5      Siitä  vanha  Väinämöini 
Alla  päin,  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallella  kuparin, 
Murti  suuta,  murti  peätä, 
Murti  mustova  haventa. 
io  Jo  sonnin  vetehe  soitu. 
Käsin  keäntii  lainnehilla. 
Siel'  on  kulki  kuusi  vuotta. 
Seilu  seittsemen  kesövä. 
Kulki(pa)  kuusissa  hakona, 
is  Petäjäissä  peänä  poikiin. 
Hänt'  oh  tuuli  tuuvitteli, 
Ilman  lieto  liikutteli, 
Taivon  tiirskii  tliliröäTi, 
Oalto  rannoilla  ajeli. 
20  Kala-hauvat  kaivatteli 

Köiihäm  mieheni  peäm  mänök- 

sc, 
Rikkahan  rahan  tulokse. 

Vanu  nuotan  vaskisenki; 
Veti  heän  kultova  me  iestä. 
25  Hopeijta  oaltoloista. 
Pani  on  kultoa  tuleh  o  ii. 
Hopijeta  hiilokseh  on. 


i)4. 


'+  Kutu  et  tuiitenuu  pitöä  [viivoja]. 
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Vuonnisen  runoalue. 


Neifipa  tunkekse  tulesta, 
Kassa  kulta  kuumoksesta. 


95.  Lonkka. 
Lönnrot  A  II  5,  n.  8.  -  1834. 

Oli  vanha  Väin[ämöinen], 

Toinen  nuori  J[oukahaiuen] 
Piti  viikoista  vihoa, 
Kauan  aikuista  katetta 

s  Päällä  vanhan  Väiu[ämöise]u. 
Siit'  on  n[uori]  Jjoukahainen] 
Syöksi  miestä  syömen  kantti, 
Kautti  kainaloon  vas[eme]n. 
Siit'  on  v[anha]  V[äinl  moinen] 

io  Sormin  sortu  laineheseen, 
Kämmenin  m[erehen]  käänty. 

Siellä  kulki  v[uotta]  6, 
Seulu  7  k[eseä], 
Kulki  k[uusissa]  hak[ona], 

is  Pet[äjäissä]  päänä  pölkfynj. 
Kuhun  maat  on  maita  vastan, 
Sihen  siivosi  apajat, 
*KaJahauat  kaivatteli;* 
Kuhun  seisattu  selällä. 

20  Sihen  luovot  siunaeli, 
Karipäitä  kasvatteli 
Kauppamiehen  pään  mänöksi, 
Johon  jaossa1  pohjan  puuttu. 
Siit'  on  v[anhaj  V[äinämöinen] 

25  Siellä  kulk[i]  6  v[uotta], 
Seulu  7  kes[eä], 
Kulki  k[uusissa]  h[akona], 
Pet[äjäissä]  pään[ä]  p[ölkyn]. 
Hauho  ilman  lintu2 


95.    *  |Kuhun,  jussa:    *Johon*  juossa. 
jEtsiipi  p[esän  sioajl. 


Lentelöövi,  liitelöövi, 
Etsiipi  p[esän  sioa]; 
Keksi  mättään  merellä, 
Sinervoilta  lainehelta. 
Hiereloopi,  [hauteloopi], 
Hiero  hein[ästä]  peseä, 
Kulon  päästä  kult[asesta], 
Päähän    polv[en]    Väinfämöi- 

sen], 
Muniipi  munoa  6, 
7:n  rauta  munan. 

Hanho  ilman  lintu 
Hiero  heinästä  p[eseä], 
Hauteloovi,  hierelööv[i]. 
Siit'  on  vanha  Väin[ämöinen] 
Tunsi  polvensa  palavan, 
Jäsenensä  lämpiävän; 
Polviehen  liikautti, 
J[äsentähäuj  järkäytti, 
Munaset  vetehen  vieri, 
Karskahti  meren  kariin. 

Sano  v[anha]  V[äinämöinen]  •. 
Mi  munassa  valkieta, 
Se  päiväksi  paist[amahan] ; 
Mi  mun[assa]  luun  muruja, 
Ne  t[ähiksij  taivalle; 
Munan  alanen  puoli 
Alaseksi  taivahaksi, 
Munoa  alanen  p[uoli], 
Munoa  ylänen  puoli 
Yläseksi  taivoseksi. 


Itkiä  sihutteloovi, 
Kyynärsn  vieri  kyykähteli, 
Pyyleväin mät  pyyn  munia, 
Kaariemmat  karpa[loita]. 

Oli  Pohj[olan]  emänt[ä] 

2  Tämän  jälkeen   on  kk:ssa 
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es  Pyyhki  p[ienen]  pprttisensä], 
Vaskilattian  lakasi 
Vastasella  vaskisella. 
Viepi  [rikkansa  pihalle], 
Pelolle  [perimmäiselle], 

70  Takimmalle  tanhualle. 
Rikoille  seisohtnu; 
KuulfoviJ  itk[un]  mfereltä], 
Juorotuksen  lainehelta. 
Sanoopi  [sanalla  tuolla]. 

75  Virkk[i  tuolla  vintiöllä]: 
„Ei  oo  itku  laps[en  itku], 
Eikä  itk[u]  n[aiseu]  itku, 
Se  on  parta  suun  urohon, 
Jouhi  leuan  juorotusta." 

80     Otti  leivon  lentimet, 
Sirkun  siiville  yleni, 
Lenteä  lehutteloo 
Luoksi  v[anhan]  VfäiDamöi]- 

sen, 
Sanoopi  sanalla  [tuolla], 

ss  Virkki  [tuolla  vintiöllä]: 
„Mitä  itket  V[äinämöinen]?" 
Sano  vanha  V[äinämöine]n: 
„0h  miä  polon[en]  poika, 
Mies  poika  polon  alanen, 

on  Jouin  ouoilla  ovilla, 
Veräjillä  vierajille, 
Miehen  syöpäh  k[yläh], 
Urohon  upott[ajah], 
Paikoill'  on  papittomilla], 

95  Maill[a]  ristimättömillä]." 
Sano  Pohj[olan]  emTäntä]: 
„0i  on  v[anha]  Väin[ämöine]n, 
Loatisko  miel'3  omille  mailla?" 
Sano  v[anha]  Väinäm[öinen], 

ioo  Itk[eä]  sihutteloop[i]: 


„Loatis4  miel'  omille  mailla!" 
Siit'  on  Pohj[olan]  em[äutä] 

Anto  sille  sirkun  siivet, 

Anto  linnun  lennätt[imet]. 
105  S[iitä]  vanha  V[äinämöinen] 

Lenteä  lekutteloo; 

Jo  kohta  koti  näkyy. 
Sanoo  sanalla  tuolla, 

Virkki  [tuolla  vintiöllä]: 
no  „Syö  syöjä  unen  uäkiä, 

Tapa  tauti  Lappalainen! 

Ei  sanont  saavani  kotihin 

Enämp'  on  elävin  silmin."5 

Siit"  on  van  [ha]  V[äinämöinen] 
ns  Pian"  Ien  ti  matkat  p[itkät], 

Välehin  välit  lyhyet7 

Kotihinsa  saahessansa. 

Siit'  on  v[anha]  V[äinämöine]n 

Kotihinsa  saatu[ohon], 
i2o  Läksi  hanhien  hakohon, 

Kirja  siipien  kisfaan]; 

Mani  tuonne,  jotta  joutu. 
Annikki  saaren  [neiti], 

Sisar  seppo  Ilm[arisen] 
125  Kysytt[eli],  laus[utteli] : 

„  Kunne  l[äksit]  V[äinämöine]n, 

Urkenit  uvannon  [sulho]?" 
Sano  v[anha]  V[äinämöine]n: 

„Läksin  han[hien]  h[akohon], 
no  Kirjo  siip[ien]  kisaan." 
Ain'  on  Annikki  sano[o], 

Tina  rinta  riitelöö: 

„Ohoh  v[anha]  V[äinämöinen], 

Jo  tunnen  val[ehtelian], 
us  Tajuolen  kiel[astajan]; 

Toisin  enn[en]  m[iun]  is[oni], 

Toisin  valta  vanhem[pani] 


3  |vielj :  *miel'*.   —  4  |V|oatis.  Loatis. 
*Pian*.  —  7  lyh|eni|  :  lyhyet. 


s  Isielläl:  *silmin* 
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Läksi  hanh[ien]  hak[ohon], 
Kirja  siipien  k[isaan]: 
uo  Verkk[oja]  veuehen  täysi, 
Pion  täysi  tarpomia, 
Kulta  käpryjä  kokonsa."8 

Tina  rinta  riiteleepi: 
„Muin  ennen  m[iun  isoni], 

us  Kun  läksi  [hanhien  hakohonj, 
Rakit  rantoja  samosi, 
Kierti9  koira  rannan  tiellä. 

Kyll'  on  mies  meret  meloo, 
Uros  aallot  arveloo." 

iso     Ain'  on  Annikki  [sanoopij, 
Tina  [rinta  riiteleepi]: 
„Jo  tunnen  v[alehtelian], 
Tajuolen  k[ielastajan]. " 
Annikki  saaren  [neiti] 

155  Pian  juoksi  matk[an]  pitkän, 
Välehen  välit  lyhyet 
Sepon  Ilmarin  pajahan: 
„Ohoh  sepp[o  veikkoseni], 
Takoja  iän  ik[unen], 

i6o  Taos  mulle  vi[i]et  vitjat, 
Kuuet  korva  koltuskaiset! 
»Sanon  tarkkoja  t[osia], 
Valehia  muin[osiaJ." 
Siin'  on  s[eppo]  Ilm[arinen] 

165  Tako  sille  viiet  v[itjat], 
Kuuet  korva  koltuskaiset. 
Siitä  Aunikk[i  saaren  neiti] 
Sano  tarkkoja  tosia, 
Val[ehia]  muinosia 

no  Sepon  Ilmfarin]  pajassa. 
Sano  seppo  Ilm[arille]: 
„Ohoh  s[eppo]  Ilm[arinen], 
T[akoja]  i[än]  i[kunen], 
Jo  nyt  vietiin  viekkfakammat], 


175  Eteväm[ät]  ennättää 
Vuosin  3:in  kosjottusi, 
100:n  mark[oin]  maksettus[i], 
Tuhansin  lunastettusi!" 
Siit'  on  seppo  Ilm[arisen] 

iso  Vasara  valahti  käästja], 
Pihit  sormista  pirahti. 
Pian  juoksi  m[atkat]  p[itkät], 
V.älehin  [välit  lyhyet], 
Sano  tuonne  saatuon: 

185  „Oi  emoni  vanha  v[aimo], 
Lämmitä  saloa  sau[na], 
Pian  pirtti  riuvutt[ele] 
Hienos[illa]  halk[osilla] ! 
Lai  piimjastä]  poroa, 

no  Ytelmästä  saupua, 

Millä  peiponen  [peseksen], 
Sueksii  urosten  sulho8 
Syky syisistä  sys[istä], 
Taonnoista  talvisesta]." 

195     Jo  se  v[anha]  Väin[amöinen] 

[Jatko  Hiiden  hirven  hiihdäntää, 

ks.  n.  876]. 


96.  Lonkka. 

Lönnrot  A  II 5,  n.  21.  -  1834. 

Martiska  Karjalaini. 

Siitä  v[anha]  V[äinämöinen] 
Kaiken  P[ohjolan]  nukutti, 
Pahan  vallan  vai[vutteli]. 

Sano  nuori  J[oukahainen] 
ho  Nenäst'  on  utusen  n[iemen]. 
Päästä  saaren  terh[enisen]: 
„Sie  v[anha]  V[äinämöinen], 


Päälle  kirjoitettu,  ensin  epäselvästi  kuultu.  —  •    Juoksi):  *Kierti*. 
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Jok'  olet  rannalla  oleva, 
Ota  mieki  purt[ehesi]! 

H5  Oleu  [mieki  miessä  siellä]". 
Toi  se  laian  tullessaan 
Venehesen  V[äinämöi]s[e]n, 
Purtehen  pojan  pätösen. 
Siitä  v[anha]  V[äinämöine]n 

iso  Meni  tuone,  jotta  joutu. 
Tuonne  sampu  salvattuna, 
Kirjokansi  suojeltuna 
Takasalpojen  taaksi. 
Siitä  n[uoriJ  Jouk[aliainen] 

iv,  Meni  jouhissa  matona, 
Sykysyissä  käärmehellä ; 
Sylin  sampo[a]  piteli, 
Polvin  maassa  puujoeli,1 
Sammon  juuret  juuretteli; 

igo  Eipä  sampo  [liikukkana]. 
Kirjokansi  käännykkän[ä]. 
Ompa  härkä  [Pohjolassa], 
Sillä  sampo  kynnetään, 
Sammon  juuret  kynnetä[ä]n 

ies  Satasarvella  härällä; 
Saapi  sammon  [liikkeelle], 
Sylin  sampua  piteli. 
Tuonne  sampu  kannet[aan] 
Veneheseen  V[äinämöise]n, 

no  Purtehen  puhantolaiscn. 
Sai  on  sampu  kannetuksi, 
Sai  sampu  kann[etuksi], 
Itse  istuupi  perään, 
Laatiupi  laskema[ajn, 

175  I^iti  miekalla  pereä: 
„Juokse  pursi  puittomia 
Pimeästä  Pohjolasta ! " 
Piti  miekalla  pereä, 
Tuiotti  t[upettomalla]. 


iso      Sauo  n[uori]  Jouk[ahainen] : 
wMiks'  ei  laula  [Väinämöinen], 
*Hyrehi  hyvä  isäntä,* 
Hyvän  sammon  [saatuoon]. 
Kirjokannen  tuotuoon 

185  Pim[eä]stä  P[ohjolasta], 
Tuo[s|ta    kylm[ästä]   kylis- 
tä?" 
Sano  v[anha|  V[äinämöinen | : 
„Aikanen  [ilon  teoksi] 
Saan  taipaleen  takoa, 

i9o  Päässä  5:n  päiväyksen!" 

Siitä  v[anha]  V[äinämöinen] 
Lauloa  hyrehteli: 
Suu  liikku.  järisi  parta 
Laulellessa  [Väinämöisen]. 

io5  Vaan  ei  leuat  longaillut. 

Kurki  kuuli  kumman  äänen 
Laulellessa  V[äinämöi]s[e]n ; 
Kurki  päästi  k[umma]n  kulkun. 
Parkasi  pahan  [sävelen], 

200  Kaiken  P[ohjola]n  herätti, 
Pahan  vallan  valp[astutti], 
Kaikki  P[ohjola]  heräsi. 

Siitä  P[ohjola]n2  emän[tä] 
Vassat3  varo4  siiveksensä; 

205  *Läitto  rautaista  sotapa]. 
Teräksistä  teljetteli 
Jälkeen  v[anhan]  V[äinämöi|- 

s[e]n; 
Pani  100  miestä  huopariin. 
Tuhat  airon  pyyrymih,' 

210  Sat[a]5  laivoa  rakentaa. 
Ajaapi  V[äin;"mi<">i]stä, 
Sampua  tavottaa. 

Siitä  v[anha]  V[äinämöine]n 
Virkfko  tuolla  vintiöllä]: 


!)(!.  '  Päällä:  [puujo]a[li].  —  -  Sivulla:  Nousi  P.  —  3  Ensin:  |Jo  on|.  — 
'Päällä:  [Vassa]n  varvut.  — 6  Teksti  epäselvä,  ensin:  |Ite  lato|,  sitten  päällä: 
Hangat,  sivulla:  Sat  [a].     Bor.  lukenut  myös:  Hanka-laivoa. 
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215  „Sie  on  seppo  Il[marinen]. 
Nouse   nyt  purje[pimii  nenä- 
hän], 
Ruokonuoraan  rupia, 
Katso  itä.  [katso  länsi], 
Eikö  näy  ketään  tulevan?" 

220     Siitä  seppo  I[lmarinen] 
Nouseepi  purjepuuhun  etc. 
Sanoopi  sanalla  tuolla, 
Virkko  [tuolla  vintiöllä]: 
..Havukkoj'  on  haavat  t[äyn- 
nä]. 

225  Korvet  kirjokokkoisi[a]." 

Sano  v[anha]  Y[äinämöinen]: 
„Sano  on  toet6  toteesi, 
Valehuksesi  vakavat! 
Eikö  näy  ketän  tulefvan]?" 

23n     Sano  [seppo  Ilmarinen]: 
„Jo  tule[epi]  P[ohjan]  p[ursi]; 
Sata  on  miestä  huoparissa, 
1000  airon  pyyrymessä." 
Sano  v[anha]  V[äinämöine]n : 

235  „Nyt  sie  seppo  Ilm[arinen]. 
Anna  piitä  pikkar[ainen], 
Tao  takloa  vähäsen!" 

Anto  [piitä  pikkaraisen]. 
Tavi  [takloa  vähäsen].  " 

24o     Siitä  v[anha]  Y[äinämöinen] 
Sen  se  mestasi  [merehen], 
Sano  sanalla  [tuolla]: 
".Tuohon  juosso  P[ohjan]  pursi, 
100  hanka  hakko[otoho] 

245  Saarehen  nimettöm[ähän]. 
Päähän  saar[en]  ter[henisen] !" 
Sihen  juoksi  [Pohjan  pursi]. 

Siitä  P[ohjola]n  emäntä 
Jo  tunsi  tuhon  [tulevan], 


250  Kun  puuttu  [Pohjan  pursi]; 
Otti  viisi  viikatetta 
6  kuokan  kuoliota, 
Ne  kyhäsi  kynsiksensä. 
Nousi  leivon  [lentimille]. 

255  Lenteä  leh[uttelevi], 

Lyöksen  vanh[an]  V[äinämöi]- 

s[e]n, 
Mastohon  rakenteleksen, 
Sano  tuonne  saat[uonsa]: 
„Nyt  sie  v[anha]  V[äinämöi- 
ne]n, 

260  Läkkään  elon  jaolle 

Päähän  saar[en  terhenisen] ! " 
Siitä  v[anha]  V[äinämöinen] 
Nostaapi  melan  [merestä], 
Sillä  kynsiä  sivalti. 

2G5     Jäi  yksi  sakari  kynsi, 
Sillä  sampoa  nostatti, 
Kaikki  vuoatti  merehen: 
Maa  kyöhä,  meri  pohatta. 
„Tänne  kyntö,  tänne  kylvö, 

270  Tänne  ilman  lintuisetkin!" 

[Alkupuoli   Laivaretkeä  ja  Kan- 
teleen syntyä,  ks.  n.  647]. 


97.    Lonkka. 
Lönnrot  Ali  5,  n.  22.  -  1834. 

Martiska  Karjalaini. 

Lappalainen  [kyyttöselkä] 
Piti  viikkoista  [uhoa], 
Kaukaista  ylen[katsetta] 
Kera  v[anha]n  V[äinämöise]n. 
Se  oli  v[anha]  V[äinämöine]n 
Omia1  teitään  käveli, 


*  Sano  on  |toteen|:  S.  o.  *toet*. 
97.    ■    Oli  :  *Omia*. 
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Matkoaan  mitteloo. 

Lappa[laineii]  kyyttöselkä 

Keksi  mustasen  [merellä], 
io  Sinerv[öisen  lainehella]; 

Ampu  kerran,  niin  alentiin; 

Ampu  toisen,  ylentiin; 

Jo  kerralla  3:11a: 

„Kuu  nuoli  ylentänehen, 
15  Niin  käsi  alentanehe! 

Kun  nuoli"  etc. 

Ampuja]  kaja[ttelevi] 

Sapsohon  sinisen  hirven. 
Siitä  v[anha]  V[äinämöiue]n 
20  Sormin  suistimpi  merehen. 

Käsin  joutu  [lainehesen] 

Selästä  sinisen  hirven. 

Siellä  [kulki]  6  v[uotta], 

Seuru  7:n  keseä, 
25  Kulki  kuusissa  [hakona]. 

Petäj[äissä]  p[ölkyn]  pjaänä]. 
Kussa  seisattu  selällä, 

Sihen  luovot  siuuaeli. 

Karipäitä  kasvatt[eli] 
30  Kauppamiehen  pään[menoksi]. 

Itse  seisattu  selällä, 
Hanhonen  ilman  lint[u] 

Lentää  [lekutteleepi] 

Selvällä  meren  selällä; 
35  Keksi  mattahan  mereltä, 

Sinerv[öisen  lainehelta]. 

Hiero  heinästä  [peseä] 

Päähän  polven  V[äinämöise]n; 

Hierelööpi,  hauteloopi 
40      Siit'  on  vanha  Y[äinämöine]n 

Tunsi  polvensa  [palavan]. 

Jäsenensä  [lämpiävän] ; 

Polviehen  liikautt[i], 

Munaset  veteen  viery, 
45  Karskahti  m[eren]  k[ariin]. 

Itse  noin  sanoiks[i]  virkk[i]: 


„Mnnaa  on  ylinen  puoli 
Yliseksi  taivoseksi, 
Mi  munassa  ruskieta, 
Se  päivyksi  paistamaan; 
Mit'   on  munan   muut  murui- 
se[t]«. 

Siit'  vanha  V[äinämöine]n 
Itkiä  tihutteloo 
Tuolla  P[ohjola]u  merellä, 
Paikoilla  papittomilla, 
Lässä  kylmeä  kyleä. 

Siitä  P[ohjola]n  emäntä 
Vaski  lattian  lakasi, 
Yiepi  rikkansa  [pihalle] 
Pello[lla  perimmäisellä], 
Takasella  tanhuolla. 
Rikoilla  seisotaksen, 
Siitä  korvin  kimnteloo, 
Kuuleepi  itun  mereltä; 
Ei  oo  itku  lapsen  [itku], 
Itku  on  partasuun  urohon. 
Nousi  leivon  lentimille, 
Lenti  luoksi  Y[äinämöise]u 
Selvällä  meren  selällä; 
Kysy tteli,  lausutteli : 
„Mitä  itet  Y[äinämöine]n, 
Ei  ole  syytä"  etc. 

Sano  vanha  Y[äinämöine]n: 
,,Kyll'  on  syytä  [itkeäni], 
Jo  jouvun  polonen  poika 
Paikoille  papittomille, 
Pimeän  P[ohjolah], 
Maille  [ristimättömille] !" 

Sano  P[ohjolan]  emäntä: 
«Saatatko  sampua  tako[a], 
Kirjo  kantta  kirjattaa 
Otran  3:sta  jyvästä?-' 
Sano  v[anha]  Y[äinämöine]n: 
„Saatan  samp[ua]  tako[a]". 

Siitä  P[ohjola]n  em[äntä] 
12 
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Viepi  v[anhan]  V[äinämöise]n 

Pim[eähän]  Pohjol[ahan], 
Syötti  ra[iehen]  syöneheks[i], 
Juott[iJ  [mieheu]  juoneheks[i]. 

90     Siitä  v[anha]  V[äinämöinenJ 
Päivät  sfampua]  takoo, 
Yöt  neittä  lepattelee, 
Kuu  ou  neit[ij  P[ohjola]ssa 
Saau  markoin  maksettava, 

95  Tuhansin  lunastettava. 

Siit'  on  v[anha]  Y[äinämöinen] 
Yöt  neittä  lepytt[elee]. 
Saipa  sam[pu  valmiiksi], 
Kirjo  kansi  kauniiksi. 

ioo     Sano  v[anha]  Y[äinämöiue]n : 
„On  seppo  omalla  maalla, 
Yielä  taitava  takoja, 
Se  sen  taivosen  takoisi." 
Sano  P[ohjola]n  emäntä: 

105  ,.Laatisko  miel'  omille  maille, 
Noille  maille  ristityille, 
Paik[oille]  papillisille?-' 

Siitä  P[ohjolau]  em[äntä] 
Syötti  [miehen  syöneheksi], 

no  Juotti  [miehen  juoneheksi]. 
Pani  perähän  purren, 
Itse  noin  san[oiksi]  virkk[i]: 
»Juokse  pursi  puittomia 
Mennä  pojan  Pohjolasta 

us  Noille  maille  entisille." 
3:n  meren  vesiä. 
Jo  päivän[ä]  3:tena 
Laulo  hyrähte[lee], 
Tuli  maalle  tuttaville, 

i2o  Laulo  kuusen  [kultalehvän], 
Laulau  nään  kultarinn[a]n 
Kuuseen  kulta  [lehvään], 
Meni  luoksi  seppojens[a]. 


Se  on  seppo  Dm  [arin  en], 
Se  on  sattuup[i]  pajassa: 
„Oi  on  seppo  Ilm[arinen], 
Kun  on  sampo  Pohj[ola]ssa, 
Kirjokansi  kaunelrTna!" 

Sano  seppo  Dm[arinen]: 
,,Jo  tunnen  val[ehtelian], 
Jopa  sie  miun  lupasit 
Pimeäh[än]  P[ohjolahan]!" 

Sano  seppo  Dm[arinen]: 
,.Jopa  sie  m[iun]  l[upasit] 
Hengesi  l[unastimeksi]!" 

Sano  v[anha]  Y[äinämöine]n : 
„Jos  viel'  et  sitä  totelle. 
Lähes  tuota  kats[omaa]n, 
Kun  on  kuusi  kultalehvä, 
Ompa  näätä  kultarinta." 

Läksi  tuota  katsom[aan]. 

Sano  v[anha]Y[äinämöinen]: 
Nyt  s[ie]  s[eppo]  Dm[arinen] 
Lähes  näätä  nousem[ahan]!" 

Meni  nää'än  nousentahan. 

Sano  v[anha]  Y[äinämöine]n : 
„Ota  sie  tuuli  purtehesi, 
Ahava  venosehesi, 
Yieä  viilletelLäkseen 
Pimiäh  Pohjolaah!" 

Siitä  P[ohjolan]  em[äntä] 
Pyyhk[i]  pien  [en]  pirtt[isensä], 
Yiepi  rikkasa  pihalle  etc2 
Tuuli  tuopi  vierahia; 
Se  on  seppo  Ilm[arinen], 
Takoja  iän  ikunen. 

Kysytteli,  [lausutteli]. 

Sano  seppo  Ilm[arinen], 
Itse  laatia  pakasi: 
,,Täss'  on  taivronsen  takoja." 

Siitä  P[ohjolan]  em[äntä] 


Tämän  jälkeen  on  kk:ssa:    |Jo  tuli]. 
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Syötti  [miehen]  syöueheksi. 
Siitä  s[eppo]  I[lmarinen] 

Se  ou3  taivoista  takoopi, 
165  Ilman  kaarta  [kalkuttaapi] 

Otran  3:sta  jyvästä; 

Saapi  [sammon  valmihiksi]. 

Siit'  on  seppo  Ilm[arinen] 

Sai  on  sammon  valmihik[si] ; 
no  Tuonne  salvo  salveta[a]n 

Yheksän  lukon  taaksren. 
Siitä  P[ohjolanj  em[äntä] 

Sai  on  sammen  kirjotuksi; 

Syötti  mieh[en  syöueheksi], 
ns  Sen  on  seppo  Ilm[arisen] ; 

Virkko  tuolla  [vintiöllä]: 

,.Lähe  poies  Pohjolasta] 

Elomaille  entisille!" 
*Sano  s[eppo]  Ilm[arinen]  :* 
iso  ,,  Sinne  mieleni  meueepi 

Kotihin  kuolemaan, 

Elomaille  entisille!" 
Laskia  körötteleepi. 
Se  oli  v[anha]  V[äinämöiuen], 
185  Oli  ongella  olia, 

Käeksellä  [käänteliä]. 

Laski  seppo  Ilm[arinen], 

Tuuli  poikes  Pohj[ola]sta. 

Virkko  [tuolla  vintiöllä]: 
190  „Oi  on  v[anha]  Y[äinämöinen], 

Oman  itsesi  siahan; 

Nyt  on  sampu  valm[ihina]; 

Sin'  on  sampu  salvatt[una]." 
Siitä  v[anha]  V[äinämöine]n 
195  Läksi  hevosen  hakuun. 


98.   Lonkka. 
Lönnrot  Ali  5,  n.  58.  —  1834. 

Vaka  vanha1  Väinäm[öinen] 
Osti  olkosen  orihin,2 
Hiiren  karvasen  hevosen. 

O  sie  neito  parka, 
5  Jo  mie  sun  siiaksi  panen," 
Kaariksi  vesien  päälle. 

Sitä  emä  hyvin  hyvästy: 
„Tuota  toivoin  tuon  ikäui." 


99.   Lonkka. 

Genetz  II,  n.  47.  -  3/s  1872. 

Martiskaini  Maksima. 

Siitä  on  vanha  Väinämöini 
Läksi  tuonne  laskomaha, 
Mani  tuonne,  jotta  joutu 

uo  Portin  PohjoUan  ovilla. 
Jo  on  sampo  salpoa'ltu 
Yheksän  on  liikun  toakse. 
Jo  on  juurtun  sammon  juuret 
Y/heksän  sylen  syvyöhö. 

us     Sano  vanha  Väinämöini: 
„Vesiviitto,  Väinön  poika, 
Kule  Uikkujen  lomie: 
Lukut  vierovat  lusuna, 
Takasalvat  tainehteli." 

iso      ,,Nyt  sie  seppo  Ilmorine, 
Siepä  kynnä  sammon  juuret 
Satasarvella  härällä, 
Tuhatpeällä  tursahalla!" 
Siit'  on  seppo  Ilmorine 


3  Päällä:  nyt. 

98.    '+  Ensin:    Vanha  Yäinäm[öinen] 


2  Ihevosen; :  *orihin.* 
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155  Sepä  kynti  sammon  juuret 
Satasarvella  härällä, 
Tuhatpeällä  tursahalla 
Yheksän  sylen  syvyöstä. 
Nytp'  on  vanha  Väinämöini 

160  Sylin  sampuo  piteli. 
Moassa  polvin  puujoali, 
Sen  soatto  venosehesa, 
Talu  talkapohjahasa: 
„Lähen  poikes  Pohjolasta." 

165     Sano  seppo  Ilmorine: 
„Miks'  ei  soita  Väinämöini, 
Hyrehi  hyvä  isäntä, 
Hyvän  sammon  soatuoho, 
Kirjokannen  tuotuoho?" 

no     Yks'  on  rautamuurahaine, 
Yhen  kärpäsen  kokone, 
Se  kusi  kuren  jaloilla; 
Kurki  laski  kumman  eänen, 
Parkasi  pahan  sävelen, 

175  Kaikki  tuo  PohjoUa  heräsi, 
Paha  valta  valpastuvi. 
Sano  Pohjolan  emäntä: 
,,Jo  on  meiltä  sampo  viety 
Yheksän  sylen  syvyöstä.-' 

iso     Siitä  on  vanha  Väinämöini 
Laskie  karettelove, 
Läksi  poikes  Pohjolasta. 
Tuli  teitä  pikkaraisen. 
Kulki  matkoja  vähäsen, 

is5  Itse  noin  sanoikse  virkko: 
..Nyt  sie  seppo  Ilmorine, 
Xouses  puuhu  kattsomaha, 
Euokonuoraha  rupie, 
Katso  itä,  katso  länsi, 

loo  Katso  pitkin  Pohjon   ranta1 
Eikö  näy  ketä  tulovan." 
Siit'  on  sej)po  Ilmorine 


Kattso  i'än,  kattso  lännen, 
Kattso  pitkin  Pohjon  ranta1 

195  Sano  on  sanalla  tuolla, 
Virkko  tuolla  vintiellä: 
„Jo  tulovi  Pohjon  pursi, 
Satahanka  hakkoapi, 
Tuhat  on  airoilla  apuo, 

200  Sata  miestä  soutimilla." 

Siit'  on  vanha  Väinämöini 
Sanov'  on  sanalla  tuolla, 
Virkko  tuolla  vintiellä: 
„  Annas  piitä  pikkaraini, 

205  Taki  takloa  muruni!" 
Siit'  on  seppo  Ilmorine 
Anto  piitä  pikkaraisen, 
Taki  takloa  murusen. 
Siit'  on  seppo  Ilmorine, 

210  Iski  tulta  Ilmorine, 
Välkähytti  Väinämöini 
Kolmella  kokon  sulalla, 
Vii'ellä  Viron  kivellä,2 
Seittsemellä  sieran  peällä, 

215  Kaheksalla  kannikalla. 
Tuhtaulan  loi  merellä 
Kantti  kainalon  vasemen. 
Yli  olkasa  merehe, 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 

220  „ Taikahan  tulille  luoto, 
Karipeä  on  kasvakkohot 
Selvällä  meren  selällä, 
Ulapalla  aukiella. 
Siihe  juoskat  Pohjon  pursi, 

225  Satahanka  halki  soakah!" 
Siihe  juoksi  Pohjon  pursi, 
Satahanka  halki  sai. 
Siitä  on  Pohjolan  emäntä 
Otti  viisi  viikatehta. 

230  Sito  vassat  siiviksehe, 


99.    '  Päällä:  [rant]oa.  —  *  Alla:    fViiellä]  virostimella. 
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Lenteä  lekuttelovi 

Luokse  vanhan  Väinämöisen. 

Sano  Pohjolan  emäntä: 

„Läkkämäs  javolla  sammon 
235  Nenähä  ivtusen  niemen, 

Peähä  soaren  terhenisen!" 
Mäntihin  javolla  sammon 

Nenäh'  on  utusen  niemen, 

Peähä  soaren  terhenisen. 
240  Sampo  soatettih  merehen, 

Eip'   on  sampo  moalla  soatu. 

„Biieltih,  riieltih ;  V.  olis  tahton 
sammon  moalla,  iii  sillä  olis  moa 
tullun  jos  kuin  elosa;  vain  kuin 
soatettih  mereh,  niin  sillä  on  meri 
pohatta,  siinä  on  kaiken-nävöistä 
eluo,  simt  ukkoa  ta  muuta.  Sampo 
oli  eläjä  pohatta,  siinä  oli  seä- 
messä  kaiken-näköni  hyvys." 
[Alkupuoli  Laivaretkeä  ja  Kan- 
teleen syntyä,  ks.  n.  649.] 


100.   Lonkka. 
Genetz  II,  n.  50.  —  */s  1872. 

Martiskaini  Maksima. 

Lappalaini  kyytöselkä 
Piti  viikoista  vihoa, 
Kaukaista  ylenkatsetta 
Peällä  vanhan  Väinämöisen. 
5  Yöt  se  piiliä  hivovi, 
Päivät  latjasi  pinohe. 

Siit'  on  vanha  Väiuämöini 
Ajoa  karettelovi 
Hirvellä  hihattomalla, 
io  Selvällä  meren  selällä. 

Lappalaini  kyytöselkä 
Tokati  mustasen  merellä, 


Sinervöisen  lainnehilla,11' 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 

15  „Kuin  sie  lienet  lintukarja, 
Niin  sie  lennolla  le  vie, 
Kuin  lienet  kalanen  karja, 
Niin  sie  uimaha  uleuvu. 
Vain  kuin  lienet  vanha  Väinö, 

20  Silloin  sie  on  siinä  ollus!- 
Lappalaini  kyytöselkä 
Ampu  yhen  nuoliansa, 
Senpä  ampuvi  alattsi; 
Ampu  toisen  nuoliansa, 

25  Senpä21"  ampuvi  ylittsi; 
Kolmaunell'  on  kohti  soatto. 
Se  on   vanha  Väinön  poika 
Suin  sortu  sulah  merehe, 
Kämmenin  merehe  keänty, 

30  Sormin  sortu  lainnehese. 
Sielä  kulki  kuusi  vuotta, 
Seilo  seittsemen  keseä 
Ympäri  yheksän  vuotta, 
Kulki  kuusissa  hakona, 

35  Petäjäissä  pölkyn  peäuä. 
Tuo  oli  sotka  ilman  lintu 
Ettsie  pesän  sijoa; 
Siit'  on  vanha  Väinön  poika 
Nosti  polvensa  merestä 

40  Jäsenensä  lainnehesta ; 
Tuo  oli  sotka  ilman  lintu 
Vanu  vaskista  peseä, 
Kulosista  kutkutteli 
Peähä  polven  Väinämöisen. 

45  Muni  on  munasta31"  kuusi, 
Seitsemennen  rautamunau. 
Hierelövi,  hautelovi. 

Siit'  on  vanha  Väinämöini 
Tunsi  polvensa41"  palavan, 

sn  Jäsenensä  lämpievän, 


100.    Jt  lainnehella.  —  2t  Sempä.  —  3+  munaista.  —  4+  polvense. 
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Liikahutti  polviehe, 
Munat  vierähti  vetehe, 
Karsahti  meren  karihe, 
Siit'  on  vanha  Väinämöini 

55  Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Mi  munass'  ylinen  puoli, 
Ylisikse  raoa-emikse, 
Mi  munass'  alinen  puoli, 
Alasikse  moa-eraikse, 

6o  Mi  munassa  ruskieista, 
Se  päivyökse  paistamaha, 
Mi  munassa  valideista, 
Se  kuukse  kumottamalla, 
Mi  munassa  luumuruja, 

65  Ne  tähekse  taivosella, 
Pilkat  pilvien  lomihe!" 

Tuonne  tuuli  kantelovi, 
Pimiehen  Pohjo'laha, 
Selvällä  meren  selällä, 

70  Ulapilla  aukeilla. 

Siit'  on  Pohjolan  emäntä 
Pyyhki  pienen  pirttisehe, 
Vaskisella  vastasella, 
Kultasilla  lehtilöillä, 

75  Vei  on  rikkasa  pihalla, 
Vaskisella  vakkasella, 
Kultasella  korjasella, 
Rikoillahan  seisatakse. 
Kuulo  vi  itun  mereltä, 

8o  Joruksen  lainnehelta, 
Mani  tuonne,  jotta  joutu 
Luokse  vanhan  Väinämöisen, 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Mitä  itket  Väinön  poika, 

ss  Loatisko  miel*   omilla  mailla, 
Paikoilta  papittomilta, 
Mailta  ristimättömiltä?" 

Sano  vanha  Väinämöini: 
„Loatis  miel'  omilla  mailla 

90  Paikoilla  papillisilla, 


Paikoilta  papittomilta." 

Sano  PohjoUan  emäntä: 
„Soatatko  sampuo  takuo, 
Kirjokantta  kirjoilla 

95  Yhestä  jyvästä  osran, 
Kahesta  karitsan  luusta, 
Viel'  on  puolesta  sitäki?" 
Sano  vanha  Väinämöini: 
„En  mie  soata  sampuo  takuo, 

ioo  Kirjokantta  kirjo'a'lla, 
Olis  sepp'  omilla  mailia, 
Ku  soattais  sampuo  takuo, 
Kirjokantta  kirjo' aUla 
Kahesta  karitsan  luusta, 

105  Viel'  on  puolesta  sitäki.-' 
Sano  PohjoUan  emäntä: 
„Soappa  se  on  seppä  tänne. 
Ku  soattais  sammon  on  takuo, 
Kirjokannen  kirjoVlla 

no  Kahesta  karitsan  luusta, 
Viel'  on  puolesta  sitäki." 

Siit'  on  vanha  Väinämöini 
Läksi  sepän  nouantahan, 
Ajavi  alaista  tietä, 

us  Kulki  tietä  keskimäistä, 
Kulki  kuutaman  kylittsi, 
Otavaisen  olkapäitsi, 
Taivon  tähtien  tasattsi, 
Mani  tuonne,  jotta  joutu, 

120  Mani  seppoUan  pihalla. 
Tuo  on  seppo  Ilmonne, 
Tuo  on  taivosen  takonut. 
Kannen  ilman  kalkutellun, 
Ei  tunnu  vasaran  jälki, 

125  Eik'  on.  pihtien  pitely. 
Sano  vanha  Väinämöini: 
„Kuule  seppo  Ilmorine, 
Mäne  pimieh  Pohjolahe, 
Mäne  sampuo  takoman." 

(»Vielä  sitä  ois  vähäne,  kuin  mä- 


1.    Sampojakso. 
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nöy  sampuo  takoman."  —  Mirona 
vainaja  oli  laulanut: 

130  Laulo  neän  kultarinnan 
Kuusen  on  kultalatvan. 
Siitä51-  vanha  Väinämöini 
Sanovi  sanalla  tuolla: 
,.Nouse  tuota  ottamaha, 

135  Kuusesta  on  kultarintoa!" 
Nousi  seppo  ottamaha 
Kuusesta  on  kultarintoa, 


Siit'  on  vanha  Väinämöini 
Nosti  tuulen  tuppurihi, 

uo  Ilman  raivohon  rakenti, 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Nyt  sie  viiys  seppo  tuonne 
Pimieh  on  PohjoUahe!" 
Sielä  takou  sammon. 

us  Kirjokannen  kirjoavi, 
Soau  neien  palkastah.) 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Yuonninen. 

Borenius  I,  n.   65,  ss.  57—65.  —  */u 
1871. 

Ontreini  Jvrki. 


Väinö  varsin  vastoapi: 
,,Läksin  neittä  Pohjasesta, 
Piikoa  Pimentolasta; 

60  Kuin  on  neiti  Pohjasessa, 
Impi  ktilmässä  kiilassa: 
Kiitti  puoli  Pohjom  moata, 
Sakara  Savon  rajot, ; 
Lihan  läpi  luu  näkiivi, 

6ö  Luun  läpi  iijin  näkiivi, 


[Ss.  ovat  Kilpakosinnassa,  ks.  n. 
491.1 


2.    Yuonninen. 

Genetz  II,  n.  41,  ss.  48—54.   —    »/, 
1872. 

Jehrimä  Karjalaini.    Lonkasta  tul- 
lut. 


Tahtopa  hirvie  tavata. 
Ampu  kerran  nuoliansa, 
Se  mani  hyvin  alattsi, 
Ampupa  toisen  nuoliansa, 
Se  mani  kovin  ylittsi. 
Jo  kerralla  kolmannella 
Sapsohon  sinisen  hirven, 

[Ss.  ovat  Hiiden  hirven  hiihdän- 
nässä,  ks.  n.  873.] 


•t  Siit'. 
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3.    Yuonninen. 

Borenius  II,  n.  87,  ss.  1—6, 10—11.  — 
2/8  1872. 

Hornani  Ohvo. 

Siintii  neiti  Pohjolassa, 
Impi  kiilmässä  kiilassa, 
Moan  kuulu,  vejen  valivo : 
Lihan  läpi  luu  näkiivi, 
s  Luun  läpi  tivin  näkiivi. 
Teki  sen  tuuli  tiinehekse, 

io  Etittihin   eksuntittä, 
Katonutta  kaivattihin. 

[Jatko    Väinämöisen    tuomiota,  ks. 
n.  692.1 


4.    Vuonninen. 

Borenius  II,  n.  92,  ss.  34- 
1872. 

Hornani  Ohvo. 


Siitä  se  vanha  Väinämöinen 
Ajavi  karettelovi 
Sinisellä  kirveliänsä, 
Sinisem  meren.   sivuTo. 
Mies  on  vastahan  tulovi: 

[Ss.   ovat  Polvenhaava-runossa,  ks. 
n.  309  ] 


,,Kuin  on  neiti   Pohjoses§a, 
Impi  kiilmässä  kiilassa : 
6o  Lihan  läpi  luut  näkiivi, 
Luun  läpi  tivin  näkiivi : 
Kiitti  puoli  Pohjam  moata;" 


[Ss.    ovat    Kilpakosinnassa,   ks.  n. 
492.1 


5.    Vuonninen. 

Borenius  II,  n.  117,  ss.  57— t 
1872. 

Ontreini  Vassilei. 


Sano  vanha  Väinämöini: 


6.    Vuonninen. 

Genetz   II,   n.  52,  ss.  288—94.  —  s/g 
1872. 

Jyrkini  Iivana. 

Purtt'  Pohjo'lan   emäntä 
Pian  pyyhki  pirttesensä, 
290  Pian  lättien  lakasi, 

Itsep'  on  mani  ulos  on. 
Seisattu  —  —  —  —  —  — 

Itku  partasuun  urohon, 
Jouhileuvan  jorjotusta. 

[Ss.  ovat  Le7nminkäisi-unonlo])\iss&, 
ks.  n.  808.] 


7.    Vuonninen. 

Krohn  n.  86,  ss.  55  -61.  —  1881. 
Jyrkini  Iivana. 

55   Olispa  neiti  pohjosella, 
Impi  olis  ikikylässä: 
Se  olis  hyvä  pään  piolta, 
Kaunis  harjan  kannannalta. 
Lihan  läpi  luu  näky  vi, 
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6o  Luun  läpi  ydin  näkyvi. 
Tuo  on  Anni  aino  neiti 


[Ss.  ovat   Kilpakosinnassa,   ks.   n. 
495.1 


8.    Lonkka. 

Lönnrot  Ali  5,   n.   19,  ss.  32—33. 
1834. 

Martiska  Karjalaini. 


Tuli  vihat  viikolliset, 
Kaukaset  ylenkatsannot. 

[Ss.    ovat    Martiskan    tekemässä 
uudessa  runossa.] 


9.    Lonkka. 

Lönnrot  ALT  5,  n.  20,  ss.  1—4.  —  1834. 
Martiska  Karjalaini. 

Tuo  on  vanh[a]  V[äinämöine]n 
Piti  viikk[oista]  vihoa, 
Kaukaista  ylen  katsetta, 
Kera  nuoren  Jouk[a]h[aise]n. 

[Jatko  Kilpalaulantaa,  ks.  n.  189.] 


10.    Lonkka. 

Lönnrot  ALT  5,   n.  27,  ss.  40—44.  — 
1834. 

Martiska  Karjalaini. 


4o  Laskie  körötteli 

Pim[iähän]  Pohj[olahan], 
Kun  on  neito  [Pohjolassa] 
Ve'en  kuulu,  maan  [valio], 
Meni  neittä  Pohj[olasta]. 

[Ss.  ovat  Vellamon  neidon  onginnan 
ja  Kilpakosinnan  välillä,  ks.  ed.  n. 
273.1 


11.    Lonkka. 

Lönnrot   Ali  5,  n.  40,  ss.  84-88.  — 
1834. 

Martiska  Karjalaini. 


Lähti  leivon  lentimille, 
Lenteä  lehutteloo. 
Siitä  Vuojelan  emäntä 
Laitti  rauaista  sotoa, 
Teräksistä  tellitteli 

[Ss.    ovat  Lemminkäisrunossa,  ks. 
n.  815.] 
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101.    Alajärvi. 
Varonen  n.  73.  —  1886. 

Triifon  Miihkali  Jakovleff. 
Väinämöisen  vi 

Synty  yöllä  Väi[nämöini], 

Päivällä  pajah[an]  mänöö, 
Painoi  paitansa  pajaksi. 
Pani  puksut  palkeheksi, 
Hän  takoo  taputteloo, 
Lyyvä  lysmähyttelöö. 
Tako  rautasen  orosen, 
Herne[e]n   karvasen  hevosen. 
Selkeä  silittelöö, 
Taljoa  taputteloo. 
Hyppäsi  orolle  selkäh[än]. 
Ajoa  karetteloo 
Poikki  mustasta  merestä. 

Lappalainen  kyyttäsilmä 
Piteä  viikkoista  vihoa 
Peällä  [va]nhanYäin[ämöisen]. 
Vetää  jousen  jouahuttaa. 
Käsikoaren  keännällyttää 
Peällä  [vajnhan  Väin  [ämöise]n. 

Isä  käski,  äiti  kielti: 
..Älä  ammu  Väinämöistä, 
Ammu  Väinämö[n]  hevosta." 
■  Voan  [hän]  ampu  knitenni, 
—  ei  totellut  — 
Voan  eipä  sopi  Väi[nämöist]ä, 
Sopi  Väinämö[ise]n  hevosta. 
Mani  läpi  länkien  lihoista, 
Kävi  kautta  kainalojen. 

Tuopa  viisajs]  Väinämöini 
Keäuty  kämmenin  mereh[en]. 
Sortu  sormin  lainehilla. 
Siellä  kulki  kuusi  vuotta. 


Asn  seitsemän  suvea. 

Siellä  peätänsä  elätti 
Laulamalla  [la]psi-miessä, 
Pienen  kielen  pieksännällä. 
Joutu  pimiääh  pohjoseh[en], 
Pontehon  perättömäh[än]. 
Miehen  syöväh[än]  kyläh[än]. 

On  tyttö  pikkarai[ni] 
Neitsy  Maaria  emonen. 
Matalainen  moamon  alku. 
Kuuli  miehen  itkeväksi 
Urohon  ulisevaksi. 
»Mitä  itket  Väi[nämöini], 
Uliset  ulontolaini?-' 

Sitä  itki  Väi[nämöini]. 
[Uisi  ulontolaini]: 
..Kun  jouvun  pimiääh  Pohjo- 

laah. 
Pontehon  perättömäh, 
Mieh[en]     syöväh[än]     kylä- 
hän].-: 

..Älä  ite  Väinämöini, 
Ulise  ulontolaini, 
Ota  milma  mieleksesi, 
Taikka  mielipuoleksesi, 
Soatpa  kultoa  kyllältäsi. 
Hopieta  huopit  täyvet. 
Vaskie  vaivaisten  varalla." 

Taopa  viisas  Väi[nämöini]. 
Tietäjä  [iänikuini] 
Puhu  suusta  puhtahasta. 
Lämpimästä  läikähytti: 
..Sylen  konna  kultibisi 
Ilkiä  hopi[e]hisi, 
sirulla  kultoa  kyllälti, 
Hopioita  [huopit  täyvet]. 
Vaskie  [vaivaisten  varalla]." 
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Xousoo  pikku  mies  merestä, 
Puolen  peikalon  pituini, 
70  Kolmen  sormen  korkevuini, 

[Jatko  Pistoksen  syntyä.] 


102.   Alajärvi. 
Inha  n.  16.  —  1894. 

Vasselei. 

Lappalainji  on  kyytösilmä, 
Piti  viikoista  vihoo, 
Kauon  aiaista  katsetta 
Peällä  vanhan  Väinämöisen. 
Lappal[ainji]  kyytös[ilmä] 
Keksi  mustasen  merellä, 
Sinervöisen  lainehilla: 
Jo  tulovi  V[äinämöinen], 
Ajoa  tomottelou 
Selässä  sinisen  hirveu. 

Lappal[ainjiJ  kyytös[ilmä] 
Veti  jousen  jouahutti, 
Käsikoareu  keännällytti 
Peällä  vanhan  V[äinämöise]u. 
Äiti  kielti,  vaimo  käski, 
Epäsi  kavetta  kaksi, 
Kielti  kaksi  Luonnotarta: 
„Elä  ammu  Väinämöistä, 
Väinäm'  on  tätisi  poika!" 

Lappal[ainji]  kyytös[ilmä] 
Ampu  kuitenj,  ei  totellu. 
Eipä  sopi  Väinämöistä, 
Sopi  Väinämön  hevoista, 
Mäoji  kantti  kainaloien, 
Liki  länkijen  lihoja. 

Itse  tuosta  Väinämöinji 
Sortu  sormin  lainehilla, 
Kämmenin  merehen  keänty, 


Siellä  kulki  6  vuotta, 
30  Seiso  7  kesöö. 

Kokko  rukka,  kurja  lintu. 

Lenti  kokko  koilta  ilmon, 

Alta  taivon  aavetteli, 

Katselekse,  keäntelekse, 
35  Jo  katsoo  pesän  sijoa. 

Tuopa  viisas  V[äinämöinen] 

Nosti  polvensa  pesäksi; 

Kokko  rukka,  kurja  lintu 

Tuohon  teki  pesänsä 
40  Väinämöitten  polven  peähän; 

Muni  hän  munaista  kolme, 

Hierelövi,  hautelovi. 
Tuopa  viisas  Väinämöini 

Heänpä  tuon  san  [öiksi]  virk- 
k[i]: 
45  „Mi  munass'  on  ruskijaista 

Se  kuukse  kumottaman; 

Mi  munass1  on  valkiaista 

Se  päiväksi  paistaman."1 
Tuopa  PohjoFan  emäntä 
50  Läksi  vastoah  kastamah, 

Kuuli  miehen  itkeväkse, 

Urohon  urisevaksi: 

Ei  ole  itku  lasten  itku, 

Itku  on  partasuun  urohon, 
55  Jouhileuvan  jorrotus. 
Läksi  hän  itkua  peräh, 

Eksynytt'  etsittänen, 

Katonutta  kaivatan. 

Jo  hän  astu  aiau  viikon, 
en  Hyvän  hemmon  hetkutteli, 

Löyti  sieltä  Väinämöisen. 

Itse  tuon  sanoi kse  virkki: 

„Mitäpä  itköy  Väinämö, 

Urisoo  Ulantolainji?" 
05     Tuopa  viisas  V[äinäniöinenJ 


102.    •  Loppu  epäselvä;  paista^^eh? 
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Heänpä  tuou  san[oiksi]  virk- 
[ki]: 

„Onpa  syitä  itkijällä, 

Vaivoja  valittajalla; 

Jouvuin  moalla  vierahalla, 
70  Pohjon  pitkähän  peräli, 

Perin  tietämättömän, 

Urohon  upottajan. 

Miehen  syöpähän  kyläh." 
Tuopa  Pohjolan  emäntä 
75  Heänpä  tuon  san[oiksiJ  virkki: 

„Elä  ite  V[äinämöiuen], 

Urise  Ulantolahi, 

Kirjuta  sie  kirjakansi, 

Soat  on  neien  palkoistas." 
so     Tuopa  viisas  Y[äinämöinen] 

Kirjutti  hän  kirjakannen. 

Saipa  kirjakansi  kirjutetuksi, 

Neitoni  lunastetusse. 
Läksi  tuosta  astuman, 
85  Mani  hän  seppien  pajah. 

Itsepä  tuon  san[oiksi]  virkki: 

„Oi  on  seppä  Timorini, 

Takoja  ijän  ikuhi, 

Tavos  rautani  harava, 
90  Piit  tavo  sataa  syltä, 

Varsi  kahta  kalkuttele." 
Tuopa  seppä  I[lmoririi] 

Tako  rautasen  haravan, 

Piit  tako  100  syltä, 
95  -Varren  kahta  kalkutteli. 

Tuopa  viisas  V[äinämöinen] 

Otti  hän  sen  kätehensä, 

Haravoitsi  rannan  räisvät, 

Rannan  räisvät,  kaislan  kan- 
nat. 
ioo  Löysi  hän  murusen  luuta, 

Puolamarjan  suurukkaisen, 

Vei  hän  seppien  pajah, 

Itse  tuon  san[oiksij  virkk[i]: 


„Oi  on  seppä  Ilmorini, 

105  Takoja  iän  ik[uhij: 
Mikä  tuosta  syntynöö 
Kalun  kaunehen  käsissä, 
Hyvän  immen  hyppysissä?" 
Tuopa  seppä  Ilmorini 

no  Loatipa  hän  kantelvoisen. 
Suutansa  sovitteloo, 
Säveltänsä  säätelövi; 
Eipä  soitto  soitakkana. 
Tuopa  viisas  V[äinämöinen] 

ns  Heänpä  tuon  san[oiksi]  virkki: 
,,  Mistä  tähän  kielet  pannaan?-' 
„Hivuksista  hiien  immen, 
Jouhet  juoksevan  hevosen." 
Siitäpä  viisas  V[äinämöinen] 

120  Otti  soiton  sormillanse; 
Sormin  soitti  Vjainämöinen], 
Kielin  kantelvo  pakasi. 
Kutsu  kaikki  kuulomah 
Lohen  ruuvaista  rojuo, 

125  Kalanluista  kanteletta. 
Itsekin  vejen  emäntä 
Vetih  on  vesikivellä 
Kantelehta  kuulemah, 
Lohen  ruuaista  rojuo. 

130  Kalanluista  kanteletta, 
Väinämöisen  soitantoa. 
Itsekin  metsän  isäntä 
Nousi  koivun  konkelolla, 
Lepän  lenkolla  yleni 

135  Kanteletta  kuulomah, 
Loh[en]  ruu[aista]  roj[uo]. 
Kalanl[uista]  kant[eletta], 
Väin[ämöisen]  soitantoa. 
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103.   Jyvöälaksi. 
Karjalainen  n.  9.  —  1894. 

Toarie  Petrovna  Tsiigojeff,  synt. 
Kenttijärvessä. 

Se  oli  vanha  Väinämöini, 
Toini  oli  nuori  Joukahaini, 
Vestipä  vuorella  veneiltä, 
Kalkutteli  kallivolla. 
5  Soapa  pursi  valmehekse; 
Lykkeäy   heän  venon  vesillä, 
Kuusikoaren  kuplamahe. 

„Tuoinpa  nuoren  Joukahaisen 
kera  syntyy  heillä  riita.  Tultih 
tiellä  vassakkah.  Kumpi  on  tii- 
jolla  parempi." 

Tuopa  nuori  Joukahaini 

Piti  viikkoista  vihoa, 
io  Kaukaista  ylen-katsetta, 

Peällä  vanhan  Väinämöisen. 

Illat  istuu  ikkunoissa, 

Yöt  valvon  vajojen  päissä; 

Vuotti  vannoa  Väinämöistä. 
15  (Katson)1  jo  tulou  vanha  Väi- 
nämöini. 

Nostiko  ponnen  polvellahe, 

Vetikö  jousen  jouvahutti, 

Ampuko  vanhoa  Väinämöistä. 

Eipä  koske  Väinämöistä, 
20  Koski  Väinämön  hevoista; 

Kävi  kautta  kainalojen, 

Läpi  lämpimalihan. 
Tuopa  siitä  nuori  Joukahaini 

Sormin  vetehe  sortu, 
25  Kämmenin  vetehe  keänty; 

(Kun  pöläst}^  kun  tappamah 
toista  rupieu.)1 


Puissallutti  polviehe, 
Vapahutti  varvastahe. 
Kuhun  keäntyy  kämmenin, 
Siihi  soari  tulkahate; 

30  Kuhun  sonnini  sopinou, 
Siihi  luoto  tulkahate, 
Selvällä  meren  selällä, 
Kaijan  lahen  kaurumalla. 
Tuopa  siitä  vanha  Väinämöini 

35  Ajau  sepän  pajahe; 
Loati  rautasen  haravan, 
Loatiu  piit  satoa  syltä, 
Varren  viittä  valmistauve. 
Jopa  se  sai  valmehekse. 

40  Haravoitsi  ruflvon  ruuput, 
Ruuvon  ruuput.  kaislan  koakut, 
Niin  löysi  luuta  palasen, 
Kalanluuta  kappalehen. 
Katselou  tuota  luupalaista: 

45  „Tuosta  soittu  soatanehe, 
Mistä  kielen  keksinöyve,2 
Jouhesta  hyvän  upehen, 
Hivuksista  Hiitten  hirven." 
Jopa    on  soittu  valmehena; 

50  Soitti  nuoret,  soitti  vanhat, 
Ei  ilo  ilolta  käyny, 
Eikä  soitto  soitannalta.'5 

Tuopa  vanha  Väinämöini 
Otti  soitun  sormillahe, 

55  Soitti  kerran,  soitti  toisen, 
Soitti  kohta  kolmannenki, 
Jo  ilo  ilolta  käypi, 
Jopa  soitto  soitannalta. 
Ei  sitä  metsässä  ollu 

6o  Nelin  jaloin  juoksevoa, 
Kaksin  siivin  lentäveä, 
Ku  ei  peätyn  kuulomassa. 


103.    '    Tois.    kertaa, 
noita:  soitto  soitannolta. 


—    2    keisovoa?    tois.    kertaa.  —  3  soittlui  soitan- 
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Itseki  metsäu  isäntä, 
Nousi  koivun  konkelolla, 

65  Lepän  lengolla  yleni 
Soitantoa  kuulomahe. 
Jo  ilo  ilolta  käypi, 
Jopa  soitto  soitannalta, 
Eikä  sitä  vejessä  ollu, 

70  Ku  ei  peätyn  kuulomassa. 
Itseki  vejen  emäntä 
Sini  sukkali  sitoihe,* 
Puna  pakloih  panihe, 
Vetiih  heän  vesikivellä 

75  Soitantoa  kuulomahe. 
Jo  ilo  ilolta  käypi, 
Jopa  soitto  soitannalta. 

Kuulu  siihi  vielä  jotta: 

Mi  munass'  alaista  puolta 
Alaiseksi  moa  emäksi, 
bo  Mi  munasta  ylistä  puolta 
Yliseksi  taivoseksi. 


104.    Uhut. 
Lönnrot  ATI  5,  n.  69. 


1834. 


Laulaja  ehkä  Matro-niminen  leski. 

Itse   v[anha]  Yäinäm[öinen] 
Istuva  oravan  reessä, 
Ajoo  karettfelevi], 
Ajo  soita,  [ajo  maita], 

5  Ammon  syöty [jä]  ahoja; 
Ei  kasva  oron  kapiet, 
Eikä  vuohiset  hevos[en]. 
Ajo  tomutt[elevi], 
Näk[i]  mustas[en]  m[erellä], 

io  Sin[ervöisen  lainehella]. 
Itse  v[auha]  Y[äinämöine]n 
Jo  ajo  taloo  kohti 


Kysy  kynnyksen  takoa 

Itse  v[auha]  Yjainämöinen] 
Itse  itkuun  hyräyty, 
Sano  v[anha]  Y[äiuämöinen] 
Tuho  kuitenk[i]  tul[ovi], 
Tuho  va[nha]n  Y[äiuämöi]sen. 

[Jatko  Polvenhaava-runoa,  ks.  n. 
318.1 


105.   Uhut. 
Lönnrot  A II 5,  n.  73.  —  1834. 

Arvatenkin  Matron  laulama.    Ks. 
ed. 

Yak[a]    v[anha]   Yäin[ämöi- 
nen] 
Läht[eäksensä]  käkeepi, 
Tulla[ksensaJ  toivottaap[i] 
Luotolahan  lankohinsa. 

Lappalain[en]  kyyttö[selkä] 
YTöt  on  istu  ikkunassa, 
Valvatti  [vajojen  päissä], 
Keksi  must[asen]  m[erellä], 
Sinervöise[n  lainehella]. 

Jo  tuloop[i]  Y[äinämöine]n, 
Ajoa  karetteloop[i] 
Selässä  sinis[en]  hirven; 
Selkeä  silettele[e], 
Taljoa  taputtelee: 
„Sopisi  selällä  maata, 
Ketun  päällä  keijetellä." 

Yeti  j[ousen]  jouhattT1, 
Käsi  kaaren  käännällytt[i]; 
Emo  kielsi,  [vaimo  käski], 
Kielsi  3  [luonnotarta]: 


4  sitoie:  sitoi/ie. 


1.    Sampojakso.    105. 


191 


„Elä  ammu  Y[äiuämöi]stä, 

Y[äinämöine]n  on  tätisi  poika.'' 

Ampu  k[uitenk',  ei  totellut]; 

Ei  sopint  V[äiuämöi]stä, 
25  Sopi     Y[äinäniöi]s[e]u    hevo- 
seu, 

Kautti  noien  kaiual[oieu], 

Läpi  länk[ien]  lih[ojeu]. 
Jo  sorm[in]  mereh  sortu, 

Käsih  käänty  [laiuehisiu]; 
30  Sero  7  kesöä. 

Etsittää[n]  eksynyttä, 

Katonutta  kaivat[aan] 

Talvella  lylyn  lipuilla,1 

Etsit[ään]  eksynyttä, 
35  K[atonutta]  k[aivataan]. 
Tuli  tuuli  luotelleita, 

Ajo  v[anhan]  Y[äinämöi]s[e]n 

Pinieäh  Pohjol[ah]. 

Pirun  pitkäh  peräli, 
m  Miesten  s[yöväh]  k[ylääh], 

Urost[en]  upott[ajah]. 
Lentikokk[o]k[oilta]i[lman], 

Koilta  ilm[an],  alta  t[aivon], 

Liiteleks[e],  laateleks[e], 
45  Etsi  pesän  sioa. 

Tuopo  viisas  Y[äinämöineju 

Pisti  polv[ensa]  pesäksi. 

Muni  kokko  mun[aista]  3 

Hierelöö[pi,  hauteloopi]. 
m      Mi  munassa  ruskieta, 

Mi  munassa  valk[ieta], 

Se  kuuksi  kumott[amaan]. 

Liikahutti  polven  päätä. 
Tuopa  P[ohjolan]  emäntä 
55  Pyhki  p[ienenj  p[irttisensä], 

Läksi  ruhkia 

Kuuli  m[iehen]  itkev[äksi], 


Uroh[on]  ujert[avaksi], 
Ei  ole  l[apsen]  itku, 
6o  Itku  on  partasuu  uro[hon], 
Jouhil[euvan]  jorrotusta. 
Yiitisekse,  [vaatisekse], 
Läksi  itkua  perim[ään]. 
„Mitä  itet  [Väinämöinen], 
65  Uikutat  uvant[olainen]?" 
„Sitä  iten  V[äinämöiiie]n, 
Uikutan  uvant[olainen], 
Kuin  ma  uin  omilta  mailta 
Pimiän  Pohj[olah], 
70  Miesten  syöväh  kylääh." 
„Elä  ite  Y[äinämöine]n, 
Uikuta  uvant>l[ainen]. 
Kiljuta  sie  kirjo  kansi, 
Mie  annan  neionpalk[oistasi]." 
75     Yöt  on  sampua  tako  [vi], 
Kirjo[kantta  kirjottani]; 
Sai  sampu  taot[uksi], 
Neitonen  lunastetuksi. 
„Oi  si[e]  seppo  [Ilmarinen], 
8o  Tao  rautanen  harava, 
Piit  tao  satoa  syltä, 
Yarsi  kahta  kalkuttele.'' 

Tako  [rautasen  haravan], 
Piit  [tako  satoa  syltä], 
85  Varren  [kahta  kalkutteli]. 
Haravoitti  ran[an]  raiskat, 
Rah[an]  raiskat,  kaislan  kan- 
nat, 
Löysi  raiskoa  palasen. 
Saisko  seppo  kant[eleen]? 
9o     Tako  sepp[o]  k[anteleen]. 
Sormia  sovitteloo, 
Eip'  on  soitto  soittakan. 
Millä  tähä[n]   kielet  [saam- 
ina]? 


105.    «  Päällä:  [lip]ei[llä]. 
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Jouhet  juoks[ian]  hevo[sen], 
95  Immen  itk[iän]  h[ivukset]. 
Ei  ole  sitä  veessä, 

Ku  ei  tule  kuul[emaan]; 

Ei  ole  sitä  mets[ässä], 

Ku  ei  tulle  kuul[emaan]. 
100  Itsekki  veen  emäntä 

Yetihi  vesi  kivelle; 

Itse  m[etsän]  emäntä 

Nousi  koiv[uu]  konkelvolle 
Tuopa  viisas  Väinfämöinen] 
105  Laati  kokon  kopristan[sa], 

ltsestän[sä]  iskulinnun. 

Pani  nuoret.  sout[amaan], 

Itse  istuup[i]  peräh. 

Nuoret  souti,  [airot  notku], 
no  Hangat  [hanhena  hatsahti], 

Pyyrimet  pyynä  viherti, 

Teljot  tetrenä  kukert[i]. 
Tuopa  Pohj[olan]  emäntä 

Laati  kokon  koprist[ansa], 
ns  Itsest[änsä]  iskulin[nun], 

Pani  v[anhat]  sout[amaanj. 

Itse  [istuupi  perähän], 

Koivusen  kokun  kokalle. 


106.    Uhut. 

Lönnrot  A II 5,  n.  8( 


1834. 


"Kenties  Arhippa  Ohvokaisen  isän 
tai  sedän  laulama.     Ks.  n.  122. 

VJaka]    v[anha]  Väinämöi- 
nen] 
Lähtiekseni  käkesi, 
Tullaksehen  toivotteli 
Luotolan  lanarollah. 


Emohos  sisarellesi. 
Lappal[ainen]    k[yyttö]s[elkä] 
P[iti]  v[iikkoista]  v[ihoa], 
Kaukoa  katsetta  suurta 
P[äällä]   v[anhan]  V[äinämöi- 

se]n, 
Yöt  on  istu  [ikkunassa], 
Valvatti  vajoj[e]n  päissä; 
Keksi  m[ustasen]  m[erellä], 
Sinerv[öisen]  lainehilla. 

Jo  tuloo  Y[äinämöine]n, 
Ajoa  karittele[e] 
Selässä  sinis[en]  hirv[en]. 
Selkiä  silittelee, 
Taljoa  taputt[elee]: 
„ Sopisi  selällä  maata, 
Ketun  päällä  kellitellä." 

Veti  jous[en]  jouahutti, 
Käsi  kaare[n]  käännällytt[i]. 
Emo  kielti,  v[aimo]  k[äski], 
K[ielti]  3  luonn[otarta]: 
„Elä  ammu  V[äinämöi]srä, 
V[äinö]  on  tätisi  p[oika]!" 

Ampu  kuitenk',  ei  totellut; 
Ei  sopint  Y[äinämöi]seen, 
Sopi  V[äinämöise]n  hevoista, 
Kantti  noien  kainal[oien], 
Läpi  läuk[ien]  lih[ojen]. 

Jo  sormin  mereh  sortu, 
Seitso  7  keseä, 
Etsit[ään]  eksynytt[ä], 
K[atonutta]  kaivat[aan]  • 
Talv[ella]  lyly  lipeillä. 
Kesällä  venon1  kapeilla, 
Etsit[ään]  eks[ynyttä], 
Kat[onutta]  kai[vataan]. 

Tuli  tuuli  luotehesta, 
Ajo  v[anha]n  Y[äinämöi]sen 


100.    '  ven  eh  :  xenon. 
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Pim[iäh]  Pohjolah, 
Pirun  pitk[äh]  perääh, 
ivr[iehen]  syöväh  kyläh, 

45  Uroh[on]  upottajah. 

Lenti  kokko  koilta  ilm[an], 
Koilta  ilm[an],  alta  taiv[on], 
Liiteleks[e],  luoteleksfe], 
Ets[i]  p[esän]  sioa. 

50  T[uopa]  v[iisas]  V[äinämöiuen] 
P[isti]  p[olvensa]  pesäksi. 
M[uni]  kokko  munaista  3; 
Hierelöö[pi,  hauteloopi]. 
Mi  munassa  ruskieta, 

55  Se  päiv[äksi]  paist[amaan], 
M[i]  m[unassa]  v[alkieta], 
Se  k[uuksi]  kum[ottamaan]. 
Liikahutti  polv[eu]  päätä, 
Munaset  veteh[en]  vierti. 

6n     Tuo  Pohj[olan]  em[äntä] 
Pyhki  pien[en]  pirttis[ensä]. 
Uroh[on]  njeltavahan. 
Ei  oo  itku  l[apsen]  i[tku]. 
I[tku]   p[arta]s[uun]  u[rohon], 

65  J[ouhi]l[euvan]  jorrotusta. 
Viitiseksen,  vaatis[eksen]. 
Läksi  itkua  perimään: 
..Mitä  itet  V[äinämöine]n. 
Uikutat  uvaritolain[en]  ?" 

70     „Sitä  [iten  Väinämöinen], 
Uikuta[n  uvantolainen], 
Kuinpa  uin  omilta  m[ailta] 
Pim[iäh]  Pohjolah, 
M[ieheu]  sfyöväh]  kyläh, 

75  Uroh[on]  upottajah." 

„Elä  ite  V[äinämöine]n, 
Uikuta  alantol[ainen],2 
Kisjota  sie  [kirjokansi], 


Mie  annan  n[eion]  palkoista- 
ni]." 

Yöt  s[ampua]  tako[ovi], 
P[äivät]     k[irjo]k[antta]    kir- 

j[ottaavi], 
Neitonen  lunastetuksi]. 

„Oi  sie  seppo  Ilmorinen. 
Takoja  i[jän]i[kuiuen], 
Tao  raut[anen]  harava, 
Piit  tao  100  syltä, 
Varsi  kahta  kalkuttele." 

Tako  rautas[en]  harav[an], 
Piit  tako  [satoa  syltä], 
Varren  [kahta  kalkutteli]. 

Harav[oitti]  rannan  raiskat, 
Rannan  raiskat,  kaisl[a]n  kan- 

na[t] ; 
Löysi  kaisloa  palas[en], 
Kalan  luuta  kappale[en]. 

Mitä  tästä  seppo  s[aisi], 
Saisko  s[eppo]  k[anteleen]? 

Tako  s[eppo]  k[anteleen]. 

Sormia  sovitteloo. 
Ei  on  soitto  soitak[kana]. 

Millä  tähän  kielet  saaina? 
Immen  itk[iän]  hivuks[et]. 

Pani  soiton  soittani  [aa  n]. 
Itse  istu  laulamaan. 
Ei  olle  sitä  veessä, 
Ku  ei  tulle  kuule[maan] 
V[äinämöi]sen  soitantoa; 
Ei  olle  sitä  m[etsässä], 
K[u]  e[i]  t[ulle]  k[uulemaan] 
V[äinämöi]sen  soitan[toa]. 
Itseki  vejen  em[äntä] 
Vetih  vesikivel[l]e, 
Itsek[i]  m[etsän]  em[äntä] 


2  uvantolainen:  u/antolainen. 
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n 


Xousi  k[oivun]  konkelvolle. 

Tuop[a]  viisas  V[äinämöinen] 
Laati  kok[on]  kopristansa, 
Itsest[änsä]  iskulinnun; 
Itse  istuup[i]  peräh, 
Kultas[en]  kokah  nojah, 
Melan  vask[isen]  varah. 

120  X[uoret]  s[outi],  a[irot]  notku, 
Hangat  hanhene  hatsahti, 
Pyyrimet  pyy[nä]  vihelti, 
Teljot  [tetrenä]  kujerti. 
Tuopa  P[ohjola]n  emäntä 

125  Laati  kokon  koprastansa], 
Itsest[änsä]  iskulinnun ; 
Itse  istuupi  perääh, 
Koivusen  kokan  nojah, 
Melan  vask[isen]  varah, 

130  Vanhat  [souti,  päät  vapisi]. 


107.   Uhut. 
Lönnrot  A II  6,  n.  2.  —  1834. 

Kenties  Teppisen  Larin  isän  lau- 
lama, ks.  n.  119. 

Vaka    v[anha]     Väinämöi- 
nen], 

Yöllä  synty  Väin[ämöinen]. 

Päivällä  on  meni  pajaah. 

Takuo  taputteloopi, 
5.  Lyöä  on  lynnähyttelööpi, 

Takoo  raut[asen]  orihin, 

Takoo  sarvisen  satulan. 

Löihen  reisin  ratsahille, 

Ajoa  tomutteloo 
io  Ammon  syöty[ä]  ahoa, 

Ajo  h[än]  meren  selällä, 


Ei  kastu  oron  kapiet, 
Eikä  vuohiset  heposen. 
Lapp[alainen]  kj^ytösilmä1 

is  Piti  viik[oista]  vihoa 

Kera  vanhan  V[äinämöi]sen. 
Jännitti  tulis[en]  jous[en]. 
Veti  viinestä  vekarin, 
Sulan  3:mi  koipisesta, 

20  Itse  tuon  s[anoiksi]  virkki: 
..Min  käsi  ylentänee, 
Sen  nuoli  alentakoo." 
Ampu  riuhto2  V[äinämöi]sen 
Vasemeeh  on  kainalooh, 

25  Päähän  on  olka  oikieh; 
Vak[a]  v[anha]  V[äinämöine]n 
Käänty  käm[enin]  mereh, 
Sortu  s[ormin]  laineh[esen]. 
Tuli  kokko  maasta  Turj[a]n, 

30  Tuli  Turj[a]n  kintahissa, 
Jo  Lapin  lapukkaissa, 
Eik'   on  tunne  kieltä  Turjan, 
*Saata  saksaksi  sanoa*, 
Maha  lausua  lapiksi. 

35  Etsii  pesän  sioa, 
Asunmaata  arvaeli.3 
Lenti  luotehen  loputen, 
Peritellen  pohjaisilman, 
Etsii  pesän  sioa, 

4o  Asun  maata  arveloopi. 

Keksi  must[asen]  merellä, 
Sinervöis[en]  lainehella. 
Vanu  vaskis[en]  pesäsen. 
*Mnni    m  imaista    kolme    kul- 
taista* 

«  Pääh  polv[en]  V[äinämöi]sen. 
Hierelööp[i],  haut[eloopi], 
Itse  läksi  lentäm[ään].# 


107.    *    Sana    alleviivattu.    —    2    riuht  ain  :    riubto.  —  3  Tämän  jälkeen 
kk:ssa  säe:     Keksi  mustas[en]  mer[ellä]. 


1.    Sampojakso.    107—108. 
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Vak[a]  van  [ha]  V[äinämöine]n 
Kuuli  suonien  sulavan, 

50  Jäsenien  lämpeevän; 
Vavahutt[i]  polvien, 
Munat  vierehty  veteh, 
Lapsukaiset  lainehes[en]. 
Tuli  kokko  kohotellen, 

55  Isketellen  lint[u]  ilm[anj, 
Varsin  iskiä  tapasi, 
Eip'  on  suomuista  sovinna, 
*Veen  koiran  koukkuluista*. 
Kuuatt'  on  korva  kilpiepi, 

6o  Vatsan  varsin  halki  laski. 
Tuon  kokko  san[oiksi]  virtti: 
„Ei  tunnu  vesi  veell[e] 
Kala  hauin  suomuloista, 
Ei  tunnu  maa  maalle 

65  Kokkolihun  höyhenistä." 

V[aka]  vanha  V[äinämöine]n 
Varsin  päätän [sä]  ylenti, 
Keksi  must[asen]  merellä, 
Sinerv[öisen]  lainehella; 

70  Siellä  kyyt  oloa  juovat; 
Maot  vierettä  vetävät. 
Sitä  h[än]  kulk[i]  vuott[a]  6 
Kulk[i]  k[uusissa]  hak[ona], 
Petäj[äissä]  pehkiöinä, 

75  Varsin  päätän[sä]  ylenti, 
Itse  tuon  sanoiks[i]  virtfti]: 
,.Matka  on  Teppo  tie  jumala! 
Tules  tietä  neuomfaan], 
Matkoa  osaam[aan], 

8o  Tiehyt4  metsäh  vetääp[i], 
Onkelvoinen  otteleepi." 
Siell'  on  s[ep]p[o]  Ilm[arinen], 
Jok'  on  taiv[osta]  takoopi, 
Pani  paitasa  pajaks[i], 

85  Puksunsa1  puhuttiin [eksi]. 


108.    Uhut. 

Lönnrot   A  n  9,   n:t  30-33.  — 
2CU  1835. 

Niin  souan  isoni  purtta 
Kuin  lehtä  lennättelen, 
Souan  vfierasta  venehtä] 
Veän  kuin  vesi[-hakoa]. 
Oi  velinen  veikko[seni], 
Täni'  on  pursi  [—  — ], 

Tuo  [ ], 

Se  on  pursi  p[uinen  pursi], 
Tuo  vieras  venone, 
Se  veetty  vesihaoista. 

Oi  sie  seppo  [veikkoseni], 
Takoa  taputtel[et], 
Lyöä  [lynnähyttelet]. 
Seison  Il[mori]n  p [ajassa], 
Alla  ahjon  Ilm[orisen]. 
Ole  seppo  sen  p[arempi], 
Eikä  tarkempi  tako[ja], 
Jos  synnyin  sysikeolFe"1, 
Kasvoin  hiilikankahalFe"1 
Oi  sie  seppo  [veikkoseni], 
Sano  sinne  saatuoh, 
Tutkaelin  tultuan[i]. 
Vaka  v[anha]  Väinäm[öinen] 
Laske  laivoja  vesillä, 
Kun  on  sotk[a  poikiansa]. 

Lappalain[en]  kyyttösilm[ä] 
Veti  jousen  jouah[utti], 
Käänti  kaaren  käänällytti. 


Kun  kävi  lähitse  maata, 
30  Niin  apajas  siunautu, 
Kuin  nousi  nenässä  nientä 
Niin  on  luofo"1  siunatti[hin], 


Tie   nyt  :  Tiehyt. 
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Kuin  selällä  kuplistihen, 
Ni[i]n  on  soari  siunautu. 


35     Pohjan  piika  pikkarainen 
Pyyhki  p[ienen]  pirttisenjsä], 
Kuuli  miehen  itkev[äksi], 
Juossen  pirttih  menevi. 
Sano  tuonne  saatuoho: 

io  „ Kuulin  miehen  itkevä[ksi]." 
Pohjan  neiti  [pikkarainen] 
Yiitiseksen,  vaatisek[sen], 
Hirren  kynnystä  kulutti 
Helevillä  helmoillansa], 

45  2:sen  h[irren  päänsä  päältä] 
Pätövillä  pääriv[oilla], 
Siltalauan  lattiata 
Ummiskengän  uurte-hilla. 
*Läksi  itkujen  perillä.*1 

50  Akka  meni 

Otti  [miehen  kuolemasta], 
Toi  on  miehen  tupah. 
*Puhutteli,  lausutteli:* 
„Oi  sie  v[anha]  V[äinämöinen], 

55  Jo  oot  maalla  vierah[alla]". 
Sano  vfanha]  V[äinämöinen]: 
„.To  ma  tuon  itsekki  tunnen, 
Olen  maalla  vierahalla 
Äkki  ouoilla  [ovilla]." 

eo     Yäin[ämöinen]  sano: 
Annan  kultia  kupilla, 
Hopehia  puolikolla." 

Sano  akka  Pohj[olan]: 
,.En  huoli  hopehistasi, 

es  Enkä  kysy2  kullistasi, 
Kullat  on  lasten  kukkasia, 
Hopiat  helyehinä, 
Kuin  ois  seppo  sen  näkönen, 


Joka  taitais  takoa, 
70  Kannen  kirja  kirjaella." 
Väin[ämöinen]  san[o]: 

„Ois  mun  veikkon[i]  oman[i], 

Joka  taitais  tak[oa], 

Kirj[a]  k[annen]  kirj[aella]." 
75     Pohjan  akka 

Pani  varsan  valjaih, 

Ruskia[n  reen  eteh], 

Sanan  v[irkko]: 

,,Elä  päätäsi  kohota, 
8o  Ennen  kun  oro  seisottu." 
Oro  juoksi,  m[atka]  j[outu], 

Niin  oronen  seisottu. 

Siitä  v[anha]  V[äinämöinen] 

Itse  päätän[sä]  kohotti: 
85  Niin  kuulu  pajfasta]  pauke, 

Hilke  hiili  huoneh[esta]. 

Juossulla  meni  pajah, 

Niin  sano  sanall[a]  t[uolla]: 

„Oi  sie  veikk[oni]  om[aui], 
90  Ois  neiti  Pohtolassa], 

Kun  siet  tait[aisit]  tak[oa], 

Kannen  [kirja  kirjaella]." 
Niin  pani  uron  rekeh, 

Ori  juoksi,  m[atka]  j[outu]. 


109.    Uhut. 
Lönnrot  Ali  9,  n.  36. —  274 1835. 

Yarahvontta  Sirkemi  1.  Jarnala. 

Mentih  Päiv[ölän]  pitoh, 
Salajouk[on]  juomink[ih], 
Sieltä  soatih  kirjok[ansi]. 
170     Laskea  karehtelev[i] 


108.    '  Lyijyk^iiällä  kirjoitettu.  —  "-  Päällä:  kuule. 
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Noita  vienoja  vesiä, 
Ulamoita  aukeita, 
Käänny  pursi  omille  m[aille], 
Köhin  on  omille  maille, 
ns  Perin  maille  vierahille. 

[Alkupuoli  Laivaretkeä.  Kulta- 
neidon  taontaa  ja  Kanteleen  syn- 
tyä, ks.  Laivaretkeä  ja  Kanteleen 
syntyä  n.  658.] 


110.   Uhut. 
Lönnrot  An  9,  n.  37.  —  27/4 1835. 

Varahvontta  Sirkeini  1.  Jamala. 

Ajoa  karehtel[evi] 
Meren  selv[ällä]  seläll[ä]. 
25  Ei  kastu  oron  [kapiot] 
Eikä  vuohiset  hevos[en]. 

51  Jo  ajo  meren  sel[ällä], 
Meren  selv[ällä]  sel[ällä], 
Ei  k[astu]  oron  kap[iot] 
Eikä  v[uohiset]  h[evosen]. 

69  Ajo  meren  selälle. 

[Ss.   ovat  1'ulvenltaava-runossa,  ks. 
n.  321.] 


111.   Uhut. 
Lönnrot  An  9,  n.  43.  —  27/4 1835. 

Varahvontta  Sirkeiiii  1.  Jamala. 

Lappalainen]  kyytösilm[ä] 
Ulat  istu  ikk[unassa], 
Yöt  valvatti  vajojen1  pääss[ä], 
Vahtaeli  V[äinämöi]stä. 


5  Keksi  mustasfen]  mer[ellä], 
Jo  tule[e]  Y[äinämöi]nen. 
Lappalainen]  kyytös[ilmä] 
Veti  jouse[n]  j[ouahutti]. 
K[äsi]k[aaren]  k[äännällytti] 
10  Päällä v[auhan]V[äinämöisen]. 
Emä  kielti,  v[aimo]  k[äski]: 
„Poik[uoni]  nuorem[paui], 
Elä  am[mu]  [Väinämöistä], 
V[äinäm'J   on  tätisi  p[oika]." 
15  Hän  ampu  V[äinämöi]stä, 
Sopi  V[äinämön]  hevoista, 
Sortu  sormin  lainehih, 
Kämmenin  mereh  kään[ty]. 
Lappalain[en  kyytösilmä] 
20  Itse  virk[ki],  [noin  nimesi]: 
„Kule  siellä  6  vuotta, 
Kuhun  nosset  seisomah, 
Sihen  luokah  luotopäitä, 
Kuh  nosset  istumah, 
25  Karipäitä  kasvatelkah, 
Kuh  nosset  muin  teloille, 
Sihen  Sinervoin  apaja." 

Lenti  kokko  k[oilta]  ilm[an], 
Laulu  lintu  on  Lapista, 
30  Lintu  turja  kurjan  maasta, 
Liitele[kse],  [laatelekse], 
Katseleks[e],  k[ääntelekse], 
Etsivi  pesän  sioa, 
Asunmaata  ollakseen. 
35  Keksi  mustas[en]  meressä, 
Sinerv[öisen]  lai[nehi]ssa; 
Vanu  kultas[en]  pesäsen 
Pääh  polv[en]  vanh[an]  V[äi- 
nämöise]n. 
Muni  3  miinoista, 
4o  3  kullaista  m[unoa]. 
Hierel[evi],  hautel[evi], 
Katsel[evi],  kääntelev[ij. 
Itse  v[anha]  V[äinämöi]nen 
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Kuuli  polv[ensa]  polttavan, 

45  Jäsenen[sä]  sulauva[n]. 
Liikahutti  [polviansa], 
Torkahutti  j[alkoansa], 
Munaset  vet[ehen]  vieri. 
Tuli  hauki  hangotellen, 

so  Veen  koira  konkotelleu, 
Se  siitä  munasen  koppo, 
Sano  v[anha]  V[äinämöinen]: 
«Kokko  rukka,  lintu  kurja, 
Kuni  kokko  kuopolekse, 

55  Ilman  lintu  liitelekse, 
Vasti  suomuja  sukasi." 

Tuli  hauki  toisen  kerran 
Hankotelle[n],  kon[kotellen], 
,,Kokko  rukka,  kurja1  lintu, 

60  Kun  on  kokko  kuopoaksen, 
Ilman  liutu  liitel[eksen], 
Vasti  vatsoa  revitti." 

Tuli  hauki  3:sti, 
Se  siitä  munaset  koppo. 

65  Sano   v[anha]  V[äinämöiuen]: 
,.  Kokko  rukka,  k[urja]  l[intu], 
Kui  on  kokko  kuopase, 
Ilman  lintu  liitelekse." 
Tuosta  kokko  koppi  hauin, 

90  Katsele[e],  kääntelee, 
Miks'  on  muuttunt  munani, 
Kuks'  on  saatu  saalihini. 
Mi  munan  alaista  puolta 
•  Rautasiksi  maaemäksi, 

75  Mi  munan  yläistä  puolta 
Vaskisiksi  taivosiksi. 


112.    Uhut? 

Cajan  n.  23.  —  1836. 

5  Runo. 

10.    Heilu  vempeli  vesanen, 
Vemmel  tuominen  tutisi, 
Rahkeet  rasvaset  ratsasi 
Tullessa  vanh[an]  Väinämöi- 
sen]. 


113.    Uhut? 

Cajan  n.  40.  —  1836. 

23  Runo. 

Eipä  se  mies  lienekkänä, 
Ku  tieltä  myösteleksen, 
Akka  tieltä  myösteleksen, 
Ei  uro  pahanikana; 
Akka  mies  aseittah, 
Härkä  häjy  sarvittah, 
Konna1  kirveskuokallah. 
15.    Ei  pyyssä  kahan  jakoa, 
Oravassa  miehen  kolmen. 
169.  Sean  raivot  rajuamahan. 
190.  Ha[rJvon  on  tukka  tuulta 

nähn[yt], 
Hivus  seätä  hirviätä. 


114.   Uhut. 

Castren,  Hvarjeh.  ant.  Käsik.  10b, 
16  s.  -  1839. 

Örnens  ägg,  som  hon  lade  pä 
Väin[ämöinen]s  knä,  sväljde  gäd- 
dan,  sedän  de  nedf allit fränknä[e]t. 


111.    Sanojen  alkuperäinen  järjestys:    kurja  nikka. 
113.    »  Päällä:  (Uros.) 
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Örnen  söker  efter  dem,  finner  deni 
i  buken,  der  de  hade  förändrat 
sig.  Det  är  örnen  som  säger: 
[„Mi  munassa  etc.  och  förvandlar 
dem  tili  jord,  himmel  etc.]1 

Miks'  on  muuttunut  munani, 
Kuks'  on  soannut  soallehine?2 
Mi  munassa  ruskiata  etc. 


115.   Uhut. 


114  a).   Uhut. 
Castren,  Matkakert.  vuodelta  1839. 

Likasä  har  jag  tili  den  första 
sängen  hört  en  i  min  tanka  högst 
vigtig  variant.  Den  innehäller  i 
korthet  följande:  Ursprungligen 
fanns  i  verlden  endast  hafvet  och 
örnen.  Traditionen  förutsätter lik- 
väl  i  det  följande  Väinämöinen, 
drifven  omkring  pa  böljan.  Örnen 
kom  och  lade  nägra  ägg  pä  Väinä- 
möinens  knä.  Derifran  rullade  de 
ned  i  hafvet.  Örnen  —  modren  — 
kommer  och  söker  sinä  ägg,  finner 
dem  ej  der  de  blifvit  lagda,  träf- 
far  dem  sluteligen  i  gäddans  buk, 
men  bortskämda.  Dä  utropar  ör- 
nen: 

,.Miks'  on  muuttanut  munani, 
Kuks'  on  soannut  soalliheni?" 

När,  sade  min  berättare,  af  äg- 
gen  ej  blef  örnar,  skapade  mo- 
dren af  dem  en  hei  verld,  utro- 
pande: 

Munasen  ylänen  puoli  etc. 


Castren  n.  172. 


1839. 


Jumala  tahto  tappaa  Väinäm[öi- 
sen],  kun  jo  oli  viikon  elännvt, 
ja  kun: 

Luojoa  parempi, 
Herroa1  ylevämpi. 
Tuo  vanha  V[äinämöinen] 
Putoavi  polvillah, 

s  Lankiavi  lattiah, 
Herran  suuren  helman  alle, 
Luokse  Luojalle  etene: 
„Elä  Luoja  minua  vielä, 
Elä  tapa  tältä  moalta, 

io  Elä  ilmalta  tuhoa! 

Tao  miulle  kolmet  kengät, 
Hautaset  jalkasimet, 
Siunoa  ikä  siksi  aikaa, 
Kuni  mie  net  kulutan.-' 

io     Siitä  Luoja  loi  hänelle, 
Kolmet  kengät  kopsoali, 
Rauta  kengät  rapsuali. 
„Xyt  sie  sini  elähös,2 

20  Kuni3  kengät  kulutat, 
Rauta  kenkäsi  lahotat." 

Si[i]tä  hän4  mani  kotihiu. 
Omia  kenkiä  pitävi, 
Rauta  kengät  talteh  pani. 

Luoja  lähetti  käskyläisiä  Väi- 
nämöistä] tappaman,  ku  luuli 
jotta  olis  pitänyt  kuluttaa  ken- 
gänsä.  Väin[ämöinen]  sano,  ei 
vielä  yksiäkän  kenkiä  kuluttanet. 
—  Tahto  vielä  elä.  —  2:sen  ker- 
ran tuli  käskyläiset.  Ei  ollut  vielä 
kuluttanut  kengfiäl. 


114.  *    Hakasissa    olevat    sanat  on  C.  poispyyhkinyt.  —  2  Alap.:  [soal- 
lehjeni. 

115.  1  Päällä:   Jumaloa.  —  2    Elä  sie  nyt  se  v.|:  *Nyt  sie  sini  elähös.* 
3  Ku    sie  :  Kuni.  —  +  Sitä  mani:  S.  *hän*  m. 
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Uhtuen  runoalue. 


Siitä  suuttu  suuri  L[uoja], 
Vihastu  hyvä  Jum[ala] 

ja  sano: 

Sini  siulla5  sielu  olko, 
Kuui  mailma  seisono. 

Dä  skjutsade  Gud  h[ono]m  pä 
fjärden  (E,  ±).  Siitä  hän  kun 
itkeä  tihistelövi,  tuli  Pohjolahan. 
Pohjolan  emäntä  lähetti  piikansa, 
mani  itse,  sano: 

,.Jo  nyt  olet  töitäsi  pavossa, 
30  Piilojasi  piilemässä, 

Mäne6  tuonne,  kunne  käsken, 

Kurimuksen  kurkun  suuhun, 

Meri  ilkiän  kitahan, 

Ikusilla  istumilla, 
35  Polvusilla  portahilla, 

Sielt'  et  pääse  päivinäsi, 

SelkTä  sinä  ikänä." 


116.   Uhut. 

Europaeus  K,  n.  226.  —  1846. 

Va[ka]    v[anha]   V[äinämöi- 
nen] 
Tako  rauta[sen]  orih[in], 
Ajoa  karit[televi], 
Selvällä  mer[en  selällä]; 

s  Ei  kastu  oron  [kaviot].     ■ 

Lapp[alainen]  kyyttösilmä 


117.   Uhut. 
Borenius  I,  n.  44.  —  5/10  1871. 

Huotarini  Jouhko. 
„  Väin  ämöisen  virsi. " 

Vaka  vanha  Väinämöihi 

Lähtiekseiisä  käkieli, 

Tullaksefise  toivotteli 

Luotolahko,  lankolahko, 
s  Emoinko  sisarihinse. 
Jo  tuloupi  Väinämöine 

Selässä  sinisen  hirven; 

Selkövä  silittelöu. 

TalTova  taputtelou. 
io  Ajou  heän  karetteloupi 

Pitkin  soita,  pitkin  maita, 

Pitkin  palokankaina. 

Ammuin  roattuja  ahoja. 
Lappalaiiii  kiitösilmä1* 
i5  Veti  jousen  jouvahutti, 

Käsi  koaren  keännällutti. 

Emo  kielti,  vaimo  käski, 

Kielti  kolme  luonnollista: 

Ellos  ampuh'2+  Väinämöistä, 
20  Väinänr  on  tätisi  poika." 

„Ampu  kuitenk',  ei  totellut. 

Eipä  sopit3t  Väinämöistä, 

Sopi  Väinämön4  hevoista, 

Läst  on  länkien  lihojen, 
25  Kauffi  kainalon  vasemen,51- 

OikiestaG+  olkapeästä.71" 
Keäntu8+  kämmenin  merellä, 

Suistu91"  sormin  laiuehella. 


8    Elkäh  si  :  Sini  siulla.  —  6  Sanan  edessä:  nb. 

117.  J  kuuttösilmä,  päällä:  (kiito).  —  3t  Elä  ammu,  päällä:  Ellos  am- 
puh.  —  3t  sopit,  päällä:  [sop]inu.  —  4  Vainosen  :  Väinämö?;;  kons.:ssa:  V -n, 
1872  korj.:  V[äin]ämön.  —  H  Ss.  25-60  Genetzin  käsialaa  paitsi  väliinkirjoi- 
tetut  ss.  40—1.  —  6t  Päällä:  [Oikiesta]  on.  —  7f  =  piästä.  —  "t  Kiäntii, 
päällä:  [Kiäntjih.  —  9t  Päällä:  [Suist]ih. 


1.    Sampojakso.    117. 
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Sielä10+   kulki  kuusi  vuotta, 
30  Seilo  seittsemen  kesevä. 

Etsitähpä11*  eksimiittä. 

Katonutta1  -+  kaivatahan 

Talvella  liiliin  livulla, 

Kesällä  venon  kävellä, 
3.5  Nousi  tuuli  luotelleita, 

Toini  kohta  koiliselta. 

Ajo  vanhan  Väinämöisen 

Pimiehen  Pohjolahan, 

Paikkahan  papittomana, 
40  Miesten  suöpähä  kiilähä, 

Urohon  upottajaha. 
Tuopa  Pohjofan  emäntä 

Piiiihki  pikku-pirttisense, 

Sivuoli  kamarisehse. 
45  Läksi  ruhkie  ulos  viemäh; 

Kuuli  miehen  itkeväksi, 

Urohon  ulisevaksi. 

Kävi131"  itkuva  perillä: 

„  Mitäs  itket  Väinämöini, 
50  Uliset  Ulontolaihi?"ut 

„Sitä15t  itken  Väinämöini, 

Ulisen  Ulontolaini, 

Kuin  uuvuin  omilta  mailta 

Pimiehe  Pohjorahan,161" 
55  Paikkana  papittomalla, 

Miesten  suöpähä  kiilan, 

Urohon  upottajah." 
Mani  matkova171"  vähäsen, 

Kävi  teitä  pikkaraisen, 
60  Pani  paitanse  pajaksi, 

Housuonse  palkeheksi.18f 

Tako  rautasen  haravan, 


Piit  tako  satova  siiltä, 
Varren  kahta  kalkutteli. 

es  Haravoittsi  rannan  raiskat, 
Bannau  raiskat,  kaislankannat, 
Löiisi  moku vo  palasen, 
Kalan  luuta  kappalelien. 
Kattseloupi,  keäntelööpi:191" 

70  ,,Mitä  tuosta  seppo  saisi, 
Mies  mahti  mairittelisi?" 
Loati  soitun  sorsanluisen, 
Kantelvon  kalaneväsen, 
Kattseloupa,  keäntelölipi, 

75  Sormia  sovittelou. 
Eipä  soitto  soitakkana. 
Mistä20+  tuohi,  kielet  saisi? 
Jouhet  juoksian211"  hevosen, 
Immen  itkijän  nivukset? 

so  Soitteloupi,221"  lauleloupi, 
Kattseloupi,  keäntelölipi. 
Ei  ollun  sitä  vesillä, 
Jok'  ei  tullun  kuulomah. 
Itseki  veen  emäntä 

85  Vetäutu  vesi-kivellä. 
Itseki  metsän  emäntä 
Nousi  koivun  konkelvolla, 
Lepän  liekolla  uleni 
Väinän  virttä  kuulomah, 

90  Laulantoa  pätösen  poijan. 
Niinpä  kaislaset  karattili,23+ 
Meren  ruokoset  rojattih.241" 


I0t  Päällä:  [Sielä]  on.  —  "t  PääUä:  [Etitähpä]  on.  —  Mt  Päällä:  [Ka- 
tonutta] on.  —  13+  Päällä:  [Kävi]  on.  —  14t  Päällä:  [Ul]a[ntolaiiii].  — 
!»t  Päällä:  [Sitä]  on.  —  18t  Pohjolah,  päällä:  [Pohjolahja.  —  "t  Päällä:  [mat- 
kojjfa].  —  ]8t  palkehekse.  —  19t  Päällä:  [Kattelo]o[p]i  o  [n]  [kiäntel]ie[pi].  — 
20t  Päällä:  [Mistä]  on.  —  21t  juoksian,  korj.:  [juoksi]j[an].  —  22t  Päällä:  [soit- 
telo]o[pil.  —  "+  Päällä:  [ka]rasi.  —  24+  Päällä:  [ro]jasi. 
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Uhtuen  runoalue. 


117  a).   Uhut. 

Genetz   kons.  arkki,  Bor.  m,  k. 
2V  -  5/10  1871. 

Huotarini  Jouhko. 

Vaka  v[ä]nh[a]  V[äinämöi]iii 
Lähtieksensä  käkieli, 
Tuplaksensa]  toivotteli 
Luoto[I'ahko].  laiikorahto, 

s  Emohko  sisarihinse. 
Jo  tuloopi  V[äinämöini] 
Selässä  sin[isen]  hirv[eu]; 
Serlenkova  silpttelevi], 
Tari'[ova]  tap[uttelovi], 

io  Ajova  karettelevi. 


Amuin  riiattuja  ahoja. 
Lappalainen]  k(ii)iitö  silmä 
Veti  jousen  jouvahutti. 
Käsikuaren  kiännälliitti. 


is  Anipi  kuitenk'.  ei  tot[ellut], 
Eipä  sopin  Väinämöistä] 
Läst'  on  länkien  lihojen. 
Keäntii  kämmenin  [merehen]. 


117  b).   Uhut. 

Borenius  I,  n.  44:n  vertaus.  -  1872. 

Huotarini  Jouhko. 

16.  Lappalaihi  kuu]t[ösilmä]. 
23.  [Sopi Väinjämön [hevoista]. 
29.  [Sielä  kul]g[i  kuusi  vuotta]. 


37.    Lykkäi   [vanhan   Väinä- 
möisen]. 
49.  [Mitäs  itket  Väinämöi]hen. 
76.  [Eipä  soitto  soitakk]o[ana]. 
83.  [Jok'  ei  tullun  kuulomak]an. 


117  G).    Uhut. 
Borenius  I,n.  44:n  vertaus.  — 1877. 

Huotarini  Jouhko. 

1.  Nuoteissa  v.  1877: 

[Vaka  vanha]  Väinämöinen. 

2.  Huomautettu:    77  nuot.: 

[Lähtieksensä  käkie]l'i. 
5  3.    [Tull]e[ksensa  toivotteli]. 
4.    [Luotoiahko,  lan]t[olahko]. 

6.  [Jo  tuloupi]on[Väinämöine]. 

7.  [Selä]llä  [sinisen  hirvein], 

8.  [Selkövä  silittel]evi. 
io  9.    [TaTlova  taputtel]evi. 

9  VV    Sopisipa1  tuolla  moata. 
Ketun  peällä  kelletellä. 
10.    [Ajou  heän  karettel]evi. 
41.    [Uro]sten  [upottajalla]. 
15  51.    [Sitä  on  itken  Väinämöi- 
nen. 
52.    [Ulisen  Ulantolai]hen. 

56.  [Mielten  siiöpähä  kliläh]ä. 

57.  [Urohon  upottajan] a. 

20  58.  [Mäiii  matko] j [a  vähäsen]. 

59.  [Kävi  teitä  pikkarais]t[en]. 

61.  Housu]v[onsa  palkekekse]. 

69.  [Kattseloup'  on  keäntel]evi. 

74.   [Kattseloupa,  keäntel]evi. 
25  75.    Sormia  sovittel]eve. 


117  a).    J    Borenius    huomauttanut:    Lienee    kirjoitettu  runoa  verratta- 
vaksi laulettaessa. 

117  c).    1  Sopisi  pa| :  *Jo*  s. 


1.   Sampojakso.    118—119. 
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76.  [Eipä  soittju  [soit akkana]. 

81.  [Soittelo]o[pi]   [lauleljevi. 

82.  [Kattselojp'  on  [keäntjelevi. 

83.  Jok'  ei  tullun  kuul]e[mah]. 
3o  85 1/2.  Väinön  virttä  kuulema- 
han. 

89  l/t.    [Väinän   virttä  kuulje- 
[mahja. 


118.   Uhut. 
Borenius  II,  n.  48.  —  8/t  1872. 

Huotarini  Jouhko. 
Väinämöisen  virH.  (Toinen  alku.) 

Suutut  iiölT  on  Väinämöini, 
Päivällä  pajahan  astu, 
Takopa  taputteleepi, 
Liiiivä  lusähutteleepi; 
5  Tako  rautasen  oroseii, 
Hiiren  karvasen  hevosen. 
Hiippasi  oron  selällä, 
Aijoa1+  karettelevi, 
Mit'  oh2+  soita,  niitä21"  maita, 
io  Pitkiin  palo-kankahia, 
Ammuin  roattuja3+  ahoja. 

Lappalaini  kiiudö-silmä 

Jatko  niinkuin  edellisvuotisessa 
V:n  virressä.  Ks.  1871  v:n  ko- 
koelmaa [ed.  nuin]. 


119.   Uhut. 
Borenius  I,  n.  471+.  —  6/10 1871. 

Teppini    Lari.     Oppinut    runonsa 
isältään.     Vrt.  n.   1<>7. 

Vaka  vanha  Väinämöini, 
Uöllä21-  suntii  Väinämöini, 
Mani  päivällä31"  pajahe, 
Alkopa  takuo  raskutella. 

5  Tako  rautasen  oriin  n, 
Hiiren  karvasen  hevosen. 
Löihepä  reisin  rattahilla, 
Ajoa41"  tomottelouve.51" 
Ei  kassu  oron  kapie, 

io  Eikä  vuohiset  hevosen. 

Lappalaine  on  kiiuttösilmä 
Piti  viikoista  vihova0 
Peällä  vanhan71-  Väinämöisen. 
Uöt  heän  istu  ikkunassa, 

15  Valvatti  vajojen  päissä, 
Emo  kielti,  vaimo  käski, 
Kielti  kolme  luonnokasta:8+ 
Eläs  ammu  Väinämöistä. 
Kielti  kolme  luonnokasta: 

20  Väinäm'  on  tätisi  poika. 
Veti  jousen  jouvahutti, 
Käsi-koaren  keännälliitti, 
Ampu  on  se  Väinämöistä. 
Jo  tulovi  Väinäinöi)ii',+ 

25  Selässsä  sinisen  hirven; 
Seikö vä  silittelöiive,  '■ of 
Tallova  taputtelouve.111" 
Ampu  „riuhta"12  Väinämöistä. 


118.  't  Aijova.  —  {+  Niit'  on  —  niit'  on;  päällä:  [N'iit]ä.  —  3t  roattoja; 
lyijykvn.  korj.:  [roatt]u[ja]. 

lii).  lt  Väinämöisen  laulu  =  virsi.  —  2+  Päällä:  [Uöllä]  on.  —  3t  aliini 
päivällä,  korj.:  M.  *heän*  p.  —  4+  Ajova.  —  6+  tomottelou,  korj.:  [tomottelo]ve. 
—  •  vihoa:  vihot-a.  —  7t  vanha.  —  8t  (Kielti  3:e  luonnokasta.)  —  8+  Väinä- 
möine.  —  10t  silittelöve.  —  "t  taputtelou,  korj.:  [taputtelo]ve.  —  I2  Sanan 
merkitys  laulajalle  tuntematoin. 
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Uhtuen  runoalue. 


Ei  osannut  Väinämöistä, 
30  Osai  Väinämön  nevoista. 

Mani  kautti  kainaloijen, 

Läpi  länkien  lihojen.131. 
Jo  sormin  merelle  sortu, 

Käsin  keäntii  lainnehella.141" 
35  Sielä15t  kulki  kuusi  vuotta, 

Seiso161"  seittemen  kesövä,17+ 

Kulki  kuusissa  hakona. 

Petäjänä  pehkivönä. 
Tuli  kokko  koilta  ilman, 
4o  Lintu  laskihi  Lapista, 

Liiteleksi,  loateleksi, 

Ettivi  pesän  sijova.18t 

Keksi  mustasen  merellä. 

Sinervöisen  lainnehilla  ;19t 
tö  Vanu  vaskisen  pesäsen 

Peähä  polven  Väinämöisen. 

Muni  heän  uranaista  kolme, 

Ite  läksi  lentämähe. 
Vaka  vanha  Väinämöini 
50  Kuuli  suonensa  sulaksi, 

Jäsenensä  lämpimäksi. 

Vauvahutti  polvillah. 

Munat  vierähti  vetehe,20t 

Lapsukaiset  lainneheh.21+ 
55     Tuli  hauki  haukotellen, 

Vejen  vilTa  vinkotellen; 

Se  nieli  munaista  kolme. 

Tuli  kokko  Turjan  moalta, 

Tuli  Turjan  kintahissa. 
eo  Ei  tunnu  vesi  vejeltä, 

Ei  tunnu  muta  muvalta, 

Kokkolinnun  höuheniltä. 

Iskijä  tavottelou, 


Iski  kerran,  iski  toisen, 
65  Varsin  vatan  halki  laski. 

Ite  tuon  sanoiksi  virkki: 

„Miksi  on  muuttunut  munani, 

Lautun  omp'  on  lapsukani?" 
Ite  tuon  sanoiksi  virkki: 
70  „Mi  munassa  tilini  puoli 

Uliseksi  taivahalla; 

Mi  munassa  alani  puoli, 

Alasiksi  taivahalla ; 

Mi  munassa  ruskijaista 
75  Päivöseksi  taivahalla!" 


120.    Uhut. 
Borenius  I,  n.  51.  —  6  10  1871. 

Natalie,    Vassilei   Hännisen  tytär. 
Kuullut  isältänsä,  ks.  n.  121. 

Uöllä  siintii  Väinämöini, 
Päivällä  pajaha  mani. 
Pani  paitahan  pajakse, 
Polvehuon  alasimeksi. 

5  Takuvo  taputtelove, 
Liiti vä  liismättelöve. 
Tako  rautasen  orosen, 
Hiiren  karvasen  heposen. 
Hiippasi  oron  selällä, 

10  Hiivan  hirven  lainehilla. 
Selkövä  silittelöve, 
Tallova  taputtelove' 
Selässä  sinisen  hirven, 
Hiivan  hirven  lainehilla.11" 

i5  Ajova  tomottelove 


13t  Päällä:  [lih]oista.  —  14t  lainehella.  —  !5t  Päällä:  [Sielä]  on.  — 
18t  Päällä:  [Seiso]  on.  —  17t  kesöä.  —  18t  sijoa.  —  18t  lainehilla.  —  20t  Vieri 
munaista  3,  päällä:  Munat  vierähti  vetehe.  —   21t  laineheh. 

120.    »t  lainehille. 


1.    Sampojakso.    120. 


21  >5 


Selässä  sinisen  hirven, 

Hiivan  hirven  lainehilla. 
Lappalaini  kimttösilmä 

Piti  viikoista  vihova, 
20  Kanvon  aijaista  katsetta 

Peällä2+  vanhan  Väinämöisen. 

Lappalaini  ktiiittösilmä 

Uöt  heän  istu  ikknnassa,3+ 

Vaivatta  vajojen  peässä. 
25  Keksi  mustasen  merellä, 

Sinervöisen  lainehilla. 

Jopon  tulou  Yäinämöihi. 

Ajov  on  tomottelove 

Selässä  sinisen  hirven, 
30  Hiivan  hirven  lainehilla. 

Seikö vä  silittelöve, 

Tallova  taputtelove. 
Lappalaini  kiiiittösilmä 

Uöt  heän  istu  ikkunoissa,4 
35  Vaivatta"  vajojen  peässä 

Tuota  vanhoa  Väinämöistä. 

Veti  jousen  jouvahutti, 

Käsi-koaren  keännälliitti. 

Emä  käski,  vaimo  kielii: 
4o  Elä  ammu  Väinämöistä. 

Ampu  kuitenk',  ei  totellut, 

Eip'  on  sopin5*  Väinämöistä, 

Sopi  Väinämön6  hevoista 

Läpi  länkien  lihojen, 
45  Kaltti  noijen  kainaloijen. 
Jo  sormin  mereKe  sortu, 

Käsin  keäntu  lainehilla, 

Kämmenin  merellä  keäntu. 

Kulki  heän  siinä  kuusi  vuotta, 
50  Seiso  seittsemen  kesövä. 

Efsitäh  on  eksiiniittä, 


Katonntta  kaivatatte 
Kesällä  venon  telalla, 
Siikiisiillä  suksen  liilalla. 

55      Kokko  rukka,  kurja  lintu, 
Lenti  kokko  koilta  ilman, 
Koilta  ilman,  alta  taivon, 
Havu-lintu  halki  maista. 
Liittelekse,  luottelekse, 

eo  Jo  etsiu71"  pesän  sijoja. 

Tuop'   on  viisas  Väinämöini 
Pisti  polvehen  pesäkse. 
Kokko  rukka,  kurja  lintu, 
Jo  muni  munoista*1"  kolmi 

65  Väinämöisen  polven  peähä. 
Hautelou  heän  painelove: 
Mi  munassa  ruskieta,91" 
Se  päiväkse  paistamalle. 
Mi  munassa  valkijeta 

70  Se  kuukse  kumottamaKe. 
Mi  on  munassa  sinistä 
Se  tähekse  taivahalla. 

Tuop'  on  Pohjolan  emäntä 
Kuuli  imelien  itköväkse, 

75  Urohon  ulisovakse: 
Ei  ole  itku  lapsen  itku, 
Täm'  on  itku  miesten  itku, 
Ulina101-  partasuun  urohon. 
„Mitä  itköu  Väinämöille?" 

80  „Sitä  itköu  Väinämöine: 
Uinun  oon  omilta  mailta 
Pimiän"  on  Pohjolalle. 
Miesten  siiövähä  kiilalle, 
Urohon  upottajalle." 

85  „Elä  ite  Väinämöine, 
Kirjuta  sie  kirjakansi; 
Annan  neijon  palkoistasi.*' 


2t    Piällä.     —    3t    Päällä 
kons.:ssa:    Yöt    —    — .    H    sop 
•f    Päällä:    [ettsi]vi. 
[Ulijtus. 


ikkun]oi[ssa].    —    *    ikkunassa:    ikkunoissa : 

—    a  Väinämöisen:    V.;    kons.:ssa:  V — n.  — 

8t    muxiaista.    —    »t  Korj.:  [raski]j[eta].  —  I0t  Päällä: 
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llhtuen  runoalue. 


Uötkirjokanttantkirjuttave, 
Päivät  palTova  takove. 

90  Sai  kirjokansi  kirjutetukse, 
Sai  neiti  lunassetukse. 
Mani  seppien  pajalle: 
„Oi  on  seppä  Ilmollini, 
Takoja  ijän  ikuini! 

95  Tavo  rautani  harava. 
Tavo  piit  satova  siiltä, 
Varsi  kahta  kalkuttele." 
Tako  seppä  Ilmollini, 
Tako  piit  satova  siiltä, 

ioo  Varren  kahta  kalkutteli. 

Tuosta  läksi  „haravoimah". 
Haravoittsi  rannan  raiskat, 
Eannan  raiskat,  kannan  kaislat. 
Löusi  ruokova  murusen, 

ioo  Kalanluuta  kappalehen. 
Mani  seppien  pajahe: 
Mitä12*  tuosta  seppä  saisi? 
Saisk'  on  tuosta  seppä  soitun, 
Seppä  soitun  sormiluisen, 

uo  Kantelvon  kalan  eväsen? 
Mist'  on  tuoho  kieli  soaha? 
Immen  itkijän  nivukset, 
Jouhet  juoksijan  heposen. 
Pani  soitun  sormien  lomahe. 

ns  Pani  soitun  soittaman, 
Itse  istu  laulamalle 
Perän  kultasen  nojalle, 
.  Melan  vaskisen  varahe. 
Pani  nuoret  soutamalle, 

120  Nuoret  souti,  airot  notku, 
Vanhat  souti,  keät13t  vapisi. 

Ei  tuota  metsässä  ollun, 
Ku  ei  tullun  kuulomalie, 
Väinämöisen  soitun  eäntä. 


125  Ei  tuota  vejessä  ollun. 
Itseki  metsän  emäntä 
Nousi  koivun  konkelolla, 
Lepän  lenkollau+  tileni 
Tuota  iloa  kuulomalie, 

130  Väinämöisen  soitun  eäntä.15+ 
Itseki  vejen  emäntä 
Vetäutu  vesi  havolla 
Tuot'  on  iloa  kuulomalie, 
Väinämöisen  soitun  eäntä.161" 

135  Sormin  soitti  Väinämöini, 
Kielin  kantelvo  pakasi. 


121.    Uhut. 
Genetz  n,  n.  251+.  —  6/7  1872. 

Vassilei  Harmini.  Isä  ja  äiti  Kuh- 
mosta, itse  Aunuksen  puolella 
kasvanut.  Asui  loppu-ijäliänsä 
Uhtuessa  ja  on  siellä  nähtävästi 
oppinut  runonsa. 

tlöllä  suu  du  Väinämöini, 
Mani  päivällä  pajahan, 
Pani  paidanze  pajakse, 
Polvensa  aluzimekse, 

s  Jo  on  taivoizet  takouve, 
Ilman  rannad  raskehtivi. 
Tago  raudaizen  oroizen, 
Hiijen  karvaizen  hevoizen. 
Hiippäzi  hevon  selällä, 

io  Hiivan  ruunan  landehilla. 
Ajella  tohotteiouve2t 
Kezellä  meren  selällä, 
Urokallan  aukiella, 
Öeläss'  on  sinizen  hirven; 

is  Öelgiiä  hiän  silittelöiive, 


"+    kirjakantta,    korj  :    [kirj]o[kantta].     —    "t    Mitä    on. 
u+  lenkolle.  —  ,5+  iäntä,  —  16t  iä[ntä]. 

121.   xt  Väinämöiien  virsi.  —  2t  Päällä:  [to]m[ottelouve]. 


13t   kiät.  — 
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Talloa  taputtelove,3* 
Ei  kastun  oron  kabijed 
Eigä  vuohisted  hevoizen. 
Lappalaini  kiiuttö  silmä 

20  Pidi  viikoista  vihaista, 
Kauvon  aijaista  katetta 
Piällä  vanhan  Väinämöizen. 
Uöd  hän  istu  ikkunoissa, 
Valvatti  vajojen  päissä, 

25  Keksi  inustaizeu  merellä, 
Sinnelvöizeu  lainnehilla ; 
Jo  tulovi  Väinämöihi 
Seläss'  on  sinizen  hirven, 
Selgiiä  hiän  silittelöiive, 

30  Talloa  taputtelove. 

Lappalaini  kuiittösilmä 
Vedi  jouzen  jouvahutti, 
Käzikuarnen  kiännällutti, 
Ambuogo  Väinämöistä. 

35  Emo  kieldi,  vaimo  käski, 
Kieldi  kolme  luonnokasta. 
Ainbu  kuiteng',  ei  totellun, 
Ei  sobing'  on  Väinämöistä, 
Sobi  Väinämön  hevoista 

40  Läbi  läiigien  lihoit  ti, 
Kaltti  noijen  kainaloitti. 

Jo  sonnin  merehen  sordu, 
Käzin  kiändii  lainnehilla. 
Kulgi  siinä  kuuzi  vuotta, 

45  Seizo  seittemen  kezövä. 
Etitäh  on  eksiiniittä, 
Kadonutta  kaivataha 
Kezäli'  on  venon  kapella, 
Talvell'  on  suksen  liilullä. 

u     Tuli  tuuli  luodehelda, 
Ajo  vanhan  Väinämöizen 
Pimiäh  on  PohjoTaha, 
Piruu  pitkähän  perällä. 


Miesten  suovahan  kiilähä, 
55  Urohon  upottajalla. 

Lendi  kokko  koilda  ilman, 

Koilda  ilman,  alda  taivou, 

Liidelekse,  luadeleksi, 

Ettivi  pezän  sijova, 
6o  Tuob'  oli  viizäs  Väinäniöine 

Pisti  polvehen  pezäksi. 

Kokko  rukka,  kurja  li  n  du 

Vanu  vaskizen  pezäizen 

Väinämöizen  polven  piällä. 
65  Jo  muni  munaista  kolme, 

Hierelöu  hän,  haudelouve. 
Mi  munass'  on  valgijeda, 

Se  päiväksi  paistamaha, 

Mi  munassa  on  ruskijeda, 
70  Se  kuuksi  kumottamaha, 

Mi  munassa  on  sinistä, 

Öe  täheksi  taivozella. 
Tuob'  on  Pohjolan  emändä 

Piiiihld  pienen  pirttizehe, 
75  Läksi  ruhkianse  viemän, 

Kuuli  miehen  itköväkse, 

Urohon  ulisovakse. 

Viititekse,  vuatitekse, 

Nappipaidohoin  paneudu, 
so  Tiuarindoih  filkiteksi, 

Lähtöli  itkuvo  perimän. 
„Midä  ited  Väinämöine, 

Ulautad  Ulandolaini?" 
Sidä  itki  Väinämöini: 
85  „Kuin  ujin41"  omilda  mailda 

Pimiäh  oii  Pohjolalla, 

Pirun  pitkähän  perällä, 

Miesten  suovahan  kulähä, 

Urohon  upottajana." 
90      „Elä  ite  Väinämöini, 

Kirjuta  sie  kirjakansi, 


3t  Tallova  taputtelo.   —  4+  uine,  päällä:  ujin. 
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Annan  neijon  palkoistasi." 
Päivät  kirj  akantta  kirj  uttauve, 
tlöd  on  sammuvo  tagouve. 

95  Sai  kirjakansi  kirjutetukse, 
N'eidone  lunassetuksi. 

Mani  seppien  pajaha: 
Oi  on  seppä  Ilmollihi, 
Tagoja  ijän  iguirie, 

100  Tavo  raudani  harava, 
Piit  tavo  sadova  siildä, 
Varzi  kahta  kalkuttele. 
Jo  seppä  haravan  tago, 
Piit  tago  sadova  siildä, 

105  Varren  kahta  kalkutteli. 
Jo  läksi  hara'avoimah, 
Haravoitta  rannan  raizad, 
Rannan  raizad,  kaunankaizlad, 
Löiizi  kaizTova  palaizen, 

no  Kalanluuda  kappalehen. 
Midä  tuosta  seppä  saizi, 
Mies  mahti  mahittelizi, 
Öaisk'  on  soitun  sormenluizen, 
Kannelvon  kalanemäzen? 

ns  Öaig'  on  soitun  sormenluizen, 
Kantelvon5+  kalanemäzen, 
Sormiah  sovittelouve, 
Eib'  on  soittu  soitakkuana, 
Eig'  on  laulu  laulakkuana. 

120  Mist'  on  tuohon  kieled  suavad? 
Jouhed  juoksijan  hevoizen, 
.  Immen  itkijän  hivuksed. 
Paiii  soitun  soittamaha, 
Ite  istuih61-  laulamaha 

i2.->  Kokan  kuldazen  nojaha, 
Melan  vaskizen  varaha. 
Öoittelougo,71"  laulelougo, 


Ei  ollu  sidä  vejessä, 
Eig'  ollu  sidä  metässä, 

uo  Ku  ei  tullut  kuulomaha. 
Itegi  vejen  emändä 
Vedihin  vezikivellä. 
Itegi  metän  emändä 
Nouzi  koivun  kongelvolla, 

135  Lepän  lengolla  iileni 
Tuod'  on  iiuo  kuulomaha, 
Väinämöizen  soitandova. 

Tuob'  oli  viizas  Väinämöine 
Sai  hän  soitun  sormistanse 

uo  Itestänse  iskulinnun. 
Pani  vanhad  soudamaha, 
Ite  istuih  laulamaha. 
Soudelougo,  laulelouve; 
Vanhad  soudi,  kiäd  vabizi,8 

us  Nuored  soudi,  airod  uotki, 
Piitirimed  piiinä  viheldi, 
TelTod  tedrenä  kukerdi. 
Nenä  joigu  jouttenena, 
Perä  kruakku  kuarnehena, 

iso.  Hangad  hanhena  hatatti. 


122.   Uhut. 
Berner  n.  79.  -  %  1872. 

Hilippäini  Arhippa,  Ohvokaisia. 

Vakas  oli  vanha  Väinämöini 
Läksihekse  käkisi, 
Tullakseksi  toivotteli 
Luotolah  laukoloho(hko,)u 
s  Emohon  sisarehesi. 

Lappalaini  on  kyy  silmä 


8t     kannelvon,    päällä:     [kanjt[elvon].    —   6+    istui.    - 
[So]itt[elougo].  —  8  V.  s.,  jairod  notkij:  V.  s.,  *kiäd  vabizi*. 
122.    1  Ensin:  lankolahohko,  korj.:  lankolohohko. 


7t    Soudelougo, 
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Piti  viikoista  vihoa, 
Kauan  ou  katsetta  suurta 
Peällä  vanhan  Y[äiuämöi]sen; 

m  Yöt  hän  istu  ikkunoissa, 
Valvatti  vajojen  päissä. 
Keksi  on  mustasen  merellä, 
Sinervuisen  lainehilla: 
Jo  tulopi  V[äinämöi]ni, 

is  Ajova  karettelouve2+ 
Selässä  sinisen  hirven; 
Seikö vä  silittelöyve,3+ 
Taljoa  taputtelouve:41" 
Sopisi  selällä  moata, 

20  Ketuu(?)5t  peällä  kellitellä. 
Lappalaini  on  kyysilmä 
Veti  jousen  jouvahutti, 
Käsikoaren  keännälrytti. 
Emo  kielti,  vaimo  käski, 

2s  Kielti  kolme  luonnokasta:Gt 
Älä  ammu  V[äinämöi]stä, 
Väinäm'  on  tätisi  poika. 
Ampu7+  kuitenk',  ei  totellut. 
Ei  sopin  Y[äinämöi]stä, 

30  Sopi  V[äinämö]n  hevoista 
Kaltti  noijen  kainaloitse, 
Läpi  länkihi  lihoitse. 

Jo  sormin  merehe(n)  sortui, 
Käsin  keäntyi  lainehilla, 

35  Siin'  on  kulki  kuusi  vuotta, 
Seiso  seitsemän  kesöä.st 
Etsitehkö  etsinyttä9*'10* 
Katonutta  kaivatahko111 
Talvella  lylyn  livun, 


40  Kesällä  venon  kävellä;121- 

Etsitähä13+  etsinyttä, 

Katonutta  kaivataha. 
Tuli  tuuli  luotehesta. 

Ajo  vanhan  V[äinämöi]sen 
45  Pimiähä14  Pohjolaha,15+ 

Pirun  pitkällä  perähä, 

Miesten  syövähä  kylällä, 

Urosten  upottajalla. 
Lenti  kokko  koilta  ilmoin, 1Gt 
50  Koilta  ilmoin,17*  alta  taivon, 

Liitelekse,  loatelekse, 

Etsivi  pesän  sijova. 

Tuop'  oli  viisas  V[äinämöi]ni 

Pisti  polvehe  pesäksi; 
5.3  Muni  kokko  munaista  kolme. 

Hierelövi,  hautelouve.18* 
Mi  munasta' 9t  ruskieta, 

Se  päiväksi  paistamahe; 

Mi  munassa  valkieta, 
6o  Se  kuuksi  kumottamalle. 
Liikahutti  polven  peätä. 

Munaset  merehe  vierti, 

Lapsukaiset  lainehilla, 
Tuop'  oli  Pohjolan  emäntä 
es  P}Tyhki  pienen  pirttisehe, 

Läksi  rankia  ulos20t  viemän: 

Kuuli  miehen  itkevän,21 

Urohon  ujeltavanna: 

Ei  ole  itku  lapsen  itku, 
70  Itku  on  partasuun  urohon, 

Jouhileuvan221"  jorrotus. 
Yiititseks» ■,  voatitsekse,23* 


Jt  karettelovi.  —  3t  silittelöve.  —  4t  taputtelovi.  —  5t  Ketun.  —  6+  luo- 
nokasta.  —  7t  Myös:  [Ampujhan.  —  8t  kesövä,  —  B  Piialla:  [e]ksy?[nyttä]. 
I0t  et[sinyttii.]  —  "t  kaivataahko.  —  i:t  kävellä.  —  "f  Etitilliii.  —  14t  Päällä: 
[Pimi]e[hä].  —  16t  Pimiähän  Pohjolahan.  —  "t  ilmfajn.  —  17t  ilmon.  —  ,8t  hau- 
telovi.  —  1Bt  munassa.  —  20t  ullos.  —  n  Päällä:  [itkevän]nä;  kons.:ssa:  itke- 
vin   _  "t  =  leuan.  —  23t  vaatiteksi. 
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Läksi  itkuvo  perimän..24 
„Mi  itet  Väinämöini, 

7.5  Uikutat  Ulantolaini?" 
„Sitä  iten  V[äinämöi]ni, 
Uikutan  Ulantolaini, 
Kuin  uin  omilta  mailta 
Pimiähä  Pohjolaha, 
80  Pirun  pitkällä  peränä, 
Miesten  syö  vähä  kylähä, 
Urosten  upottajana." 

„Elä  ite  Vfäinämöijni, 
Uikuta  Ulantolaini, 
85  Kirjuta  sie  miulla  kirjokansi, 
Mie  annan  neijen  palkostasi." 

Yöt  hän  sammuo  takove, 
Päivät  kirjokantta  kirjotta  vi. 
Sai  kirjokansi  kirjotetuksi, 
9o  Neitoni  lunassetuksi.251" 
Oi  sie  seppo  Ilmollini, 
Takoja  ijän26t  ikuini, 
Tavo  rautaini  harava, 
Piit  tavo  satoa  syltä, 
95  Varsi  kahta  kalkuttele. 
Tako  hän  rautasen  haravan, 
Piit  tako  satoa  syltä, 
Varren  kahta  kalkutteli. 
Haravoitsi  rannan  raiskat, 
ioo  Rannan  raiskat,  kaislan  kan- 
nat; 
Löysi  kaislova  palasen, 
■  Kalaluuta  kappalehen. 
Mani  seppihen  pajahe: 
„Mit  on  tuosta  seppä  saisi, 
ioo  Saisko  seppä  kantelehen?" 


Tako  seppä  kantelehen. 
Mist  on  tähä  kielet  soamma? 
Jouhet  juoksia27+  hevosen, 
Immen  itkien  nivukset. 

no     Pani  soiton  soittamahe, 
Itse  istui  laulamahe. 
Ei  ole  sitä  metsässä, 
Ku  ei  tulle  kuulomahe 
V[äinämöi]sen  soitanto va: 

us  Ei  ole  sitä  vejessä, 
Ku  ei  tulle  kuulomahe2 st 
V[äinämöi]sen  soitantova; 
Itseki  metsän  emäntä 
Nousi  koivun  konkelvolla 

120  Tuota  iloo  kuulomahe, 
V[äinämöi]sen  soitantova ; 
Itseki29t  vejen  emäntä 
Vetihi  vesikivellä 
Tuota  iloa30  kuulomahe, 

125  V[äinämöi]sen  soitantova. 
Tuop'  oli  viisas  V[äinämöi]ni 
Loati  kokon  kopristansa.311" 
Itsestänsä  iskulinnun ; 
Pani  nuoret  soutamahe, 

130  Itse  istuhe  perähän 

Kokan  kultasen  nojahe,32t 
Melan  vaskisen  varahe. 
Nuoret  souti,  airot  notku. 
Hankat  hanhena  hatsatti, 

135  Nenä  joikui  joutsenena, 
Perä  kroakkui  koarnehena,331" 
Tellat  tetrenä341"  kukerti, 
Pyrimöt  pyinä  vihelti.35+ 
Tuop'  oli  Pohjolan  emäntä 


24  Päällä:  [perimä]än,  kons.:ssa:  perimään,  päällä:  [perimäjh.  —  25t  lu- 
nastetuksi, koij.:  lunasetuksi.  —  26t  ijan.  —  27t  Loppu  epäselvä;  kenties: 
juoksev[an].  —  28t  kuulemahe.  —  29t  Itek[i].  —  30  Päällä:  il[ua];  kons.:ssa: 
iloa.  —  :i't  kopiistanse.  —  8*t  nojohe.  —  33t  kraakku  kaarnehena.  —  34t  Tel- 
lot  tetreni.  —  :1't  vihelsi. 
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no  Loati  kokon  kopristansa, 
Itsestänsä  iskulinnun ; 
Paui  vanhat  soutamalle. 
Itse  istuhe  perähän 
Kokan  koivusen  nojahe,36 

us  Melan  varpasen  varahe. 
Vanhat  souti,  peät  vapisi. 


123.    Uhut. 
Borenius  II,  n.  62.  -  u/7 1872. 

Kormilaini  T'ero. 

Sammon   sekä   kanteleen    tekemi- 
nen. 

Vakas  vanha  Väinämöini 
Läksi  heän,  kehen  käkesi, 
Luoto'1'ahko,  lanko^ahko, 
Emoho  sisarihinsi. 

5     Lappalainen  kuutö-silinä 
Piti  viikoista  vihoa,1+ 
Kaukoten  katsetta  suurta 
Peällä  vanhan  Väinämöisen. 
Uöt  heän  istu  ikkunassa, 

io  Vahtasi  vajojem2  peässä. 
Keksi  mustasem  merellä, 
Öinervöisen  lainnehilla: 
Jo  tulovi  Väinämöinen3 
Selässä  sinisen  hirven; 

i5  Öelköä41"  silittelövi, 
Taljoa5+  taputtelovi. 
Lappalaini'i+  kuutö-silmä 


Veti  jousen  jouvahutti, 
Käsi-koaren  keännälliitti. 

20  Väinämöistä  ampuoksahsa.7 
Emo  kielti,  vaimo  käski, 
Kielti  kolme  luonnokasta: 
Eläs  on  ammu  Väinämöistä, 
Väinäm'  on  tätisi  poika. 

25  Ampu  kuitek'8t  ei  totellun, 
Ei  osammu  Väinämöistä, 
Sattupa  Väinämön  hevoista. 
Läpi  länkien91"  lihoista, 
Kaltti  noijen  kainaloittsi. 

30     Jo  sormin  merehen  sortu, 
Käsin  keäntti  lainnehella. 
Siinä  kulki  kuusi  vuotta, 
Seiso  seittemen3  kesöä.10t 
Etsitähän  eksiinuttä, 

35  Katonutta  kaivataha 
Talvella  liiliin  livulla, 
Kesällä  venon  kapella. 
Tuli  tuuli  luotelleita, 
Ajo  vanhan  Väinämöisen 

40  Pimiähä  Pohjo'1'aha, 
Miesten  siiöpähä  kiilana, 
Urosten  up ottavahan. 

Lenti  kotka  koilta  ilman, 
Koilta  ilman,  alta  taivon, 

45  Alta  ilman  oavettoman.11 
Liiteleksi,  luoteleksi, 
Ettsivi  pesän  sijoa.121" 
Toipa  viisas  Väinämoine131" 
Pisti  polvensa  pesäksi. 

so  Kotka  rukka,  kurja  lintu 


38  nojah'an|:  nojahe;  kons.:ssa:  no^o1. 

Vl'.\.  't  vihova.  "-  „vajot:  trampit"  (portaat).  —  3  Sic.  —  4+  Selkövä. 
*t  Taljova.  —  6+  Myös:  Lappalainen.  —  7  Sic.  Kova  <•  usein  kuulun  mel- 
kein kuin  a  niin  kuin  nimissä  Paaefi,  Paadenen  (Paadanen),  Suonnel 
(Suonnal),  Suondelen  —  (molemmat  eteläisessä  Karjalassa  Siezj  arven  länsi- 
rannalla.) —  st  kuitenk.  —  9+  länkijen.  —  10t  kesövä.  —  "  „ei  ole  mittqa 
kuinka  pitkä  se  on."  —  n+  sijova.  —  13t  Ensin:  Väinämöini. 
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Muni  heän  munaista  kolme. 
Hierelövi,  hautelovi. 
Mi  munassa  ruskiata, 
Se  päiväksi  paistamana. 
55  Mi  munassa  valkiata, 
Se  kuukse  kumottamalla. 

Toip'3  ora  Pohjolan  emäntä 
Puiihki  pikku  pirttisensä. 
Läksi  roskie  ullos  viemäh. 
6o  Kuuli  miehen  itköväkse, 
Urohon  urisovakse. 

Viititsekse,  voatitfekse; 
Läksi  itkujem  perillä: 
„Mitäpäs  itket  Väinämöinen. 
65  Uikutat  ulontolainen?'' 
„Sitä  itken  Väinämöinen. 
Uikutan  ulontolaiiien, 
Kuin  uin  pois  omilta  mailta 
Pimiähän  PohjoMahan, 
70  Miesten  siiöpähä  kiilalla, 
Urosten  upottavahan." 

,,Elä  itke  Väinämöinen, 
Ujella  ulontolaini;u+ 
Kirjotappas  kirjakansi,15 
to  Annan  neijom  palkoistasi." 
Sano  vanha  Väinämöini: 
„Huväpähäu  toi  tulisi, 
Kui!  on  toi  kätehen  saisi." 
Toipa  viisas  Väinämöinen 
so  Päivät  kirjoa  kirjottavi, 
•  Uöt  on  sammuo3>16t  takovi. 
Kirja-kans'  on  kirjotettn. 
Neito  sai  lunastetuksi. 
Mani  heän  seppiem  pajaha: 


ss  „Oi  on  seppo  Ilmorini, 

Takoja  ijän  ikuni, 

Ijän17+  kaiken  kapsuttaja! 

Tavo  rautanen  harava; 

Piit  tavo  satoa1 8t  siiltä, 
90  Varsi  kahta  kalkuttele." 

Jo  tako  seppä  rautasen  ha- 
ravan : 

Piit  tako  satoa18t  siiltä. 

Kahta  varren  kalkutteli. 
Toi  ou  viisas  Väinämöini 
95  Haravoitasi  rannan  raiskat. 

Rannan  raiskat,  kaislan  kan- 
nat; 

Löysi  kaisloa19"1"  palasen, 

Kalan  luuta  kappalehen. 

Mani  seppiem  pajahan. 
ioo  Mitä  tästä  seppä  saisi, 

Saisko  tästä  kanteletta? 

Teki  seppä  kantelehen. 

Sormia  sovittelovi;20t 

Eipä  soittu  soitakkana. 
105  Mist'  on  tuoho  kielet  saisi? 

Jouhet  juoksijan  hevoisen, 

Immen  itkijän  hivukset. 
Toi  on  viisas  Väinämöille2'- ; 

Pani  soituri  soittamalla, 
no  Itte3  istu  laulamahan. 

Ei  ollun  sitä  vejessä, 

Ku  ei  tullun  kuuloinahan 

Väinämöisen  soitantoa  ;2- : 

Eik'  ollun  sitä  nietässa, 
us  Ku  ei  tullun  kuuloinahan 

Väinämöisen  soitantoa. -2t 


14t  ulontolaiiien,  päällä:  [ulontolaijnen.  —  15  kirj  o  kafisi:  kirjakansi. 
Kirjakansi  selitettiin  maailman  kartaksi.  Kons.:ssa  lisäksi:  Siitä  heän  rupei 
riitaamaan  karttaa.  —  ,6t  sammuu,  korj.:  [sammujvfoj.  —  17t  Iän.  —  18+  satova. 
—  19t  kaislova.  —  2°t  Sormias  sovitteleva.  —  2,t  Ensin:  VT[äinämöi]ni.  —  Mt  soi- 
tintava. 
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Itteki  metän  isäntä 
Nmisi  koivun  kontelvolla 
Tuota  iloa  kuulomaha, 
tao  Väinämöisen  soitantoa. 
Iteki23  vejen  emäntä 
Vetihi  vesi-kivellä 
Tuota  iluo  kuulomaha, 
Väinämöisen  soitantoa. 
125     Toipa  viisas  Väinämöini 
Teki  kotkan  kouristansa, 
Ittestänsä  iskulinnun. 
Pani  nuoret  soutamalla; 
Souti  nuoret,  notku  airot, 
iso  Teljot3  teiriuä  kukerti, 
Puurimet  vitisti  piiinä, 
Hankat  hanhina24*  hatsatti, 
Nenä  joiku  jouttsenena,251" 
Perä  kroakku  koarnehena. 
ns     Toipa  Pohjolan  emäntä 
Teki  kotkan  koiristansa  ;2Ct 
Pani  vanhat  soutamana. 
Vanhat  souti,  peät  vapisi, 
Vaikk'  ei  matka  joutunkana; 
uo  Teljot  teirinä  kukerti, 
Piuirimet  vihelti  piiinä, 
Haukat  hanhina  hatsatti, 
Nenä  joiku  jouhtenena, 
Perä  kroakku  koarnehena. 


124.   Uhut. 
Meriläinen  n.  2360.  —  1889. 

Ilja  Uulajeff. 
Kulkupojan  laulu. 

En  tieä1  poloin  poika, 
En  poika  polonalainen, 
Miten  olla,  kuin  eleä, 
Kun2  jouvuin  omilta  mailta 
5  Jouvuin  maille  vierabille, 
Äkki  ouvoille  oville, 
Kylän  naisten  nauratella. 
Kylän  piikoen  pilata. 
Pääsin  päälle  kalliolle, 
io  Alasti  alakivelle. 

Lappalainen  kyytösilmä 
Piti  viikkoista  vihoa, 
Kauvan  aikaista  kateutta, 
Jännitti  tulisen  jousen 
15  Tulisilla  jäutehillä, 
Sulitti  tulisen  nuolen 
Pääsken  pienillä  sulilla, 
Varpusen  vivuttimilla. 
Illat  istu  ikkunoissa, 
2o  Vavoi  vajojen  päissä,  ^ 
Vuotti  milma  tulovaksi, 
Tulovaksi,  joutuvaksi. 
Pääsin  päälle  kalliolle, 
Alasti  alakivelle, 
25  Joka  tuulen  tuntemahan, 
Taivahan  tajuamahan. 


w  Itteki:  I;  kons.:SS 
2«t  kouristansa. 

124.   '  tielj  ä:  t  -  "  *Kun*  j 


äsa  Itteki    -  «t  hanhin.   -  «f  joike  jcrattsehena. 
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Uhtuen  runoalue. 


125.   Uhut. 

Karjalainen  n.  82.  - 


1894. 


Varahvonttani  Poavila  Sirkeini  1 
Janiani. 

65      Vako1  vanha  Vainämöini 
Istuutu  oron  rekeh; 
Ajoa  karettelou 
Selvällä  meren  selällä. 
Lappalaini  kyytö  silmä 

70  Piti  viikoista  vinoa, 
Kauvon  aijnista  kareilta 
Peällä  vanhan  Väinämöisen. 
„0i  emoni  kantajani! 
Mitä  haukkuu  hallikoira, 

75  Ilman  juhku  juhkuttau; 
Joko  matkoau  Vainämöini?" 
Keksi  mustasen  merellä, 
Sinervöisen  lainnehilla. 
Veti  jousen  jouvahutti, 

8o  Käsikoaren  keännällytti 
Peällä  vanhan  Väinämöisen. 
Emo  kielti,  vaimo  käski, 
Jo  esti  kavehta  kaksi: 
„Poikuoni  nuorempuoni! 

85  Elä  ammu  Väinämöistä; 
Väinö  on  tätisi  poika!" 
Heämpä  ampu  Väinämöistä, 
Sopi  Vainosen  hevoista. 
Heän  lankei  siitä  mereh. 

»Lappalaini  Sano,  jotta": 

90  „Kuie  siellä  kuusi  vuotta, 
Selu  seitsemän  kesöä!2 
Kuhu  nosset  istumaha, 
Siihi  luokah  luotopäitä; 
Kuhu  nosset  seisomaha, 

95  Siihi  sinervon  apaja!" 


Vako1  vanha  Vainämöini, 

Laulaja  ijänikuni, 

Virren  porras  polvuhiui. 
Kokko  rukka,  kurja  lintu 
loo  Liitelekse,  loatelekse, 

Kahtovi  (!)  pesän  sijoa, 

Asummoata  ollakseh. 

Tuopa  vanha  Vainämöini 

Pisti  polvensa  pesäksi, 
105  Mvuseh  alusimeksi. 

Kokko  rukka,  kurja  lintu 

Muni  kolme  kullaista  munaista 

Väinämöisen  polven  peähä. 
Vako1  vanha  Vainämöini 
no  Kuuli  polven  polttavakse, 

Jäsenen  lämpijövän; 

Liikahutti  polvijanse, 

Munani  vetehe  vieri. 

Tuli  hauki  hangotellen, 
ns  Vejen  koira  kongotellen, 

Tuosta  heän  munasen  koppaa. 

Kokko  rukka,  kurjan  lintu! 

Kuu  kokko  kuopasih. 

Vasta  suomuja  sukasi. 
120  Kokko  rukka,  kurjan  lintu, 

Kurjan  lintu,  orjan  lintu! 
Vako  vanha  Vainämöini 

Kuuli  polveh  polttavakse, 

Jäsenen  lämpijöväkse; 
125  Liikahutti  polvijanse, 

Munani  vetehe  vieri. 

Kokko  rukka,  kurjan  lintu, 

Kurjan  lintu,  orjan  lintu 

Kuopelekse,  koapelekse; 
130  Kun  kokko  kuopasih, 

Tuosta  kokko  koppai  hauvin. 

,.Miksi   on  muuttunu  munani. 

Miksi  on  soatu  soaleheni?" 


125.    '  Vak  a  :  Vako.  —  2  keslelä:  kesöä. 
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Vako  vanha  Väinämöini. 

i3.-.     Pohjan  ukko,  Pohjan  akka. 
Pohjan  entini  emäntä 
Pitän  poriahan  nenässä. 
Jo  heän  kuuli  itköväkse: 
„Ei  ole  itku  lapsen  itku, 

ho  Itku  on  partasuun  urohon. 
Karvaleuvan  koakerrus." 

Taopa  on  Pohjolan  emäntä 
Tuonipa  heän  sanoikseh  virkki : 
..Kuhuu  nosset  istumah, 

us  Siihi  luokah  luotopäitä; 
Kuhu  nosset  venyölläh, 
Siihi  soari  kasvakkah!" 

„Peäsi  pois  merestä." 

[Alkupuoli     Polvenhaava-runoa, 
ks.  n.  329.] 


126.   Tsiksa. 
Europaeus  K,  n.  196.  —  1846. 

Vaka  v[anha]1  V[äinämöinen] 
Läksiäkseu[sä]  k[äkesi], 
*Tullax[ensa]  t[oivotteli]* 
Luotolan,  l[ankolah], 
Emohon  sisärih. 

Lappalainen  kyyttösi[lmä], 
Piti  [viikoista  vihoa]. 


Etsitäh  exynytt[ä], 
Katonutt[a  kaivatahe], 
io  Talvell[a]  lyl[ynj  livull[aj. 
Talvella  venon  kavell[a]. 


127.   Luusalmi. 
Berner  n.  45.  --  8/7  1872. 

Hokki  Kondratan  poika  Vasiljeff. 

Aik'  on  Ahtia  sanova, 
Väinämöistä  vieretellä. 
Lupa  lähteä  (matalla)1* 
Luotuhuinse,  lankohoinse, 

5  Suureh'  on  sukuperähe. 
Vyötetseksi,  voatitseksi2t 
Tuop'  on  vanha  V[äinämöi]ni, 
Jo  suorie  vanha  V[äinämöi]ni 
Selkähän  sinerviin  hirven, 

io  Kalahauin  karvasehe; 
Jo  läksi  V[äkiämöi]ni 
Luotuhuinse,  lankohoinse  ;3t 
Ajave4t  karettelouve. 
Lappalaini  kyytösilmä, 

iö  Piti  viikoista  vihoa, 

Kauvaist'5t  on  ylenkatsetta 
Peällä  vanhan  V[äinämöi]seu. 
Lupai  ampuo61"  V[äinämöijstä 
Emo  kielti,  vaimo  käski, 

20  Kielti  kavehta  kaksi: 
„Elä  ammu  V[äinämöi]stä, 
Väinäm'  on  tätisi  poika.'' 
Ei  hän  tuota  totellut, 
Veti  jousen  jouahutti, 

25  Käsikoaren  keän;illytti,7t 
Jopa  ainpu  VLiiinämöijstä; 
Eipä  satrtu18  V[äinämöi]stä, 
Sattu  V[äinämö]u  hevoista. 
Läpi  länkien  lihoitsi,9+ 

30  Taikk'  on  kautti  kainaloien. 
Väinäm'  on  raerehe101  sorti 


126.  •  V.  *  vanha*  V. 

127.  '+  Lupa  lähteä.  —  2t  Vyötetekse,  vVatiteksi.  —  atlankohoD 

*+  Ajove.  —  6t  Kauoist'.  —  «tampui.  —  7t  keäuälvtti.  —  8  Epäselvä;  kons:ssa: 
sattu|i|.  —  9t  lihoiti.  —   10t  merehcn. 


216 


Uhtuen  runoalue. 


Käsin  on  keäuty  lainehiren. 
Siel'  on  kulki  kuusi  vuotta. 
Seiso  seitsemän  kesövä. 

35  Jo  etsittiin  eksynyttä,1  lf 
Katonutta  kaivuttih, 
Talvell'12*  on  lylyn  livulla. 
Kesäll'  on  venon  kavilla; 
Eipä  löyetty  eksinyttä. 

40     Kokkolintu,  kurja  lintu 
Liitelekse,  loatelekse,131" 
Selässä  sinisen  meren, 
Hakev'  on  pesän  sijoa, 
Keksi  mustasen  merellä, 

45  Siner voisen  lainehilla. 
Kokkolintu,  kurja  lintu 
Muni  uranaista  kolme 
Peähä  on  polven  Y[äinäm<">i]- 

sen. 
K[okko]l[intu],  k[urja]  l[intu], 

50  Hierelöypi,  hauteloupi.ut 
Nousi  tuuli  luotelleita, 
Toiui15t  turma  suvelta, 
Jopa  ajo  V[äinämöi]stä 
Pimiähä16t  Pohjolahe, 

55  Miesten  syövänä  kylänä, 
Urosten  upottajalle. 

Pohjolan  iso  emäntä 
Kuuloo  miehen  itkeväksi, 
Urohon  nliso vaksi:17* 

6o  „Ei  ole  itku  immen  itku, 
•Eikä  itku  lasten  itku, 


Itku  on  urosten  itku, 
Jouhileuvan  jorrotusta." 
Tuop'  on  Pohjolan  emäntä 

65  Pyyhki  pienen  pirttisensä, 
Vei18t  rikkaset  kivellä, 
Vyötitsekse,19+  voatitsihe. 
Tuop'  on  Pohjolan  emäntä 
Mani  itkuo  perällä  :20+ 

70  Kuulo21  miehen  itkeväksi. 
Urohon  ulisevaksi. 

Tuop'  on  sanoiksi  virkki: 
..Mitä  itket  V[äinämöi]ue, 
Ujellat  Uvantolaine?" 

75      ,,Sitä  itken  Y[äinämöi]ne, 
*ljellan  U[vantolaine],* 
Pois  on  uint22+  omilta  mailta 
Näillä  mailla  vierahilla." 
„Elä23t  itke  Y[äinämöi]ni, 

go  On  miulla  kolme  oritta, 
Ota  kolmista  parahin, 
Soatan24t  omilla  mailla 
Näilt'  on  mailta  vierahilta. 
pmpa  miulla  kolme  tytärtä, 

85  Annan  kolmesta  parahin  ;25t 
Tuota  toivoin  tuon  ikäni26t 
Vävykseni  Y[äinämöi]stä, 
Suvukseni  suurta  miestä." 
Yäinämöini  sanoiksi  virkki: 

90  ,,En  huoli  mie  siun  tytögtäs,27* 
Jouuin  pois  omilta  mailta 
Näillä  mailla  vierahilla/' 


"+  Etittiin  eksynyt,  korj.:  Jo  e[tittiin  eksynyt].  —  12t  Talvella.  — 
13+  laateleksi.  —  ,4t  Hierelööpi,  hauteloopi.  —  15+  2:nen.  —  16t  Pimiähä,  päällä 
[Pimiäh]e.  —  17t  ulisovakse.  —  18f  Vei  on.  —  18t  Vyötitekse.  20t  perähen. 
21  Päällä:  [Kuul]i?;  kons.:ssa:  Kuloi,  korj.:  Kuulo.  —  22t  uin.  —  23t  Älä.  — 
2*t  Saatan.  —  23t  parahan.  —  J6t  ikäne.  —  27t  tytöistäs. 
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Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Uhut. 

Castren  n.  167,?,  ss.  16-18.  —  1839. 

Männös  maalian  mairehesen, 
Sainpahan1  jalan  juurohen, 
Kirjokannen2  uskalehcn. 

[Ss.  ovat  »lanausta.] 


2.    Uhut. 

Berner  n.  73,  ss.  12—13.  —  6/7  1872. 

Iro      Ohvokaini.       Jyvöälahdesta 
tuotu. 

Tako  rautasen  orosen, 
Hiirenkarvasen  heposen. 

[Ss.  ovat  Kultancidon  taonnassa, 
ks.  n.  545.] 


3.    Uhut. 

Borenius  II,  n.  40,  s.  11.  —  6/7  1872. 
Teppini  Lari. 

10  Lankesi  heän  laij  aitalle, 
Sortu  sorminki  mereKe. 
Kuulu    kun  kiitit  olutta  juovat. 

[Ss.  ovat  Väinämöisen  sanojen 
etsinnässä,  ks.  Laivaretkeä  ja 
Kanteleen  syntyä,  n.  664.] 


Uhut.  4. 

Borenius  II,  n.  54,  ss.  39-47.  — "/,  1872. 
Oppo,  Orfon  vaimo. 

On  on  neiti  PohjoIaSäa,' 
40  Lihan  läpi  luut  näkiiuve, 
Luun  läpi  iitimet  paistan. 
Alini  tiltti,   aino  neiti 
Koprin  helmahan  kokosi, 
Käsin  keäri  voattevuohe, 
45  Läksi  tuo  juoksomahe, 
Mähi  soita,  mani  maita, 
Ammuin   suotuja  ahoja. 

[Ss.  ovat  Kilpa-kosinnassa,  ks.  n. 
509.1 


5.    Uhut. 

Borenius  IY,  n.  10,  ss.  298  -  9.  —  28/8 1879. 

Varahvonttani    Triihvo  Sirkeini  1. 
Janaani. 

Kulu  sielä  kuuzi  vuotta, 
Solu  seittsemen  kczöä. 


[Ss.   ovat  Lemminkäisrunoxm,  ks. 
n.  845.] 


1.    '    Päällä:    [Samp]o[han],    mutta    o   poispyyhitty. 
nitty,  mutta  palautettu.     Päällä  selitys:  sammako. 


Sana  poispyy- 
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Uhtuen  runoalue. 


6.    Uhut. 

Borenius  IV,  n.  11,  ss.  71-9.  —  28/8 1879. 

Varahvonttani  Triihvo  Sirkeiiii  eli 
Jamaiii. 

Uho  kuitenki  tulou, 
[Uho]  ihteh  V[äinämöi]sen. 
Ajoa  köröttelöu 
Selvällä  meren  selällä, 
75  Ei  kastu  oron  kapiet, 
Eikä  vuohizet  hepozen. 
Lappalaini  kyytösilmä 
Illat  istu  ikkunoissa, 
Yöt  valvatti  vajajen  päissä. 

(Virsi  häviää  kuin  V[äinämöinen] 
joutuu  Pohjolaan.) 

[Ss.    ovat  Polvcnhaava-runon  lo- 
pussa, ks.  n    328.] 


7.    Uhut. 

Karjalainen  n.  84,  ss.  306-7.  —  1894. 

Varahvonttani  Poavila  Sirkeini  1. 
Janaani. 

Kulki  siellä  kuusi  vuotta, 


Selu  seitsemän  keseä. 

[Ss.  ovat  Lemminkäisrunossa,  ks. 
n.  847.] 


8.    Uhut. 

Karjalainen  n.  86,  ss.  43-6.  —1894. 

Varahvonttani  Poavila  Sirkeini  1. 
Janiani. 

Pani  pyssyt  pyrkimähe, 
Jalot  jouset  jahmamahe, 
Ampu  kerran  noin  ylitsi, 
Ampu  toisen  noin  alatsi, 
Ampu  kolmannen  kesellä, 
Jo  nyt  räystähät  rämyöve. 

[Ss.   ovat  runossa  „Viipurin  lin- 
nan piiritys."} 


POHJOINEN  RAJA-ALUE. 


128.  Pistojärvi? 

Europaeus  E,  n.  274.  —  1846. 

Se  on  pisty  pään  piolta, 
Kaunis  varren  kannannalta. 


Saipa  sampu  valm[eheksi], 
Kirjokansi  kauneheksi. 
Otti  koukin  kuolioita, 


1.    Sampojakso.    128     131. 


219 


Viikate  vipalehia, 
Niitä  kynsiksi  kyhäili. 
Siotteli  siipilöiksi. 
Sauo  sepp[oJ  Il[marinenJ: 

io  „Eukko  Pohjolan  emäntä, 
Oi  armas  auoppiseni, 
Suknehen  suuri  vaimo,1 
Anna  tyttäreni  hyvyeksi, 
Ainuosi  hyvyeksi." 

i5     Eukko  Pohj[olan]  em[äntä] 
Ei  hän  tuo2  sitänä  totellut;1 
Jo  hän  tuosta  samp.un  saapi, 
Kirjokannen  kaappoavi. 


129.   Pohj.  r.  a. 

Europaeus  K,  n.  305.  —  1846. 

Pääty  Petri  närttehelle 
Appamista  ampumassa, 
Nielemistä  niittämässä. 
Koljonen  kohenteleksen. 
Lusminki  lujotteleksen, 
Asetaksen  ampum[ah], 
Väinämöistä  ampumah. 
Emo  kielti,  vaimo  käski. 


130.   Pohj.  r.  a. 

Europaeus  K,  n.  309.  —  1846. 

Lappalainen  kyyttös[ilmä] 
Ampu  hirvenä  heposen, 


Mustan  koiran  kontiona. 


Vanu  vaskista  peseä, 

5  Kulosista  kultaisista. 
Heinistä  hopeisista. 
V[äinäinöi]sen  polven  [päähän]. 
Luuli  polv[ensa]  pa[lavan],  " 
Jäs[enensä  lämpiävän]; 

io  Jop'  on  päätänsä  ylenti, 
Kohotteli  kuonoahan;1 
Munaset  veteh  vier[i]. 


Nenä  taivosen  j akasi. 
Häntä  kaivo  kalliota. 


131.   Koljola. 
Berner  n.  53.  —  30 ',  1872. 

Martiskaini  Teppana. 

Siitä  se  virkki1  +  V[äinämöi]ne 
Paino  mielensä  pahaksi. 

no  Sylin  syttäsi  merehe, 
Kämmenin  lainehesi. 

Siellä  kulki  kuusi  vuotta. 
Seulo  seitsemän  keseä. 
Siellä  tuuli  tuuvitteli, 

175  Oalto21"  rannoilla  ajeli. 

Siellä  kulki  kuusissa  hakona, 
Petäjässä  pölkyn  peänä.3t 
Sata  oli  hoavoa  urossa, 
Tuhat  tuulen  pieksämöä. 

iso  Siellä  tuuli  tuuvitteli, 


12.S.    J    Säkeiden    11 — 12   ja    15—16  järjestys  alk.  päinvastainen,  nume- 
roilla muutettu.  —  *  h.  *tuo*  s. 

130.  '  Säkeiden  10 — 11  alk.  järjestys  päinvastainen,  numeroilla  muutettu. 

131.  't  v[anha]    —  -t  Aalto.  —  3+  päänä. 
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Pohjoinen  raja-alue. 


Meren  lieto  liikutteli. 

Sotka  lenti  merta  myöti 
Etsivi  pesän  sijova. 
Tokkavi  mustasen  merellä, 

is5  Mättähäisen  lainehella, 
Siihin  hieroo  hieta  pesäD, 
Peähän  polveilen41"  V[äinämöi]- 

sen. 
Siitä  muni5t  munoa  kuusi. 
Seitsemännen  rauta  munan. 

190  Hierelövi,  hautelovi, 
Polvessa  pojan  pätösen, 
Peässä  polven  V[äinämöi]seu. 

Tunsi  polvensa  palavan, 
Jäsenensä  lämpiävän, 

195  Liikahutti  hän  polviansa,6* 
Jäsentänsä  järkähytti. 
Munat  ne  vierähti  merehen, 
Karskahutti  karihin. 
Itse  sanoiksi  virkki: 

200  „Mi  munassa  luumuruja, 
Se  tähiksi  taivosella, 
Mi  munassa  valkiaista, 
Se  kuuksi  kumottamahe, 
Mi  munassa  ruskiaista 

205  Se  päiväksi  paistamalle." 
Siitä  vanha  V[äinämöi]ni 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
»Loput  luo  luoja  luotoloikse, 
Karipäikse  kasvatelkoo.",+ 

.  [Alkupuoli  Vipusessa  käyntiä, 
Laivaretkeä  ja  Kanteleen  syntyä 
ja  Vellamon  neidon  ongintaa,  ks. 
Laivaretkeä  ja  Kanteleen  syntyä 
n.  670.] 


131a).  Koljola. 
Inha  n.  255  (=  n.  153).  —  1894. 

Martiskaiiii  Teppana, 

Siitä  v[anha]  Y[äinämööni] 
Painaa  mielensä  pahakse, 
Sylin  syttähih  mereehe, 
Kämmenin  on  laineheese. 

Siellä  on  kulki  6  vuotta, 
Seuloi  7  keseä1, 
Kulki  kuusissa  hakona, 
Petäjissä  pölkyn  päänä.2 
Siellä  tuuli  tuuitteli, 
Ilman  lieto  lekutteli, 
Sata  haavoa  oli3  urossa, 
Tuhat  tuulen  pieksämässä.4,5 
*Halli  haukkuu  Pohjolassa, 
Perän  peltohon  syväähe,6 
Hännän  maahan  torkutellen.* 
Oli  neiti  Pohjolassa, 
Impi  kylmässä  kylässä. 

Siitä  Pohjolan  emäntä: 
,,Mene  neiti  katsomaahe.7 
Ei  halli  valetta  hauku, 
Linnan  lukki  luiskuttele." 

Neiti  meni  katsomaahe:7 
Itku  kuuluvi  mereltä, 
Ei  ole  itku  lapsen  itku, 
Eikä  itku  vaimon  itku, 
Itku  partasuun  urohon. 
Jouhileuvan  juorettelu. 

Siitäpä  P[ohjolan]  emäntä 
Koprin  helmansa  kokosi, 


Jt  polven,  polvehe«,  kons.:ssa:  polvehen.  —  H  munii.  —  6+  polviensa. 
—  7t  kasvatelko"1. 

131a).  '  kes|ä|ä:  keseä.  —  2  JST:ssa  153:  peänä.  —  3  N:ssa  153:  Sata  oli 
h-  —  4  pieks  e  m  e  ssä:  pieksämössä.  —  5  Tämän  jälkeen  on  kk:ssa  säe:  |Siitä 
pokjustihe  pohjasella[.    —   6   N:ssa   153:  syvähän.  —  7  N:ssa  153:  katsomahan. 


1.   Sampojakso.    131  a)— 133. 
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Käsin  kääri  vaattehensa, 
Siitäpä  juoksi  joutusasta, 
Pikasesta  piiretteli. 

as  Siell'8  oli  v[anha]  V[äinämöni], 
T[ietäjä]  i[än]  ikuiiii9, 
Virren  portto  polvehuiiii, 
Siitä  kuljetti  kotiihe, 
Syöttelövi,  juotteloovi, 

90  Palall'  on  parenteloovi, 
Haavojaki  hauteloovi.10 
Suvukseni  toivoin  miestä  suur- 
ta, 
Vävykseni  V[äinäniöi]stä. 

(Ei  nmista  loppua.) 

[Alkupuoli    Vellamon  neidon  on- 
gintaa, ks.  n.  280  a).] 


132.  Koljola. 
Inha  n.  264  (=  n.  154) 

Martiskairii  Teppana. 


sessa  käyntiä,  Laivaretkeä  ja  Kan- 
teleen syntyä,  ks.  Polvenhaavaa 
n.  330.1 


1894. 


Laski1  sammun  javolle,2 
Siell'3  kynti  sammon  juuret, 
Juurtui  sampo  juuret, 
[45  9  sylen  syvähän. 

Siitä  v[anha]  V[äinämöni] 
Kynti  sammon  juuret 
Satasarvella  härällä, 
1000  päällä  tursahalla. 
150  Siitä  sampu  sai  mereehe, 
Sitä*  vesi  rikkahammaksi.5 

[Alkupuoli   Polvenhaavaa,   Vipu- 


133.   Koljola. 
Inha  n.  284.  —  1894. 

Sigli,  Kieleväisiä. 

Itku  kuulu  on  mereltä: 
Ei  ole  itku  lapsen  itku, 
Eik'  ole1  itku  vaimon  itku, 
Itku  on  partasuun  ur olion, 

i9.-.  Jouliileuvan  juorottelu. 
Käsin  keäri  vaattiehe, 
Koprin  helmah  kokosi, 
Pian  juoksi2  matkan  pitkän, 
Vähäsi  välit  lyhyöt, 

200  Menip'  tuota  katsomaalie. 
Katseloo,  käänteluyve. 
Sat'  on  hoavoa3  uroossa, 
1000  tuulen  pieksemäässä. 
Lämmitti  saloa  sau[n]an, 

205  Pian  pirtin  riuhutteli 
"Halkosilla  hienosilla*. 
Loati  piimästä  poru, 
Sinervosta4  saippuoota. 
Millä  poian  peätä  pessä, 

210  Muotuo  hyvän  molotsan. 

[Alkupuoli  Lemminktiisrunoa,  ks. 
n.  853.] 


8  Siell; ä:  S.,  n:ssa  153:  Siellä  —  9  ikuuiii:  iku/iii.  —  10  Tämän  jälessä 
on  n:ssa  153  viivoja. 

132.  "    Viiletti    Laski:  L.   -    2  N:ssa  154:  jaolle.        :1  N:ssa  154:  Siellä.  - 
;  N:ssa  154:  Siitä.  —  5  N:ssa  154:  rikkaammaksi. 

133.  1   Eik,ä    *ole*.    —   2   *Pian*  j.    —   3  h|a|avoä:  hoavoa.  —  4  Siner- 
v  .i  -tä:  Sinervosta. 
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Pohjoinen  raja-alue. 


134.   Akkala. 


Borenius  kons. 
—  29/7  1872. 


v.f  kuori  2,  s.  78. 


Mp.  Ohdassa. 

Akkalan  Jeremein  Hotatta  (= 
„Tsilli  Hotatta")  lauloi  sampo- 
virren  alusta  loppuun  aivan  sa- 
maan tapaan  kuin  Uhtuen  Kormi- 
laini  Tero.  Hän  sanoikin  saa- 
neensa tämän  laulun  Uhtuen 
akalta,   joka  hänen  veljellään  oli 


naisena.  Muuten  hän  on  oleskel- 
lut 20  vuotta  IJhtuessa,  niistä 
7  Teron  kanssa  yhdesssä  talossa 
kasakkana: 

Tuop'  oli  viekas  Väinämöini 
Lähtieksehen  käkesi,1 
Käyväksense2  toivotteli    . 
Luotolahan  lantol'ahan, 
ö  Emoisi  sisarihinse. 

Lappalaini  kyytösilmä, 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Koljola. 

Inha  n.  259,  ss.  50-9.  —  1894 
Simanaini  Sohvonja. 

Ajan  päivän,   ajan  toisen, 
Ajamma  kohta  kolmannenki, 
Jopa  P[ohjola]  näkyvi, 
Kirjokannet  kiimottaapi. 

[Ss.     ovat    sekavassa     runossa 
Väinämöisen    lähdöstä    Pohjolan 

sotaan,  ks.  n.   1011.] 


2.  Koljola. 

Inha  n.  269.  ss.  16—22.  —  1894. 
Simanaini  Sohvonja. 

Niin   lähetäh  laskemaaln' 
Pim[iähän]  Pohjol[aahe], 

Niin  he  lasketaan  merc3llä 


Ulap[alla]   aukialla, 
20  Kohten  Pohjola[n]  kotia. 
Jo  näkyy  P[ohjola]n  talotki. 
Kirjokannet  kiimottavi, 

[Loppupuolella      on      hämärää 

muisteloa     Sammon    ryöstöstä, 

ks.  Sekavia  muodostuksia  n.  1013.1 


3.   Koljola. 

Inha  n.  270,  ss.  82—3.  —  1894. 
Simaini  Sohvonja. 

Jopa  Pohjola  näkyy, 
Kirjokannet  kiimottavi. 


[Ks.      Sekavia     muodostuksia    n. 
1014.1 


134.  '    Ensin:  käkieli    —  -    Tulla  ksense:  Käyväksense. 


1.    Sampojakso. 
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4.    Koljola. 

Inha  n.  272.  —  1894. 

Simanaini  Sohvonja. 

Hämärää     muistoa     Sarnporet- 
kestä  [Ks.  Sekavia  muodostuksia 

n.  1015.] 


5.    Koljola. 

Inha  n.  273.  ss.  171—2, 184—5.  - 1891. 
Simanaini  Sohvonja. 

Tuostapa  P[äivölä]n  emäntä 
Laitto  laivoja  peräähe. 


Jo  tulevi  Pohjon  p[ursi], 
185  Satahanka  halkievi. 

[Y.  m.  hämärää  kaikua  Sammon 
ryöstö  retkestä,  ks.  Sekavia  muo- 
dostuksia n.  1016.] 


6.    Koljola. 

Inha,  n.  283,  ss.  10  -11.  —  1894. 
Simanaini  Sohvonja. 

Pohjan  kammiot  näk[yvi], 
Kirj[o]k[annet]   kiimott[avi]. 

[Loppupuolella  on  hämäriin 
muistoa  Sammon  ryöstöstä,  ks. 
Sekavia  muodostuksia  n.  1017.] 


7.   Koljola. 

Inha  n.  284,  ss   Ho— 4.  —  1894. 

Sigli,  Kieleväisiä.  Kotoisin  Vuon- 
nisesta. 

Siell'  on  kulki  6  vuotta. 
Seuro  7  keseä 
5  ^Maksassa  merimateehe, 
Meriuuhen  untuvassa.* 

[Ss.  ovat  Lemmi /ikäisi  tinossa,  ks. 
n.  853.] 


KOILLINEN  RAJA-ALUE. 


135.   Sompajärvi. 
Borenius  H,  n.  73.  —  u/n  1872. 

Arhippaini  Iivana. 
Väinämöizen  virzi. 

Väinämöinä  uöllä  sundu. 
Päivällä  pajahin1  astu, 


Tako  se  rauta'zen2t  örihiu, 
Liina-karvasen3*  hevonen ; 
s  Takuo  taputtelije,4 
Vielä  lenzahuttelije. 
Tako  se  rauta'zen2t  orihin; 
Läksikö  ajoa  korottelomah. 
Ajo  suotti,5  ajo  moatti, 


135.  l  Sic.  Puhekielen  mukaan:  pajah.  —  2t  rautasen.  —  st  Liina-karva- 
sen. —  '  e  mitan  täytteeksi  lisätty;,/  vokaalia  eroittamaan.  —  '  i  samoin 
mitan  täytteenä. 
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Koillinen  raja-alue. 


10  Ajo  pitkim  pitkie  ahoja. 
Siel'  oli  nuori  Joukahaini, 
Vetikö  jouzeu  juossessahe. 
Jo   se   ampu   vanhoa  Väinä- 
möistä, 
Ampu  se  hevo'zen  lihoja, 
15  Läpi  längien  lihoista. 
Ei  ozaiiiii  Väinämöistä; 
Sopi  hevonen  lihoihi,5 
Läpi  längien  sijoihi.5'6t 
Tuo  siitä7t  vauha  Väinämöihi 
20  Virkki  heän  tuon  sanaksi: 
„Oi  sie  nuori  Joukahaini, 
Miks'  olit  sie  niin  viha'ni,   * 


Etk'  ollun  ennen  kovin  vihaani! 

Ruvennemmas  koittamalle, 
25  Kumbi  voiton  voittanove. 

Oi  sie  nuori  Joukahaini! 

Ruvennemmasko      soti-sovin- 
nolla. 

Loajimma  (muö)   rauha-raja'- 
zet,8t 

Panemma  rauha-raj  ajzet, s  ■" 
30  Tejemmä  soti-sovinnot 

Muijem  muistamattomaksi, 

Lapsien  laulamattomaksi, 

Olemma  oikein  norjumatta."  (!) 


°t  sioilii.  —  7t  sitä.  —  8t  -rajaset 


.      ■ 


2.  TAIVAAN  TAONTA. 


LATVAJÄRVEN  RUNOALUE. 


136.  Latvajärvi. 
Borenius  III,  n.  35.  —  %  1877. 

Arhippairii  Miihkali. 

Yöllä  synty  IlmolTini, 
Päivällä  mani  p ajane, 
öoan  on  lukkuja  takouve, 
Tuhannen1  avoamia. 
5  Ei  ole  seppä  sen  parempi, 
Eikani  tarkempi  takoja, 


Jos  synty  sysimäjellä, 

Kasvoi  hiilikankahalla. 
Se  seppä  joka  jumala, 
Joka  on  taivosen  takonut. 
Ilman  koaret  kalkutellut. 
Ei  tunnu  vasaran  jälki, 
Eikani  pihtien  pitely, 
Hoararauvan  hallitsenta. 


VUOKKINIEMEN  RUNOALUE. 


137.   Venehjärvi. 
Karjalainen  n.  120.  —  1894. 

Varahvontta  Lesorii. 

Oi  Ukko  Anaaliini, 
Taivahallini  takoja! 


Mie  olin  miessä  kuuventena, 
Seitsemäntenä  urossa 
Taivoista  tähystämässä. 
Ilman  kantta  kalkuttelin; 
Ei  tuntun  vasaran  jälki, 
Eikä  paljan  paipatuse. 


136.    '    lOOOjnnen:  tuhannen. 


15 
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Vuonnisen  ranoalue. 


VUONNISEN  BUNOALUE. 


138.   Vuonninen. 
Europaeus  K,  n.  182.  —  1846. 

Olinpa  niinäki  ennen, 
Olin  miessä  6:tenä, 
Urona  9:tenä 

Ilman  kaarta  kantamass[a], 
35  Taivoa  täh[yttämässä]. 
Oikein  on  Otavat  tehty, 
Tähet  taivon1  taitavasti, 
Omat  on  kuop[at  kuokkimam]. 

[Alkupuoli       lyyrillistä      runoa 
»Laula,  laula  keito  kieli."] 


139.   Vuonninen. 
Borenius  I,  n.  60.  —  9  10  1871. 

Homaiii  Ohvo. 

Olin  mieki1  f  miessä  ennen, 
Seittementenä  urossa 
Ilman  pieltä  pistämässä. 
Olin  mieki  miessä  ennen, 
io  Seittementenä  urossa 
.Otavo'21"  ojentamassa. 
Olin  mieki  miessä  ennen, 
Seittementenä  urossa 
Taivon  koarta  kantamassa. 


[Alkupuoli  Kehotusta  laulamaan, 
jatko  runoa,  jossa  on  kolme 
säettä  Auringon  ja  kuun  pääs- 
töä, ks.  n.  680.] 


140.   Vuonninen. 

Borenius  II,  n.  61.  —  u/- 1872. 

Trohkimairii    Ontrei.    —  Mp.  Uh- 
tuessa. 

01im3+  mie  ennen  nuorra  miessä, 
Seittementenä  urona 
Ilmam2+  pieltä  pistämässä, 
us  Tai  voista  tähiittämässä; 
Astuin  taivosen  napoa,3+ 
Ilmam2+  pieltä  piilettelin. 

[Ss.  Lemminkäisen  virren  loppuun 
eksyneen  Sammon  taonnan  yh- 
teydessä, ks.  Lemminkäisen  virttä 
n.  803.1 


141.   Vuonninen. 

Borenius  II,  n.  99.  —  3/s  1872. 

Maffo,    Homasen    Ohvon    vaimo; 
Lonkasta  tuotu. 

Ei  ole  seppä  sem  parempi, 
Eikä  tarkempi  takoja, 


138.  '  Alk.:    Taivon  tähet,  sanain  järjestys  numeroilla  muutettu. 

139.  Jt  miehi.  —  '-f  Otavoa,  korj.:  Otavo'. 

140.  Jt  Olin.  —  2t  Ilman.  —  3t  napova. 


2.    Taivaan  taonta.     141—143. 
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20  Ku  ori  taivoseri  takonunt. 
Ilman  kannen  kalkutellmit; 
Ei  tiuinu  vasaran  jälki, 
Eikä  pihtien11  pitelii. 


30  Äsem  miusta  mies  tulisi, 
Kuin  saisin  olla  miessä  kuu- 

ventena 
Seittsementenä  urossa, 
Hmam  pieltä  pistämässä, 
Taivoista2*  tähittämässä. 

35  Oikein  on  otavat  tehtii, 
Tähet  taivori  taitavasta. 

[Alkupuoli  Raudan  syntyä  ja 
Luomisrunoa,  Polvenhaavaa,  Vel- 
lamon neidon  ongintaa  ja  Kulta- 
neidon  taontaa,  ks.  Sampojaksoa 
n.  89.] 


142.  Lonkka. 
Lönnrot  A  n  5,  n.  13.  —  1834. 

Martiska  Karjalaini. 

Olin  mieki  miessä  ennen, 


25  Olin  mfiessä]  6:tena, 

7:nä  [urossa]. 

Joako  joi  jaettaessa, 

Ilman  pieltä  pisteässä. 

Olin  mieki  m[iessä]  e[nnen], 
30  Olin  mie  ohon  ovilla, 

[As.  ovat  Karhun  virttä] 


143.  Lonkka. 
Genetz  E,  50.  —  4/s  1872. 

Martiskaini  Maks.ma. 

120  Mani  seppoUan  pihalla. 
Tuo  on  seppo  Ilmorine, 
Tuo  on  taivosen  takonut, 
Kannen  ilman  kalkutellun, 
Ei  tunnu  vasaran  jälki, 

125  Eik'  on  pihtien  pitely. 
Sano  vanha  Väinämöini: 


[Ss.    ovat    Sampojaksossa,  ks.  n. 
100.1 


141.    '+  pihtijen.  —  2t  Taivosta,  päälle  myöh.  lisätty:  [Taivo]i?[sta]. 


—f      ■    -r 


3.  KILPALAULANTA. 


KELLOVAAMN  RUNOALUE. 


144.  Kellovaara. 
Borenius  n,  n.  170.  —  15/8 1872. 

Miihkaline  Simana. 

Kilpalaulu   —  Väinämöinen  me- 
ressä —  Kantele. 

Uks'  on  vanha  Väinämöini, 
Töine  on  nuori  Jougakaihi 
Ajettihpa  vassakkaka 
Selvällä11"  meren  selällä 

5  Vaing'o2+  suuren  suon  selällä. 
Kauuehella  kangahalla. 
Rahis  puuttu  rahkekesse,3+ 
Aiza  aizahan  takeldu. 
Sano  nuori  Jougahaini: 

io  „Siirrii  t'ieldä  Väinämöini!" 
Vastai  vanha  Väinämöini: 
„  Siirrä  t'ieldä  Jougahaini! 
Anna  sie  tappuran  ajoa, 
Töppö-langau  töuhötellä; 

is  Siirrä  t'ieldä  silkki-langa. 
Alie  olen  ennen  iiödä  sundiit, 
Si'  olet  päiveä  jälestä." 

Laulo  vanha  Väinämöille 
Laulo  nuoren  Jougahaizen 

an  Laulo  kautti  kaiualoida, 
Läbi  lämmindä  lihoa, 
Laulo  suoho  seizomahi,4+ 


Kangasta  kazottamahi.5t 
Sano  nuori  Jougahaini: 
25  „Oi  niid  vanha  Väinämöini, 
Puörrutä  piihät  puhezi,6+ 
Peruvuta  lauziezi!" 
„Midä  annau  Jougahaine?" 
Sano  nuori  Jougahaine: 
3o  „  Ann  an  ainuon  orihiu, 
Herneh-vardizeh  hebo!zeh." 
Vastai  vanha  Väinämöine: 
„On  kaksi  itsellänegi, 
Viel'  on  kaksi  kaunokaista; 
35  Uksi  tarkka  askelelda, 
Toihe  on  kälinnäldä  kebie." 
,,Oi  sie  vanha  Väinämöine 
Piiörrutä  piihät  sanazi, 
Peruvuta  lauziezi ! " 
40  „Midä  annat  Jougahaine?" 
„ Annan  ainuon  koirani!" 
„On  kaksi  itsellänegi, 
Viel'  on  kaksi  kaunokaista; 
Uksi  tarkka  haukunnalda, 
45  Töine  on  käiinnäldä  kebie."7 
„0i  sie  vanha  Väinämöini 
Puörrutä  piihät  sanazi, 
Peruvuta  lauziezi!" 
„Midä  annad  Jougahaine?" 
50      „ Annan  ainuon  jouzeni." 


144.    !t  Selvällägo.  —  2t  Vaingon.  —  3t  rahkeheze.  —  4+  seizomagi.  — 
*t  kazottamagi.  —  •+  puheezi.  —  7  Ensin:  „Toine  on  kierä  käiinnäldägi." 
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Kellovaaran  runoalue. 


„Ou  kaksi  itsellänegi, 
Kaks'  on  jousta  kaunokaista: 
Uksi  tarkka  ambuoksi, 
Toin'   on  kaunis  kattsuoksi." 

55      Sano  vanha  Väinämöine: 
„Jeäd  nlit  suoho  seizoinahi,41" 
Kangasta  kazottamahi.51" 
Midäbä  sie  annad  Jougahaine? 
Anna  ainuo  sizäres, 

6o  Lainnoa  emozi  lapsi." 

Niin  se  on  nuori  Jougahaiiie 
Ando  ainuon  sizäreh, 
Lainnazi  emohe  lapsen 
IgiVzeksi  puolizoksi, 

es  Kainaloizeksi  kanaksi, 
Nuotam  pulom8t  puistajaksi, 
Verkon  siglafi  siirdäjäksi. 

[Jatko  Sampoj 'aksoa  ja  Kanteleen- 
soitantoa,  ks.  Sampojaksoa  n.  2.] 


144  a).   Kellovaara. 

Bor.  II,  n.  170:n  vertaus.  —  26  9 
1877. 

Miihkalisen  Sinianan  poika.1 

6  72.    (Tarttu  vemmel  vembe- 
lehe). 
.   8.   Säe  pantu  sulkuihin  ja  alle 

kirj.: 
5  (Veri  tippu  vembelestä, 
Razva  rahkehen  nenästä.) 


8t  pullon. 

144  a).    '    Päällä   huomautus:    „pojan 
tetta  kuin  tähän  otetut  lisäyksetkin. 


145.   Liedma. 

Genetz  II,  n.  72.  —  16/8  1872. 

Ahappeiiie  Iivana. 

Se  oli  vanha  Väinämöini, 
Tuog'  oli  nuori  Jougahaini, 
Satuttih  tiellä  vassakkahe, 
Koskigo  vemmel  vembelehje, 
Rahis  rahkehen  nenähä, 
Veri  juoksi  vembelestä, 
Rasva  rahkehen  nenistä. 

Tuog'  oli  vanha  Väinämöini 
Noin  tuo  sanoiksi  virkki: 
;,Kumban'  on  tiijolda  parembi, 
Laulannalda  loaskavembi, 
Sen  on  suolla  seisatamma, 
Laulamma  lambihavoksi, 
Kaivoho  kalattomahje, 
Aivin  ahvenettomahje  " 
Laulo  lambihi  havoksi, 
Kaivoho  kalattomahe, 
Aivin  ahvenettomahe. 

„Oi  on  vanha  Väinämöini, 
Puöritäs  plihät  sanassi, 
Labehuta  lauluvossi." 

Tuo  on  vanha  Väinämöini 
Noin  tu'o  sanoiksi  virkki: 
„Midä  annat  lunnahiksi?" 

,,On  miula  kaksi  hevoista, 
Uks'  on  kilvoissa  kebie, 
Toin'  on  rausas  rahkehissa." 

„ Kuski  koinan  orhillasi, 
On  miun  oma  orihje 
Kaht'  on,  kolmie  parembi, 
Viitt'  on,  kuutta  knulusambi: 
Juossen  juomaha  mänövi, 
Juossen  juomasta  tulovi, 

lisäyksillä",  joka  on  samaa  mus- 
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Hettijest'  on  heinät  suöii, 
35  Tein  on  pihistä  vedävi, 
Piettää  pilvet  juoksomasta, 
Hattarat  havisomasta." 

Tuog'  oli  nuori  Jougahaini 
Noin  tivo  sanoiksi  virkki: 
40  ,.Oi  on  vanha  Yäinämöini 
Puöritäs11"  piiliät  sanassi, 
Labehuta  lauluvossi." 
..Midäg"  on  annat lunnahiksi?" 
„On  miula  kaksi  venoista, 
45  Uks'  on  souvussa  kebie, 
Toin'  on  äijän  kannattauvi." 
Tuog'  oli  vanha  Yäinämöini, 
Noin  tu'o  sanoiksi  värkki: 
..Kull'  on  meilä  niidä  koissa, 
50  Kullat  lapsien  kukkasia, 
Hobiat2t  käsiheluinä," 

„Oi  on  vanha  Väinämöini, 
Puöritäs31"  piihät  sanassi, 
Labehuta  lauluvossi, 
55  Vaigie  teäl'  ois  ollakseni 
Kaivossa  kalattomassa, 
Aivin  ahvenettomassa: 
Oaklo  peädäni  ajavi 
Pannalla  haguo  vasse." 
6o  „Midäg'    on    annat   lunnahik- 
si?"4^ 
„Annan  ainuon  sisaren, 
Kuldakangahan  kudojan, 
Mesileivän  leibojanne." 
Tuo  oli  vanha  Yäinämöini 
65  Puöritti  piihät  sanahe, 
Labehutti  lauluvohe. 

Tuo  oli  nuori  Jougahaini 
Hiippasi  huvan  selällä, 


Hiivan  laukin  landehilla, 

70  Ajua  karettelovi 
Selviiä  meriittä  muoti 
Ilman  kabien  kastumatta. 
Jo  heän  joudu  moamoh  luoksi: 
„Oi  on  moamo  kandajaisen!" 

75      „Poiguoini  nuoremboini, 
Mid'    olet   alla   päin,  pahalla 
mielin?" 
,.Annoin  ainuon  sisaren 
Iloksi  igilopulle, 
Turvaksi  tudisovalle." 

8o      „Poiguoini  nuoremboini. 
Tuod'  on  igäne  himotti 
Yäviikseni  Yäiaämöistä, 
Sukukseni  suurda  miestä. 
Langokseni  laulajoa." 

ss     Tuoh'  oli  vanha  Väinämöine 
Ajua  karettelovi 
Selvää  meriittä  muoti 
Ilman  kabien  kastumatta, 
Yuohisen  livottamatta. 

90     Tuog'  oli  nuori  Jougaine5+ 
Ambumah  asetteleksi. 
Emo  kieldi,  vaimo  käski: 
„Poiguoini  nuoremboini, 
Kuin  sie  ammut  Yäinämöisen, 

95  Ilo  ilmalda  kadouvi, 
Laulu  moalda  laagieuvi, 
Väinön'  on  tädisi  poiga, 
H'  olis  ilmalla6t  parembi, 
Laul'  ois  moalla  loaskavembi." 

ioo  Ei  on  kuullut,  ei  totellut, 
Tuo  on  nuori  Jougahaini 
Ambu  kuitengi  hevoista, 
Ambu  kautti  kainaloijen, 


145.  lt  Pyöritä.  —  2t  Hobijat.  —  ;1t  Pj-örfitä],  ks.  »t.  —  4+  Tämän  jäl- 
keen: Tuo  on  vfanha]  V[äinämöiniJ.  Noin  t[uo]  s[anoiksi]  v[irkki].  —  5t  Jou- 
gahaine.  —  6t  ilmalle1. 
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Lähi  längien  lihojen. 
io5     Tuoli'  oli  vanha  Yäinämöini 
Sordug'71"   on  merehe  sormin, 
Keändii  käsin  lainehilla. 
Siel'  on  kulgi  kuusi  vuotta. 
Seilu  seittemen  kesuä, 
no  Karetti  kaheksan  vuotta, 

Tuog'  oli  vanha  Yäinämöini 
Nosti  polvensa  merestä; 
Sotkago  lindu  lendiä  lepette- 

löiivi, 
Kattou  on  pesän  sijoa, 
ns  Muni  ktimmenen  munaista 
Vanhan  Väinön  polven  peähä. 
Hierelöii  on  haudelouvi; 
Tuog'  oli  vanha  Yäinämöini 
Kuul'  on  polveh  lämbimäksi, 
120  Jäsendäh  on  jäpsähutti, 
Jo  munat  muruiksi  mändih. 
Sotkago  lindu  lendiä8t  lepet- 
telölivi: 
Kuunego  nämä  ruskieset, 
Kunnego  nämä  valgieset, 
125  Kunnego  nämä  muut  muruset? 
Tuo  oli  vanha  Yäinämöini 
Noin  tu'o  sanoiksi  virkki: 
Ruskieset    päivöseksi    tn  iva- 
halla, 
Yalgieset    kuudamaksi   taiva- 
halla, 
130  Muut  muruset  tähtilöiksi  tai- 
vahalla. 

Siid'  on  vanha  Väinämöini  mat- 
kuau  da  itköii, 

Itkie  hiiräiittelövi. 

Tuog'  oli  puoli  Pohjon  akka 
Piiiihkigö  pikku  pirttisehje, 
Labuoli  lattihuohe, 


135  Seisattih  on  topillahe : 
Ei,  sanou,  itku  lapsen  itku, 
Se  on  itku  miesten  itku, 
Pardasuun  urohon  miesten, 
Jouhileuan  juorotusse. 
140     Jo  turbie  Tugielan  neidi: 
Jo,    sanou,  on  nioalla  Yäinä- 
möini91" 
Tunduu  soittu  soitannalla, 
Jo  ilo  ilolla  tunduu. 
Se  oli  vanha  Yäinämöini 
us  Sormin  soitti  Yäinämöini, 
Kielin  kandeleh  pagasi. 

Mi  oli  metän  otusta, 
Kaksin  siivin  sulgavia. 
Neljin  jaloin  juoksijia 
j  löo  Tuldih  vanhan  Väinön  soitau- 
dabje. 
Ite  hän  on  vein  emändä 
Yedih  on  vesikivillä. 
Alikoivun  kongelolla, 
Lepän  lengolla  iileni 
-,.i  Vanhan  Väinön  soitandahje. 
Poropedra  Hiiten  hirvi 
Potkasi  kovasta  koi  \  an, 
Kovan  on  korvan  keikahutti, 
kandelen  murotti. 
so      Kattelou  on  keändelöiivi, 
Soittuoh  kohendelouvi, 
Rubei  heän  on  soittamahe. 
Ei  ilo  ilolla  tunnu, 
Eigo  soittu  soitannalla. 


7t  Sorduh.  —  8+  lendeä.  —  8t  Väinämöine. 
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146.   Suurijärvi. 

Europaeus  K,  n.  32.  —  1845. 

Va[ka]    v[anha]  Y[äinämöi- 
nen] 
Sattu  t[iellä]  v[assakkaha] 
Kanss[a]  nuo[reu]  J[ougamoi- 
senj. 
V[aka  vanha]  V[äinämöinen] 
5  H[änpä]  t[uon]  s[anoiksi]  vi[rk- 

ki]: 

„Kump'  oiilau[lulta]  par[empi], 
Sanoiss'  on  osavamp[i]?" 

V[aka  vanha  Väinämöinen] 
Lan[lo]   n[uoren]  J[ongamoi]- 
sen, 
io  L[aulo]  lam[pihin]  ha'ox[i]. 
,,0i  sie  vii[sas]  Vfäinämöinen], 
Laskes  laukias  takasin. 
Vaiv'  ois  tääll[ä]  ollax[eni], 
Aalto  päälläni  ajav[i], 
15  Rannalla  hakoa  vasten." 

„Mitäs  siitä  minlle  an[nat]?" 
Sano   n[nori]  J[ougamoine]: 
,,2  on  koissani  venois[ta]; 
1  äi[än]  kannattava, 
so  Toi[nen]  somissa  kepiä." 

,.Xiit'  on  mi[ulla  äiä  koissa], 
Kallat  lap[sen]  kuk[kasina], 
Hop[iat  käsihelyinä].0 
„0[i  sie  viisas  Väinämöinen], 


Kultakankahan  kutojan. 
Mesileivän  leipojaisen." 


„Annan  aino[an]  si[saren], 


147.   Suurijärvi. 
Borenius  II,  n.  183.  —  17/8 1872. 

Pafppeine  Vassilei. 
Ku  on  tiijolta  parempi?1* 

01i2+  vanha  Väinämöille, 
Töine  nuori  Jougamoine 
Uhtittih  iihessä  tiellä. 
Puuttu  vemmel  VembeleBe, 
s  Rahiz  rahkehen  sizoho. 
Veri  juoksi  vembelestä, 
Razva  rahkehen  sizosta,3 
Sima  ruunan  sieramista. 

Tnob'  on  nuori  Jougamoine 
io  Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
„Oi  od  vanha  Väinämöine! 
Ku  on  tiijolda  parembi, 
Muissannalda  tarkembaiiie?" 

Vagi  vanha  Väinämöine 
is  Sanoin  virkki.  noim  pagazi: 
»Kiillä  muissammuijeii  verran, 
Tiijängi  sen  vähäszen."4+ 
Lanlo  lambihi  havoksi. 
Lambihi  kalattomalla, 
20  Aivan  ahvenettomaha. 

Tuob'  on  nuori  Jongamoiiie 
Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
„Oi  od  vanha  Väinämöille! 
Puörrhtä  piihät  sanassi, 
25  Lasse  laugies  taga'zin! 
Vaiv'  ois  teälä  ollakseni 
Lammissa  kalattomassa. 


147.  ]t  Nimitys  puuttuu.  -    2t  Päällä:  Yks'.  —  3  (nenästä  :  »sizosta*.  — 
*+  17 '/i.    Tuon  on  n[uore]n  J[ougamoi]sen. 
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Aivan  ahvenettoniassa." 
Vagi  vanha  Yäinämöine 
30  Sanoin  virkki.  noim  pagazi: 
„Midäbä  sie  miula  annat?" 

„Om  miula  venoista  kaksi, 
Uks'  on  soudoa  kebie, 
Töine  äijän  kannattaja." 
35     Yagi  vanha  Yäinämöine 
Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
„0m  miula  itsellä  koissa," 

Tuo  nuori  Jougamoine 
Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
40  „0i  od  vanha  Yäinämöine! 
Puörriitä  piinat  sanassi, 
Lasse  laugies  taga'zin! 
Yaiv'  ois  teälä  ollakseni 
Lammissa  kalattomassa, 
45  Aivan  ahvenettomassa." 
Yagi  vanha  Yäinämöine 
Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
,.Midä  sie  miula  annat?" 
„0m  miula  oroista  kaksi: 
50  Uks"  on  juoksulda  kebie, 
Toin'  oii  rauzas  rahkehelie." 

Yagi  vanha  Yäinämöine 
Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
„0m  miula  itsellä  koissa." 
55      „Tuo  on  nuori  Jougahaiiie 
Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
»Vagi  vanha  Yäinämöine! 
.  Lasse  laugies  taga'ziri, 
Piiörriitä  piihät  sanassi. 
6o  Yaiv'  ois  teälä  ollakseni, 


Lammissa  kalattomassa." 

Yagi  vanha  Yäinämöine 
Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
„Midä  sie  miula  annat?" 

„Annah  huopilla  hopieda, 
Tuopilla  kuldie5t  tuongi." 

„Kuzen  koira6  kuldihissi, 
P-nnah  hobeihissi, 
Om  miula  itsellä  koissa. 
Kullad  lapsen  kukkasina, 
Hobiet  käzi-heluinä." 

Yagi  vanha  Yäinämöine 
Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
,,Midäbä  sie  miula  annat?" 

Tuo  nuori  Jougamoine 
Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
„Annau  ainuon  sizäreh, 
Kulda-kangahan  kudojan,7 
Mezi-leivän  lehvojaizen." 

Tuo  on  nuori  Jougamoine 
Ajau  on  omah  kodihi 
Alla  päim,  pahalla  mielin. 
Emo  peädu  sillani  peässä, 
Kiizelöu  om  poijaldaha: 
„Mid'  olet  pahalla  mielin?"81 

..Annoin  ainuoii  sizäreh91" 
Vanhalla  Väinämöllä, 
Iloksi  igä-lopulla!" 

Emo  tuon  sanoiksi  virkki: 
„Sidä  mie  igäni  vuotin: 
Yäviiksehi  Väinämöistä, 
Suvukseni  suurda  miestä!" 


*t  Samoin;  numeroilla  muutettu:  Kuldie  tuopilla.  —  6  ,konna  :  *koira*; 
kons.:ssa  näyttää  ensin  olleen  konna,  päällekirj.:  [ko]ira.  —  '  Sie.  —  8+  Tä- 
män jälkeen  kons.:ssa  säe:  (Om  midä  ollakeni).  —  9t  87'/,.  Kuld[a-kangahan 
kudojan],  Mezil[eivän  lehvojaizen]. 
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Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 

2.    Liedma. 


1.    Liedma. 

Borenius  II,  n.  178,  ss.  24-5.  — 18  '„  1872. 
Ahappeirie  Iivana. 

Veitsin  riibi  rahkehene, 
Veitsin  hebo'zen  lazetti. 
Veri  juoksi  vembelestä, 
25  Raava  rahkehien  nenistä. 
Huppäzi  hiivan  selällä. 

[Ss.    ovat   Sisaren  turmeluksessa, 
ks.  n.  958.] 


Borenius  II,  n.  180,  ss.  139—6.  —  I6/8 
1872. 
Vaze,  D'euhtin  vaimo. 


Jo  niid  annan  Annizeni 

Varakse  on  Väinämöllä, 
uo  Turvakse  tudizovalla, 

Igi-lopulla  ilokse, 

Igizekse  puolizokse, 

Kainaloizekse  k:\nakse, 

Leivien  on  leibojakse 
145  Tuolle  vanhalle  Väinämölle, 

Tuon  ora.  peän  on  ettsijälle. 

[Ss.  ovat  Kilpakosi nnassa,  ks.  n. 
434.1 


JYSKYJÄRVEN  RUNOALDE. 


148.  Jyskyjärvi. 
Europaeus  K,  n.  320.  —  1846. 

„Tuska  miulleki  tulevi, 
Atkala  anastelevi." 
Tuop'  on  v[anhaj  V[äinämöi- 

nen] 
Puhalti  puhallen  suin, 
Hauta  maali  halkieli. 
Tuop'  oli  lieto  L[emminkäinen] 
Ei  kärsi  ko[r]jassa  olla. 
Kokosih  korjasta  maah[an], 
Ain'  on  hautahan  laskih, 
Ei  tuota  toeksi  toivont 
Vfanhan]  V[äiuämöisen]  puhei- 
ta. 


,.  Oi  sie  v[anha]  V[äinämöuen], 
Tuska  miulleki  tulevi, 
Atkala  anastelevi, 
Maot  mustat  muihkavat, 
Käärmehet  käsin  käyvät; 
Oi  sie  v[auha]  V[äinämöinen], 
Pyörräs  pois  pyhät  sanasi, 
Lapevehes  laukiele." 


,.Kuin  annat  emosi  lapsen, 
Sisaresi  siunaelet; 
Nouses  pois  norosta  poika, 
Uro  hauasta  ylene, 
Kohoeles  korjahasi." 
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KIIMASJÄRVEN  RUNOALUE. 


149.   Pääkönniemi. 
Genetz  II,  n.  63.  -  u/a  1872. 

Fekli  Jouhkiman  poika. 

Tuob'  oli  vanha  Väiuämöini 
Töine  on  nuori  Jouhanaiui 
Sattuba  vastan  Väinämöllä, 
Puuttuba  vemmel  vembelehe. 
5  Kahis  rahkehen  nenähe. 
Juoksiba  veri  vembelestä, 
Kasva  rahkehen  nenästä. 
„Kumban'  on  enämmän11'  tie- 
dänöiipi, 
Seb'  on  tiell'  on  seisokkohe, 
io  Kumban'  on  vähemmän  tiedä- 
nöiipi, 
Se  on  tield'  on  pois  mäiigöhe." 
»Muistan  muistoset  elämät: 
Ilman  pielet  pissettihi, 
Taivon  koard'  on  kannettihi, 
is  Omat  on  pielet  pistämäni, 
Taivon  koaret  koaritettu." 
„ Muisto  lapsien,  muisto  nai- 
sien! 
Xoijunba  lambihi  kalaksi, 
Aivin  ahvenettomahe." 
20      „Oi  on  vanha  Väinämöine, 
•  Puöritäs  piihät  sanasi, 
Lases  labios  merehe, 
Pah'  on  teällä  ollakseni 
Lammiss1  on  kalattomassa, 
25  Aivin  ahvenettomassa. 
Oaldo  peädäni  ajaubi 
Kannair  on  hagoja  vasten." 
..Midäbä  sie  miul'  luboati?" 


„On  miulä  kaksi  oroista, 
30  Uks'  on  kivassa21"  kebie, 

Toin'  on  runsas  rahkehehe." 
„Niid'  miula  äijä  koissa, 

Kullat  lapsien  kukkasina, 

Hobiat  käsiheluinä." 
35      „Oi  on  vanha  Väinämöine, 

Puöritäs  piihät  sanasi, 

Lases  labios  merehe, 

Peästä  poiges  milma  teäldä 

Lammist'  on  kalattomasta, 

49  Aivin  ahvenettomasta ; 
Oaldo  peädäni  ajaubi 
Rannall'  on  kivie  vasten." 

„Midä  sie  miula  luboati?" 
„On  miula  kaksi  venoista, 
45  Uks'  on  souvulda  keboiui. 

Toin'   on  runsas  kannattaja." 
„Xiid'  on  miula  äijä  koissa, 

Kullat  lapsien  kukkasina, 

Hobiat  käsiheluinä." 

50  „Oi  on  vanha  Väinämöine, 
Puöritäs  piihät  sanasi, 
Lases  labios  merehe, 
Peästä  poiges  milma  teäldä, 
Lammist'  on  kalattomasta, 

55  Aivin  ahvenettomasta, 
Pah1  on  teälä  ollakseni, 
Oaldo  peädäni  ajaupi 
Eannair  on  kivie  vasten." 
„Midäbä  sie  miula  luboati?" 
eo      „Ou  miula  ainut  Auni  sizoine, 
Sulkkukangahan  kudoja, 
Mes'  on  leivän  leibojaine." 
Sitt'  on  vanha  Väinämöine 


149.    't  enemmän. 


2t  kilvassa. 
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Ite  tuon  sanoiksi  virkki: 

65  „Peäset  nuori  Jouhamoini. "  f 
Tuob'  oli  nuori  Jougamoini 
Männäksengö  heän  kägesi, 
Tullaksense  toivotteli. 
„Oi  on  moamo  kandajaisen, 

70  Kuin  mie  kulin  kurja  teidä. 
Satuinba  vastah  Väinämöisen, 
Puuttuba  vemmel  vembelehe, 
Rahis  rahkelien  nenähe, 
Veribä  juoksi  vembelestä, 

75  Kasva  rahkelien  nenästä, 
Joba  lubaiu  ainuoni  sizoini 
Vanhan  Väinämön  varoiksi, 
Igälopulla  iloksi." 
..Oi  on  poiguon'  nuoremboisen, 

8o  Tuod'  olen  toivonut  igäni. 
Vanhan  Väinämön  vävuksi,41" 
Snurd'  on  miestä  suguhuni." 
Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 
Lähtieksengöze  kägesi 

85  Pohjolahko  naimiseni, 
Lukkäibä  venosen  vesillä, 
Sadalaian  lainehilla, 
Nostiba  purjehen  puun  nenähe, 
V nättien  varbojen  varahe, 

90  Lstudu  kuldasen  kokan  nojalla, 
Melan  vaskisen  varalla. 
Ajua  karatteloupi 
vieren  selvällä  selällä, 
Tuoh  on  Tuonelan  jovella. 

95     Annigo  se  pliukkie  tegöbi: 
„Oi  on  vanha  Väinämöine, 
Vain  si'e  Suvennon  sulho, 
Kunne  oleti  matassa?" 
...Mäiien  tuost'  on  Tuonen51" 
jovesta 

ioo  Hanliiloid'  on  ambumahe, 


Pitkäkagloja  kattomahe." 

Aino  Annigi  sanoubi, 
Tinarinda  riidelöiibi: 
„Tuost'  on  tunnen  valehtelijan, 

105  Keksin  kielahin  sanojan; 
Toisinba  ennen  isäs  kulgi, 
Toisin  varavanhembasi: 
Oliba  jousi  veittunägi, 
Jänniäg'   on  koaren  täudeh." 

no  Ainaba  Annigi  klisiibi, 
Tinarinda  tiiustabi: 
„Kunne   olet  vanha  Väinämö 

matassa, 
Vain  si'e  Suvennon  sulho?" 
..Mänen  tuoho  Tuonelan  jogehe 

us  Harjuksieg'  on  pistämähe." 
Ainaba  Annigi  sanoubi, 
Tinarinda  riitelöubi: 
„Tuost'  on  tunnen  valehtelijan, 
Keksin  kielahin  sanojan." 

120  Aina  Annigi  kiisiibi: 

„Oi  on  vanha  Väinämöine, 
Vain  si'e  Suvennon  sulho, 
Sanos,   kunnes  sie  mänetki?" 
,, Mänen  Pohjolan  lahtehe 

125  Pohjan  tuttiiö  ottamahe." 
Tuob'  oli  Anni  ainuo  tiitti 
Ottiba  kosson  kobrihisseh, 
Keändibä  helmat  käsivarrella, 
Juoksiba  seppojen  pajahe. 

uo      „Oi  on  seppä,  veikkoseni, 
Sanon  mie  siula  sanasen, 
Tavos    korva-kulda-rengahai- 

set: 
Jo  olettih  siun  omasi. 
Anassettih  siun  armasta, 

135  Kolmin  vuosin  koisottusi, 
Kaksin  vuosin  katottussi." 


3t  PääDä:  [Jou]g[amoini].  —  4+  vävykse.  —  6t  Tuonelan. 
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Kiimasjärven  runoalue. 


„0i  on  Anni  tikkoseni, 
Lämmitäs  uduni  kiilii. 
Soa  si'e  poro  hiivägi, 
uo  Jotta  ottais  paja  karsit." 
Saib'  on  kiilii  valmeheksi, 
Kulböii  heän  kiiliin  hiiväsen, 
Pesöii  heän  itteh  pajakarsista. 
Liikkäib'  on  venon  vesillä, 
us  Sada  laian  lainehilla, 
Ajoa  karatteloubi 
Meren  selvällä  selällä 
Tuohon  kontton  saarin  salin ih. 
Sattuba  vastah  Väinämöllä, 
iso  Puuttuba  hangahaugah  venon. 
Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 
„Kunn'  on  seppogi  matassa, 
Tagoja  ijänigune?" 
155      ,.Mänen,    sanou,  PohjoTangi 
lahteh 
Pohjan  tiittiiö  ottamahe." 

Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 
„Oi  on  seppo  Ilmolline, 
i6o  Tagoja  ijän  igune, 
Ei  teälä  huveägi  liene, 
Jos  et  heittäne  matkoasi." 

Tuob'  on  Pohjon  akka 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 
ies  „Mänes  kasakka  kattomahe, 
■Midä  halli  haukkunobi, 
Hiien  hukka  hurskuttanou, 
Ei  halli  valehta  hauku, 
Hiien  hukka  hurskuttele." 
no      „Enbä  joua  kattomahe, 
Pino  suuri  ladjattava, 
Pino  suuri,  halot  hienot." 


..Mänebä  piiga  kattomahe, 
Ei  halli  valehta  hauku, 
ns  Hiien  hukka  hurskuttele." 
Piig'  on  varsin  vastuaubi: 
„Enbä  joua  kattomahe, 
Kiv  on  suuri^  jauhot  hienot." 
„Oi  on  Anni  neitoseni, 
iso  Mäne,    sanou,    pikkusest'    on 
pilkettele, 
Ei  halli  valehta  hauku, 
Hiien  hukka  hurskuttele." 

„Oi  on  moamo  kandajaini, 
Vanhan  Väinön  pursse  tulou, 
iso  Sadahanga  halgieubi." 

Tuob'  oli  Pohjoran  ite  akka 
Viititiekse,  voatitiekse, 
Sobihissehen  sobiubi 
Väviiänse  vastoamah : 
190  „Terveh  on  vävii  Väinämöine, 
Tuod'  olen  toivonut  igäni 
Väviiksen'  on  Väinämöistä, 
Suur  da  miest'  on  suguhuni. 
Langoksen'  on  laulajua." 


150.   Kiimasjärvi. 
Borenius  H,  n.  142.  —  12/8  1872. 

Senkkane  Miihkali. 

Tuli  Joukone  vastahassi.11,2 
i6o  Siidä  heän  sanoiksi  virkki: 
„Kumbi  lauloa  ozannou,3+ 
Sen  ei  fieldä  lähtie." 
Laula  Joukoiie41"  ezinnä. 
Joukohe41"  tuon  sanoiksi  virkki, 


150.    '+    Joukoni   vastahasi.    — 
4+  Joukoni. 


i    värsjn   täytteeksi.    —  3i"  osannon. 


Kilpalaulanta.    150—151. 
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165  Laulo5  tähet  tamvzella. 
Se  oli  vanha  Väinämöille, 
Heän  tuon  sanoiksi  virkki: 
„Omani  on  taivone  tähittämä- 

lii." 
Laulo  suoho  viiötä  muuten, 

no  Moahako  nizus-lihoja. 

Se  oli  vanha  Väiuämöine61- 
Heän  tuon  sanoiksi  virkki: 
„Annatk'7+  ainuon  sizares, 
Niini  mie  peässän  suosta  siuu  ?" 

ns  Heän  lupazi  sizareh. 
Mani  Joukoiie  kofihis, 
Heittihi  pahalla  mielin, 
Alla  suim,  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallella  kuparin. 

iso  Se  oli  moamo  kantajaine8* 
Heän  tuon  sanoiksi  virkki: 
„Mit'  olet  poika  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallell#  kuparin?" 
„Sit'  olem  pahalla  mielin, 

185  Kaiken  kallella  kuparin: 
Annoin  ainuon  sizaren 
Tuolla  vanhalla  varaksi, 
Iloksi  iki-lopulla,9t 
Tuosta  suosta  peässäksehi." 

190     Se  oli  moamo  kantajaine 
Heän  tuon  sanoiksi  virkki: 
,,Poikuoni  ainuoni ! 
Elä  ole  pahalla  mielin: 
Tuota  mie  itin  ikäni, 

195  Puhki  polveni  halazin 
Vävuksoni  Väinämöistä!" 
[Alkupuoli  KilpakoMntaaja,  S«m- 
pojaksoa,  ks.  Kilpakosintaa  n.  441 .] 


151.   Kiimasjärvi. 
Borenius  II,  n.  145.  —  12/8  1872. 

Nasto,  Huotarin  vaimo.  Sanoi  op- 
pineensa runon  eräältä  Akon- 
lahden  akalta. 

Ajoa  karattelouve. 
Uhtii  tiellä  vassatusta: 

330  Uks'  oli  nuori  Jougamoine, 
Toiii'  oli  vanha  Väiuämöine. 
Hiählf  tuon  sanoiksi  virkki: 
„Kumba'ne     fiedänöu    enäm- 

män, 
Sembä'iie  tiellä  seizokkaha; 

335  Kumba'iie  fiedänöu  vähemmän, 
Sembähie  tieldä  vältukkähä,  "2t 

Se  oli  nuori  Jougamoine 
Hiänu  tuon  sanoiksi  virkki: 
„Tiijän  kolkot  kuokituksi, 

340  Kala-hauvat  kaivetuksi, 
Ilmani  pielet  pissetiiksi, 
Taivo'zet  tähitetiiksi." 

Se  oli  vanha  Väinäniöine 
Hiänlf  tuon  sanoiksi  virkki: 

345  Omat  on  kolkot3*  kuokkimani, 
Kala-hauvat  kaivamani, 
Ilmam  pielet  pistämäiii, 
Taivo'zet  tähittämäni." 
Laulo  suoho  suoiii-vöistä, 

350  Kangahaha  kainaloista, 
Niittuhu  nizuiz-lihoista. 
Itse  tuon  sanoiksi  virkki: 
„Kuin  annat  ainuon  sizaren, 
Luvannet  emozi  lapsen, 

355  Muössutäm  piihät  sanaili, 


8    Lauloi]:    L;  kons:ssa:  Laulo.  —  6+  V[äinämöi]ni.  —  7t  Annatk(o).  — 
»t  kantajaini.  —  »t  Ensin  kuten  tässä,  numeroilla  muutettu:  Ikilopulla  iloksi. 
löi.    't  Heän.  —  2+  välttykkähä.  —  »t  kolkkot,  päällä:  [kol]k[ot]. 
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Kiimasj  arven  runoalue. 


Lasem  pois  lauzieni, 

Peässäm  pois  Jougamoizen." 
Ando  ainuon  sizaren, 

Lubazi  eraohi  lapsen. 
360  Miiössiitti  puhät  sanaha, 

Laski  poisse4t'5  lauziehe; 

Piästi61"  poijes  Jougamoizen. 
Ajoa71"  karettelouve, 

Itkie  hiiriittelöuve. 
365  Emo  vastana  tulouve: 

„Midä  itet  poiguohi?" 
„Oi  on  emo  kandajaizeii! 

Annoin  ainuon  sizaren, 

Lubazin  emoni  lapsen; 
370  Annoin  vanhalla  varaksi, 

Iloksi  igi-lopulla, 

Turvaksi  tudizijalla!" 
„Elä  ite  poiguoni! 

Mie  itm  sidä  igäni: 
375  Vävukseni  Väinämöistä, 

Suvukseni  suurda  miestä, 

Langokseni  laulajoa." 

[Alkupuoli  Tuontiansa  käyntiä, 
[Pistoksen  syntyä],  Laivaretkeä  ja 
Kanteleen  syntyä,  Kilpakosintaa, 
Sampojaksoa,  Tulen  syntyä  ja 
Kultaneidon  taontaa,  ks.  Kilpako- 
sintaa n.  442.] 


152.  Kiimasjärvi. 
Borenius  n,  n.  157.  —  13/s  1872. 

Mikittäini  Iivana. 
Kilpalaulu  —  Päivölän  häät. 

Veri  fippu  vembelestä, 
Kazva  rahkehen  nenästä. 
Vemmel  puuttu  vembelehe, 
Rahis  rahkehen  lienähe. 
s     Lauloba  nuori  Jougamoini: 
„Meil'  on  kaks  oroista1  koissa, 
t)ks'  on  souvulda1  kebie, 
Toini  on  äijän  kannattaja. 
Piiöritäs  piihäs  sanaski, 

io  Labehuta  laugieski!" 

„X'iid' om  meil' samoj  a  koissa. 
Kullad  on  lapsien  kukka'zina, 
Hobiet  käzi-heluinä." 
Lauloba  vanha  Väinämöihi, 

io  Lauloba  lainjbihi  kalaksi, 
Lambih  on  kalattomahe, 
Aivan  ahvenettomahe. 

Lauloba  nuori  Jougahaini: 
„Meil'  on  kaks'  oroista  koissa 

20  Uks'  on  kilvalda  näbie, 
Toini  vahva  rahkehelda. 
Piiöritäs  piihäs  sanaski, 
Labehuta  laugieski." 
Mid'  om  meil'  samoja  koissa, 

25  Kullad  on  lapsien  kukkasina, 
Hobiet  käzi-heliiinä." 
Lauloba  vanha  Väinämöihi, 
Laulo  lambihi  kalaksi, 
Lambih  on  kalattomahe, 

30  Aivan  ahvenettomahe. 

Lembo  sinne  lähtekkähä! 


e   lisätty    värsyn  täytteeksi.  —  6t  Peästi.  —  7t  Päällä: 


4t    poise.    - 
(Jougarnoine). 

152.    l+  Sic.    Laulaja  on  ehkä  ajatellut  orjaa 


3.    Kilpalaulanta    152     153. 
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Ualdo  piädäni21  ajauve, 

Rannall'  on  kivinä  vassen. 
„  Annoin  ainuoii  sizärefl, 
35  Lainnazin  emoni  lapsen, 

Tuolla  vanhalla  Väinämöllä 

Ijäksi  igi-lopuksi." 

„En  sano  toivot  tuon  igäni 

Suguhuhi  suurda  miestä, 
40  Laulajaista  langokseni, 

Väinämöistä  vavakseni." 


[Loppupuoli Lemminkäisen  viritä. 

ks.  n.  718.] 


1872. 


153.   Kiimasjärvi. 
Borenius  II,  n.  160.  —  l3/g 

Arhippa  Innine. 
Kilpalaulu. 

Vag'  oli  vanha  Väinämöille, 
Tuob'  oli  nuori  Jougamoine  - 
Öattu  tiellä  vassakkaha; 
Puuttu  vemmel  vembelehe, 
5  Eahis  rahkehen  nenähä. 
Veri  vuodi  vembelestä, 
Razva  rahkehen  nenästä. 

„Xukkamakkal  muistamah; 
Kumbame-^muissoldaparembi, 
10  Tiijännäldä  tarkembaiiie." 

Mie  muissam  mugoman  aijan : 
Ilmani  pieklä  pistettihe, 
Taivasta  tähitettihe, 
Kukk'  oli  kuuvella  evästä, 


i5  Kakkara  kaheksiella, 
Uheksällä  yksi  leibä." 

,,Lapsem  mieli,  lapsen  laulu, 
E'  ole  parda-suun  urohon! 
Laulan  lambihi  havoksi, 
20  Lambihi  kalattomalla, 
Aivin  ahvenettomaha. " 
Oaldo  peädähi  ajauve 
Rannalla  kivie  vassa." 
„Midä  sie  minla  anatte'?t(3+'4 
25      „Om    minla   kaksi   venoista 
koissa : 
Uks'  oli  souvulda  kebie, 
Toiiie  oli  äijän  kannattaja.-' 

„N'iidä  miula  on  äijä  koissa. 
Kullad  oh  lapsen  kukkasina. 
■A')  Hobiet  käzi-heliiinä !" 

,,Vag'  oli  vanha  Väinämöille 
Puörutä  sanas  piihäze,51" 
Laze  laubias  tagazi! 
Vaiv'  on  teälä  ollakseni 
35  Lammissa  kalattomassa, 
Aivin  ahvenettomassa!" 

,.Midä  sie  miula  anatte?"3+ 
,.Om  miula  kaksi orihta koissa; 
Uks'  on  kilvassa  häbie, 
40  Toiiie  rauzas  rahkehissa." 
„Midä  miul'  ou  äijä  koissa ; 
Kullad  on  lapsen  kukka'ziua, 
Hobiet  käzi-heliiinä!" 
„Midäbä  miula  anatte?":)+ 
■i-o      „ Annan  aiuuon  sizorii, 
Luboan  emoiii  lapsen, 
Kulda-kangahan  kudojan, 
Mezi-leiväö  leibojai/.en. 


1  peädäni. 

153.  J  S.  o.  „lluvekkama!"  Laulajan  sei.  —  -+  Kumbaiie  ion).  —  :,t  anate. 
—  •  e  lisätty  mitan  täytteeksi.  Ana  (imperat.)  ja  anot:  tavallisia  lyhennyksiä 
pehmeäkerakkeisella  alalla.  —  6+  pyhäsi. 

16 
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Kiimasjärven  runoalue. 


Tuolla  vanha61"   Väinämöllä." 
5o      „Emuon'  on  vanhembuoni, 

Annoin  ainuon  sizoni. 

Lubazin  emoni  lapsen, 

Kulda-kangahan  kudojan. 

Mezi-leiväu  leibojaizen 
53  Tnolla  vanhalla7"1" Väinämöllä!" 
,.Poiguoiii   on   nuorembuohi, 

Sidä  mie  igähi  toivoin: 

Vavakseni  Väinämöistä, 

Langokseni  laulajoa, 
go  Sugukuiii  suurda  miestä!-' 


154.   Luvajärvi. 
Borenius  E,  n.  139.  —  n  ,  1872. 

Ontreini  Tomenttie. 
Kumpi  on  tiijolta  parempi?  t 

Uks"  oli  nuori  Joukahaini, 
Toini  vanha  Väinämöini 
Sattu  tiellä  vassatusten. 
Luokka  luokkana  takeita. 
5  Rahis  tarttu  rahkehese. 

Sano  vanha  Väinämöini: 
„Kumpi  enämmän-1"  tietänöti, 
Sep'  on  tiellä  seisattuoh; 
Kumpi  vähemmän  tietänöii, 
io  Sepä  tieltä  välttukköh."-"1" 
.   Sano  nuori  Joukahaini: 
„Oi  sie  vanha  Väinämöini, 
Mitä  sie  enimmän  tiijät?" 

Sano  vanha  Väinämöini: 
is  ..Xoita4t  mie  enimmän  Uijan: 
Omat  on  kummut  kuokkimani. 


Kala-hauvat  kaivamani. 
Ilmani  pielet  pistämäni, 
Mäjet  mulleröittämäni, 

20  Taivo'zet  tähittämäni." 
Sano  nuori  Joukahaini: 
„01impa  se  mieki  sielä. 
Olim  miessä  kuuventena, 
Seittjementena  urossa." 

25     Se  oli  nuori  Joukahaini 
Laulo  koiran  Väiuämöizen: 
Laulo  leuvoin  liettieh, 
Hampahin  vezi-hakoh, 
Parram  paikkoihe  pahoih 

■m  Laulo  vanha  Väinämöini. 
Laulo  nuoren  Joukahaisen: 
Laulo  suoho  suoni-vöistä. 
Niittuhn  nizu-lihoista, 
Kainaloista  kankahase. 

35      Sano  nuori  Joukahaini: 
„Oi  sie  vanha  Väinämöini, 
Puörriitä  sanat  piihäzi, 
Sulovuta  lausuVzi!" 
„ Mitäs  annat  palkastani?" 

±o     Sano  nuori  Joukahaini: 
„0m  miula  oroista51"  kaksi: 
Uks'  on  huvä  askelelta, 
Toini  on  luja  rahkehelta. 
Ota  niistä  jombi  kumbi." 

45      Sano  vanha  Väinämöini ; 
„0n  oro  itselläniki 
Viittä  mointa  virkiembi,,:t 
Kuutta  mointa  kuuhrsambi.- 
Aina  tuskaksi  tulou, 

50  Läiilemäksi7"1"  langiau. 
Sano  nuori  Joukahaini: 
,.0i  sie  vanha  Väinämöini! 


6t  vanhalla    —  7t  v[anhalla]  ks.  ci". 

154.    ]+  2simitvs  puuttuu.  —  2t  enemmän.  —  3+  välttvköh.  -  4t  Päällä: 
Niit[ä].    —    5t    orihta,    päällä:    oroista.    —  Bt  virhiämpi,  korj.  lvirhi]e[mpi]. 
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Piiörrutä  sanat  piihäzi, 

Sulovuta  lausuvozi!-' 
k     ..Mitä  annat  palkastani?" 

Sano  nuori  Joukahaini : 

„Ora  minla  venoista  kaksi; 

fjks'  on  tuulella  varava, 

Toini8+  taimella  libie. 
6o  Ota  niistä  jombi  kumbi." 
Sano  vanha  Väinämöini: 

,.0n  veneh  itselläniki, 

Viittä  mointa  virkierabi, 

Kuutta  mointa  kuuli^sambi." 
65     Sano  nuori  Joukahaini: 

„0i  sie  vanha  Väinämöini! 

Piiörriitä  sanat  piihäzi, 

Sulovuta  lausuvozi! 

Annan  ainuon  sisaren 
to  Mezi-leiväm  paistajaksi.-' 
Se  oli  nuori  Joukahaini, 

Joba  keän  kodihis  joudu. 

Istu  da  ajatteleksi, 


Alla  päim,  pahalla  mielin. 

75  Pohjon  akka  puörä-raivo 
Noin  virkki,  sanoim  pakisi: 
„Mitäs  olet9+  pahalla  mielin?" 

Sano  nuori  Joukahaini: 
,,Äidizeni  vanhembani! 

80  Annoin  ainuon  sisaren, 
Lainnazin  emoni  lapsen 
Tuolla  vanhalla  varaksi, 
Turvaksi  tutisovalla, 
Vaka'zella  Väinämöllä." 

85     Pohjon  akka  puörä-raivo 
Hiero  kahta  kämmentäh, 
Hiikerzi  molompiah; 
Itse  noin  sanoiksi  virkko:10+ 
„Tuota  vuotin  tuon  ikäni, 

9o  Puhki  polveni  halasin 
Väviikseni  Väinämöistä, 
Sukuhuni  suurta  miestä, 
Laukokseni  laulajata!"11+ 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Nokeus. 

Borenius  II,  n.  162,  ss.  71—5.  — 13/8  872. 
Harkko' ne  Eiigo. 

Ongo  teilä  semmo'ne  hevo'ne 
Juossen  juomana  mänöiive, 
Juossen  juomaäta  tulouve, 
Siiöubä  heinät  hettieztä, 
u   Vein  oin  pilvistä  vedäuve, 


Kiill'   ois  meilä  niidä  koissa, 
Kuin    jumala     soattais    soarem 
mailla. 

[Ss.  ovat  Kilpakosinnassa,  ks.  n. 
438.] 


7+  Läulemmaksi.  —  8t  T.  *on.* 
—  llt  Päällä:  [laulajjoa. 


—  8t  Mitäs  olet  (poigani.)  —  10t  virkki. 
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Akonlahden  runoalue. 


2.   Kiimasjärvi. 

Borenius  n,  n.  155,  ss.  81  -5.  — 13/8 1872. 
Mikittäirii  Iivana. 

Ongos  teilä  semmo1^  hevoni, 
Juossefi.  juomaha  mänöiive. 


Juosserl  juomasta  tulouve, 
Söi  on  heinät  heftiestä, 
8.3  Vein  om  pilvistä  vedäzi? 


[Ss.  ovat  Kilpakosinnassa,  ks.  n. 
443.1 


AKONLAHDEN  RUNOALUE. 


155.   Miinoa. 
Castren  178  a).  -  1839. 

Kai.  30:  147. 

Jonk'  on  lampi  lautasella. 
Vesi  selvä  selkäluilla, 
Syö  se  heinät  hettehesta, 
5  Veeu  pilvestä  vetävi, 
Jos  se  juomahan  mänövi, 
(Jos  se  juomasta  tulo  vi). 

Kai.  30.     Joukah. 

On  miulla  venettä  kaksi, 
io  Miehittä  sotia  käyvät, 
Urohitta  tappelovat. 
Väinämöinen]1. 


156.   Miinoa. 
Berner  n.  41.  —  12/8  1872. 

Marppa  Jeussein  tytär  Hännim 
Kliimon  vaimo,  synt.  Akonlah- 
dessa. 

Olipa  vanha  Väinämöini. 
Toin'  oli  nuori  Joukahaini, 
Ajopa  tiellä1"5"  vastatusten. 
Sanoi  nuori  J[oukahai]ni: 
„Oi  se-+  v[anha]  V[äinämöi]ni. 
Mitelkäämmä31"  miekkujana, 
Katselkaamma  kalpojana, 
Kumman  on  miekka  mieluhum- 

Pi, 
Kumman  kalpa  kaunehempi!" 
Sanoi41"  v[anha]  V[äinämöi]ni: 
„Ei  miun  miekasta  mitan  a. 
Jopa  on  luissa  lyöksennelty."' 
Peäkaluissa  katkieltu."8* 
Tuop'  oli  v[anha]  V[äinämöi  - 

ni 


155.  i  Jälessä:    Huo .      En  hu|. 

156.  '+    teillä.    —  t  Ois  sie.  — 
senuellv.  —  '+  katkie^u1. 


:it  Mitelkäämä. 


Jt  Sano. 


5+  lvök- 


3.    Kilpalaulanta.    156. 
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is  Itse  n[oin]  s[anoiksi]  v[irkki]: 
„Kyllä  mä  tiijän  tilkun  moata, 
Sakarin  Savon  rajoa, 
Omat  on  kolkat71"  kuokkiman! 
Kalahaavat  kaivamani, 

20  Ilman  pielet81"  pistämäni, 
Taivon'  on  tähittämäni." 
Laulopa  nuoren  J[oukahaiJsen, 
Laulo  suoho  suonivuista. 
Niittuhu  nisuslihoista. 

23     Tuop'  oli  nuori  J[oukahai]ni: 
,.Oi  sie  v[anha]  Y[äinämöijni, 
Pyörytä  pyhät  sanasi, 
Laske  suuret  lausiesi, 
Peässäpä  suosta  suonivuista, 

30  Niitusta  nisuslihoista! 
Annan  kultuva  kuparan, 
Hopeita  tuopin  täyven." 

Sanoi  v[anha]  V[äinämöijni: 
„En  huoli  hopeista; 

35  Ruostuneet9*  Ruotsin  kullat, 
Soastuneet1'^    on   Saksan  ho- 
piet." 
Sanoi  n[uoriJ  J[oukahai]ni: 
„Oi  sie  v[anha]  V[äinämöi]ni, 
P[yörytä]  p[yhät]  s[anasi], 

40  P[yörytä]  p[yhät]  s[anasi], 
L[aske]  s[uuret]  l[ausiesi]! 
Annan  ainuvon  orihin." 
Tuop'  oli  v[anha]  V|  äinämöijni 
Itse  n[oin]  s[anoiksiJ  v[irkki]: 

45  „On  itselläni  parempi: 
Juossen  juomaha  mänöve, 
Juossen  juomasta  tulove, 
Vesi  on  selvä  selkäpiillä, 
Vesilampi  lautasilla, 
5o   Siitäpä  velhot  vettä  syöpi, 


6  S 


Noijat  nuottoa  vetäpi, 
Katehet  kaloja  syöpi." 

Sano  n[uori]  J[oukahai]ni: 
„Oi  sie  v[anha]  V[äinämöi]ni, 
55  P[yörytä]  p[yhät]  s[anasi]. 
L[aske]  s[uuret]  l[ausiesij! 
Annan  ainuvon  sisaren, 
Lainuan111"  emoni  lapsen, 
Annan  vanhalle12t  varaksi, 
eo  Turvaksi  tutisijalla," 

Pyörytti131"  pyhät  sanasa, 
Laski  s[uuret]  l[ausiesa], 
P[eästi]  sjuosta]  s[uonivuista], 
N[iitusta]  n[isuslihoista]. 

Tuop'  oli  nuori  J[oukahai]ni 
Astu  allapäin,  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallella141"  kypärin. 

Emä  peätyi  ikkunassa, 
Emo  ennätti  kysyvö: 

,,Poikuvoni,  ainuvoni, 
Mit'  olet  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallella  kypärin?" 

Sanopa  n[uori]  J[oukahai]ni: 

„Emonaini  kautajani, 

Annoin  ainuvon  sisaren, 

Lainasin  emoni  lapsen, 

Annoin  vanhalla  varaksi, 

Turvaksi  tutisijalla, 

Iki  puolen  istujalla." 

Emopa  se  varsin  vastuvou- 
ve:iö+ 

„Tuota  vuotin  tuon  ikäni 
Vävykseni  V[äinämöi]stä, 
Suvukseni  suurta  miestä." 
Tuop'  oli  v[anha]  V[äinämöi]- 
ni 
Päivät  sampuo  takove, 


7t    kolkot.    —    8t  piellet.  —  »t  Ruostunut.  —  10t  Soastunut.  —  "t  Lai- 
nuvan.    —   12t  vanhalla.  —  13t  Pyörrytti    —    14+  kalella.  —  15t  vastuvauve. 
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Akonlahden  runoalue. 


Kirjokantta  kirjuttave, 
Yöt  neittä  lepyttelöve. 
Saip'  on  sampo  valmeheksi;1Ht 
Satasarv'  oli  hiitten  härkä 
90  Se  puski  nierehen  sampo. 
Tuo  oli  v[anhaj  V[äinämöi]ni 
Läksi  purtta  Pohjolasta; 
Ottipa  purren  Pohjolasta. 
Muurahain'  oli  murhamies 
95  Se  kusi  kuren  jaloilla, 

Kurkipa  peästi  kumman  eänen, 
Parkasi  pahan  sävelen. 
Pohjan  akk'  oli  pyörrä  raivo 
Nousipa  uhkuen  unesta, 
ioo  Voivotellen  vuotejista: 

Kats'   on  viety  Pohjan  pursi. 

Sitopa  havut  siiveksehe, 
Panipa  varsan171  hännäksehe, 
Lentipä  jälkeh  V[äinämöi]sen, 
105  Saattopa    mereh    VfäinämöiJ- 
sen. 
Sielläpä181-  kulki  kuusi  vuotta, 
Seilu  seitsemän  keseä, 
Kulkipa  kuusissa  hakona, 
Petäjässä191"  pölkyn  peänä. 
uo  Nuo  pienetki  lintusete 
Teki  pesän  polven  peähä. 
Pohjan  a[kk']  o[li]  p[yörrä] 
r[aivo] 
Ulkotöilähä201  käveli, 
Kuulupa  itun  merestä, 
ns  Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Ei  ole  itku  lapsen  itku, 
Eikä  oo  itku  naisen  itku, 
Itku  on  partasuun  urohon." 
Loati  piit  satoa  syltä, 
120  Varren  kahta  valmisteli, 


Tuolta  löysi  V[äiuämöi]sen; 

Syöttipä,  juotti  V[äinämöi]seu, 

Piti  pertin  lämpösessä. 

Sanopa  v[anha]  V[äinämöi]ni: 
125  „Mitäpä  sie  otat  palkostarsn, 

Kultova  vai  hopieta?" 
Pohjan  akk'  oli  pyörrä  raivo: 

„En  huoli  hopeistasi,211" 

On  itselläni  enämpi 
130  Kuin  soat  keän  kultarinnan 

Joka  kuusen  kukkumaha, 

Joka  lehvän  lellittämäh.- 


156  a).   Miinoa. 
Varonen  n.  2.  — 


Marppa   Jeussein    tytär    Härinirii, 
*      Kliimon  vaimo,  synt.  Akonlak- 
dessa. 

Joukahaisen  virsi. 

Olipa  nuori  Joukahaihi, 
Toi[ii']  oli  [va]nha  [Väinämöi- 

hi], 
Ajovat  tiellä  vassatuksin, 
Koskipa    vemmel    [vempelee- 

heh], 
5  Eahis  rahkehe[n]  nenäh[ä]. 
Sanopa  nuori  Jou[kahaihi] : 
„Oi  sie  [vajnha  [Väinämöiiii], 
JVIitelkääm[m]ä  miekkojana, 
Katselkaam[m]a  [kalpojana]." 
io  Sanopa  [vajnha  [Väinämöiiii]: 
„Ei  miun  oo  miekasta  mitänä, 
Jo  on  luissa  luskahellu[tj, 
Peäkaluissa  katkiellu[t]." 
Tuopa  on  [vajnha  [VäinämöiniJ 


16+  Tämän  jälkeen:  Kir[jokansiJ  kirjuttoova.    -  "t  vassan.  —  ,8t  Siellä. 
IB+  Petäjässä,  korj.:  Petäjänsä.  —  20t  UJkotöillähä.  —  2,t  hopeistas. 


3.   Kilpalaulanta.    156  a). 
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15  Lauloi  nuore[u]  Jou[kahaise]n, 
Lauloipa  suoh  suoni-vuista. 
A  iiiittuhu  nisuslihoista.1 

Sano  v[a]nha  Väi[nämöini]: 
„Ky[llä]mätiiä[ii]tilku[n]inoa- 
[t]a,   ' 

20  Soaren  Savon  rajoa; 

Omat  on  kolkot  kuokkimani, 
Kala  [hauvat]  kai  vaniani, 
Taivoue  tähittämäni, 
Umanpielet  [pistämäni]." 

2ö      „0i  sie  [va]nha  [Väinämöini] 
Pyörrytä  py[liä]t  sanasi, 
Lase  suuret  lausehesi, 
Anna[n]  kiiltoa  kypärin, 
Hopieta  tuopi[n]  täy[v]e[n]." 

30     „En  huoli  hopieloista, 
Soastunu[t]  on  Saksan  [kulta], 
Ruostun[u]t    on    Ruotsin  [ho- 
pea], 
On  itellä  parempia." 
„0i  sie  [va]nha  [Väinämöini] 

35  [Pyörrytä  pyhät  sanasi, 
Lase  suuret  lausehesi], 
Anna[n]  ainoan  orihin  " 
Sano  [va]nha  [Väinämöini]: 
„0n  itselläii  parempi, 

4d  J[u]osse[n]  juomaha  mänöve,1 
J[u]os[sen]  [juomasta]  tulove;1 
Sill'  on  lampi  [lautasilla], 
Vesi  on  selvä  selkäpiillä, 
Siinä  velhot  vefttjä  juopi, 

4ö  Noiat  nuottoa  vetäve." 

„0i  sie  [va]nha [Väinämöini], 
[Pyörrytä  pyhät  sanasi], 
Laske  [suuret  lausehesi], 
Anna[n]  ainoan  sisaren, 


50  Lainoan  emoni  lapsen." 

Peästi  [va]nha  [Väinämöini] 

Peästi  suosta  suonivuista, 

Niitusta  suonivyöstä.1 

Tuop'  on  nuori  [ Joukahaini] 
55  Aina  astuva1  kotihi[n] 

Allapäi[n],  [pahoilla  mielin], 

Kai  [ken]  kallella  kypärin. 
Emä  peäty  ikkunassa: 

„Poikuoni  ainu[oni], 
eo  Mit'  olet  pa[ha]Ua  miellä?-'1 
„Emoseni  [armahani], 

Annoin  vet''  [sisarueni], 

Annoin  naiseksi, 

Varaksi  [vapisevalle], 
es  Turvaksi  [tutisevalle.]" 
Emopa  se  niin  sanove: 

,,Tuota  vuoti[n]  tuon  ikäni 

Vävykseni  Väinämöistä, 

Suvukseni  [suvantolaista]." 
70  Tuop'  on  [va]nha  Väi[nämöini] 

Päi[vä]t  sampuo  takoove, 

Yöt  neittä  lepyttelööve. 

Saipa  sammon  valmihikse; 

Satasarv'  on  Hiitten  härkä 
75  Se  puski  merehe[n]  sammon.2 

Tuop'  on  [va]nha  [Väinämöini] 

Läksipä  purtta  Pohjolasta. 
Tuo  oli  murha  muurahaini 

Se  kusi  kuren  jaloilla, 
so  Kurkipa    peästi  kumman  eä- 
nen. 

Peästi  pahan  sävelen. 

Pohjan  akk[a]  oli  raivo 

Nossi  ukkuon  unesta, 

Vuovitteli  vuotieltä: 
85  Katso,  viety  on  Pohjan  pursi. 


156  a).  '  Pikakirjoituksella  vieressä.  —  2  (Moan  hyvyön  mereeh  soatto, 
siitä  on  meri  pohatampi  moata;  jos  olis  moalla,  olis  moa  rikas.)  (Runon- 
laulajan selitys). 
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Akonlahden  runoalue. 


Pohjan    oli    [sampo   soatettu- 

na]. 
Sitove  vassat  siiviksehen, 
Pani  havun  hännäksehen, 
Lenti  purteeh  Väi[nämöise]n, 
90  Soattopa   mereeh    Väi[nämöi- 
se]n. 
Tuop'  on  [vajnha  [Väinämöini] 
Siellä  ni[pi]  kolme  vuotta, 
Ja  siell'  on  seitsemän  keseä. 
Vain  Pohjan  on 

95  Kuuloo  heän  itun  merestä. 
Ei  ole  itku  lapsen  itku, 
Itku  on  partasuun  [urohon]. 
Loatipa  piit  satoa  syltä, 
Varren  kahta  valmisteli. 

ioo  Saipa  tuolta  Väi[nämöise]n, 
Selvältä  meren  selältä; 
Syötti,  juotti  Väi[nämöise]n, 
Piti  pirtin  lämpimässä. 
Sanopa   [vajnha  Väinämöi- 
nen] : 

105  „Mitä  otat  palkastasi, 
Kultoa  vaiko  hopieta?" 

Pohjan  akka 
Heänpä  [vjarsin  vastoave: 
„En  ota  kultoa  en  hopieta, 

no  Soa  käki  kultarinta, 

Joka  kuusen  kukkumahani], 
Joka  lehvän  laulamahafnl. 


156  b).   Miinoa. 
Blomstedt  n.  22.  —  1894. 

Marppa  Jeussein  tytär  Häiinini, 
Kliimon  vaimo,  synt.  Akonlah- 
dessa. 

Väinämöisen  ta  Joukahaisen  virsi. 

Oli  nuori  Joukahaini, 
Toini  vanha  Väinämöini,1 
Ajo  tietä  vassatusten;' 
Sano  nuori  Joukahaine: 
5  „Mitelkämme  miekkojamme, 
Kaselkamme2  kalpojamme. ;< 
Sano  vanha  Väinämöinen: 
„Ei  miun  miekasta  mitänä, 
Jo  on  luissa  luiksenne] lut,3 
io  Pääkaluissa4  katkiellut." 

„Kyllä  fiiän  tilkun5  moata, 
Sakarinfi  Savon  rajoa. 
Omat  on  kolkat  kuokkimaiii, 
Kalahauvat  kaivamani, 
iö  Ilman  pielet  pistämään1, 
Taivoni  tähittämäni."7 

„Oi  sie  vanha  Väinämöini, 
Pyörrytä  pyhät  sanasi, 
Laske  suuret  lausehesi." 

•20  „En  huoli  orihistasi, 
On  isselläni  parempi, 
Juossen  juomahan  mäjiöö, 
Juossen  juomasta  tuloo, 
Vesi  lamp'  on  lautasilla, 

25  Vesi  selvä  selkäpuilla; 
Siitä  velhot  vettä  juopi, 
Noijat  nuottoa  vetää, 


156  b).  i  Väinämöine|n|:  Vainämöi»i.  -  2  =  koetelkaamme.  — 3  kolaunut, 
liukuellut.  —  *  =  pääkopissa,  pääkalloissa.  —  s  ti|ukun:  ti/kun.  —  6  =  vähäi- 
sen, pienen  osan;  obs!  sakarisormi  =  pikkusormi.  —  1  Alkup.  järjestys  = 
16-15. 
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Turikiilkut8  keikuttaa9, 

Katehet10  kaloja  syöpi. 

3»  Annan  ainuon  sisarueni 
Turvaksi  tutisijalle  j.  n.  e. 

Akka  ei  näy  enää  oikein  muis- 
taneen runoa,  koska  yhteys  siinä 
on  niin  hajanainen,  enkä  siis  huo- 
linut enämpää  jatkaa.) 


157.   Miinoa. 
Karjalainen  n.  47.  —  1894. 

Mikko  Jehkimäirii  Potapoff.  Kuul- 
lut Tsolmossa  Liedman  Iiva- 
nalta ja  muilta. 

Väinä »iäisen  virsi. 

Oli  ennen  vanha  Väinämöini, 

Ei  heän  tietän  mistä  naija. 

Tunki  kultie  tuiehe, 

Hopioita  hiiloksehe; 
s  Eupieu  heän  i  lietso  m  ahe, 

Morsienta  loatimahe. 
Lietso  päivän,  lietso  toisen, 

Jopa  päivän  kolmannenki, 

Ei  sieltä  sitä  tullute.    . 
io     Rupieu  itse  lietsomahe, 

Lietso  päivän,  lietso  toisen, 

Jopa  päivän  kolmannenki; 

Neitoni  tulesta  tulon. 

Kultakassa  kuumoksesta. 
i5     Makai  yön  i  neijon  kera, 

Makai  yön,  i  makai  toisen, 

Makai  yön  on  kolmannenki, 

Vilu  kullasta  tulouve, 


Hopiesta  huovottauve. 
20     Itse  läksi  i  pakohe, 
Morsienta  piilömähe. 
Hyppäsi  hyvän  selällä, 
Hyvän  lankin  lantehilla,1 
Ajoa  karettelouve, 
25  Silkkie  silittelöyve, 
TalToa  tapnttelouve, 
Suon  selillä,  moan  noroilla, 
Kalien  kankahan  välillä. 

Satuttih  hyö  vassakkahe 
30  Suon  selillä,  moan  noroilla, 
Kahen  kankahan  välillä, 
Puuttu  vemmel  vempelehe, 
Rahis  rahkehen  nenähe, 
Veri  vuoti  vempelestä, 
35  Rasva  rahkehen  nenästä. 

Toi  on  nuori  Joukahaini: 
„Rupeamma  laulamalle. 
Kumpani  on  laululla  parempi. 
Virsillä  i  viisahampi, 
•to  Niin,  sano,  tiellä  seisotamma." 

Laulo  laulun,  laulo  toisen, 
Laulo  laulun  kolmannenki, 
Ei  heän  i  sitä  totellun. 

„ Annas  vuoro  toisellasi!" 
45     Tuo  on  vanha  Väinämöini 
Laulo  iampihe  kalaksi, 
Kaivohe  kalattomahe. 

„Oi  on  vanha  Väinämöini, 
Lapehuta  lauluvosi, 
50  Pyöritä  pyhä  sanasi!" 

„Mitäs  annat  Innnahiksi?" 

„Annan  kaksiki  venehtä, 
Jotk'  on  souvussa  kepiet, 
Ne  on  raskaan  kannattajat. 


8  tietäjät,  noidat.  —  9  valitella,  valittavalla  äänellä  loihtia. 
set,  pahanilkiset  henkilöt. 

157.    '  lautasilla:  lar<tMilla. 


10  =  katei- 
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Akonlahden  runoalue. 


55  Oi  on  vanha  Väinämöini, 
Pyöritä  pyhä  sanasi. 
Lapehuta  lausuvosi!" 
„ Mitäs  annat  humahiksi?" 
„ Annan  kaksiki  orihta, 
eo  Juossen  juomahe  männähe. 
.Tnossen  juomasta  tullahe, 
Hettiästä  heinä  syy  väli. 
Pilvestä  vejen  vetäy." 
„0n  meillä  niitä  itsellä." 
es      „0i  on  vanha  Väinämöini, 
Pyöritä  pyhät  sanasi. 
Lapehuta  lausuvosi!" 
„Mitäs  annat  lunnahiksi." 
r Annan  kultie  kopallisen. 
70  Hopioita  huovin  täysi." 
„0n  meillä  niitä  itsellä 
Lapsen  hely  kukkasina." 

,.0i  on  vanha  Väinämöini, 
Pyöritä  pyhä  sanasi, 
75  Lapehuta  lausuvosi!" 

,. Mitäs  annat  lunnahiksi?" 
..Annan  ainuon  sisaren, 
Kultakankakan  kutojiin. 
Mesi  leivän  leipojaisen." 
so      Kun    heän    mänöy  moamon 
luokse, 
Istuu  alla  suin,  pahalla  mielin, 
Nenä  sulin  sullitnini. 
„Mitäpä  issut  poikuoni, 
.  Poikuoni  nuorempuoni?" 
85      «Annoin  ainuon  sisaren 
Miehellä  mitättömättä, 
Turvaksi  tutisijalla, 
Varaksi  on  vapisijalla." 
„Sitä  vuotin  inhun  ikäni. 
90  Sukunimi  suurta  miestä, 
Vävykseni  Väinämöistä, 


Laulajoa  langokseni." 
Katselekse,  keäntelekse. 

Jo  ajauve  Väinämöini 
95  Selvällä  meren  selällä, 

Ulapalla  aukiella, 

Hevosella  hernehvartisella , 

Ilman  kapien  kastumatta. 

Vuohisen  livottamatta. 
ioo  Ampuman  aj ettei ekse.2 

Emo  kielti,  vaimo  käski: 

,.Elä  ammu  Väinämöistä!" 
Ampu  Väinämön  hevoista 

Läpi  länkien  sijoista, 
io5  Läpi  rintojen  rivautti. 

Keänty  kämmenin  merehe, 

Sormin  sortu  lainehese. 

Siellä  kulki  kuusi  vuotta. 

Seilu  seitsemen  keseä 
no  Petäjäissä  pölkyn  peänä. 

Tuuli  kanto  soaren  luokse. 
Nosti  polvesa  on  pystyn. 

Se  on  sotka  ilman  lintu 

Muni  kuusie  munaista 
ns  Väinämöisen  polven  peähä. 

Sepä  polvea  lämmittäyve. 
Nousou  heän  i  soarellahe. 

Itkie  urauttelouve. 

Pohjan  akka  sattu  kuulomahe, 
120  Loati  rautasen  haravan 

Meren  rantoja  harata, 

Meren  hauskuja  kerätä. 

Löyti  sieltä  sorsan  luune. 
«Kyllä  siitä  soittu  tulis." 
125  Loati  soitun  sormillahe, 

Kantelen  kalan  evästä. 
Sormin  soitti  Väinämöini, 

Kielin  kanteleh  pakasi, 

Tulivat  rujot,  tulivat  rammat, 


aj^ttelekse:  ajrttelekse. 


3    Kilpalaulanta.    157—158. 
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130  Tulivat  metsänki  otukset, 
Vetihki  vejen  emäntä, 
Ruohon  rintahe  }Tleni. 


158.   Akonlaksi. 
Topelius,  VanL  r.  I,  ss.  21—4. 


/6 


1820. 


Eemsosen  renki  Timoni.  —  Mp. 
Kuddnäsissä  likellä  Uuttakaarle- 
pyytä.  Runon  on  Keckman  ver- 
rannut alkup.  kk:een.  Ks.  kop. 
£551  a),  n.  4.  Eroavaisuudet  ri- 
vinalaisessa. 

Väinämöinen  ja  Joukamoinen . 

Tuo  oli  vanha  Väinämöinen, 
Tuo  oli  nuori  Joukamoinen, 
Ajoit  tiellä  vastatuksen, 
Rahis  rahkeeseen  takeltu, 

5  Vemmel  puuttu  vempeleeseen; 
Vesi  tippu  vempeleestä, 
Rasva  rahkehen  nenästä. 

Tuo  oli  vanha  Väinämöinen 
Hän  tuon  sanoiksi  virtti: 

io  „Kump'  olion  tiiolta  enämpi, 
Sepä  tiellä  seisuohon, 
Kump'  olion  tiiolta  vähempi, 
Se  tieltä  pois  poiketkohon." 
Tuo  oli  nuori  Joukamoinen, 

i5  Hän  tuon  sanoiksi  virtti: 
„Tiiän  minä'in  vähäsen, 
Muistan  niuukaman  ajankin, 
Puut  pitkät  Pisan  mäellä, 
Hongat  Hornan  kalliolla." 

20      Väinämöinen: 


„Ei  ole  siinä  miehen  muisto. 
Eikä  partasuun  urohon." 

Joukamoinen : 
„Muistan  muukanian  ajan. 

25  Kuin  maita  säettihin. 
Muistan  kolkot  kuokittuna 
Kala  hauat  kaivettuna 
Ilman  pielet  pistettynä 
Taivoset  tähy  tetty  nä, " ' 

30      Väinämöinen: 

„Kumpanen  tiiolta  enämpi, 
Se  tiellä  seisuohon 
Kumpanen  tiiolta  vähempi, 
Sepä  tieltä  välttyöhön. 

35  Tiiän  minäkiu  vähäsen, 
Omat  on  kolkot  kuokkimani 
Kala-hauvat  kaivamani, 
Ilman  pielet  pistämäni, 
Taivoni  tähyttämäni. 

40  Oi  sie- nuori  Joukamoinen 
Mitäs  annat  lunnahiksi?:'2 

Joukamoinen : 
„Aunan  ainoan  orihin, 
Juosten  juomahan  menöövi, 

45  Juosten  juomasta  tuloovi,' 
Lampi  sill'  on  lautasilla, 
Vesi  selvä  selkä-luilla. 
Vesi  pilviä  vetää, 
Syö  se  heinät  hetteistä." 

50     Väinämöinen: 

„Kusen  koira!    Oriiseesi, 
Ompa  kahta  kaunihimpi, 
Kolmea  koreampikin. 
Mitä  annat  lunnahiksi?" 

55      Joukamoinen: 

„Annan  kultia  kypärän4 


158.  J  K:lla:  v.  27-30.  Muistan tähytettynä,  felas.  Efter  v.  30  star: 

Hän  tuon  sanoiksi  virtti.  —  "-  K:Da:  v.  38  lunnahiksi  (1.  lainaksi).  —  3  K:lla:  v. 
4'i.  41.     Juossen  i  st.  f.  juosten.  —  *  K:lla:  v.  50.  vid  kypärän  stär  (arkku). 
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Akonlahden  runoalue. 


Hopeita  huovan  täyven." 

Väinämöinen: 
„Kusen  koira!  kultiisi.5 
Mitäs  annat  lunnahiksi? 
Laulan  suohon  suoni-vöistä, 
Niittyhyn  nisän  lihoista,6 
Kainalosta  kankahaseen. 
Jopa  tuskiksi  tuloovi, 
Läylemmäksi  lankioovi." 

Joukamoinen : 
„Oi  sinä  vanha  Väinämöinen, 
Pyörrätäs7  pyhät  sanasi!" 
Annan  ainoan  sisaren, 
Lainaan  emosen  lapsen, 
Hiki  puolen  istujalle, 
Suojaksi  sopeen8  kululle." 

Tuo  oli  vanha  Väinämöinen 
Pyörtipä  pyhät  sanansa. 
Antopa  ainoan  sisaren, 
Lainasi  emosen  lapsen, 
Hiki  puolen  istujalla, 
Suojaksi  sopeen  kululla. 

Läksi  itkein9  kotihin. 
Emo  pääty,  on  pihalla.10 
Hän  tuon  sanoiksi  virtti: 
wMitä  itket  poikuoni?" 
„Oi  emoni  kantajani, 
Ompa  syitä  itkiäkkin: 
Annon  ainoan  sisaren, 
Lainasin  emosen  lapsen." 
.   Emo  kahta  kämmentähän, 
Hyrehtivi  molempia: 
,.Tuota  ootin11  tuon  ikäni, 
Puhki  polveni  halasi,12 


Vävykseni  Väinämöistä, 
Su-ukseni  suurta  miestä, 
Laulajata  langokseni." 


159.   Akonlaksi. 
Lönnrot  AH  2,  n.  3.  —  1832. 

Trohkimaini  Soava. 

Tuopa  viisas  Väinämöinen] 
Ajo  tielle  vastatusten, 
Rasva  vuoti  rahk[eesta], 
Veret  vemp[eleen]  nenältä. 

4o  Virkki  v[anha]  Väin[ämöinen] : 
„0i  on  seppo  Hm[arinen]! 
Ken  olion  tiiolta  enempi, 
Se  t[iellä]  seisuoon." 
„Tiiän  kuitenni  vähäsen." 

45  Virkki  vanha  Väin[ämöinen] 
Sorkin  suohon  sortuvaksi, 
Niittohan  nivuslihoista, 
Jäsenistä  kankahan. 
„0i  on  viisas  Väin[ämöinen], 

5o  Pyörritäs  pyhät  sanasi. 
Annan  ainoan  hevosen, 
Itsekseen  sotia  käypi, 
Annan  ainoan  venehen, 
Itseksen  sotia  käypi." 

55      „En  huoli  he  voisestasi, 
Enkä  huoli  veneestäsi." 

„Annan  ain[oan]  sisaren, 
Mesileivän1  leipojaan." 
,  Pyöritti  pyhän  sanasi, 


5  K:lla:  Efter  v.  52.  Hopeisisi  koinankin.  —  6  K:lla:  Vid  v.  55  niittyhyn 
nisän  lihoista  stär  (axel  eller  hröstkött).  —  7  K:lla:  v.  60.  pyörrätes.  — 
8  K:lla:  v.  64  vid  sopeen  not.  a)  sopee,  säng.  —  °  K:lla:  v.  71.  itkien.  — 
10  K:lla:  Efter  v.  72  stär  Itse  virki  nuin  saneli.  —  "  K:lla:  v.  81  vuotin.  — 
12  K:lia:  v.  82  puhki  polveni  halasi  —  (hela  slägten  önskade). 

159.    •  |Vesilevän:  Mesileivän. 


3.    Kilpalaulanta.    159—162. 
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eo  Päästi  seppo  Ilmorisen. 

Häänpä  n< »in sanoiksi  virkki: 
„Poikuoui  nuorempani, 
Mit'  oot  pahalla  mielin?" 
..Annon  ainoan  sis[aren], 
65  Lainasin  emoni  lapsen, 
Annon  vanhalla  varaksi, 
Turvaksi  tutisialla, 
Mesi  leivän  leipojan." 
Akka  noin  sanoiksi  virtti: 
70  „T[uota]   u[otin]  t[uon]  ikäni, 
Vfävykseni]  V[äinämöistä], 
Suvuks[eni]  s[uurta]  miestä. 
Langoks[eni]  laul[ajata]." 

[Alkupuoli  Kultaneidon  taontaa, 
jatko  Vipusessa  käyntiä  ja.  Laiva- 
retkeä, ks.  Kultaneidon  taontaa 
n.  520]. 


160.   Akonlaksi. 
Europaeus  K,  n.  63.  —  1845. 
Veri  juox[i]  vemp[elestä]. 

Syöverit  syventämäni. 


»Annan  kultia  kypärin. 
Hopehia  tuopin  täyen. 
Sano  v[anha]  V[äinämöinen] : 
„Kusen  koira  kultihis[i], 
Mies  parka  hopeihisi, 
Jo  on  ruostut  Ruozin  kulflat]. 


Saastimt  Saxanmaan  hopiat.1 


io  „IkipuoleH'  ilox, 
Suojax  sopen  kulull'1. 


161.   Akonlahden  r.  a.1 

Europaeus  K,  n.  88.  —  1845. 

Rasva  rahk[ehen]  nen[ästä]. 
Sima  aisoista  siperti. 


5:ttä,  6:tta  kirkkah^mmat, 
6:tta,  7:tä  paremmat. 


162.  Akonlaksi. 

Karjalainen  n.  54.  —  1894. 

Poahkomie  Omenaini. 

Ajo  vanha  Väinämöini, 
Toini  nuori  Joukahaini, 
Yhtä  tietä  vassakkahe; 
Puuttu  vemmel  vempelelle, 
s  Rahis  rahkehen  nenähe. 
Veri  juoksi  vempelestä, 
Panu  tammesta  pakeni. 

Sanon  nuori  Joukahaini: 
„Kumpi  on  tiijolla  parempi, 
io  Sen  on  tiellä  seisattuo." 

Sanon  vanha  Väinämöini: 
„Tiijän  kuitenki  vähäsen. 
Omat  on  kolkot  kuokkimani. 


160.  '  Sivulla:  ikälopul. 

161.  '    Joko    Akonlahdosta    tai   jostakin    sen    pohjoispuolella  olevasta 
kylästä. 
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Aknnlahden  runoalue. 


Ilman  pielet  pistämäni, 

15  Taivoset  tähittämäni." 
Lähen  teillä  tietäjiksi, 
Mannulla  rakentajiksi, 
Äijä  on  noita  tietäjie, 
Tervehen  parentajie, 

20  Väh'  on  noita  tietäjie, 
Vikahisen  voitajie, 
Vammahisen  peästäjie. 
Yksi  löyty  kymmenestä, 
Kaksi  kaikesta  so vasta.1 

25  Joka  kynsin  kyitä  lypsi, 
Käsin  keärmettä  herutti. 
Oi  Ukko  tätini  poika! 
Pimiästä  Pohjosesta, 
Pitän  Pohjosen  perältä.2 

30  Tuos  mulla  tulini  turkki, 
Kanna  hiilen  karvallini!" 


163.    Lyttä. 

Borenius  I,  n.  108.  -  17/io  1871. 

Ossippa  Omenaini.  —  Mp.  A  koti- 
lahdessa. 

Tuop'  oli  vanha  Väinämöini, 
Toini  on  nuori  Joukahaini 
Ajettihpa  vassakkaha. 
Puuttu  vemmel  vempelelle, 
s  Rahis  rahkehen  nenällä. 
Vesi  juoksi  vempelestä, 
Rasva  rahkehen  nenästä. 

Sano  nuori  Joukahaini: 
„Oi  on  vanha  Väinämöini! 
io  Kump'  on  tiijolta  parempi, 


Semmän  tiellä  seisatamma." 

Sano  vanha  Väinämöini: 
„Tiijän  kuitenki  vähäsen, 
Omat  on  kolkot  kuokkimani, 

15  Kala-hauvat  kaivamani, 
Sukkiirät  sukertämäni, 
Ilman  pielet  pistämäni, 
Omat  on  soamani  sanate." 
Tuop'  oii  vanha  Väinämöini, 

20  Laulo  nuoren  Joukahaisen 
Laulo  suoho  suoni-vöistä, 
Niittuhu  nisus-lihoista, 
Kankahasp'  on  kainaloista. 
Sano  nuori  Joukahaini: 

23  ,,Jo  niit  tuskiksi  tulo  vi 
Läulemmiksi  lankievi."lf 
,.Oi  sie  vanha  Väinämöini! 
Piiörrätäs  piihät  sanasi! 
Peräviitäs  lausuvosi."2t 

30      Sano  vanha  Väinämöini: 
,,Mimpä  annat  lunahiksi?" 

Sano  nuori  Joukahaini: 
„Annan  kultia  kiipärän, 
Hopeita  tuopin  täiiven." 

35      Sano  vanha  Väinämöini: 
„Kusen  koira  kultihisi, 
Mies  parka  hopiehisi. 
Jo  ne  on  ruostut  Ruotsin  kullat, 
Soastut  Saksani1  hopiet." 

40     Sano  nuori  Joukahaini: 
„Jo  nut4t  tuskiksi  tulovi, 
Läulemmiksi  lankievi. 
Oi  on  vanha  Väinämöini! 
Puörriitäs  piihät  sanasi, 

45  Peräviitäs  lausuvosi." 

Sano  vanha  Väinämöini: 


162.  1  Sivulla:  „sota.M  —  '2  perä|stä:  perältä. 

163.  'f  Säkeen  jälkeen  vii liinkirjoitettuna:  S[ano]  n[uori]  J[oukahaini].  — 
•t  lansuovosi.   —  3  Myös:  Saksanin.  —  4t  Jop'  on. 


3.    Kilpalaulanta.    163— 163  a). 
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„Mimpä  annat  lnnahiksi'?" 
Sano  nuori  Joukabaini : 

»Annan  ainuon  orihin, 
50  Jnossen  juomaba  mänöve. 

Juossen  juomasta  tnlove, 

Suöpi  heinät  hettejistä, 

Vejen  pilvistä  vetäve. 

Sill'  on  lammit  lautasilla. 
5s  Vesi  on  selvä  selkä-luulla." 
Sano  vanha  Väinämöini: 

..Om  miula  itsell'  orihi 

Viitt'  on,  kuutta  kuuhi5sampi 

Kaht'  ou  mointakaunehempi." 
6o     Jop'  on  tuskiksi  tulo  vi. 

Läiilem miksi  lankievi. 

Sano  nuori  Joukahaini: 
*   ,.0i  sie  vanha  Väinämöini, 

Jo  nät  tuskiksi  tulovi, 
65  Läulemmiksi  lankievi. 

Puörriitäs  piihät  sanasi. 

Perävittäs  lausuvosi.-' 
Sano  vanha  Väinämöini: 

..Mimpä  annat  lnnahiksi ?" 
70     Sano  nuori  Joukahaini: 

„Annan  ainuon  sisaren, s+ 

Lainnoan  emoni  lapsen, 

Varaksi  on  Väinämöiset, 

Turvaksi  tutisovalla, 
75  Iloksi  iki-lopulla."6+ 

Tuop'  on  vanha  Väinämöini 

Peäst  'on  nuoren  Joukahaisen. 
Tuop'  on  nuori  Joukahaini 

Löi  on  kahta  kämmentähän, 
»o  Kuin  kolmie  kovan7  ovie. 

Ajoa  karettelove 


100 


Alla  päin,  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallella  kuparin. 

Emo  ennätti  kiisiiä: 
„Poikuoni.  nuorempani. 
Lapseni,  vakavuteni, 
Mit*  olet  pahalla  mielin. 
Kaiken  kallella  kuparin?" 

Moamoseni,  vaino8  vanha. 
Emo,  naini,  kantajaisen, 
Sit9f  olen  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallella  kuparin: 
Annoin10*  ainuon  sisaren, 
Lainnasin  emoni  lapsen 
Varaksi  onm  Väinämöisen, 
Iloksi  iki-lopuila. 
Turvaksi  tutisovalla." 

„Poikuoni,  nuorempani, 
Lapseni,  vakavuteni, 
El'  ole  pahalla  mielin! 
Tuot'  oh  vuotin  tuon  ikäni, 
Halki  polveni  halasin. 
Vavakseni  Väinämöistä, 
Suvukseni 12+  suurta  miestä. 
Lankokseni  laulajoa." 


163  a).   Lyttä. 
Hannikainen  n.  14.  -    ->  „  1877. 

Ossippa  Omenairii. 

Joukahaisen  ja  Väinämöisen  tais- 
telu.' 

Oli  vanha  Väinämöini,2 

Toini  nuori  Joukahaini3 


5+  sisaren.  —  6t  Päällä:  [ikäpuolella.  —  7  kodan.  —  8  Vainio  sana  on 
karjalan  murteelle  vieras.  —  "•  Siit'.  —  :0t  Annon.  —  "t  Sana  puuttuu.  — 
:  t  Suvuksen.  » 

1(53  a).  >  Otettu  n:sta  14  b).  -  2  N:ssa  14  b:  Väinämöinen1.  -  '  N:ssa  14  b: 
•Joukahainen"1. 
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Akonlahden  runoalue. 


Ajettihpa  vastakkahe,4 
Puuttui  vemmel  vempelelle,"' 

5  Rahet  rahkehe6  nenähän; 
Veri  juoksi  vempelestä, 
Rasva  rahkehen  nenästä. 
Sanoi  nuori  Joukahaini: 
„Oi  jo  vanha  V[äinämöini], 

10  Kumpi  on  tiiolta7  [parempi], 
Sen  m[a]  tiellä  seisattamma."8 
Sanoi  v[anha]  Väinämöini: 
„Tiiän  kuitenki  vähässi;9 
Omat  kolkot  kuokkimani, 

15  Sykkyrät  syventämäni, 
Kalahauvat  kaivamani ; 
Olin  miessä  kolmantena 
Taivosta  tähystämässä, 
Ilman  pieltä  pistämässä." 

20     Lauloi  nuori  Joukahaini 
Lauloi  vanhan  Väinämöisen. 
Lauloi  vanha  V[äinämöini] 
Lauloi  nuoren  Joukahaisen, 
Lauloi  suohon  suonivöistä. 

25  N[iittyhyn]  nisuisl[inoista],8 
Kankahasp'  on  k[ainaloista]. 

Jopa  tuskaksi  t[ulevi], 
Läyl[emmäksi]  lank[ievi]. 
Sanoi  nuori  J[oukahaini] : 

ao  „Oi  jo  v[anha]  Vfäinämöini], 
Pyörrytä  p[yhät]  s[anasij, 
Perävytä  lausuosi." 
•     Sanoi  v[anha]  V[äinämöini]: 
„Mimpä   [annat]  lunnahiksi?" 

3ö  Sanoi  n[uori]  J[oukahaini]: 
„Annan  kultia  kyfpärin], 
Hop[iata]  tuopin  t[äyven]." 


Sanoi  v[anha]  V[äinämöini]: 
„Kusen,  koira,  kultihisi, 
4o  Mies  parka  hopiehisi: 

Jo  ne  on  ruostut  Ruotsin  kullat, 
Saastut  Saksan  hopiet." 

Sanoi  n[uori]  J[oukahaini]: 
„Jo  nyt  tusk[aksi]  tul[evi]. 
45  Läyl[emmäksi]  lank[ieepi]. 
Oi  jo  v[anha]  V[äinämöini], 
Pyör[rytä]  p[yhät]  s[anasij, 
Peräv[ytä]  laus[uosi]." 
Sanoi  v[anha]  V[äinämöini]: 
50  „Mimpä  annat  hm[nahiksi j '•"' 
Sanoi  n[uori]  J[oukahaini] : 
,, Annan  ainuou  oroni;10 
Juosten  juomahan  mänevi, 
Juosten  juomasta  tule  vi, 
55  Syöpi  heinät  hett[ehestä], 
Vejen  pilvestä  vetävi; 
Sillä  on  lampi  lautasella, 
Vesi  on  selvä  selkäluilla." 
Sanoi  v[anha]  V[äinämöini]: 
6o  „On  minulla  itsellä  orihit11 
Viittä,  kuutta12  kuuluisammat, 
Kahtamointa  kaunihimmat."13 
Sanoi  n[uori]   J[oukahaini]: 
,,Jo  nyt  tusk[aksi]  t[ulevi], 
65  Läyl[emmäksi]  lankieepi;8 
Oi  jo  v[anha]  V[äinämöini]. 
Pyörrytä  p[yhät]  s[anasi], 
Perävytä  lausuosi!"8 
Sanoi  v[auha]  V[äinämöini]  :u 
70  ..Mimpä  annat  lunnahiksi?" 
Sanoi  n[uori]  J[oukahaini]: 
„Annan  ainuon  sisaren, 


4  N:ssa  1-4  b:  vastakkaha.  —  6  N:ssa  14  b:  Päätyi  —  vempelehen.  - 
6  N:ssa  14  b:  Rahe  rahkeben.  —  7  N:ssa  14  b:  tiijolta.  —  8  Sana  alleviivattu. 
—  °  vähä  isen  :  vähässi.  —  .10  N:ssa  14  b:  orihin.  —  u  N:ssa  14  b:  orih.  — 
12  N:ssa  14  b:  Viisi  kuusi  kfuujlhailsfampi]'?  —  "  N:ssa  14  b:  kaunihimpi.  — 
li  Tähän  loppuu  n:o   14  b. 


3.    Kilpalaulanta.    163  a)— 164. 
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Lainoan15  emoni  lapsen 
Varaksi  jo  Väinämöisen. 
5  Iki  puolelle  iloksi. 
Turvaksi  tutisovalle."16 

Tuopa  nuori  J[oukahaini] 
Itse  istuiksi  rekehen; 
Löi  on  kahta  kämmentähä 
i  Kuin  kolmie  kovan  o  vie; 
Läksi  ajoa  karettamaha 
Alla  päin,  p[ahalla]  m[ielin]. 
K[aiken]  k[allella]  k[ypärin]. 

Emo  ennätti  kysyö: 
,.Poikueni  nuorimpani,17 
Lapsileiri  vakavuuteni, 
Mit'  olet  pahalla  mielin. 
Kaiken  kfaJlella]  k[ypärin]?- 

Sanoi  n[uori]  J[oukahaini]: 
..Maammoseni,  vaino  vanha. 
Emoni  on  kantajani, 
Sit'  olen  pahalla  mielin. 
Kaiken  k[allella]  k[ypärinj. 
Annoin  ainuon  sfisaren], 
Lainasin  emoni  lapsen 
Varaksi  jo  V[äinämöisen]. 
Ikipuolelle  iloksi, 
Turvaksi  tutisovalle." 

„PoikuVoni  nuorimpani. 
Lapseni  vakavuuteni, 
El'  ole  pahalla  mielin, 
Tuota  vuotin  tuon  ikäni." 

Savu  saarella  palavi, 
Tuli  niemen  tutkamoosa. 
Suuri   olisi  paimenen  paloksi. 
Pieni  olisi  sovan  savuksi. 

(Siihen  loppui  pikakirjfoitus].) 


20 


163  b).   Lyttä. 
Bor.  I,  n.  108:n  veit  —  27/8  1877. 

Ossippa  Omenaini. 

1.    Oli   [vanha  Väinämöini]. 
14.  [Omat]  [kolkotkuokkimaui]. 
17 — 18.     Olin  miessä  3:ntena 
Takoista  tähystämässä, 
Ilman  pieltä  pist[ämä]ssä. 
19.  Laulo  [vanha  Väinämöini]. 

25.  Jopa  [tuskiksi  tulo  vi]. 

26.  [Läule][miksi]  lankie]pi. 

27.  [Oi]  on  [vanha  Väinämöini]. 

28.  [Pyörrätä]  [ptihät  sanasi]. 

29.  [PeräviitäJ  [lausuvosi], 
34.    [Hope]j[ita]  [tuopin  täy- 

ven]. 
37.    [Mies  parka  hopi]ji[hisi]. 

42.  [Läyl]emi[ksi  lankievi]. 

43.  [Oi  o]  [vanha  Väinämöini]. 
51.  [Juossen  juomasta  tuljovi. 
53.  [Vejen  pilvistä  v]e?[täv]i. 
75.    Ikip[uolella]  ilokse. 

78  y2.    Itse  istusih  rekehe. 
81.    Läks  [ajoa  karett]amaha. 
84.    [Emo  ennätti  kusiijö. 
86.    [Laps]eni  vakavuteiii. 
91.  Alla  p[äin],p[ahalla  mielin]. 


164.   Hietajärvi. 
Europaeus  K,  n.  101.  —  1845. 

Tarija     1.    Toarie,    o.    s.    Lesosfe, 
Latvajärvestä  tuotu. 

Tuli  n[uori]  Joukahainen]1 


1S  Laiuuan:  Lainoan.  —  >«  tutisevalle:  tutisovalle. 
nuorimpani. 

164.    «  Tuli  |l[ieto]  L[emminkäinen]  :  Tuli  »[uori]  J[oukahaineu] 


nuor  e  n  1  pani: 


17 
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Akonlahden  runoalue. 


Ajoa  karit[televi], 
Tarttu  aisa  aisan  päähän, 
Luokki  luok[kihin]  rupesi. 
30  „Sempi  tielT[ä]  s[eisuohon], 
Jompi  tiennehen  enem[män]. 
S[ano]  v[anha]  Vjainämöinen] 


„Pienet  ilmat  pistämäni." 


Hopehia  kopsan  tay  [en]. 
S[ano]  v[auha]  V[äinämöinen~ 
„On  kullat  itsellänikin, 
5:tä,  6:ta  kirk[kahammat], 
2:  ta,  7:tä  par[emmat], 
2:ta,  6:ta  kuulusam[mat]." 


40      „A[nnan]  aiu[uon]  orih[in]." 


„On  miull[a  ori  itsellänikin], 
5:tä,  6:ta  virkiämpi, 
2:ta,  7:tä  p[arempi], 
2:ta,  6:ta  k[uulusampi]." 

[Alkupuoli   Sampojaksoa,    ks.  n. 

40.1 


165.   Hietajärvi. 
Hannikainen  n.  26.  —  28/* 1877. 

Larisen  T'imon  leski.  Tuotu 
Vuokkiniemestä.  Sanoi  oppi- 
neensa laulunsa  Latvajärvestä 
kotoisin  olleelta  äidiltänsä. 

Aukaisen  sanaisen  (arkun), 
Virsilippahan  viritän 
Poikkipuolin  polvillani. 
Niitäpä1  lajia  laulan, 

s  Kuta  syytä  syyvättelen, 
Kunne  lumi2  liukuome?3 
Noihe  poikihe4  jumal  [an], 
Jotk'  on  syömättä  lihavat, 
Pesemätt'  on  puhtukaiset, 

io  Valkiet  valelomatta. 
Pankame  käsi  kätehe, 
Pankama  haka  hakaha, 
Ruvetkames  laulamalle,5 
Saakama  sanelomahe. 

is  Noita  laulan  joita  tiijäu,G 
Joita  ennen  emoni  lauloi, 
Oma  v[anhempi]  opasti. 
Ei  ollut  emon  opista, 
Eikä  v[auhemman]  käsystä, 

20  Omat  on  saamani  sanani. 
Omat  tieltä  tempomani, 
Kanervoista  kaivamani 

Oli  vanha  Väi[nämöini], 
Toini  nuori  J[oukahaini], 

25  Ajettiho  vassatuksi7 
Selvällä  meren  selällä, 
Ulovalla  aukiella, 
Vemmel  p[uuttui]  v[empelehe], 
Aisa  ai[saha]  takeltui,8 


165.  '  Huomautettu:  Pitää  kaiketi  olla:  mitäpä.  —  2  Huomautus:  Epä- 
selvä, ehkä:  luumme.  Bor.  päälle  kirj.:  luome.  —  3  m  merkitty  epäselväksi, 
huomautettu:  Kaiketi  oleva  v.  —  *  Noih|i  poikih|i|:  Noihe  poikihe.  —  5  lau- 
lamatpa]: laulamahe.  —  6  tjk]i|a|n:  tiijän.  —  7  Päällä:  [vassatuks]e.  —  8  ta- 
keltu|u  :  takeltui. 


3.    Kilpalaulanta.    165. 
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,,  Kabis  rahkehe  nenähe. 
Sini  siinä  seisottihi 
Vesat  kasvoi  vempelestä. 
Haavat  aisoista  yleni. 
Sanoi  nuori  Joukahaini: 

r  „  Kumpi  enämmän  tietänöve, 
Sep'  ori  tfiellä]  seisone  vi, 
Ken  vä[hemraän]  t[ietänöve], 
Pois  on  t[ieltä]  välttyköhö." 
Sanoi  v[anha]  V[äinämöini] : 

40  „Omat  on  kolkot  kuok[kimani], 
Kalahaavat  kaiv[amani], 
Syvärit  syv[entämäni], 
Taivoset  tähitt[ämäni], 
Pienet  ilmat9  pistämäni." 

a     Xiin  on  v[anha]  V[äinämöini] 
Lauloi  suohon  suoniv[öistä], 
Niittyhy  nisulihoista, 
Kainaloista  kank[ahase]. 
Sanoi  n[uori]  J[oukahaini] : 

sn  ,.0i  sie  velli  Y[äinämöine], 
Pyörrä  pois  p[yhät]  sanasi, 
Peruota10  lausiesi, 
Noss'  on  suosta  suonivöistä, 
Niitystä  nisuli[hoista], 

ss  Annan  kultia  k[ypärän], 
H[opeita]  huopin11  t[äyven]." 
Sanoi  v[anha]  V[äinämöine] : 
,.Kusen  konna  kult[ihise], 
llkijen  hopieisi; 

u  On  kullat11  itselläniki. 

Kullat  on  l[a]p[sen]12  kukka- 
seni, 
Hopiat  helusinani." 
Sano  n[uori]  J[oukahaini] : 


,.0i  si[e]  velli  V[äinämöini] 

es  Noss'  on  suosta  sfnonivöistä], 
N[iitystä]  n[isulihoista], 
On  niiulla  orosta  2, 
Ota  niistä  jompikumpi." 
„0h,  konna,  orosinesi! 

7u  On  oro  itselläniki 

Viittä  on  kuutta  virkiempi, 
Kahta  seitsentä  on  parempi.-' 

Sano  n[uori]  J[oukahaini]: 
,.0i  on  velli  V[äinämöini], 

:.-.  Noss'  on  suosta  s[uonivöistä], 
N[iitusta]  n[isulihoista], 
Annan  Anni11  teikkoseni, 
Lainoan  emoni  lapsen 
Tulla  vanhalla  varaksi, 

«o  Ikipuolella  iloksi, 

Suojakse13  sopen  kululle." 

Niin  onv[anha]V[äinämöine] 
Nosti  suosta  suoni  [vyöstä] . 
Nfiitusta]  n[isulihoista]. 

85  Läksi  v[anha]  V[äinämöine](!) 
Nisumaita  niitettyjä. 
Ammuin14  raattuja  ahoja, 
Alla  päin,  p[ahoilla]  m[ielin], 
Kai[ken]  k[allella]  k[ypärin]. 

9o     Emo  ennätti  kysyö: 
„Joukuoini  poikuoni, 
Mit'  olet  p[ahalla]  m[ielin], 
Kuta  k[allella]  k[ypärin]?" 
„Annoin  Anni  ts[ikkoseni], 

95  Lainasin  emoni  lapsen 
Tuolla  vanhalle  v[arakse]." 

„Jouku[oni],  p[oikuoni], 
Ellos  olio  milläskänä. 


8    Sanat    alleviivattu.   —  10  Peruot  e  :  Peruota.  —  »  Sana  alleviivattu. 
■    Huomautettu:    Selvään    kirjoitettu,    vaan    ei  sukeu  sanaksi.     Konsonantit 
r,v;it    1    pp  s  eli  mahdollisesti  1  pp  1;  vokaalina  näyttää  olevan  a.  —  13  Suo- 
jaksi :  Suojakse.  —  u  Ammo|in:  Ammuin. 
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Akonlahden  runoalue. 


Tuota  Tuotin  tuou  i[käni], 
100  Puhki  puolen15  polvieni 
VäYykseni  V[äinämöistä], 
Langokseni  laulajoa,16 
Suvukseni  miestä  suurta. 
Niin  onv[anha]  V[äinämöine] 
jos  Luotolaho,  lankolaho, 
Vainolaha,  oppilahe. 

Katto17  naisista  parase, 
Kavoin18  tytty  neitosista 


Tuopi  tuopilla  o[lutta], 
Kanto  2-vartisella,19 
Mavot  laijoilla  mateli. 

Niin  on  v[anha]  V[äinämöine] 
Otti  ongen  taskustuhe, 
Tupestaha  tuiman  rauan, 
Yeti  poikki  tuoppijehe, 
Piloitti  pikarijehe, 
Join  olosen  onnekseni, 
Mejen  mussan  mielekseni. 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


Niskajärvi. 

Borenius  m,  n.  6,  ss.  45—6.  —  29/81877. 
Iivanaini  Omosso. 

45  Jopa  tuäkaksi  tulou, 

Pakkosilla  heän  paneksi, 


Makasin  emoni  lapsen. 

[Ss.  ovat  Sisaren  turmeluksessa, 
ks  n.  971.] 


KOSTAMUKSEN— KEXTTIJÄItVEX  RUNOALUE. 


166.   Vonkajärvi. 
aenetz  II,  n.  60.  —  ll/8  1S72. 

Eräs  akka. 

Uksi  vanha  Väinämöine, 
Töine  nuori  Jougahaine 
Uhtu  tiellä  vassatuksin; 
Puuttu  vemmel  vembelehe, 
Rahis  rahkehen  nenähä. 
Vesi  juoksi  vembelistä, 
Rasva  rahkehen  nenästä. 


Tuoba  nuori  Jougahaine 


Lupasin  ainuou  sisaren. 


Aino    rnereh ;    Väinämöine    on- 
gella. 

[Jatko  Vellamon  neidon  ongintaa 
ja  Sampojaksoa.  ks.  Sampojaksoa 

n.  45.] 


15   Poihki  puolin:    Prmki  puolen.  —  10  laulaj  ata  :  laulajoo.  —  17  Bor. 
huomauttanut:  Na[to].  —  18  Bor.  huomauttanut:  K[avo][n].  —  IB  kor  :  rartisella. 


3.   Kilpalaulanta.    167—169. 
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167.   Kostamus. 
Lönnrot  E.  n.  618.    —  1837. 

Joukahainen  —  — 

Vfäinämöinen]: 
..Mitä  annat  luunahiksi." 

Jfoukahaineri] : 
s  „On  mulla  sotivenonen,1 
Käypi  miehittä  sotoa, 
Urohitta  tappeloa." 

V[äinämöinen] : 
,.On  itselläniki." 

io      Laulo  joka  kerralla  syveihäksi. 

TurvaksT  tutisi  alle. 


168.   Kostamus. 
Lönnrot  E,  n.  664.  —  1837. 

Sano  y[anha]  Väin[ämöinen] 
„On  mulla  omat  orihit." 

Laulo  suohon  suonivöistä, 
Jalkahan  kiviset  kengät, 
5  Päähän  paatisen  kypärän, 
Kiviriipan  rinnan  päällä. 


169.   Kenttijärvi. 
Inha  n.  31.  -  1894. 

Biiko'rii  Simana.  Toinen  Kentti- 
järven  laulaja,  Outi,  lauloi  ru- 
non samoin,  paitsi  alle  merki- 
tyissä kohdissa. 

Yks'  oli  nuori  Joukahaini, 
Toini  vanha  Vfäinämöini], 


Ajettih  hyö  vastakkah, 
Vemmel  puuttu  vempeleh. 

5  Rahis  rahkehen  nenä h. 
Sano  nuori  J[oukahaini]: 
„Kump'  on  tiiolta  parempi, 
Semmä  tiellä  seisotamma." 
Sano  v[anha]  Vfäinämöini] : 

io  „*Enkä  tiiä,  enkä  taia,*1 
Tiiän  kuitenki  vähäsen, 
Omat  on  kolkot  kuokkimani, 
Kalahauat  kaivamani, 
*Omat  soamani  sanani,*1 

is  Ilman  pielet  pistämäni." 
Laulo  nuoren  J[oukahai]sen, 
Laulo  suohon  suonivöistä, 
Niittuhun  nisulihoista, 
Kankahah-  kainalosta. 

20     Sano  nfuori]  J[oukahaini] : 
„Oi  sie3  v[anha]  Vfäinämöini], 
Pyörrytä  pyhät  sanasi. 
Peräytä  lausuvosi, 
Jo  nyt  tuskikse  tuloo, 

25  Läylemmiksi  lankieu." 

Sano  v[anha]  Vfäinämöini]: 
,,Mitä  annat  luunehiksi?" 

Sano  n[uori]  J[oukahaini]: 
„Annan  kultoa  kyperän, 

30  Hopieta  tuopin  täyen." 

Sano  vfanha]  Vfäinämöini]: 
„Kusen  konna  kultihisi, 
Moan  rani  hopieisi; 
Jo  on  ruostun  Ruotsin  kullat, 

35  Soastun  Saksan  hopiat." 
Sano  nuo[ri]  Jfoukahaini] : 
*„Oi  on  vfanha]  Vfäinämöini]*1 
Pyörrytäs  pfyhät]  sfanasi], 
Perävy täs  lausivosi ; 


167. 
169. 


-oronen  :  *-venonen*. 
Oudin  lisäämä.  —  ■  Kankahah  e  :  K.  —  3  Korjattu:  Oi  ^n* 
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Kostamuksen — Kenttij arven  runoalue. 


40  Jo  nyt  tusk[ikse]  tul[oo], 
Lä3Tleminäksi  [lankien]." 

Sano  v[anha]  Y[äinämöini] : 
„Mitä  annat  luuuekiksi?" 
Sano  n[uori]  J[oukahaini] : 
45  „ Annan  ainuon  orosen.'' 

Sano  v[anhaj  V[äinämöini]: 
„0m  mulla  it*eh"  oroni, 
Kahta  moint'  on  kaunehempi, 
Viittä,  kuutta  kuulusampi, 
50  «Tollon  lammit  lautasilla, 
Vesi  selvä  selkäluilla; 
Juossen  juomahan  mänöö, 
Juossen  juomasta  tuloo, 
Hettiestä  heinät  syö. 
55  Vejen  pilvistä  vetäy." 

Sano  n[uori]  J[oukahaiui]: 
„Oi  sie  v[anha]  V[äinämöini], 
Pyörrytä  p[yhät]  s[anasi], 
Perävytäs  lausuvosi; 
eo  Jo  nyt  tuskiksi  t[uloo], 
Läylemmiksi  l[ankieu]." 

Sano  v[anha]  V[äinämöini]: 
„Mitä  annat  luun[ehiksi]  ?" 
Sano  n[uori]  J[oukahaiui]: 
es  „Annan  ainuvon4  sisaren, 
Lainnoan  emoni  lapsen 
Väinämöisellä  varakse, 
Turvakse  tutisovalla, 


Iloksi  ikilopulla." 
70     Tuopa  v[anha]  Vfäinämöini] 

Peästi  nuoren  J[oukahaise]n. 

Peäsi  n[uori]  J[oukaliaini]. 

Löipä  kahta  kämmentänsä. 

Niinkuin  kahta  kanteletta. 
75    Kolmia  kovan  ovie.5 
Ajova  karetteloo 

Alla  päin,  pahalla  mielin. 

Kaiken  kallella  kypärin. 

Emo  peäty6  vajon  päissä: 
8o  „Poikuvoni  nuorempani, 

Mit'  olet  pahalla  mielin, 

Kaiken  kallella  kypörin? 
„Emon  aini,  kantajani, 

Sit'  olen  pahalla  mielin, 
85  Kaiken  kallfella]  kyp[örin]: 

Annoin  ainuon  sisaren, 

Lainasin  emoni  lapsen 

Väinämöisellä  varakse, 

Turvaksi  tutisovalla, 
90  Iloksi  ikilopulla." 

Emo  siitä  [vastoaapi]: 

*,.Poikuoni  ainuoni,*1 

Tuota  vuotin  tuon  ikäni, 

Halki  polveni  halusin 
95  Vävykseni  V[äinämöi]stä. 

Suvukseni  miestä  suurta. 

Laukokseni  laulajoa." 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Kostamus. 

Lönnrot  R,  n.  642,  ss.  1-2.  —  1837. 

Tuota  toivoin   tuon  ikäni, 
Puhki  edl. 


Sulhokseni  Trohkiinoo, 
Akimaista  armahaksi  (vierelleni). 


4  ainuon:  ainuvon.  —  6  Järjestys  muutettu:  =  70,  73 — 5,  71 — 2;  Outiinko 
peä|jty:  p. 


3.    Kilpalaulanta     170. 
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LATVAJÄRVEN  RONOALUE. 


170.   Latvajärvi. 
Lönnrot  Ali  6,  n.  79.  —  1834. 

Arhippa  Perttune. 

Tuopa  n[uori]  Joukahainen 
Ajo  tiellä  vas^atuksin 
Kanssa  v[anha]n  Vfäinämöi]- 

s[e]u, 
Puuttu  vemmel  vempeleh, 

5  Luokki  luokkih  takelt[u]. 
Sano  v[anhaj  V[äinämöine]n : 
„Kumpi  tiene[e]  en[emmän], 
Sempi  tiellä  seisuohon; 
Kumpi  tienne[e]  vähe[mmän], 

io  Sempi  tieltä  välttyöh[ön]." 
Sano  nuori  Joukkaha[inen]: 
„Tieän  kolkot  kuok[ituksi], 
Kala  hauat  kaivetuksi, 
Taivoset  tähitetyksi, 

is  Ilman  pielet  pistetyksi." 

Sano  vanha  V[äinämöine]u: 
„Lapsen  tieto,  vaim[on]  muisti, 
Ei  on  partasuun  urohon. 
Omat  on  kolkot  kuokk[imani], 

20  Taivoset  tähitt[ämäni], 
Olin  m[iessä]  3:tena 
Ilman  pieltä  pist[ämässä], 
[Ilman]  rkaartan  kantam[assa], 
Taiv[osta]  tähitt[ämässä]." 

25  Laulo  n[uoren]  J[oukahai]sen, 
[Laulo]  suon  suoli  vöistä, 
Niittuh  nisälihosta, 
Kainaloista  kankahah. 
Sano  n[uori]  Joukah[ainen]: 

30  „Sie  v[anha]  Väin[ämöinen], 
Tietäjä  iän  ikun[en], 
Virren  ponsi  polv[uhinen], 


Pyörrytä  pyh[ät]  sanas[i], 

Peruuta  laus[iesi]." 
35     Tuon  on  v[anha]  V[äinämöi- 
nen]: 

„Niin  mitä  m[inulle]  annat,    . 

Kunpyörrä[n]  p[yhät]  sanani  ?" 
„Ompa  miulla  kaarta  2:si, 

Toinen  tarkka  ammunnalta, 
40  [Toinen]  lyömäh  riviä, 

Ota  niistä  jompi  kumpi." 
Sano  v[anha]  V[äinämöine]n: 

,.Ei  ole  kaaren  kantajo[a], 

Eikä  nuolen  noutajo[o]; 
45  On  kaari  itselläin, 

Katson  mie  päälle  kaariesi." 
Sano  n[uori]  Joukah[ainen]: 

,,On  minulla  oritta  2, 

Toine[n]  käymäh  riviä, 
50  T[oinen]  tarkka  askele[l]ta, 

Ota  niistä  jompi  kumpi, 

Pyörrytä  p[yhät]  s[anasi], 

Peruuta  laus[iesi]." 
„En  huoli  hepos[istasi], 
55  Sure  sukka  jalkojasi, 

On  ori  itselläin, 

Ei  ole  orin  ottajoa, 

Suvi  kuhan  suitsioa, 

Varsan  viejöä  vaolle." 
eo     Sano  nuori  J[oukahainen] : 

Annan  ain[oan]  sisaren, 

Lain[oan]  emon[i]  l[apsen], 

Sie  pyörrä  p[yhät]  s[anasi], 

P[eruuta]  laus[iesi]." 
es     Siilon  v[anha]  V[äinämöine]n 

Pyörrytti  p[yhät]  s[anansa], 

P[eruutti]  lausiensa. 
Siilon  n[uori]  Joukkahain[en] 
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Latvajärven  runoalue. 


Alla  päin,  p[aholla]  mielin. 
2:ta  kallella  kypärän, 
Kotih  tullessansa. 
Emo  vastaah  tuleepi, 
Sano  virkko,  n[oin]  n[imesi]: 
..Poikuoni  nuoremmainen,'1 
Lapsenp]  vakavutee[ni]. 
Mit'  olet  p[aholla]  mielin, 
Kahta  kall[ella  kypärän]?'' 

Sano  n[uori]  Jouk[ahainen]: 
..Tuota  iten  tuon  ik[äni], 
Puhki  polven[i]  murehin, 
Annon  ainuon  sisaren, 
Lainasin  emoni  lapsen 
Ikoselle  tietäjille,2 
Polvuiselle  runolle 
Ikuseks[i]  puolis[oksi], 
Kainaloiseksi  kanaks[i], 
Sian  levittäjäksi]. 
Paniaksi  p[äänalasen], 
Jalk[ojenJ  jaksfajaksi]." 

Emo  taiten  v[astaeli]: 
„ Ellos  olio  milleskänä, 
Tuota  toiv[oin]  t[uon]  ifkäni], 
P[uhki]  polv[eni]  h[alasin] 
Suuks[eni]  s[uurta]  miestä, 
Laul[ajata]  langoks[eni], 
Vävyks[eni]  V[äinämöi]stä. 
Ellos  olFo1  [milleskänä]." 


170  a).   Latvajärvi. 
Caj  an  n.  183.  —  1836. 

Arhippa  Perttune. 
Jouk[ahainen]    &  Yäinäm[öinen] 

se  Kalev[ala]. 

Tuota  toiv[oin  tuon  ikänij. 

Loppu. 

171.   Latvajärvi. 
Lönnrot  Ali  6,  n.  107.  -  1834. 

Arhippa  Perttune. 

Jouk[ahainen].1 

Tiän  linnuks[i]  tiaisen, 
Urpiaisen  ukkoseks[i], 
Mullan  must[an]  muikieksi, 
Lipiän  vihoveeksi. 

Vettä  veioni  suloovi, 
Lainetta  emoni  laps[i]. 
Ei  ite  iso  m[inua], 
Oma  vanh[empi]  valit[a], 
Viere  vettä  velj[en]  silmät, 
Sisaren  sinä  ikänä. 
Poian  veljen  polvenaan. 


otettu. 


170.  J  Sana  alleviivattu.  —  -  tietäj  i 

171.  '    Myöhemmin  sivulle  lisätty, 
i. 

172.  '*  Ximitys  puuttuu. 


172.   Latvajärvi. 

Borenius  H,  n.  13. 

Varvana,  Jouhkon  vaimo.     Latva- 
järvestä  syntyisin. 
Väinämöisen  ja  Joukahaisen  laulu- 
kilvoitus.^ 

Oli  vanha  Yäinämöini, 
Toini  nuori  Joukahaiiii 
Ajettih  tietä  vassatuksifi; 
Puuttu  aisa  aisam  peähä, 
Rahis  rahkehen  neuähä. 
Veri  juoksi  vempelestä. 

Ile:  tietäjille. 

Runo  sentähden  epäillen  mukaan 
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Rasva  rakkehen  nenästä. 

TuopJ  on  vanha  Vainämöini 
Itse  noin  sanoikse  virkki: 

io  ,.Kump'  on  tiijolta  parempi, 
Öempi  tiellä  seisuoho,21" 
Kumpi  tiijolta31"  pahempi, 
Sempi  tieltä  siirtiiöhö."4* 
Tuop'  on  vanha  Vainämöini 

15  Laulo  nuoren  Joukahaisen, 
Laulo  suoho  suoni-vöistä,51" 
Xiittuhu  nisu-lihoista. 
Kainaloista  kankahaha. 
Tuop'  oli  vanha  Vainämöini 

20  Laulo  koiran  Joukahaisen 
Kansin  kiilmähä  kivehe, 
Hampahin  vesi-hakoho. 

Tuop'   oli  nuori  Joukahaiiii, 
Itkie  tihustelouve:61" 

25  „Voi  oh  vanha  Vainämöini! 
Piiörrutä  piinat  sanasi, 
Peruhuta  lausuntasi, 
Annan  kultie  kuparin, 
Hopeita  tuopin  täuveu." 

30      „Kusen  konna  kultihise, 
Ilki  e  hopeihise, 
Om  miula  kiiltoa71"  itsellä." 

Tuop'   on  nuori  Joukahaiiii 
Itkie  tihustelouve : st 

35  „Voi  on  vanha  Vainämöini! 
Piiörrutä  piinat  sanasi, 
Peruhuta  lausuntasi ; 
Annan  ainuon  orihin 
Omani  peähi  peästimekse." 

m     Tuop'  on  vanha  Vainämöini, 
Heämpä  noin  sanoikse  virkki: 
,,Kusen  komi'  orihillasi, 
On  orih  itsellähiki." 


Tuop'  on  nuori  Joukahaiiii 
45  Itkie  tihustelouve :9+ 

„Voi  on  vanha  Vainämöini! 

Piiörriitä  piinat  sanasi, 

Peruhuta  lausuntasi; 

Annan  ainuon101"  sisaren, 
50  Lainnoan11*  emoni  lapsen 

Oinam  peähi  peästimekse. 

Henkeni  lunastimekse." 
Tuop'  on  vanha  Vainämöini 

Piiörrutti  pilhät  sanaha, 
55  Peruhutti  lausuntase. 

Tuop'  on  nuori  Joukahaihi 

Alla  päim,  pahalla  mielin, 

Kaiken  kallella  kuparin. 

Isä  kattso  ikkunasta, 
6o  Emo  pankolta  pakasi: 

„Jo  tulouve121"  poikaseni; 

Poikaseni,  Joukoseiii ! 

Mit'  olet  alla  päin,  pahalla  mie- 
lin, 

Kaiken  kallella  kuparin; 
es  Heposesk'  on  herjattuna, 

Vain  on  naises  nakrettuua?" 
„Ei  ois  herjattu  hevoista, 

Eik'  ois  naista  nakrettuna, 

Annoin  aiuuoii101"  sisaren, 
70  Lainnasin  emoni  lapsen 

Omam  peähi  peästimekse, 

Henkeni  lunasfimekse." 
Isä  kattso  ikkunasta, 

Emo  pankolta  pakasi: 
75  „ Tuota  vuotin  tuon  ikäni, 

Pukhi  polveni131"  halasin 

Vävuksehi141"  Väinämöistä, 

Suvukseni  suurta  miestä, 

Lankokseni  laulajoa!" 


2+  Seisuvoho.  —  3t  tiiolta.  —  *  siirtyvöhö.  —  6t  suiii-,  päällä:  [s]uo'.'[ni].  — 
'+  f  sihustelouve.  —  '+  kultova.  —  8+  Itkie  [t  sihustelouve].  —  °t  Itk[ie  tsihustelouvej. 
—  10+  ainuvon.  —  ut  Lainnovan.  —  12t  tulove.  —  13t  polven[i].  —  "+  Vävyks^lnij. 
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Latvajärven  rnnoalue. 


173.   Latvajärvi. 
Borenius  III,  n.  20.  —  7»  1877. 

Arhippaini  Miihkali. 

,,  Tuotapa  vuotin  tuon  ikäni. 
Puhki  polveni  halasin: 
Vävykseni  Väinämöistä, 
Sukunimi  miestä  suurta, 
s  Laukokseni  laulajoa," 
*Niin  on  v[anha]  V[äinämöi]ni* 
Kuin  se1  lauluilla2  rupesi. 


Virren  töillä  työntelihe. 
Vuoret3  liikku,  voarat1  Uikku, 
io  *KaikM  kalTivot  tärisi,* 
Kivet  rannoilla  kisasi,5 
Lauloassa  V[äinämöi]sen, 
Vanhan  Vihkin  viekotoassa. 

„§it'  ei  ole  pitkä;  vain  hyvät 
ne  on  sanat.  Ne  kuin  laulau  kaikki 
lähtöu  paha."  „Erähill  kuin  luonto 
nousou,  niin  paha  sitä  pakenou." 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Latvajärvi. 

Lönnrot   Ali  6,   n.    70,    ss.    174-177. 
—  1834. 

Arhippa  Perttune. 

Anto  oman  tyttärelu-k 
Sepolle  I[lmorise]lle. 
Ikusekse  puolisokse, 
175  Kainaloisekse  kanakse, 
Paniakse  pään  alaisen, 
Jalkoin  jaksajakse. 


Anto  hopie[ita] 
Kultia  kumie  täyen, 
Ivana  noin  sano: 
„Situn,   kusen  kullillas, 
Ruotsin  kullat  ruostunet, 
Saastunet  Savon  hopiet. " 
[Ss.  ovat  Iivanan  viritessä. 


[Ss.  ovat  Sampojaksossa,  ks.  n.  54.] 


2.    Latvajärvi. 

Lönnrot  Ali  6,  n.  129,  ss  11—18.  —1834. 

Ota  kulta  kumie  täyen. 
Hopien  täyen  huohtiinia, 


3.    Latvajärvi. 

Borenius  III,  n.  67,  ss.  9  - 12.  —  3/9 1877. 
Arhippaini  Miihkali.  t 

5  Vielä  tullah  tuonnenpoaki, 
Ottajat  etempeäki, 
Xiiitälakkini  näkyyve, 
Tuo  on  miula  tuttavakse, 
Ikusekse  puolisokSe, 
io  Jalkojeni  jaksajakse, 


173.  '  Päällä:  Niin  on.  —  *  laululla:  lauluilla.  —  3  Päällä:  Kivet. 
*  Päällä:  kannot.  —  s  Säkeiden  10  ja  11  alkuperäinen  järjestys  ollut  päin- 
vastainen ;  on  numeroilla  muutettu. 
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Sijani  levittajäkäe, 
Panijakse  peän  alasen. 
[Alku  Ei  täyvy  tätä  tytärtä}. 


4.  Latvajärvi. 

Borenius  III,  n.  75,  ss.  221—4,  230—4. 

' ,  1877. 
Piirteini  Moissei,  Ahosia. 

Itse  loihe  laulamana, 

Laulo  (Annin)  suolio1  äuolivöistä, 


Niittyhy  nisulihoista, 
Kainaloista  kankahase, 

230  Laulo  lieto  L[emminkäi]scn 
Laulo  suoho  suoliv[öistä], 
Niittyhy  nis[ulihoista], 
Kainal[oista  kankahase]. 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 
ks.  n.  7  71.] 


VUOKKINIEMEN  RUNOALUE. 


174.   Tsena. 
Lönnrot  AH  6,  n.  57.  —  1834. 

Jyrki  Kettune. 

Oliko  v[anha]  V[äinämöine]n, 
Sopi  tiellä  vastatuste. 

Sano  v[anha]  V[äinämöinen]: 
„Siirry  tieltä  Joukahainen!" 

Sano  nuori  J[oukahainen] : 
„Sempi  tiellä  seisuoh"  etc. 
Sanopa  n  [uori]  Joukahainen]:1 
,,Mitäpä  enimmän  tieät?" 

„Tieän  kolkot   kuokituksi." 

„On  ori  itsellään"1, 
[Jonk'  on  lampi]  lautasilla, 
Josta  velhot  vettä  juovat"  etc. 

Peruhutti2  lausiensa. 
Pään  alasen  koskiaksi. 


175.   Tsena. 

Berner  n.  22.  —  8/8  1872. 

Lukki,  Riion  vaimo. 

Tuop' on  vanha  V[äinämöi]ni. 
Toini  nuori  Joukahaini 
Ajettii  tiellä  vassakkahe 
Selvällä  meren  selällä. 
Ulavalla  aukiella, 
Ranes  puuttu  rahkehese, 
Aisa  aisaha  vesottu. 

Sanoi  n[uori]  J[oukahaini] : 
„Kumpi  tietänyö  enemmän,11 
Senpi  tiellä  seisokkaha; 
Kumpi  tietänyö  vähemmän, 
Senpi  tieltä  välttyköhö." 

Sanoi  n[uori]  J[oukahai]ni: 
„  Jumala  jotaki  tiesi, 
Mie  en  tienynnä  mitänä, 


4.    '  Laulo  Annin  suoliv öistä:  L.  (Annin)  *suoho*  s. 

174.  1  Sanopa  |v[anha]  V[äinämöinen]j:  S.  n.  J.  —  2  Peruutti:  PeruAutti. 

175.  '+  tietänöö  enämmän. 
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Vuokkiniemen  runoalue. 


Tiesin  kuitenki2+  vähäsen, 
Miun  on  kuokat  kuokkomani,3+ 
Kalahauvat41"  kaivamani, 
Mullat  mulleroittamani, 

20  Voarat5+  luomani  kokohon*. 
Taivoni  tähittämäni, 
Ilman  pilkat  pistämäni, 
Voarat5*  luomani  kokohon." 
Tuop'  on  v[anha]  V[äinämöi]ni 

25  Noitn  nuoren  J[oukahai]sen, 
Noitu  suohoe;t  suonnisyistä, 
Kainaloista  kankahase. 

Sanoi  n[uori]  J[oukahai]ni: 
„Peästä  suosta  suonnisyistä, 

30  Kainaloista  kankahasta, 
Annan  ainuvon  orihin 
Oman  peäni  peästimeksi, 
Henkeni  lunastimeksi." 
„En  huoli  orihiloistas." 

35     Tuop'  on  n[uori]  J[oukahai]ni 
Jo  noin  sanoiksi  virkki: 
„P[eästä]  s[uosta]  s[uonnisyis- 

tä], 
K[ainaloista]  k[ankahasta]. 
Annan  ainuvot  hopiet 

4o  0[man]  p[eäni]  p[eästimeksi], 
H[enkeni]  l[unastimeksi].tt 
„Kusen,  konna,  kultihise, 
Ilkie7  hopiehise." 
Sanoi  n[uori]  J[oukahai]ni: 

45  .„P[eästä]  s[uosta]  s[uonnisyis- 
tä], 
K[ainaloista]  k[ankahasta], 
Annan  Auni  tsikkoseni, 
Lainovan  emoni  lapsen 
Oman  p[eäni]  p[eästimeksi], 

50  Henk[eni]  l[unastimeksi].u 


Siit'  on  v[anha]  Y[äinämöi]ni 
P[eästi]  s[uosta]  s[uonnisyistä], 
K[ainaloista]  k[ankahasta]. 

Siit'  on  n[uori]  J[oukahai]ni 
Kohentih  on  korjahase, 
Itkie  kujertelove. 
Ajoa  karettelove. 
Emo  vastaha  tulove: 
..Mitäs  itet,  poikuvoni?st 
Heposesko  herjattihe? 
Toinen  toitsi  herjatahe; 
Nainenko  nuori  nakrettihe? 
Toinen  toitsi  nakretahe." 

„Ei  hevoista  herjattuna, 
Xaist'  ei  nuorta  nakrettuna; 
Ompa  syytä  itkieki, 
Vaivoja  valittovaki: 
Annoin  Anni  tsikkoseni, 
Lainasin  emoni  lapsen 
0[man]  p[eäni]  p[eästimeksi], 
H[enlveni]  l[unastimeksi]." 

Emo  varsin  vastoave: 
,,Elä  ite,  poikuvoni, 
Tuota  toivoin  tuon  ikäni, 
Halki  polveni  halasin. 
Puhki  muotoni  murenin, 
Vävykseni  V[äinämöi]stä, 
Suvukseni  suurta  miestä, 
Lankokseui  laulajova." 


rat. 


2+    kuitenkin.  —  3t  »kuopat*  kuokkri"(mani.  —  4t  Kalahauat.  —  6+  Vaa- 
-  6+  suohon.  —  7  Päällä:  [llkijä.  —  8t  poikuvone. 
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176.   Vuokkiniemi. 

Topelius  1222  a)  12,  n.  7.   1823- 
26. 

Olli    Mäkeläini.    —   F.  M.  Toppe- 
liuksen  muistoonpanema. 

Joukahainen. 
Ikipuoli — velho — noita. 
Sopeen  kulujan. 
Taivoa  valittVakin. 


177.   Vuokkiniemi. 


Lönnrot  E,,  n. 


—  1837. 


Puuttu  aisa  aisan  päähän. 
,.Oi  sie  v[anha]  Väin[ämöinen], 
Heitä  vielä  heikko  henki, 
Annan  ainuot  eloni." 
s      „On  miull'  enemp[i]  eloa/' 

Sano  Joukah[ainen]:     . 
„Vesi  seisovi  selällä,1 
Rasva  läikky  lantehilla. 

*Sano  Jouk[ahainen]*: 
io  „Annan  ainoan  terönän, 
Heitän  hieta  peltoseni, 
Muikkoan  mujumäkeni." 

Sano  v[anha]  V[äinämöinen]: 
„Minull'  on  paremat  pellot." 
15  „Oi  sie  v[anha]  V[äinämöinen] ! 
Heitä  vielä  heikko  hen[ki], 
Annan  ainoan  sisrarenV 

Siitä  v[anha]  Väin[ämöinen] 
Laulo  kotvan,  laulo  toisen, 
20  [Laulo]  kotvan  kolmanneiiki. 
Siitä  nuori  Joukah[ainen] 
Pääsi  suosta  suonivöistä. 


178.   Tollonjoki. 

Genetz  II,  n.  18.  -  4/7  1872. 

Tenesseiiii  Kauro. 

Tuopa  vanha  Väinämöini, 
Eli  nuori  Joukahaini, 
Ajettih  hyö  vassakkahe 
Selvällä  meren  selällä, 

5  Ulavalla  aukiella, 
Saksan  salmella  syvällä. 
Vemmel  puuttu  vempelehe. 
Aisa  aisahan  takeltu. 
Sini  siinä  seisottihi, 

io  Kuni  vesat  kasvo  vempelehe, 
Raiat  rahkehen  nenihe. 

Tuopa  nuori  Joukahaini 
Heänpä  tuon  sanoiksi  virkld: 
„Kump'  enäramän  tietänövi, 

is  Sempi  tiellä  seisokkoho." 
Sano  vanha  Väinämöini: 
„Onp'  on  kuopat  kuokkimani. 
Kalahauat  kaivamani, 
Louhet  luomani  ko'olla." 

20  Niin  tuo  vanha  Väinämöini 
Laulo  leu'an  liettiehe, 
Parran  paikkaha  pahahe, 
I'äkseh  ikitilahe, 
Kahen  kallivon  lomahe, 

25  Jost'  ei  peäse  päiviuähä, 
Selkie  sinä  ikänä. 

Niin  tuo  nuori  Joukahaini 
Jopa  tuon  sanoiksi  virkki: 
„Oi  sie  vanha  Väinämöini, 

30  Pyörrä  pois  pyhät  sanasi. 
Lauvattele  laupiesi, 
Miula  tuskakse  tulove, 
Läylemäksi  lankiuvi, 
Annan  ainuon  orihen 


177.    '  |selkäluilla  :  »selällä* 
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Vuokkiniemen  runoalue. 


Oman  peäni  peästimeksi, 
Henkeni  lunastimeksi." 

„On  orih  itselläniki, 
Kahta  kolmia  parempi, 
Viittä  kuutta  virkiempi." 

Jopa  nuori  Joukahaini 
Heänpä  tuon  sanoiksi  virkki: 
„Oi  sie  vanha  Väinämöin! . 
Pyörrä  pois  pyhät  sanasi. 
Lauvattele  laupiesi, 
Miula  tuskakse  tulove, 
Läylemäksi  laokiuvi. 
Annan  ainuon  venehen 
Oman  peäni  peästimeksi, 
Henkeni  lunastimeksi." 

„On  veneh  itselläniki, 
Vain  ei  ole  soutajaa. a 

„Oi  sie  vanha  Väinämöini, 
Pyörrä  pois  pyhät  sanasi, 
Lauvattele  laupiesi, 
Miun  tuskaksi  tulove, 
Läylemäksi  lankiuvi, 
Annan  ainuon  sisaren, 
Lainoan  emoni  lapsen 
Oman  peäni  peästimeksi, 
Henkeni  lunastimeksi." 

Tuopa  vanha  Väinämöini 
Pyörti  pois  pyhät  sanah, 
Lauvotteli  laupiehe. 

Tuopa  nuori  Joukahaini 
Jopa  heän  kotih  tulove, 
Emo  vastahan  tulove: 
„Poikaseni  Joukahaini, 
Mit'  olet  pahalla  mielin, lf 
Kuta  kallella  kypärin; 
Sanallako  voarrettihi,2+ 
Sanallako,  vain  tavalla, 


Vainko  viina-ryyppylöillä ?" 

„Ei  sanalla,  ei  tavalla, 
Eikä  viina-ryyppylöillä: 

75  Annoin  ainuon  sisaren, 
Lain(n)asin  emoni  lapsen 
Oman  peäni  peästimeksi, 
Henkeni  lunastimeksi." 
„ Poikaseni  Joukahaini, 

8o  Elä  ole  pahalla  miellä, 
Eläkä  kallella  kypärin, 
Tuota  vuotin  tuon  ikäni, 
Tuota  vuotin  tuonki  sainer 
Vävykseni  Väinämöistä, 

85  Suvukseni  miestä  suurta, 
Lankokseni  laulajoa." 


179.    Venehjärvi. 
Caj  an  8:o,  siv.  17.  —  1836. 

Kai.  30. 

Vakfa]    vanh[a]   Väinämöi- 
nen] 
Ajo  tiellä  vast[akkaha] 
Selväll[ä]  meren  selällä, 
Ulapalla  au  kiellä, 

5  Kera  nuoren  Joukahaisen].1 
Haavat  aisosta  ylen[i], 
Vesat  kasvo  vempelesen. 

„Kumpi  [tiiolta  parempi], 
Sempi  [tiellä  seisominen]." 

io  Nyt  sie  ennätä  iellä. 

„Jopa  on  koivet  kuokittuna, 
Loit  on  luomani  kok[ohon]. 
Panen  pask[a]  tunk[iolle], 
Kusinurk[an]  nuhtaj[aksi]. 


178.  »t  Päällä:  [mie]llä.  —  *t  Selit.:  ruots.  förfördela. 

179.  •  Säkeiden  3-5  alk.  järjestys  =  5,  3 — 4;  numeroilla  muutettu. 
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is  Joko  sie  sen  sikäl[i], 
Sen  sikäl[i],  tuon  täkäl[i]. 
Joukah[aisen]  hepos[en] 
Koseksi  meren  [rannalla].2 
20  Perusteles3  lausiesi. 

Helehemmän  heinän  syöjän, 
Kalit'  on  mointali  kaun[ihim- 

man], 
Virkeh[immän]  viittä  moin[ta]. 
Joko  orot  voitettihi[n],4 
25  Vainko  orjat  hoitettih. 

„Annan  orjani  paraha[n]  " 
„Hylkiemmät  [miun  orjani]." 
„ Annan  Annin  sikkoseni, 
Lain[oan]  emon[i]  laps[en].M 
30     Laulo  pois. 


179  a).   Venehjärvi. 
Caj  an  n.  42.  -  1836. 

30  Runo. 

1.  Vaka  vanha  Väinämöinen, 
Ajo  tiellä  vastakkaha. 
Selvällä  meren  selällä, 
Ulapalla  aukiella, 

s  Kera  nuoren  Joukahaisen. 
9.    Hoavat  aisoista  yleni, 
Vesat  kasvo  vempelestä.1 
19.    „Kempi  tiiolta  parempi, 
Sempi  tiellä  seisominen." 

io  25.    „Nyt  sie  ennätä  iellä." 
84.    „Miun  on  koivet  kuokit- 
tuna, 
Loit  on  luomani  kokohon. 


Panen  semmoisen  miehen, 

is  Panen  paskatunkiolle. 
Kusinurkan  nuhtajaksi. " 
Joko  sie  sen  sikäli. 
Sen  sikäli,  tuon  täkäli? 
140.  Laulo  hevon2  Joukahaisen 

20  *Koseksi  meren  rannalla. 
Laulo  lakin  Joukahaisen 
Kiveksi  meren  rannalle, 
Laulo  ruoskan  Joukahaisen 
Ruovoksi  meren  rannalla, 

2.-.  Itse  nuori  Joukahaisen, 
Xiittyhyn  nivuslihoista.*1 
152.    Perustele  lausiesi. 
179.  Helehimmän  heinän  syö- 
jän. 
185.  Kant'  on  mointakaunihim- 


30 


Vh 


Virkehempi  viittä  mointa. 
195.    „ Annan  orjani  parahan, 
ParahVmman  palkkalaisen, 

35  *Oman  peäni  peästimeksi. 
Henkeni  lunastimeksi.*" 

Sivulla   seur.  i  säettä: 

Väin[ämöinen] : 

„En  huoli  hevosistasi, 

40  Enkä  huoli  orhistasi,4 
Hylkiemmät  miun  orjat." 
199.    Annan  Annin  sikkoseni, 
Lainoan  emoni  lapsen. 
220.    „Joko  orot  voitettihin, 

4.-.  Vainko  orjat  hoitettihin?-' 


-  Kk:ssa  on:  la.  —  '.Päällä  epäselvä  sana. 
=  26—7,  28-3;  numeroilla  muutettu 

179  a).  '  vempelesjen  :  vempelestä.  —  '' 
k[uin)  m[uinenkinl.  —  *  |hevos [:  *orhistasi*. 


—  *  Säkeiden  järjestys  alkuaan 
helpon:  heuon.  —  3  Jälessä: 
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180.   Venehjärvi. 

Caj  an  8:0,  siv.  24.  —  1836. 

Jouk  [äkäinen]: 
„En  inie  tiiä  mitänä, 
Luoja  tietävi  enemmän." 

Heposen  merikiveksi. 

„Kusen  kopeisisi. 

Kullat  on  lapsen  kukkasia." 


181.   Venehjärvi. 
Lönnrot  R,  n.  595.  —  1837. 

Mp.  Vuokkiniemessä. 

Joukakainen  vasta[an]; 
Rakis  rakkesen  vesottu. 

..Sempi  tieltä  välttyköön." 
Sano  Joukak[ainen]: 
s  „En  minä  mitänä  tieä, 
Luoja  tietäpi  enemän, 
Tieän  kuitenki  väkäs[en]: 
Taivoset  täkyttämän[i], 
Ilman  pilkat1  pistämäu[i]. 
10  Otavat  ojentamanfi]." 

Laulo  v[anka]  V[äinämöinen] 
Heposen  merikiveksi, 
•  Ruosan  meren  ruokoseksi. 

*Sano  Jouk[akainen]* : 
15  „Päästä  suosta  suonisuista." 

..On  ori  itselläini." 


„  Annan  aiuoat  kopiet."2 

«Kusen  koni] a  kulfiPsi." 
„ Annan  Anni  tsikkoseni.-' 
20  Tuosta  v[anka]  Y[äinämöinen] 

Tuota  kän  kyvin  kyvästy. 

Tuota  kän  kovin  ikastu. 

Päästi  suosta, 

Heposen  merikivestä, 
25  Ruosan  meriruokosesta. 

Tuop'  on  nuori  Jouk[akaiuen] 

Istuvi  oron  selälle. 

Emo  vaston 

Kysy 

30  „Heposesko  kerjattikin, 

Toinen  toitsi  kerjätään, 

Xaisesiko  nakrettikin, 

Toinen  toiste  nakretakan." 

,.Halki  polveni  kalasin." 


182.   Venehjärvi. 
Borenius  I,  n.  82.  —  12/10 1871. 

Onuhrie  Lesoiii. 


Oli  vanka'  Yäinämöini, 
Toini  nuori  Joukkakaini 
Tiellä  sattu  vassakkaka 
Selvällä  meren  selällä, 
5  Ulovalla  aukiella. 
Rakis  puuttu  rakkekese, 
Aisa  aisaka  vesottu. 

Sano  nuori  Joukkakaine: 
„ Kumpi  tiennövi  enämmäu. 
10  Sempi  tiellä  seisokkoko.lf 


181.  '  Sana  alleviivattu.  —  2  hopie  ni  :  hopief. 

182.  Jt  Päällä:  seisfuoho]. 
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Kumpi  tiennövi  vähemmän, 
Sempi  tieltä  siirtiiöhö." 

Sano  nuori  Juokkahaine: 
*En  mie  mitäuä  tiijä, 

is  Luoja  tietävi  enämmän. 
Tiijän  kuitenkin  vähäsen: 
Miun  on  kuopat  kuokkimani. 
Kalahaavat  kaivamani, 
Taivoset  tähittämäni, 

20  Ilman  pielet  pistämäni, 
Otavat  ojentamani." 

Tuosta  vanha  Väinämöille 
Kovin  suuttu  tai  on  seäntii, 
Laulo  suoho  suoni-suikse, 

25  Xiittuhun  nisu-lihoista. 
Kankahase  kainaloista, 
Heposen  meri-kivekse, 
Ruosan  meren  ruokosekse. 
Sano  nuori  Juokkahaine: 

ao  „Oi  on  vanha  Väinämöine! 
Peässä  suosta  suoni-suista, 
Xiitusta  nisulihoista, 
Kankahasta  kainaloista, 
Heponi  meri-kivestä, 

35  Ruoska  meren  ruokosesta, 
Anau  ainuot  hopieni, 
Oman  peäni  peästimekse, 
Henkeni21"  lunastimekse." 
Sano  vanha  Väinämöine: 

40  „Kuseu  konna  kultihisi, 
Ilkie  hopiehesi, 
Kullat  on  lapsien  kukkasia." 

Sano  nuori  Juokkahaine: 
,,Oi  on  vanha  Väinämöine! 

45  Ahan  ainuon  oroni 

Oman  peäni  peästimekse, 
Henkeni  lunustimekse." 


Sano  vanha  Väinämöine: 
„On  orih'  itselläniki 
Kahta  kolmie  parempi, 
Viittä  kuutta  virkiempi." 

Sano  nuori  Juokkahaine: 
„Oi  on  vanha  Väinämöine! 
Peässä  suosta  suonisuista. 
Niitusta  nisulihoista, 
Kankahasta  kainaloista, 
Ahan  Anni  tsikkoseni,31" 
Lainnoan  emoni  lapsen, 
Oman  peäni  peästimekse. 
Henkeni  lunustimekse." 

Tuosta  vanha  Väinämöine 
Tuota  heän  hiivin  hiivasta. 
Tuota  heän  kovin  ihastu. 

Tuop'  on  nuori  Juokkahaine 
Issukse  oron  selällä 
Alla  päin,  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallella  kiipärin.4t 
Ajoa  karittelovi. 
Emo  vastahan  tulovi. 

„Mitäp'  olet  poikuoni 
Alla  päin,  pahalla  mielin. 
Kaikea  kallella  kiipärin? 
Heposesko  herjattihin, 
Toini  toitsi  herjatahau, 
Nainiko  nuori  nakrettihi, 
Toini  toitji  nakretaha." 

Sano  nuori  Juokkahaine: 
„Oi  emoni  vanhempani! 
Annoin  Anni  tsikkoseni, 
Lainnasin  emoni  lapsen 
Oman  piäni  piästimekse. 
Henkeni  lunastimekse." 

Emo  varsin  vastoavi: 
»Tuota  toivoin  tuon  ikäni. 


!t  Henken.  —  3t  tsikkosen.  —  4+  kypäräin. 


IS 
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85  Halki  polveni  halasin 
Suvukseni  miestä  suurta. 
Lankukseni  laulajoa, 
Väviikseni  Väinämöistä, 


182  a^.   Venehjärvi. 
Bor.  I,  n.  82:n  vert.  -  %  1877. 

Onuhrie  Lesoiii. 

2.  [Toini  nuori  JJoukahaini. 

3.  [Sattu]  [tiellä]  [vassakkaha]. 
6.  [Rahis  puuttu  rahkehesejn. 
12.  [Sempi  tieltä]  välttiikköhöt. 
14 — 15.  Säkeet  pantu  sulku- 
merkkien sisälle. 

17.  Tiiän  kuopat  [kuokituksi]. 
34.    [H]epo[rii  meri-kivestä], 
50.    [Kahta,   kolmie  par]emp. 
50 1/2.    Juossen  juomahan  mä- 

növi, 
Juossen  juomasta  tulovi. 
61.  [Tuo]ta  [vanha  Väinämöi- 
ni], 
63 1/2.  Peästi  [suosta  suonisuis- 

ta], 
Niit[usta  nisulihoista], 
Kank[ahasta  kainaloista], 
Heposen  [meri-kivestä], 
Ruosan  [meren  ruokosesta]. 
64.  [Tuop]a  [nuori  Joukkahai- 
nel. 


183.   Venehjärvi. 
Karjalainen  n.  95.  —  1894. 

Hoto  Lesoiii  („Sokie  Hoto"). 

Oli  nuori  Joukahaini, 
Toini  vanha  Väinämöini 


Sinisen  meren  selällä, 
Avaroilla  aukejilla; 
5  Ajettih  tiellä  vassatusten. 
Sano  vauha  Väinämöini: 
,.Kumpi  tietänöy  enämmän, 
Sempi  tiellä  seisokkahe, 
Kumpi  tietänöy  vähemmän. 

io  Sempi  tieltä  välttykkähe." 
Sano  nuori  Joukahaini: 
„Miun  on  kuopat  kuokkimani, 
Kala-hauvat  kaivamani, 
Voarat  luomani  kokohe." 

is     Tuopa  vanha  Väinämöini 
Siitä  heän  kovin  vihastu, 
Noitu  nuoren  Joukahaisen, 
Kasvo  kuuset  valjahihe, 
Noitu  nuoren  Joukahaisen 

20  Kivekse1  meren  selällä, 
Noitu  nuoren  Joukahaisen 
Ruuvokse  meren  selällä. 
Noitu  nuoren  Joukahaisen, 
Kaislakse  meren  selällä. 

25     Tuopa  nuori  Joukahaini, 
Heämpä  tuon  sanoikse  virkko : 
..Loatikka  sula  sovinto, 
Ota  kultoa  kopareh, 
Hopieita  huopin  täysi, 

30  Oman  peäni  peästimekse, 
Henkeni  lunastimekse." 

Tuopa  vanha  Väinämöini: 
„Kusen  konna  kultihise, 
Ilkije  hopejihise." 

35     Sanopa  nuori  Joukahaini: 
„Ota  ruskie  oroni, 
Oman  peäni  peästimekse. 
Henkeni  lunastimekse." 
„Kusen  kouna  orohises. 

40  En  huoli  orihistase, 


183.    '  Kiveks  i  :  Iviveksf. 
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On  orik  itselläniki. '• 
Sanonpa  nuori  Jonkahaini: 

..Annan  Anni  tsikkoseni 
Oman  peäni  peästimekse, 
Henkeni  lunastimekse." 

Itsepä  vanha  Väinämöinä 
Tuostapa  kovin  ihastu. 
Tuopa  vanha  Yäinämöini 
Peästi  nuoren  Joukahaisen, 
Kato  kuuset  valjahista. 
Peästi  nuoren  Joukahaisen 
Kivestä  meren  selältä, 
Peästi  nuoren  Joukahaisen 
Ruuvosta  meren  selältä, 
Peästi  nuoren  Joukahaisen 
Kaislasta  meren  selältä. 

Tuopa  nuori  Jonkahaini 
Alla  päin,  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallella  kypärin 
Jo  kotihin  tulouve. 
Moamo  vastahan  tulouve, 
Akka  aittahan  tulouve, 
Keikutellen  kellarihi : 
„Mit'  on  nuori  Jonkahaini 
Allapäin,  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallella  kypärin: 
Orihisko  ossettihe, 
Varsasko  vaivuteltihe?" 

..Eikä  ossettu  orihta, 
Eikä  vaipuu  varsaseni, 
Annoin  Anni  tsikkoseni 
Vanhalla  Väinämöllä 
Oman  peäni  peästimekse, 
Henkeni  lunastimekse." 

Akkapa  kovin  ihastu: 
„Tuota  toivoin  tuon  ikäni, 
Puhki  polveni  halasin 
Vävykseni  Väinämöistä, 
Langokseni  lanlajoa, 
Suvukseni  suurta  miestä." 


Tuopa  nuori  Jonkahaini 
Jopa  pirttini  tulouve. 
Anni  tsikko,  ai  no  neiti, 
Anni  noin  sanoikse  virkko: 

85  „Mit'  on  nuori  Joukahaini? 
Alla  päin,  pahalla  mielin. 
Kaiken  kallella  kypärin." 
Tuopa  nuori  Joukahaini 
Heämpä  noin  sanoikse  virkko: 

90  ,, Annoin  Anni  tsikkoseni 
Oman  peäni  peästimekse, 
Henkeni  lunastimekse." 
Anni  tytti,  aino  neiti 
Heämpä  tuosta  kovin  pahastu. 

95  Anni  tytti,  aino  neiti 
Itki  päivän,  itki  toisen, 
Itki  kohta  kolmannenki. 
Itkien  aittahe  mänöyve, 
Katselekse,  keäntelekse, 

ioii  Nosti  arkun  arkun  peällä, 
Löysi  sieltä  sanasen  arkun, 
Virsilippahan  vejälti 
Poikkipuolin  polvillahe; 
Löysi  pakloa  palasen, 

105  Kuristihpa,  koakistihe. 
Akka  aittahe  mänöyve, 
Keikutellen  kellarihi. 
Anni  on  jo  ammuin  kuollun. 
„Anni  tytti,  aino  neiti, 

no  Nouse  nuorra  kuolomasta, 
Katomasta  kauneheua, 
Vihantana  vieromasta. 

Eipä  nouse,  ei  käkeäkäuä, 
Kalma  kättähe  pitäyve, 

ns  Tuoni  toista  hallitsouvc. 

Siitä  vanha  Väinämöirii,  kun  tuB 
niin  heittäyty  Kurimon  kulkkuh, 
ta  siellä  on,  Tienöykö  pereä,  liiin 
vanhat  sanottih." 
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184.   Ponkalaksi. 
Lönnrot  Ali  3,  n.  32.  —  1833. 

Lukkaui  Huotari,  Prokkosia. 

Sattu  tiellä  vassakaan, 
Sattu  v[anha]  Yäin[ämöinen], 
Eli  nuori  Jouk[aliaineu]. 

Sano  v[anha]  Yäin[äniöinen] : 
„Kumpi  t[iiolta]  v[ähempij, 
Sempi  tieltä  siirtyöön; 
Kumpi  t[iiolta]  e[nämpi], 
Sempi  t[iellä]  seisu[oon]". 

Sano  n[uori]  Jouk[ahainen] : 
„Laulan  ma  sun  veitsik[si]  ve- 
sillä, 
Lumpeheksi  lainehille." 

Sano  v[anha]  Yäin[ämöinen]: 
„Laulan  s[un]  s[uohon]  s[uoni> 

vjoistä], 
N [iittyhyn]  nisuliho[ista]. 
Hampahin  vesihakohon." 

Jo  on  nuori  Joukk[ahainen] 
Jo  on  suossa  suonivöistä.1 
Npityssä]  n[isu]l[ihoista]. 

Itse  n[uori]  J[oukahainen] 
Itse  noin .  sanoiksi  virkki: 
,,Oi  on  v[anha]  Väinämöinen], 
Päässä  tästä  pälkähästä. 
Tästä  seikasta  selitä, 
'  Annan  kultia  k[ypärän], 
H[opeita]  helman  täyen." 

..Kusen  konna  kultiisi, 
Ilkiä  hopehisi." 

Sano  n[uori]  Joukk[ahainen] : 
„Oi  on  v[anha]  Väinfämöinenj, 
P[äässä]   t[ästä]  p[älkähästä], 


T[ästä]  s[eikasta]  s[elitä], 
A[nnan]  a[inoan]  s[isaren]. 
LjainaanJ  e[moni]  lapsen].-' 

Päästi  vanha  Yäinäm[öinen]. 

Jo  on  n[uori]  J[oukahainen], 
Alla  päin,  p[aholla]  m[ielin], 
Kaiken  k[allella]  k[ypärin], 
Itkiä  vetistelöö: 
,.Yoi  on  poikoo  poloista, 
A[nnon]  a[inoan]  s[isaren], 
L[ainasin]  e[moni]  l[apsen]". 

,.0i  on  poikuni  pol[oinen]!" 
Sano  maammo. 

Sano  n[uori]  J[oukahainen] : 
„0i  on  maammo  kantajani. 
Oi  emo  ylentämäni, 
Ompa  syytä  itkiäki, 
Vaivoja  vetistääki, 
A[nnon]  a[inoan]  s[isaren], 
L[ainasin]   e[moni]  l[apsen]!" 
„0ip'  on  p[oikaui]  pol[oinen], 
Elä  itke  poikuoni, 
Ei  ole  itettäviä; 
T[uota]  t[oivoin]  t[uon]  i[käni] 
Vävykseni  Väin[ämöistä], 
Suuks[eni]  m[iestä]  s[uurta], 
L[aulajata]  l[angokseni].u 

[Alkupuoli    Vellamon  neidon  on- 
gintaa, ks.  n.  259]. 


184.    1  suo  Iivoista:  suonivöistä. 
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184  a).   Ponkalaksi. 
Borenius  III,  n.  84.  —  7A  1877. 

Lukkani  Huotari,  Prokkosia. 

Tuopa  lieto  Lem[min]käini 
73  Eli  nuori  J[ou]kahaihi, 
Varsin  vastahan  satutti. 
Sattupa  tiellä  vassakkah. 
Jo  sattu  hyvä  hyvällä, 
Jalo  toisehe  jaloho; 
80  Hahis  puuttu  rahkehehe,1 
Luokka  luokkihen  takeita. 

Sanopa  v[anha]  V[äinäni(")ihe] 
Virkki  t[uollaJ  v[in]tehellä: 
„ Kumpi  tiiolta  parempi. 
35  Sempi  tiellä  seisuoho,'2 
K[umpi]  t[iiolta]  vähempi. 
S[empi]  tieltä  siirtyöhö.3 

Sano  nuori  J[oukahainiJ: 
„Laulan  lammin  lumpehikse, 
»o  Laulam  (mie  siun)  veitjikse  ve- 
sillä."4 
V[anha]5  V[äin]ö  vastoal'i: 
„Miepä  laulan  loavullani, 
Laulam  mie  siun  suoho  s[no]iii- 

vöistä, 
Niittyhy6  nisulihoista, 
oö  Silloikse  likasijoilla, 
Pahan  paikan  portaliiks." 

Jopa  on  n[uori]  J[oukahaiiii] 
Jo  on  suossa  suoniv[öi]stä, 
Niityssä  n[isulihoi]sta, 
ioo  Siltana  l[ikasijoi]ssa, 

P[aha]n  p[aika]n  portahana. 

Itkie  vihertelövi: 

»Oi  on  v[anha]  V[äinämöijhe 


Peässä  tästä  pälkähästä, 

lo.-.  Tästä  seikasta  selitä, 
Annan  ainuot  hopiet, 
[Annan]  kultia  kuparin, 
Isäni  ikusen  kassan." 
Sanopa  v[anha]  Vfäinäniöine] : 

no  „Kusen  konna  kultihis, 
Ilkie  hopejihis, 
Tiesit  tiellä  tullessaski 
V[anha]n     V[äin]ön     vassuk- 
siks." 
Sano  n[uori]  J[oukahaini] 

ns  Jo  sano  s[analla]  t[uolla]: 
„Oi  on  v[anh:  ]  Vfäinämöine], 
Peässä  [tästä  pälkähästä]. 
Tästä  [seikasta  selitä], 
An  [nau]  ain[uon]  sisaren, 

120  Lainnoan  emoni  lapsen." 
Jopa  v[anha]  Vfäinäniöine] 
Suostu  tuoho  suosioh, 
Peästi  tuosta  [pälkähästä], 
Siitä6  seikasta  [selijtti. 

125  Jopa  n[uori]  J[oukahaini] 
Ajoa,  karettelou, 
Mennä  luikerottelou 
Alla  p[äin],  pahalla  m[ielin], 
Kaiken  k[allella]  kypärin, 

130  Kotihinsa  kohtoaks 
Kehellisen  reisun  peältä, 
Kuin  sopi  hyvä  h[yvä]h[ä], 
Jalo  [toisehe  jaloho]. 
Sattu  tiellä  [vassakkah], 

i.i5  Sopi  nuori  J[oukahaiiii], 
Eli  v[anha]  V[äinämöine]. 
Sano  Päivölän  emäntä: 
„Oi  on  poikani  poloine, 


1<S4.  '  rahkehen:  rahkehe/«?  —  2  seisuohojt  :  s.  —  3  siirtyöhö  t  :  s  — 
*  Säkeiden  89  ja  90  alkup.  jäijestys  ollut  päinvastainen;  on  numeroilla  muu- 
tetta, —  6    Sanopa    v.:  V[anha].  —  °  Niitt  u.hjuj:  Niittyhy.  —  7  Päällä:  Tuosta. 
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Mitäs  itket  poikuoni?" 
uo  *  Sano  n[uori]  J[oukahairii] : 
„Oi  on  moarao  kantajani,8 
El[i]  emo  ylentäjäni. 
Ompa  syytä  itkeäki, 
Vikoa  vesisteäki: 
us  Sattu  tiellä  [vassakkah], 
Sattu  v[anha]  V[äinämöiiie], 
Eli  n[uori]  J[oukahaini], 
Annoin  ain[non  sisaren], 
Lain[asin  emoni  lapsen] 
iso  Oman  peäiii  peästimeksi. 


Henkeni  lunastimeksi." 

San[o]  P[äivö]ian  em[äntä]: 
„Elä:  itke  poikuoni! 
Tuota  toivoin  tuon  ikäni 
iso  Vävykseni  Y[äinä]möistä, 
Suvukseni  suurta  miestä. 
Laukokseni  laulajoa." 

[Alkupuoli  Tuonelassa  käyntiä. 
jatko  Vipusessa  käyntiä  ^Laiva- 
retkeä ja  Kanteleen  syntyä,  ks. 
Tuonelassa  käyntiä  n.  369.] 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Yuokkiniemi. 

Lönnrot  R,  n.  606,  ss.  19—  20.  — 1837. 

Saa  leuka  liettiehen, 
20  Parta  paikk[ah]  pakan. 

[Ss.   ovat  Lemminkäisen  virressä, 
ks.  n.  778.] 


2.    Yuokkiniemi. 

öenetz  kons.  v.,  siv.  165.  —  1872. 
Jyrin  akka. 

Sanop'  on  sfepolla]  Ilmarisella]: 
„  Puolla  pois  pyhät  sanase, 
Peräytä  lau§ie§e, 
Annan  ainuon  sisaren, 
Lainoan  emoni  lapäen." 


Mann  äh  kofih. 
«Lainasin  e[moni]  l[apsen]." 
„ Tuota  toivoin  tuon  ikäni 
Yävykä  Yäin[ämöistä], 
Suvukä  suurta  mie§tä, 
Lankokä  laulajoa. " 

[Alkupuoli  Kilpakosintaa,  ks.  n. 
486] 


3.  Ponkalaksi. 

Bor.  III,  n.  91,  ss.  112—13.  —  »■',  1877. 
Lukkaiii  Huotari,  Prokkosia. 

Hhin  on    kuopat  kuokki[ma]ni, 
Kalahauvat  kaivamani, 
Kyllä  hauki  hauvat  tiesi, 
us  *Vejen  koirat  kuopan  pohja*. 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä.] 


kantaja  i  iii:  k. 


3.    Kilpalaulanta.    185. 
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185.   Vuonninen. 

Sjögren  n.  431.  —  1825. 

Ontrei  Maliiii. 

Yx'   on  nuori  Joukavaineu, 
Toinen  vanha  Väinämöinen 
Ajoi  tiellä  vastaksnten ; 
Rahis  puuttu  rahkehesen,1 

5  Vemmel  vempelen  nenän. 
Siitä  siinä  seisottih. 
Vesa  kasvo  vempelestä, 
Haavat  aisoista  yleni, 
Paju  pehko  rahkehista. 

io     Sanoi  nuori  Joukavaineu: 
„Ken  on  tiiolta  pahempi, 
Sen  on  tieltä  siirtyminen." 
Sano  vanha  Väinämöinen: 
„Sanos  tarkkoja  tosia. 

is  Valehia  muinosia." 

Sano  nuori  Joukahainen: 
»Tiiän  kuitenkin  vähäsen, 
Ennemmäiset  ymmärtelen : 
Tiiän  linnukset  tiasen, 

20  Kiiskisen  veen  kalaksi. 
Pajun  puita  vanhimmaksi. 
Tiiän  kolkot  kuokituksi, 
Vuoret  luovaksi  kokohon, 
Kala  hauat  kaivetuksi, 

25  Siverret  syvennetyksi." 
Sanoi  siitä  Väinämöinen: 
»Lapsen  on  mieli,  vaimon  tunti, 
Ei  oo2  partasuun  urohon. 
<  >mat  on  kolkot  kuokkimani. 


30  Vuoret  luomani  kokoh. 
Kala  hauat  kaivamani. 
Olin  miekin  miessä  siellä, 
Urohoiia  kolmantena, 
Seitschemäntenä  urossa, 

35  Kaarta  taivon  kantaissa, 
Pieltä  ilmon  pistäissä, 
Tai  voista  tähittäissä. 
Otavaa  ojentamassa." 
Siitä  suuttu  Väinämöinen 

4o  Päälle  nuoren  Joukahaisen.3 
Laulo  nuoren  Joukaisen 
Suohon  suoni  vöistä, 
Xiittyhyn  nisu  lihoista, 
Kainalosta  kang-ahasen; 

45  Laulo  koiran  Joukahaisen 
Kynsin  kylmän  kivehen, 
Hampahin  vesi  hakoh; 
Laulo  jousen  Joukahaisen 
Kaariksi  vesien  päälle; 

50  Laulo    nuolen4   Joukav[aisen] 
Haukaksi  kiitäväksi 
Ylähäksi  taivosella. 
Se  siitä  hyvin  häpesi. 
Sanoi  siitä  Joukahainen,5 

55  ..Myössytäs  pyhät  sanasi, 
Perävytä  lauhiesi, 
Annan  kultia  kyperän 
Oman  pääni  päästimeksi, 
Itscheni  lunastimeksi." 

6o     Sanoi  vanha  Väin[ämöincn]: 
..En  huoli  hopeistasi. 
On  kultia  itschellänikin. 
Kahta  kolmea  paremmat." 


185.    '    Alk.    ollut:    rahkesesen.   —  4  Ei  |ole|  oo:  E.  o.  —  3  Alk    ollut: 
Joukavaisen.  —  4  Alk.  ollut:  ,nu[o]ren.  —  *  Alk.  ollut:  Joukavainen. 
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Sanoi  siitä  Joukahainen: 
6.5  „M[yössytäs]  p[yhät]  san[asi], 

Per[ävytä]  lauh[iesi], 

Annan  ainuan  orihin 

Oman  pääni  päästimeksi, 

Itscheni  lunastimeksi." 
to     En  huoli  heposistas, 

Ilkiä  orihistas: 

On  orih  itschelläniki. 

Kahta  on  kolmea  parempi. 

Viittä,  kuutta  virkeämpi. 
75  Kuutta,  seitentä  somempi." 
Sano  nuori  Joukahaine: 

„M[yössytäs]  p[yhät]  s[anasi]. 

P[erävytä]  l[auhie]si, 

Annan  ainoan  sisareni 
so  Oman  pääni  päästimeksi, 

Itscheni  lunastimeksi." 
Siitä  vanha  Yämäm[öinen] 

Mössytti  pyhät  sanansa, 

Peräytti  lauhiesa. 
S5     Siitä  pääsi  Joukahaine, 

Mäui  itkien  kotih, 

Kallotellen  kartanolle. 
Isä  pääty  ikkunassa, 

Emo  aittojen  vajolle, 
90  Emo  ennätti  kysyä: 

..Mitäs  itet  poikuoni. 

Ei  ole  syytä  itkiäsi." 
Sano  nuori  Joukahainen: 

..<>mpa  syytä  itkeäni. 
95  Vaivoa  valittavani, 

Annon  ainoan  sisaren 

Oman  pääni  p[äästimeksi]. 

Itsch[eni]  lun[astimeksi]." 
Emo  varsin  vastaili: 
ioo  »Tuota  toivon  tuon  ikäni 


Vavyxeni  Väinämöistä, 

Suukseni  miestä  suurta, 
Laulajata  langokseni." 


185  a).   Vuonninen. 
Lönnrot  Ali  3,  n.  39.  —  1833. 

Ontrei  Malini. 

Yks'  on  nuori  Jouk[ahaineu] 
Se  on  teitänsä  käveli, 
Toinen  v[anha]  Väin[ämöineH] 
.  Matkoaan  mittelöövi; 

5  Ajo  tiellä  vass[akkahan], 
Eahis  p[uuttu]  r[ahkehesen], 
Vemmel  v[empelee]n  nenään. 
Vesa  kasvo  vemp[elee]stä, 
Haavat  aiso^s^ta1  yleni, 

io  Pajupehko  rahkeista. 

Sihr   on  seiso  Väin[ämöinen]. 
Sano  n[uori]  Jouk[ahainen]: 
„Ken  on  tiiolta  parempi, 
Sen  on  tiellä  seisominen." 

io     Sano  v[anha]  Yäinjamöinen] : 
„0i  on  nuor[i]  J[oukahainen]. 
Kun  ollet  tiiolta  parempi, 
Sano  korvin  kuullakseni, 
Sano  tarkkoja  tosia, 

20  Valehia  muinosia." 

Sano  n[uori]  Jouk[ahainen]: 
,,Tiiän  kuitenki  väh[äseuj, 
Ennimäiset  ymm[artelen]: 
Tiiän  linnuks[i]  tiasen, 

25  Pajun  puita  vanh[imma]ksi, 
Kiiskisen  veen  kalaksi. 
Tiiän'2  k[uitenki]  väh[äsen]: 


lSöai.    1  aisosta:  aisoHs^a. 


2  Ti  e  än:  Tiiän. 


3.    Kilpalaulanta.    185  a). 
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Tiiän  kolkot  kuok[ituksi],3 
Vuoret  luovuksi  kokoon, 

30  Mäet    mulleroite[tu]ksi4, 
Kala  hauvat  k[aivetuksi], 
Siverret  syvennetyksi." 
S[auo]  v[anha]  Yäin[ämöinenJ : 
„0[i]  n[uori]  Jouk[ahainen], 

35  Lapsen  mieli,  vaim[on]  tunti, 
Ei  oo  partas[uun]  ur[ohon]. 
Omat  k[olkot]  k[uokkimani], 
V[uoret]  1  [uomani]  k[okoon], 
Mäet  mulleroittama[ni]5  etc. 

40  Olin  miessä  6:tena, 
7:tenä  uroossa 
Taivan  kaarta  kantamassa, 
Pieltä  ilman  pistämässä, 
Taivosta  tähyttämässä, 

45  Otavaa  ojentamassa." 

Siitä  suuttu  Väin[ämöinen], 
L[aulo]  n[uoren]  J[oukahai]sen, 
Laulo  s[uohon]  s[uoni]v[öistä], 
Nfiittyhyn]  n[isu]l[ihoista], 

50  K[ainaloista]  k[ankahaseeu] ; 
Laulo  koir[a]n  J[oukahaise]n 
Kynsiin  kylmääh  kiveeh, 
Hamp[ahin]  vesih[akoh]; 
Laulo  jousen  J[oukahaise]n 

55  Kaariksi  vesien  päälle; 
Laulo  nuolen  J[oukahai]sen 
Havukaksi  kiitäväksi. 

Se  n[uori]  J[oukahainen] 
Se  siitä  hyvin  pahastu. 

6o  ,.0[i]  v[anha]  Väin[ämöinen] 
Myssytä  pyhät  sanasi, 
Peräytä  lausehesi, 
Annan  k[ultia]  k[ypärän], 
H[opehia]  h[uovan]  t[äyen] 


65  Oman  pääni  päästimeksi, 

Itseni  lunastimeksi." 
Sano  v[anha]  V[äinämöinen] : 

„En  huoli  hopeistasi, 

On  kultia  itelläini, 
70  Kahta,  kolmia  paremat." 
S[ano]  n[uori]  J[oukahainen] : 

„0i  on  v[anha]  Väinämöinen}, 

M[yssytä]  p[yhät]  s[anasi], 

P[eräytä]  l[ausehesi], 
75  Annan  ainoan  orihiu 

0[man]  p[ääni]  p[äästimeksi], 

I[tseni]  lfunastimeksi]." 
Sano  v[anha]  Väin[ämöinen] : 

„En  huoli  ht  voisestasi, 
so  Ilkiä  orisestasi. 

On  hepo  itelläini, 

Kahta  3  parempi, 

Viittä  virkiämpi." 
S[ano]  n[uori]  J[oukahainen] 
et[c] : 
85  „ Annan  ainoan  sisaren." 

Siitä    v[anha]    Väin[ämöinen] 

M[yssytti]  p[yhät]  s[anansa], 

Peräytti  lauhiensa6. 
Siitä  n[uori]  J[oukahainen] 
90  Meni  itkein  kotiin, 

Kallotellen  kartanolle. 

Isä  pääty  ikkunassa, 

Emo  aittojen  vajolla. 

Emo  enätti  kysyä: 
95  „Mitä  itet  poik[uoni], 

Nuorra  saatuni  valitat, 

Ei  oo  syytä  itk[iä]si, 

Vaiv[oja]  val[ittoa]si." 
Sano  n[uori]  J[oukahaineu]: 
ioo  „0[mpa]  s[yytä]  i[tkiäld], 


3  Kk:ssa  näht.  kynänerehdyksestä:  kuot.  pro:  kuo/c.  —  4  Jälcssii:  (k<.rr^ 
kroseni).  —  »  muller|moitam[ani|:  mulleroi^am[aDi].  —  •  Sana  on  alleviivattu. 
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V[aivoja  v[alittoaki], 
A[nnon]  a[inoan]  s[isaren], 
L[ainasin]  e  [moni]  l[apsen]." 


186.   Vuonninen. 
Borenius  I,  n.  73.1  -  10/,0 1871. 

Ontreini  Jyrki.  —  Mp.  Haapakuot- 
kuessa. 

Poika  tuhman  Tuurituisen, 
Tiitär  Keiretuisen, 

Ne  on  teitänsä2  käveli, 

Matkojansa3  ineärea'1'övi. 
s  Ajo  tiellä  vassakkaha, 

Aisa  puuttu  aisani  peähä, 

Rahis  puuttu  rahkehese, 

Vemmel  vempelen  nenällä. 

Koivut  aisasta  tileni, 
io  Paju-pehko  rahkehista.4 
Sano  nuori  Joukkahaini: 

„Kump'  on  tiijolta  parempi. 

Sen  on  tiellä  seisomini; 

Kump'  on  tiijolta  pahempi, 
15  Sen  on  tieltä  stirtumini." 
Sano  vanha  Väinämöini: 
„Kuin  ollet  tiijolta  parempi. 

Sano  tarkkoja  tosie, 

Valehie  viinie!sie." 
2o-    Sano  nuori  Joukkahaini: 

,.Tiijän  kolkot  kuokituksi. 

Kala-hauvat  kaivetuksi. 

Siiveret  siivennetiiksi, 

Vuoret  luovaksi  kokoho." 
25      Sano  vanha  Väinämöini: 

..Kusen  konna  kulkkuhusi, 


60 


Omat   on  kolkot  kuokkimani, 
Kala-hauvat  kaivamani, 
Siiveret  siiventämäni, 
Vuoret  luomani  kokoho." 

Siitä  vanha  Väinämöini 
Laulo  jouset  Joukkahaisen 
Koiriksi  vesiem  peällä; 
Laulo  nuolet  Joukkahaisen 
Havu-puiksi5  kiitäviksi; 
Laulo  koiran  Joukkahaisen 
Laulo  suoho  suoni- vöistä. 
Kainaloista  kankahase, 
Niittiihu  nisu-lihoista. 

Sano  nuori  Joukkahaini: 
„Oi  on  vanha  Väinämöini, 
Muössiitä  plihät  sanasi, 
Peruuta  laupiesi, 
Annan  kultia  kiipärän, 
Hopeita  huovan  täiiven 
Omani  peäni  peästimeksi, 
Ittseni  lunastimeksi." 

Sano  vanha  Väinämöini: 
„  Kusen  konna  kultihisi; 
On  kultie  itselläniki." 

Sano  nuori  Joukkahaini: 
,.Oi  on  vanha  Väinämöini, 
Miiössiitä  puhät  sanasi, 
Peruuta  laupiesi; 
Annan  ainuon  orihin, 
Oman  peäni  peästimeksi, 
Ittseni  lunastimeksi." 

Sano  vanha  Väinämöini: 
..Kusen  konna  oriihisi; 
On  orih  itselläniki, 
Kahta,  kolmie  parempi, 
Viittä,  kuutta  virkiempi, 
*Kuutta,  seitsentä  somempi*." 


186.  '  Alkup.  muistoonpano  hävinnyt.  —  -  teitäsä:    teitä/isä.    —  3  mat- 
kojasa:  matkojansa.  —  4  rKuin  viikko  seisottih",  selitti  laulaja.  — 5  Ha|u|va-:  fl.- 


3.    Kilpalaulanta.    186—187. 
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Sano  nuori  Joukkahaini: 

65  „Oi  on  vanha  Väinämöin i, 
Miiössiitä  piihät  sanasi, 
Perunta  laupiesi, 
Annan  ainuon  sisaren, 
Omam  peäni  peästimeksi, 

70  Ittseni  lunastimeksi." 
Siitä  vanha  Väinämöini 
Muössutti  piihät  sanansa,6 
Peruutti  lanpiensa.7 
Siitä  nuori  Joukkahaini 

75  Mani  itkien  kotihi. 
Kallotellen  kartanolla. 
Emo  ennätti  kiisiiö: 
..Mitä  itket  poikuomi, 
Onko  siiiitä  itkiesi, 

80  Vaivoa  valittoasi  ?-' 

Sano  nuori  Joukkahaini: 
„Ompa  siiiitä  itkieni, 
Vaivoa  valittoani: 
Aimoin  ainuon  sisaren 

85  Oman  peäni  peästimeksi, 
Ittseni  lunastimeksi ! " 

Emo  varsin  vastoapi: 
,,Tuota  toivoin  tuon  ikäni 
Tavukseni  Väinämöistä, 

90  Laulajoa  lankokseni. 
Suvukseni  miestä  suurta." 


186  a).   Vuonninen. 
M.  I.  n.  73:n  vert  —  1877. 

Ontreini  Jyrki. 

1 — 2.  Säkeet  sulkujen  välissä. 
21  jj.  Yks'  on  nuori  Joukahaini, 


Töine1   v[anha]   V[äinämöi]ni. 
3.    [Ne  on  teitäjhä  [käveli]. 
5  4.  [Matkojajha  [meäre]ä[l'öja. 
11 l/2-    Oi  on  v[anha].V[äinä- 

möini]. 
33.  [KJoarikse  [vesien  peällä]. 
35.   [Havujkoikse  [kiitäviksi]. 
io  39.    [Niittuhu  nis]u[lihoista] 
59.   [Kusen  konna  ori]h[ihisi]. 

72.  [Muössutti  piihät sana]h[a]. 

73.  [Peruutti  laupie]hre"1. 

84 l  2.  Vanhalla  Väinämöisellä, 
is  85.  [Oman  peäni  peästimeksje. 

86.    [Itteni  lunastimeks]e 

87  VV    Elä  itke  poikuoni. 

88 1/2.    Halki  polveni  halasin. 

89  —  91.  Järjestys  numeroilla 
20     muutettu  =  91,  89,  90. 


187.   Vuonninen. 
Borenius  II,  n.  116.  -    4  8  1872. 

Ontreini  Vassilei. 
Kump'  on  tiijolta  parempi? 

Tuo  vanha  Väinämöini 
Ta-ilf'2  lieto  Lemminkäini 
Sopi  ne>  tiellä  vassaksutta. 
Rahis  puuttu  rahkehese, 
s  Aisa  aisahan  takeltu. 

Sano  lieto  Lemminkäini: 
„Kump'  on  tiijolta  parempi, 
Sen  on  tiellä  seisomini." 

Sano  vanha  Väinämöini: 


6  sanasa:  sanansa.  —  ~  laupiesa:  laupie«sa. 

18(3  a).    J  Toin    on  :  Töine. 

1<S7.    ]t  Tahi,  korj.:  Ta/  *on*.  —  -  Ja.  sekä  (ven.  ;ta— n] 
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10  „Kuin  ollet3+  tiijolta  parempi, 

Sanos  tarkkoja  tosija. 
Sano  lieto  Lemminkäini: 

,/fiijän  kolkot  kuokitukse, 

Kala-hauvat  kaivetukse, 
iö  Siveret  siiYennetiikse,    . 

Vuoret  luovukse  kokoho." 
Sitt'    ou  vanha  Väinämöini: 

„Omat  on  kolkot  kuokkimani, 

Siveret  siiventämäui, 
20  Vuoret  luomani  kokoho." 
Sittäpä  vanha  Väinämöini 

Laulo  lieto  Lemminkäisen: 

Laulo  jousen  Lemminkäisen 

Harakakse  lentämähe, 
25  Laulo  koiran  Lemminkäisen 

Kuusin  kulmihi  kivihi, 

Laulo  lieto  Lemminkäisen 

Xiittiihu  nisu-lihoista. 

Kainaloista  kankahase. 
30     Itki'e  fihustelovi: 

„Ohoh4+  vanha  Väinämöini. 

Piiörriitä  piihät  sanasi, 

Peruhuta  lausiesi; 

Annan  kultia  kiipärän, 
35  Hopeita  huopin  täiiven!" 
„Kusen  konna  kultihisi, 

IlkiJe  hopeihisi!"5+ 
„Miiössutä  piihät  sanasi. 

Peruhuta  lausiesi; 
4o- Annan  ainiron  orihin!" 
..Kusen  konn'  orihillasi, 

Ilki'e  hevosillasi, 

On  orin  itselläniki, 

Kaht'  on,  kolmie  parempi." 


45      „Ohoh  vanha  Väinämöini, 
Miiössutä  piihät  sanasi, 
Peruhuta  lausiesi; 
Annan  ainuvon  sisaren." 
Mliössiitti  piihät  sanasa, 

50  Peruhutti  lausiesa. 

Sitt'  on  lieto  Lemminkäini 
Mani  itkien  kotihi, 
Kallotellen  kartanolla. 
Isä  peätii  ikkunassa, 

55  Emo  aittojen  vajoilla: 
„Ohoh6+  siima  poikuoni, 
Mit'  on  siiiitä  itkiesi?" 

,, Annoin  ainuon  sisaren 
Vanhalla  Väinämöisellä. " 

eo      Emopa  varsin  vastoapi:7+ 
„Tuota  toivoin  tuon  ikäni, 
Suvukseni  miestä  suurta, 
Laulajoa  lankokseni, 
Vävtikseni  Väinämöistä!" 


188.   Vuonninen. 
Borenius  -TI,  n.  122.  —  5,  1872. 

Malanie,  Prokkosenlivanan  vaimo. 
Oppinut  runon  Lytän  Mikihvaa- 
ralta. 

Kumpi  tiennövi  enämmän?1 

Oli  nuori  Joukahaini, 
Toini  vanha  Väinämöini. 
Ajettihp'  oh  vas^akkah  oh' 


4t  Oho.   —  5t  hopiehisi.  — 


3+    olet,    päälle    myöh.    lisätty:    [o]U?[et] 
6"i"  Okos.  —  7t  vastovapi,  päällä:  [vasto]aa[pi]. 

158.    '    Vrt.    edellisen    vuoden    kokousta    108  n:oa  fn.  163]. 
ennen  otetuista  ainoastaan  seuraavassa. 


Poikkesi 


3.    Kilpalaulanta.    188—189. 
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*£ano  vanha  VäinämöiÄi:* 

s  „Kumpi  öennövi  enämmän, 

Semmäii  tiellä  seiso  mini.-' 

Öano  nuori  Joukahaini: 

„Emp'  on  fiijä  mie  mitänä; 

Tiijän  kuitenkin  vähäsen: 

is  Tiijän  ori  tervan  karkiekse, 
Marjoni  massata  muikiekse; 
Tiijän  linnukse  fijasen, 
Kiiskisen  vejen  kalakse, 
Pajuni  puista  vanhimmakse." 

i5     Tuop'  on  vanha  Väinämöihi 
Tuopa  nuin2t  sanoikse  virkko: 
„Omat  oh  soamahi  sanani, 
Omat  kolkot  kuokkimahi, 
Kala-haavit3  kaivamani. " 

2o     Ajopa  suoho  suonivöistä,3 


189.  Lonkka. 
Lönnrot  An  5,  n.  20.  —  1834. 

Martiska  Karjalaini. 

Tuo  on  vanh[a]  V[äinämöi- 
ne]n 

Piti  viikk [oista]  vinoa, 
Kaukaista  ylenkatsetta, 
Kera  nuoren  Jouk[a]h[aise]n. 
5  Ajo  tiellä  vassaksutta. 

„Kum[p']  on  t[iiolta]  p [arem- 
pi], 
n[yt]  t[iellä]  s[eisuohon]; 
K[ump'J  on  tieltä  pahempi, 
S[e]  t[ieltä]  s[iirtyöhön]". 
io     Sano  v[anha]  V[äinämöine]n : 


,. Äiänkö  sinä  tajuot, 

Ennem mäist'  on  ymmärtänet?" 
Sano  nuori  Jfoukahainen]: 

„Ain'  on  vanhimpi  vakava; 
is  Äläet  mulleroittamani. 

Vuoret  l[nomani]  k[okohon], 

Kalahauat  [kaivamani]. 

Taivoset  tähytt[ämäni]. 

Otava  ojentamani, 
20  Ilman  piel[et]  pist[ämäni]. 

Olin  miessä  6:iia, 

7:uä  uroosa 

Otavaa  ojentaissa, 

Taivon  kaarta  kanta ma[ssa]." 
25     Se  on  siitä  V[äinämöine]n, 

Toinen  nuori  J[oukahaine]n 

Seiso  tiellä  vasta[ksutta], 

Aisa  [aisahan  takistu], 

Rahis  [puuttu  rahkehehe], 
30  Vemmel  v[empele]n  nenällä. 

Vesa  kasvo  vempelehen, 

Haapa  aisohin  yleni. 

Pajupehko  rahkesihin. 
„Kun  on  tieolta  paremp[i] 

35  Sen  nyt  tieltä  [siirtyminen]." 
Siit'  on  vanha  V[äinämöine]n 

Laulo  koira[n]  J[onkahai]s[e]n 

Kynsin  kylm[ähän]  kiv[ehen]. 

Hampahin  vesi  hakohon; 
4o  Laulo  jouset  J[oukahaise]n 

Ylähäksi  taivosella 

Pilviä  pitelemään, 

Vesi  kaarikse  vetihen; 

Laulo  nuolet  J[oukahaisen] 
45  Havukoiksi  kiitäväksi. 

Siitä  nuori  J[oukahaiue]n 

Jo  tunsi  tuhon  [tulevan]. 


2+  noin.  —  3  Sic. 
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Hätä  päi[vän  päälle  saavan]. 
Sano  nuori  J[oukahainen] : 
„Xyt  sä  vanha  Y[äinämöinen], 
Myssytäs  pyhät  s[anasi], 
Annan  kultia  [kypärän], 
Hopehia  [huovan  täyen], 
Oman  pääni  [päästimeksi], 
Hengeni  lunastimeksi." 

Sano  vanha  V[äinämöinen]: 
„On  kultia  itselläni, 
2:ta,  3:ia  paremmat, 
2: ta  mointa  kaunihimat." 

Sano  nuori  J[oukahainen] : 
„Oi  s[ie]  v[anha]  V[äinämöi- 

nen], 
Myssytä  [pyhät  sanasi], 
Perähytä  [lausehesi], 
Ahan  ainoan  orihin 
Oman  pääni  [päästimeksi], 
Hengeni  [lunastimeksi]." 

Sano  v[anha]  V[äinämöinen]: 
„On  ori  itsell[äniki], 
2:  ta,  kolm[ia]  paremp[i], 
2: ta  mointa  kaunihimpi." 

Sano  n[uori]  J[oukahainen] : 
..Nyt  s[ä]  v[anha]  Y[äinämöi- 

nen], 
Myssytä  [pyhät  sanasi], 
Peräytä  lausiesi, 
Annan  ainoan  sisaren 
Oman  [pääni  päästimeksi]. 
Hengeni  lunastim[eksi]." 

Siitä  v[anha]  V[äinämöine]n 
Myssytti  [pyhät  sanansa], 
Peräytti  lausiensa, 
Antop'  on  ainoan  sis[aren] 
Ikusoksi  puolisoksi. 

Siit'  on  nuori  J[oukahainen] 


Meni  itkien  kotih, 

85  Kallotellen  kartanooh. 
Isä  pääty  ikkunassa, 
Emä  aittojen  vajolle. 
Emä  ennätti  sanoa: 
,. Mitäs  itet  poikuoni, 

90  Vaivan  nähtyni  valitat? 
Ei  ole  syytä  itkeeä, 
Vaivoja  on  valittaarnV 

Sano  nuori  J[oukahaine]n: 
„Kyll'  on  syytä  itkiäkin, 

95  Vaivoja  valittoakin, 
Annon  ainoan  sisaren 
Vanhair  VäinämöiselFä1 
Ikusoksi  puolisoksi." 
Emä  ennätti  sanoa: 

ioo  „Tuota  toivoin  [tuon  ikäni] 
Vävykseni  V[äinämöi]stä, 
Suvukseni  miestä  suurta, 
Langokseni  laulajota." 


190.   Lonkka. 
Lönnrot  AH  5,  n.  58.  —  1834. 

Vaka1  vanha  Väinäm[öinen] 
Osti  olkosen  orihin,2 
Hiiren  karvasen  hvosen. 

„0  sie  neito  parka! 

s  Jo  mie  sun  siiaksi  panen, 

Kaariksi  vesien  päälle." 

Sitä  emä  hyvin  hyvästy: 
„ Tuota  toivoin  tuon  ikäni!" 


190.    a  Vanha  Väinämjöinen]:  *Vaka*  v.  V 


hevosen  :  *orihin*. 
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191.   Lonkka, 
(jenetz  pikak.  v.,  s.  23.  — 4  '8 1872. 

Martiskanu  Maksi  ma. 

Vfanha]  V[äinämöineii], 

Tahi  nuori  Jouk[ahainen]. 

Lyhyt,  loppu: 


Siei 

Laulo  suoho2  suonivöilä,3 
Niityt  on  nivusihis. 
Sano   n[uoriJ  J[oukahainen] : 
„Sie  olet  tiiolta  par[empi], 
Mie  olen  t[iiolta]  pahempi, 
Miun  on  tieltä  siirtymiiii." 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Vuonninen. 

Borenius  IIT,  n.  95,  ss.  39—40.  — »/,  1877. 

Prokkosen  Iivanan  vaimo.  —  Mp. 
Kuvassaarella. 

LaSeta  v[ävy]n  o[ro]sta 
Vegasista  vempelistä, 
Raitasista  rahkehista, 
Vesi  tippu  vempelistä, 
*(i  Raäva  rahkehien  nenistä. 

[Ss.  ovat  Vävyn  virressä.] 


2.    Vuonninen. 

Krohn  n.  84,  ss.  43-  6,  60-1.  —  1881. 
Jyrkini  Iivana 

Matti  Tasku  Laurin  poika 
Viisas  Viipurin  isäntä: 
„Toitko  huovalla  hopeita, 
Eli  kultoa  kypärin, 
45  Oman  pääsi  päästimeksi, 
Henkesi  lunastimeksi. " 


Jopa  Kaariekin   sanovi : 
eo   „Joko  nyt  ruostu  Ruotsin  rauat, 
Saastu  Saksanmaan  hopiet. 
Jo1^1  olit  viisas  Viipurin  isäntä 
Matti  Tasku  Laurin  poika." 
[Ss.  ovat  Iivanan  virressä.] 


191.    !  Poispyyhitty.  —  '  L.  *suoho*  s.  —  3  Päällä:  [suoniv]yöte. 
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UHTUEN  RUNOALUE. 


192.   Alajärvi. 
Inha  n.  20.  —  1894. 

Vasselei. 

Vfäinämöinen]  ja  Joukfahaincn]. 

Yksi  oli  v[anha]  Vfäinämöi- 
nen], 
Toin[en  nnori  Joukahainen] 
Hyö  [ajettih  vassatusta], 
Rahis  [puuttu  rahkehehe], 
5  Aisako  [aisan]  nen[äh]. 

Sanoo  v[anha  Väinämöinen] : 
„Oi  on  n[uori]  J[onkahainen], 
Kumpi  iellä  [tietänöyve], 
8em[pi  tiellä  seisokkoho], 
io  Kumpi  [vähemmän  tietänöyve], 
Senpi  tieltä  [siirtyöhö]." 
Sanoo  n[uori  Joukahainen]: 

Mru"> 

Oio  [vanha  Väinämöinen], 
is  Pyöritä  [pyhät  sanasi], 
Annan  ainuot  rahat 
Henkeni  lunasti [meksi]." 

„K[usen]  konna  [kultihisi], 
Ilkie  [hopeihisi]." 
20     Laulopa[suohonsuonivöistä], 
Niittyhyn  [nisulihoista], 
•  Kankah[ahe  kainaloista]. 
Sanoo  [nuori  Joukahainen]: 
„Oion  [vanha  Väinämöinen], 
25  Pyöritä  [pyhät  sanasi], 
Lohtutteles  [Jausiesi], 
Annan  [ainoan  sisaren], 
Oman  [pääni  päästimeksi], 


Henkeni  lunast[imeksi]." 
30  Tuostapa  [vanha  Väinämöinen] 
Peästipä  [pyhät  sanansa]. 
Siitäpä  [nuori  Joukahainen] 

Läksi  tuo 

Emopa  —   — —  — 

35  „Poikuois[en  nuorimpani], 
Mitä  olet  [pahalla  mielin], 
Kaiken  kall[ella  kypärin]?-' 

«Sitäpä  [olen  pahalla  mielin]. 
Annoin  [ainoan  sisaren] 
40  Oman  [pääni  päästimeksi]." 

Emopa   —  — 

„Poikuoisen  —  — " 


193.  Jyvöälaksi. 
Genetz  I,  n.  3.  —  B/io  1871. 

Oli  vanha  Väinämöihi, 
Toini  nuori  Joukahaini, 
Ajo  tiellä  vassatusta, 
Rahis  puuttu  rahkehehe. 
Ve^at  kasvo  vempelihe, 
Aisa  aisahan  takeltu. 

Sano  vanha  Väinämöihi: 
„Kump'  on  tiijolta  parempi, 
Öemmin  tiellä  seisomini, 
Kump'  on  tiijolta  pahempi. 
Semmin  tieltä  välttiimini." 

Sano  nuori  Joukahaini: 
„Tiijän  koivet.1   kuokitukset. 
Kalahauvat  kaivetukset, 
Someret  suvennettikset." 


193. 


.Kolvi  =  tukkipuu,  Suuri  honka"(?J. 
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Jop'   on   vanha  Väinämöini 
Tuost"  on  suutta  ja  vihastu: 
..omat  on  koivet  kuokkimaiii. 
Kalahaavat  kaivamani, 

20  Someret  suventämäni." 
Laulo  itteh  Joukahaisen, 
Laulo  suoho  suonivöistä,, 
Niittona  iiisulihoista, 
Kainaloista  kankahahe; 

25  Laulo  Joukahan  hevosen 
Kunsin  kulmahan  kivehe, 
Laulo  koiran  Joukahaisen 
Hampahin  vesihakohe. 
Jop'  on  nuori  Joukahaini 

30  Itkie  fihustelove: 

„0i  on  vanha  Väinämöini, 
Tietäjä  ijän-ikuhi, 
Ilman  portto  polvillini, 
Piiöritäs  piihät  sanasi, 

35  PeruhuutolP"  asijesi, 
Annan  kultia  koparen. 
Hopejita  huopin  täiiven." 
Sano  vanha  Väinämöini: 
,.Kusen,  konna,  kullillase, 

40  Ilkije  hopejillase; 
On  kullat  itelläniki. 
Kullat  on  lasten  kukkasina, 
Hopijet  helusiminä." 
„Oi  on  vanha  Väinämöini, 

45  Tietäjä  ijän-ikuni, 
Ilman  portto  polvellini, 
Piiöritäs  piihät  sanasi, 
Peruhuutoir  asijesi. 
Annan  ainuvon  oroni." 

50     „On  oro  itelläniki. 
Kahta,  kolmije  parempi, 
Viittä,  kuutta  virkijempi." 
„Oi  on  vanha  Väinämöini, 


Tietäjä  ijän-ikuni, 

55  Ilman  portto  polvellini, 
Piiöritäs  piihät  sanasi. 
Peruhuutoir  asijesi,31" 
Annan  ainuvon  sisaren 
Oman  piäni  piästimekse, 

6o  Henkeni  lunastimekse." 
Jop'  on  vanha  Väinämöini 
Piästi  itteh  Joukahaisen, 
Piästi  Joukahan  hevosen. 
Piästi  koiran  Joukahaisen. 

65      Jop'  on  nuori  Joukahaini 
Ajavi  karettelovi, 
Männä  luikeroittelovi. 
Emo  katto  ikkunasta. 
Isä  pankolta  pakasi, 

70  Vaimo  vastahan  tulo  vi: 
„Joukuvoni,  poikuvoni, 
Lapseni  vakavuteni, 
Mit'  olet  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallella  kiipärin? 

75  Hevosesko  herjattihe, 
Vainko  naises  naurettihe?" 
„Oi  emoni,  vaimo  vanha. 
Ei  hevoista  herjattuna, 
Eik'  ole  naista  naurettuna; 

80  Annoin  ainuvon  sisaren 
Oman  piäni  piästimekse, 
Henkeni  lunastimekse." 

„Joukuvoni,  poikuvoni. 
Lapseni  vakavuteni, 

85  El'  ole  pahalla  mielin. 
Kaiken  kallella  kiipärin; 
Tuota  vuotin  tuon  ikäni. 
Puhki  polveni  halasin 
Vävtikseni  Väinämöistä, 

90  Suvukseni  suurta  miestä, 
Laukokseni  laulajova." 


2+  Peru-huutoll(aj.  —  3+  Säkeitä  56 — 7  ei  ole  merkitty. 
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194.  Jyvöälaksi. 
Karjalainen  n.  9.  —  1894. 

Toarie  Petro vna  Tsiigojeff,  synt. 
Kenttijärvessä. 

„Tuompa  nuoren  Joukahaisen 
kera  syntyy  heillä  riita. 

Tilitin  tiellä  vassakkah. 
Kumpi  on  fiijolla  parempi." 

[Alku  Veneen  veistoa,  jatko  Sampo- 
jaksoa  ja,  Kanteleen  syntyä,  ks.  Sam- 
pojaksoa  n.  103.] 


195.   Uhut. 
Lönnrot  ATT  9,  n.  38.  -  27/4  1835. 

Varahvontta  Sirkeini  1.  Jamani. 

Oli  v[anha]  V[äinämöine]n, 
Toinen  nuor[i]  J[oukanaine]n 
Yhty  tiellä  vastasuksin]. 
Sano  nuori  J[oukahaine]n: 
5  ,,Oi  si[e]  v[anha]  V[äinämöi- 
ne]n, 
Laulaja  iän  [ikuinen], 
Virren  porras  pol[vukinen]. 
Kuinpa   on   [tieolta  parempi], 
Se  nyt  tiellä  seisokkaan." 
io     Sano  v[anha]  Y[äinämöine]n: 
-  ,,En  minä  mitänä  tieä, 
Vaan   tieän   kmten[ki]  vaha- 
sten], 
Tiän  tervan  karki[eksi], 
Tulen  poltanan  kipeeks[i], 
is  Meen  mustan  muikieksi." 
Sano  nuori  J[oiikakaine]n: 
„01in  miessä  5:ten[ä], 


Eli  6:n[a]  urosn[a], 
Ilma[n]  pieltä  pistäm[ässä], 

20  Taivoa  tähyttämässä." 

Sano  vjanha]1  V[äinämöine]n: 
„Omat  on  pielet  pist[ämä]ni, 
Taivon[i]  tähyttäm[äni], 
Kalahauat  kaivam[ani], 

25  Minun  kuopat  kuokk[imani]." 
Sano   v[anha]  Y[äinämöine]n: 
»Laulan  nuoren  Jou[kahai]seu, 
[Laulan]  vesat  vempelek, 
Eaiat  rakkeh  nenän." 

30     Laulo  koiran  Jouk[ahailsen 
Hampak  vesikakoh, 
Laulo  itse  J[oukaliai]sen 
Laulan  leuat  liettiehen, 
Parran  paikkak  pahah. 

35  Jopa  tuskaksi  tulo, 
Läylem[mäksi]  lankio. 

Sano  n[uori]  J[oukakaiue]n: 
,.  Pyörrytä  pyhät  san[asi], 
Jo  nyt  tuskak[si]  tuloo, 

4ö  Läylemäk[si]  lan[kioo]." 

Sano  Y[auha]  V[äinämöinen]: 
„Min  annat  palkostan[i]. 
Pyörrytän  p[ykät]  s[anaui]." 
Sano  n[uori]  J[oukahaiuen]: 

is  „On  mulla  venettä  2: 
Toinen  tyynellä  lipiä, 
[Toinen]  tuulella  varava. 
Ota  niistä  jompi  kumpi." 
Sano  v[anha]  Y[äinämöine]n: 

50  „On  veno  itselläni, 
Ei  ole  venon  soutajoa, 
Ei  venon  kulettajoa. 
Itse  mie  perän  pitäisin." 
Sano  v[anka]  V[äinämöine]n: 

55  „Laulan  koirau  Jouk[ahaisen] 


195.    i  |nuori|:  *v[anha]*. 
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Hampah  vesihakoh, 
Laulan  itsen  Jouk[ahaisen] 
[Laulan]  leuon  Iiett[iehen]  etc. 
[Laulan]  itse  Joukkahaise[n] 
60  [Laulan]  suohon  suonivöistä." 
Jopa  tuskaksi  tuloo; 
,. Pyörrytä  pyhät  sanas[i], 
Peruose  laus[iesi]/' 
Sano  v[anha]  Y[äinämöine]n: 
65  ,. Pyörrytän  p[yhät]  s[anani]. 
Min  annat  palkast[a]?" 

Sano  n[uori]  Joukah[ainen] : 
„On  miulla  2  oritta: 
Toinen  rutto  askelTlta, 
70  Toinen  luja  rahkehilta, 
Ota  niistä  j[orapi]  k[umpi]." 

Sano  v[anha]  V[äinämöinen] : 
„On  ori  itselläin 
5,  6  virkiämpi, 
75  6,  7  kuulusampi, 
Ei  ole  reessä  istujoa, 
Itse  ohjilla  olisin." 

Sano  v[anha]  V[äinämöinen]: 
»LauFan1    koiran    Jouk[ahai- 
sen] 
8o  Hamp[ahin]  vesi[hakohon]  jne. 
Kainaloista  kankahas[en]." 

Jo  nyt  tuskfiksi]  tuloo. 
„Pyörrytä  p[yhät]  saunasi]." 
„Min  annat  p[alkasta], 
85  Pyörrytän  s[anat]  p[yhät], 
Annatko  ainoan  sisares, 
Lainatko  em[osi]  l[apsen] 
Väinämöiselle  varaksi, 
Laulajalle  puolisoks[i]." 
90     Sano  nuor[i]  J[oukahaine]n: 
„Anna[n]  a[inoan]  s[isaren] 
Väin[ämöi]sell[e]  varaksi." 


Ajoa  karettelee 
Alla  päin,  pahoilla  m[ielin], 

95  Jo  kylin  kyperihinsä. 
Isä  pääty  ikk[unassa], 
Emo  ait[an]  port[ahilla]. 
[Emo]  ennätti  k}7syä: 
„Poikuon[i]  nuoremp[ani]! 

ioo  Mit  olet  p[ahalla]  m[ielin], 
Joko  naises  naurettih, 
Vai  orihis  voitettih?" 
„Ei  naista  naurettu, 
Ei  oritta  voitettuna, 

105  Annon  ainoa[n]  sisaren, 
Väinäm[öi]serlh>'1  varaksi, 
Laul[ajalle]  puol[isoksi]." 

Tuon  emä  san[oi]ksiv[irkki]: 
„ Tuota  v[uotin  tuon  ikäni] 

no  V[ävykseni]  V[äinämöi]stä, 
L[angokseni]  laul[ajoa], 
S[uvukseni]  m  [iestä]  suurta." 


196.   Uhut? 
ajan  n.  7.  —  1836. 
Suukseni  suurta  miestä. 


197.    Uhut. 

Cajaa  n.  55.  —  1836. 

Laulo1  V[äinämöinen] 
Silmät  nuoren  Joukahaisen 
Umpilammin  pulpukoiksi, 
Korvat  nuoren  Joukah[ai]sen 
Umpilammin  lumpehiksi. 


197.    J  Jälestäpäin  lisätty. 
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198.    Uhut. 
Berner  n.  80.  —  6/7  1872. 

Hilippäini  Arhippa,  Ohvokaisia. 

Yks'  on  vanha  V[äinämöi]ni 

Toine1+  nuori  Joukahaini 
Yhty  tiellä  vastatuksi. 
Puuttu  aisa  aisan  kiini, 
s  Rahis  rahkehen  nenähä, 
Vemmel  vempelen  nenähä, 
Sano  nuori  Jouhkahaini: 
„Kump'  enemmän  tietänöyve,2+ 
Sempi  tiellä  seisokahe; 

io  Kun3t   vähemmän  tietänöyve, 
Sempi  tieltä  välttykähe." 

Sanoi  v[anha]  V[äinämöijni: 
„En  minä  mitänä  tiije,4t 
Tiiän  kuitenki  vähäsen, 

is  Tiijän  tervan  karkijeksi,51" 
Mejen  mussan  muikieksi, 
Tulen  poltannan  kipieksi." 
Laulo6+  nuoren  Jouhkahaisen, 
Laulo71"  vesat  vempelihe, 

20  Kaijat  rahkehen  nenine. 
Jo  nyt  tuskaksest  tulove, 
Läylemmäksi  laukiave. 
„Oi  sie  v[anha]  V[äinämöilni, 
Laulaja  ijän  ikuiui, 

25  Sananporras  polvuhini, 
Myössytäs91"  pyhät  sanasi!"10* 
.„  Mitäpä  annat  palkoistani?" 
„On  miulla  oroista  kaksi: 
Yks'  on  rutto  askelilta, 

30  Toini11*  luja  rahkehilta. 


Ota  niistä  jompikumpi!" 

„On  miulla  oro  itselläni 
Viittä  monta  virkijämpi, 
Kuutta  monta  kuuluisampi, 

35  Vain  ei  ole  korjassa  olija, 
Itse  mie  ohjilla  olisin. 
Laulan  nuoren  J[ouhkahai]sen, 
Laulan  leuvoin  lietijehe, 
Parran  paikkahan  pahahe."m 

40  Laulo  koiran  J[ouhkahai]sen 
Hampahin  vesihakoho.131" 

Jopa  tuskaksi  tulovi, 
Läylemmäksi  laukiovi. 
„Oi  sie  v[anha]  V[äinämöi]ni, 

45  Laulaja  ijän  ik[uini], 
Sananporras  polvuhini, 
Myössytäs  pyhät  sanasi, 
Sulova  sie  lausuvosi!"141" 
„Mitä  annat  palkastani?"151" 

50  „On  miulla  venoista  kaksi: 
Yks'  on  tuulella  varava, 
Toini  tyynellä  lipie. 
Ota  niistä16t  jompikumpi!" 
„On  miulla  veno  itselläni 

55  Viisi  monta  virkijämpi,m 
Kuusi  monta  kuuluisampi, 
Vain  ei  ole  venon  soutajoa. 
Itse  mie  perän  pitäsin." 
Laulo  nuoren  J[ouhkahai]sen. 

6o  Laulo  suoho18+  suonivöistä, 
Niittuhu  nisulihoista, 
Kainaloista  kankahahe,19 
Jo  nyt  tuskakse  tulove, 
Läylemmäksi  laukiove. 


198.  't  Toinen.  —  2t  tietänöve.  —  3+  Kump'.  —  4t  tiie.  —  5t  Tiiän  t. 
karkieksi.  —  6t  Laulon  n[uoren]  J[ouhkahaisenJ.  —  7t  L[aulan].  —  8t  tuskaksi- 
—  8+  Alk:  Myössytäs,  korj.:  [Myjfssytäs],  -  10t  26  y,.  Sulovah  sie  [lausuvose]. 
"t  2:n.  —  12t  paikahan  pahaha.  —  13t  vesihakohon.  —  ut  lausovosi.  -  1S+  pai- 
kostani.  —  ,8t  Sana  puuttuu.  —  17t  Ensin:  virkiämpi,  korj.:  [virki]je[mpi].  - 
18t  suohon.  —  19  Päällä:  [kankaha]s[e],  kons:ssa:  kankahaha. 
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es      „0i  sie  v[anha]  V[äinäniöi]ni, 
Laulaja  i[jän]  ik[uini], 
Sananp[orras]  polv[uhini], 
M[yssytäsl20t  pyhät  s[anasi], 
Sulova  s[ie]  lfausuvosi]!" 

70      ..Mitä  annat  palkoistani?-' 
„Kuin  antanet  aiuovan  sisa- 
ren, 
Lainannet  emosi  lapsen 
V[äinämöi]sellä  varaksi,211" 
Laulajalla  puolisoksi."221" 

75     Läksi  itkien  kotihe, 
Emo  vastalla  tulovi. 
„Mitä  itet  J[ouhkahaini]?-' 
„Sitä  iten  J[ouhkahai]ni. 
Kuin  on  annoin  sisaren,231" 

so  Lainasin  emoni  lapsen 
Tuolla  vanhalla  varaksi, 
Laulajalla  puolisoksi, 
Turvaksi  tutisevalla,  -1241" 
Emo  noin  sanoiksi  virkki: 

^5  ..Tuota  vuotin  tuon  ikäni, 
Puhki  polveni  halasin 
Vävykseni  Y[äinämöijstä, 
Suvukseni  suurta  miestä, 
Laukokseni  lanlajoa." 


199.    Uhut. 
Borenius  II,  n.  54.  —  %  1872. 

Oppo,  Orfon  vaimo. 

Tuop'  on  vanha  Väinämöini 
Eli  nuori  Joukahaihi 
95  Ajo  tiellä  vassatusta; 
Puuttu1  aisa  aisäm  peähe, 
Vemmel  vempelen  nenähe. 

Tuop'  on  vanha  Väinämöini 
Itse  tuon  sanoiksi  virkki: 
ioo  „Kump'  enämmän  tietänöuve, 
Sempä2  tiellä  seisokkahe; 
Kumpani31"    vähemmän   tietä- 

nöiive, 
Sempä2  tieltä  pois  om  mankan." 
Siit'  on  nuori  Joukahaini: 
105  „Miun  on  kuopat  kuokkimani, 
Kala-hauvat  kaivamani, 
Mäjet  mulleröittämäni, 
Taivohi  tähittämähi." 
Tuop'  oh  vanha  Väinämöini: 
no  „01impa  se  mie  sielä: 
Olim  miessä  kuuventena, 
Seittjementenä1  urona." 

Jop'  on  nuori  Joukahaini 
Jop'  oh  leuvoiii  liettiessä, 
us  Hampahin  vesi-havo^sa. 
Parroim  paikassa  pahassa. 
Jopa  tuskaksi  tuloopi, 
Läiilemäksi  lankioopi:41" 
„Puörriitäs  piihät  sanasi, 
120  Periviltä  lausuvosi, 


20t  Myssy  t[äsj.  -  2It  varaks.  —  22t  74 1/2.  A[nnan]  a[inovan]  sisaren, 
Lainovan  emoni  laps[en],  V"[äinämöi]selle  varaksi,  L[aulaja]lla  puolisoksi.  — 
23t  Kuin  *an[noin]*  ain[ovan]  sisaren.  -    2*t  tutisevalla 

199.  '  Käissä  paikkoin  oli,  vokaalien  yhteensattumisen  välttämiseksi, 
v  etpskxvarixov  sisään  pistetty.  —  2  Sana  alleviivattu.  —  3t  Kumpane.—  4+  Tä- 
män jälkeen  on  kons.:ssa:  Oho  v[anha]  Väinämöinen]. 
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Uhtuen  runoalue. 


Annan  ainuvon  heposen 
Omam  peäni  peästimeksi, 
Henkeni  lun  astimeksi." 
„Koinoan,  konna,  heposehe; 

125  On  hevon'  itsellähiki. 
Viitt'  on  kuutta  virkiempi, 
Kahta  mointa  kaunehempi. 
Puörriitäs  piihät  sanasi, 
Perivuta  lausuvosi, 

130  Annan  ainuon  sisaren 
Omam  peäni  peästimeksi, 
Henkeni  lunastimeksi." 

[Alkupuoli  Kilpakosintaa,  ks.  n. 
509.1 


200.   Uhut. 
Borenius  IV,  n.  9.  —  28/8  1879. 

Varahvonttarii  Triihvo  Sirkeini  1. 
Janiani.  —  Mp.  höyrylaivassa 
Kuopion  ja  Varkauden  välillä. 

Aik'1  olis  Ahtie  sanua,2 
Veiökkie  vieretellä, 
Puhuo  punasta  miestä. 
Viikon  (on)  virteni  vilussa, 
5  Kauvon  karjoissa  sijoissa. 
Hoi  veijon  snlasanaiii, 
Sulasuini  äifin  poika! 
Ruvennemma3  laulamah4'5, 
Soanemma  sanelomah  jo 


10  Hyvän  toisena6  keralla, 
Kahen  kasvo  kumppalina! 

Panemma  käzi  kätehe, 
Haka  toizena  hakalle, 
Isturv1un  ilokivellä, 

15  Laulapoajella  panemina 
Kiven  kirjavan  selällä, 
Paksuin  poajen  parmahilla.7 
Yiisikorjaiii  viritän, 
Panen  poikkipolvillahi,8 

20  Panen  parmahaizillahi, 
Keritellenkö9  kerältä, 
Sormetellen  sohieloilta. 

*[Kuta]  laulanen  lajie*, 
Kuta  syytä  syyvätellen, 

25  *Kuta  virttä  vieretellen*,10 
Kulia  tiellä  tempajemma? 
Vako11  vanha  Väinämöini. 
Toini  nuori  Joukkahaihi12'13 
Yhty  teillä14  yhtehehsi15 

30  Sattu  teillä  vastatuksi,16 
Puuttu  aiza  aizan  henähe,'7 
Rahis18  rahkehen  henähe, 
Vemmel  vempelen  henähe. 
*Toip'    on   n[uori]  Jon[kka- 
haihi]* 

35  Tuonp'  heä[n]sanoikseh19  Virk- 
ki: 
„Vako  vanha  V[ämämöi]hi,20 
Kump'  enämmän  tietäuöu  niin 
Se  nyt21  tiellä  seizokkahat, 


200.  >  Päällä:  [Aik]a.  —  2  Päällä:  [san]ella.  —  3  Päällä:  [Euvennem- 
ma]s.  —  4  laulamah  en|:  1.  s  Päällä:  [laulamahjke.  —  8  toisejnlna:  t.  — 
7  Säkeet  12—17  ovat  kirj.  runon  loppuun.  —  8  polvi  ljani:  polvinani.  —  9  Ke- 
ri|n  virteni):  keritellenkö.  —  10  Säkeiden  23 — 5  alkuperäinen  järjestys  ollut: 
25,    24  ja   23;   on  numeroilla  muutettu.  —  u  Vakaj:  Vako.  —  ,2  Joukahaini: 


JonAkahairii.    ,3    Päällä:   [Joukkahaijiie.    —  u  t|ie  llä:  teillä. 


jbteheiis|e|: 


yhtehefisi.    —    10    vastatukse:    vastatuksi. 
18  |Aisa  :  Rahis.  —  1B  sanoiks|i| :  sanoikse';. 
Se  *nyt*. 


17    Päällä:    aizojen    nokkah.  — 
20  Päällä:  V[äinämöi]ne.  —  "Se: 


3.    Kilpalaulanta.    200. 
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Toini  mänkähät22  kylittsi." 
40      Vako23  vanha  Y[äinämöi]hi 
*Tuompa  hän  sanoikseh  v[irk- 

ki]:* 
..Em  mie  initänä  tjiiä;24 
TTjän25  kuifenki  vähäzen: 
T[iijän]  tervan  karkieksi, 
iö  Mejem  mussau  muikieksi, 
Tulen  poltanuan  kipieksi." 

Sano  n[uori]  J[oukkahaini]: 
,,01'in  miessä  riijentenä,26 
[Oiin]  kuuventena  urossa27 
.id  Ilman  pieltä  pistämässä, 
Taivoista  tähittäinässä,28 
Kalahautoja  kaivamassa, 
Noita29    kuoppie    kuoppimas- 

sa>«  30,31 

Sano   v[anha]  V[äinämöini]: 
55  ,, Minun  om  pielet  pistämäni, 
Taivoni32  tähittämäiii,33 
Kalahaavat  kaivamani, 
Minun34  kuopat  kuokkimarii." 
Vako  v[anha]  V[äinäniöine]n : 
äo  „Laula[n]35  mie  nyt36  J[ou]kka- 
haizen 
[Laulan]  suoho  suonivöistä, 
Mittuhu  nizulihoista, 


Parran  paikkahe  pahana, 
Kainalosta  kankahahe." 

65     Sano   n[uori]  J[oukkahaiiii] : 
„V[ako]  v[anha]  V[äinämöi]ni, 
Laulaja  ijän37  ikuiiii, 
Virr[en  porras  polvuhuini], 
Pyörrytä  sanat  pyhäsi,38 

7o  Peruvozi3a  lauzuvosi; 
Minkäs  otat  palkoistazi:40 
Om  miulla  venoista  2, 
Yksi41,42  tuulella  varava, 
2:ni  on  tyynellä  lipie, 

75  Ota  noista  jompi  kumpi." 
Sano  vanha  [Väinämö mi]: 
„0n  veno  itellähiki; 
Itse43  mie  perän  pitäisin, 
Ei  ole  venon  soutajoa, 

80  Ei  venon  kulettajoa." 

(Ei  ole  emänteä 

Sill'  ei  ota  vastuksin). 

Laulan   mie  nyt44  J[oukka- 
hai]sen 
[Laulan]45  suo[ho  suonivöistä], 
Niitt[uhu  nizulihoista], 
P[arran  paikkahe  pahaha], 
ss  Kankahahe  k[ainalo]sta." 
*Jopa  tuskaksi46  tuloupi,* 


22  mänk|öh:  mänk«h«i.  —  23  [Sano  :  *Vako*.  —  24  fiiä:  tjiiä.  -2sT'ijän: 
TTijän.  —  26  viientenä:  viiyentenä.  —  27  Päällä:  [kuuventen]'  [uro]na.  —  28  t|y|- 
hyttämässä:  täh/ttämässä.  —  29  Päällä:  [Noif]  on.  —  30  Päällä:  [kuo]kk[i- 
massa]|.  —  31  Säkeiden  52 — 3  alkup.  järjestys  päinvastainen;  on  numeroilla  muu- 
tettu. —  3t  Päällä:  [Taivoni]  on.  —  33  täh|y  ttämäni:  tähittämäni.  —  34  [Mi]un 
on.  —  35  Päällä:  Tuomp.  —  36  Laulan  n[uore]n;  J[ou]kkahaizen:  L.  *mie  nyt* 
J.  —  3T  Laulaja:  L.  *ijän.*  —  38  P3rörrytä  pyhätj:  P.  *sanat*  pyhäsi.  —  39  Pe- 
ruv|uta':  Pemvozi.  —  i0  Tämän  jälkeen  on  kkssa  säkeet:  Sittä  n[uoriJ  J[ou- 
kahainij  Tuop'  vako  Vfäinämöini],  Laulaja  ijän  [ikuini].  Virren  porras  polvu- 
huni.  Pfyörrytä  sanat  pyhäsi].  „Sittä"  sanan  päällä  on:  Toip.;  säkeet  2—5 
ovat  väliinkirjoitetut.  —  41  Toini  om  :  Yksi.  42  Päällä:  [Yksi]  on.  —  iZ  Ite: 
Itse.  —  4*  Laulan  n[uore]n|:  L.  *mie  nyt*.  —  "  Kk:ssa:  N'.  —  *6  Sittä|  tus- 
kaksi: *Jopa*  t. 
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Uhtuen  runoalue. 


Läylemmäksi47,48  lankioupi.49 
*Toipa  n[uori]  J[ouhkakaihi] 
Tuonpa  heäm  [sanoikseh  virk- 
ki]: 

90  „Vako  [vanha  Vainämöini], 
Pyörrjytä  sanat  pyhäsi], 
P[eruvozi  lauzuvosi]  ;* 
Om  miulla  orihta  kaksi, 
Yks"  luja  rahkehilta, 

95  Toini  on:,°  jalalta  rutto, 
Ota  iiiist[ä51  jompi  kumpi]; 
Pyörfrytä  sanat  pyhäsi], 
Per[uvozi  lauzuvosi].52 

,,On  oriht  itelläniki,53 
ioo  Viittä,  kuutta  virkiempi, 
Kuutta,  seitsentä  parempi; 
Itse43  ohjilla  olizin, 
Ei  ole  rejess'54  istujoa.55 
Laulan  mie  nyt  J[oukkahaize]n 
io5  [Laulan]  ihteh  J[oukkahai]sen 
[Laulan]   suoho   [suonivöistä], 
Niitt[uhu  nizulihoista]. 
Parr[an  paikkahe  pahana], 
Kank[ahahe]  [kainalosta].52 

uo     „Vako  [vanha  Vainämöini], 
Pyör[rytä  sanat  pyhäsi], 
Per[uvozi  lauzuvosi]!" 


«Pyörrytän  sanat  p[yhä]ni, 
Peruvozin  lauzuvoiii, 
us  Annatk(o)  ainuon56  sizaren, 
Lainnoatk(o)57  emozi  lapseD, 
Väinämöizellä  varaksi, 
Laulajalla58-59  puolizoksi?"52 

Annan00  [ainuon  sizaren], 
120  Lain  n  oa  n  mie  emäni  l[apsen] 
V[äinämöize]llä  var[aksi], 
Laul[ajalla  puolizoksi]." 
Pyörryttää61  pyhät  sanat,62 
Peruvohko63  lausuvoh;52 

125  Peäzi  aiza04  aizan  nenästä, 
Vemmel  v[empele]n  nenästä, 
Rahis  rahkehen  nenästä.65 
Jopa  nuori  Jfouhkahaiiii] 
Kohennakse  korjahanse, 

130  Asetakse  heän  ajaman 
Alla  päin,  pahalla  mielin 
Jo  kyllin  kypärihinsi. 
Ajoa  köröttelöu;66 
Jo  ajau  kofih  pihalla. 

135  Izä  peätty  ikunassa,67 
Emä  aitan68  kynnyksillä; 
Emä  enätti  kysyö:69 
„Poikuvohi  nuorempani, 
Lapseni  vakavuteiii, 


47  Läylemäksi:  Läylemmäksi.  49  Jälessä:  (yaikiammaksi).  —  49  lan- 
kiaupi:  lankionpi.  —  *°  Toini:  T.  *on*.  —  51  Päällä:  noista.  —  62  Tämän  sä- 
keen jälessä  on  kk:ssa  tyhjä  rivi.  —  53  Päällä:  [i]tt[ellänikij.  —  51  reiss(ä): 
re/ess'.  —  65  Tämän  jälkeen  on  kk:ssa:  Korjassa  —  56  omat;  *ainuon*.  — 
S7  Lainnoat:  Lainnoat&o.  —  6S  Laulajalle:  Laulajalla.  —  59  Alla:  P.  — 
60  Päällä:  [Annan]  (mie).  —  61  Pyörrytä:  'Pjörryttäu.  —  62  sana  si  :  sanat. 
—  ei  Peruvo  a  :  Peruvohko.  —  6i  rahij:  aiza.  —  6S  Säkeiden  126—7  alku- 
peräinen järjestys  ollut  päinvastainen;  on  numeroilla  muutettu.  — 6e  Lähtö: 
aj  amah|  körött  ämäh  :  Ajoo  körötte/ö».  —  "  peätty  aitan  peässä  :  p.  iku- 
nassa.* —  68  Sana  on  viivaamalla  otettu  edellisestä  säkeestä.  —  6"  Päällä: 
]kysy]v[ö]. 
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uo  Mit'  olet  pahalla  mielin, 
Joko70  naizes  naurettuna, 
Vain  orihis  voitettiin?"71 
„Hoi  emoni  kantajani,72 
Tahi  vaiston  vanhempani,73 

us  Eikä  naista  naurettuna, 
Ei  orihta  voitettuna, 
Annoin  ainuvon  [sizaren], 
Lainnazin  emäni  [lapsen] 
Väin[ämöizellä  varaksi], 

iso  Laul[ajalla  puolizoksi]." 
Tuon  emo  sanoikseh7-1  virkki: 
„Tuota75  vuotin  tuon  ikäni, 
Tätä  vuotin70  tämän  ikäni 
Vävykseni  V[äinämöi]stä, 

155  Laukokseni  laulajoa, 

Suvukseni  miestä  suurta,77 
Puhki78  polveni  halaziu." 
Eipä79  koski  vuolaskana 
[Eipä]   vettäh  lopeten  laske, 

i6o  Eikä  laulaja  pahana 
Ei  virttäh  l[opeten]  laula. 
Virren    lauloin,    taitoin    lat- 
van,80 
L[atva]n  t[aitoin],  tien  ojennin 
Paremmilla  laulajilla, 

ies  Ozavammilla  runoilla. 

Kem    miun    on81    sanani  soa- 

nou.82 
Onkervoni  ottanou(iii). 
Läpi  peästä  lähtekkähät, 


X'iekloina  teräsneninä, 
no  Rakehina  rautazina. 
Korvista83  kohokkahat.*4 


201.    Uhut. 
Karjalainen  n.  85.  —  1894. 

Varahvonttaiii   Poavila  Sirkeirii  1. 
Jaman  i. 

Vako  on  vanha  Väiuämöini, 
Toini  nuori  Joukahaini, 
Yhyttih  hyö  tiellä  yhteh, 
Tahi  tiellä  vassakkah. 
5  Tarttu  aisa  aisan  nenän, 
Rahis  rahkehen  nenäh, 
Vemmel  vempelen  nenäh. 
Tuopa  nuori  Joukahaini 
Tuonipa  heän  sanoikseh  virkki : 
10  „Kump'  enämpi  tietänöy, 
Se  on  tiellä  seisokoh, 
Toini  mänkäh  kylitsi!" 

Vako  vanha  Väiuämöini 
Tuompa  heän  sanoikseh  virk- 
ki: 
is  „En  minä  mitänä  tiijä, 
Tiijän  kuitenki  vähäsen!1' 
Tiijän  tervan  karkijekse, 
Tulen  poltannan  kipiekse, 
Mejen  mussan  muikijekse." 
20     Tuopa  nuori  Joukahaini 


70  Päällä:  [Jok']  on.  —  "  voitettih:  voifettih*.  —  "  vanhempa|ni:  kan- 
tajani —  '*  vaista  kanta  vanhempani:  vaiste».  v.  —  74  Emä)  sanoiksi: 
•Tuon*  emo  sanoiksi.  —  7S  TärsH|ä|:  Tuota.  —  "  Tätä:  T.  *vuotin*.  —  7'  Al- 
kuaan ollut:  suurta  miestä;  järjestys  numeroilla  muutettu.  —  78  Ei  lau- 
laja pahana] :  *Puhki  polveni  halazin.*  —  79  Ei:  Eipä.  —  80  Alkuaan  ollut: 
latvan  taitoin:  järjestys  numeroilla  muutettu.  —  8I  miun:  m.  *on*.  — 
"-  Sanou  :  *soanou*  —  83  Päällä:  Ny[.  —  Bi  Säkeiden  169—171  alkuperäinen 
järjestys  ollut  päinvastainen;     numeroilla  muutettu. 
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Uhtnen  runoalue. 


Tuompa  heän  sanoiksek  virkki : 
„01in  niiessä  viijentenä, 
Eli  kuuventen'  urossa 
Uraan  pieltä  pistämässä, 

25  Taivasta  tähittämässä, 
Kalahautoa  kaivamassa." 

Tuopa  vanha  Väinämöini 
Tuompa  heän  sanoikseh  virkki : 
„Miun  on  pielet  pistämäni, 

30  Taivoni  tähittämäni, 
Kalahauvat  kaivamani; 
Miun  on  kuopat  kuokkimani." 
Tuopa  nyt  nuori  Joukahaini, 
Jopa  nyt  tuskaksi  tulou, 

35  Läylelmäksi  lankiou. 
,,0i  sie  vanha  Väinämöini, 
Laulaja  ijän  ikuni, 
Virren  porras  polvuhini! 
Pyörrytä  pyhät  sanasi, 

40  Peruvuosi  lausuvuosi." 
Tuopa  vanha  Väinämöini 
Tuompaheän  sanoikseh  virkki; 
„ Pyörrytän  pyhät  sanani, 
Peruvuoni,  lausuvuoni; 

45  Mitä  annat  palkoistani?" 
,.0n  miula  venehtä  kaksi, 
Ota  niistä  jompi  kumpi! 
Toini  on  tyynellä  kepie, 
Toini  on  tuulella  varava." 

50     Tuopa  vanha  Väinämöini 
Tuonipa  heän  sanoikseh  virkki; 
„0n  veneh  itselläniki, 
Viitf  on  kuutta  virkiempi, 
Kuutt'   on  seitsentä  parempi: 

55  Ei  ole  venon  soutajoa, 
Ei  venon  kulettajoa, 
Itse  mie  perässä  olisin." 

Tuopa  nuori  Joukahaini, 
Jopa  nyt  tuskaksi  tulou, 

6o  Läylelmäksi  lankieu: 


„Oi  sie  vanha  Väinämöini, 
Laulaja  ijänikuni. 
Virren  porras  polvuhini! 
Pyörrytä  pyhät  sanasi, 

65  Peruvuosi,  lausuvuosi!" 
Tuopa  vanha  Väinämöini 
Tuompa  heän  sanoikseh  virkki : 
,.Pyörrytän  pyhät  sanani, 
Peruvuoni,  lausuvuoni ; 

to  Mitä  annat  palkoistani?" 
„On  miula  orihta  kaksi, 
Ota  niistä  jompi  kumpi! 
Toini  on  luja  rahkehelta, 
Toini  on  jalalta  rutto." 

75      „On  orih  itselläniki, 
Viit'  on  kuutta  virkiempi, 
Kuutta,  seitsentä  parempi; 
Ei  ole  rejess'  istujoa, 
Itse  ohjilla  olisin." 

8o      Vaka  vanha  Väinämöini 
Tuompa  heän  sanoikseh  virkki : 
,,Jopa  laulan  Joukahaisen, 
Ninttuhun  nisulihoista, 
Kankahasse  kainaloista!" 

85     Tuopa  nuori  Joukahaini, 
Jopa  nyt  tuskaksi  tulou, 
Läylelmäkse  lankieu. 
„Oi  sie  vanha  Väinämöini, 
Laulaja  ijänikuni, 

90  Virren  porras  polvuhini! 
Pyörrytä  pyhät  sanasi, 
Peruvuosi,  lausuvuosi ! " 

Tuopa  vanha  Väinämöini 
Tuonipa  heän  sanoikseh  virkki : 

95  »Pyörrytän  pyhät  sanani, 
Peruvuoni,  lausuvuoni; 
Mitä  annat  palkoistani? 
Annatko  aiuuvon  sisares 
Väinämöisellä  varakse, 
ioo  Laulajalla  puolisokse?" 


3.    Kilpalaulanta.    201—203. 
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»Annan  ainuvon  sisaren, 
Lainoan  mie  emäni  lapsen 
Väinämöisellä  varakse, 
Laulajalla  puolisokse." 

Tuopa  nuori  Joukahaini 
ADto  ainuvon  sisaren, 
Lainasi  emäsä  lapsen. 
Istuutu  oron  rekeh 
Alla  päin,  pahoilla  mielin; 

no  Ajoa  koruuttelou. 
Isä  peäty  ikkunassa, 
Emä  aitan  kynnyksellä. 
Emä  ennätti  kysyö: 
»Poikuoni  nuorempani! 

us  Mit'  olet  pahalla  mielin? 
Joko  on  naises  naurettu, 
Vaiko  orihis  voitettu?" 
„Oi  emoni  kantajani! 
Ei  ole  naista  naurettu, 

120  Eikä  orihta  voitettu; 
Lainasin  emäni  lapsen, 
Annoin  ainuvon  sisaren, 
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Väinämöisellä  varakse, 
Laulajalla  puolisoksi. •' 

Tuon  emä  sanoikseh  virkki 
„ Tuota  vuotin  tuon  ikäni, 
Puhki  polveni  halusin, 
Langokseni  laulajoa, 
Vävykseni  Väinämöistä, 
«o  Suvukseni  miestä  suurta." 


202.   Luusalmi. 

Berner  n.  45.  —  8/7  1872. 

Hokki  Kondratan  poika  Vasiljeff. 


„Elä1+  itke  V[äinämöi]ni, 
8o  On  miulla  kolme  oritta; 
Ota  kohuista  parahin, 
Soatan2+  omilla  mailla 
Näilt'  on  mailta  vierahilta." 
„Ompa  miulla  kolme  tytärtä, 
85  Annan  kolmesta  parahin.  "3+,4t 
„Tuota  toivoin  tuon  ikäni51" 
Vävykseni  V[äinämöi]stä, 
Suvukseni  suurta  miestä." 
Väinämöin!  sanoiksi  virkki:6+ 
90  „En  huoli  mie  siun  tytöstäs;7+ 
Jouuin  pois  omilta  mailta 
Näillä  mailla  vierahilla." 

[Alkupuoli    Sampojaksoa,    ks.   n. 
127.1 


203.   Nurmilaksi. 

Genetz  n,  n.  31.  —  9/7  1872. 

Matti  Kettuiii.    Kuhmon  kirkolta 
kotoisin,  täällä  kuullut  laulunsa. 

Uks'  on  nuori  Joukahaine, 
Töine  vanha  Väinämöine, 
Ajettihpo  vassakkahe, 
Puuttu  vemmel  vempelehe, 
Rahis  rahkehen  nenähe. 
Kump'  on  tiijolta  parempi, 
Semp'  on  tiellä  seisatan  mie. 


202.  'f  Älä.  —  2t  Saatan.  —  »t  parahan.  —  *t  85 '/,.  rTi[uo]  PföBjo- 
lan]  ern[äntä)  sfanoiksi]  v[irkki].  —  «t  ikäne.  —  6t  T[uo]  V[äinämuini]  s[anoiksi| 
virk[ki].  —  n  tytöistäs. 
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Uhtuen  runoalue. 


Sano  vanha  Yäinämöine: 
„Enkä  tiijä,  enkä  taija,11" 
io  Tiijän2t  kuitenki  vähäsen: 
Omat  on  kolkot  kuokkiraahi, 
Kalahaavat  kaivamani. 
Ilman  pielet  pistämäni." 
Lanlo  nuoren  Joukahaisen, 
i5  Laulo  suohon  suonivöistä. 
Xlittiihii  hisulihoista,3t 
Kaiikahahe  kainaloista. 

Sano  nuori  Joukahaine: 
..Voi  sie  vanha  Yäinämöine, 
20  Puörriitäs  ptihät  sanasi, 
Peräviitäs  lausuvosi, 
Jo  ntit  tuskiksi  tulove, 
Läiilemeksi  lankijepi."** 

„Oi  sie  nuori  Joukahaine, 
25  Mitäs  annat  luunehiksi?" 

,, Annan  kultoa  kuperan, 
Hopijeta  tuopin  tänven." 

Sano  vanha  Yäinämöine: 
..Kusen,  konna,  kultihisi, 
so  Moanrani  hopehihisi, 

Jopa  on  ruostun  Euotin  kullat, 
Saastan  on  Savon  hopijet." 

Sano  nuori  Joukahaine: 
„Yoi  on  vanha  Yäinämöine, 
35  Puörriitäs  puhät  sanasi, 
Peräviitäs  lausuvosi, 
Jo  niit  tuskiksi  tulove, 
Läiilemeksi  lankijeuve." 

Sano5t  vanha  Yäinämöine: 
40  »Mitäs  annat  luunehiksi?" 

..Annan  ainovon  orosen." 

Sano  vanha  Yäinämöine: 
„On  miula  oro  i  teliä, 
Se  on  kahta  kaunehempi, 


45  Viittä,  kuutta  kuulusampi, 
Juossen  juomasta  tulove, 
Juossen  juomahan  mänöve, 
Hettijestä  heinät  siiöpi, 
Yejen  pilvistä  vetäve, 

so  Sill*  on  lammit  lautasilla, 
Yesi  selvä  selkäluilla." 

Sano  nuori  Joukahaine: 
..Yoi  sie  vanha  Yäinämöine, 
Puörriitäs  piinat  sanasi, 

55  Peräviitäs  lausuvosi, 
Jo  niit  tuskiksi  tulove. 
Läiilemeksi  lankijeuve." 

Sano  vanha  Yäinämöine: 
..Mitäs  annat  luunehiksi?" 

6o      „Annan  ainuvon  sisaren, 
Lainnovan  emoni  lapsen 
Väinämöisellä  varaksi, 
Turvaksi  tutasijalla, 
Iloksi  ikilopulla." 

es     Peästi  nuoren  Joukahaisen, 
Peästi  suosta  suonivöistä, 
Mitiistä  nisulihoista, 
Kankahasta  kainaloista. 
Peäsi  nuori  Joukahaine, 

70  Löipä  kahta  kämmentänsä, 
Iviinku  kahta  kantelehta, 
Kolmije  kovanovije. 

Aina  astuvon  mänöve, 
Alla  päin,  pahalla  mielin, 

75  Kaiken  kallella  kii parin. 
Moamo  peätii  vajon  päissä: 
„Poikuvohi  ainnvoni, 
Mit'  olet  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallella  kuparin." 

80      „Tuot'   olen  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallella  kuparin:61" 


203.    !t   taia.    —    2t   Tiiän.  —  H  Selit.:  hilkoista.  —  4t  [lankij e]uve.  — 
Sano(kon).  —  6+  Säettä  ei  ole  kon:ssa. 


3.    Kilpalaulanta.    203. 
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Annoin  ainuvon  sisaren, 
Lainnasin7"1"  emoni  lapsen 
Väinämöisellä  varaksi, 
Iloksi  ikilopulla." 
„Poikuvoni  nuorempuorii, 


Tuota  vuotin  tuon  ikäni, 
Halki  polveni  halasin. 
V avukseni  Väinämöistä. 
90  Suvukseni  miestä  suurta. 
Lankokseni  laulajova." 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Alajärvi. 

Varonen  n.  73,  ss.  56—64.  —  1886. 
Triifon  Miihkali  Jakovleff. 

„Alä  ite  Väinämöini, 

Ulise  ulontolaini. 

Ota  milma  mieleksesi, 

55  Taikka  mielipuoleksesi, 
Soatpa  kultoa  kyllältäsi, 
Hopieta  huopit  täyvet, 
Vaskie  vaivaisten  varalla." 
Tuopa  viisas  Väi[nämöini], 

eo  Tietäjä  [iänikuini] 

Puhu  suusta  puhtahasta, 
Lämpimästä  läikähytti: 
„  Sylen  konna  kultihisi, 
Ilkiä  hopi[e]hisi, 

65  Miulla  kultoa  kyllälti, 
Hopioita  [huopit  täyvet], 
Vaskie  [vaivaisten  varalla]." 

[Ss.    ovat   Sampojaksossa,   ks.  n. 
101.1 


2.    Uhut. 

Lönnrot  Ali 5,  n.  84,  ss.  70—77.  - 1834. 

Virkki   Viip[uril-i  is[äntä]: 
70   «Otapa  kultie  kypä[rä], 
Hopieta  huop[in]   t[äysi], 
Oman  pään[i]  pääst[imeksi], 
Hengen [i]  pelastim[eksi]." 
„Kusen  konna  k[ultihisi], 
75  Ilkeä  hopehi[si], 

Jo  on  ruostu  Ruotsin  kullat, 
Saastu  Saks[an]maan  hopiet. 

[Ss.  ovat  Iivanan  virressä.] 


3.    Uhut. 


Lönnrot  Ali  9,  n:t  30—33,  ss.  61-67. 
-  28/4  1835. 


6o  Väin[ämöinen]   sano: 
„ Annan  kultia  kupilla, 
Hopehia  puolikolla." 

Sano  akka  Pohj[olan] 
„En  huoli  hopehistasi, 

65  Enkä  kysy1   kullistasi, 


7+  Lainasin. 

3.    '  Päällä:  kuule. 
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Uhtuen  runoalue. 


Kullat  on  lasten  kukkasia, 
Hopiat  helyehinä." 

[Ss.    ovat    Sampojaksossa,  ks.  n. 
108.1 


4.    Uhut. 


Lönnrot  Ali  9,  n.  42,  ss.  63-  6,  75-7. 
—  »/,  1835. 

Varahvontta  Sirkeirii  1.  Jamani. 

Ota  kultia  kypärä, 
Hopeliia  huokin  täysi, 
65  Oman  pään[i]  päästim[eksi], 
Henken[i]   luna[s]ti[meksi]. 


Kusen,   konna,  kultiisi, 
Ilkeä  kopeihisi. 

[Ss.  ovat  Iivanan  virressä.] 


5.    Uhut. 


Lönnrot  Ali  9,  n.  59,  ss.  18—19.  —  27/4 
1835. 


Vesi  tippu  vemp[elestä], 
Rasva  rakk[ehen]  n[enästä]. 

[Ss.    ovat   uutta  runoa  Sotapal- 
velus rajalla.] 


6.    Uhut. 

Lönnrot   Ali  9,   n.  66,  ss.  49  -  57. 
28/4  1835. 


Ota  kultia  [kypärä], 
50  Hopeina  [huovan  täysi] 
Oman  pääni  pääst[imeksi], 
Henk[eni  lunastimeksi]. 

Iivana  iso  i[säntä] 
Meiän  [kuulu  kullan  solki] 
55  Tuon  sano : 

„ Kusen,  koira,  kult[iisi], 
En  huoli  hopiestasi." 

[Ss.  ovat  Iivanan  virressä.] 


7.    Uhut. 

Caj  an  n.  149,  ss.  12—15.  —  1836. 


io  Kuin  on  tullet  toisen  kerran, 

Niin  soat  on  samassa 

Ikuseksi  puolisoksi, 

Kainaloiseksi  kanaksi, 

Jalkojesi  jaksajaksi, 
is  Siasi  levittäjäksi. 

[Ss.    ovat  uutta  runoa  Maksim* 
mallista  käypi.] 


8.    Uhut. 

Karjalainen  n.  86,  ss.  54—61.  —  1894. 
Yarahvonttani     Poavila     Sirkeini 
1.  Jamani. 

Ota  nyt  kultija  kovera, 


3.   Kilpalaulanta.    204—207. 
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55  Hopieita  huokin  täysi, 
Oman  peäni  peästimekse, 
Henkeni  lunastimekse!" 

„Kusen,  konna,   kultihisi, 
Ukie  hopiehisi ; 


60  Ruotsin  on  kullat  ruostunuote, 
Soastunuot  Savon  hopiet; 
Peästä  aivoni  avaisit." 
[Ss.  ovat  Iivanan  virressä.] 


POHJOINEN  RAJA-ALUE. 


204.   Pohjoinen  r.  a. 
Europaeus  K,  n.  269.  —  1846. 

Oli  v[anha]  Vfäinämöinen], 

Toin[en]  n[uori]  J[oukahainen], 
Läxit  viemäh  vetoa, 
Maarahoja  maxamah. 
Puuttu  vemmel  vemp[eleh], 
Luok[ki  luokkih  takistu]. 


205.   Pohjoinen  r.  a. 

Europaeus  K,  n.  286.  —  1846. 

Yks'  on  luja  rahkehelta, 
Toin[en]  rutto  askele)t[a], 
Vesi  seisov[ij  sel'äll[ä],^ 
Rasvalampi  lantehil[la]/ 
Siit'  n[oiat]  v[että]  j[uovat], 
Tiilik[ulkut]  t[uioavat]. 
Perin  muuta  lausehesi. 


206,   Koljola. 
Inha  n.  278.  —  1894. 

Oleksei. 

Ajoi  tiellä  vastahan, 
Kumpi  tieltä  siirtymine? 

V[äinämöineu]  sanopi: 
„Sie  on  synnyit  syylinkässä, 
Kasvoit  karvakintahassa, 
Mie  on  synnyin  sysimäellä, 
Kasvoin  hiilikankahalla, 
Siun  on  tieltä  siirtyminen." 


207.   Akkala. 

Borenius  kons.  v.  LT,  siv.  78.  — 
29/7  1872. 

Jeremein      Hotatta     („Tsilli-Ho- 
tatta").  —  Mp.  Ohdassa. 

Tuop'  oli  nuori  Juokahaine,1 
Lähtieksehen  käkesi, 
*Käyväksense  toivotteli* 


205.    '  la  i  ntehil[la] :  1. 

207.    ■  Joukahine:  Joukahaine. 
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Pohjoinen  raja-alue. 


Luotolahan,  laiitolahan, 
Emosi,  sisarihinse. 

Tulipa  vanha  Väinämöin i 
Vastahanki  —  —  — 


niin  kuin  Uhtuen  Orfon  nai- 
sen Annin  virren  lopppupuoli. 
[Ks.  n.  199.] 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Pohj.  r.  a. 

Europaeus    K,   n.   311,  ss.  49—50. 
1846. 


Venäläinen  veikkoseni, 
Petri  kuulusa  kun[ingas], 
Ota  kyllin  kultiani, 
50  Ota  hyviä  hopeita. 

[Ss.    ovat  Iivanan  virressä.] 


2.    Koljola. 

Inha  n.  255  (=  n.  153),  ss.  92    3. 
1894. 

Martiskairii  Teppana. 


Palall'  on  parenteloovi, 
Haavojaki  hauteloovi. 
Suvukseni  toivoin  miestä  suurta. 
Vävykseni  V[äinämöi]stä. 

[Ss.    ovat    Sampojaksossa,  ks.  n. 
131  a).] 


3.    Koljola. 

Inha  n.  260.  —  1894. 

Simanaini  Sohvonja. 

Hämärää  muistoa.    [Ks.  Sekavia 
muodostuksia,  n.  1012.] 


4.    Koljola. 

Inha  n.  261  k),  ss.  16-19.   -   1894. 
Simanaini  Sohvonja. 

is  Taipu  ainonen  Tapio. 

Tuotapa  toivoin  tuon  ikän[i]. 
Halki  polveni  halusin 
Vävykseni  Väinämöistä, 
Suvukseni  miestä  suurta. 

[Ss.  ovat  Karhunpeijais-virttu. 


5.   Käpäli. 

Meriläinen  n.  535,  ss.  25—6.  - 
Iro  Kauranen. 

Tutisi  tuominen  vemmel, 


3.    Kilpalaulanta. 
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Raskai  rautaiset   rahkehet, 
as  Vesi  tippu  vempeleistä, 
Rasva  rahkeijen  nenistä. 

Nouse  nyt  kurjasta   korie. 

[Ss.  ovat  häävirressä.\ 


6.    Kananainen. 

Meriläinen  n.  534.  ss.  7—8.  —  1888. 
Iro  VataDen. 
Eip'   ou  jouten  ratsun  juossut, 


Vesi  tippui  vempeleestä, 
Rasva  rahkeheen  nenästä, 

[Ss.  ovat  häävirressä.] 


7.    Haikola. 

Borenius  H,  n.  59.  -  n/7  1872. 

Petrini  Iivana 

Hämärää  muistoa.    [Ks.  Sekavia 
muodostuksia,  n.  1009.] 


<L-J?7 


20 


L  AIXORUXO. 


KELLOT  AARAX  RUXOALDE. 
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208.   Kellovaara. 
Lönnrot  ATI  9,  n.  6.  -  24 U  1835. 

Moarie,  Latvajärven  Arhipan sisar. 

Anni  tytti.  [aino  neiti] 
Läksi  vastoa  metsästä. 
Päitä  vassan  varvikosta]. 
Taitto  vfassan  taatollahe]. 
Toisen  laati  vei[ollahe], 
3:tta  vanhim[alla]  veik[ollahe]. 

Osmota[r]  orosta  virkk[i], 
Kalevatar  käske  m[aasta]: 
..Kasva  neiti  m[iussa  mielin]. 
Minussa     miel[in],     m[inussa] 

kielin, 
Kasva  [kaiuissa  somissa], 
Veny  [verkavaattohissa]. 
Kasv[a  leivän  kannikoilla], 
Veny  vehnä  v[iipiosilla]." 

Anni  tytt[i],  a[iuo]  n[eiti], 
Alla  p[äin],  p[ahalla]  m[ielin], 
Kaik[en]   kallell[a]  kyp[ärin], 
Meni  itk[ien]  kot[ihin], 
Kallottel[i]  k[artanolle]. 

Veräj[ällä]  velli  pääty: 
„Mit"  olet  p[ahalla]  m[ielin], 
Kut[a]  k[allella  ky]p[ärin]." 
„Kirpo  sormus  s[ormestani]". 

Itse  eillehen  menev[i]. 

Isä  p[ääty]  ikk[unassa]. 
„Anni  t[ytti],  a[ino]  n[eiti], 


Mit'  olet  [pahalla  mielin]?-' 
,.Kirpo  risti  rinnal[tani]." 
Itse  eillehen  menevi. 

30     Sisar  pääty  silla[n]  pääs[sä]. 
„Kirpo  sorm[us]  sor[mestani], 
Kirpo  risti  [rinnaltani], 
Sinilangat  [silmiltäni], 
Kultalangat]  k  [uimiltani]." 

35     Itse  [e]illee[n  menevi]. 
Emä  aitan  kyn[nyksellä] 
Kesävoita  suoloap[i]: 
,.Mit'  olet  pah[alla]  m[ielin], 
Kuta  k[allella  ky]p[ärin]?" 
„Läksin  vasto[a]  mets[ästä], 

40  Päitä  vassan  [varvikosta], 
Taiton  vassan  [taatollani], 
Toisen  [taiton  veiollani], 
3:tta  kohottolimme, 
Osmotar  orosta  [nousi]. 

iö  Kalevat[ar]  [kaskesmaasta] : 
„  Kasva  neiti  [miussa  mielin], 
Kasva  leiv[än]  kan [nikoilla], 
Veny  vehn:i   vipl[oisilla]." 
Emä  varspn]  vasto[avi]: 

50  Assu  aittah  m[äellä], 

Xn>sa  ark[ku]  ar[kun]p[äälle], 
Lipas  lippah  lom[ah]. 
Avoas  [parahin  arkku], 
Syö  vuos[i]  sian  [lihoa], 

55  Toin[en]  syö  suloa  voit[a], 
3:s  kuore  kakka[roitaj." 
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Akonlahden  runoalue. 


Astu  [aittahan  mäellä], 
Avasi  pah[imman]  ar[kun], 
Löyti  paklo[a  palasen], 

6o  Kuuri  st  [ihe],  kaak[istihe]. 
Emä  piti  kats[oma]tta, 
Piti  yötä  2.  3. 
Meni  siitä  [katsomahan]: 
Jo  on  kuoll[ut  Anni  tyttö]. 

es      Emä  täyty  itkem[ähän]. 
Juoksevi  jok[ea]  3 
Yhen  vaimon  kyyn[elistä], 
Kasvo  3  koivuak[i] 
Kunki  kosen  korvaselle. 

to  Niin  kukku  käkeä  3 


Kunki  k[oivun]  latvasessa, 
Käk[i  kukku]  lemmen, 
Toinfen]  armon, 
Kolmas  auon, 

75  Lapselle  auott [omalle]. 
Niin  hän  san[oiksi]  virkko: 
*,.Elköhön  emoton  lapsi.* 
Elköhön  sinä  ikänä 
Kuunnello  kevät  käkeä. 

so  Päivän  puolelta  mäkeä. 
Kyynärän  ikä  kuluvi, 
Vaaksan  vatsa  vanhanevi. 
Kuultuo  keväkäkösen." 


AKONLAHDEN  RUNOALUE. 


209.   Miinoa. 

Varonen  n.  4.  - 


Marppa  Jeussein  tytär  Hännini, 
Kliimon  vaimo,  synt.  Akonlah- 
dessa. 

Anni  tytti. 

Anni  ty[tti]  oli  Aino  [neiti] 
Läksipä  vassan  [taitantahan]; 
Taittopa  vassan  taatollehfen], 
Toi[se]n  [taitto]  moamolleh[en], 

5  Eupei  kolinatta  kokuomah[an], 
Virkkipä  Osmotar  orosta, 
Kalevaine[n]  kassesmoasta: 
,,Kasva  nei[to]  miussa  mieli[n], 
Älä  muissa  sulhasissa, 

io  Kasva  k  aijoissa  sovissa, 
Veny  verka  voatteissa. 


Kasva  leivän  kannikoilla." 

Anni  ty[tti],  Aino  neiti 
Tulipa  itkien  kotih[in]. 

is  Iso  ennätti  kysyä: 

..Anni  [tytti.  Aino  neiti]. 
Mit  olet  pahalla1  mieli[n]?" 

Kirpoi  risti  rinnaltani, 
Kultalangat  kulmiltani, 

20  Hopielan[gla[t]2  vyöni  päistä.* 
Anni  ty[tti],  [Aino  neiti] 
Alla  päin.  pahalla  mielifn]. 
Emä  ennätti  [kys}Tä]: 
,,Anni  tytti,  Aino  neiti, 

25  M it'  olet  pahalla  [mielin]?" 
Heänpä  varsin  vastoave: 
..Läksin  vassa[n]  [taitantahan], 
Vassan  taitoin  taatolleni, 
[Toisen  taitoin  moamolleni], 


209.    '  pakoilla:  pakolla.  —  2  Päällä:  [kopielan]k[at]. 


4.    Ainoruno.    209—210. 
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30  Kupein     kolinatta    [kokuoma- 
han], 
Virkkipä  Osmotar  [orosta], 
Kalevai[nen]  kassesmoasta : 
BKasvanei[ti]mi[uJssa  [mielin], 
Elä  [muissa  sulhasissa]." 

35     Emoseni  kantajani, 
Heänpä  varsin  vastoave: 
..Mäne  aittah[an]  mäjellä, 
Syö  vuosi  suloa  voita, 
Toini  kuore  kakkaroi[t]a." 

40     Anni  ty[tti],  Aino  neiti 
Manipa  [aittahan  mäjellä], 
Nostipa  arkun  arkun  peällä, 
Avasi  pahimma[n]  [arkun], 
Löysi  pakloa  palase[n]; 

45  Kuurista  ta  koahisti. 

Mänipä  emo  katsomah[an] 
Kahen,  kolmen  päi[vä]n  peästä . 
Anni  ty[tti,  Aino  neiti]. 
Kuuristunu[t],  [koahistuuut]. 

so     Rupei  emo  itkemäh[än] : 
Vieri  vieri  kyyneleni 
Muhevilla  muotoloilla, 
Kaunihilla  kautoloilla, 
Vieri  moah[an]  mantsikakse. 

55  Voan  yhen  emän  kyyn.älistä 
Niistä  rotii  suuri  joki. 
Voan  yhen  joven  varrella 
Nu  siitä  kasvo  kolme  koivuo. 
Siitä  oli  kolme  käkeä 

eo  Koivuloissa  kukkumassa, 
[Y]ksi  kukku:  lemmen,  lempe, 
Lapsella  lemmettö[mä]llä, 
Toini  kukku:  sula,  sulah, 
Lapsella  sulattomalla,3 

65  Kolmas  kukku:  armon,  armon, 
Lapsella  armottomalla. 


210.   Munankilaksi. 

Krohn  n.  89.  —  1881. 

Matleena  Ahtonen. 

Anni  tytti.  aino  neiti 
Läksi  luutia  metästä, 
Vastan  päitä  varvikosta. 
Taitto  vastan  taatollensa, 
5  Toisen  taitto  maamollensa, 
Kokosipa  kolmannenki 
Iivanalle  veiollensa. 

Osmotar  orosta  nousi, 
Kalevainen  kasseksesta: 
io  „Anni  tytti,  aino  neiti, 

Lähe  minun  miel (?) 

Älä  muien  mustapäien, 
Lähe  leivän  kannikoille, 
Veny  verka vaattehille." 
is      Anni  itki  ja  menevi, 
Anni  meni  taaton  luokse, 

,,Anni  tytti,  [aino  neiti] 
Mitä  itket  Auni  tytti?" 

„Kirpoi  ristit  rinnoiltani, 
20  Kultalangat  kulmiltani, 
Hopialangat  huuliltani, 
Vaskilangat  vyöni  päästä/' 

Isäpä  näin  sanovikiu : 
„Anni  tytti,  a[ino]  n[eiti], 
25  Istu  aittahan  mäelle, 
Syöpä  siellä  voita  vuosi, 
Toinen  syö  sianlihoa, 
Kolmas  kuorekokkareita." 

Anni  menee  veion  luokse. 
30      „Mitä  itket  Anni  tytti, 

Anni  tytti,  a[ino]  u[eiti]?-' 
„Kirpoi  j.  n.  e." 

Veio  Annille  noin  sanovi: 
„Keikuttele  kellarikin. 


jolla  ei  ole  varoa  hi  mityttä,  joka  on  orpo. 
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Akonlahden  runoalue. 


35  Syö  j.  n.  e." 

Anni  menee  maammon  luokse. 
«Mitä  itket  j.  n.  e." 
„Kirpoi  j.  n.  e." 
Äitipä  nyt  vastoavi: 
40  ,.Anni  t[ytti],  a[ino]  n[eiti], 
Istu  aittahan  mäelle, 
Keikuttele  kellarihin  j.  n.  e." 

Anni  istu  aittamäelle, 
Sielläp'  on  kolme  arkkua. 
45  Avaapi  pahimman  arkun, 
Löysi  pakloa  palasen. 
Tuopa  Anni  kuristihekse.1 
Lähe  emä  katsomahan. 
Menee  emä  Annin  luokse. 
50  Jopa  Anni  kuoli  sinne. 

(Alkaa  emä  Annia  itkeä). 

Vieres  (siitä?)  kyynelehet 
Ilmiöille  ihopäille, 
Vieres  vieläkin  alemma 
Ryntähille  kyyneleeni,2 

55  Yieres  vieläkin  alemma 
Heleille  helmoilleni3, 
[Vieres  vieläkin  alemma]4 
Kaunehille  kengilleni, 
[Vieres  vieläkin  alemma]4 

6o  Vieri  maahan  Jokiloiksi. 


211.   Sappovaara. 
Niemi  n.  130.  -  1904. 

Hoto  Nykäni.  Kuullut  pienenä 
kotonaan  Tetriniemessä  äidin- 
äidiltään.  —  Mp.  Akonlahdessa, 

Anni  tyttö,  aino  neiti 
Läksi  vassan  taitantah; 


Taitto  vassan  toatollah. 
Toisen  taitto  moamollah. 

5  Kolmatta  körötteli 
Vanhimmalla  velTellä, 

Osmotar  orosta  virkki, 
Kalevaini  kaskimoasta: 
„Kasva  neiti  miussa  mielin, 

io  Elä  muissa  nuorisoissa. 
Kasva  kaioissa  somissa. 
Veny  verkavoatteissa." 
Anni  tyttö,  aino  neiti 
Astue  taputteloo, 

is  Itkie  tsihusteloo. 

Sattu  moamo  aitan  vajoilla 
Kesävoita  pieksämässä. 

„Anni  tyttö,  aino  neiti, 
Mitä  itkie  tsihustelet?" 

20      „Kirpoi  sormus  sormestani, 
Tinaritsu  rinnaltani, 
Kultalangat  kulmiltani, 
Hopieiset  silmiltäni, 
Hopialangat  vyöni  peästä, 

25  Osmotar  orosta  virkki, 
Kalevaini  kaskimoasta: 
„Kasva  neiti  miussa  mielin, 
Elä  muissa  nuorisoissa, 
Kasva  kaioissa  somissa, 

30  Veny  verkavoattehissa, 
Kasva  leivän  kannikoilla, 
VilTo  viiploilla  ylene, 
Leivänkuorilla  kovilla."" 
„Kun   assut  aittaha  mäellä, 

35  Syö  sie  voita  vuosikausi, 
Toini  syö  sijan  lihoja, 
Kolmas  kuorekakkaroja." 
,.Anni  tyttö,  aino  neiti 
Assus  aittah  mäjellä, 


210.    '    kuristin eks  i  :    kuristihekse.    —    2    kyynelee  nsäj:  kyyneleeni.  — 
3  helmoillenlsa!:  helmoilleni.  —  *  Säe  viivalla  osotettu. 


4.    Ainoruno.    211—213. 


40  Keikuttele  kellarin, 
Avoa  paras  arkku, 
Pane  peälläsi  parasta, 
Kasvollasi  kaunehinta.-' 
Astu  lieän  aittahan  mäjellä, 

«  Keikutteli  kellarin, 
Avasi  pahimman  arkun. 
Löysi  pakloa  palasen; 
Ripputtih  Mn  rissistäh, 
Koakistautu  kaklastah. 

50     Tuli  moamo  kattsomah. 
„Yieres  kyynel,  vieres  kyynel 
Muhejilla  muuvoillani. 
Viere  vieläki  alemma 
Ripeillä  rinnoillani, 

55  Viere  vieläki  alemma 
Heleillä  helmoillani, 
Viere  vieläki  alemma 
Mustasuilla  sukkasilla. 
Kautopäillä  kenkäsillä, 

6o  Viere  vieläki  alemma 
Moah  soati." 


311 


212.   Sappo vaara. 
Niemi  n.  162.  —  1904. 

Hilippä  Huotarini.  —  Mp.  Akon- 
lahclessa. 

[Mäne  sie  avoa  arkku], 
Reunimmäini  reusahuta. 


Kaioissa  somissa. 
Kautopäissä  kenkäsissä, 
5  Mustasuissa  sukkasissa. 


213.   Akonlaksi. 

Europaeus  K,  n.  93.  —  1845. 

Anni  tytti,  aino  nei[ti] 
Itkeä  tikustelevi 
Alla  päin,  pah[oilla]  mi[elin]: 
LäxiV  luottia  mezästfä], 
5  Päitä  vastan  varvik[osta]. 
Yeio  pääty  ver[äjällä], 
Kei[häs vartta  kirjottavij. 
,,Mitä  itket  Anni  sikko?" 
„Kirpoi  sormus  sor[mestani]." 
io      „Elä  itke  A[nni]  si[kko], 
Saamma  toisfa1 


Taatto,  maammo  kuolemassa. 
Veio  varsin  vastoavi: 
„Sinä  miehelle  menet, 
iö  Mie  miehex  tulen." 
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KOSTMUKSEN— KENTTIJÄRVEN  RUNOALUE. 


214.   Kontokki. 
Borenius  II,  n.  135.  — 


9/'s  1872. 

synt. 


Olona,     Vassilein     vainio, 
Luvajärvessä. 

Ole  neiti  miussa  mielin!1* 


Anni  tutti,  ainuo  neidi 
Pulikki  pikku  pirttizene,2+ 
Lapuali  lauttsa^ehe. 
Läksi  ullos  usta  niuöfen, 
s  Pellolla  pärettä  miiöten. 
Seizattihpa  ruhka^zillah.  :3 
Kuuli  miehen  itkömässä, 
Urohon  ujeldamassa. 
]\Iitä  haukku  halli-koira, 

io  Linnan  lukku  kiikutteli? 
Ei  halli  valeilta  hauku, 
Linnan  lukku  kiikuttele! 
Ahiii  tutti,  ainuo  neidi 
Päiväni  poukkuo  pezöuve, 

is  Eäpähiehpä  räikiittäiive. 
Tuli  om  mies  urosta; 
Turkki  on  tuhad-niiblämi, 
Sada-nuhlä^i  on  kauhtana: 
„01e  neidi  miussa  miekn, 

20  Elä  muissa  nuorizoissa, 
Kanzassa  lilenövässä ! 
Mäne  aittaha  mäjellä, 
Sliö  sie  voida  vuozi,  toihi, 
Kolmas  sliö  sijan  lihoja! 

25  Kazva  kaijoissa  sovissa, 
Tenu  vehnä  viibkVzilla!" 
Mani  aittaha  mäjellä, 


Avazi  parahan  aitan. 

Arkku  arkuin  peällä  one, 
3u  Lipas  lippahan  om  peällä. 

Moamo'zeni  mairehehi. 

Karikukki  kandajaizen! 

Avoa  paraze  arkku, 

Avoa  paraz  lipaze. 
35     Anni  tufti.  ainuo  neiti 

Otti  pagloa  pala'zen; 

Kuristihi,  koakistiki. 
Viere,  viere  vielä  kulinäl 

Puni-suihi  sukkihirii! 
4o  Viere,  viere  vielä  kiiunäl 

Puna-kaudoih  paglohoiiii ! 


215.   Koivujärvi. 

aenetz  II,  n.  56.  —  9  8   1872. 

Markke  Lesone. 

Lukerie  hyvänimine 
Läksi  vassan  katkoaiitaha, 
Katkai  vassan  toatollaha, 
Vassan  toisen  moamollaha, 
Kohottihi1  kolmattaki. 

Osservo  orosta  nousi, 
Kalevaini  kassesmoasta: 
,. Kasva  neiti  miussa  mielin, 
Elä  muissa  vierahissa." 


[Ss.    ovat  runossa   Vedenkantaja 
Anni.] 


214.  1  Nimitys  puuttuu.  —  2+  perttisene.  —  3  Toisin:  »rikkasillan." 

215.  '  Kohotti:  Kohotti/»'. 


4.    Ainoruno.    '2 Iti. 
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LATVAJÄRVEN  BUNOALUE. 


216.    Kivijärvi. 


Iro,   Pantin  vaimo,  synt.  Vuonni- 
sessa. 

Neitsyt  Ilonne11"  emoni, 
Rakas  äiti  armollini 
Läksi  vassan  taitantahe; 
Taitto  vassan  toatollahe, 
s  Toisen  taitto  nioaniollahe, 
Kolmatta  korottelovi 
Vanhimmalle2*  veljellähe. 
Osmotar  orosta  virkki, 
Kalevatar  kassesmoasta: 
io  ,. Kasva  neiti  miussa  mielin, 
Elä  muissa  nuorisoissa, 
Kasva  leivän  kannikoilla, 
Leivän  kuorilla  kovilla, 
Paikoill'  on  palanehilla, 
is  Veny  vehnäviplosilla!" 
Hän  on  itkien  mänövi, 
Itkien  isosa  luokse, 
Kallotellen  kartanolla. 
Veräjällä  veljet  peätyy, 
20  Keihäsvartta  kirjattavat. 
..Mitä  itet  Anni  tsikko?" 

„Sitä  iten  veikko  raukka: 
Kirpoi  sormus  sormestani. 
Tinaritsu  rinnaltani, 
25  Kultalankat  kulmiltani, 
Puna-lankat  vyöni  peästä." 
Hän  o[n]  itk[ien]  m[änövi], 
I[tkien]  is[osa]  l[uokse], 


K[allotellen]  k[artanolla]. 
30      Sisar  peäty  sillan  peässä. 
Vyötä  kullasta  kutove, 
Hopiesta  helkyttäve. 
,.Mitä  itet  A[nui]  t[sikko]?" 
„Sitä  iten  tsikko  raukka, 
35  K[irpoi]  s[ormus]  s[ormestani], 
Tpnaritsu]  r[innaltani], 
K[nltalankat]  k[ulmiltani], 
P[una-lankat]    v[yöni]    p[eäs- 
tä].« 
Hän  o[n]  itk[ien]  m[änövi], 
40  I[tkien]  i[sosa]  l[uokse], 
K[allotellen]  k[artanolla]. 
Moammo3+    voita    pyöhitsö- 
ve.*+ 
„Mitä  i[tet]  A[nni]  t[sikko]?" 
„Sitä  iten  m[oammo]  r[auk- 
ka], 
45  Osm[otar]  o[rosta]  virkki, 
K[alevatar]  k[assesmoasta]: 
„K[asva]  n[eiti]  m[iussa]  m[ie- 

lin], 
Elä  m[uissa]  n[uorisoiss;i]. 
K[asva]  l[eivän]  k[annikoilla], 
50  L[eivän]  k[uorilla]  k[ovillaJ, 
P[aikoi]ll'  on  p[alanehilla]!u 
„Mäne  aittahon  mäjellä,''1' 
Nossa  arkku  arkun  peällä, 
Lipas  lippahan  lomahe, 
55  Syö  voita  vuosi,  toini, 
Kolmas  on  sijan  lihove!;',;t 
Mani  aittahon  mäjellä, 


216.  !+  Neity  Moarije.  —  2+  Vanhimmalla.  —  3+  Maammo.  —  4t  Selit.: 
=  kirnuu.  —  8t  aittahon  mejällä.  —  6+  Ensin:  sian  lihoa,  korj.:  [si]j[an] 
[liho]ve. 
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Latvajärven  runoalue. 


Söi  voita  Yimven,  toisen. 
Kolmannen  sijan  lihove; 

6o  Nosti  arkun  arkun  peällä, 
Lipas  lippahan  lomahe.7+ 
„  Vierös,8*  v[ierös],  kyynäly- 
ve, 
Viere  vieläkin  alemma 
Sirejistä  silmistäni, 

65  Muhejilla  muotopäillä! 

Y[ierös],  v[ierös],  kfyynalyve], 
Muh[eji]lta  m[uotopäi]ltä 
Ritsuvilla  rinnoillani! 
V[ierös],  v[ierös],  k[yynälyve], 

70  Eits[uvilta]  r[innoi]ltani 
Hersuvilla  helmoillani! 
V[ierös],  v[ierös],  k[yynälyve], 
Yiere  viel[äkin]  alemma 
H[ersuvi]lta  h[elmoi]ltani 

75  Katovilla  kautokenkilläni! 
Y[ierös],  v[ierös],  k[yynälyve], 
V[iere]  v[ieläkin]  alem[ma] 
K[atovi]lta  k[autokenki]ltäni 
Yiere  moaha  mantsikaksi!" 

80     Siihi  kasvo  kaunis  tammi, 
Yleni  vihanta  virpi, 
Oksat  ilmoilla91'  olosi, 
Lehvät  ilmoilla  levisi, 
Kirkas  tähti  taivosella. 

85     Peäsi  pilvet  juoksomahe,1,l+ 
Hattarat  hatsattamahe. 


Peäsi  yksi  pitkä  pilvi, 
Pilvess'  on  vesipisaret, 
Pisariss'  on  loajat  lammit, 

90  Lammiss'  on  veno  punaset; 
Punotah  punasta  köyttä. 
Rautaköyttä  rahnikoijaa, 
Situvo  meren  sivuvo, 
Meren  kantta  koakistove, 

95  Meri  tyynenä  pysyise, 
Kannanlaksi  kaunehena, 
Yiijäänt  Yienon  neitosia, 
Kaupitaan  koti  kanoja: 
Ei  neittä  tukulla  myyvä. 

ioo  Orava  tukulla  myyvää, 

Revot  kansoin  kaupotellaan. ' 2+ 


217.   Latvajärvi. 
Lönnrot  An  6,  n.  114.  —  1834. 

Anni  tyttö,  aini  neiti 
Läksi  vassan  taitantan. 
3:tta  korotteleksen. 

„Yeny  vehnä  viiploisilla." 

Sano  emä: 

„Anni  t[ytti],  ain[i]  t[ytti]. 
Mene  aittah  mäellä, 
Avaos  parahin  arkku, 
Kirjakansi  kimmahuta." 


:t  61  */»■  Söi  v[oita]  v[uuven]  t[oisen],  3:n  sijan  lifhove].  —  8t  Vierös, 
korj.:  [Vier]es,  palautettu  taas  entiselleen.  —  9t  ilmoilla,  korj.:  [ilm]a[lla], 
palautettu  ent.  —  10+  juoksemahe.  —  n+  Yiiään.   —  12t  kaupotellaa. 


4.    Ainoruno.    218- 2] 8  a). 
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218.   Latvajärvi. 
Berner  n.  63.  —  29/6  1872. 

Arhippairii  VIiihkali. 

Anni  tytti,1+  ainuo2+  neiti 
Läkspä  vassan  taitantahe, 
Taitto  vassan  toatollahe, 
Toisen  taitto  moamollahe, 

5  Kolmatta  kohittelouve3t 
Vanhemmalla  veljellähe.4 

Osmotar  norosta  virkko, 
Kalevatar  kassesmoasta:5+ 
„Kasva  neiti  miussa  mielin, 

io  Elä  miussa  nuorisossa! 
Kasva  karjoissa6*  somissa, 
Veny  verka  voattehissa,7 
Kasva8t  leivän  kannikoilla, 
Veny9+  vehnäviplosilla!"10+ 

is     Anni  tytti,  ainuo11+  neiti 
Allapäin,  pahoilla121"  mielin, 
Kaiken  kallella  kypärin, 
AstuI3+  aittaha141"  mäjellä. 
Panipa  arkun  arkun  peällä, 

20  Lippaan  lippahan  lomalla,15'1' 
Avasi  parahan  arkun, 
Löyti  pauloa  palasen, 
Kuristihe,  koakistihe.161" 


218  a).   Latvajärvi. 
Borenius  III,  n.  16.  -  ■   '  , 

Arhippairii  Miihkali. 


1877. 


Anni  tytti,  ainuo1  neiti 
Läksi  vassan  taitantahe. 
Mänöupä  meällä  siite; 
Taitto  vassan  toatollahe, 

s  Toisen  taitto  moamollahe, 
Kolmatta  kohittelouve 
Vanhimmalla  veljellähä.2 

Osmotar3  norosta  virkko, 
KaTevater  kassesmoasta: 

io  „  Kasva  neiti  miussa  mielin, 
Elä  muissa4  nuorisossa,5 
Kasva  kaijoissa  somissa, 
Veny  verka  voatteissa, 
Kasva  leivän  kannikoilla, 

io  Veny  vehnä  viiplosilla." 

A[nni]  t[ytti],  ainuo6  n[eit'i] 
Alla  päin,  pahalla7  mielin, 
Kaiken  k[alle]lla  k[ypär]in 
Mänöupä  meällä  siite, 

20  Siite  astu  aitan  luokse, 
Siite  aittoa  avoauve,s 
Nosti  arkun  peällä, 
Lippahan  lippahan  lomalla, 
Avasi  parahan  arkun, 

25  Löysi  pauloa  palasen, 
Kuristihin,  koakistihe. 


218.  ]t  tyttö.  —  2+  Ensin:  aino,  korj.:  [ainjot,  päällä:  aino.  —  3+  kohit- 
telove  —  *  Päällä:  [ve|ijo[U]a[he],  samoin  konsehdissa.  —  5+  -maasta.  —  6t  kaijossa. 
7+  vaatteh'issa.  —  8+  Kasvaa.  —  *t  Venyy.  —  10+  -viiplosilla.  —  n+  aino.  — 
"t  pahal[la].  —  13+  Astuu.  —  ,4t  aittahan,  korj.:  [aittahjon.  —  ,5t  lomahe, 
korj.:  [loma]lla.  —  16t  Ensin:  Kurustihin  kaakist[ihin],  korj.:  [Kurustih]en  [kaa- 
kistihjen. 

218a).  Päällä:  [ain]o.  —  2  Päällä:  [veljelläh]e.  —  3  Päällä:  (Sulhasen 
äiti).  —  *  Päällä:  E.  m.  ^mielin)*  n.  —  ■  nuorisoissa:  n.  —  6  Selit:  n.  k. 
ainut  neiti.  —  7  Päällä:  [pah]oi[lla].  —  8  Päällä:  [Siite]pä  aitan  avasi. 
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Latvajärven  runoalue. 


218  b).   Latvajärvi. 

Karjalainen  n.  141.  —  1894. 

Arhippairii  Miihkali. 

Anni  tytti,  aino  neiti 
Läksi  vassan  taitantahe, 
Taitto  vassan  toatollahe, 
Toisen  taitto  moamollahe, 

s  Kolmatta  kohittelouve 
Vanhimmalla  velTellähe. 

Osmotar  norosta  virkko, 
Kalevatar  kassesmoasta: 
„Kasva  neiti  miussa  mielin, 

io  Elä  muissa  nuorisossa, 
Kasva  kaijoissa  sovissa, 
Veny  verkavoatteissa, 
Kasva  leivän  kannikoilla, 
Veny  vehnäviiplosilla." 

is      Anni  tytti,  aino  neiti 
Alla  päin,  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallella  kypärin 
Mänöypä  meällä  siitä, 
Astu  aitan  rappusilla, 

20  Avasi  oven  on  aitan. 

Nostipa  arkun  peällä  arkun, 
Lippahan  lippahan  lomalla, 
Avasi  parahan  arkun, 
Kirjokannen  kiimahutti, 

25  Löyti  pauloa  palasen, 
Kuristihin,  koakistihe. 


219.   Latvajärvi. 
Borenius  n,  n.  8.  -  30/6  1872. 

Okahvie,    Nlhvon    leski;  Kivijär- 
vestä  tuotu. 

Mitä  itket  Anni  tiitti?1* 

Anni  tutti,  ainuo'2  neifi, 
Kätipi  itkieni+  pihoja, 
Vallotellen  kartanoita. 

Mitä  itet,  Anni  tatti?" 
5      „Kirku  sormus  sormestani, 
Kulta-lankat  kulmiltani, 
Vaski-lankat  vuöhi-peältä, 
Öini-lankat  silmiltäni." 

Anni  tut't'i,  ainuo  neifi 
io  Käiipi  itkien++  pihoja, 
Vallotellen  kartanoita. 

„Mitä  itet,  Anni  tiiffi?" 

„Kirku  sormus  sormestani, 
Sihi-lankat  silmiltäni, 
15  Kulta-lankat  kulmiltani, 
Vaski-lankat  viiöhi  peältä." 

„ Ahhi  tiitti,  ainuo  neiti, 
Käiipi  itkien51"  pihoja, 
Vallotellen  kartanoita. 
20      „Mitä  itet,  Ahhi  tiitti?" 

,.Kirku  sormus  sormestani, 
Kulta-lankat  kulmiltani, 
Vaski-lankat  vuöiii  peältä, 
Öini-lankat  silmiltäni." 


219.    '+    Nimitys    puuttuu. 
s+  [itkijenj. 


2    ainoa.   —  3t  itkijen.  —  4t  i[tkijen].  — 
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220.   Latvajärvi. 
Borenius  II,  n.  9.  —  :i0  6  1872. 

Okahv^e,  N'ihvon  leski;     Kivijär- 
vestä  tuotu. 

Kasva  neiti  miussa  mielin.1* 

Anni  tiiffi,  ainuo  neifi 
Läksi  vassan  kassantah. 


Osmatar2t  orosta  virkki, 
Kalevater3  kasses-moasta:4t 

5  »Kasvas  neifi  miussa  mielin, 
Eli  mium  pojassa  mielin! 
Kasva  leivän  kannikoilla, 
Venti  vehnän  viiplo^illa,51" 
Kasva  kaij oissa  somissa, 

io  Venii  verka- voattehissa." 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Latvajärvi. 

Castren  n.  45.  ss.  4—5.  —  1839. 
Arhippa  Perttune. 

Osma(n)  norosta  nousi, 


s  Kalevatar  Kasvos  maasta. 
Osmotar  pani  ohitta. 

[Ss.    ovat    Lemminkäisen   virttä, 
ks.  n.  759  b).] 


VUOKKINIEMEN  RUNOALUE. 


221.   Vuokkiniemi. 

Lönnrot  Ali  6,  n.  42.  —  1834. 

Kirpo  risti  rinnaltan[i], 
Kari  vyöstäni  karisi, 
Hyvä  sormus  sormestasi, 
Tao  miule1  uuet  vitjat. 


222.   Vuokkiniemi. 
Lönnrot  E,  n.  608.  -  1837. 

Anni  tytti,  a[ino]  n[eiti] 
Lähti  itkien  kotiin, 
Astuvi  ahosta1  läpi, 
Lepikköä  leuhautti.2 
Osmonen  orosta  virkko, 
Kalevainen  vasten  karju: 
»Kasva  neiti  [miussa  mielin]." 

Velli  pää[ty]  veräjillä 
Keihäsvartta  vuolomassa: 


220.    '    Nimitys    puuttuu.    —    2t    Osmotar.    —    3 
'+  viplosilla. 

222.    '  ahoja]:    ahosta.  —  -  löyihautti:  let<hautti. 


Sic. 


Jt  -moast'. 
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Vuokkiniemen  runoahie. 


10  „Mitä  itkien  tuletki?" 
„Hyvä  risti  rinnaltani, 
Kaunis  vyöstäni  karisi, 
Painepaklat  sääriltäni." 
Itkein3  eellähän  menevi. 
15     Isä  pääty  [ikkunassa]. 
„Omp'  on  syytä  itk[iäki], 
Ristipä  hyvä  rinnaltani." 
Kutomassa  kultavöitä. 

„ Vaivoja  valittajalla, 
20  Kaunet  vyöstäni  karisi." 
Kesävoita  suolomassa.4 
,. Kultarihmat  kulmiltan[i].' 
Anni  tyttö,  a[ino]  n[eiti] 
Jopa  astu  aittamäelle, 
25  Avasi  [parahan  arkun], 
Löysi  pakloa  [palasen]. 
Kuristihen,5  koakistihen, 
Paksuksi  panettelihen. 


223.   Vuokkiniemi. 

Genetz,  pik.  v.  siv.  8.  —  *  7 1872. 

Trohkiman  leski. 

Anni  tytti,  ainuo  neiti 
Läksi  vastoa  metsästä, 
Vassan  piätä  varvikosta. 
Osmotar  orosta  virkki, 
Kalevaini  kassesmuasta. 

Mani  itkien  kofih: 
;,Kirpoi  sorm[us]  sormestani, 
Punalanka  vyöni  piästä, 
Kultalangat]  kulm[iltani], 


io  Sinil[angat]  silm [iltani]." 
M~uamoh  siänty: 
„Et  ollun  vejen  kannassa, 
Olit  sulhasen  etsossa, 
Punap[aulan]  purjelussa, 

15  Kautok[engän]  kattsel[ussa], 
Uänes  tästä  portto  poikes, 
Tuli  lautta  tuonnemmaksi!" 

Muamon  sanasta  pahastu. 
Mä[ni]  aittah, 

Otti  pakloa  palasen, 
Kurissaksi,  kuakissaksi. 

Vaillinainen. 


224.  Vuokkiniemi. 

Genetz,  kons.  1.,  Bor.  EI,  k.  21. 

—  1872. 

Jyrin  akka. 

Auni  tytti,  aino  neiti 
L[äksi]  vastoa  metsästä.1 


225.   Venehjärvi. 
Berner  n.  21.  —  78  1872. 

Hoto  Lesoni  („Sokie  Hotou). 

A[nni]  t[ytti]  ai[nuo]  n[citii 
Ali'  on  päin,  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallella  kypärin, 
Astu  aittahan  mäjellä. 
Nosti  arkun  arkun  peällä. 
Lippahan  lippahan  lomahe, 
Virsilippahan  vejälti; 


8  Päällä:  [Itk]ie[n].  —  *  Päällä:  [suolojavi.  —  s  Ku|u  ristinen :  K. 
224.  1  Huomautettu:  melkein  niinkuin  Trohkfiman]  nais[en]  =  „kuristihe, 
kuakistihe"  [ks.  ed.  n]. 
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Löysi  pakloa  palasen, 
as  Kuristautu,  koakistautu, 

Riputihlt  on  rinnan  kautti, 

Kaidan  kantti  koakistautu. 
Kolm'  oi'  3'ötä  katsomatta. 

Emo  aittahe  mänöve, 
90  Katselove,  keäntelöve: 

Jo  on  Anni  ollun,  männyn,-1" 

Tinarinta  ripsahtaue, 

Riputautu3t  rinnan  kautti. 

„A[nniJ  tfytti],  ai[nuo]  n[eiti] 
k  Nouse  nuorra  kuolomasta, 

Kauniina  katuovomasta, 

Verevänä  vieromasta!" 

[Ss.     ovat    runoa    Vedenkantaja 
Anni.} 


226.   Venehjärvi. 

Karjalainen  n.  95.  —  1894. 

Hoto  Lesoiii  („Sokie  Hoto"). 

Anni  tytti,  aino  neiti 
Heämpä  tuosta  kovin  pahastu. 


95  Anni  tytti.  aino  neiti 
Itki  päivän,  itki  toisen, 
Itki  kohta  kolmannenki. 
Itkien  aittahe  mänöyve, 
Katselekse,  keäntelekse, 

ioo  Xosti  arkun  arkun  peällä, 
Löysi  sieltä  sanasen  arkun, 
Virsilippahan  vejälti 
Poikkipuolin  polvillahe; 
Löysi  pakloa  palasen, 

105  Kuristihpa,  koakistihe. 
Akka  aittahe  mänöyve. 
Keikutellen  kellarini. 
Anni  on  jo  ammuin  kuollun. 
,,Anni  tytti,  aino  neiti, 

uo  Nouse  uuorra  kuolomasta, 
Katomasta  kaunehena, 
Vihantana  vieromasta." 

Eipä  nouse,  ei  käkeäkänä, 
Kalma  kättähe  pitäyve, 

ns  Tuoni  toista  hallitsouve. 

[Alkupuoli Kilpalaulantaa,  suora- 
sanainen jatko  Väinämöisen  tuo- 
miota, ks.  Kilpalaulantaa  n.  183.] 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Vuokkiniemi. 

Lönnrot  AU  6,  n.  39,  68—70.  -  1834. 

Läksi  vastoa  metsästä, 


Taitto  vassan  taatollen[sa], 
70  Toise[n]  etc. 

[Ss.     ovat    Kilpakosinnassa,    ks. 
n.  480.] 


225.    ]t    Eiputih,  Genetzin  kopiossa:  Riputtih.  —  '2t  mennyn.  —  :,t  Ei- 
putautu,  Genetzin  kopiossa:  Riputtautun. 


320 


Vu onnisen  runoalne. 


VUONNISEX  RUNOALUE. 


227.    Vuonninen. 
Borenius  II,  n.  98.  —  :1  „  1872. 

M  afro,    Homasen    Ohvon    vaimo; 
Lonkasta  tuotu. 

Kasva     neiti     miussa    mielin    — 

Välitin  hyvästä  annoit  y.  >n. 

Anni  tutti,  ainut  neiti 
Vntitsekse,  voatitsekse,11' 
Peä-somih  on  suoritakse; 

Läksi  poukkujem  pesuilla 
s  Pitäm  portahan  nenällä. 

Pesi  voattiet  valkosekse, 

Punasteli  puhtahakse. 
Ei  ole  tästä  tiiöstä  tliötä! 

Lähen  vassan  taijantah. 
io  Taitto2  vassan  toatollah, 

Toisen  taittoi+  moamollah, 

Kolmatta  korottelekse4t 

Vanhimmalla  velTelläh. 
Osmotar  orosta  virkko, 
15  Kalevaiiii  kankahalta: 

„  Kasvas  neifi  miussa  mielin, 

Elä  muissa  nuorisoissa; 

Kasvas  kaijoissa  somissa. 

Venii  verka-voattejissa, 
20  Kasva  leivän  kannikoilla, 

Leivän  kuorilla  kohuo!" 
Anni  riitti,  ainut  neiti, 

Itku  silmänä  tulo  vi; 

Läksi  aina5+  astumahan. 
25      Peätu  vel'1'i  veräjillä, 

Kirves- vartta  kirjutteli: 


„Mitä  itet  Anni  tsikko?" 
,. Öitä  iten  veikkoseni: 

Olin  vassan  taijannassa, 
30  Osmotar  orosta  virkki, 

Kalevaifii  kankahalta: 

Kasva  neiti  miussa  mielin!" 
„Et  ollun  vassan  taijannassa, 

Olit  sulhasen  etsossa, 
35  Puna-parram  puujelussa. " 
Anni  tutti,  ainut  neiti: 

Ei  ole  tästä  tiiöstä  tiiötä! 

Läheni  piennä  paimenehe, 

Lassa  lammasten  ajoho 
40  Pahoim  palkka  maksettih  on, 

Väki  veärin  vannottih. 

Lehmät  on  kivi  kiviä. 

Mie  itse  hako  hakoja, 

Sukain  mussam  mustumatta. 
45  Kenkän  kauvon  kastumatta; 

Paimenet  pajusin  sauvoin. 

Lehmät  leppäsin  utarin. 
tlhtii  tjrjä  vastahaiii, 

Lesem  poika  lehvihihi; 
öo  Heän  istu  tiivellä  puuta, 

Mie  länsi  latvemmalla. 

Kiiselemmä,  lauselemma. 

Heän  nuin  sanoikse  virkko: 

„ Siima  miula  annettih, 
55  Peätä  kassa  kaupittih." 

„Mistäpä  tiesit  miunkofini?" 
„Siitä  tiesin  siun  kotisi: 

Rist'  oli  riihen  ikkunalla, 

Katajikk'  oli  kaivo-tiessä, 


227.  't  voatitsikse.  —  2  Kk:ssa  ja  kons.:ssa  alleviivattu  t:  Taito,  konissa 
sitäpaitsi  päällä:  [Taijjan.  —  3t  Päällä:  [taijjon.  —  4t  Ensin:  korotteleksi, 
korj.:  [korottelejmma.  —  *+  Anni,  päällä:  aina. 
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eo  Pihlajikk'  oli  pirtin  iessä, 
Tuomikko  tuvan  takana. 5+ 
Het'  oli  tammi  tanhuolla, 
Hete  tammen  juuren  alla. 
Kulta  kansi  oli  kattiena, 

65  Kulta-kauha  oli  kannem  peällä ; 
Siitä  tiesin  sinn  kotisi." 

»Mitäpä  minsta  annoit?" 
(„Sitä  mie  hiivasta  annoin:) 
Veikollas  oro  punasen, 

to  Toatollas  veno  punasen, 
Hoamollas  manervo  lehmän." 
„ Vähän  o  ii  hiivasta  annoit. 
Pikkaraisen  kannehesta; 
Jo  tunnen  valehtelijan." 


228.   Vuonninen. 
Inha  n.  125.  -  1894. 

Muuan     vaimo     Vuonnisesta.     — 
Mp.  Pistojärvressä. 

Anni  tytti,  Aino1  neiti. 
Läksi  vassoa  metsästä, 
Vassan  päitä  varvikosta. 
Osmotar  orosta  huuti, 

s  Ka  e vaine  kassemoasta:2 
..Kasva  neiti  miussa  mieli 
Elä  muissa  nuorisoissa; 
Syö  vuosi  sian  lihoa, 
Toini  kuorekakkaroita, 

io  Kolmas  on  suloa  voita, 
Kasva  leivän  kannikoilla. 
Veny  loivan  viiploloilla, 
Kasva  kaioissa  somissa, 
Veny  verkavaattehessa, 


s+  perässä,  päällä:  takana. 

288.    ■  Ain  u  :  Aino.  —  2  Kass|ru\ 


Ole  ostorätsynässä." 

Heänpon  itkien  mänöö, 
Kallotellen  kartanolle; 
Yel'1'ekset  veräjän  suulla 
Keihäsvartta  kirjutetah: 
,Mitä  itet,  Anni  tshikko?-' 

„Onpa  syytä  itkiäki:3 
Sormus  kirpoi  sormestani. 
Risti  kirpoi  rinnaltani, 
Kanniseni  vyöni  päistä, 
Kultal ankat  kulmiltani, 
Sinilankat  silmiltäni, 
Hopehiset  huuliltani." 

Heän  itkien  niänöö, 
Kallotellen  kartanolle; 
Sisarekset  sillan  peässä 
Vyötä  kullaista  kutovat. 
Hopiesta  huolitella: 
„Mitä  itket,  Anni  tshikko, 
*Anni  tsh[ikko],  Ainu  neit[i]  ?*d 

„Onpa  syytä  [itkiäki], 
Sormus  [kirpoi  sormestani], 
Risti  [kirpoi  rinnaltani], 
Kaunis[eni  vyöni  päistä], 
Kultal[ankat  kulmiltani], 
Sinil [ankat  silmiltäni], 
Hopehiset  [huuliltani]." 

Heän  on  itk[ien  mänöö], 
Kallot[elien  kartanolle] ; 
Isä  peäty  ikkunassa, 
Kirvesvartta  vuolemassa : 
„Mitä  itet,  Anni  tyttö, 
A[nni]  tyttö,  Aino  neiti?" 

*„On  [syytä  itkiäki], 
Vaiv[oa  valittoaki]  ;* 
i  Risti  [kirpoi  rinnaltani], 
Sormus  [kirpoi  sormestani]. 


Kasse-.  —  3  itki|ekkii:  itkiäki. 
21 
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Uhtuen  runoalue. 


Kaunis[eni  vyöni  päistä], 
Hopie[ni]  [huuliltani], 
Kultal[ankat  kulmiltani], 
Sinil[ankat  silmiltäni]/' 

Astuu  aittaa  mäjellä, 
Ottaa  kuusi  kultavyötä, 
Kaheksan  kapalovyötä, 
Kuristautuu,  koakistautuu. 

Tuli  emä  etsimähe, 


Kolmen  vuuen  oltuaahe: 
Jopa  kuoli  Anni  tyttö, 
A[iini]  tyttö,  Ainu  neiti. 

„Nouse  nuori  kuolemesta, 
65  Vihantana  vieremästä, 
Katomasta  kaunehena." 

„Enkä  nouse,  enkä  huoli, 
Suur'  on  kivi  peäni  peällä, 
Toini  jalkapohjissani." 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Vuonninen. 

Lönnrot  Ali  5,  n.  46,  ss.  2—3,  9-  10. 
—  1831. 

Eräs  vaimo. 

Neitonen  norolla  kasvo, 
Kasvo  kaioissa  somissa, 
Veny  verka  vaattehissa. 


Mies  nuori  merestä  nousi, 

Tules  miulle  tyttö  raukka, 
Kasvoit  [kaioissa  somissa], 
io  Venyit  [verkavaattehissa]. 

[Ss.  ovat  Meren  kostoissa.} 


UHTUEN  RUNOALUE. 


229.   Alajärvi. 

Inha  n.  25.  —  1894. 

Tomna   Joakon  tytär,  synt.  Kos- 
tamuksessa. 

Anni  tytti.  Aino  neiti 
Läksi  luhtia  metsältä, 
Päitä  vassan  varvikolta. 
Taitto  hän  vassan  toatollah, 
Toisen  taitto  moamollah, 
[voimatta  körötteli 
Nuorimmalla  veljelläh. 
Nuorimmalla,  pienimmällä, 


Perehen  parahimmalla. 

Virkki  Osmotar  orosta, 
Kal'evaini  kassanmoasta: 
,, Kasva,  neiti,  miussa  kannoin, 
Elä  muissa  nuorisoissa!" 

,,Enkä  siussa,  enkä  muissa, 
Kasvan  kaioissa  sovissa, 
Venyn  verkavaattehissa, 
Kasvan  leivänkannikalla, 
Venyn  vehnä  viiploloilla." 

Anni  tytti,  Aino  neiti 
Läksi  tietä  astumahan 
Allapäin,  pahoilla  mielin, 
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Kaiken  kallalla  kypärin. 

Iso  peäty  ikkunassa1 

Kirvesvartta  vuolemassa; 
2ö  Veljekset  veräjillä 

Keihäsvartta  kirjutetah; 

sisaret  on  sillan  päissä 

Kultavyötä  kuotah, 

Hopiesta  huolitetah ; 
30  Emo  aitan  kynnyksellä 

Kesävoita  pieksemässä, 

Kuoretta  kokuomassa. 
Emo  ennätti  kysyä: 

„Anni  t[ytti],  A[ino]  neiti, 
3-,  Mitäs  alla  päin,  pahoilla  mielin, 

Kaiken  kallella  kypärin?" 
„Emonaini,  kantajani, 

Kirpoi  risti  rinnaltani. 

Hyvä  sormus  sormestani, 
io  Kaunis  vyöstäni  karistih, 

Sinirihmat  silmiltäni, 

Kultalangat  kulmiltani." 
Emo  vastaa: 

,.Ahhi  tytti,  Afino]  neiti, 
+.i  Astu  aittah  mäellä, 

Avaa  parahin  aitta, 

Pane  arkku  arkun  peällä, 

Lipas  lippahan  sisäh; 

Avoa  parahin  arkku, 
öo  Pane  parasta  peällä, 

Kaidallesi  kaunehinta. 

Tulet  muita  muolahampi, 

Tulet  nmitaki  parempi." 
Anni  tfytti],  A[ino]  n[eiti] 
55  Astu  aittahan  mäellä, 

Avasi  pahimman  aitan; 


Pani  arkun  arkun  peällä 

Lippahan  lippahan  sisähän. 

Avasi  pahimman  arkun, 
eo  Löysi  pakloa  palasen, 

Kuristihe.  koakistihe. 
Emä  meni  katsoman 

Kolmen  yön  takoa, 

Kunne  kato  Anni  tytti. 
g-,  Anni  tytti,  Aino  neiti 

Kuristanu,  koakistanu. 
„  Vieres  kyynel,  vieres  kyynel, 

Vieres  vieläki  alemma, 

Vieres  kesäkenkihini, 

70  Vieres  punapaklohini!" 

Jopa  jo  joki2  roti 

Yhen  immen  kyynelistä. 


230.  Jyvöälaksi. 
Genetz  n,  n.  20.  -  5/7  1872. 

Iivanan      leski;      Jyskyjärvestä1 
tuotu. 

Anni  tytti,  ainuo  neiti 
Läksi  vastoa  metsästä, 
Taitto  vassan  toatollahe, 
Toisen  laittau  moamollahe, 

5  Kolmatta  kokuo'love 
Nuorimmalla  veijollahe. 
Orpana  orosta  karju, 
Kalevaini  kasesmoasta: 
„Kasva,   neiti,  miussa  mielin, 

io  Kasva  kafoissa  somissa, 
Veny  verkavoatteissa, 


22'.).  '  Iso  peäty  sillan|  ikkunassa:  I.  p.  i.  —  2  Jopa  joki:  Jopa 
♦jo*  joki. 

230..  '  Genetzillä:  Aajuolahdesta;  ks.  B:n  elämäkerrallisia  tietoja  lau- 
lajina, siv.  53. 


324 


Uhtuen  ninoalue. 


Kasva  leivän  kannikoilla, 
Vehnä- viploilla  ylene!" 
Impi  itkien  kotihe. 
15  Veljekset  veräjän  suissa 
Keihäsvartta  vuolomassa, 
Sisarekset  sillan  päissä 
Vyötä  kullaista  ku'otah, 
Hopiaista  huolitellah. 


231.   Jyvöälaksi. 

Berner  n.  76.1  —  V7  1872. 

Hoto,  Iron-Poavilan  vaimo,  synt. 
Kenttijärvessä. 

Anni  tytti,  ainuo  neiti 
Läksi  vassan  taitantahe, 
Vassan  taitto  toatollahe, 
Toisen  taitto  moamollahe, 

s  Koiraatta  korottelihi 
Vanhimmalla  veijoilahe. 

Osmotar2  orosta  virkki, 
Kanervotar3  moaravosta: 
„Kasvas,  neiti,  miussa  mielin. 

io  Elä  muissa  nuorisossa! 
Kasvas  kaij oissa  somissa, 
Venys  verkavoattihissa, 
Kasvas  leivän  kannikalla, 
Venys  vehnäviplosella!" 

15     Aina  itkien  mänöyve,4 
V«jlli5  peätyi  veräjillä, 
Keihäsvartta  kirjuttauve. 
„Mitä  itet,  Anni  tsikko?" 
„Sitä  iten,  veikko  raukko, 

20  Vassan  taitoin  toatollani,6 
Toisen  t[aitoin]  m[oamollani], 


K[olmatta]  kforottelin] 
V[anhiinmalla]  v[eijollani]. 
Osmot[ar]  o[rosta]  v[irkki]. 
K[anervotar]  m[oaravosta]: 
„„K[asvas]     n[eiti]     m[iussa] 

m[ielin], 
Elä  m[uissa]  n[uorisossa]! 
K[asvas]  k[aijoissa]  s[omissa], 
Ven}Ts  v[erkavoattihissa], 
K[asvas]  l[eivän]  k[annikalla], 
Venys  vehnäv[iplosella]."" 
Aina  itk[ien]  m[änöyvej, 
Sisar  peätyi  sillan  peässä. 
Vyöt  on  kullasta  kutove, 
Hopejaista  helkyttöyve. 
„Mitä  itet,  Anni  tsikko?" 
„Sitä  iten,  tsikko  raukka, 
Vassan  tai[toin]  toat[ollani], 
T[oisen]  t[aitoin]  m[oamollani], 
Kolin [atta]  k[orottelin] 
V  [anhimm  alla]  v[eij  o  liani] . 
Osm[otar]  o[rosta]  v[irkki], 
KJanervotar]  m[oaravosta] : 
„„Kasva  sn[eiti]  m[iussa] m[ie- 

lin]. 
E[lä]  m[uissa]  n[uorisossa]! 
K[asvas]  k[aijoissa]  s[omissa], 
Venys  vferkavoattihissa], 
K[asvasj  l[eivän]  k[aunikalla], 
V[enys]  vehnäv[iplosella] ! " u 

Anni  it[kien]  m[änöyve], 
Emo  peätyi  kynnyksillä, 
Kesävoita  pychitsöve. 
Anni  itkien  mänöve. 
„Mitä  itet,  Anni  tytti?'' 
„Sitä  iten,  moamo  raukka, 
Kirpoi  sormus  sormestani, 


231.  :  Alkup.  muistoonpano  hävinnyt.  —  -  Päällä:  [Osmota]t.  —  *  [Kaner- 
vota]t.  —  4  mänöve:  mänöyve.  —  *  Päällä:  [Vel]j[i].  —  6  toatolla|he|:  toatolla««. 
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Tinaritsu  rinnaltani." 

„Oi  on  Anni  (tyttöseni), 
Mänes  aittahe  mäjellä, 
eo  Syö  sie  voita  vuosi,  toini, 
Kolmas  on  sijan  lihoa!" 

Anni  mani  aittahe  mäjellä, 
Söi  hän  voita  vunven,  toisen, 
Kolmannen  sijan  lihoa, 
65  Kuristihe.  koakistihe. 
Eli  emo  kolme  vuotta, 
Läksi  Anni(e)  etsimähe, 
Avaihe  parahan  arkun. 
Anni  on  aitassa  mäjellä, 
70  Kuristun'  on  koakistune. 
..Vierköh.    vier[köh]  kyynä- 
löni. 
Vierköh  vetrehet  vetyöni 
Sinisillä  sukillani, 
Punasilla  poakloillani,7 
75  Hopeisilla  kenkilläni!" 


231  a).  Jyvöälaksi. 
Karjalainen  n.  19.  —  1894. 

Hoto,  Iron  Poavilan  vainio,  synt. 
Kenttijär  vessa. 

Anni  tytti,  aino  neiti 
Läksipä  vassan  taitantahe; 
Taitto  heän  vassan  toatollahe, 
Toisen  taitto  moamollahe, 
.-.  Kolmatta  on  korottelouve 
Vanhimmalla  veijollahe. 

Osmotar  orosta  virkki, 
Kalevatar  moan  ravosta: 
«Kasvas  neiti  miussa  mielin, 


10  Elä  muissa  nuorisossa! 
Kasva  kaijoissa  sovissa, 
Veny  verka  voatteilla, 
Kasvas  leipä  kannikoilla, 
Veny  vehnä  viiplosilla!" 
15     Anni  itkien  mänöyve, 
VelTi  peäty  veräjillä, 
Keihäsvartta  kirjoauve. 
»Mitä  itet,  Anni  tsikko?" 
«Sitä  iten,  veikko  raukka: 
20  Kirpoi  sormus  sormestani, 
Tinaritsut  rinnaltani,1 
Punalanka  vyöni  peästä." 

Aina  itkien  mänöyve, 
Sisar  peäty  sillan  peässä. 
25      „Mitä  itet,  Anni  tsikko?" 
„Sitä  iten,  tsikko  raukka: 
Kirpoi  sormus  sormestani, 
Tinaritsut  rinnaltani,1 
Punalanka  vyöni  peästä." 
30     Aina  itkien  mänöiive, 
Emo  peäty  kynnyksellä, 
Kesävoita  pyöhitsöyve. 
,.Mitä  itet,  Anni  tyttö?" 
„Sitä  iten,  moamo  raukka: 
35  Vassan  taiton  toatollani, 
Toisen  taiton  moamollani." 

„Oi  on  Anni  tyttöseni, 
Mäne  sie  aittahan  mäjellä, 
Syö  sie  voita  vuosi,  toini, 
40  Kolmas  on  sijan  lihoa!" 

„Aiini  siitä  aittah  mänöii  ja  söi 
voita  vuojen,  toisen,  kolmannen 
sijan  lihoa." 


7  poaklollani:  poaklo/llani. 
231a).    '  rinnoiltani:  linnaltani. 
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232.   Enonsuu. 

Genetz  kons.  arkki,  Bor.  III,  k. 
19.  -  Vi  o  1871. 

Sokea  Oufi. 

Anni  tiitti,  aino  neito.  — 
Osmoni  orosta  virkki. 


233.   Uhut. 

Lönnrot  Ali  5,  n.  75  a).  —1834. 

Anni  tyttö,  aini  tytti 
Läksi  vastoa  metästä, 
♦Vastan  päätä  varvikosta,* 
Taitto  vasta[n]  taatollensa], 
s  Toisen  taitto  maamolle[nsa], 
♦Kolmanen  kokoeli* 
Nuorimmalla1  veiollansa, 
Pereh[en]  paremolle. 

Osmonen  o[rosta]L  kirpo, 
io  Kale  vainen  kaski  maista: 
,,Kasvo,  neito,  minussa  mielin,2 
Älä  muissa  nuorissoissa, 
♦Nuorisossa  kaunihissa.* 
KasvVs  kaiois[a]  somiss[a], 
15  Veny  verka  vaatt[ehissa]." 

Anni  t[yttö],  a[ini]  t[ytti] 
Läksi  itk[ien]  kot[ihin], 
Kallott[ellen  kartanolle]. 

Isä  pääty  ikk[unassa] 

20  Kirvesvartta  vuol[omassa]: 

HMit'  itet,  Anni  tfytti]  ?" 

,.Kirpo  risti  rinnalt[ani], 
Kirpo  sorm[us]  sorm[estani], 
*Kauniseni  vyöni  päästä* 


25  Simpsukais[et]  silm [iltani]. 
Kulta  ripsut3  kulmilt[ani]." 
Veljekset  veräj[än]  suussa 
Kirjo  korjoa  kirjutetan, 
Laitioa4  laaitaan: 

30  „Mit'  itet,  Anni  siko?" 
*„Ompa  syytä  [itkiäkin],* 
Kirpo  risti  rinnalt[ani].u 
Anni  t[yttö],  aino  tytti. 
Sisareks[et]  silla[n]  pääss[ä] 

35  Vyötä  kullasta  kuotaan. 
Hopieista  huolit[etaan] : 
„Mit'  itet.  Anni  s[ikko], 
*Anni  sikko,  aino  sikko?-'* 
„ Kirpo  risti  rin [n aitani], 

«o  Kirpo  sormus  sorm[estani], 
Kaunisfeni  vyöni  päästä].-' 
Emo  aitan  kynnyks[ellä] 
Voita  kiulussa  pesee: 
„Mit*  itet  [Anni  tyttö], 

45  Anni  tyttö,  [aino  tytti]?" 
„Läksi[n]  vastoa  mets[ästä], 
*Vassan  päätä  varvikosta.* 
Taitin  vastan  toatolle, 
Osmonen  norosta  huuti. 

50  Kalevainen  kaski  mailta: 
„„Kasva  nei[to  minussa  mielin], 
Älä  muissa  nuorisossa, 
Nuorisossa  kaunisoss[a], 
Kasvos  [kaioissa  somissa].-' •' 

55      „Anni  tyttö,  [aino  tytti]. 
Älä  ite,  Anni  tytti; 
*Kolm'  on  aittoa  mäellä,* 
Astu  aittaan  mäellä, 
*Avaos  parahin  aitta,* 

eo  Syö  sie  siellä  vuosi  vuota. 
Tulet  muita  vuolahampi. 


233.    1  Päällä:  norosta.  —  2  Kasvo  |muissa,:  K.  *neito  minussa  mielin.* 
—  3  Päällä:  langat    —  +  'Lati  voita':  *Laitioa.* 
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Toisen  vuoen  sian  liha[a], 
Kolm[as  kuorekakkaroita] ; 
Pane  arkku  arkun  päälle, 

es  Lipas  lippahan  lomahan. 
Avas  sie  paras  arkku,5 
*Kimahuta  kirja  kansi,* 
Pane  päälle  parainta,6 
*Ripeintä  rinnoillasi.-'* 

70     Anni  tyttö.  a[ini]  n[eiti] 
Astu  aittaan  mäellä, 
*Avasi  pahimman  aitan,* 
Tuli  muita  sirkiempi,7 
Tuli  muita  [vuolahampi]; 

75  Avasi  pahimman  arkun. 
Löysi  kuusi  kulta  vyötä,8 
Kaheksan  kapalovyötä. 
Kuristihin  kultavöille. 
Käkistihen  kapalovöille, 

so  *Kuukistaksen,   kaakistaksen, 
Riputaksen  rihmallansa, 
Siitä  riutu  lippahalle, 
Kaatu  arkun  kannen  päälle.* 
Emo  aittaan  tuleepi 

85  3  vuotta  oltuohon: 

Jop'  on  uupu  Anni  tytti. 

„Vieres  kyynel,  viere  toinen, 
*Vierkööt  vetrehet  veteni9 
Hienon  helman  helmussoilla,* 

90  *Ripeille  rinoilleni,*1 ' 

Viere  k[yynelj,  v[iere]  t  [öinen] 
Sulkkusilla11  vyöni  päillä; 
V[iere]  k[yynel],  v[iere]  t[oi- 

nen] 
*Sulkkusille12  sukkasille;* 


95  Vieläki  sitä  alemma 

Hienon  helman  heln/ys^voilla, 
Vieläki  sitä  alemma 
Kaunehille  kaVtapäille, 
♦Kultakengän  kantasille;* 

ioo  V[iere]  k[yynel,  v[iere]t[oinen] 
Vieläki  sitä  alemma 
Alasihin  maaemihin, 
*Viere   maahan   maan  hyvik- 
si."*13 
Jo  tuleepi  3  jokee, 

ioo  *Tuleepi  joki  tulinen* 
Yhen  immen  kyyneleistä. 
Rotiupi  3  koivu 
Joka  joen  partahalle. 
Rotiupi  3  käkeä  (kokko) 

no  Yhen  ihmisen  itusta. 

3  kukku:  lemmen,  lemmen, 
Lapselle  nimettömälle, 
1  kukku:  auon,  auon, 
Lapsen  auottom[alle], 

ns  2  [kukku]:  lemmen,  l[emmen], 
Lapsen  lemmettömälle], 

3  [kukku] 

Lapsen  isättömälle]. 


234.    Uhut. 

Lönnrot  Ali  6,  n.  211.  —  1834. 

Anni  tytti,  aino  tytti 
Läksi  vastoa  metsästä, 
Vassan  päitä  varvikoista. 
Taitto  vassan  taatollaserkn, 


*  Edellä:  Avasi  kum[ahutti]  arkun,  Kim|.  —  8  Päällä:  [para]sta.  —  7  Päällä: 
siukiempi  —  8  Päällä:  [Löysi]  pakloa  palasen.  —  B  vetre|nä|  vetelien!:  vet- 
reä veteni.  —  I0  Säkeiden  89  91  alla:  Vierkööt  —  Viere  —  Muhkeilla.  — 
11  Päällä:  Punasille.  —  "  Päällä:  Sinisuilla.  —  13  Järjestys  muutettu  =  103-2. 

234.    '  Lyijykynällä  muistoonpantu,  musteella  lisäyksiä  tehty. 
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5  Toisen  taitto  maammollahe^"1, 
Kolmatta  kokoelo[oJ2 
Nuorimmalle  veiolla. 

Osmonen  orosta  kirku,3 
Kalevainen  kaskimaista: 

10  ,.Kasva,  neiti,  m[iussa]  m[ielin], 
Elä  muissa  nuorisoissa, 
Kasva  kaioissa  somissa, 
Veny  verka  vaattiessa, 
Kasva  leivän  kannikalla, 

is  Veny  leiv[än]  viploisilla!" 
Anni  tytti,  aino  ne[iti] 
Läksi  itk[ien]  kot[ihin], 
Kallotell[en]  kartan[olle], 
Alla  päin.  pahalla  miel[in], 

20  Kaiken  kallella  kypäri[n]. 
Isä  pääty  ikkunassa 
Kirvesvartta  vuolomassa : 
„Mitä  itet,  Anni  tytti. 
Anni  t[ytti].  aino  t[ytti]?« 

25  ,,Omp[a]  syyt[ä]  it[kiällä], 
Vaivoja  vesistäjällä. 
Sitä  iten  taattos[eni], 
Kirpo  risti  rinno[ltani]. 
Sormus  kirpo  sorm[estani], 

30  Kaunis[eni]4  vyöni  päistä, 
Sini  silkit  silmiltäni, 
Kulta  langat  kulmilta, 
Punapäret  pääni  päältä, 
Hopiaiset  huuliltani." 

85      \7eljet  on  veräjjan]  surunssa, 
Laitioita  laanitahan, 
Kirja  korjia  kirjut[etaan] : 
„Mitä  itet,  Ann[i]  sikko, 
Anni  sikko,  a[ino]  neit[i]?" 

40      „Ompa  syytä  [itkiällä], 
Vaivo[jal  [vesistäjällä]. 


Sitä  iten  veikkos[eni], 

Kirpo  risti  rinalta. 

Kauniseni  vyöni  päistä. 
45  Sinisilkit  silmiltäni. 

Kultalangat  kulmilt[aui]. 

Punapäret  pääni  päältä." 
Sisarekse[t]  sillan  päässä 

Vyötä  kullaista  kuotaah, 
50  Hopieista  huolitahek: 

..Mitä  itet,  Anni  sikko, 

Anni  sikko,  a[ino]  neiti, 

Anni  sikko  neiti?" 
„Ompa  syytä  itkiällä,5 
55  Vaivoja  vesistäjällä."' 

Sitä  iten,  sikko  raukk[a], 

Kirpo  risti  rinnaltfani], 

Sormus  kirpo  sormestfani], 

Kaunisen[i]  vyöni  päistä, 
60  Sini  silkit  silmiltäni, 

Kulta  langat  kulmilt[ani], 

Puna  pääret  pääni  päältja], 

Hopiaiset  huulilta." 
*Emo  aitan  portahalla.*6 

(Maammo    kumussa    voita    pe- 
see), 

es  Maammo  voita  pesemässä 
Aita[n]  k3'imyk[sellä] : 
»Mitä  itet,  A[nni]  tfytti]?" 

,.Ompa  syytä  etc. 
Sitä  iten.  maammosen[i], 

70  Läks[in]  vastoa  metsfästä], 
Vassan  päitä  varvikoista]; 
Taiton  vassan  taatoll[eni], 
Toisen   taiton  [maammolleni], 
Nuorimmalle  veioll[eni], 

75  Osmonen  orosta  nousi, 
Kale  vainen  kaste  maista: 


2  Päällä  musteella:  kohotteli.  —  3  Päällä  musteella:  virkki.  —  i  Päällä: 
musteella:  Tinalangat.  —  6  Sana  on  alleviivattu.  —  6  Musteella  lisätty. 
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„,. Kasva  nfeiti]  m[iussa]  m[ie- 
lin], 

Ylä  muissa  nuorisossa  etc.  etc. 
Veny  verka  vaattehis[sa]. 
8o  *01e  haahen  haljakoissa*6 
Kasva  leiväfn]  kannikoill[a], 
Veny  leiv[än]  viploisill[a], 
*Yuosi  syö  sian  lihoa.*""6 
„Anni  tytti,  a[ino]  tyttö, 
85  Elä  ole  millehkänä; 
Assu  aittah  mäellä, 
Kalkuttele  kartanolle. 
♦Nossa  arkku  arkun  päälle, 
Lipas  l[ippahan]  lomaan.*6 
90  Syö  sie  siellä  vuosi  voita,7 
Tulet  muita  muolaham[pi],8 
Toin  [en]  syö  sian  lihoa, 
Tulet  [muita  niuolahampi], 
3  kuor[ekakkaroita], 
95  Tulet  m  [uita]  kaunihimpi." 
Anni  t[ytti],  a[ino]  n[eiti], 
Astu  aitt[ahan]  m[äellä], 
Kallott[eli]  kartanolla. 
Astu  a[ittahan  mäellä],9 
ioo  Lipas  lippahan  lomissa, 
Arkku  arkkujen  lomissa. 
Avasi  pahiman  arkun, 
Siell'  on  6  kultavyö t[ä], 
8  kapalorihma[a]. 
105  Kuristihe[n]  kultavöillä, 
Kaakistihen  kapalo  rihm[oilla]. 

Meni  emä  katsomahek, 
*Minn'  on  saanut  Auni  tytti 
Yön  kalien,  3:n  perästä,*10 
no  Kolme  vuoen  oFfuoni. 
*Saanut  on  —  — 


Löytänt  pakloa  palasen,*10 
Jo  on  kuollut  An[ni]  t[ytti], 
Auni  tyttfi],  ai[no]  n[eiti], 
ii5  Kuuristant  kulta[vöillä], 
Kaarist[ant]  kapa[lo vöillä]. 
„V[ieres]    k[yynol],    v[iere] 
t[oinen],u 
Vierkö^Ps  vetrehet  vetyni, 
*Viere  maahan  jalkoini*10 
120  Itkevillä  ihopäillä, 
Muheilla12  muotopäillä, 
Hienosella  helmallani, 
Sinipäillä  sukkasilla." 
Jo  3  koskia  rotihen 
125  Y^hen  immen  kyynäl[istä]. 
„Vieres  kyyn  [el],  v[iere]  t[oi- 
nen], 
Y'ierkös  vetrehet  vetyni, 
*Vieres  vieläki  alemma*10 
Itkevillä  ihopäillä, 
130  Muheilla  muoto  päillä. 
Hienosella  helmallani, 
Sinisellä  sukkasilla, 
*Kaunehilla  kalsuillani*."10 
Jo  3  koivua  rotihen 
135  Yrhen  immen  kyynäl[istä]. 
„Vieres  k[yynel],  v[iere]  toi- 
[nen], 
Vierkös  vetrehet  vetyni 
Itkev[illä]  ihopäillä, 
Muheilla  muotop[äillä], 
uo  Hienosella  helmoillani, 
Sinisellä  sukkasella." 
Jo  3  tulista  kokkoo 
Yöt  on  ham[asta]  hiotaah, 
Päivät  kynttä  kriiskute[tah], 


7  siellä  voita:  siellä  *vuosi*  voita.  —  8  mu |u  lahanifpi]:  muolaham[pi]. 
—  "  Sanat  poispyyhitty.  —  10  Musteella  lisätyt.  —  "  Päällä  musteella: 
(Y.  k.J  kyyättele.  —  12  Päällä  musteella:  Punasilla. 
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lem- 


145  Yhen  immen  kyynälistä. 
Käki13 

Käki    kukku:    lemmen, 
men,1* 

Lapselle  leiiiettömälle, 

Toin[en]  k[ukku]:15  armon,  ar- 
nfon1. 
iso  Lap[se]lle  armottomalle, 

3  k[ukku]:  sulin, 1(i  suliu, 

Lapselle  sulottomalle. 
Parahiksi  paita  pantu 

Lapselle  emottomalle, 
155  Varsin  vaatteettomalle. 

Ei  tieä  isätön  lapsi 

Isollisen  iltasia, 

Ei  tieä  emoton  lapsi 

Emollisen  einehiä. 
iso  Vanhemmallisen  varoja. 


235.    Uhut. 

Castren  n.  77  (=  1204,  n.  16),  ss. 
3-4.  —  1839. 

Laulu. 

Olin  piennä  paimenessa, 
Lassa  karjan  kattojaua, 
Osmotar  norosta  nousi, 
Kalevatar  kasses-maasta, 
Tähän  kuollutta  parempi, 
Kalmalaista  kaunihimpi. 

[Jatko  Myödyn  neidon  runoa.] 


236.   Uhut. 

Europaeus  K.  n.  220.  —  1846. 

Anni  tyt[ti,  aino  neiti], 
Yieuan  neitonen  verevä. 
V[ienan]  kavo  kaun okain  [en] 


Kolm[atta  kokoelevi] 
5  Iivanall[e]  velj[ellensä]. 


237.    Uhut. 


1871 


Borenius  I,  n.  56.  —  G/io 

Jyvöälahden  vaimo. 

Anni  tutti,  ainuo  neiti 
Läksi  vastoa  metsästä, 
Vassan  peätä  varvikosta. 
Taitto  vassan  toatollahe, 

s  Toisen  taitto  moamollalie. 
Kolmatta  kokuolopi 
Iivanalla  veijollane, 
*  Vanhimmalla  veTMlähe.* 
Osmoni  orosta  virkM, 

io  Kalevaine  kassesmoasta: 
„Kasvas,  neiti,  miussa  mielin, 
Elä  muissa  nuorisoissa, 
Kasvas  kaij oissa  somissa. 
Venii  verkavoatteissa. 

is  Kasva1+  leivän  kannikoitta, 
Venii  leivän  viiplositta." 

Anni  itkijen  kotihe, 
Kallotellen  kartanohe. 


13  Musteella  lisätty.  Merkki  jälessä,  joka  viittaa  D:oon  46,  joka  sen 
vuoksi  on  painettu  samaan  jaksoon.  —  li  Tästä  lähtien  loppuun  on  n:oa  46; 
musteella  kirjoitettu.  —  lä  Kk:ssa  on:  Toin  k.  k.  —  16  Sana  alleviivattu. 

237.    't  Kasva(s). 
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Isä  peätii  ikkunassa, 
20  Kirvesvartta  vuolomassa, 

Vellet  oli  veräjän  suussa, 

Laipivoita  loajitaRe: 
„  Mitäpä  itet,  Anni  tiittö, 

Anni  tiittö,  ainuo  neiti?-' 
25      „Sitä  iten,  Auni  tuttö,2+ 

Anni  tiittö,31'  ainuo  ueiti, 

Kuin  läksin  vastova  metsästä, 

Vassan  peätä  varvikosta. 

Sitä  iten,  Anni  tutti, 
30  Anni  tiitti,  neiti  ainuo, 

Kuin    kirpoi    sormus  sormes- 
tani, 

Kulta-lankat  kulmiltani, 

Sini  lankat  silmiltäni, 

Hopietsieppi  kaklastani, 
35  Kultatöpsiit  viiöni  peästä." 
Annipa  itkijen  kotilie, 

Kaipotellen  kartanolle. 

Sisaret  oli  sillan  peässä, 

Vuötä4t  kuikista  kuvottih: 
*o      „Mitäpä  itet,  Anni  tsikko, 

Anni  tsikko,  ainuo  neiti?" 
„Sitäp'  on  iten,  Anni  tsikko, 

Anni  tsikko,  ainut  neiti. 

Kuin  läksin  vastova  metsästä, 
45  Vassan  peätä  varvikosta, 

Taitoinpa  vassan  toatollani, 

Toisen  taitoin  moamollani, 

Kolmatta  kokuoline 

Iivanalla  Veijollani, 
50  Kirpoi  sormus  sormestani, 

Kultapa  lankat  kulmiltani, 

Sinilankat  silmiltäni, 

Hopietsieppi  kaklastani, 

Kultatöpsiit  viiöni  peästä."' 


55      Annipa  itkijen  kofilie, 
Kaipotellen  kartanolle. 
Emäpä  aittahan  mänöve, 
Voita  kiulussa  pesöve: 
„ Mitäpä  itet,  Anni  tiitti, 

6o  Anni  tiitti,  ainuo  neiti?" 
„Sitä  iten,  Anni  tiitti, 
Anni  tiitti,  ainuo  neiti, 
Kuin  läksin  vastova  metsästä, 
Vassan  peätä  varvikosta, 

65  Sainpa  vassan  toatollani, 
Toisen  sain  moamollani, 
Kolmatta  kokuoline 
Iivanalla  Veijollani, 
Vanhimmalla  vellelläiii, 

70  Osmoni  orosta  virkki, 
Kalevaine  kassesmoasta : 
„„  Kasvas  neiti  miussa  mielin, 
Elä  muissa  nuorisoissa, 
Kasvas  kaljoissa  somissa, 

75  Venii  verkavoatteissa, 
Kasva  leivän  kannikoitta, 
Venii  leivän  viiplositta."" 
Sitäp'  on  iten,  Anni  tiitti, 
Anni  tiitti,  ainuo  neiti." 

8o      „Assupa  aittahe  meällä, 
Siiöp'  on  sielä  vuosi  voita, 
Toini  siiö  sian  lihova, 
Kolmas  kuorekakkaroita. 
Kuinp'  on  suot  vuuven  voita, 

85  Tulet  muita  vuolahampi. 
Toisen  siiöt  sian  lihova, 
Tulet  muita  siukiempi,5+ 
Kolmannen  kuorekakkaroita, 
Tulet  muita  kaunihempi."61" 

oo     Heänp'    on    söi    jo    vuuven 
voita, 


hempi. 


2t    tiitti.    —    :,t    t[iitt]i.     -    *t  Vuötä(pä).  —  H  siukijempi.  —  6+  kaune- 
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Toisen  söi  sian  lihova, 
Tuli  muita  siukiempi,71' 
Kolnianuen    söi    kuorekakka- 

roita, 
Tuli  muita  kaunehempi. 

95  Olip'  on  lipas  lippahan  peällä, 
Oli  arkku  arkun  peällä, 
Avasi  alasen  arkun, 
Siel'  oli  kuusi  kultavuötä, 
Kaheksan  kapaloviiötä. 

100  Kuristih  heän  kultavöihes, 
Koakistih  kapalovöihes. 
Söi  sielä  vuuven  voita,8t 
Toisen  söi  sian  lihova, 
Kolmannen  kuorekakkaroita. 

io5     Läksipä  emo  kattsomafte, 
Vuuven  kolmen  oltuvohe: 
Jop'  on  Anni  tuttöseni, 
Jo  on  kuollun  kultavöihes, 
Koakistun  kapalovöihes. 

no     Rupeip'  emä  itkömähe. 
„Oipa  miun  kallehet  vetuöni,91" 
Vierköä  ihaloilla  ihöpäillä  ;10t 
Oi  miun  kallehet  vetuöni,91- 
Vierköä  ihaloilla  ihöpäillä, 

ns  Kaunehilla  vtiöhi  peällä. 
Oi  miun  kallehet  vetuöni, 
Helejillä  helmoillani. 
Oi  miun  kallehet  vetuöni, 
Kallehilla  kantapäillä. 

120  Oi  miun  kallehet  vetuöni, 
Kirvokkoa  moa-emähe. 
Tuostapa  miun  vesistäni 
Kasvakkap'  on  kolme  koivuo, 


Tulkahp'  on  miun  vesistä 
125  Kolme  käkie." 

Käki  kukku  neij  ellemme111" 

Neijellä  lemmettömällä. 

Toini  kukku  neijen  auvon 

Neijellä  auvottomalla. 
130  Kolmas  kukku  neijen  osan 

Neijellä  osattomalla. 


238.    Uhut. 
Berner  n.  83.  —  6/7  1872. 

Hilippäiiii  Arhippa,  Ohvokaisia. 

Anni  tyttö,11"  ainuo'-1"  neiti 
Läksi  vasto vo  mäjeltä, 
Vassan  päitä  varvikosta, 
Astu  mäjen.  astu  toisen, 

5  Kolmannen  kohas  mäkie. 
Taitto  vassan31"  toatollahe, 
Toisen  taitto  moamollahe, 
Kolmatta  kokojelove 
Nuorimmalla  veijollahe. 

io      Osmoni  orosta  kirku, 
Kalevaini41"  kassesmoasta : 
„ Kasva,  neiti,  miussa  mielin, 
Elä  muissa  nuorisossa, st 
Kasva  kaijissa  somissa,61" 

15  Veny  verka  voattejissa,"1" 
Kasva  leivän  kannikalla, 
Veny  vehnäviplosella.-' 

Anni  tytti,  ainuo8t  neiti 
Läksi  itkien  kotihe, 


7t  siuk[ije]mpi.  —  8+  Ensin:  Jopa  heän  sielä  söi  vuuven  [voita],  päällä: 
Söi  sielä  vuuven  voita.  —  9t  Päällä:  [ve]r[iiöni].  —  10+  ihöpäillä.  —  1]t  B. 
perästä  ljäjykj-nällä  lisännyt:  [neijellemme][n]. 

238.  't  tytti.  —  2t  ainu.  —  3t  Sana  puuttuu.  —  J+  Kalevainen.  — 
6t  nuorisoissa.  —  6t  kaijoissa  somises^a.  —  7t  vaatejissa.  —  et  ainu. 
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20  Kallotellen  kartanolla. 
Isä  peätyi  ikkunassa 
Kirvesvartta  vuolemassa. 
..Mitä  itet,  Anni  tytti, 
Anni  t[ytti],  a[inuo]  n[eiti]?" 
25      „Ompa9f  syytä  itkijällä. 
Vaivoal0+  vesistäjällä: 
Kirpoi  risti  rinnaltani, 
Kirpoi  sormus  sormestani, 
Kauniseni  vyöni  paiste." 
30      Veljet  on  veräjän  suissa 
Lapivoita  loajitahe, 
Kirjakorjoa  kirjntetahe. 

..Mitä  itet,  Anni  tsikko, 
Anni  tsikko,  a[inuo]  n[eiti]?" 
35      „Omp'  o[n]  s[yytä]  i[tkijällä], 
Vaiv[oa]  v[esistäjällä]: 
K[irpoiJ  r[isti]  r[inn aitani], 
K[irpoi]  s[ormus]  s[ormestani], 
K[auniseni]   v[yöni]  p[äiste]." 
40     Sisarekset  sillan  päissä 
Vyötä  kullasta  kuvotahe,m 
Hopeaista  huolitahe. 
„Mitä     itet,    A[nniJ    tsi[k- 

ko]?ill2+ 
„Omp'  on  s[yytä]  itk[ijällä], 
45  V[aivoa]  v[esistäjällä] : 
K[irpoi]  r[isti]  r[innaltani], 
K[irpoi]  s[ormus]  s[ormestani], 
K[auniseui]   v[yöni]  p[äiste].-' 
Emo  aitan  kynnyksillä 
50  Voita  kiulussa  pesöve. 
„Mitä  itet,  A[nni]  tytti, 
Anni   t[ytti],  a[inuo]  n[eiti]?"' 
„Sitä  iten,  moamoseni: 


Läksin  vastova  mäjeltä, 
Vassan  päitä  varvikosta. 
Taiton131"  vassan  toatollani, 
Toisen  t[aiton]  moamollani, 
Kolmatta  kokojelinne 
Nuorimmalla  Veijollani. 
Osmoni  orosta  kirku, 
K[alevaini]  kassesmoasta : ' 4+ 
„,, Kasva,  neiti,  miussa  mielin, 
Elä  muissa  nuorisossa, 
Kasvo151"  kaij  [oissa]  som[issa], 
V[eny]  v[erka]v[oattejissa], 
Kasva  leivän  k[annikalla]. 
V[eny]  velinä  ^  [ipl°se^a]-"" 

„Elä  ite,  Anni  t[ytti], 
A[nni]  t[ytti],  a[inuo]  n[eiti], 
Assu  aittatia  mäjellä! 
Siell'  on  arkku  arkun  peällä, 
Lipas  lippahan  lomassa, 
Avaa161"  on  parahinl7+  arkku, 
Kimahuta  kirjokansi! 
Syö  sie  siellä  vuosi  voita. 
Tulet  muita  vuolahampi. 
Syö  toini  sijan  lihoa,181" 
Tulet  muita  siukijempi, 
Kolmas  kuorekakkaroita, 
Tulet  muita  kaunehempi." 

Anni  t[ytti],  a[inuo]  n[eiti] 
Astu  aittaha  mäjellä.191" 
Siell'  on  arkku  a[rkun]  peällä, 
Lipas  lippahan  lomassa. 
Avasi  pahimman  arkun, 
Kimahutti  kirjokannen, 
Löysi  kuusi  kultavyötä, 
Kaheksan  kapalovyötä, 


*t  Ensin:  Ompa,  korj.:  Omp'  on.  —  10t  Vaivova.  —  "t  kullaista  kuvo- 
taa.  —  12t  43  »/»•  A[nni]  t[ikko|,  ai[no]  n[eitij.  —  13+  Taitan.  —  14t  -maasta. 
—    16t    Kasva.  —  'H  Ava.  —  "t  parasi.  —  18+  lihova.  —  19t  aittahan  niäelht. 
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Kuristihe20t  kultavyöhö, 

90  Koakistihe  kapalovyöhö. 
Emo  aittana  mänöyve21t 
Kolmen  vuuven  oltuahe.22* 
Jo  ou  kuollut  Anni  tytti, 
Anni  t[ytti],  a[inuo]  n[eiti]. 

95      „Yieres  kyynel,  vieres  toini, 
Yierkös  vetrehet  vet}röni 
Muhejilla  muotopäillä. 
Vieres  k[yynel],  v[ieres]  t[oini], 
Vierk[ös]  v[etrehet]  v[etyöni] 

ioo  Muhejilta  muotopäiltä 
Kaunehilla  vyöni  päillä. 
Vieres  kyynel,  v[ieres]  toini, 
Vierkfös]   v[etrehet]  Y[etyönil 
Kaunehilta  vyöni  päiltä 

105  Hienosilla  helmallani. 

Vieres  k[yynel],  v[ieres]t[oini]. 
V[ierkös]  v[etrehet]  v[etyöni] 
Hienosilta  heimoltani 
Maisehe  on  moan  emähe." 

no     Jopa  kolme  jokie  juoksoo 
Yhen  immen  kyynälistä. 
Jo  kolme  koivuo  kasvaa 
Joka  joven  partahilla. 
Yhen  immen  kyynälistä. 

ns  Jo  kolme  käkie  kukkuu 
Joka  koivun  latvasessa, 
Yhen  immen  kyynälistä. 


239.    Uhut. 
Borenius  II,  n.  44.  —  7/7  1872 

Okahvie,    Iivanan    vaimo,  Herra"- 
sen  Jennien  tytär. 

Kasva  neiti  miussa  mielin1*. 

Anni  tiit't'i,  ainuo  heifr 
Läksi  vastoTa  metsästä, 
Vassam  päitä  varvikosta. 
Laitto  vassan  toatollalie. 
s  Toisen  laitto  moamollafie, 
Kolmatta  kokuo'1'ojove2 
Nuorimmalla  veijollafie. 

Osmoni  orosta  nousi. 
Kalevaihi  kaski-moasta: 
io  „ Kasva,  neifi,  miussa  mieliä, 
Elä  muissa  nuorisoissa. 
Nuorisoissa,  kaunisoissa, 
Kasva  kaijoissa  somissa, 
Venii  verka-voatteUssa. " 
is     Mäiii  itkien31"  kotihe. 
Veikot  on  veräjien  suissa, 
Laitivoita  loajitahe, 
Kirja-korjoa  kirjutetah: 

„Mitä  itet,  Anni  tsikko, 
20  Alini  tsikko.  ainuo  neiti?" 

„Ompa  stiiit ä  itkijällä, 
Vaivoja  vesistajällä!" 

Isä  peätii  ikkunassa 
Kirves-vartta  vuolomassa: 
25  rMitä  itet  A  ii  hi  tutti. 
Ahhi  tutti,  ainuo  neiti?-1 

„Ompa  siiiitä  itkijällä, 
Vaivoja  vesistajällä!" 

Moam'  on  aitan  kannuksilla 
ao  Voita  kiulussa  pesöve: 


20+  Kuristihen.  —  2!t  menöve.  —  22f  oltuohe. 
239.    Jt  Nimitys  puuttuu.  —    ä  Sic.  —  H  itkijen. 
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..Mitä  itet,  Alini  intti. 
Anni  tiitn,  ainuo  neifi?" 
„Sitä  item  moanio^seni: 
Läksin  vastova  metsästä, 

35  Vassam  päitä  varvikosta, 
Taijoin  vassan  toatollani, 
Toisen  taijoim  moamollani. 
Kolmatta  kokuo'rojine2 
Nuorimmalla  Veijollani. 

u  I  Ismoni  orosta  nousi, 
Kalevaini  kaski-moasta: 
„„Kasva,  neifi,  miussa  mielin, 
Elä  muissa  nuorisoissa, 
Nuorisoissa,  kamiisoissa, 

4.5  Kasva  kaijoissa  somissa, 
Venii  verka-voatteJissa."" 

Mani2  itkien  kofihe. 
Veikot  on  veräjien  suissa, 
Laitivoita  loajitahe, 

50  Kirja-korjoa  kirjutetah: 
..Mitä  itet,  Anni  tsikko, 
Arini  t>ikko,  ainuo  iieit'i?" 
„Ompa  suitta  itkijällä, 
Vaivoa  vesistajällä  !" 

.-.s     Isä  peätii  ikkunassa 
Kirves- vartta  vuolemassa: 
..Mitä  itet,  Anni  tutti, 
Anni  iiliti,  ainuo  neiti?" 
,.Ompa  suiitä  itkijällä. 
Vaivoa  vesistajällä. ' 
Moam'  on  aitan  kannuksilla 
Voita  kiulussa  pesöve:* 
,. Mitä  itet,  Alini  tutti, 
Anni  tutti,  ainuo  neiti?" 

b.-,  „Assu  aittaha  mäjellä, 
Siiö  sie  sielä  vuosi  voita, 


Tulet  muita  vuolahampi, 
Toini++  siiö  sijan  lihova, 
Tulet  muita  siukiJempi, 

7o  Kolmas  kuore-kakkaroita, 
Tulet  muita  kaunehempi. 
Pane  arkku  arkuni  peällä, 
Lipas  lippahien  lomihe, 
Avoa  sie  parasi  arkku, 

75  Keimahuta  kirja-kansi, 
Pane  peälläsi  parasta, 
Kaunehinta  kaklallasi." 
(Astu  aittaha  mäjellä, 
Söi  sielä  vuuven  voita, 

80  Tuli  muita  vuolahampi, 
Toisen  söi  sijan  lihova, 
Tuli  muita  siuki]empi, 
Kolmannen  kuore-kakkaroita. 
Tuli  muita  kaunehempi. 

85  Pani  arkun  arkuni  peällä, 
Lipas2  lippahien  lomihe),5 
Avasi  pahimman  arkun, 
Keimahutti  kirja-kannen. 
Lotisi  kuusi  kulta- viiötä, 

90  Kaheksan  kapalo-viiötä. 
Kuristih  heän  kulta-vöihe, 
Koakistih  kapalo-vöihe. 

Mani  moamo  kattsomahe 
Kolmen  vuuven  oltuvoje.* 

95  Meissä  miul'  on  Anni  tutti, 
Anni  tutti,  ainuo  neiti? 
Anni  tutti,  ainuo  neiti 
Puuttuu  om  purnujen  lomihe, 
Litskautu  lippahien  lomihe. 

ioo      „Vieres  kiiunäl,  vieres  toini, 
Vierköä  vetrehet  vetiiöiii. 
Muhevilla  muoto-päillä, 


4t  Töine.  —  5  Nämä  säkeet  [sulkujen  välissä  olevat]  lisättiin  uudestaan 
laulettaessa.  —  e  Sie.  e  mitan  täytteeksi  lisätty, ,/  vokaalia  erottamaan. 
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Kaunehilla  kannervoilla, 
Pelentsöillä7  pelinenöillä." 

105     Kolme  on  jokije  juoksou 
Uhen  immen  kiiiinänstä, 
Joka  joven  rautaisella 
Kolme  on  kullaista  koivuo, 
Uhen  immen  kuunarista. 

no  Joka  koivussa  keät  on  kiikku, 
Uhen  immen  kuunarista. 
Uksi  kukku:  lapsen,  lapsen, 
Lapsella  osattomalla, 
Toini  kukku:  lapsen,  lapsen, 

us  Lapsella  auvottomalla, 

Kolmas  kukku:  lapsen,  lapsen, 
Lapsella  armottomalla." 


240.    Uhut. 
Borenius  II,  n.  53.  —  Vt  1872. 

Natalie,  Kotelan  Soavan  vaimo. 
Osmoni  oroHa  huuti.1* 

Anni  tutti,  aino2  neiti, 
Läksi  vastoa:it  metsästä, 
Vassam  peätä  varvikosta. 
Osmoni  orosta  huuti, 

s  Kalevaini  kasses-moasta: 
,. Kasvas,  neiti,  miussa  mielin, 
Elä  muissa  puolisoissa, 
Kasva  leivän  kannikoilla, 
Venii  leivän  viiplosilla, 

io  Kasva  kaijassa  solassa, 


Venii  verka-voatteissa,"4+ 
Toi  heän  vassan  toatollafi, 
Toisen  taito5+  moamollah, 
Kolmatta  kokuo'lovat 

is  Vanhimmalla  veijollafi. 
Veikkohti+  peätii  veräjillä 
Kirves-vartta  vuolomassa: 
„Mitä  itkeii  Anni  tutti?" 
„Sitä  iten  veikkoseni: 

20  Kirpoi  sormus  sormestani, 
Kulta  lankat  kulmiem  peältä, 


Puna-päre2  peähi  peältä 


la 


Toattoli  peätii  ikkunassa, 
Ikkunassa  istumassa: 

25  „Mitä  itkeu7  Anni  tutti, 
Anni  tutti,  aino  neiti,; 
Mitä  tulet  itkiem  metsästä, 
Kallotellen  kartanolta?" 
„Sitä  iten  toattosehi: 

30  Kirpoi8+  sormus  sormestani, 
Kulta-lankat  kulmiem  peältä, 
Puna-päre  peäni  peältä!" 
Moamoli  peätii  veräjillä: 
„Mitä  itkeu-»1-  Anni  tutti?" 

35      „Sitä  item  moamoseni: 
Kirpoi10+   sormus  sormestani, 
Kulta  lankat  kulmiem  peältä, 
Puna-päre  peäni  peältä!" 
„Elä  ite,  Anni  tutti, 

40  Assu  aittaseh  mäjellä, 
Keikuttele  kellarih, 
Siiö  sie  sielä  vuosi  voita. 
Toini  siiö  sijan"+  lihoja, 
Kolmas  kuore-kakkaroita." 


7  „Pelentsät  ollah  muuvot,  litsat"  (kasvot)  arveli  laulaja.  Vöille  ?  (Vei). 
nejieiiKa).  —  8  Lopussa  on  runon  sävelmä. 

240.  '+  Nimitys  puuttuu.  —  2  Sic.  —  3t  vastova.  —  4t  voattejissa.  — 
«t  taiio.  —  6t  Veikko.  —  7  |itet|:  *itkeii*,  konsehdissa:  i[tet?J.  —  8t  Kirpo. — 
9t  i[tet?].  —  1(>t  K[irpo].  —  "t  sian. 
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45     Anrii  tatti,  aino  neit'i 
Astu  aittaseh  mäjellä;12+ 
Lipas  oli  lippahan  sisässä. 
Arkku  on  arkkasen  Lomassa. 
Heän   a  vai  pahimman  arkun; 

50  Siel'  oli  kuusi  kulta-vilötä, 
Kaheksan  kapalo-rihmoa. 
Kuristautu  kulta-vöirle, 
KoaMstiB  kapalo-rihmoili. 
Läksi  emo13f  ettsimäli, 

55  Kolmen  vuuven  oltuo,u+ 
Astu  aittaseh  mäjellä. 
Keikutteli  kellariin: 
Jo  on  kuollun  Alini  tufti. 
Jo  kolme  jokie  juoksi, 

6'i  Ulien  emon  kiiunelistä; 
Kolmeh  koivuh  lehet  kasvo 
Ulien  emon  kuiiuälistä; 
Siitä  nousi  Aiiiii  tuffi. 


241.   Uhut. 

Varonen  n.  74.  —  1886. 

Paraskeva  Ohvanaini. 

Kasva  neito  miussa  mielin, 
Älä  muissa-  nuorisossa, 
20  Kasva  karjoilla  somilla. 
Veny  verkavoattehilla, 
Isän  soamilla  eloilla, 
Vanhemman  varustamilla. 
Mitä  istut  isännän  poika 

[Ss.  ovat  häävirressä.] 


,2+  46 '  .,.    K[eikuttel]i  [kellarih].  —  13+  emrä,\  —  ut  oltuvoh. 
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5.  VELLAMON  NEIDON  ONGINTA. 


KELLUVAAHAN  RUNOALUE. 


242.  Kellovaara. 
Borenius  H,  n.  171.  -  15/8 1872. 

Miihkalirie  Simana. 
Tulen  synty. 

Se  on  liedo  Lemmingöirii, 
On  se  ongella  olija, 
Käzi-verkolla  kävijä; 
Ongitti  nenässä  niemen, 
Peässä  soaren  terkenizen. 

Punttu  kala  ongeheni, 
Taimen  talga-raudahani. 
Hobie'ni  siima  siugn, 
Vaba  vaskini  vabizi, 


io  Kuim  puuttu  kala  puna' ui, 
Lohi  kirjo  kimmelläksi. 
Min    se    on  liedo  Lemmin- 
göini 
Niin  nosti  kalan  venoho. 
Itse  liedo  Lemmingöine 
is  Ei  kärzi  käziri  ruveta, 
Ilman  kirjo-kindahitta, 
Vaskizitta  vanttuhitta, 
Kuin  kala  tulim  palavi, 
Kiibeninä  kirbuovi, 
20  Sägehinä  seän1+  kudövi. 

[Jatko  Tulen  syntyä.] 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Liedma. 

Genetz   II,  n.  71,  ss.  136-41.  —  16/g 
1872. 

Ahappeine  Iivana. 


Se  oli  vanha  Väinämöine 
Se  oli  ongelda  olova, 
Ongittau  nenässä  niemen, 


Tuossa  niemen  terhen  niendä. 
140  Jo  on  soanut  suuren  hauvin 
Tuosta  Tuonelan  jovesta, 

[Ss.  ovat  Kilpakosinnassa,  ks.  n. 
435.1 


l+  sän,  päälle  kirj.:  sean? 
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Akonlahden  runoahie. 


2.    Kiimasjärvi. 

Borenius   II,  n.  155,  ss.  6—7.  —  13/8 
1872. 

Mikittäini  Iivana. 
Loiskaht'  on  lohi  mereäää, 


Kirja-kala  kirmnerdihe. 
„Kunn'  oled  Väinämö  matassa?" 


[Ss.  ovat  Kilpakosinnassa,  ks.  n. 
443.1 


AKONLAHDEN  RUNOALUE. 


243. 


nnoa. 


Berner  n.  39.  —  12/8  1872. 

Marppa  Jeussein  tytär  Harmini, 
Kliimon  vaimo,  synt.  Akonlah- 
dessa. 

Olipa  vanha  Väinämöini 
Se  oli  onkella  olija, 
Käsiverkolla  kävijä, 
Pimttn  hauki  harvallani,11" 
Taimen  talkarautahani. 
Katselinta  keänteline: 
Haliehk'  ois  haukiseksi, 
Siliehk'  ois  siikaseksi, 
Vyötöin  Väinön  tyttöseksi. 

Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Tulopa2+  nyt  minulla  tästä 
Lohi  viploin  viilekseni, 
Lohi  parstoin  pannakseni, 
Murkinaiseksi  muruiksi!" 

Lohi  loiskahti  merehe, 
Kala  kirjo  kimmeltihe, 
Äsen  peätähä  kohotti 


Vihurilla  viieimellä. 
Kupahalla  kuuennella, 
Yheksännen  aallon  peässä. 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Enpä  mie  siulla  tullut 
Lohi  viploin  viileksesi, 
Lohi  parstoin  pannaksesi, 
Murkinaiseksi  muruiksi; 
Tulin  vanhaksi  varaksi, 
Turvaksi  tutisijalla, 
Ikipuolen  istujalla.*' 
Tuop'    on31"    vanha    V[äinä- 
möi]ni 
Allapäin,  pahalla  mielin: 
„Anni  tytt'  on  aino  neiti, 
Oip'  on  Anni  tsikkoseni. 
Pimttupa  hauki  har vahani,4 
T[aimen]  t[alka]r[autahani], 
K[atselinta],  k[eänteline], 
Itse  n[oin]  s[anoiksi]  v[irkio]: 
,,Tuloopa  nyt  m[inulla]  t[ästä] 
L[ohi]  v[iploin]  vii[lläksenij, 
Murkinaiseksi51"  muruksi. " 


243.  '+  harvahani;  puht.  kirj.:ssa  päällä:  [har](a)[vahani]  [Sic!].  —  2t  Tu- 
lopa; puht.  kirj.  kk.:ssa  päällä:  [Tulo](o)[pa?].  —  3t  Sana  puuttuu.  — *  Päällä: 
]har]( a, [vahani],  kon.:ssa  ei  sanaa  ole  merkitty.  —  5t  Murkinaisiksi. 


5.    Vellamon  neidon  onginta.    243—243  a). 


341 


Lohi  loiskahti  merehe, 
Kfala]  k[irjo]  k[immeltihe], 
Ä[sen]  p[eätähä]  k[ohotti] 
Y[ihurilla]  v[iienuellä], 
K[upahalla]  k[imennella], 
Y[heksännen]  a[allon]  p[eässä]. 
Itse  n[oin]  s[anoiksi]  v[irkki] : 
..Empä  m[ie]  s[iulla]  tfullut] 
L[ohi]  v[iploin]  v[iilläksesi], 
L[ohi]  pfarstoin]  p[annaksesi] ; 
Tulin  v[anhalle]  v[araksi],6t 
T[urvaksi]  t[utisijalla]. 
I[kipuolen]  i[stujalla]."7+ 

Anni  tyttö. 8t  aino  neiti: 
„Se  oli  veikko  Väinön  tyttö." 
„Oi  Anni  tsikko,  aino  neiti 
.Missä  ollaan  Väinön  tytöt?"91" 
„Kosessa  kohosijassa, 
Virrassa  vilasijassa 
Yheksän  lukun  takana," 


243  a).   Miinoa. 
Varonen  n.  12.  - 


Marppa  Jeussein  tytär  Häntiini, 
Kliimon  vaimo  synt.  Akonlah- 
dessa. 

Väinämöisen   virsi. 

Olipa  [vajnha  Väinä[möini] 

Se  oli  ongella  olija, 
Käsiverkolla  kävijä. 
..Puuttupa  hauki  har vahani, 
s  Taimen  talkarautahani." 
Katseloo  ta  keäntelööve, 
Tuo  on  [vanha  Väinäniöiui], 


Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
..Haleahko  haukiseksi, 

10  Sileähkö  siikaseksi, 

Peätö[n]  vein  on  tyttöseksi. 
Tuloopa  nyt  [miulla]  tästä 
Lohi  viploin  viilläkseni, 
Lohi  parsten  pannakseni 

i5  Murkinaisiksi  muruiksi/' 

Voan  lohipa  loiskahti  mere- 
he[n], 
Kala  kirjo  kimmeltihe. 
Äsen  peätähä[n]  kohotti 
Vihurilla  viijennellä, 

20  Kupahalla  kuisvennella. 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Enpä  siulle  tulliit[kana] 
Lohi  [viploin  viilläksesi], 
Lohi  [parsten  pannaksesi], 

25  Tulin  [va] uhalla  varaksi, 
Turvaksi  tutisijalla." 

Tuopa  [va]nha  [Väinämöini] 
Alla  päin,  pahalla  [mielin]: 
„Anni  tsikko,  Aino  neiti, 

30  Kun  mie  sanon  satua: 
Puuttu  hauki  [harvanani]. 
Taimen  [talkarautahani], 
Katselin  ta  [keäntelin]: 
Sileähkö  [siikaseksi], 

35  Kuleahko  kuujaseksi, 

Vyötö[n]  [vein  on  tyttöseksi]. 
Itse  noin  sanoiksi  virkin: 
„„Tuloopa  nyt  miulla  tästä 
[Lohi  viploin  viilläkseni, 

40  Lohi  parsten  paunakseni 
Murkinaisiksi  muruiksi]."" 
Lohi  loiskahti  mereh[en], 
[Kala  kirjo  kimmeltihe]. 


"t  Tu[lin]  mie  [vanhalle  varaksi].  —  7+  52 1/2. 
8+  tyttTii.  —  9t  tytit. 


Tulin  vanhall[e  varaksi]. 
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Akonlahden  runoalue. 


Äsen  [peätähä[n]  kohotti 

45  Vihurilla  viijennellä. 
Kupahalla  kuuvennella]. 
Itse  noin  [sanoiksi  virkki]: 
„„Enpä  mie  siulla  tullut 
Lohi  [viploin  viilläksesi 

50  Lohi  parsten  pannaksesi], 
Tulin  [va]nhalla  varaksi, 
[Turvaksi  tutisijalla.]-'" 

Annipa  varsin  vastoave: 
„Se  oli  veikko  Väinö[nJ  tyttö." 

55      „Missäpä  ollah  Yäiuö[n]  ty- 
töt?" 
Anni  varsin  vastoave: 
„Loittona  on  Väinön  tytöt 
Koskessa  kohasijassa, 
Virrassa  vilisijässä, 

60  Yheksän  lukon  takana." 


243  b).   Miinoa. 

Blomstedt  n.  28.  —  1894. 

Marppa  Jeussein  tytär  Harmini, 
Kliimon  vaimo,  synt.  Akonlah- 
dessa. 

Väinämöisen  virsi. 

Tuo  oli  vanha  Väinämöinen, 
Se  ori  onkella  olija, 
Käziverkolla  kävijä; 
Puuttu  hauki  harvallani,1 
5  Taimen  taikarautahani. 
Tuo  on  vanha  Väinämöinen 
Katseloo  ta  keäntelöö, 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 


„Siliähkö  siikaseksi, 

io  Kuleahko  kuujaseksi, 
Vyötöin  Väinön  tyttöseksi; 
Tnloopa  miulla  tästä 
Lohi  viploin2  viilläkseni." 
Lohi  loiskahti  merehe. 

is  Kala  kirjo  kimmeltihe,3 
Äzen4  peätäh  kohotti 
Vihurilla  viiennellä, 
Kupahalla5  kuuennella, 
Yheksän  oallon  peässä, 

20  Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Em'  mie  sulia  tullut, 
Lohi  viiploin  viilläkses, 
Tulin  vanhalle  varaksi, 
Turvaksi  tutisijalle." 

25     Tuo  oli  vanha  Väinämöini 
Alla  päin,  pahalla  mielin 

sanoo  tytille: 

„Anni  fytti,  Aino  neiti, 
Puuttu  hauki  harvahani, 
Taimen  taikarautahani, 
30  Katselin  ta  keäntelin: 
Evätöin  lohikalaksi, 
Vyötöin  Väinön  tyttöseksi; 
Lohi  loiskahti  merehe, 
Kala  kirjo  kimmeltihe." 

Sisar  Väinön  sanoo  silloin: 

35  „Se  oli  veikko  Väinön  tyttö." 
Sanoo  vanha  Väinämöinen: 
..Missä  ollah  Väinön  tytöt?" 

Sisko  vastaa: 

„Kosessa  kohasijassa, 

Virrassa  vilasijassa,6 

40  Yheksän  lukun  takana." 


243  b).  '  (ehkä)  haravahani  (?)  [harva  —  harvaverkko,  on  esim.  hauin- 
harva,  siianharva  iJulk.)]  —  -  viipalein,  palasin.  —  3  kimalteli.  —  *  äsken, 
vasta.  —  5  -oallolla1-.  —  •  vilisevässä. 


o.    Vellamon  neidon  onginta.    244—246. 
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244.   Akonlaksi. 
Cajan  8:o,  aiv.  22.  —  1836. 

Timoni  Jeussei? 

Peässä  soaren  törhösäisen 
Se  on  ongella  olia, 
Käläksellä  keänteliä. 

Laskoo  verkkosa  veteli, 
5  Loi  on  onkesa  meren. 

Lohisiksi  lounasiksi 

Jalkojesi  jaksajaksi. 

Meren  seitsemen  selällä, 
Kupehella  kuuennella. 

Väinämöin[en]  astuu.  Emo  vas- 
tah,  kertoo.  (Kaiken  kall[ella]  ky- 
p[ärin].) 

io      ..Etkös  tiie  emoeni, 

Missä  moataan  Väinön  tytit?" 
„Tuolla  moataan  Väinön  tytit 
Kosessa  kolisevassa, 
Virrassa  vilisevässä, 

io  Sinisessä  kallivossa, 
9  lukun  takana." 

„  Emoeni  vanhempani! 

Millä  mie  nuo  tuolta  saisin?" 

„Loai  sie  voista  voitehia, 
20  Rasvasta  livuttimia. 

Voia  voilla  lukkoloja, 

Rasvalla  livuttimia." 
Loati  [voista  voitehia], 

Voiti  [voilla  lukkoloja], 
25  Saipa  sielt'   on  Väinön  tytin. 


245.   Akonlaksi. 

Europaeus  K,  n.  76.  —  1845. 

Loiskahti  lohi  merellä, 
Vihurilla  5:llä, 
Kupahalla  6:nella, 

7:nell[ä]  sel'äll[ä], 
5  9:iinen  aallon  päällä. 


Tuli  on  tullut  taivoselta, 
Panu  pilven  partahalta. 


246.   Akonlaksi.1 

Europaeus  K,  n.  89.  —  1845. 

O  [li]  l[ieto]  Lemminkäinen] 
0[li]  ongella  olia, 
*Kävyxien  käänteliä*, 
Nen[ässä  utuisen  niemen], 
Pääss[ä  saaren  terhenisen]. 
Näkevi  lohipunaisen. 
Lohi  puuttu  onkeh[ensa], 
Taimen  takrarautohin[sa] . 


Kala  paistin  pannax[ensa] 
io  MurkinaisiksT  mur[uix], 
Lohisix  lounahix. 


246.    1  Tai  jokin  Akonlahden  lähikylä. 
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Akonlahden  runoalue. 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Miinoa. 

Lönnrot  Q,  n.  242,  s.  36. 


1839. 


Lohi  loiskahti  merestä 


4.    Sappovaara. 

Niemi  n.  145,  ss.  78—80.  —  1904. 

Hilippä   Huotarini.  —  Mp.  Akon- 
lahdessa. 


[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä. 


2.    Miinoa. 

Blomstedt  n.  20,  ss.  26-9.  —  1894. 

Marppa   Jeussein    tytär    Harmini, 
synt.  Akonlahdessa. 

Voan  tuo  on  vanha  Väinämöine 
Oli  onkella  olija, 
Käsiverkolla  kävijä. 
Lohi  luiskahti  merellä, 
Kala  kirjo  kimmeltihe. 
30  Sano  vanha  Väinämöini: 
„TuIi  vuonna  voimatoinna, 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä.] 


3.    Sappovaara. 

Berner  n.  34,  ss.  91—3.  —  "/„  1872. 
Petri  Huotarme  (rNarkkone''). 

Yksi  on  v[anha]   V[äinämöi]ne 
Se  on  onkella  ohja. 
Käsiverkolla  kävijä, 
Kylläs  on  nuotalla  nopia, 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä.] 


Oh  vanha  Väinämöini, 
Jok'  oli  ongella  olia, 
80  Käsiverkolla  käviä, 
Otti  hongan  olkapeällä, 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä.] 


5.    Akonlaksi. 

Lönnrot  ALI  2,  n.  2,  ss.  69—70.  —  1832. 
Trohkimairii  Soava 

Se  oli  ongella  osava, 
70  Käsi  verkolla  käviä, 
Mani  nosti  Väinämöisen. 

[Ss.    ovat   Sampojaksossa,  ks.  n. 
30.] 


6.    Akonlaksi. 

Lönnrot  Ali  2,  n.  15,  ss.  53-54.  — 1832. 
Trohkimaiiii  S<  ava. 

Lohi  loiskahti  mereen, 
Kala  kirjo  kimertiin. 
Puuttu  nuotta  puutokseen. 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä.] 
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7.   Akonlaksi. 

Gottlund   n.  591,  ss.  28—29.  —  1830- 
luvulla. 

Trohkimairii  Soava  („Samnli  Ny- 
kytti"). 


Musta  Pohjo   akka 
Nousi  aivon  aikaisihin, 
Se  oli  onkella  osava. 
Käsiverkoilla  kätevä, 
30  Siitt'   on  nosti  Väinämöisen. 


[Ss.    ovat    Scunpojaksossa,  ks.  n. 
30  b).] 


8.    Akonlaksi. 

Castren  n.  17,  s.  68.    -  1839. 

Veetähän  on  vasten  vettä, 
Lohi  loiskahti  meressä. 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä.] 


9.    Lyttä. 


Borenius  I,  n.  104,  ss.  74-84.  —  16/10 
1871. 

Ossippa  ja  Mikihvoara  Omenaini. 


Tuop'   oli  vanha  Väinämöini 
75  Se  on  onkella  olova, 
Käsi->  ■  ikolla  kävijä. 
Loiskahti  lohi  merellä, 
Kala  kirjo-  kimmertihe 
Oallolla  tiheksännellä, 
80  Seittsemennellä  selällä; 


Asem  peätäsä  kohotti 
Peällittgi  meren  iiheksän, 
Meri-puolen  kämmenettä, 
Tuoli  on  Tuomalan  jokehe. 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä.] 


10.    Lvttä. 


Borenius  I,  n.  106,  ss.  98—106.  —  »/, 
1871. 

Ossippa  Omenaini. 


Suuren  hauvin  hartejissa. 
Tuop'   on    vanha  Väinämöini 
ioo  Se  oi'   onkella  olova, 

Käsiverkolla  kävijä. 

Loiskahti  lohi  meressä, 

Kala  kirjo  kimmertihe 

Oallolla  tiheksännellä, 
105  Seittsemennellä  selällä. 

Asen  peätähä  kohotti. 

[Ss.    ovat   Laivaretkessä,    ks.    n. 
604.1 


11.    Kuivajärvi. 

Marttini  41.,  n.  64,  ss.  63—65.  —  1893. 

Iivanan  emäntä.    Kuullut  Rokka- 
Petriltä  Akonlahdesta. 

Oli  vanha  Väinämöini 
Hän  oli  ongella  olija, 
Käsiverkoilla  kävijä, 
Otti  honkan  olkapäälläh, 
Tasalatvan  tarpomeksi,     ? 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä.] 
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Kostamuksen — Kenttijärven  runoalue. 


KOSTAMUKSEN— KEXTTIJÄRVEX  RUNOALUE. 


247.   Vonkajärvi. 
Genetz  II,  n.  60.  —  ll/8  1872. 

Eräs  akka. 

Aino    mereh;    Väinämöine    on- 
gella. 

10  Ed  tullut  murkinamuruiksi, 
Tulin  sijasi  levittäjäksi. 

[Ss.  ovat  Kilpalaulun  ja  Sampo- 
jakson  välillä,  ks.  Sampojaksoa, 
n.  45.] 


248.   Kostamus. 
Lönnrot  E,,  n.  620.  -  1837. 

Olin  ongella  olia 

Päässä  niemen  terhenisen. 
Perivaton  neitoseksi. 

„Oisiko  isoni  veitsi, 
Eli  veitsi  veioseni, 
Tahi  veitseni  omani." 
*Kupehella  kuuennella.* 

„Ohoh  huima1   huimuuttasi, 
Mieletön  mielen  vähyyttä, 
Et  tuntent  Väinön  neittä, 
[Et  tuntent]  valaskaloa." 

Saatrenaisiksi  saroiksi. 

Lähtevi  itkien  kotihin. 
Emo  aitan  kynnyksellä 
Kesävoita  pieksämässä, 
Kuoretta  kokoamassa. 

„Mitä  itet  poikuoni?" 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Kenttijärvi. 

Meriläinen  n.  442,  ss.  66-73. 


1887. 


Simana  Karppane.     Kuullut  isäl- 
tään. —  Mp.  Sotkamon  Heikki- 
.  Iässä. 


Itse  vanha  Väinämöinen, 
Oli  ongella  olija. 
Käsi  verkolla  käviä. 
Näki  vanha  Väinämöinen, 
70  Havaitsi  verkon  vetäjä, 
Kuin  lohi  hyppäsi  meressä, 


Kala  kirjo  kimmahutti, 
Äsen  päätänsä  ylenti 
Tuskissa  tuli  kipunan, 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä. 


2.    Kenttijärvi. 

Inha  n.  30,  ss.  71—77, 113-14.  —  1891 
Riikoifu  Simana. 

It§e  on  vanha  V[äinämöine] 
Se  oli  onkella  olova, 


248.    '  hu  llu  :  haima. 
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Käsiverkolla  kävijä: 
Hyppäsi  lohi  meressä, 
Kala  kirjo  kimmerti, 
Asöd   päätänsä  ylenti 
Ylitse  meren  yheksän, 
Meripuolen  kymmenettä, 
Tuossa  Tuonelan  joessa, 


Ei  tullu  sitä  kaloa. 
Kolmannen  laski  halki  vettä, 
Hyppäsi  lohi  meressä, 
Kala  kirjo  kimmertih 
ns  Apajassa  V[äinämöise]n, 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä.} 


LATVAJÄRVEN  RUNOALUE. 


249.   Kivijärvi. 

Lönnrot  Ali  7,  n.  7.  -  1834. 

Käryksellä  aina  käypi, 
Talo  talkopohjaansa: 
,,Luopusa  lohen  kalaksi, 
Päärihmaton  [neitoseksi]." 
s     Kala  [kirjo  kimmeltänen], 
Äsen  päätänsä  kohotti 
Kupehella  6:11a. 

„Oi  sie  hullu  hulluttasi, 
Mieletön  mielettömyyttä." 
io     „Kun  ois  veitseni  kotoni, 
Kala  parstoin  pannakseni, 
Saatronaiseksi  saroiksi, 
Lohisiksi  lounahiksi." 

Ikuseksi  puolisoksi, 
is  Jalkojesi  jaksajaksi. 

Allap[äin],  pahalla  mielin. 


[Jatko    Kanteleen    syntyä,  ks.  n. 
613.1 


250.    Kivijärvi. 
Marttini  4  1.  n.  45.  —  1893. 

Maura  Marttini.     Pienenä  kuullut 
äitivainaaltansa. 

Otti  onken  taskustansa, 
Väkärauvan  väskystänsä, 
Tetipä  lohen  venoseen. 
Otti  veitsen  huotrastansa, 

6o  Tupestansa  tuiman  rauvan, 
Katselevi,  kääntelevi. 
Lohiviiploin  viilläksehen, 
Lohipärstöiu  paunaksehen. 
Lohisiksi  lounahiksi.1 

es     Lohipa  loiskahti  merehen, 
Kala  kirjo  kammertihe. 
Ensin  päätänsä  kohotti 
Vihurilla  viijennellä, 
Kuhurilla  kuuvennella, 

70  Aalloilla  yheksännellä. 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
,.Ohos  vanha  Väinämöini, 
Enpä  siula  tullutkana 


250. 


1  Lounaaksi  sanottiin  ennen  vanhaan  päivällis-ateriaa. 
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Lohisiksi  lounasiksi, 
75  Lohipärstöin  pantaviksi, 

Lohiviiploin  viiltäviksi. 

Tulinpa  mie  siula 

Ikuseksi  puolisoksi, 

Sijasi  levittäjäksi, 
80  Panijaksi  pään  aluses, 

Jalkojesi  jaksajaksi." 

[Laivaretken  ja  Kantelien  synnyn 
seassa,  ks.  n.  614] 


250  a).   Kivijärvi. 
Karjalainen  n.  110.  —  1894. 

Maura  Marttini.     Ks.  ed. 

Itse  vanha  Väinämöini 

Otti  ongen  taskustansa, 
60  Väkärauvan  väskystänsä, 

Veti  lohen  venosen. 

Otti  veitsen  huotrastaJi, 

Tupestah  on  tuiman  rauvan. 

Katselouve,  keäntelöyve, 
65  Lohi  viiploin  viiltävikse, 

Lohi  pärstöin  pantavikse, 

Lohisikse  lounasikse. 
Lohi  loiskahtau  mereh, 

Kala  kirjo  kammerrakse. 
70  Ensin  peätänsä  kohotti 

Vihurilla  viijennellä, 

Kupehella  kuuvennella, 

Oallolla  yheksännellä. 

Itse  noin  sanoikse  virkki: 
75  ..Ohoh  vanha  Väinämöini. 

Vet  en  siula  tullunkana 

Lohisikse  lounasikse. 

Lohi  viiploin  viiltävikse. 


Lohi  pärstöin  pantavikse. 
«o  Mie  tulin  siula 
Ikusekse  puolisokse, 
Sijasi  levittäjäkse, 
Panijakse  peäalasen, 
Jalkojesi  jaksajakse." 

[Laivaretken  ja  Kanteleen  synnyn 
seassa,  ks.  n.  614  a).] 


251.   Latvajärvi. 
Lönnrot  An  6,  n.  66.  —  1834. 

Arhippa  Perttune. 

Oli  lieto  Lem[minkäinen], 
Oli  ongella  olova, 
Kävyksillä  aina  käyjä 
Nenässä  utus[en]  niem[en], 
Päässä   s[aaren]  t[erhenisen] ; 
Vapa  vaskinen  vap[isi], 
Hopieinen  s[iima]  siuki 
Lemmin  pojan  onkiessa. 

Jo  p[äivänä]  muutamena, 
Huomenna  monikahana 
Punttu  k[ala]  o[nkeensa], 
Taim[en]  takia  rautaansa, 
Sen  veti  v[enosehensa], 
Talu  taika  pohjaansa: 
Siliähk'  on  siikaseks[i], 
Haliehk'  on  h[aukiseksi], 
Päärivaton  n[eitoseksi], 
Evätön  lohik[alaksi]. 
Niin  sano  s[anallla  tuolla: 
„Oisko  kuokkani  kotonen, 
Eli  halme  hakkurini. 
Lohi  leikk[oallaksenij, 
Kala  katkoallaksen[i] 
Miirkk[inaisikse]  m[uruikse], 
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25  Satronaisikse  saroikse, 
Lohisikse  loun[ahikse]!*' 

Lohi  loimahti  m[ereen], 
Kala  kirjo  kimeltiln1, 
Äsken  p[äätänsä]  y[leiiti] 

30  Vihurilla  5:llä, 
KupeheJla  6:11a, 
Aallolla  9:llä. 

Itse  noin  s[anoiksi]  virkko:1 
„Oi  sie  lieto  Lemmin  poika, 

35  Hulluuttasi,  houkuttasi, 
Mieleltä  väheyttäsi,2 
En  mie  siulle  tullukkana, 
Lohi  vipl[oin]  viill[äksesi], 
Kala  p[alstoin]  pfannaksesi] 

4o  M[urkkinaisiksi]  m[uruiksi], 
Satr[onaisiksi]  s[aroiksi], 
Loh[isiksi]  l[ounahiksiJ. 
Tulinpa  mie  siulle 
Ikuseksi  puolisoksi, 

45  Pan[iaksi]  pääna[lasen]. 
Jalkojen  jaks[ajaksi]." 
Itse  aaltohin  aleni. 
Siilon  lieto  Lehi[in]  p[oika] 
Alla  päin,  p [aholla]  m[ielin], 

50  Kahta  kallella  kypärin, 
Kotihisa  tullessaan3 
Emo  vast[ahan  tulevi]: 
„Poikuoni  uuorem[pani], 
Mit'  olet  [paholla  mielin], 

53  Kahta  kallella  kyp[ärin]?" 
Niin  sano  s[analla]  t[uolla]: 
„Oi  emoni  kantaj[ani], 
Olin  mie  ongella  olia, 
Kävyksjellä]  aina  k[äyjä] 

6o  N[enässä]  u[tusen]  n[iemen], 
Pfäässä]  s[aaren]  t[erhenisen], 


V[apa]  v[askinen]  v[apisi], 
H[opieinen]  s[iima]  s[iuki]. 
Kala  p[uuttu]  onk[eheni], 

es  Sen  vein  venos[eheni], 
Tal[un]  t[alka]  p[ohjaaniJ. 
Sanon  virkon: 
„„Siliehko  siikaseksi], 
H[aliehko]  h[aukiseksi], 

70  Evätön  lohikalaksi; 
Oisko  kuokkani  kotone, 
Eli  halme  hakkurini, 
Lohi  l[eikkoallakseni], 
K[ala]  katk[oallakseni] 

75  Mjurkkinaisib i]  m[uruiksi], 

S[atronaisiksi]  saroiks[i], 

L[ohisiksi]  l[ounahiksi]."" 

L[ohi]  loimahti  m[ereen], 

K[ala]  k[irjo]  kimmeltiin. 

80  Äsken  p[äätänsä]  y[lenti] 
V[ihurilla]  5:llä, 
K[upehella]  6:11a, 
Aallolla  9:llä. 
Itse  noin  s[anoiksi  virkki]: 

ss  «Mieleltä  väheyttäsi,4 
En  mie  s[iulle]  t[ullut], 
Tulin[pa  mie  siulle] 
Siasi  levittäjäkse." 
Itse  aaltohin  aleni. 

90     Siitä  n  [oin]  s[anoiksi]  v[irk- 
ki]: 
„Sano  untamo5  unesi, 
Vainen  tyttönen  makuusi, 
Missä  Vuojola  elääpi, 
Väinän  tyttäret  asuvat?" 

95     „Tuolla  etc. 

Selässä  meren  sinisen, 
Kirjavan  k[iven]  s[isässä], 


251.  *  Sana  on  aUeviivattu.  —  2  väh|yjyttäsi:  väheyttäsi.  —  3  tullessa  |n| 
tullessaan.  —  *  Päällä:  Honkuuttasi.  —  8    untammoj:  *untamo  unesi*. 
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Pikkusessa  pirttisessä, 
Siellä  Vuojela  elääpi, 
100  100  lukkujen  takoa. 
*1000:n  avaimien."* 

[Jatko    Lemminkäisen  virttä,  ks. 
n.  758.] 


251  a).   Latvajärvi. 
Cajan  n.  177  b).  —  1836. 

Arhippa  Perttune. 

Lieto  Lemminkäinen1  kun  on 
ongella 

Ne[n]ässä  utus[en]  niein[en], 
Peässä  soaren  törhösäisen. 

Kotih,  emo  vastah. 

„Sano  unesi, 
s  hiissä  Yuojela2  elää, 

Väinö  tyttäret  asuu?" 
,  Selässä  meren  sinisen. 

Paksun  paaen  etc. 

Pukkusessa  pirttisessä,3 
io  Saan  lukkojen  takana, 

Tuhansien  avaimien. 

Siitä  Lemmin  poika  mitä  6: 
Runo  lopulla  tarinoipi.  Juoksi 
sunna,  kärppänä  etc.  mato  rau- 
taissa  matona. 

[Jatko   Lemminkäisen  virttä,  ks. 
n.  758  b).] 


252.   Latvajärvi. 
Cajan  n.  59.  —  1836. 

Lemminkäisen1  kosj  ominen. 

Oli  ongella,  lohi  tarttu  onke- 
hesa,  samate  kun  Väinämöisestä 
lauletaan.2 

Siitä  lieto  Lemminkäini3 
Alla  päin,  panolla  mielin, 
Kaiken  kallella  kypärin, 
Mänövi  kotia  kohti. 
5      *Emo  vastahan  tuloo.* 
Emo  ennätti  kysyä: 
„Mitä  sie  nuori  Joukahaini, 
Mit  olet4  panolla  mielin, 
Kuta5  kallella  kypärin?-' 

io     *Sano  lieto  Lemminkäinen*: 
„Oi  emoni,  vaimo  vanha, 
Sit'  olen  paholla  mielin, 
Sitä  kallella  kypärin, 
Lohi  puuttu  onkeheni, 

is  Taimen  talkarautahani."6 
Emä  varsin  vastaeli:7 
„Mä[ne]  sinne  poikueni, 
Yheksän  liikun  takoa, 
Taka  salvan  kymmenen." 

20      ,.Oi  emoni,  vaimo  vanha, 
Suloa  suloa  voita, 
*Käyyttele  rasvasia,* 
Pane  voita  vakkasehe, 
Rasvoaki  vakkasehe, 

25  Lukut  voilla  voitelisin, 
Loirat  rasvoilla  rapoan, 
Takasalvan  pois  porotan." 


251  a).  x  Päällä:  [Lemmin]  poika.  —  2  Missä  Vuojela  j Tytöt  Vuojelan| 
elää:  M.  V.  e.  —  3  Jälessä:  (piilop.) 

252.  >  Joukahaisenj:  ""Lemminkäisen*.  —  2  Sivulla:  Oli  lieto  Lemmin- 
k[äinen]  Oli  ongella  oha.  —  3  Siitä  nuori  Joukahaini]:  S.  *lieto  Lemmin- 
käini.*  —  4  Olet:  *Mit*  olet.  —  5  Kaiken  :  *Kuta.*  —  6  Sivulla:  Sen  vein  ve- 
neisen,  Ka[t]selin  on  keäntelfin],  Sanan  virkon,  noi[n  nimesin].  Lohi  loimahti 
merehen.  —  7  Sivulla:  Oi  poik[ueni]  nuorfempani],  Ve1  —  — . 
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Mani  siitä  V[äinön]  pihalla,8 
Sai  sisällä  sai  vainosta. 

30  Sano  siitä  tuonne  tultuoho, 
Tutki  sinne  soatuoho: 
..Mikäs  l[ienet  miehiäsij, 
Ja  [kuka  orihiasi]?" 
Väinön  neitoset  sanovi: 

35  „Mikä  sie  ollet  miehiäsi. 
Kuin  ei  koirat  sua  [kuultu] 
Eik'  oV  virka  villahännät]?-' 
Sanoi  siitä  Lemin[mkäinen]: 
„Empä  mienä  tänne  tullu, 

4o  Tavoittan[i],  tiloittani9, 
väinä[möise]llä  vävyksi, 
Luoksi  Väinön  tyttärien." 

Siitä  otti  omansa, 
Kohottavi  korjahase, 

+5  Lähtövi  kotia  kohti, 
Ajoa  hypittelövi.10 
„Oi  emoni  kantajani, 
Sainp'  on  mieki  soalehia, 
Mitä  läksin  sitä  sainki." 

sn     Kohuovi  kornitsahan 
Kotihinsa  peästyöhö. 
Siitä  sänkyhysä  moate;  emä  sia. 

„Oi  emoni  kantajani, 
Pane  sie  pehmiet  perinät, 
Pehmiemät  peänalaset," 
55  ..Nyt  olen  omassa  koissa 
Perinöillä  pehmeillä.-' 
Siitä  moaten  rupioo. 


253.   Latvajärvi. 
Borenius  I,  n.  95.  —  L5/,0  1871. 

Arhippairii  Miihkali. 

Oli  lieto  Leminkäini,11' 
Oli  onkella  olija, 
Käliiksillä  aina  käujä 
Nenässä  utu'sen  niemen, 

s  Peässä  soaren  terhentiiisen. 
Hopie'ni  siima  siuku; 
Voapa  vaskini  tärisi, 
Pojan  lemmen  onkiessa. 
Kala  puuttu  onkelieiii, 

io  Taimen  taika-rautanani. 
Kattselouve,  keäntelöiive: 
Öiliehk'  on  siikajsekse, 
Haliehk'  on  haukisekse, 
Evätöin  lohi-kalakse, 

is  Viiötöin  Väinön  tlittärekse. 
Jop'  on  hauvin  halkoauve, 
Lohen  pulskan  puhkoauve. 
Loimahti  lohi  merelie, 
Kala  kirjo-  kimmertifie. 

20  Vasta  peätäsä  kohotti 
Vihurilla  viijennellä, 
Oallolla  iiheksännellä: 
„Oi  sie  hullu  mielinese, 
Tuperäini'2t  peäsi  kautta! 

25  Em  mie  siula  tullutkana 
Murkinaisekse  murukse,3+ 
Oamusikse  atrivoikse,41" 
Lohi  viiploiu  viiltävikse, 
Kala  katkoajrtavikse. 

30  Tulim  mie  on  siula 
Iku'sekse  puolisokse, 


8  Sivulla:  Ajoa  hypittelövi.  —  9  Sivulla:  Mahittani,  mallittani 
vulla:  Ajavi  kotia  kohti. 

253.    't    Lemminkäini.    —    2t    Tupäräini.   —  3+  Murkinaiksi  muruksi 
4t  Oamusiksi  atrivoiksi. 


10  Si- 
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Sijasi  levittäjäkse, 
Panijakse  peän-ala'sen." 
Min  on  lieto  Lemminkäini 
35  Alla  päin,  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallella  kuparin. 


1877. 


253  a).   Latvajärvi. 
Borenius  I,  n.  95:n  vert.  - 

Arhippaiiii  Miihkali. 

10  y2.    Veti  kalan  venosehese, 
Talu  talkapohjahase. 


15  1/2.    „Oi  ukko  ylijnm[ala], 
Voari  vanh[a  taivahinen], 

5  Taivah[allinen  jumala], 
Puukko  pilvistä  purota, 
Vierytä  v[eitsi]  taiv[osesta]." 
Puukko  pilvistä  putosi, 
Vieri  veittsi  taivosesta1 

io  Vierehe  lohen  punasen, 
Peä  kulta,  terä  hopie. 
20.     Ässen  [peätäsä  kohotti]. 
22  1/2.  Min  sielä  sanua  soatto. 
24.    [Tuperäini  peäsi  kautt]i. 

t5  30.    [Tulinjpa   [mie  on  siula]. 
31 1'2.    Jalkojesi  jaksajakse. 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Latvajärvi. 

2.    Latvajärvi. 

Borenius   I,   n.   93,  ss.  45—6.  —  16/10 

Borenius  I,  n.  97,  ss.  314-17.  —  15/]0 

1871. 

1871. 

Arhippaiiii  Miihkali. 

Arhippaiiii  Miihkali. 

Eipä  löiitiit  Väinämöistä. 

Sek'   om  piili,  jotta  säilii. 

45       Vihurilla  viijennellä, 

310       Oi  emoni,   vaimo  kaunis, 

Oallolla  iihekSännellä 

Uäein  halie  hauki 

Noäti  polveäa  mereätä, 

Se  on  nuotin  no§§etahe, 

Jä§ene§ä  lainneheSta. 

Käsi-verkoin  veännetälie, 

Murkinaisekse  murukse, 
315   Oamusikse  atrivoikse, 

.  [Ss.    ovat  Sampojaksossa,   ks.  n. 

58.] 

Lohi  viploirl  viiltävikse, 

Kala  katkoa'Icavikse. 

Oi  emoni,  vaimo  kaunis, 
[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 

ks.  n.  766] 

253  a).    l    Tämä  ja    ed.    säe    alkuaan    päinvastoin,  järjestys  numeroilla 
muutettu. 
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3.    Latvajärvi. 

Berner  n.  62,  ss.  259—60.  —  2"/e  1872. 
Arhippairii  Miihkali. 

Liitih  houkan  Latvasehe, 
Katselekse,  keäntelekse : 
Loimahti  lohi  jovessa, 
26o  Kala  on  kirjo  kimmertihe. 
Jo  otti  lohen  jovesta. 

[Ss.  ovat  KUpakosinnassa,  ks.  n. 
473.] 


5.    Latvajärvi. 

Borenius  III,  n.  9,  ss.  120  -  22.  —  »'  g 
1877. 

Petriiii  Timo,  Karhusia. 


120  *Kattsolekse,   keäntelekse  :•* 

Punaltih   kala  punani. 
Kala  kierto  kimmertäyty 
Tuonfen]   m[ussassa]  m[ere]ssä. 

[Ss.  ovat  ansiotöissä,  ks.  Sampo- 
jaksoa  n.  61.] 


4.    Latvajärvi. 

Varonen  n.  49,  ss.  250-1.  —  1886. 
Arhippaini  Miihkali. 

Liiti  hongan  latvasehfen], 
Katselove.  keäntelekse : 
250  Loivahti  lohi  jovessa, 
Kala  kirjo  kimmeltihe, 
Koppi  lohen  lainehilta, 

[Ss.  ovat  KUpakosinnassa,  ks.  n. 
47:i  b).j 


6.    Latvajärvi. 

Borenius   III,    n.    67,   ss.    10-12.    — 

'/•  1877. 
Arhippaini  Miihkali. 

Tuo  on  miula  tuttavakäe, 
Ikusekäe  puolisok§e, 
io  Jalkojeni  jakäajakse, 
Sijani  levittäjäkäe, 
Panijaksi  peän  alasen. 

(Alkupuoli    lyyrillistä  runoa  Ei 
täyvy  liitä  tytärtä.] 


23 
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VUOKKINIEMEN  RUNOALUE. 


254.   Tsena. 
Sjögren  n.  418.  —  1825. 

Petri  (?)  Kettuni.  —   Mp.  Vuokki- 
niemessä. 

Laulo  unervon  vesille  etc. 
Efter  slutet  tilläges: 
65  Kahteloovi,  kääntelöövi, 
Sitte  nuin  sanoiksi  virkki: 
„Suurehk'  ois'  merikalaksi, 
Päärihmat  on  neitoseksi, 
Vyöt  on  Väinön  tyttöseksi, 
70  Korvet  on  kotikanaksi." 


[Alkupuoli  Vipusessa  käyntiä, 
jatko  Kanteleen  syntyä  ja  Väinä- 
möisen matkaa  Pohjolaan,  ks.  Vi- 
pusessa käyntiä  n.  404.] 


255.   Tsena. 
Sjögren  n.  419.  —  1825. 

Petri  (?)  Kettuni.  —  Mp.  Vuokki- 


niemessa. 


Sitte  vanha  Väinäm[öiuen] 
Nosti  miekkansa  merestä, 
Pisti  miekkansa  meren, 
Lapionsa  lainehese, 
90  Kala  hauin  harteih,1 


Veen  konnan  koukkuluihi. 
Niin  veti  venosellensa, 
Talu  talkapohjaansa. 
Kahteloovi,  kääntelöövi, 

95  Sitte  nuin  sanoxi  virkko: 
„Suurehkos  meri  kalaxi, 
Pieni  Väinön  tyttösexi, 
Olisko  kotoni  veihti, 
Eli  veihti  veikkoseni, 

ioo  Lohi  viiplon2  viilläkseni, 
Kala  pärstin2  pannakseni, 
Lohin  leikkaellakseni." 
Lohi  loiskahti  mereh, 
Kala  kirjo  kimmertih,3 

105  Äsken  päätänsä  kohotti4 
Seittemennellä  selällä, 
Aallolla  yheksänuellä, 
Vihurilla  viiennällä. 
„Oi  sie  huima  Väinämöine, 

no  Kuin  et  tuntenut  pitää 
Ahin  laista  ainoata. 
En  minä  sinulla  tullutkana, 
Lohi  viiplon  viiluiksesi, 
Kala  pärstin  pannaksesi, 

ns  Lohin  leikkaellaksesi; 
Tulinpa  minä  sinulle 
Ikuseksi  puolisoksi, 
Siasi  levittäjäksi, 
Petaajaksi  päänalases, 

i2i»  Sin'5  et  tuntenu  pitää." 
Sitte  vanha  Väinämöine 
Tuleepi  pahalla  mielin 


255.  >  Alk.  ollut:  harteissa.  —  2  Selitetty:  stycke.  —  3  Selitetty:  slinta. 
—  *  Sivulle  ensin  kirjoitettu:  den  bruden,  mutta  poispyyhitty  ja  alapuol.  kir- 
oitettu:    Pohjan   Eukkos  dotter  erbjöd  sig  äter.  —  Alk.  ollut:  Sinä. 
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Pohjon  pitkään  perään, 

Tarkkahan  Tapiolahan, 
125  Itse  on  pahalla  mielin, 

Kuin  ei  tuntenut  pitää 

Ahin  lasta  ainoata.6 
Emo  vastaan  tuloovi. 

„Poikuoni  nuorempani, 
no  Lapseni  vakavuteni, 

Mit'  olet  pahalla  mielin, 

Kuta  kallella  kyperin?" 
Poika  varsin  vastoaavi: 

„Oi  emoni  vaimo  vanha! 
135  Ompa  syytä  ollaxeni, 

Vaivoa  valittaak. 

Lohi  puuttu  ongeheni, 

Taimen  talkarautahani, 

Niin  vein  venoseheni, 
uo  Talun  talkapohjahani. 

Niin  lohi  loiskahti  meren, 

Kalo  kirjo  kimmertih. 

Niin  sitten  sanoxi  virkki: 

„„Oi  sie  huima  Väinämö[inen], 
us  Kuin  et  tuntenu  pitää 

Ahin  lasta  ainoata."" 
Emo  varsin  vastoaapi: 

«Poikuoni  nuorempani, 

Lapseni  vakavuteni, 
iso  Ellos  olio  millähkänä." 

[Alkupuoli  Purrenitkua,  Kante- 
leen syntyä  ja  Laivaretkeä,  jatko 
Kilpakosintaa,  ks.  Laivaretkeä  ja 
Kanteleen  syntyä  n.  624.] 


256.   Vuokkiniemi. 

Europaeus  K,  n.  168.  —  1846. 

Iz[e]  v[anha]  V[äinämöinen] 
Iz[e]  noin  sanoix[i]   vfirkki]: 
„Kuin  oisi  kotoinen  veiz[i], 
Eli  halkohakkurini, 
Lohi  viploin  villäksen[i]." 


257.  Vuokkiniemi. 
Genetz  II,  n.  12.  —  %  1872. 

N'ekka-Jyrin  leski. 

Sano  seppo  Ilmorini: 

es  „Ei  ole  kivell',  ei  havolla,1* 
Kalahauin  harteilla." 

Tuop'  on  vanha  Väinämöini 
Otti  hä  miekkah  on  merestä, 
Vetäy  hä  venosehese; 

70  Kattselove,  kiäntelöve: 
„Suurehk'  ois  veen  kalaksi, 
Pieni  pohjon  tyttöseksi. 
Olisko  kotini  veittsi, 
Piä  kulta,  terä  hopie, 

75  Lohin  viiploin  viilläkseni, 
Lohin  leikkoaUlakseni 
Murkinaisiksi  muruiksi ! 
Viere  veittsi  taivahasta, 
Puukko  pilvestä  putuoUe, 

8o  Niinkuin  on  kotini  veittsi!" 
Lohi  loiskahti  merehe, 
Kala  kirjo  kimmeltihe; 
Hiän  se  nosti  piähyttähe 
Vihurilla  viiennellä, 


6  Sivulle  kirjoitettu:    En  mängkunnig  vetare. 
257.    't  haolla. 
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85  UaUolla  yheksännellä. 
Jo  vejellä  kolmannella. 
Itse  tuon  sanoiksi  virkki: 
„Enpä  mie  siula  tullun 
Lohin  viiploin  viinaksesi, 
90  Lohin  leikkoaillaksesi;2+ 
Tulinpa  mie  siula 
Ikuseksi  puolisoksi, 
Kainaloiseksi  kanaksi, 
Jalkojes  ou  jaksajaksi, 
95  Sijas  on  levittäjäksi." 

[Alkupuoli  Purrenitkua,  Kante- 
leen soittoa  ja  Laivaretkeä,  ks. 
n.  630.1 


258.   Venehjärvi. 

Cajan  8:o,  siv.  19.1  —  1836. 

Vapa2  vask[inen]  vapisi,3 
Siima  hopiai[nen]4  siuku. 

Talui5  talkapohjasehen. 
*Loheksi  on  kovoa  luonne*.0 
s  Nimetön  ihmisekse. 

„Oisiko  kotoset  veitset,7 
*Eli  miun  halko  hakkurin [i], 
Lohi  vipl[oin]  viilläkseni."*6 

Kala  kirjo  kannnertihen, 
io  *Äsen  peätähän  kohotti.*0 
Vihurilla  viiennellä,8 
*Kupahalla  6, 


7  seläll[ä], 
Aall[olla]  8:nella.*9 
is     Mänövi  koti[a]  koht[i]. 
Emo  kysyy. 
Taimen  talkar[autahani].10 

Emo  sanoo: 
»Mäne1^1  sitä  ottam[aan].u 


258  a).   Venehjärvi. 
Cajan  n.  43.  —  1836. 

31  Runo. 

209.  Siitä  Lemminkäisestä  ker- 
rottiin. 

240.   Loheksi  on  kova  luonne, 
Nimetön  imehniseksi. 

„Oisiko  kotoset  veitset, 
Eli  halko  hakkurini, 
5  Lohi  viploin  viilläkseni."1 
259.    Kupahalla2  kuuennella, 
Seitsemennellä  selällä, 
Aallolla  kaheksannella. 

Siitä  mänövi  kohti  kotia  Väi- 
nön tyttöä3  naimah.  Katso  sitä 
kertomista. 


2+  leikkoaiTak^-i. 

258.  1  Alkuper.  teksti  lyijykynällä,  lisäykset  enimmäkseen  musteella. 
—  *  Päällä  must.:  Hop.  —  3  Päällä  lyijykyn.:  Om  Lemm.,  Lemm.  poispyyh., 
päälle  lyijykyn.  kirj.:  Joukahainen.  —  4  Sana  must.  samoinkuin  ed.  sanan 
loppukirjain.  —  5  Loppu-i  must.  —  6  Säe  must.  —  7  Kaksi  viime  sanaa 
must.  —  8  vii  mmesellä  ':  viiennellä,  korjaus  must.  —  9  Ss.  12 — 14  must.  — 
10  Sivulla  must.:  Lakin  kiveksi,  Kuoskan  ruovokfsi]. 

258a).  '  Jälessä:  k[uin]  m[uinenkin].  —  '2  Kupehella:  Kupohrtlla.  — 
3    sisarta  :  *tyttöä*. 
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259.   Ponkalaksi. 
Lönnrot  Ali  3,  n.  32.  -     1833. 

L iikkani  Huotari,  Prokkosia. 

Tuop'  on  v[anha]  Väinämöi- 
nen] 

Oli  ongella  o[lia], 

Kalan  pyyössä  kjaviä]. 

Laski  ongesa  veteen, 
5  Lohi  puuttu  ongehen. 

Taimen  tankarautaan. 

Hop[iainen]  siima  vinku, 

Vapa  v[askinen]  v[apisi]. 

Jo  veti  kalan  veneesen. 
io     Katseleevi.  kääntel[eevi] : 

Haliehko  haukiseksi, 

Kuliehko  kuujaseksi.1 

Siliähkä  siikaseksi, 

Luonnen  on  lohikalaksi, 
io  Ihala  imehn[o]ksi. 

Alko  lohta  leikkailla 

Mnrkinaiseksi  muniksi, 

Aamuseksi  atriaksi, 

Paaston  ajaksi  paloiksi. 
20     Lohi  loiskahti  mereen, 

Kala  kirjokammertiin. 

Vasta  päätäsä  kohotti 

Kupehella  6:nella, 

7:llä  selällä, 
as  Aallolla  9:llä. 

Sieltäpä  sanoiksi  virkki: 

..Oi  poikoa  piellä 

Tahi    vanha[a]  Väin[ämöi]stä, 

Ei  ollut  kuntoa  piteä 
so  Veen  viimmeistä  tytärtä, 

Ahenlaista  ainoata, 

Vellamon  vetistä  neittä. 


Empä  vielä  tullutkaan 
Murkinais[eksi]  m  [uniksi], 
35  Satronaiseksi  saroiksi,2 
A[amuiseksi]  a[triaksi], 
Tulin  tuopin  kantajaksi, 
Atrian  asettajaksi." 
Itse  on   v[anha]  Väin[ämöi- 
nen] 
40  Alla  päin.  p[aholla]  m[ielin], 
Kaiken  kallella  kypärin: 
„Tuota  toiv[oin]  t[uon]  i[käni] 
Vellamon  vetistä  neittä, 
Ahillaista  ainoata. 
4ö  Emp'  on  tuota  saanutkaan." 
Sattu  tiellä  vassakaan, 
Sattu  v[anha]  Väin[ämöinen], 
Eli  nuori  Jouk[ahainen]. 
Sano  v[anha]  Väin[ämöinen]: 
so  „ Kumpi  t[iiolta]  v[ähempi], 
Sempi  tieltä  siirtyöön; 
Kumpi  t[iiolta]  e[nämpi], 
Sempi  t[iellä]  seisu[oon]." 
Sano  n[uori]  Jouk[ahainen]: 
55  „Laulan  ma  sun  veitsik[si]  ve- 
sillä, 
Lumpeheksi  lainehille." 

Sano  v[auha]Väin[ämöiuen]: 
„Laulan  s[un]  s[uohon]  s[uoni]- 

v[öistä], 
N[iittyhyn]  nisuliho[ista], 
60  Hampahin  vesihakohon." 

Jo  on  nuori  Joukk[ahainen] 
Jo  on  suossa  suonivöistä,3 
Npityssä]  n[isu]l[ihoista]. 
Itse  n[uori]  J[oukahainen] 
65  Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Oi  on  v[anha]  Väin[ämöinen], 


259.    '    kuujaksi:    kuujaseksi.    —    2    säröksi:    saroiksi, 
vöistä. 


3  suoillivöistä: 
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Päässä  tästä  pälkähästä, 

Tästä  seikasta  selitä, 

Annan  kultia  k[ypärän], 
70  H[opeita]  helman  täyen." 
„Kusen  konna  kultiisi, 

Ilkiä  hopehisi." 
Sano  n[uori]  Joukk[ahainen] : 

„Oi  on  v[anha]  Väin[ämöinen], 
75  P[äässä]  t[ästä]  p[älkähästä]. 

T[ästä]  s[eikasta]  s[elitä], 

A[nnan]  a[inoan]  s[isaren], 

L[ainaan]  e[moni]  l[apsen]." 
Päästi  vanha  Yäinäm[öinen]. 
8o     Jo  on  n[uori]  J[oukahainen] 

Alla  päin,  p[aholla]  m[ielin], 

Kaiken  k[allella]  k[ypärin] 

Itkiä  vetistelöö : 

„Voi  on  poikoo  poloista, 
85  A[nnon]  a[inoan]  s[isaren], 

L[ainasinj  e[moni]  l[apsen]." 
„Oi  on  poikuni  pol[oinen]." 

Sano  maammo. 
Sano  n[uori]  J[oukahainen] : 
90  „Oi  on  maammo  kantajani. 

Oi  emo  ylentämäni, 


Ompa  syytä  itkiäki, 

Vaivoja  vetistääki. 

A[nnou]  a[inoan]  s[isaren], 
95  L[ainasin]  e[moni]  l[apsen]!-' 
„Oip'  on  p[oikani]pol[oinen], 

Elä  itke  poikuoni, 

Ei  ole  itettäviä; 

T[uota]  t[oivoin]  t[uon]  i[käni] 
ioo  Vävykseni  Väin[ämöistä], 

Suuks[eni]  m[iestä]  s[uurta], 

L[aulajata]  l[angokseni]." 


260.   Ponkalaksi. 
Borenius  IE,  n.  91.  —  8  9 1877. 

Lukkani  Huotari,  Prokkosia. 

Tuo  oli  v[anha]  V[äinämöi]ne 
Aina  onkella  olija, 
Kalan  pyyvöllä  kävijä; 
VelTet  verkkuo  kutovi, 

[Jatko  Tulen  synty ä.\ 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Pirttilaksi. 

Sjögren  n.  424,  ss.  34—37.  —  1825. 

Otas  Hiisi  viiäksesi, 
Lempo  löyhytelläksesi 
Kupehella  kuuvenella, 
35  Vihurilla  viiennellä, 


Selällä  seitschemäunellä, 
Aallolla  yheksännellä. 

[Ss.    ovat   loitsussa   Kiroja  vas- 
taan.] 
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2.    Ponkalaksi. 

Borenius   III,    n.    91,   ss.  138-40. 
•/,  1877. 

Lukkani  Huotari,  Prokkosia. 


Itse  v[anha]   V[äinämöinen] 
Kattseloupi,   keäntelöupi: 


Haliehk'   on  haukisekse, 
Kumiehk'   on  kuujasckse. 
uo  Siliehk'  on  siikasekse, 
Ei  kärsi  käsin  ruveta. 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä.] 


VUONNISEN  RUXOALUE. 


261.   Vuonninen. 

Topelius.    1222  a)    18.   n.   3.   — 
1829—30. 

Muistoonpano  ei  ole  Topeliuksen; 
käsiala  tuntematon. 

T 'äin ämöin en  onkella. 

Tuopa  vanha  Väinämöinen 
Oli  onkella-olia 
Nenäss'  on  utusen  niemen. 
Vapa  vaskinen  tutisi, 

5  Hopioinen  siima  siuku, 
Onkiessa  Väinämöisen- 
Tuli  kala  onkeheni, 
Sen  veti  venosellensa, 
Talu  takra-pohj aliansa; 

io  Katselovi,  keäntelövi: 
„Siliehk'  on  siikaseksi. 
Suomuton  lohen  kalaksi." 
Lohi  loiskahti  merehen, 
Kala  kirjo  kimmeltäksi, 

io  Näytti  jalkaa  vasenta. 
Oikieta  olka-peätä, 
Aallolla  yheksännellä, 
Kupahalle  kuuennella, 
Itse  noin  sanoiksi  virkko: 


2o  „Oi!  sie  vanha  Väinämöinen. 
En  ollu  lohi  punanen, 
Olin  nuori  Joukahainen, 
Tulin  vanhalla  varakse. 
Turvakse  tutisevalla." 

2.5     Tuopa  vanha  Väin[ämöiuen] 
Itse  noin  sanoiksi  virkko: 
„Voi!  sie  nuori  Joukahainen. 
Voi!  sie  tulla'  toinen  kerta!" 
Tuopa  nuori  Joukahainen 

30  Itse  noin  sanoiksi  virkko: 
„Arvoan  valehtelian, 
Ymmärtelen  kielastajan, 
En  tule'  vanhalla  varakse, 
Turvakse  tutisevalla," 


261  a).   Vuonninen. 
Topelius,  Vanh.  run.  V,  ss.  1—4. 

Kokoonpantu  edellisestä  ja  josta- 
kin kadonneesta  toisinnosta. 

Väinämöinen  Ongella. 

Tuopa  Vanha  Väinämöinen 

Oli  ongella  olia, 
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Käsi-verkolla  käviä 
Nenäss'  on  utusen  niemen. 
s  Vapa  vaskinen  vapisi, 
Hopioinen  siima  siuku 
Onkiessa  Väinämöisen. 
..Tuli  kala  onkeheni, 
Mie  veän  venoseheni. 

10  Talun  takra-pohjahani."1 
Katseloovi,  keäntelöövi ; 
Silialik'  on  siikaseksi, 
Haaliainen  haukiseksi. 
Suomuton  lohen  kalaksi, 

is  Nenätön  on  ihmiseksi,2 
VyötöD  Väinän  tyttöseksi. 
Itse  Vanha  Väinämöinen 
Itse  nuin  sanoiksi  virkki: 
..Kuin  olis  kotoset  veitset. 

20  Eli  miun  halko-hakkurini, 
Lohi  viploin3  viilläkseni, 
Lohi  purstoin  pannakseni." 

Lohi  loiskahti  merehen 
Kala  kirjo-kammertihin.4 

25  Äsken  peätänsä  kohotti 
Vihurilla  viiennellä. 
Kupahalla  kuuennella, 
Näytti  jalkoa  vasenta, 
Oikieta  olkapeätä 

30  Aallolla  yheksännellä. 
Seitsemännellä  selällä. 
Itse  virkki  nuin  saneli: 
..Oi  on  vanha  Väinämöinen, 
Oi  on  hullu  hulluuttasi. 

35  Mieletön  mielesi  vähyyttä! 
En  ollu  Lohi  punanen, 
Olin  nuori  Joukahainen. 
Kut'  on  pyyit  kuun  ikäsi. 
Puhki  polvesi  halasit, 


io  Vaan  et  tuntenut  piteä, 
Emp'  on  sulle  siksi  tullut 
Lohi  viploin  viilläksesi, 
Lohi  purstoin  pannaksesi." 
Itse  Vanha  Väinämöinen 

45  Hän  tuon  sanoiksi  virkki: 
..Miksi  sie  miulle  tulit?" 
„Siksi  mie  sinulle  tulin 
Sinun  sian  levittäjäksi, 
Sinun  jalan  jaksajaksi,5 

öo  Paniaksi  peän  alasen. 
Tulin  Vanhalle  varaksi, 
Turvaksi  tutisevalle.''  —  — 
—  ,.Voi  sie  Nuori  Joukahai- 
nen 
Voi  sie  tulla  toinen  kerta!" 

55     Tuopa  Nuori  Joukahainen 
Itse  nuin  sanoiksi  virkko: 
,,Arvoan  valehtelian. 
Ymmärteleu  kielastajan; 
En  tule  Vanhalle  varaksi, 

eo  Turvaksi  tutisevalle." 

Itse  Vanha  Väinämöinen 
Alla  peän,  pahalla  mielin 
Jo  astu  kotia  kohti; 
Emo  ennätti  kysyä. 

6ö  Vaimo  vanha  tutkaella: 
„Mit'  olet  panolla  mielin, 
Kaiken  kallella  Kypärin?" 

Vaka  Vanha  Väinämöinen 
Heti  tuon  sanoiksi  virkki: 

to  ,.Kuta  pyyin  kuun  ikäni. 
Mutt'  en  tuntenut  piteä, 
Piteäkö  Vainen  neittä." 

Toisesa  Kunosa  on  Joukahaisen 
siaan  pantu  Väinätär  tahi  Väinä- 
möisen    tytär,     ehkä    puheet    ja 


261a).    l    toisin:    talka-pohjahani.  —  2  toisin:  Peärevätön  ihmiseksi.  — 
kappaleiksi.  —  *  toisin:  Kala  kirjo  kimmeltäksi.  —  5  riisujaksi. 
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juttu  ovat  molemmisa  yhdenlai- 
set. —  Tämä  Runo  on  Vuokki- 
niemen Pitäjästä. 


262.   Vuonninen. 
Lönnrot  AIT  3,  n.  38.  -  -  1833. 

Ontrei  Malini. 

V[aka]    v[anha]   V[äinämöi- 
lien] 
Se  oli  ongella  oli  a. 
Käeksellä  käänteliä 
N[enässä]  u[tusen]  n[iemen], 
P[äässäJ  s[aaren]  terhennisen. 
Hop  f  iäinen]  siim[a]  vinku, 
V[apa]  v[askinen]  v[apisi], 
Nuora  kultanen  kulisi 
Ongiessa  Väinämöisen. 

Lohi  puuttu  ongehesa, 
Taimen  takrar[autabasa]. 
Sen  veti  venoh, 
Talu  talkapohj[ahansa]. 
Katsfelevi],  käänt[elevi], 
Ei  tunne  kaloa  tuota : 
S[iliehk']  on  s[iikaseksi], 
K[uliehk'J  on  k[uujaseksi], 
Sfuomuton]  l[ohi]k[alaksi], 
Räpylätön  hylk[eheksi]. 
Pää  rivaton  neitoseksi, 
Vyötön  Väin[ön]  tytt[öseksi], 
Korviton  kotiomaksi. 

Sano  v[anha]  V[äinämöinen] 
..VyöH'  on  veitsi  V[äinämöi]- 

sen, 
Kattila  sepon  pajassa. 
Lohi  leikkoallekseni. 
Kala  palstoin  panakseni 
Merkkinaisiksi]  m[uruiksi], 
Satrinaisiksi  sa[roiksi]." 


Lohi  l[oiskahti]  m[ereen], 
K[ala]  k[irjo]  k[ammertihin]. 
Näytti  oikiata  olkap[äätä], 

Vas[empia]  varp[ahia], 
Sormia  nimfettömiä] 
Selällä   7:llä, 
Kup[ehella]  6:11a. 
Aallolla  yheks[änne]llä. 
„Oh  sinä  ukko  utran. 
Kun  et  tuntenut  piteä 
Ahin  lasta  afinoata], 
V[ellamon]  vfetistä]  neittä. 
Emp'  ollut  mie  tuleva 
Lohi  leikkoallaksesi, 
K[ala]  p[alstoin]  p[annaksesi], 
Mfurkkinaisiksi]  m[uruiksi]. 
Olinpa  mie  tuleva, 
Tulin  vanh[alle]  varfaksi], 
Turv[aksi]  tutis[eva]lle, 
Tulen  viejäksi  kotihin, 
Valk[ian]  virittäjäksi, 
Sun  sian  levittäjäksi. 
Päänalasen  laskiaksi. 
Ajatusta  suli'  annettiin, 
Syäntä  suurta  survattiin." 


263.   Vuonninen. 
Lönnrot  A II  3,  n.  65.  -  1833. 

Vaassila  Kielöväini. 

Veitän  Väinölään  vesiä. 
Onkos  tarves  tarpiota? 
Meni    neitsy    kirjavan    kiven 
siaan, 
4  Paaen  paksun  pallehin. 

Oli  van[ha]  Väiufämöinen], 
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Ei  tiiä  yein  naista  pyytä, 
Pyytää  Väinöl[än]  veestä, 
20  Veti  nuotalla  veneesee. 
„ Tulin  ikuseksi  puolisok[si], 
Pääalan  asettajaksi, 
Sinun  sian  levittäjäksi." 
Nosti  kättä  oikiata, 
Vasempata  [varvastahan]. 


31  Siitä  meiskatti  meree. 
Ei  saanut  Ahin  lasta; 
Se    on   kirj[avan]    kiv[en]  si- 

säss[ä]. 

[Sisältää  tätä  paitsi  Tulen  syn- 
tyä. Luonusrunoa.  Kilpakosmtaa. 
Kultaneidon  taontaa,  Kilpakosin- 
taa,  Sampojaksoa.  Kilpakosintaa, 
Kojosen-pojan  kosintaapa  Kalevan- 
pojan  kostoa,  ks.  Sanipojaksoa  n 
80.1 


264.   Vuonninen. 

Cajan  n.  52.  —  1836. 

Empä  tiiä  polonen  akka, 
Kulia  laaumma1  lailla. 
Kulia  syyllä  sylveämme,1 
Joka  meitä  puu  purovi. 
5  Joka  lehvä  leikkoavi, 
Joka  sammakko  sanoo, 
Joka  rietta  riivoaa. 

Ei  auta  Ahin  mitänä, 
Ahin  lapsen  ainokaisen, 
io  Hos   häntä  pyyti  Väin[ämöi- 
nen]. 


Myö    olemma  maalla  matele- 
massa, 

Ilmoilla  elelemässä. 
Oli  vanha  Väin[ämöinen], 

Oli  ong[ella]  olia, 
io  Ain[a]  siimall[a]  asuja; 

Katselovi  siimojansa, 

Katselovi  onkianse, 

Vapa  vaskini  vapisi, 

Hopiaine  siima  lekku. 
20     Vetää  venos[ehensa]. 

Kats[elekse],  keänt[elekse]: 

Ompa  tuo  kala  kalanen. 

Hänpä  noin  sanfoiksi]  virk[ki]: 

..Vyötön  Väin[ön]  tytt[äreksi], 
25  Peärivaton  neit[oseksi], 

Evät[ön]  loh[i]kal[aksi]. 

En  tiiä  poloni  poika, 

Lohi  pitää  palstoin  pannakseni, 

Kairoiu  katkoellakseni." 
30      Veti  veitsen  huotrastansa], 

Tup[estansa]  tuim[an]  rau[au]. 

Lohi  loiskahti  meren, 

Kala  kirja  kammastih, 

Nosti  kättä  oikiata, 
3ö  Nosti  jalkoa  vasenta: 

„Ohoh  hullu  hulluttas, 

Vähämieli  miehuttas, 

Kun  et  tunte[n]ut  pite[ä], 

Mie  en  siulle  tullut 
4o  Veitsin  suurin  viill[äksesi]  etc. 

Kannun  kaksin  kantajaksi, 

Pikarin  piteliäksi." 
Siitä  vanh[a]  Väin[ämöinen] 

All[a]  p[äin],pah[oilla]  miel[in], 
45  Kai[ken]  k[allella]  kyp[ärin], 

Ahin  lasta  ainokaista. 


264.    !  Sana  alleviivattu. 
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265.   Vuonninen. 
Borenius  I,  n.  66.1  —  9/10  1871. 

Ontreini    Jiirki.    —    Mp.    Haapa- 
kuotkuessa. 

Vaka  viisas  Väinämöini 
Joka  oli  oukella  olova, 
Käjeksellä2  keäntelövä 
Nenässä  utu'sen  niemen, 

s  Peässä  soaren  terhenisen. 
Vapa  vaskini  vapisi, 
Nuora  kulta'ni  kulisi, 
Hopiaini  siima  siuku 
Onkiessa  Väinämöisen. 

io     Lohi  puuttu  onkehese, 
Taimen  takra-rautahansa.3 
Sen  veti  veno'sehese, 
Talu  talko-pohjahase. 
Kattselovi,  keäutelövi, 

is  Ei  tunne  kaloa  tuota: 
Suomutoin  lohen  kalaksi, 
Räpilätöin*  hiilkeheksi, 
Peä-rihmatoin  neitoseksi, 
Viiötöin  Väinön  tuttäreksi, 

20  Korvitoin  koti-omaksi! 
Siitä  vanha  Väinämöini 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Veittsi  viiöllä  Väinämöisen, 
Kattila  sepäm  pajassa, 

25  Lohi  leikkoaM'1'akseni. 
Kala  palstoim  pannakseni, 
Murkinaisiksi  muruiksi, 
Lohisiksi  lounasiksi." 
Lohi  roiskahti  merelle, 

30  Kala  kirjo  kimmastihi. 
Nautti  oikieta  olka-peätä, 


Vasentaha  varvastaha. 
Sormie  nimetöiutähJi, 
Selällä  seittsemennellä, 
Kupahalla  kuuvennella, 
Oallolla  uheksännellä. 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Ohoh  siima,  ukko  utra, 
Kuin  et  tuntenut  piteä 
Ahin  lasta  aiuuota, 
Vellamon  vetistä  neittä! 
Empä  ollum  mie  tulova 
Lohi  leikkoaM'1'aksesi, 
Kala  palstoim  pannaksesi, 
Murkinaisiksi  muruiksi,3 
Lohisiksi  lounasiksi. 
Oliinpa  mie  tulova: 
Tulin  vanhalla  varaksi. 
Turvaksi  tutisovalla, 
Tulen  viejäksi  kotaha, 
Valkien  virittäjäksi, 
Sijasi  levittäjäksi, 
Peän  ala'sen  laskijaksi. 
Ajatusta  annettiin, 
Seäntä  suurta  survättihi!" 


265  a).   Vuonninen. 

Borenius  I,  n.  66:n  vert.  —  1877. 

Ontreini  Jyrki. 

1.  Tuopa  vanha  [Väinämöini]. 

2.  Se  oli  [onkella  olova]. 
8.  [Hopi]eni  [siima  siuku]. 
10.    [Lohi  puuttu  onkehejsn. 


265.  '  Alk.  muistoonpano  hävinnyt.  —  *  Käjekset:  käsiverkot,  millä 
keästetäh.  Laulajan  sei.  —  3  -rautahasa:  -rautaha//sa.  —  4  Räpilä,  millä  hyle 
nipi.    Laulajan  sei.  —  5  Kk:ssa  tämän  edellä:    Lohisiksi  lounasiksij. 
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Yuonnisen  runoalue. 


s  13.    [Talu  talkopohjaha]sa. 
14.    [Katteloja.  [keäntelöjä. 
16.  [Suomutoin]  on  [lohen  ka- 
laksi]. 

23.  [Veitti]  on  [viiöllä  Väinä- 
io  moisen]. 

24.  [Kattila  sepJ(o)[n  pajassa]. 
271/2.  Soatrinaisiksi  saroiksi. 
29.  [Lohi]  l[oiskahti  merehe]. 
39.  [Kuin  et  tuntenu]n  [piteä].   ! 

is  45 1/2.  Soatr[inaisiksi  saroiksi]. 
47.    [Olinpa]  o  m  [mie  tulova]. 


266.   Vuonninen. 
Genetz  II  n.  40.  —  V« 


1872. 


Jehrimä  Karjalaini.  Lonkasta  tul- 
lut. Martiskan  veljen,  Hilipän, 
poika. 

Vaka  oli  vanha  Väinämöini, 
Jok'  oli  onkella  olija, 
Kalan  pyyössä  kävijä. 
Kälyksellä  keäntelihe. 
Simijäinen1+  siima  siuku, 
Kumijainen2t  kuu  kiimasi, 
Vapa  vaskine  vapisi 
Onkijess'3t  on  Väinön  poi'an. 

Se4+  veti  venosehense, 
Talu  taika  pohjahanse, 
Kattselovi.  keäntelövi: 
Silijäinen5t  on  siikaseksi. 
Kulijainen,if  on  kuujaseksi, 
Vyötöin  Väinön  tyttöseksi. 
Korvitoin  kotiomaksi, 


Suomutoin  lohen  kalaksi. 
Vaka  vanha  Väinämöini 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Veitts'   oli  vyöllä  Väinämöi- 
sen, 

20  Kattila  sepän  pajassa, 
Lohi  leikko*aillaksehen 
Kala  palstoin  paunaksehe 
Murkinaisikse  muruikse, 
Soatronaisikse  saroikse." 

25     Lohi  loiskahti  merellä, 
Kala  kirjo  kimmertihi. 
Ei    näyttän    kuin   tsakarvar- 

vastah. 
Oallolla  yheksännellä. 
Kupahalla  kymmenellä. 

30      Vejen7t  tytti.  neiti  mieli 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
..Oho  vanha  Väinämöini, 
Oho  sie  huima  hulluttasi. 
Vähämieli  miehuttasi. 

33  Tuot'  et  tuntenut  piteä 
Vellamon  vetistä  neittä, 
Aliin  lasta  ainuota! 
Empä  mie  siula  tullun 
Lohi  leikko'a'llaksesi, 

40  Soatroin  soarajellaksesi.8t 
Öisin  mie  siula  tullun 
Ikusekse  puolisokse, 
Sijasi  silittäjäkse, 
Panijakse  peänalasen, 

45  Turvakse  tatisovalla, 
Varakse  vapisevalla." 

Siit'  on  vanha  Väinämöini 
Kovin  suiittu  ja  vihastu, 
Sylin  suistihi  merellä, 


266.  't  Simi(j)äinen. 
sännyt  myöh.-  Se[n].  —  ! 
8t  soara(j)ellaksesi. 


-    2+  Kumifjjäinen.  —  3+  Onki(j)ess'.  —  4t  B.  li- 
Sili(j)äinen.  —  6t  Kulirpainen.  —  7t  Ve  j)en    — 
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50  Kämmenin  \  esillä  keänty. 
Sielä  tuuli  tuuvitteli,il+ 

Ilman  lieka  liikutteli. 

Siel'  on  kulki  kuusi  vuotta, 

Seilu  seitsemen  keseä, 
55  Kulki  kuusissa  hakona, 

Petäjissä  peänä  pölkyn. 

Kuhu  maitu  maita  Iässä, 

Sihi  siunasi  apajan, 

Karipäitä  kasvatteli. 
6o     Onp'  on  sotka  ilman  lintu 

Lenteä  lepurtelovi. 

Ettsivi  pesän  sijoa; 

Jo  muni  miinoa  kuusi, 

Seittsemennen  rauta  munan 
65  Peähä  polven  Väinämöisen, 

Polvell'  on  pojan  pätösen. 

Hierelövi,  hautelovi. 
Vak'  oli  vanha  Väinämöini 

Tunti  polveh  lämpievän, 
70  Jäsenehe  liikahtavan; 

Liikahutti  polviehe, 

Munaset  vetehe  vieri, 

Karsahti  meren  karihi. 
Vak*    oli  vanha  Väinämöini 
75  Itse  noin  sanoikse  virkko: 

„Mi  munass'  oisruskijaista,10+ 

8e  päiväkse  paistamahe; 

Mi  munass'  ois  valkijaista,m 

Se  kuukse  kumottamalle; 
ko  Mi  munass'  ois  luumuruista, 

Se  tähiksi  taivosella." 


267.   Vuonninen. 
Borenius  II,  n.  86.  —  * 

■  lyrkini  Iivana. 
Ahti  —  Vellamon  neiti. 

Kalatutta  Kauko  itki, 
Velli  toini  verkotutta, 
Kolmas  on  osan  kovutta, 
Ahti  aitam  pienovutta. 
.->  Ahilla  on  aitta  suuri, 
Jost'  on  antoa  laulamista, 
Vejen  veijoteltamista. 

Sano  vanha  Väinämöini: 
„Kuin1+  et  tuntrimnt  piteä 
10  Ahin  lasta  ainokaista, 
Vellamon  vetistä  neittä." 


1872. 


268.   Vuonninen. 
Borenius  II,  n.  89.  —  2/8  1872. 

Hornani  Ohvo. 
Aliin  lapsi  —  Kultaneili. 

Oli  ennen  Väinämöini 

Oli  onkella  olova, 

Käsi-verkoilla  kävijä. 

Hopiainen  siima  siuku, 
5  Vapa  vaskini  vapisi 

Onkiessa  Väinämöisen. 
Kala  tarttu  onkelieni, 

Lohi  kirjo  kimmertin.1+ 

Kattelovi,  keäntelöii, 
io  Ei  ruohi  käsin  ruveta, 

Kun2t    ei    ole  kirjo-kintahiJa, 


keist 


8t    tuu(v)itteli.    —    10t    ruski(j)aista.    —    "+  valki(j)aista,  säe  sulkumer- 


267.  '+  Kun. 

268.  't  kimmertihi.  —  2t  Kuin. 
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Vuonnisen  runoalue. 


Vaski-suita  vanttuhija. 
Ite  nuin  sanoikse3+  virkki: 
,,Veitt'  on  viiöllä  Väinämöisen 
Kattila  sepom  pajassa. 
Lohi  leikkoaTtaneh 
Soatronaisikse41"  saroikse, 
Murkinaisikse  muruikse. " 

Lohi  loiskahti  merefi, 
Kala  kirjo  kimmertili: 
„Oho  siima  ukko  utra, 
Eli  vanha  Väinämöini, 
Et  niit  tuntenunt  piteä 
Ahin  lasta  ainukaista! 
Em  mie  ollun  siuii  tulova 
Lohi  leikkoaMTaksesi, 
Kala  palstoim  pannaksesi; 
Tulin  vanhalla  varakse. 
Turvakse  tutisovalla, 
Siuh  sijan  levittäjäkse, 
Pirtim  pieneni  piiuhkijäkse, 
Lättien  iakasijakse." 

Siitä  vanha  Väinämöini, 
Jo  suuttu,  kovin  vihastu: 
Kuim  petiiim  poloni  poika. 
Poimi  kultia  mereltä, 


[Jatko    Kultaneidon   taontaa,  ks- 
n.  534.] 


268  a».   Vuonninen. 
Bor.  H,  n.  89:n  vert.  —  1877. 

Hornani  Ohvo. 

S1^.    Sen  veti  venosehense, 
Talu  talkapohjahanse. 


9.    [Kattelovi],  [keäntelövji. 
16.    [Lohi  leikkoaltanehjen. 
5  16  72-   Kala  palstoin  pantane- 
hen. 

19.  [Lohi  loiskahti  merehjen. 

20.  [Kala  kirjo  kimmertihji. 
20  V2.    Näytti  vasentansa  var- 

io  vastansa, 

Oikieta  olkapeätä, 

Sormie  nimetöntänse, 

Oallolla  9:nellä. 

Kupahalla  6:nella. 
is  21.    [Oho]s  [siima,  ukko  utra]. 

23V/2-  Vellamon  vetistä  neittä. 

29 1/2.    Pahijakse  peänalasen. 


269.   Vuonninen. 

Borenius  II,  n.  99.  —  3/8  1872. 

Matfo,    Ohvon   vaimo;   Lonkasta 
tuotu. 

150      Siitäpä  vanha  Väinämöini 

Oisin  onkella  olija, 

Käsi-verkoilla  kävijä. 

Siitäpä11"  vanha  Väinämöini 

Onkie  tututtelövi; 
isä  Hopijeihi  siima  siuku, 

Vapa  vaskihi  vapisi 

Onkiessa  Väinämöisen. 
Lohi  p uuttu  onkeheni, 

Kala  kirjo  kimmertäutu.2+ 
i6o  Heän  veti  venosehehsa,31" 

Talu  talka-pohjahahsa. 

Kattselovi,  keäntelövi: 


3t    sanoiksi.    —   4+  Soatronaisikse,  samoin  ensin  kk:ssa,  sitten  korjattu. 
269.    Jt    Siitä.  —  2t  kimmärtäyty.  —  3+  venosellensa,  korj.:  venosehe^a. 
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Suomutoin  vejen  kalakse, 
Neitoni  om  peä-rivoista. 

ies      Siitä  vanha  Väinämöini 
Aina  arvelovi: 
„01"   ennen    veittsi  sepän  tu- 

pessa. 
Kattila  sepäm  pajassa, 
Lohi  leikkoa'Ftanehe, 

no  Kala  palstoim  pantanehe, 
Murkinaisikse  muruikse, 
Soatronaisikse  sanoikse." 

Siitäpä  vanha  Väinämöini 
Ottap'  on  verisen  veitsen 

no  Ranvan  hirvien  hijasta: 
Lohi  leikkoaUtaneh. 

Lohi  loiskahti  mereh  on, 
Kala  kirjo  kimmertäiitu. 
Tuolapa  vasta  näilttelekse 

iso  Oallolla  iiheksännellä, 
Kupahalla  kuuvennella, 
Oikijeta  olka-peätä, 
Varvasta  nimetöintähä. 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 

iss  „Ohoh  siima,  ukko  utra, 
Eli  vanha  Väinämöini, 
Kuin  et  tuntenunt4t  pitejä 
Ahin  lasta  ainuvota, 
Vellamon  vetistä  neittä. 

190  Empä  mie  tullunt  siula 
Lohi  leikkova5rtavakse,5t 
Kala  palstoim  pantavakse, 
Tulin  vanhalla  varakse, 
Turvakse  tufisovalla, 
Siuri  sijan  levittäjäkse, 
Pieneni  pirtim  pyyhkiväkse." 


[Alkupuoli  Raudan  syntyä.  Tai- 
vaan taontaa,  Luomisrunoa  ja 
Väinämöisen  polvenhaavaa,  jatko 
Kultaneidon  taontaa,  ks.  Sampo- 
jaksoa  n.  89.] 


270.  Vuonninen. 

Borenius  II,  n.  123.  —  5/s  1872. 

Malanie,  Prokkosen  Iivanan  vaimo. 
Mp.  Kuvassaaressa. 

Väinämöinen  ongella;  muodostaa 
meren  pohjaa;  tako,,  kiiltäneiden. 

Tuop'  on  vanha  Väinämöini 
Omp'  on  onkella  olija. 


.H 


Tulimpa  vanhalla  varakse, 


Panijakse  peän  alasien. 

5      Öiitä  vanha  Väinämöini 
Alla  päin,  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallella  kuparin. 
Murti  suuta,  murti  peätä, 
Murti  mustoja  haventa. 

io  Jo  sormin  vetehe  sortu, 

[Jatko  Luomisrunoa  ja  Kultanei- 
don taontaa,  ks.  Sampojaksoa 
n.  94.1 


<t    tuntenut,    samoin    ensin    kopiossa.    -    ä+    leikkovaltakse  si ,    päälle 
myöh.  ta  tavuun  kohdalle  kirj.:  va? 

270.    »t  Kuin  et  tuntemin  pitöä.     Kaksi  riviä  viivoja. 
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Uhtuen  runoalue. 


271.   Vuonninen. 
Borenius  m,  n.  110.  —  u/o  1877. 

Malauie,    Prokkosen    Iivanan  vai- 
mo? 

Siitä  v[anha]  V[äinämöine] 
Laski  p[äivä]n,  l[aski]  2:n; 

50  Jo  p[äivänä]  3:na 
Nenähä  Utusen  niemen, 
Peähä  soaren  terhellisen. 

Heän  on  onk[ella  olova], 
Tuo  vanha  Väin[ämöine] 

55  Oli  onkella  olova,1 
Käsiverkolla  kävijä. 
*Onki  v[anha]  V[äinämöine]* 
Nenässä  Utusen  niemen, 
Peässä  soaren  terhellisen. 

ej  Hopiaine  siima  siuku, 
Vapa  vaskiiii  vapisi 
Onkiessa  V[äinämöi]sen. 

Puutta  lohi  onkehes  on, 
Kala  kirjo  kimmertäyty; 

65  Heän  vefi  venosehese. 

Kattseloup'   on2,  keänteloupi: 
„Siliehk'  on3  siikasekse, 
Haliehk'  on  haukisekse. 
Luonnehk  4  on  lohikalakse/' 

70     Siitä   v[anha]  Vjainämfii&e]5 
Jo  noin  s[anoikse]  v[irkko] : 
,,Veitts'  on  vyöllä  Vjainämöi]- 

sen, 
Kattila  sepän  pajassa, 
Lohi  leikkovallakseni. 

75  Kala  pärstöin6  pannakseni 


Murkinaisikse  muruikse, 
Oamusikse  atrivoikse." 

Lohi  loiskahti  mereh  on, 
Kalakirjo  kimmertäyty. 

bo  Tuola  peätänsä  kohotti 
Oallolla  yheksäunellä, 
Vihurilla  viiennellä, 
Kupahalla  kuuvennella, 
*Seittsemennellä  selällä.* 

85  Itse  n[oin]  s[anoikse]  v[irkko]: 
„Oho  siima,  ukko  utra, 
Eli  v[anha]  V[äinämöine]. 
Kuin  et  tuntenum  pitövä7 
Vellamon  vetistä  neittä. 

90  Ahin  lasta  ainukaista! 
Empo8  mie  siula  tullun 
Lohi  leikkovalTaksesi, 
Kala  pjarstöin]  p[annak]sesi 
Murk[inaisikse  muruikjses, 

95  Oom[usikse  atrivoi]kses; 
Tulin  vanhalle  varakse, 
Turvakse  tutisovalla, 
Siun  sian  levittäjäkse, 
Pahijakse  peän  alasien." 

[Alkupuoli  Laivaretkeä,  ks.  n.  646.] 


272.   Lonkka. 

Lönnrot  A II  5,  n.  7.  —  1834. 

Oli  vanha  Väinäm[öinen], 
Oli  ongella  olin, 
Käcksellä  [kääriävä] 
Päässä  terhemö  Vipusen.1 


271.  '  olija  :  olova.  —  2  Kattselou  keäntelou:  Kattseloup  *on*  keänj 
telöupi.  —  •''  Päällä  tummemmalla  musteella:  ois  —  *  Päällä:  [Luonnehkl(o). 
—  *  Päällä:  Itse  n[oin]  s[anoiksi]  v|irkko].  —  6  Jälessä:  (paloiks).  —  7  pitöä: 
pitövä.         8  Em:  Empo. 

272.  '  Päässä    meren  :  P.  *terhemö  Vipusen*. 


'; 
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s  Nuora  kultanen  kulisi. 
Lohi  puuttu  [onkehensa], 

Sen  veti  venosellensa, 

*Kumo  kuusi  kaarellensa.* 

Katseloo,  kääntelöö, 
io  Ei  tuota,  tuhma  tunne, 

Äkki  outonen  osoa: 

*Evätön  [emäkalaksi].* 

Rääpylätön  hylkeheksi. 

Sano  v[anha]  Väinäm[öinen], 
is  Sanoopi  sanalla  [tuolla]: 

„Ei  on  tuota  tunne  tuhma, 

Äkki  outoinen  osoa." 
Murti  suuta,  väänti  päätä, 

Murti  mustaa  hametta, 
20  Sanoopi  sanalla  tuolla: 

«Lohisiksi  lounahiksi." 
Lohi  loiskahti  mereen 

Venehestä  V[äinämöise]n, 

Pohjast'  on  punasen  puren, 
as  Emäst'  on  eri  veneen. 

Ei  on  muuta  näyttänyt, 

Vasemp[ia  varpahia]. 
„Oi  on  [vanha  Väinämöinen], 

Ahin  lasta  ainoata, 
30  Vellolan  vetistä  neittä, 

Tulen  viejäksi  kot[i]hin, 

Valkian  virittäjäksi. 

Nyt  minä  tulin  sinulle 

Tuopin  tuojaksi  [tupahan], 
35  Olut  kannun  kantajaksi. 

Vet  minä  tulin  sinulle 

Ikusekbi  istumeksi, 

Polviseksi  puolisoksi." 
Siitä  vanha  Väin[ämöinen]: 
*o  „Syäntä  suurta  sylvättihin, 

Ajatusta  annetihin. 

Ei  tieä  polon[en]  poika, 


Miten  olla,  kuin  elää. 
Äiä  on  työtä,  tunti  tuhma, 

«  Vaivoja2  matala  mahti. 
Yksin  miulla  yöt  tuleepi, 
Yksin  päivät  valkiaapi, 
Olin  yön  eli  makasin." 
Siit'  on  vanha  Väin  [ämöinen] 

50  Pani  paitfansa]  pajaksi. 
Polvensa  [alasimeksi]. 
Poimi  kultia  merestä, 
Hopehia  lainehilta, 
Sykysyisen  uuhen  verta. 

55  Pani  kultia  tulehen, 
Hopehia  lietoksrhen,3 
Otti  orjan  hehtoinahan  etc. 

Siit'  on  vanha  V[äinämöinen] 
Ite  löihen  liehtom[ahan], 

«o  Kahto  ahjosa  alusta, 
Liehtimensä  liepehiä: 
Miekka  tuugeksen  tul[esta]. 
Terä4  kulta  kuumoksesta. 
Ei  siitä  seppo  pahastu, 

es  Eikä  miero  [hyvin  hyvästy]. 
Siitä  vanha  Väinämöinen 
Sykysyisen  uuhen  verran, 
Talven  vertaisen  jäniksen. 
Siit'  on  vanha  V[äinämöinen] 

70  Jo  p[äivänä]  3:tena 
Ite  [löihen  liehtomahan], 
Katso  ahjonsa  alusta: 
Neiti  tuugeksen  [tulesta], 
Kassa  kulta  kuumoks[esta]. 

75  Sen  seppo  hyvin  hyvästy, 
Muu  miero  pahon  pahastu. 

Oli  yön  eli  makasi 
Nuoren  neitosen  nisussa. 
Sano  vanh[a]  V[äinämöinen]: 

8o  „Nuoret  miehet  naimattomat, 


Vaiva  :  Vaivoja.  —  3  Päällä:  hiiloksehen.  —  *  |Hyvä|:  *Terä*. 
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Elkäät  sinä  ikänä, 
Kylmän  kulta  kuumott[aapi] ; 
Se  kylki  kyllä  kylmä. 
Ku  oli  nuorta  neittä  vastan. 
85  Se  oli  kylki  kyllä  lämmin. 
Kun  oli  vanhan  vaipan  alla." 


273.   Lonkka. 

Lönnrot   Ali  5,  n.  27.  -  1834. 

Martiska  Karjalaini. 

Tuo  on  v[anha]  Väinfämöi- 
nen] 
Oli  ongella  olova. 
Käeksellä  kääriävä 
Nenässä  [utusen  niemen], 
5  Päässä  [saaren  terhenisen]. 
Hopiainen  siima  siuku. 

Lohi  [puuttu  onkehensa], 
Tarttu  taimen  [takraliansa], 
Sen  veti  [venosellensa]. 
io  Katselee,  kääntelee, 
Sauoopi  [sanalla  tuolla], 
Virkko  [tuolla  vintiöllä]: 
„Mip'  on  kummansa  kuvannut? 
Vyötön  [Väinön  tyttäreksi], 
is  Korviton  [kotiomaksi], 
Suomuton  lohen  kalaksi, 
Eääpiläitön  hylk[eheksi].u 
Sano[pi  sanalla  tuolla], 
Virk[ko  tuolla  vintiöllä]: 
20  „Sie  on  seppo  Ilm[arinen], 
Pan^1  nyt  lohi  tulelle, 
Lohisiksi  lounahiksi." 

Lohi  loisk[ahti  mereen], 
Kala  kirjo  [kammertiin]. 
25  Tuolta  pulmansa  puhotti 


Aallolta  yhek[säuneltä], 
Kupajalta  [kuuennelta], 
Sanoopi  [sanalla  tuolla], 
Virkko  [tuolla  vintiöllä]: 
30  „Oisie  v[anha]  V[äinämöinen], 
Kun  et  tunt[enut]  piteä 
Ainoot'  on  Abin  tytärtä, 
Olinpa  minän  tuleva 
Paniaksi  pään  alas[en]. 
35  Syäntä  suurta  sylvättihin." 
Kattila  sepon  pajassa. 
Siitä  v[anha]  V[äinämöinen] 
Kovan  suuttu  ja  vihastu, 
Ajatusta  annet tihin. 
to     Laskie  körötteli 

Pim[iähän]  Pohj[olahan], 
Kun  on  neito  [Pohjolassa] 
Ve'en  kuulu,  maan  [valio]. 
Meni  neittä  Pohj[olasta]. 
45  Kunne  läksit  V[äinämöine]n?" 
*Sano  v[anha]  Vfäinämöinen]  :* 
„01in  ongella  olia 
Pääsä  saaren  terh[eniseu 
Sano  neiti  Pohj[olassa] 
so  ,,Jo  tunnen  [valehtelian], 
Toisin  ennen  mun  isoni 
Oli  ongella  olia, 
Vapa  vaskin[en]  vapisi." 
Sano : 
55  „01en  hanhien  havussa, 
100  siipien  saumassa." 

„Jo  tunnen  valehtjelian], 
Toisin  ennen  [mun  isoni] 
Läksi  kuujan  kuulailtaan, 
60  Eli  hanhien  hakuhuhuu, 
Rakki  rantoja  samosi, 
Koira  kiersi  rannan  kierät." 
Siit'  on  v[anha]  V[äinämöinen] 
Tuli  neittä  kosjomahau; 
es  Kun  mies  meret  meloo, 


5.    Vellamon  neidon  onginta.    273  —  274. 
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Uros  aallot  arveloo.1 
Tina  rinta  riitelöö. 

»Lämmitä  saloa  sauna. 
Pian  pirtti  riuvuttele." 
Suiksen  urosten  sulho, 
♦Varsin  sulho  suorittaksen.* 
Tuonne  saatetaan  sana 
Seppahnoieu  pajahan. 
Meni  luoks[i]   oman  emonsa, 
Siinä  tuuma  tuumataan. 
Asia  arvataan. 
Kunp'  on  tuosta  lauletaan, 
Ja  kuten  kujerreta  h  an? 
Kuulin  ulkoa  runoja, 
Se  on  vanha  Väinänröne1, 
Uro  ulkona  oleva, 
Uron  töillä  tarvitahan. 

Täst*  onkielti  Vfäinämöinen] 
Vesiltä  viheltämästä. 
Läksit  veljekset  vesille, 
Emon  lapset  lainehille. 
Kielti 
Lainehilta  laulamasta. 

Kuule  kullan  veioni. 
Ei  sitä  pitäis  suolta. 
Lohen  suolta,  hauin  puolta, 
Ahvenan  kutumätiä.2 
Ei  epeä  jumalakaan,3 

Eli  kiellä]  Kiesuskah- 
Eksynyttä*  huutamasta, 
Kuolutta  makoamasta. 
Lupa  koir[a]n  luuta  purra, 
Hirven  hankia  hypätä. 
Se  sinne  sinne  mänöhiä 
Ilman  toisen  luomahia. 
Virren  töille  työntelessä,5 


*Läpi  sammalten  sanojja], 
Mistä  syiityinniä  sukua. 
Sano   v[anha]   Y[äinä moinen], 

ios  Ennen  syntynyt  pakasi: 
..Kuule  kukki  veioni, 
Ei  sitä  pitäisi  syöä, 
Saanenko  saattanenko. •' 
Laulanta  runoilla  työ[tä], 

no  Suksi  on  jalkoa6  sukua, 
Kättä  jousi  joukiona. 
En  mä  elää  elotta, 
Asu  ilman  ammatitta, 
Ennen  teltojen  tekiä, 

ns  Vaski  vaipojen   vanuja, 
Kulta  kangasten  kutuja. 
Jos  kylä  jotain  puhuupi, 
Naapuri  naputteloopi 
Varahin7  on  valvomilla, 


274.  Lonkka. 

Genetz  pikakirj.  vihko,  siv.  23.  — 
3/8  1872. 

Martiskaini  Maksima. 

V[aka  vanha]  V[äinämöinen] 
Oli  onkella  olija. 

Loppu: 

„Oho  v[anha]  V[äinämöinen] ! 
Tuot'  et  tuntenun  pit[eä] 
Vell[amon]  vet[istä]  n[eittä], 
Ah[in]  l[asta]  ain[oataJ." 


27!i    ■    Ss:n    63-6  järjestys   muutettu:    65—6,  63-4.  —  2  Kfcssa  näht. 
kynänerehdys:    kutumäkiä.    —   3    Ensin:    Ei  kiellä   jumalakaan.    —   ■  Päällä: 

Ö[ksynyttä].   —  '  Säe  102  tekstissä:  Kunp'. 6  Suksen   jalka  :  Suksi 

*on*  jalkoa.  —  7    Eunen    Varailin:  V. 
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275.   Lonkka. 
Krohn  n.  79.  —  1881. 

Martiskairii  Maksima.1 

Onkilaidu. 

Vaka  vanha  Väinämöinen 
Onkia  typyttelevi 
Nenässä  utuisen  niemen, 
Päässä  saaren  terhenisen; 

s  Hopiainen  siima  siukui, 
Vapa  vaskinen  vapisi 
Onkiessa  Väinämöisen. 

„Puuttuko  lohi  onkeheni, 
Taimen  takrarautahani." 

io     Sen  veti  venosellensa, 
Talu  talkapohjahansa, 
Katsele  vi,  kääntele  vi, 
Veitsi  (olis)  vyöllä  Väinämöi- 
sen, 
Kattila  (olis)  sepän  pajassa, 

15  Lohi  leikkaellakseni, 
Kala  palstoin  pannakseni 
Murkinaisiksi  muruiksi, 
Saatronaisiksi  saroiksi. 
Lohipa  tuo  loiskahti  merehen, 

20  Kala  kirjo  kimmertihe. 

Ei   näyttänt   kuin  yhtä  varvas- 
tansa 

Aallolla  yheksännellä, 
Kupahalla  kuuennella. 
Siitä  hän  sanoiksi  virkki: 
„  Ohhoh  vanha  Väinämöinen, 
25  Ohhoh  huiman  hulluuttasi, 
Vähämieli  miehuuttasi, 


Tuo  ei  tuntenut  piteä 
Vellamon  vetistä  neittä 
Ahin  lasta  ainokaista. 

30  Enpä  minä  sulle  murkinoiksi, 
Minä  olisin  sinulle  tullut 
Sijan  on  levittäjäksi, 
Panijaks'  on  pään  alaisen, 
Vaan  sinä  et  tuntenut  piteä 

35  Vellamon  [vetistä  neittä], 
Ahin  [lasta  ainokaista]." 

Siitä  on  vanha  Väinämöinen 
Pani  mielensä2  pahaksi, 
Ylevän  karehtivaksi. 

40     Siitä  vanha  Väinämöinen 
Venehesen  vaskisehen, 
Valittuhun  purtehesen. 

Laskee  päivän,  laski  toisen; 
Jo  päivänä  kolmantena 

45  Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„ Olisko  saarella  sijoa 
Purtta  kuiville  kumota, 
Olla  yötä  matkamiehen?" 
Saaren  neitoset  sanovat, 

50  Kalman  lapset  kalkettavat: 
„Ei  ole  saarella  sijoa 
Veteä  venettä  maalle, 
Purtta  kuiville  kumota"  j.  n.  e. 
A  se  oli  vanha  Väinämöinen 

55  Vetävi3  venehen  maalle, 
Purren  kuiville  kumovi. 
Olipa  yötä  yhtäkaikki 
Sa'an  neitoa  pitävi. 
Tuhannen  tuuittelevi 

6o  Yhtenä  kesäissä4  yönä, 
Sykysyissa  valkeana. 

(Sitten  lähtee  aamulla  pois.) 


275.  '  Kk:ssa:  Maksima  Karjalaini.  —  2  miele  hen  :  mielensä"? —  3  |Vetipä 
*  Vetävi.*  —  *  kesäisnä:  kesäissä. 
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Sini  itki  saaren  immet, 
Knni  purjepuu  näkyvi, 
Sini  itki  Väinämöinen, 
65  Kuni  purjepuu  näkyvi. 


Sinne  läksi  Väinämöinen 
Surman  suuren  suun  oville, 
Kurimuksen  kulkuksehen. 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Vuonninen. 

Borenius  II,   n.  113,  ss.  54—5.  —  i/t 
1872. 

Ontreini    Vassilei.    —  Mp.  Paalan 
uudistalossa. 


„Ohoh  vanha  Väinämöinen! 
Tulit  puulla  piiörivällä, 

Varvalla  vapisovalla ! " 
Sen  veti  venosehefisa, 
55  Talu  talka-pohjahase, 


[S-;,    ovat    Sampojaksossa,  ks.  n. 
91.1 


2.    Lonkka. 

Lönnrot   Ali  5,   n.  22,  ss.  184-6.  — 
1831. 

Martiska  Karjalaini. 


Laski  a  körötteleepi. 

Se  oli  v[anhaj  VLäinämöinen], 
Oli  ongella  olia, 
Käeksellä  [käänteliä]. 


[Ss     ovat    Sampojaksossa,  ks.  n. 


97. 


UHTUEN  RUNOALUE. 


276.   Luomajärvi. 
Genetz  I,  n.  9.  —  »/io  1871. 

Marttina.   Alajärvestä  muuttanut. 

Loi  hän  onkensa  merehe; 
Siima  kultani  kulisi, 
Vaskini  vapa  vapisi, 
Hopijain'  on  siima  siuki. 


ss  Ite  noin  nimielövi: 
„Ompa  kala  onkessani, 
Taimen  talkarauvassani, 
Sen  vejän  venoseheni, 
Talun  talkapohjahani/' 

»o     Kattelovi,  kiäntelövi: 
„Silijehk'  on  siikasekse, 
Kumienko1*-2  kuujasekse, 
Evätöin  lohikalakse, 


276.    !t  Selit.:  kuulakka,  korija,  kirkas.  —  2  Päällä:  [Ku]Z(iehko]. 
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Viiötöin  Väinön  tiittöseksi. 
95  Piärivatoin  neitoseksi." 
Kattelovi,  kiäntelövi: 

„ Olisko  tiittöni  omani. 

Eli  Inatu  lapsuvoni, 

Veisin  äitillä  siiliin, 
100  Hiivan  immen  lilippiisilii." 

Toiset  noidat  olivat  noituneet 
Väinämöisen  tytärtä  veteen,  ja 
häntä  etsii  isä. 

[Alkupuoli      Vipusessa     käyntiä. 

Laivaretkeä  ja  Onkimiehen  sanoja. 

ks.  Vipusessa  käyntiä  n.  422.] 


277.   Jyvöälaksi. 
Genetz  I,  n.  4.  —  */io  1871. 

Oli  orikella  olija, 

Kalan  piiiivössä  kävijä, 

Laski  verkot  verikin1  suilla, 

Sata-larikat  salmeksilla. 
5  Lohi  p uuttu  orikeheni, 

Kala  kirjo  kimmeltihe, 

Sen  vefi  venosehese, 

Talu  talkapohjahase. 

Kattelovi,  kiäntelövi 
io  Lohta  leikkovalTaksehe 

Murkinaisikse  muruikse. 

Suatronaisikse  saroikse.2 
Lohi  loiskahti  merehe, 

Kala  kirjo  kimmeltihe, 
is  Ite  noin  sanoikse  virkko: 

„Etp'  on  tuota,  tuhma,  tunten 

Ahin  lasta  ainuvota, 

Vellamon  vetistä  neittä. 

Enp'lt  on  mie  sinulla  tullun 


2o  Murkinaisikse  muruikse, 
Suatronaisikse  saroikse: 
Miep'  on  sinulla  tul'in(e) 
Ikusekse  puolisokse, 
Kokikse,  kohentajikse, 

25  Pavarikse,  paistajikse." 


278.   Uhut. 
Lönnrot  A II  6,  n.  6.  —  1834. 

Luultava  ti   Teppisen   Larin  isän 
laulama,  ks.  seur.  n. 

Otti  ongen  task[ustansa], 

V[äkä]r[auan]  v[äskystänsä]. 

Ongitteli  ongillaan, 

Takrallaan  tarkotteli, 
5  Hop[iainen]  s[iima]  siuk[u], 

V[apa]  v[askinen]  v[apisi]; 

Hän  veti  venos[ehensa]. 
Lohi  p [uuttu]  ong[ehensa], 

T[aimen]   t[akra]r[autahansa], 
io  Hän  veti  ven[osehensa]. 

Katseloo,  kfääntelöö] : 

„Evätön  emä  kalaks, 

Vyötön  V[äinö]n  tytt[äreks]. 

Lohi  palstoin  pannaksen, 
is  Kala  viploin  viilläks[en], 

Murkin[aisiks]  muruiks, 

Lohis[iksi]  lounaiksi. u 
Lohi  luonnon  loikasteli, 

Kala  kirjo  kiriieltrin1, 
20  Ässen  päät[änsä]  ylenti 

Allolla  9:llä 

Kupahalla  6:11a: 

,.En  mie  s[iu]U[a]  tullut 


277.    '  Veiiki  =  suo,  kuplusmua,  nousou  ta  laskeh  vejen  kera.  —  2  Sarat 
—  palat.  —  3t  Emp'. 
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Lohi  palstoin  pannaks[esi], 
25  Kala  viploin  viilläks[esi], 

Murkk[inaisiks]  muruiks. 

Loh[isiksJ  lounasiks. 

Vai  mie  tulin  s[iu]lla, 

Sinun  sian  levittäjäk[s], 
30  Pää  alan  asettajaks, 

Pirtin  pienen  pykkiäksi, 

Lattia[n]  lakasiaksi." 


6 


1871. 


279.    Uhut 
Borenius  I,  n.  49.  - 

Tepphii  Lari. 

Lieko,  lieko  Lemniinkäini, 
Takasalpa  Väinämöisen, 
Otti  onken  taskustahe, 
Yäkärauvan  väskiistähe ; 

5  Onkella  heän  onkittauve, 
Takralla  heän  tartu ttauve. 
Eipä  ota  oukeheni, 
Taimen  takrarautahani. 
Jopa  otti  onken  kiini, 

io  Tarttu  taimen  takrahani. 


Hopiaini  siima  siuku, 
Vapa  yaskini  vapisi. 

Jo  veti  venosehense, 
Kattseloupi,  keäntelöu. 

is  Ite  tuon  sanoiksi  virkki: 
«Evätöin  emäkalaksi, 
Viiötöin  Väinön  tiittäreksi. 
Kala  palssoin  pannakseni, 
Lohi  viiploin  viilläkseni 

20  Murkinaisiksi  muruiksi, 
Lohisiksi  lounasiksi." 

Lohi  luonnon  •loikastihe, 
Kala  kirjo  kimmeltihe, 
Ässen  peätäns?.  iilenti 

25  Oallolla  liheksännellä, 
Kupahalla  kuuvennella. 
Ite  tuon  sanoiksi  virkki: 
„ Empä  mie  sinulla  tullun 
Kala  palssoin  paunakses, 

30  Lohi  viiploinu  viilTäkses 
Murkinaisiksi  muruiksi, 
Lohisiksi  lounasiksi. 
Vaimpa  mie  tulin  sinulla 
Sinun  sian  levittäjäksi, 

35  Pirtin  pienen  piiuhkijäksi, 
Lattijau  lakasijaksi." 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Uhut. 

Europaeus   K,    n.    210,    ss.   2 — 4. 
1846. 


Se  oli  ongella  olia, 


Käsiv[erkolla  käviä], 
Päässä  niemen  niepottavi. 


[Ss.  ovat  siivottomassa  runossa. 


279.    't  viiploi. 
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POHJOINEN  RAJA-ALUE. 


280.   Koljola. 

Berner  n.  53.  —  30  -  1872. 

Martiskaini  Teppana. 

Siinä  onki  Y[äinämöi]ni 

125  Nenässä  utuisen  niemen, 
Peässä  soaren  terhelisen. 
Vapa  vaskine  vapisi 
Onkiessa  V[äinämöi]sen, 
Hopiainen  siima  siukui, 

130  Onki  kultanen  kumotti. 
Lohi  puuttu  onkeheui, 
Kala  kirja  koukkuhoni, 
Veti  lohen  venosellensa, 
Talu  talkapohjahansa. 

135  Katselouvi.  keäntelöyvi,11" 
Ei  tunne  kaloa  tuota: 
Suomuton  olis  lohen  kalaksi. 
Halii  olis  haukiseksi, 
Vyötön2+  Väinön  tyttöseksi, 

uo  Peä-rivaton  neitoseksi. 
Siitä  v[anha]  V[äinämöi]ni 
Ittepä  noin  s[anoiksi]  v[irkki] ; 
„Veits'  on  vyöllä  V[äinämöi]- 

sen, 
Kattil'  on  sepon  pajassa, 

145  Lohi  on  leikkajellakseni, 
Kala  palstoin  pannakseni, 
Murkinaiseksi  muruksi, 
Soatronaiseksi  saroiksi." 
Lohi  loiskahti  merehe,3+ 

iso  Kala  kirjo  kimmertihi, 


Kala  noin  sanoiksi  virkki: 
,.Oh,  hullu,  hulluuttasi, 
Vähä  mieli,  miehuuttasi! 
Tietäjä  olit  ijänikuine, 
Virren  portto  polvuhine, 
Tuota  et  tuntenut  piteä 
Vellamon  vetistä  neittä. 
Ahin  lasta  ainuota 
Allolla  yheksännellä, 
Kupahalla4  kymmenellä. 
Empä  mie  oi  s  siulla  tullut 
Lohin  leikkaellaksesi, 
Kalan  palstoin  pannaksesi; 
Miepä  öisin  siulla  tullu 
Pirtin  pienen  pyyhkiäksi,51" 
Taikinan  taputtajaksi.' 
Suuren  leivän  leipojaksi." 

[Alkupuoli  Vipusessa  käynti 
Laivaretkeä  ja  Kanteleen  syntyä 
jatko  Luomisrunoa,  ks.  n.  670.] 


M 


280  a).   Koljola. 
Inha  n.  255  (=  n.  153). 

Martiskami  Teppana. 
Väinämöinen.1 

Oli  ennen  vanha  Väinämöi- 
nen,2 
Oli  ongella  olija, 


280.    ]t    Kateloovi,    keäntelöövi.    -    2t    Vyötöin.  —  3+  merehen.  —  *  = 
korkea  aalto.  —  *t  pyyhkijäksi. 

280  a).    a    JSI:ssa    153:    Väinämöinen   ongella.   —  2   N:ssa  153:  Väinämöni. 
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Kalanpyynnissä  kävijä. 
Hall'    oli-3    verkkoja  venetten 
täysi, 
5  Laivan  täysi  laskimia. 
Oli  hällä  onkikin  matassa, 
Hopeainen  onki  hällä4  oli, 
Vapa  vaskinen  matassa. 
Onki  vanha  V[äinämöinen]5 
io  Nenässä  utuisen  niemen, 
Päässä  saaren  terhenisen, 
Saksan  salmilla  syvillä, 
Dlapoillon6  aukeilla. 
Kala  puuttui  onkeheeni, 
15  Hopieeni  siima  siukui, 
Vapa  vaskinen7  vapisi; 
Veti  lohen  venosehensa, 
Talupa  taiko  pohjallansa.8 
Eihän  tunne  kaloa  tuota: 
20  Suomuton  ois  lohen  kalakse, 
Hali  olis  hauikseeki,9 
Siliä  olis  siiakseeki,10 
Peärivato11  neitoseksi. 
Tuopon  on  v[anha]  Väinämöi- 
nen]12 
25  Siitä  noin  sanoiksi  v[irkko]: 
„Veits'  on  vyöllä  V[äinämöi]- 

sen, 
Kattil'  on  sepon  pajasta, 
Lohi  leikkaellakseni, 


Kala  palstoin  pannakseeni,13 

30  Murkinaisekse  muruikse, 
Zatronaisekse  zaroikse." 
Siitäpä   kala  kirjo  kimmer- 
tiihe,14 
Lohi  loiskahti  mereehe, 
Näytti  oikiata  olkapäätä, 

35  Vasenta  on  varvastaahe, 
Oallolla15  yheksännellä, 
Kupahalla16  kymmenellä:17 
,, Tietäjä  olit  iän  ikuurii1* 
Virren  portto  polvuhiini, 

40  Tuot'  et  tuntenut  piteä 
*Vellamon  vetistä  neittä,* 
Ahin  lasta  ainuoota. 

En  mie  olis  sinulle  tullut 
Lohin  leikkaellaksesi, 

45  Kala  palstoin  pannaksesi: 
Miepä  olisin  sinulle  tullu19 
Pirtin  pienen  pyyhkiäkse,20 
Panijakse  peänalukseu, 
Sijojen  levittäjäkse,21 

50  Taikinan  taputtajakse, 
Suuren  leivän  leipojakse." 

Siitä  v[anha]  V[äinämöinen]22 
Painaa  mielensä  pahakse, 
Sylin  s}7ttäbih  mereehe, 

55  Kämmenin  on  laineheese. 
Siellä  on  kulki  6  vuotta, 


3  N:ssa  153:  (Hall  oli).  -  *  N:ssa  153:  häll.  —  5  N:ssa  153:  Väinämöni. 
'  N:ssa  153:  Ulapoill'  on.  —  7  N:ssa  153:  vaskinjen  :  vaskin/.  —  8  N:ssa  153: 
talkopohjahansa.  —  *  N:ssa  153:  haukiseksi.!  —  10  N:ssa  153:  siikaseksi.  — 
11  Peärivato  oli  ennen  neitosilla  lakin  tapanen,  ilman  lakkaa.  —  12  N:ssa  153: 
Tuop'  on  vanha  Väinämöini.  —  13  N:ssa  153:  pannakseni.  —  14  X:ssa  153: 
(Siitäpä)  kala  kirjo  kimmertihe.  —  1S  Oainn  olla:  Oa^olla.  —  16  Kupaha  n- 
nella  :  KupahaMfl.  —  "  N:ssa  153  on  tämän  jälkeen  säe:  (Siitä  noin  sanoiksi 
virkko).  —  18  N:ssa  153:  ikuinen.  —  ie  N:ssa  153:  tullut.  —  20  N:ssa  153: 
pyyhkijäksi.  —  21  Tämän  jälkeen  on  alkuperäisessä  kk:ssa  säe:  Leivän  on 
leipojakse.  —  "  N:ssa  153:  Väinämööni. 
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Pohjoinen  raja-alue. 


Seuloi  7  keseä.23 
Kulki  kuusissa  hakona. 

6o  Petäjissä  pölkyn  päänä,24 
Siellä  tuuli  tuuitteli, 
Ilman  lieto  lekutteli. 
Sata  haavoa  oli-5  urossa, 
Tuhat  tuulen  pieksämässä. 2C 

es     *Halli  haukkuu  Pohjolassa, 
Perän  peltohon  syväh,27 
Hännän  maahan  torkutellen.* 
Oli  neiti  Pohjolassa, 
Impi  kylmässä  kylässä. 

70      Siitä  Pohjolan  emäntä: 
„Mene  neiti  katsomaahe;28 
Ei  halli  valetta  hauku, 
Linnan  lukki  luiskuttele!" 
Neiti  meni  katsomaahe:28 

75  Itku  kuuluvi  mereltä, 
Ei  ole  itku  lapsen  itku, 
Eikä  itku  vaimon  itku. 


Itku  partasuun  urohon, 
Jouhileuvan  juorettelu. 

so     Siitäpä  P[ohjolan]  emäntä 
Koprin  helmansa  kokosi, 
Käsin  kääri  vaattehensa. 
Siitäpä  juoksi  joutusasta, 
Pikasesta  piiretteli ; 

85  Siell'29  oli  v[anha]  V[äinämöi- 
nen],30 
T[ietäjä]  i[än]  ikuiiii,31 
Virren  portto  polvehuihi. 

Siitä  kuljetti  kotiihe. 
Syöttelövi,  juotteloovi. 

90  Palall'  on  parenteloovi. 
Haavojaki  hauteloovi.32 
Suvukseni      toivoin     miestä. 

suurta, 
Vävykseni  V[äinämöi]stä.33 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Tuhkala. 

Meriläinen  n.  540.  ss.  99-106,  111.  — 

1888? 

Samppa  Riiko.     Oppinut  isältään 
samassa  kylässä. 

Itse  vanha  Väinämöinen, 
ioo  Ukko  Kalevan  vanhin, 
Oli  ongella  olija, 
Käsiverkoilla 


Katseli  kalavesiä, 
Silmi  siika  salmeksia. 
los  Hyppäsi  lohi  meressä, 
Kala  kirjo  kimrnerteli, 
Kuuja  kultainen  kuperti 
Aavalla  Alue  järven, 

Asen  päätänsä  ylenti. 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä.} 


,!  vuo  kesöä:  keseä,  —  ■*  N:ssa  153:  peänä.  —  *s  N:ssa  153:  Sata 
oli  haavoa,  —  26  Tämän  jälkeen  on  alkuperäisessä  kk:ssa  säe:  (Siitä  poh- 
justihe  pohjasella|.  —  "  N:ssa  153:  syvähän.  —  28  N:ssa  153:  katsomahan 
—  2S  Siellä:  S.  —  N:ssa  153:  Siellä.  —  30  N:ssa  153:  Väinämöni.  — 
31  ikuuni:  ikuini.  —  n  N:ssa  153  on  tämän  jälkeen  viivoja.  —  33  (Ei  muista 
loppua;. 


5.    Vellamon  neidon  onginta. 
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2.    Kiestinki. 

Karjalainen  n.  81,  ss.  128 — 30.  — 
1894. 

Moarie  Timon  tytär  Ivanoff.  Op- 
pinut latvajärvelaisen  Tiitta 
Jyrinpoika  Perttusen  lapsilta, 
jotka  taas  kuuluvat  runon  oppi- 
neen Arhippaiselta  Miihkalilta. 


Loiskahti  lohi  jovessa, 


Heän  on  lohella  niskah, 
130  Kirjava  kala  kummorti. 


[Ss.     ovat    Kilpakosinnassa,    ks. 

n.  513.] 


6.   VÄINÄMÖISEN  POLVENHAAVA. 


KELLOYAARAN  RUNOALUE. 


281.   Kellovaara. 
Lönnrot  AH  9,  n.  11.  —  24  4 1835. 

Miihkaline  Simana.  —  Mp.  metsä- 
pirtissä Tsirkkakemin  ja  Jysky- 
järven  välillä. 

Vaka  vanha  Väinäm[öinen] 
Kalliolla  koksutteli, 
Niin  kiltu  kiv[estä]  kirves, 
Kasa  kaltu  kalliosta. 

s     Hyppäsi  hyvän  selällä. 
Hyvän  laukin  [lautasilla], 
Kolme  on  tietä  kartanolta, 
Jo  kolme  kovaa  tietä. 
Ajou  tietä  reunimmaista, 

io  Reunimmäisehen  taloh. 
Oven  suuhun  seisofamma1: 
„Oukos  talossa  tässä, 
Veren  synnyn  tietäjeä?"' 
Ukko  varsin  vastoali, 

is  Hammas  kolmTn  kolkkoali: 
„Ei  ole  talossa  taassa 
Rauan  raanuan  katsojoa, 
Puun  jälen  [pulielijoa]." 
Aina  eilleheu  aja  vi. 

20  Kysy  kynnyks[en]  t[akoa], 
Lakiaisen  päästä  lausu: 
„Eik'  ole  talossa  taassa, 


Veren  synnyn  tietäjeä." 
Akka  varsin  vattoali. 

25  Hammas  kolmi  kolkkoali: 
„Aina  eilleheu  ajaos,1 
Sie  vanha  Väinäm[öinen], 
Mene  3:teeh  taloh!" 
Lakiaisen  päästä  laski. 

30  Lapsi  varsin  vastoapi, 
Äänin  3:n  kolkkoap[i]: 
..Sanottihpa  euuen  siima, 
Siima  v[anha]  Väinäm[ öinen], 
Olit  tietäjä  ikuin[en], 

35  Miehen  polku'2  polvuhinen. 
»Tulit  täältä  tahtom[ahan].tt* 
Niin  santtu  Väinäm[ömen], 
Suuttu  [sekä  seändii]. 
Niin  sano  Väin[ämöinen]: 

4o  „Neitsy  M[aaria]  e[monen], 
Pyhä  piika  pikk[arainen], 
Tule  tänne  tarv[italmn]. 
Veren  tielle  typpieksi. 
Salvaksi  samoajalle! 

45  Sio  silkki  huivillasi, 
Tasma  päästäsi  tavota, 
(Rauan  raamiahan  sialle), 
Rauan  mannalla  siahan. 
Mariani1  rakas  e[moni], 

50  Tapoos  sa  taskukirves, 
Veä  veitsi  huotrasta, 


281.    '  aja  vi  :  ajaos.  —  2  poljunj:  polÄ:». 
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Kellovaaran  runoalue. 


Laske  sä  lepästä  lastu, 
Tuo  sie  tuohinen  vesiltä, 
*Leppä  lastu  lainehilta;* 
55  Panen  mä  vähäsen3  tuota, 
Lahet  niemen  nenästä." 

Kaikki  salpasi  sanoilla; 
Et  ole  joki  juoksevaksi, 
Lampi  vaaran  laskiaksi. 


281  a).   Kellovaara. 
Borenius  II,  n.  168.  —  158  1872. 

Miihkaline  Simana. 
Veren  salpaus.1* 

Vain  kuin  vanha  Väinämöihe 
Vesti  vuorella  venehtä, 
Kallivolla  koksutteli. 
Ei  kirves  kivehe  kosket,21- 

s  Kasa  hietra  kallivohe. 
Kilpasti  kivestä  kirves, 
Kaza  hietra  kallivosta 
Varbahaz'  on  Väinämöizen, 
Polveh  om  pojam  pädövän. 

io     Vaiii  se  vanha31-  Väinämöihe 
Kirgazi41-  emän  kivestä, 
Kokan  kaivo  kallivosta 
N<  alla  soavuilla  sanoilla, 
Vanhemman  varustamilla, 

is     Siidä  vanha  Väinämöihe 
Jo  nägi  tuhon  tulovan, 
Kuin  tuli  verihe  tulva. 
Hädä-päivä  peällä  soabi. 
Hiippäzi  hiivan  selällä, 

20  Hiivan  harjun  hardeilla. 


Ajoa  karittelovi 
Pikku  perffizem  pihalla. 
Oven  suulda,  alda  orren, 
Kiizii  kannaksen  tagoa, 

25  Lagiaizem  peästä  laski, 
Hatun  harvoin  heiffimeldä, 
Kindahan  kirvof f imelda : 
„Ongo  se  talossa  tässä 
Veren  sunnin  fiedäjeä, 

30  Rauvan  roanan  kattsojoa, 
Jälem  puum  puhelijoa?" 
Akka  varsin  vastoavi, 
Leuga  koukku  kolkkoavi: 
„Ei  ole  tässä  fiedäjie, 

35  Rauvan  roanan  kattsojie. 
Mäne  matkoja  vähä'he, 
Kule  tiedä  pikkaraihe, 
Siel'  on  tiedäjä  igu'he." 
Min  se  on  vanha  Väinämöihe 

40  Mähi  toizehen  taloni,5* 
Kiizii  kannuksen  tug-oa. 
Lagiaizem  peästä  laski, 
Hatun  harvoin  heiffimeldä, 
Kindahan  kirvoffimelda : 

45  „Ong-o  se  talossa  tässä 
Veren  sunnin  fiedäjeä, 
Rauvan  roanan  kattsojoa?" 

Ukko  varziii  vastoavi, 
Leuga  koukku  kolkkoavi: 

50  „Ei  ole  tässä  fiedäjie, 
Rauvan  roanan  kattsojie, 
Jälem  puum  puhelijie. 
Mäne  matkoja  vähä'he, 
Kule  fiedä  pikkaraihe, 

55    Mäne  kolmandeh  talohon; 
Siel'  on  fiedäjä  igu'he, 


kazi. 


3  Panen  mä    siken    vähäsen:  P.  m.  v. 
281  a).   Jt   Nimitys^  puuttuu.    —  2t  kosse. 
—  5+  talohgi. 


3t  Vain  se  ronl  —  *  Kir- 


6.    Väinämöisen  polvenhaava.    281  a)— 282. 
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Ilman  kannen  aijnlline, 
Miesteni  polvn-päivälline  " 
Niin  tuo  vanha  Väinämöine 

60  Mani  viime'zeh  taloho, 
Kiizii  kannaksen  tagoa, 
Lagiaizem  peästä  laski 
Hatun  harvoin  heitftmeldä, 
Kindahan  kirvot'fimilda.',+ 

es  Lapsi  varzin  vastoaugi, 
Kolmi-öine7  kolkkoavi: 
„Oi  sie  vanha  Väinämöine, 
Olit  tiedäjä  igiVne, 
Miesteni  polvu-päivälliiie, 

70  Ilman  kannen  aijnlline! 
Midä  sie  etsit  tiedäjie, 
Kuda  noidie  najedgi?" 

Siinä  vanha  Väinämöine 
Siidä  suuttu,  siidä  seändii. 

75  Iski  silmie  idähi,8+ 

Keändi  peädä  päivän  alla: 
Neiteiid  Moarie  emo'ne! 
Tule  tänne,  tarvitahe, 
Käii  pijan,9+  välemmin  jouvu. 

80  Kuim  pijan10  niit  tarvitah, 
Sie  jouvu  sidä11+  pikemmin 
Hädähizen  huudoa'ssa. 
Neitsud  Moarie  emo^e, 
Pistä  pieiii  peigalozi, 

bs  Liitä  sormezi  lihaani, 
Rauvan  roanalla  sijani,12* 
Veren  tiellä  tuppieksi. 
Jos  se  ei  sidä  totelle, 
Sivo  silkki  silmildäzi. 

äo  Tazma  peästäzi  tavota. 


Jos  se  ei  sidä  totelle, 
Tuodu131"  on  tuohiiie  vezildä, 
Lastu  leppä  lainnehelda, 
HibhVze  hidu'iie  tuoda. 

95  Jos  vain  ei  sidä  totelle, 
Tuo  turveh  tuvan  tagoa, 
Sammal  saunan  seinän  aldau" 
Veren  tiellä  tuppieksi. 15t 
Jos_se  ei  sidä  totelle. 

ioo  Sano  vanha  Väinämöine: 
„01i  ennem  miussa  miestä: 
Kaikki  salbazin  sanoilla, 
Joet  suista,  järvet  päistä, 
Lahed16+  niemien  nenästä, 

los  Kaijimmista  kannaksista! 
Ed171-  ole  jogi  juoksomassa, 
Lambi  voaran  laskomassa!" 


282.    Kellovaara. 
Borenius  III,  n.  136.  —  26/9 1872. 

Riigoifie  Maksima. 
Väinämöisen  virsi. 

Tuog  on  v[anha]  V[äinämöi]- 
he 
Vesti  vuorella  veneiltä, 
KaTIivolla  kalkutteli 
Kirvon  lyömättä  kivehe, 
s  Kazan  kalkahuttamatta;1 
Kirves  liuskalla  lihaha, 
Polvehe  päd^zen  miehen, 
Varbahaze  V[äinämjöizen. 
Itse2  istuzih  regehe, 


6+  kirvottim  i  Ida:  kirvottimelda;  säkeiden  63  —  4  järjestys  päinvastai- 
nen. —  7  Toisin:  »koukku  leuga",  „Öine  kolini".  —  8t  idähgi.  —  "t  pian.  — 
10  Toisin:  „välej.n".  —  "t  sitä.  —  >*t  siahgi.  —  13+  Tuotu.  —  '*t  alla.  - 
,5+  typpiekse.  —  l6t  Lahet.  —  17t  Et. 

282.    '  kai  g  ahuttamatta:  kal/cahuttamatta.  —  2  Itse    onl:  I. 
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Kellovaaran  runoalue. 


10  Ajua3  karetteloubi ; 

Koira'  on  tiedägi  mäjellä. 
Ajo  tiedä  alimmaista 
Alimmaizehe  taloho, 
Kyzy  kynnyksen  tagoada,4 

15  Lagiazen  peästä  lauzu: 
„Ongos  o5  tässä  talossa6 
Veren  synnin  fiedäjöä, 
Rauvan  roana[n]7  kattsojoa, 
Pnun  jälen  puhelijoa?'' 

20     *Akka  vanha  vastoali. 
Homehperze  hougoal'i:* 
,.Ei  ole  tässä  talossa 
*Yeren  [synnin  fiedäjöä], 
Rau[van  roanan  kattsojoa]. 

25  Pnun  [jälen  puhelijoa.]''* 
Itse  aina  iellähä  ajaubi.8 
(Tuog  on  v[anha]  Y[äinämöi- 

nen]) 
Ajo  tiedä  keskimäistä 
K[eski]m[äi]zehe  taloho, 

30  Kyz[y  kynnyksen  tagoada], 
Lagfiazen  peästä  lauzu]: 
„Ongos  [o  tässä  talossa] 
Ver[en  synnin  fiedäjöä], 
Rau[van  roanan  kattsojoa], 

35  Puun  [jälen  puhelijoa]?" 


Ukko  vanha  vasto[al'i], 
Koukkufeuga  kohtoaTi: 
„Ei  ole  [tässä  talossa] 
Yer[en  synnin  tiedäjöä], 

4o  Rau[van  roanan  kattsojoa], 
Puun  [jälen  puhelij]oa.9" 

Itse  iellehe  ajaubi, 
Ajo  t[iedä]  ylimmäistä 
Ylimm[äisehe  taloho], 

45  Kyzy  [kynnyksen  tagoada]. 
Lag[iazen  peästä  lauzu]: 
„Ong[os  o  tässä  talossa] 
Ver[en  syiihin  fiedäjöä], 
Rau[van  roanan  kattsojoa], 

50  Puun  [jälen  puhelijoa]?" 
Pieni  lapsi  vastoali:10 
„ Kyllä  on  t[ässä]  t[alossa], 
Ver[en  syiinin  tiedäjöä], 
Rau[van  roanan  kattsojoa], 

55  Puun  [jälen  puhelijoa]; 
Jovet  suista  salvattihi, 
[Jovet  suista],  järvet  päistä, 
Lahet  niemien  nenistä, 
Kaijemmista  kannaksista. 

6o  Et  ole  jogi  juoksomaha, 
Etkö  lambi  laskomaha. 
(Etkö  veneh  vuodamaha)." 


3  Päällä:  [Aj]o[a|.  —  4  Päällä:  [ta]koa.  —  5  on  :  o.  —  6  Ensin:  talossa 
tässä;  on  viivaamalla  muutettu.  —  7  raana[nj:  roana[n].  —  8  Ensin:  Aina 
iellähä  ;mänöu  :  *Itse*  a.  i.  *ajaubi*.  —  9  Sivulla:  oa  =  ua.  —  10  Sivulla: 
(3-öiiii  lapsi). 


6.    Väinämöisen  polvenhaava.    283 — 284. 
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JYSKYJÄRVEN  RUNOALUE. 


283.  Jyskyjärvi. 

Lönnrot  Ali  9,  n.  18.  —  25  4 1835. 

Vakfa]    v[anha]  Väinämjpi- 
nen] 
Vesti  vuorella  v[enettä], 
Kalliolla  kalk[utteli], 
Ei  terä  kiv[ehen  koske], 

5  Kasa  hietr[a  kalliohon]. 
Liuskahti  ki[vestä  kirves] 
Väincäm [öisen]  varp[ahasen], 
Polve[hen]  pät[ösen  poian]. 
Pääsi  veri  juoksem[ahan], 

io  Punane[n]  pakenem[ahan]. 
V[aka]  v[anha]  V[äinämöine]n 
NostT  mustan  on  orihin. 
Ajoa  karett[eloopi] 
Ylimäistä  [tietä  myöten] 

is  Ylimmäisen  [talon]. 
Kysy  kynnyksen  ta[koa]: 
„Onkos  hran1  talossa  [taassa] 
Verisynnyn  tietä[jätä]"  etc. 
„Ei  ole  taloss[a  taassa]." 

20     Ajoa  karettel[oopi] 

Keskim[äistä  tietä  myöten] 
Keskim[äiseh]  taloh. 
„Onkos  talos[sa  taassa] 
Verisynnyn  [tietäjätä]  ?" 

25  „Ei  ole  ta[lossa  taassa] 
Veri  sfynnyn  tietäjätä], 
Rauan  roan[an]  kat[sojata]." 
Alimmaista  ti[etä  myöten] 
Alimaiseh  [taloh]. 


30  „Onkos  talossa  taassfa], 
Verisynn[yn  tietäjätä]?" 

Ukko  istu  uunin  päällä: 
»Löytyvi  talossa  taassa, 
Verisynnyn  tietäjä." 

35     Rauta  raukka,  [koito  kuona], 
Kyllä  mä  sukus[i  tunnen], 
Vai  isäsi  vai  [emäsi]. 
Rauta  on  j[uma]la[n]  luofma]. 
Ken  sun  on  vihalla  käsken. 

•to  Vai  isosi,  vai  emosi, 
Tule  töitäs  tuntem[ahan]. 
Vaka  v[anha]  V[äinämöi]nen 
Tempo  tetret  rkokolt[a]V 
..Rautanen  jumal[an]  luom[a], 

45  Miksi  vestit  velliäsi!" 
Kalkutteli]  kallioll[a]. 


283.  '  Sana  poispyyhitty. 

284.  't   panelle.    —  2+  ainuoni. 
nuorril  —  Jt  rattahirh1.  —  8t  kylyrä"". 


284.   Suopassalmi. 
Berner  n.  48.  —  12/7  1872. 

Stepana  Leskirie. 

Kuin  ollet  kotini  koira, 
Pure  luita  pöyvän  alta, 

25  Kuin  ollet  kyläni  koira. 
Kysyis  kyytiä  panella,11" 

„Oi  on  veikko  ainuvoni.2t 
Otapa  oroine3t  uroine, 
Pane  rauta  rattahihe,4t 

30  Ajapa  kymmenen  kylöä,51" 


3t  Ottapran  oraine,  päällä:  [Ottap^1 

25 
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Jyskyj arven  runoalue. 


Tahi  puoli  kymmenettä. 
Kysytpä  tuosta  talosta, 
Uronpa  tuskan  tuntijaista, 
Suonikosken  sulkiaista." 

35     Ukkopa  varsin  vastoauve: 
„On  sulettu  suuremmat(e)."6+ 
Akka  kirku  karsinasta: 
,,On  kavottu  karkiemmat, 
Joen  suitsi,  järven  paitsi.-' 

40     Istuomma  ilokivellä, 
Kiven  kirjavan  selällä, 
Vesti  vuorella  venoista. 
Kolkutteli  kallivolla ; 
Ei  kirve[s]  kivekeT+  koske, 

45  Teräpä  hietra  kallivoho.-" 
Viimein  lippasi  lihua, 
Polvesta  pyhän  urohon, 
Jäsenestä  miehen  jäynnäii. 
Ukko  akkoa  laulamana9* 


50  Vanhoja  soatuja  sanoja, 
Vanhemman  varustamie. 
Tuon  ennen  emoni  laulo, 
Omaa10t  nuorempaa  opetti. 
Moariem  emoine  neiti, 

55  Pyh'  on  piika  pikkaraine, 
Tule  tänne  tarvitessa, 
Käypä  tänne  kutsuoissa, 
Sulkkusissa  sukkasissa, 
Kepeissäki  kenkäsissä! 

6o  Puhupa  suulla  puhtahalla, 
Kielellä  kivuttomalla, 
Suulla  suuruksettomalla. 
Pane  paksu  peikaloises, 
Sijau  suolet  sitkiemmät,12+ 

65  Karhun  kaikkien  lujemmat.131" 

[Alku    Tulen   syntyä  ja  Nimettö- 
miä tautia.] 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Suopassalmi. 

Meriläinen  n.  2358.  —  1889? 

MoariePolokjovna.  Kuullut.  Jysky- 
järvessä. 

Iivana  viljon  veljyeni, 
Pilkos  halot  pikkusiksi, 


Paljahalla  kalliolla, 
Kasa  hietran  kalkkamatta, 
s  Kh-veen  käymättä  kivehen. 

[Alku  lauluun,  jota  laulettiin  suL 
haisen  lähtiessä  kosimaan.] 


8t  suuremmatte.  —  7+  kivehen.  —  s+  kallivoho,  päälläj:  [kallivojhe. 
—  9t  laulamaaha.  —  10t  Oman.  —  n+  Maarie.  —  12t  sitkiemmätte.  —  13"i"  lu- 
jemmatte. 


6.    Väinämöisen  polvenhaava.    285. 


387 


KIIMASJÄRVEN  RUNOALUE. 


285.   Nokeus. 

Tämän  tulvan  tukkijata, 

Genetz  II,  n.  69.  —  15/s  1872. 

Tämän  roanan  kahtojata, 
Salpoa  tämän  satehen, 

Matti  Kenippane,  Hyrynsalmesta. 

Sortajata  suonikosken." 

Ite  vanha  Väinämöinen 

35     Ite  se  vanha  Väinämöinen 

Vesti  vuorella  venettä. 

Ite  istupi  rekehen 

Kalkutteli  kalliolla, 

Suvikunnalle  hevolle ; 

Ei  kirves  ki vihin  koske,11" 

Ajova  suhuttelovi 

5  Eikä  kalka  kallioho, 

Keskimäistä  tietä  miiöte 

Viimmen  liuskahti  lihaha, 

4o  Keskimäiseher  talohon. 

Väinämöisen  varpahaseu, 

Kusti  se  kunnaksen  takoa: 

Polvehen  piihän  urohon. 

„Oisikkos2+  talossa  tässä 

Veri  tulvana  tulovi 

Tämän  tulvan  tukkijata, 

io  Juoksepi  hurmejokena; 

Tämän  roanan  kahtojata, 

Ei  ollut  sitä  mäkeä 

45  Salpoa  tämän  satehen. 

Eikä  vuorta  korkeata, 

Sortajata  suonikosken?;i 

Jok'  ei  tullut  tulvillensa 

Ukko  uunilta  urahti, 

Väinämöisen  varpahasta, 

Poika  palkku  pankon  peästä 

is  Polvesta  piihän  urohon. 

„Ei  ole  talossa  tässä 

Ite  vanha  Väinämöinen 

50  Tämän  tulvan  tukkijata, 

Ite  se  istuupi  rekehen 

Tämän  roanan  kahtojata, 

Suvikunnalle  hevolle; 

Salpoa  tämän  satehen. 

Ajova  suhuttelovi 

Sortajata  suonikosken." 

20  Ulimäistä  tietä  miiöte 

Ite  vanha  Väinämöinen 

Ulimäisehen  talohon. 

55  Ite  se  istupi  rekehen 

Kiisupä  kunniiksen  takoa: 

Suvikunnalle  he  volle ; 

„Oisikkos  talossa  tässä 

Ajova  suhuttelovi 

Tämän  tulvan  tukkijata. 

Alimaista  tietä  miiöte 

2s  Tämän  roanan  kahtojata, 

Alimaisehen  talohon. 

Salpoa  tämän  satehen, 

6o  Kiisiipä  kunnaksen  takoa: 

Sortajata  suonikosken?" 

„Oisikkos  talossa  tässä 

Voari  se  sanoi  vaipan  alta, 

Tämän  tulvan  tukkijata, 

Poika  palkku  portahalta: 

Tämän  roanan  kahtojata, 

30  „Ei  ole  talossa  tässä 

Salpoa  tämän  satehen, 

285.    xt  Sana  puuttuu.  —  2t  Oisikkon. 
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Kiimasjärven  runoalue. 


65  Sortajata  suonikosken?*' 

Voari  se  vanha  pöiitän  peästä 
Parta  laulo,  peä  jätisi: 
„Sulett'  ompi  suuremmatki, 
Jalom matki  jaksettuna, 

70  Jovet  suusta,  salmet  peästä. 
Selät  niemikin  nenistä, 
Kannakset  kapeimmista." 


286.   Kiimasjärvi. 


Borenius  II,  n.  156. 

Mikittäini  Iivana. 


1872. 


Veren  salpaus.1^ 

Vestibä  Väinämö  venoista, 
Kilkutteli  on  kivellä. 
Kalahutti  kalliolla; 
Kilhuzi  kirves  kivestä 
5  Yäinämöizen  varbahahgi. 
Ajua  suruttelembi2 
Huvan  toizeni  keralla, 
Kahen  kazvin-kumppaliiii. 
Ulimmäistä  tiedä  muöte 
io  Ulimmäizeh  on  talohe. 

Kiizii,  sanou,  tagua3  f  kunnuk- 

sengi, 
Anuellen  ikkunan  alda: 
„Ongos  tässänä  talossa 
Tulen  sunnin  tundijua, 
15  Rauvan  raanan  kattsojua, 
Puun  viham  puhelijua?" 


50 


Ei  ole  tässänä  talossa. 

Ajua  suruttelembi 
Hiivan  toizeni  keralla. 
Kahen  kazvin-kumppaliiii 
Keskimmäist'  on  tiedä  muöte 
Keskimmäizeh  on  talohe. 
Kiizii  tagua  kiinniiksengi. 
Anuellen  ikkunan  alda: 
„Ongos  tässänä  talossa 
Tulen  sunnin  tundijua. 
Rauvan  ruauaii  kattsojua, 
Puun  viham  puhelijua?" 
Ei  ole  tässänä  talossa. 

Ajua  suruttelembi 
Hiivan  toizeni  keralla, 
Kahen  kazvin-kumppalihi. 
Alimmaista  tiedä  muöte 
Alimmaizeh  on  talohe. 
Kiizii  tagua  kiinniiksengi, 
Anuellen  ikkunan  alda: 
..Ongos  tässänä  talossa 
Puun  jälem  puhelijua, 
Rauvan  ruanan  kattsojua, 
Tulen  siinuin  tundijua?- 
Istuba  ukko  pankom  piässä.41 
Sild'  on  tsirkat  silmät5+  siiödii, 
Kärbä'zet  kiät  kaluttu, 
Pahad  linnut61'  parda  viedii. 

Neitsiid  Muarie7+  emo^i. 
Piihä  piiga  pikkaraihi! 
Tule  tänne  kuttsuo'ssa, 
Hädähizen  huudu^ssa,-1" 
Jos  sais  undra9  uinuo^la,101" 
Hieno  henserii  levätä. 


286.  !+  Nimitys  puuttuu.  —  -  Verbin  1  pers.  olevinaan  (huotn.  toizeni 
keralla).  —  pi  pääte  on  karjalan  murteelle  yleensä  vieras  ja  sentähden  tässä 
väärin  ymmärretty.  —  3+  tagoa.  —  Jt  peässä.  —  st  oli  —  silmäd.  —  6+  lin- 
nud.  —  7t  Moarie.  —  s+  huudoaissa.  —  a  S.  o.  rkibehiniu  [kons.:  kibiehiiii]. 
Laulajan  sei.  —  10t  uinuoHa. 


6.    Väinämöisen  polvenhaava.   287. 
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Pistäs  tuoho  peigaloski, 
Veren  tiellä  juoksijalla; 
Knst*  on  liikutit  lihaski, 
Sih  on  liitteles111"  lihaski. 


55  Suonet   solraiele12+  sorkkua'1'e 
Piäld'  on  tundumattomaksi, 
Aida  kivuttomattomaksi  !13 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Kiimasjärvi. 

Borenius   II,   n.    145,    ss.   49 — 53.  — 
'-  8  1872. 

Xasto,  Afhipein  Huotarin  vaimo. 


Vestäii  fiijolla  venehen, 
50  Kivellä  on   kilkutteli, 


Kallivolla  kalkutteli; 
Ei  kirves  kiveke  kosket, 
Eigä  kaza  kallivoho. 
Sai  ori  veno  valmeheksi, 

[Ss.  ovat  Tuonelassa  käynnin  ja 
Laivaretken  välillä,  ks.  Kilpako- 
sintaa  n.  442.] 


AKONLÄHDEN  RUNOALUE. 


287.   Sappovaara. 

Niemi  n.  144.  —  1904. 

Hilippä  Huotarini.  —  Xlp.  Akon- 
lahdessa. 

Tuli  rauta  valmiik. . 

Jop'  on  tehtih  kirveheks. 
35     Väinämö  venehtä  loati, 

Kallivolla  kalkutteli; 

Sepä  kilpasti  kivestä, 

Kalpasti  kallivosta 

Polveh  pojan  pätösen, 
m  VäinÄmöisen  varpakah. 

Siitä  läksi  tukkiaa  etsimäh ; 

Astui  alimmaista  tietä  myöten 


Alimmaisehen  taloh. 
Ano  alta  ikkunan: 
„Onkos  talossa  tässä 
Tämän  tulvan  tukkioa, 
Rauvan  roanan  katsojoa?" 

Ukko  uunilta  puhuu, 
Lapsi  pieni  lattielta: 
„Ei  ole  talossa  tässä 
Eauan  roanan  katsojoa, 
Semp'  on  tulvan  tukkijoa." 

Astu  keskimäisehen  taloh 
Keskimäistä  tietä  myöten. 
Ano  alta  ikkunan: 
„  Onkos  talossa  tässä 
Tämän  tulvan  tukkijoa, 


"t  liittele(s).  —  12+  solmie.  —  ,3  Sic! 
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Akon  lahden  runoalue. 


Puun  jälen  puhelioa, 

Rauvan  roanan  katsojoa?" 
60     Ukkopa  uunilta  puhuu, 

Lapsi  pieni  lattielta: 

,,Ei  ole  talossa  tässä 

Tämän  tulvan  tukkijoa, 

Rauvan  roanan  katsojoa, 
65  Puun  jälen  puhelioa." 

Astu  ylimmäistä  tietä  myöten 

Ylimmäisen  taloh; 

Ano  alta  ikkunan. 

Akka  varsin  vastoau: 
70  „On  se  talossa  tässä 

Sen  nyt  tulvan  tukkija, 

Rauvan  roanan  katsoja." 
Puutu  veri  vuotamasta, 

Punanen  putuamasta, 
75  Hurme  hupperehtamasta! 

Et  ole  joki  juoksomah, 

Umpilampi  laskomah. 

Et  koski  kohajamah. 

Eipä  maito  maahan  jouva, 
8o  Kumpuhun  urosten  kukka, 

Miesten  henipu  heinikköh. 
Rauta  raukka,  koite  kuona, 

[Ss.  ovat  Raudan  synnyssä] 


288.   Sappovaara. 
Ohrt  n.  2.  —  24/7  1906. 

Hoto  Nykäni.  Oppinut  laulunsa 
pienenä  kotonaan  Teiriniemessä 
äidinäidiltään.  —  Mp.  Akonlah- 
dessa. 

Väinämöisen  haava  ja  Tulikala. 

Oli  v|anha]  Y[äinämöinen], 
Veisti  vuorella  venettä, 


Karskutteli  kalliolla, 
Kahesta  värttinän  palasta, 

5  3:sta  melastimesta. 
Kirves  kirpasti  kivehe, 
Yäin[ämöi]sen  varpahaha, 
Läksi  veri  vuotamahe. 
Hurmehe  hyrisemähe. 

io     Astuhe  taputtelovi 
Ylimäistä  tietä  myöten 
Ylimäisehe  taloho. 
Ano  alta  ikkunoa: 
„Onko  se  talossa  tässä 

15  Tämän  tulvan  tukkiata, 
Rauan  roanan  kacojoa, 
Puun  jälem  puheliata?'' 
Ukko  uunilta  puhuvi, 
Lapset  pienet  lattielta: 

20  „Ei  ole  talossa  tässä 
Sen  on  tulvan  etc.  etc." 

Astuo  taputtelevi 
Keskimäistä  etc.  etc.  etc. 
Astuo  taputtelevi 

25  Alimaista  tietä  myöten  etc. 
Akka  varsin  vastoavi: 
„On(pa  on?)  talossa  tässä, 
Sen(pä)  tulvan  tukkiata, 
Rauan  roanan  kacojoa. 

30  Puun  jälem  puheliata. 

Vast'  on  kynnin  pellon  kyisen 
Atralla  tuliterällä, 
Vaskisilla  voa[r]nahilla." 
Tuonen  t[o]ukka  po[ltettihi]. 

[Jatko  Tulen  syntyä.] 


6.    Väinämöisen  polvenhaava.    289 — 291. 


391 


289.   Akonlaksi.1 
Europaeus  K,  n.  87.  —  1845. 
Iz[e]  v[anha]  V[äinämöinen] 

Jo'et  joutu  juoxemah 

Varpahasta  V[äinämöi]sen. 

Ajoa  suhuttelevi 
5  *Pitkin  soita,  p [itkin]  maita, 

P[itkin]  pitkiä  vesiä,* 

Noihin  poikihin  jumalan, 

Hyvän  herran  huolimoihin. 

Ei  ne  syömähän  rupea 
10  Veizittä  hopiapäittä, 

Vaskilaioitta  vaitta, 

Kuparitta  kultasitta; 

Ne  on  syömättä  lihavat, 

Pesemättä  puhtukaiset, 
15  Valkiat  valelematta. 


291.   Akonlaksi. 
Hannikainen  n.  6.  —  2T  8  1877. 

Iivanaini     Prokko,     Makinvaaran 
uudistalosta. 

Rmivan  synty. 

Tuopa   on   v[anha]  Väinä- 
möinen] 
Veisti  vuorella  venettä, 
Kallivolla  k[alkutteli]; 
Ei  kirves  kivehen  kolka, 
5  Eikä  kalka  kallivoho. 
Viimein  liuskahti  lihaha. 
Polveho  pyhän  urohon, 
Varpahaspa  V[äinämöisen]. 
Ei  ollut  sitä  kivie, 

io  Ei  ollut  sitä  mätästä, 
Ei  ollut  sitä  hakoista. 
Ku  ei  tullut  tulvillahe 
Polvest'  on  pyhän  urohon, 
Varpahasta  V[äinämöisen]. 

15      Istuutui  hevon  rekehe, 
Ajova'  karittelove 
Alimmaiselle  taloho 
Alimmaista  tietä  m[yöte]. 
Kysyi  kynnyksen  takoa, 

20  Alta  ikkunan  aluen: 
„Onko  se  talossa  tässä 
Veritulvan  tukkijie, 
[Salpoajoa1  verisatien], 
Suonenpäijen  sulkijie?" 

25  Ukko  puhui-  uunin  päältä, 
Vaari  vastaa3  vaipan  alta: 
„Ei  ole  talossa  tässä4 
Veritulvan  [tukkijie], 
Salpoajoa5  veri  sati[hen]."6 

289.    '  tai  joku  siitä  pohjoiseen  oleva  kylä. 

291.  1  Kk:ssa:  Veri  .  Bor.  kirj.  sijalle:  Salpoajoa  veri[satien].  —  -  Loppu-i:n 
alla  on  ?  —  3  Loppu-aa:n  päällä  on  ?  —  4  Tämän  jälkeen  on  kk:ssa:  (Veri- 
tulvan salpojo[a] .  —  5  salpojoa:  salpoajoa.  —  6  Kk:ssa:  sati  ?  päällä:  [satijken. 


290.   Akonlaksi. 

Europaeus  K,  n.  128.  —  1845. 

Ei  ollut  sitä  lomoa, 
Eisä  mattahan  kolon, 
Jok'  ei  tullut  tulvil[lehen]. 
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Akonlahden  runoalue. 


30  Itse  v[anha]  Väinämöinen]7 

Meni8 

Keskimäisehe  taloho. 
(Kysyi)7  kynnyksen  takoa, 
Alta  ikkunan  alue[n]: 

35  ,.Onko  se  talossa  tässä 
Veritjulvan]  tu[kkijie],9 
S[uonipäijen]  s[ulkijie]?" 

Ukko  p[ntm]  u[unin]  p[eältä], 
Vaari  v[astai]  v[aipan]  a[lta]: 

4o  „Ei  ole  [talossa  tässä] 
Veri[tulvan  tukkijie],9 
S[alpoajoa]  y[eri]  s[atien]." 

Itse  v[anha]  V[äinämöinen] 
Mänöö 

45  Ylimmäisehe  taloho 

Ylimmäistä  t[ietä  myöte]. 
Kysyi  kynny[ksen]  t[akoa], 
Alta  ikkn[nan  alnen] : 
..Onko  se  t[alossa]  t[ässä] 

so  [Yeritnlvan  tukkijie], 
[Suonipäijen  sulkijie]?-' 
Ukko  [puhu  uunin  peältä], 
Vaari  v[astai  vaipan  alta], 
siltä  sirkut10  silmät  s[yöty], 
?   _  . , ?n 

55  „Ompa  se  talossa  t[ässä] 

Yeri[tulvan  tukkija], 

[Salpoaja  verisatien]." 
Eauta  raukka,  koipi7  kuona, 

Teräs  tenhon  päivällinen! 
6o  Missä  on  siima  valmistettu? 

Juoksi  susi  [suota]  myöten 


?   

Siin'  on  rauta  — ? 
Kuin  kävi  sepon  pajassa. 
Miksi  veistit  veljyäsi, 
Lastusit  emosi  lasta? 


Vii 


292.   Akonlaksi. 

Karjalainen  n.  65.  —  1894. 

Varvana  Huotarin  tytär  Hämä- 
läini.  Oppinut  eräältä  Kij an- 
nalta tulleelta  naiselta  ..Ruot- 
sin Okahvielta",  Anni  Kemp- 
paiselta. 

„Joko  neiti  annetahe?" 
„Eipä  neittä  annetaki. 
Vestänet  vierellä  venehtä, 
Kallivolla  kalkutellet 

120  Tämän  värttinän  muruista, 
Tämän  taitsin  taitsimista, 
Jott'  ei  kirves  kiven  koske, 
Kasa  ei  kalka  kallivohe. 
Eikä  liuskana  lihahe." 

125     Vesti  vierellä  venehtä, 
Kallivolla  kalkutteli, 
Kirves  liuskahti  lihahe. 

|Alkupuoli  Eilpakosintaa,   ks.  n. 
454.1 


7  Alla  viiva  [kirjainten:  v.  V:n]  ja  päällä  1,  joka  merkitsee  „että  sana 
on  alkukirjoituksessa  [s.  o.  pikakirjoituksessa]  selvästi  kirjoitettu,  vaan  muis- 
toonpanijalle  outo  ja  käsittämätön".  —  8  Jälessä  on  '?  —  9  Seuraavan  säkeen 
paikalla  on  sana:  Veri.  —  10  Si  e  Itä.  sirko|:  S.  sirkt<£.  —  "  „  Merkitse  e  luuloa 
että  siitä  paikasta  on  joku  säe  pois." 


Väinämöisen  polvenhaava.    293. 
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293.   Hietajärvi. 
Europaeus  K,  n.  102.  —  1845. 

Tarija  1.  Toarie,  o.  s.  Lesosia, 
Lari  Huovisen  vaimo,  Latvajär- 
vestä  tuotu. 

Ukko  uunilt[a]  puh[uu], 
Akka  vanh[a]  vaip[an]  alt[a], 
Pieni  poika  portahalta, 
*Lapsi  pieni1  lattialta:* 
5  „Ei  ole  tal[ossa  tässä] 


(Puun  jälen  puheliata) 


Oli  siellä  silkkipakka, 
*Silkkipakassa  sitehet, 
Nepä  katko  kaikkityyni.* 

io  Silkissä  sitehet  suuret, 
Xepä  leikkeli  lehossa 
Verisellä  veitsellänsä, 
Punaisella  puukoiltansa], 
Sito  sitä  silkillähän, 

is  Pani  palmikoisTllansa.2 
Väinämöisen  oppipoika 
Ohjali  jokipunaisen, 
Verivirran  vi  ei  etteli.3 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Sappo vaara. 

Niemi  n.  143,  ss.  69—72.  —  1904. 

Hilippä   Huotarini.  —  Mp.  Akon- 
lahdessa. 

Toisen  ampu  moaemäh, 
Sitä  ei  eneä  etäitä. 
Kolmannen  kivehe  ampu, 
Sepä  kilpasi  kivestä, 
70  Kaipasitte  kallivosta, 
Polvehen  pojan  pätövän, 
Väinämöisen  varpahah. 
[Alkupuoli  Pistoksen  syntyä.] 


2.   Akonlaksi. 

Lönnrot  Ali  2,  n.  10,  ss.  37—9.  — 1832. 
Trohkimaini  Soava. 

Ukko  uunilta  puhuuvi, 
Akka  vanha  vaipan  alta, 
Poika  virkki  pöyän  päästä: 
„Pitäis  tehä  naimatakki, 

[Ss.    ovat  Kettusen  naimarunoa.] 


293.  '  Järjestys  muutettu:  Pieni  lapsi.  —  -  11 — 15  alk.  järjestys  on: 
14 — 15,  11  —  13.  Numeroilla  muutettu  siksi,  mikä  painetussa  on.  —  3  Vähän 
alempana  on  seuraava  irtonainen  säe:  jPutosi  pun[ainen]  puuk[ko||. 
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3.    Akonlaksi. 

Genetz   I,   n.  11,   ss.   11-12.  —  18/1C 
1871. 

Jeussein  Timo. 


Läksi  soamahan  sanoja 
io  Vanhimmalta  veljeltänse; 
Ajoa  karettelovi 
Alimmaista  tietä  rniiöti, 
Sano  sinne  mäntyönse: 

[Ss.    ovat   Txwnelassa   käyntiä,  ks. 
n.  357.] 


4.   Akonlaksi. 

Blomstedt  n.  17,  ss.  72-80.  —  1894. 

(Siitä  alk'oa  Anjee  kosjoa.) 
(Männet)   vestänet  venehtä  rin- 

nallas, 
Kaffiyolla  kilkutellet, 
Jottap'  ei  koskis  kirvez  kiveeh, 
75  Jotfei  liuskahtais  liha'a. 


Heämp'    on  venehtä  veästi  rin- 

nallaah, 
Kallivolla  kilkutteli, 
Jopai  löi  kirvehe  kivee, 
Karahutti  kassah'   kaffivoo, 
8o  Jopai  liuskah'ti  lihaa. 

[Alkupuoh  Kilpakosintaa,  ks.  n. 
453.1 


5.    Akonlaksi. 

Niemi  n.  194,  ss.  453—57.  —  1904. 
Outi  N  ykäni. 


Toisen  ampu  moaemäh, 
Sepä  kilpastih  kiveh, 
Kampastipa  kallivoh, 
Polvehen  pojan  pätösen, 
Väinämöisen  varpahah, 
Varpahasta  kantapeäh. 

[Alkupuoh  Venepuun  etsintää  ja 
Pistoksen  syntyä,  ks.  n.  338.] 


KOSTAMUKSEN— KENTTIJÄRVEN  RUNOALUE. 


294.   Kenttijärvi. 
Inha  n.  32.  —  1894. 

Riiko5ni  Simana. 

Kolm'  on  pirttiä  pihalla, 
Kolm'  on  tietä  kartanolla. 
Itse  v[anha]  V[äinäm öinen] 


Istutu  rekehih, 
s  *Kohentih  korjahan.* 
Reki  kultani  kulasi, 
Hopiaini  pj^örä  pyöri 
Ajovassa  Y[äinämöise]n 
Ylimmäiseh  taloh, 
io  Ylimmäistä  tietä  myöten. 


6.    Väinämöisen  polvenhaava.    294. 
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Kysy  kynnyksen  takana, 
Anu  alta  ikkunoien : 
„ Olisko  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntijoa, 

i5  Puun  vihan  puhelijoa, 
Kivun  kiinni  ottajoa, 
Vamman  pois  valuttajoa?" 

Ukko  uunilta  puhuu, 
Voari  vanha  vaipan  alta, 

20  Partavaari  pankon  peästä: 
„Ei  ole  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntijoa, 
Vamman  pois  valuttajoa, 
Kivun  kiinni  ottajoa." 

25     Itse  v[anha]   V[äinämöinen] 
Istuutu  rekesiheh  hän, 
Kohentih  korjahansa. 
Reki  kultani  kulasi, 
Hop[iaihi]  pyörä  pyöri 

30  Ajovassa  V[äinämöise]n 
Keskimäiseh  taloh, 
Keskimäistä  tietä  myöten. 
Kysy  kynnyksen  takoa, 
Ano  alta  ikkunan: 

35  „  Olisko  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntijoa, 
Puun  vihan  puhelijoa, 
Kivun  kiinni  ottajoa, 
Vamman  pois  valuttajoa?-' 


40      Ukko  uunilta  p[uhuu], 
Voari  v[anha]  v[aipan]  a[lta], 
Partavaari  pankon  [peästä]: 
,,Ei  ole  tal[ossa]  t[ässä] 
Uron  t[uskan]  t[untijoa], 

45  Puun  v[ihan]  p[uhelijoa], 
Kivun  k[iinni]  o[ttajoa], 
Vamman  p[ois]  v[aluttajoa]." 
Itse   v[anha]  V[äinämöinen] 
Istutu  reksieh  hän, 

50  Kohent[ih  korjahansa]; 
Reki  k[ultani]  k[ulasi], 
H[opiaini]  p[yörä]  p[yöri] 
Ajovassa  V[äinämöisen], 
Alimmaiseh  taloh, 

55  Alimmaista  tietä  myöten. 
Kysy  kynnyksen  takana, 
Ano  alta  ikkunan: 
„01isk[o]  t[alossa]  tjassä] 
Uron  t[uskan]  t[untijoa], 

60  Kivun  k[iinni]  o[ttajoa], 
Vamman  p[ois]  v[aluttajoa]." 

Ukko  uu[nilta]  p[uhuu], 
Voari  v[anha]  v[aipan  alta], 
Partavaari  p[ankon]  p[eästä]: 

es  „  Sulettu  on  suuremmatki, 
Jalommatki  jaksettuna; 
Jovet  suista,  järvet  päistä, 
Meret  luotojen  lomista." 
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Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Koivujärvi. 

öenetz   E,  n.  55,  ss.  105-114.  —  9/8 
1872. 

Alarkke  Lesone. 


„Oi  on  sie  Pohjon  akka, 
Joko  annat  piikasesi?" 
105   „Enpä  anna  piiaistani, 
Kuin  et  loatine  venoista 
Kaunehella  kallivolla, 


Kirvelien  kiveh  koskomatta, 
Kasan  kalkahuttamatta. " 

Tuop'  on  seppo  veikkoseni 
Loati  heän  on  venosen 
Kaunehella  kallivolla, 
Kirvelien  kiveh  koskomatta, 
Kasan  kalkahuttamatta. 
„Joko  annat  piikasesi?" 

|Ss.   ovat  Kilpakosinnassa  ks.  n. 
464.1 


LATVAJÄRVEN  RUNOALUE. 


295.    Kivijärvi. 
Lönnrot  A II 7,  n.  5.  —  1834. 

Vesti  vuorella  venett[ä], 
Kall[iolla]  kalk[utteli], 
Kirves  lipsahti  lihaan, 
Ei  kirves  lihaan  käynyt, 
s  Kirves  kipsahti  kivehen. 
Siitä  veri  juoksemahan. 

Lasu  lakkapuun  takoa: 
,,Onko  tässä  talossa 
Puun  jälen  puhulioa, 
io  Tuonen  tulvan  tukkiota?" 

Lasu  lakkapuun  takoa: 
„Rauan  raamin  katsojoa." 

Meni  3:teh  talohon. 
Lapsi  varsin  vastoapi, 


is  Vaari  [vanha  pöyän  päässä] 
,.Ompa  [tässä  talossa] 
Tuoki  tulva  tukittuna." 

Pani  paksun  peukalonsa, 
Liitteli  lihasen  sormen. 


296.   Kivijärvi. 

Borenius  HI,  n.  7.  —  3%  1877. 

Asjoni  Kusma,  Remssusia. 

Itse  v[anha]  VCäinämöyne,1 
Ilman  tietäjä  ikuinen2 
Vesti  vuorella  venehtä, 
Kalkutteli  kallivolla; 


296.    1  Yläpuolella  huomautus:  Rauan  synti  se  lähtöu  siitä. 
karettelou|:  *Ilman  tietäjä  ikuinen.* 


|Ajoa 


6.    Väinämöisen  polvenhaava.    296 — 29S. 
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Ei  kirves  kivehe  koske,3 
Kirves  liuskahti  lihahe, 
Varpahase  Väinämöisen, 
Polvehe  pätö'sen  poijan.4-5 
Ei  ollun  sitä  mät[ä]stä  j.n.e.6 
Eikä  vuorta  korkieta, 
Ku  ei  tullun  tul  villana 
Varpahasta  V[äinämöi]sen, 
Polvesta  patjojen]  p[oijan].7 


297.   Latvajärvi. 
Lönnrot  Ali  6,  n.  71.  -  1834. 

Arhippa  Perttune. 

V[aka]  v[anha]  Väinämöinen 

Vuorella  venettä  vesti, 
Kalliolla  kalkutteli], 
Kirvon  lyömättä  kiveh, 
Kasah  kalkahattamatt[a]. 
Hiisi  vartta  vaap[ahutti], 
Lempo  pontta  pyörähytt[i], 
Hiisi  suonille  sovitt[i], 
Lempo  luille  luiskahutti. 

Veri  pääsi  vuotam[ahan], 
Maah[an]  maito  juoks[emahan], 
Ei  ollut  s[itä]  m[äkiä], 
Eik[ä  vuorta  korkieta], 
Jok'  ei  tullut  tulv[illehen] 
Varp[ahasta]  V[äinämöi]s[ejn, 
Polv[esta]  p[ojan]  pätösen. 

Tuoahan  hopie  tuoppi, 
Kulta  kanut  kannettahan], 
Ei  piettu  pikkusta[kaan], 


20  Veä  vähästäkään 
Jesukseu  suloa  verta, 
H[erra]n  hurmetta  hyveä. 

Tuohiset  vesiltä  tuotu, 
Leppälastut  lainehilta, 

25  Ne  on  pikkusen  pitänyt, 
Vetänyt  ani  vähäsen, 
Veren  vuotamattomaks, 
Maito  juoksemattomakts]. 
Ei  nyt  maahafn]  maito  jfoua] 
etc. 

30  Veri  seiso  niink[uin]  seinä  etc. 
Lihan  lämpösen  sisässä, 
Liha  on  lämmin  syöäkses, 
Veri  ton  lämmin]  juoakses. 


297  a).   Latvajärvi. 
Cajan  n.  177  a).  -  1836. 

Arhippa  Perttune. 

I      Väinämöinens     loihtiminen 
nämndes  Jesuksen  veret. 


298.   Latvajärvi. 
Berner  n.  60.  —  29/6  1872. 

Arhippaini  Miihkali. 

Vaka  vanha  Väinämöini 
Vesti  vuorella  venehtä, 
Kallivolla  kalkutteli, 
Kirveen  lyömättä  kivehe, 


3  Tämän  jälkeen  on  kk:ssa:  |Eikä  kalk|.  —  i  pojan:  poyan.  — 
8  Alkuaan:  poijan  pätö>sen;  sanain  järjestys  numeroilla  muutettu.  —  8  Jä- 
lessä:  Reifjosella].  —  7  Lyijykynällä  huomautettu:  Reij[osella]  ja  Hannikai- 
sella] jatko. 
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5  Kasan  kalkahuttamatta. 
Piru  ponnesta  piteli. 
Lempo  vartta  voapahutti: 
Se  polveh  pojan  pätösen. 
Varpahas'11"  on  V[äinämöi]sen. 

10  Ei  ollut  sitä  noruo, 
Eikä  vuorta  korkieta. 
Ku  ei  tullut  tulvii lahe 
Polvesta  pojan  pätösen, 
Varpahasta  V[äinämöi]sen. 

is  Jo  näki  tuhon  tulovan, 
Hätäpäivän  peällä  soavan; 
Jo  tukka  tuhin2+  (?)  tulouve,31" 
Hivus  hiuki  lankeove. 
Tuot  on  tuohini  vesiltä. 

20  Leppälastu  lainehilta 
Tulovalla  tukkijakse, 
Salvakse  samuvojalla.4' 
Veren  tiellä  telkkimäkse. 
Ei  tuo  pie  pikuistama),51" 

25  Veäjeä61"  ani  veheänä. 
Jo  näki  tuhon  t[ulovan], 
Hätäp[äivän]  p[eällä]  s[oavan] ; 
Tukka  tuhrihi-  (?)  tulouve, 
Hivus  hiuki  lankeouve. 

30  Tuo  on  hiisi  hiippoase,8t 
Lempo  leirilakkiese91" 
Tulovalla  t[ukkijakse], 
S[alvakseJ  s[amuvojalla], 
V[eren]  tiellä  t[elkkimäkse]. 

3s  Ei  tuo  p[ie]  p[ikuista(na)]. 
V[eäjeä]  a[ni]  v[eheänä]. 
J[o]  n[äki]  t[uhon]  t[ulovan], 


H[ätä]p[äivän]    p[eällä]    s[oa- 

van]; 
Tukka  t[uhrihi]  t[ulouve], 

4o  H[ivus]  h[iuki]  l[ankeouve]. 
Neitsyt  Moarie101"  emoni 
Rakas  äiti  armollini, 
Tules  tänne  tarvitessa, 
Käys  tänne111"  kutsuttuossa, 

45  Tules  sie  kapenin1 2t  kengin, 
Suldmussin131"  muihattele 
Hätähisten  huutoassa. 
Pakkohisten  parkuossa, 
Juokse  suuna141"  suuret  korvet, 

50  Kärppänä  lehot  leviät, 
Oravina  honkon15t  oksat, 
Niin  on  tänne  tultuase161" 
Silkki  silmiltä  sivalla. 
Kultalanka  peälajelta, 

55  Sivo17t  silkki  rihmallase, 
Pane  palmikoisellase.181" 
Veri  seiso  niinkuin  seinä. 
Hurrueh  asui  niinkuin  aita. 
Tuopa  pikkusen  pitävi, 

eo  Veäjä191"  ani  vähäsen, 
Eipä  maito  moaha201"  jouva, 
Kumpuhun  urosten  kulta, 
Miesten  hempu  heinikköhe. 
Kotikäessä211"  siun  kotise, 

65  Maksoessa  siun  majase, 
Alla  vuolten  vuotiese, 
SielT  on  suosi  ollaksese, 
Lempi  liekkuallaksese, 
Jovet  siusta  salvat(t)ehe,*2t 


298.  '+  Varpahas  e|  *on*.  —  2t  tu  hoh  :  tuhin,  Bor.  korj.:  turhihin.  — 
3i-  tulove.  —  4+  samuojalla.  —  5t  pikuista.  —  6+  Vääjre&  —  7t  t[urliihi].  — 
8+  hippoase.  —  9+  lierilakkiese.  —  10t  Maarie.  —  ll+  Sana  puuttuu.  —  12t  Sa- 
nassa Tules  s:n  alla  pieni  kaari;  kepehin.  —  13t  Sukimusin;  s:n  alla  pieni 
kaari,  ks.  12t.  —  '*+  sunna,  korj.:  [su]u[nna].  —  15t  hongon.  —  ie+  tultro~ase. 
—  17t  Siivo.  —  18t  palmikkoisellase.  —  18t  VääjVä.  —  20t  maahan.  —  2:+  Koh- 
koessa.  —  22t  salvatehe. 


6.    Väinämöisen  polvenhaava.    298- 298  a'. 
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70  Jovet  suista,  järvet  päistä, 
Soaret  nieiuihin  nenistä. 
Kaijimmista231"  kannaksista, 
Sanavoimalla  jumalan, 
Toimella  totisen  luojan. 


298  a).   Latvajärvi 
Borenius  III,  n.  14. 

Arhippairii  Miihkali. 


l/9  1877. 


„Väinämöisen  v[irzi].a 

Vaka  v[anha]  V[äinämöini] 
Vesti1  vuorella  venehtä, 
KalTivolla  kalkutteli, 
Kirveen  lyömättä  ki velien, 

5  Kasan  (on)  kalkahuttamatta. 
Piru2  ponnesta  piteli, 
Lempo  vartta  voapahutti, 
X'iin  kivestä  kilpestihi, 
Kalpastih  on  kalTivosta 

io  Polveh[e]n  pojan  pätösen,3 
Varpahas   on  V[äinämöi]sen. 
Lempo4  suonilla  sovitti, 
Piru  luilla  luskahutti. 
Ei  ollut  sitä  noruo, 

is  Eikani  vuorta  korkieta, 
Ku  ei  tullut  tulvillahe 
Polvesta  pojan  pätösen, 
Varpahasta  V[äinämöi]sen. 
Jo  näki  [tuhon  tulevan], 

20  Hätäp[äivän  päälle  soavan]. 


Tuo  sie  Hiisi  hippoase, 
Lempo  lierilakkiese 
Tulovalla  tukkiekse, 
Salvakse  samuojalla, 

25  Veren  (on)  tiellä  telkkimekse.5 
Ei  tuo  pie  pikuista," 
Veäjeä  ani  väheänä. 

*(Jo  näki  [tuhon  tulevan], 
Hätäp[äivän  päälle  soavan].* 

30  Tuot  on  tuohini  vesiltä, 
Lastu  leppä-  lainnehilta 
Tulovalla  [tukkiekse], 
Salv[akse  samuojalla], 
Veren  [(on)  fiellä telkkimekse]. 

35  Tuo  ei  [pie  pikuista], 
Veäjeä  [ani  väheänä]. 
*  Jovet  on  suista  salvatahe,7 
Jovet  s[uista],  järvet  päistä, 
Soaret  niemien  nenistä, 

4o  Kaijimmista  kannaksista, 
Sanan  on  voimalla  Jumalan, 
Toimella  totisen  luojan. 

Jo  näki  [tuhon  tulevan], 
Hätä[päivän  päälle  soavan].* 

45  Niin  heän  san[oiksi]  v[irkko]: 
«Neitsyt  Moari  emojni, 
Eakas  äiti  armolTini, 
Tules  tänne  tarvitessa, 
*Käys  tänne  kutsuttoassa,* 

su  Hätähisten  huutoansa, 
Pakkohisten  parkuossa. 
N[eitsyt]  M[oari]  em[o'ni] 
Niin  on  tuolta  tultuosi 
Silkki  silmältä  sivalla, 


23t  Kajimmista. 

298  a).  '  Päällä:  [Vesti]ko.  —  2  Päällä:  [Pira]  on.  —  3  Niin  polveh  pä- 
tösen poijan|:  Polveh[e]n  *pojan*  p.  —  *  |Piru  :  *Lempo*.  —  5  Säkeiden  24 
ja  25  alkuperäinen  järjestys  ollut  päinvastainen,  on  numeroilla  muutettu.  — 
8  Sanassa  on  k  alleviivattu.  —  7  Päällä:  [salvajttuna. 
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55  Kultalanka  peälajelta. 

Sivo  silkkirihmallasi, 

Pane  palmikoisellase. 

Tuopa  se  pikkuisen  pitäuve, 

Veäjeäu  ani  vähäsen. 
6o  *Eipä  se  maito  moaha8  jouva 

Kumpuh  on  urosten  kulta, 

Miesten  hempu  heihikköhö.* 

Veri9  seiso  niin  kuin  seinä. 

Hurrneh  asu  niin  kuin  aita. 
65  Kouhkois  on  siun  kolise, 

*Maksois  on  s[iun]  majase.* 

Ali'  on  vuolteu  vuotiese, 

Siel'  suosi  ollaksesi, 

Lempi  liukoailiaksesi 
to  Lihan  lämpösen  sisässä. 

Tukka  turhahan10  tulouve. 

Hivushiuki  lankieuve. 


298  b).   Latvajärvi. 
Borenius  LH,  n.  58.  —  3/9 1877. 

Arhippairii  Miihkali. 

Vaka  v[anha]  Yfäinämöini]1 
Vesti  v[uorella]  v[enettä], 

Varpahasta  V[äinämöi]sen. 
Läksi  tienun  fietäjeä, 
s  Veritulvan  tukkijoa, 
Salpajoa  verisatejen. 
Astuvi  alaista  fietä 
Alimmaiseh  on2  taloho. 


Kysy  kynnyksen  takoa, 

io  Anu  alta  ikkunoijen: 
„Onkos  on3  talossa  tässä 
Tämän  tienun4-  [fietäjeä]. 
Veri5[tulYan  tukkijoa], 
Sal[pajoa  verisatejen]?" 

is      Ukko6  uunilta  urasi, 
Akka7  lausu  lattielta, 
Pieni  lapsi  pankon  peästä: 
„Ei  ole  tal[ossa]  tässä 
Täm[än5  fienun  fietäjeä], 

20  Ve[ri]tul[van  tukkijoa], 
Salp[ajoa  verisatejen]." 
(Astu)     keskimmäistä    tietä 
rnyöte 
Keskimmäisehen  taloho, 
Kysy  [kynnyksen  takoa]. 

25  Anu  falta  ikkunoijen]: 
„Onkos  [on  talossa  täs^äj 
Täm[än8  tienun  fietäjeä], 
Veri[tulvan  tukkijoa]. 
Sa[lpajoa  verisatejen]?" 

30     Ukko  [uuhilta  urasi]. 
Akka  [lausu  lattielta], 
Pien[i  lapsi  pankon  peästä]: 
„Ei  [ole  talossa  tässä] 
Täm[än]  tulv[an  fietäjeä], 

35  Veren  tienun  [fietäjeä], 
£al[pajoa  verisatejen]." 

Astuvi  ylistä  tietä 
Ylimmäisehen  t[aloho], 
Kysy  [kynnyksen  takoa] 

to  Anu  [alta  ikkunoijen]: 
„Onkos  [on  talossa  tässä] 
Veri[tulvan  [tukkijoa], 


8  moaha  n  :  m.  —  *  Päällä:  [Veri]  on.  —  10  Päällä:  [turhah]  on. 

298b).  '  Syrjään  kirj.:  (vrt.  11)  [s  o.  n.  298a)].  —  -  Päällä:  [Alimmai- 
seh ]en.  —  3  Onkos:  O  *on*.  —  *  Päällä:  tulvan.  —  5  Päällä:  Pauan.  — 
*  |A[kka  :  Ukko.  —  7  ,Lapsi  :  *Akka.*  —  8  Päällä:  Eauan  fie[nun]. 
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Rauvan  fienmi  [tietäjeä], 

45  Salpfoajoa  verisatejen]?" 
Ukko  [uunilta  urasi]. 
Akka  [lausu  lattielta], 
P[ieni  lapsi  pankou  peästä]: 
„Ompai  on  t[alossa  tässä] 

50  Rauan  [tienun  tietäjeä], 
Ve[ritulvan  tukkijoa], 
Sal[pajoa  verisatejen]. 
On  sulettu  su[u]remmatki, 
Jalommatki  jaksettuna 

55  Sanan  voimalla  Jumalan, 
Toimella  totisen  luojan, 
Jovet  on  suista  salvattuna, 
Jovet  s[uista],  järvet  päistä, 
Soaret  niemien  nenistä, 

6o  Kaijimista  kannaksista." 


299.   Latvajärvi. 
Borenius  IV,  n.  6.  —  22/8  1879. 

Iknattaini     Iivana,    Karhusia.    — 
Mp.  Kuopiossa. 

Rauan  synti. 

Tuopa  vanha  V[äinämöi]ni, 
Tietäjä  ijän  ikuini, 
Virr[en  porras  polvehuini], 
Vesti  vuorrella  venehtä, 
s  Kallivolla  kalkutteli; 
Ei  kirves  kivehen1  käynyt, 
Kalahtan  ei2  kalTivoho; 
Paha  ponnesta  piteli, 


Hiizi  pontta  hiivahutti, 

io  *Lempo  [pontta]  liikahutti;* 
Kirves  liuskahti  lihahan 
Polveh  on  pojan  pätözen. 
Varpahasko  V[äinämöi]zen. 
Eik'  ollun  sitä  noruo, 

15  [Eik]ä  vuorta  korkieta, 
Ku  ei  tulliin  tulvillahe 
Polvesta  pojan  pätözen, 
Varpahasta  V[äinämöi]zeu. 
Alla  päin,  pahalla  mielin, 

20  *Kaiken  [kallella  kypärin]* 
Astuo  taputtelovi,3 
*Käy4  on  he[lKähyttelövi]*5 
Ylimmäistä  tietä  myöte 
[Ylimmäi]zehen  talohon; 

25  Kyzyu  kynnyksen  takuo,0 
Alta  ikkunan  anuvi:7 
„Onko",  sano,  „talossa  tässä 
Veren  tulvan  tukkijova, 
Öalpoajoa  verizen  salmen, 

30  Verikosken  koatajova?" 
Ukko  uunilta  urahti, 
Akka  lausu  lattielta: 
„Ei  ole  talossa  tässä 
Ver[en  tulvan  tukkijoa], 

35  Sal[poajoa  verizen  salmen], 
Veri[kosken  koatajoa]." 

*Itse  iellähän  meneksi,* 
Ast[uo  taputtelou], 
Käyä  helkähyttelöu8 

4o  Keskimäi[s]tä  t[ietä]  m[yöt'e] 
[Keskimäijzehen  talohon. 
K[yzyu  kynnyksen  takuo]. 


299.  *  kiveb.:  kivehen.  —  2  Päällä:  [Kalahtan]un  kall[ivoho].  —  3  ta- 
puttelou :  taputtelovi.  —  4  Päällä:  [Käy]ä.  —  *  Säkeiden  19—22  alkuperäi- 
nen järjestys  ollut:  21,  22,  19  ja  20;  on  numeroilla  muutettu.  —  "Päällä: 
[tak]ova.  —  7  anu  u  :  anuv/.  —  8  Päällä:  [helkähyttelö]vi. 
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Alta  [ikkunan  anuvi]: 
„Onko",  [sano,  „talossa  tässä] 

45  Ver[en  tulvan  tukkijoa], 
Sal[poajoa  verizen  salmen], 
Ver[ikosken  koatajoa]?1' 
Ukk[o  uunilta  urahti], 
Akk[a  lausu  latfielta]: 

50  ,.Ei  [ole  talossa  tässä] 
Vefren  tulvan  tukkijoa], 
Sal[poajoa  verizen  salmen], 
Ver[ikosken  koatajoa]." 
Ast[uo  taputtelou], 

55  Käyä  [helkähyttelöu] 
Alla  p[äin,  pahalla  mielin], 
Kaiken  kallella  kypärin, 
Alimmaista  t[ietä]  m[yöt'e] 
[Alimmai]zehen  talohe. 

eo  Ky[zyu  kynnyksen  takuo], 
A[lta  ikkunan  anuvi] : 
„Onko",  sano,  [talossa  tässä] 
Ver[en  tulvan  tukkijoa], 
S[alpoajoa  verizen  salmen], 

es  Ve[rikosken  koatajoa]?" 
Uk[ko  uunilta  urahti], 
A[kka  lausu  laftielta], 
Lapsi  pieni  pankon  peästä: 
„öulettun  on  suuremmatki, 

70  Jalommatki  jaksettuna 
Aina  voimalla  J[umala]n, 
Toim[ella  totisen  Luojan]." 

Avoau  heän  sanazen  arkun 
Poikki  puolin  polvillahe, 

75  *Lausu  heän  Lapin  sanoja.* 
„Jovet  on  suista  suljettuna, 
[Jovet]  supsta],  järvet  päistä, 
Lahet  niemien  nenästä. 


Voip'  on  siima  rauta  raukka, 

80  *R[auta]  r[aukka],  koite  kuona, 
Terä9  tenhon  päiväilihi,* 
Mikse  suurekse  sukezit,10 
Kovin  kasvoit  kauhiekse. 
Kuin  sie  vestit  velliesi, 

85  Lastuzit  emosi  lasta; 
Et  sie  silloin  suuri  ollut, 
Etkä  s[uuri],  e[tkä]  pieni, 
[Etkä]  niin  kovin  korie(kana), 
Kuista11  suosta  survottihin, 

90  Vetelästä  vellottihin, 
Moal  lioista  lietsottihiii, 
[Moa]m  murista  muokattih! 
Petit  vaivani  valasi, 
Söitp'  on  koirra  kunnivosi; 

95  Kuin  sie  vannoit  vaikiesta, 
*Kint'iestä  kiikuttelit* 
Sepon  Ilmorin  pajassa, 
Hiitten  hiilihuonehessa. 
Veri  seizo  niin  kuin  seinä, 
ioo  Hurmeh  asu  niin  kuin  aita 
Aijan  rautazen  sizällä! 
Oi  Ukko  ylijumala, 
*Voari  vanha  taivahaini, 
Taivahalliiii  jumala!* 
los  Liitä  sormesi  lihava, 

*Piss'  on  paksu  peukalosi* 
Tulovalla  tukkiekse, 
*Salvakse  samuojalla,* 
Veren  tiellä  telkimekse; 
no  Ei  se12  maito  moaha  jouva, 
Ei  kumpuh13  urosten  kulta, 
^Miehen  hempu  heiiiikköhön. 
[Miehen]  kauhi  kastiehe." 


9  Teräs|:  T.  —  10  ihikeuzit:  s.  —  ll  Päällä:  Kuijii  sta  =  Kuimp'  on.  — 
12  Päällä:  Jott\  —  13  Päällä:  Kumpuh  ei. 


6.    Väinämöisen  polvenhaava. 


403 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Latvajärvi. 

Berner  kons.  v.,  siv.  5.  —  29  „  1872. 

Varpahas'   on  Väinämöisen. 
Se  piili  perittänehen, 

Arhippaini  Miihkali. 

[Ss.  ovat  Pistoksen  syntyä.] 

Vetätyi  Vesakylähän. 

- 

2  on  pirttiä  pihalla, 

20  2   on  tietä  kartanolla, 
Astuvi  alaista  tietä 
Alimrnaisehe  talohon, 
Lautamiehen  lattiella. 

3.    Latvajärvi. 

Borenius  III,  n.  59.  —  »/,  1877. 
Arhippaini  Miihkali. 

OSapoika,   ohhipoika. 
Jumalan  rahani  poika 
Veti  riistaista  rekie, 

Akka  sängystä  sanoovi, 

50  Alta  viltin  virkkelööve: 

Tavaraista  talloati 

5  Alimm[aisehen]  taloh. 
Kysy  [kynnyksen  takoa], 

[Ss.  ovat  Petteri  Ketttisen  naima- 

runoa.] 

Anu  [alta  ikkunojen] : 

„Onko  Onnilla  sijoa, 

Onko  Onni  vierahalla?" 

10       Ukko  [uuhilta  urasi], 

2.    Latvajärvi. 

Borenius  II,  n.  14,  ss.  124-7.  —  3»/« 

Akka  [lausu  lattielta]: 

„Ei    ole    —    — 

1872. 

is  Keskimmäistä  tietä  m[yöte] 

Arhippaini  Miihkali. 

KeSk[immäisehen    taloho]  j.n.e. 

120  Valittsi  paraham  piilen, 

Astu    yl[immäistä  tietä  myöte] 

Otti  oikeimman  vasaman, 

Yl[immäisehen  taloho]. 

Ampu  kilveten  kivehe, 

Kys[y  kynnyksen  takoa], 

Kalpaäsellen  katti voho. 

30  An[u  alta  ikkunojen]: 

N'iin  kivestä  kilpestihi, 

„Onkoä  on  j.   n.   e. 

125  Kalpastihin  katiivosta 

Polvehem  pojam  pätö'sen, 

[Ss.  ovat  Ohhipqjan  runoa.] 
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300.   Tsena. 


1834. 


Lönnrot  Ali  6,  n.  58. 

Jyrki  Kettune. 

Se  on  v[anha]  V[äinämöine]n 
Vesti  vuorella  venettä, 
Kasan  [kalkahattamatta]. 
Ei  ollut  sitä  mäkiä, 

s  Eikä  vuorta  korkieta. 

Siitä  v[anha]  Y[äinämöine]n 
Pani  varsan  valj[ahism], 
Ruskian  r[een]  e[tehen], 
Kohennaksen  [korj  aliansa], 

io  Reutuoksen1  [rekehensä]; 
Löi  se  virkkua  vitsalla. 

iUimaiseen  talohon. 
Rauan  raanan1  katsojata. 
Keskimäistä  tietä  myöten, 

is  [Keskimmäi]sehen  taloon. 
Oli  lapsi  lattialla, 
Imeväinen  istumassa, 
Lapsi  varsin  vastaeli: 
„Kyll'  on  talossa"  etc. 

20     Lausu  lapsi  lattielta, 
Imeväinen  istumasta: 
„Pois  pojat,  ulos  uroot, 
Rahkehia  raastam[ahan], 
Riisum[ahan]  rinnuksia, 

25  Taljahia  Y[äinämöi]s[e]n." 


301.   Tsena. 
Borenius  III,  n.  123.  -  16/9 1877. 

Simanaini  Kipri. 

Löip'  on  k[e]rran  3:nnenki 
Teräkseseh  vuoren  löie, 
V[äinämöi]sen  varpahaha. 

135  Yefip  ou  ver[isen]  n[uolen], 
Siepp[ai  sian  villasen] 
Infosta  imehnisraukan], 
Emon  [tuoman  ruumihista], 
Yai[vasesta  vartalosta], 

uo  Vars[in  voattiettomasta], 
Polvesta  pätösen  poijan, 
Y[äinämöi]senv[ar]p[a]h[a]sta. 

Panipon  varsan  val'1'ahihi, 
Sorajouhen  sui[tsiloihi], 

us  Istuutu  itse  [rekehe]. 

Tuoko  v[anha]  V[äinämöi]ni 
Ajoa  karettelouve 
Alimmaista  tietä  myöte 
A[lim]paisehen  taloho ; 

iso  Kysy  kynnyksen  takoako, 
Alta  ikkunan  anuuve: 
„Onkose  tal[ossa]  tässä 
Eli1  e  emon  alassa 
Veritulvan  tukkijoako, 

155  Yerikosken  koskijoako, 
V[eri]salmen  salpoajoako?" 

Ukko  uunilta  puhuuve, 
Pieni  poika  lattielta: 
„Ei  ole  t[alossa]  t[ässä], 

i6o  Ei2  ole  emon  [alassa] 


300.  1  Sana  alleviivattu. 

301.  »  Eli  je  .  —  2  Eijk  :  Ei. 
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Veri[tulvan  tukkijoa], 
Vferikosken  koskijoa], 
V[erisalmen  salpoajoa]." 
Istuuve  itse  rejesse; 

165  Tuop'   ou  v[anka]  V[äinämöi- 
ne]n 
Ajoa  [karettelouve] 
Keskiiiiäist[ä]  [tietä  myöte] 
K[eski]mäisehen  [taloho]; 
Kysy  [kynnyksen  takoajko, 

no  Alta  [ikkunan  anuuve]: 
„Onko  on  t[alossa]  t[ässä] 
Eli  on  emon  alassa 
Vferitulvan  tukkijoako]. 
Vferikosken  koskijoako], 

175  V[erisalmen  salpoajoako]?" 

Ukko  [uunilta  puhuuve], 

Pieni  p[oika  lattioita]: 

„Ei  [ole  talossa  tässä] 

Eikäi  on  [emon  alassa] 

iso  Vferitnlvan  tukkijoa], 
Vferikosken  koskijoa], 
Vferisaimen  salpoajoa]." 
Istuuve  i[tse]  r[eje]ssä; 
Tuoko  v[anha]  V[äinämöine]n 

185  Aj[oa  karettelouve] 
Ylimm[äistä  tietä  myöte] 
Ylimpäifsehen  taloho] ; 
Kysy  [kynnyksen  takoako], 
Alta  [ikkunan  anuuve]: 

190  „Onkose  [talossa  tässä], 
Eli  on  [emon  alassa] 
Verip'  on  [tulvan  tukkijoako], 
Veri[kosken  koskijoako], 
Ve[risalmen  salpoajoako]?" 

195     Ukko  [uunilta  puhuuve], 
Pien[i  poika  lattioita]: 
„Jop'  on  tulvat  suuremmatki, 


Jovet  suittsi,  järvet  päittsi, 
Kankahat  kapeista  maista. 

200     Veri  seiso  n[iin]k[uin]  seinä! 
Hurmeh  asu  n[iin]k[ui]u  aita! 
Koprillase  kuohumatta, 
Rinnoillase  riskum[atta], 
Peälläse  pärisömättä. 

205  Maksoiss'  sinun  majasi, 
Pernoiss'  sinun  pesäsi; 
Alla  maksojen  makasit. 

Oi  ukko  ylijumala 
Eli  toatto  taivahaini, 

210  Joka  pilviä  pitäyve, 
Hattaroita  hr.  iTittsouu2 
Tuo  turveh  tuvan  takoako, 
Salpa  saunan  seinän  alta. 
Tulijalla  tukkieksi, 

215  Salvaksi3  verisamuone!" 

[Alkupuoli  Pistoksen  syntyä.] 


302.   Vuokkiniemi. 
Lönnrot  A II  3,  n.  81.  —  1833. 

Väinäm[öine]n  kuolessaan: 

„  Nykyiseen  nuoriseen, 
Polvehen  ylenevään, 
Ei  oo  rauan  synnyn  tietäjä[ä], 
Kivun  kiinni  ottajoo, 
s  Puun  jälen  puhelioo." 


2  Säkeet  210—11  ovat  kirj.  alas.  —  "  Alla:  |Veri|. 
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303.   Tollonjoki. 

Lönnrot  AIT  4,  n.  3.  —  1834. 

Veri  pääsi  juoksem[ahan], 
Hurme  hupperehtamakan, 
Ei  ollut  sitä  puroa. 

Mist'  on  salpa  saatanehe, 
s  Kusta  tukko  tuotanehe 
TulovalFa1  tukkiaksi. 


Tuo  turve  tuvan  takoa. 


Jos  et  siitä  [totelle], 

Ky  11'  on  muuta  muistelemin  [a], 
io  Kyll'  keksin  neuon,1 

Ei  maito  maahan  joua. 

Neitsy  M[aaria]  e[moinen], 

Aina  muita  muistelemina! 

Kutsun  Hiiestä  patoa, 
15  Helvetistä  kattiloa, 

2:n  sormen  mentävätä. 

[Jatko  Vipusessa  käyntiä,  Laiva- 
retkeä Ja  Kanteleen  syntyä,  ks. 
n.  634.] 


304.   Tollonjoki. 

Genetz  II,  n.  17.  —  4/7  1872. 

T'enesseini  Kauro. 

Tuopa  vanha  Väinämöini 
Vesti  vuorella  venehtä, 
Kallivolla  kalkutteli, 
Luati  purtta  laulamalla. 
5  Vesti  päivän,  vesti  toisen, 
Jopa  piänä  kolmantena 


303.  »  Päällä:  keinon. 

304.  »f  kaffi'osta.  —  2t  peällittsi. 


Uupu  kolmia  sanoa, 
Parraspuuta  pannessahe, 
Laian  piähä  piässessähe; 

io  Kirves  kilpistih  kivestä, 
Kalpistihi  kallivosta11" 
Polvehe  pojan  pätösen. 
Väinämöisen  varpahaha. 
Läksi  verta  varpahasta, 

15  Verta  seittsemen  venehtä. 
Kantokorvuo  kaheksan. 
Ei  ollun  sitä  mäkie, 
Eikä  vuorta  korkieta, 
Ku  ei  tulluu  tulvillansa; 

20  Eik1  olluu  sitä  mäkie, 
Eikä  vuorta  korkieta, 
Kust'  ei  peällittse'21"  pärännyn. 

Neitsyt  Muarie,  emoni, 
Rakas  äiti  armollini, 

25  Tule  tänne  tulvillasi, 
Tuopa  turveh  tullessasi, 
Tuo  turveh  tuvan  takoa, 
Sammal  saunan  seinän  alta 
Tulijalla31"  tukkeiksi, 

30  Salvaksi  samuojalla, 
Veren  teillä  telkkimikse. 
Itsepä  vanha  Väinämöini 
Pisti  paksun  peikalonsa, 
Liitti  sormensa  lihavan 

35  Tulijalla  tukkeiksi, 
Salvaksi  samuojalla, 
Veren  teillä  telkkimikse. 

Sai  venehcn  valmeheksi, 
Heitti  heän  venon  teloilla, 

io  Heitti  laivan  lassuillansa, 
Kohennaksi  korj  aliansa, 
Rekehensä  reutuoksi, 
Läksi  siitä  ettsimähe 


H  Tulijalle. 


H.    Väinämöisen  polvenhaava.    304. 


407 


Rauan  synnin  tietäjeä. 

4.5  Ajoa  karettelove 
Ylimäisehen  taloho, 
Ylimäistä  tietä  my  ote; 
Alta  ikkunan  anove, 
Alta  kynnyksen  kysyve: 

50  ,.Onkopa  talossa  tässä 
Ranan  synnin  tietäjeä?" 
„Ei  ole  talossa  tässä." 
Rekehensä  reutuoksi, 
Kohennaksi  korjahansa, 

55  Ajan  toisehen  talohon. 
Keskimmäistä  tietä  myöte, 
Keskimmäisehe  taloho; 
Alta  ikkunan  anove, 
Alta  kynnyksen  kysyve: 

60  ,.Onkopa  talossa  tässä 
Ranan  synnin  tietäjeä?" 
„Ei  ole  talossa  tässä 
Ranan  synnin  tietäjeä." 
Rekehensä  reutuoksi, 

es  Kohennaksi  korjahansa. 
Ajan  toisehen  taloho 
Alimmaista  tietä  myöte, 
Alimmaisehen  taloho. 
Alta  ikkunan  anove. 

70  Alta  kynnyksen  kysyve: 
„Eik'  ole  talossa  tässä, 
Eli  täss'  emon  alassa, 
Nykysessä  nuorisossa, 
Polvessa  ylenövässä 

75  Rauan  synnin  tietäjeä?" 
Ukko  uunilta  urahti. 
Akka  vanha  vaipan  alta, 
Poika  portahan  nenältä, 
Pieni  parma  pankon  piästä: 

8o  „.To   on   sulettu  suuremmatki, 
Jalommatki  jaksettunna, 


Salvattu  veriset  salmet. 

Jovet  suittsi.  järvet  päittsi. 

Lahet  niemien  nenättsi, 
85  Jok'  ennen  jokena  juoksi. 

Myötävirtana  vilasi. 
Siitä  vanha  Väinämöini 

Lähtöy  heän  venonsa  luoksi. 

Kuuli  purren  itköväksi, 
90  Venehen  hyrehtiväksi. 

„Mitä  sie  itket  puini  pursi. 

Veron4+  vaivani  valitat. 

Kuin  ei  ole  syytä  itkijällä, 

Vaivoa  valittajalla?" 
95  „Ompa  syytä  itkijällä, 

Vaivoa  valittajalla, 

Vesillä  on  venosen  mieli. 

Tervasiltaki  teloilta, 

MiehysilT  on  neien  mieli, 
iou  Korkiestaki  koista, 

Matalaisehki  majaha. 

Pahimmatki  ilman  linnut 

Piälläni  ne  paskantavi, 

Pahimmatki  muan  matoset 
los  Alla  kuareni  asuvi." 

Tuopa  vanha  Väinämöini 

Lykkäi  hiän  venon  vesillä, 

Laski  laivan  lainnehilla, 

Lato  laian  neitosia, 
no  Neitosia  vaskipäitä, 

Lato  toisen  sulhosia, 

Sukapäitä  sulhosia. 

Neitsyt  Muarie  emoni. 

Rakas  äiti  armolline, 
ns  Sovitate  soutimilla! 

Itse  vanha  Väinämöini, 

Itse  issuksi  perähe. 

Siitä  läksi  laskomahe 

Melan  vaskisen  varassa, 


4t  Veren. 
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120  Kokan  kultasen  nojassa. 
Laskie  karauttelovi: 
Jopa  puuttu  puini  pursi. 
Veren  vaivani  venehe. 
Neitsyt  Mnarie  emoni. 

125  Nouses  tuota  kattsoniahe. 
Kivelläkö  vain  havolla,5+ 
Tainko  hauvin61"  hartejilla? 
Ei  kivellä,  ei  havolla, 
Eikä  hauvin7+  hartejilla, 

130  Puuttu  luoton  puuttomalle, 
Korolla  kivettömällä. 

Itsepä  vanha  Yäinämöini 
Nerosi  mualla  kotvaseksi, 
Otti  sorsan  seäriluita. 

135  Kian  kylkiluun  muruja, 
Kaitoja  kalan  eviä: 
Tulis  soittu  sorsan  luini, 
Kannelvo  kalan  eväui, 
Kuin  olis  sepon  pajassa. 

i*o      Pani  heän  paitansa  pajaksi, 
Turkkinsa  tuhuttinieksi, 
Polvehen  alusimeksi, 
Pihtilöiksi  pikkusormet, 
Vasaraksi  kyynäspeänsä. 

us  Takuo  taputtelovi, 
Lyyä  helkähyttelövi: 
Elä  soittu  muilla  soita, 
Soita  sormin  loatijalla. 
Soitti  nuoret,  soitti  vanhat, 

iso  Soitti  nainehet  urohot, 
Soitti  miehet  naimattomat. 
Ei  ollun  ilo  ilolla, 
Eikä  soittu  soitannalla. 
Sano  vanha  Yäinämöini: 

155  „Tuokoas  soittu  sormillani, 
Kannelvo  käteni  alla!" 


Tuotih  soittu  sormillaha, 
Kannelvo  kätensä  alla. 
Sormin  soitti  Yäinämöini, 

i6o  Kielin  kannelvo  pakasi, 
Kalanluista  kautelehta, 
Hauin  ruuaista  romuo. 
Ei  ollun  sitä  metsässä 
Siivin  kaksin  lentäjeä, 

165  Jalan  neljin  juoksijoa. 
Ku  ei  tullun  kuulomahe, 
*Kuulomahe  soitantoa*, 
Soitantoa  Väinämöisen, 
Uuo  uvantolaisen, 

no  Kuin  sormin  soitti  Yäinämöini, 
Kielin  kannelvo  pakasi. 
Itseki  metsän  emäntä 
Sinisukkihin  sivoksi.^1" 
Punapakloihe  paneksi, 

175  Nousi  koivun  konkelolla, 
Lepän  lenkolla  vetihi, 
Kuulomaha  soitantoa, 
Soitantoa  Väinämöisen, 
Iluo  uvantolaisen, 

iso  Kuin  sormin  soitti  Yäinämöini, 

Kielin  kannelvo  pakana. 

Kalanluista  kautelehta, 

Hauin  ruuaista  romua. 

Ei  ollun  sitä  veessä, 

iso  Evin  kuusin  kulkijoa, 
Ku  ei  tullun  kuulomahe, 
Kuulomahe  soitantoa, 
Soitantoa  Väinämöisen, 
Iluo  u[vajntolaisen,9+ 

190  Kuin  sormin  soitti  Yäinämöini, 
Kielin  kannelvo  pakasi, 
Kalanluista  kantelehta, 
Hauin  ruuaista  romuo. 


5t    ha'olla. 


hau  v  in.    —    7t  hauin.  —  8+  si(v)oksi.  —  9t  uv[anto- 


laisen]. 
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Itseki  vejen  emäntä 

195  Veäksi  vesikivellä, 
Vattalolla  vaivoaksi 
Kuulomaha  soitantoa, 
Soitantoa  Väinämöisen, 
Kuin  sormin  soitti  Väinämöini, 

200  Kielin  kannelvo  pakasi. 


305.   Pirttilaksi. 
Borenius  I,  n.  89.  —  13/io  1871. 

Ohvo    Harmoni.    —   Mp.   Vuokki- 
niemessä. 

Vaka  oli  vanha  Väinämöine 
Vesti  vuorella  venoista, 
Kallivolla  kalkutteli. 
Ei  kirves  kivehe  koske, 

5  Kasa  ei  kaita  kallivoho. 
Viimein  lipsahti  lihaha, 
Polvehe  piihän  urohon, 
Kuntehen  Kalevan  poijan. 
Eik'  ollun  sitä  mätästä, 

io  Ku  ei  tullun  tulvillahe, 
Eik'  on  vuorta  korkieta, 
Ku  ei1+  tullun  tulvillahe 
Varpahasta  vanhan  Väinön, 
Polvest'2+  on  piihän  urohon. 

is     Korja  on3+  kultani  kutettu,++ 
Hopiaini51"  piiörä  piiöri, 
Ratas  rautani  ratatti. 
Tuop'  on  vanha  Väinämöini 
Kohennakse  korjahase, 

20  Rekehes  heän  reutuvove, 


Ajoa  karettelove. 
Ajo  kiimmenen  kiileä, 
KuT  on  puolen  kiimmenettä, 
Kiisti  kiinniiksen  takova, 

25  Alta  ikkunan  anove: 
„  Onkos  on6t  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntijova, 
*Vaivojen  valittajova,* 
Suoni  kosken  sulkijova, 

30  Sunnin  puun  puhelijova, 
Sunnin  rauvan71"  tietäjeä?" 

Akka  varsin  vastajeli: 
„Ei  ole  talossa8t  tässä 
Uron  tuskan  tuntijova, 

35  Vaivojen  valittajova, 
Suoni  kosken  sulkijova, 
Siinnin  puun  puhelijova, 
Sunnin  rauvan  tietäjeä?" 
Tuop'  on  vanha  Väinämöini 

40  Itse  niin9+  sanoiksi  virkki: 
„Tuop'  on10t  kuitenkin  tulove 
Tuho  vanhan  Väinämöisen, 
Laulajan  ijän  ikusen." 
Kohennakse  korjahase, 

45  Rekehes  heän  reutuvove. 
Ajo  soita,  ajo  maita, 
Jo  ajo  meren  selällä, u+ 
Ammuin  nähtiijä  ahoja. 
Ajo  kiimmenen  kiileä, 

su  Kul'  on  puolen  kiimmenettä, 
Kiisti  kiinniiksen  takova, 
Alta  ikkunan  anove: 
„  Onkos  on  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntijova, 


305.  *t  Ku  ei,  päälle  Bor.  myök.  lisännyt:  voahtena  val[unut]?  — 
'+  Polvesfa1.  —  3+  Korj  a  on.  —  4t  kutettu,  yksi  poikkiviiva  kaikilla  t:illä, 
myöh.  lyijykyn.  poistettu  ensimäisestä,  päällä  kuitenkin  1.  —  6t  Hopijaine. 
—  6t  Onkosta  on.  —  7t  rauva.  —  8t  taloss'.  —  9t  n[oin].  —  10t  |Tuho|,  päällä: 
Tuop'  on.  —  "t  Säkeiden  46 — 7  järj.  alk.  =  47 — 6;  numeroilla  muutettu. 


410 


Vuokkiniemen  runoalue. 


55  Suonim  kosken  sulkijova, 
Vaivojen  valittajova, 
Sunnin  puun  puhelijova, 
Sunnin  rauvan  tietäjeä?" 
Ukkopa  verkkuo13t  rauvasta 
rakenti, 

6o  Teräksestä  lieän  teköve. 
Tuonp'  on  sanoikse  virkki: 
„On  sulettu  suuremmatki, 
Jovet  suista,  järvet  päistä, 
Kapejista  kannaksista." 

es     Pohjon  akka  kuittö-silraä 
Piti  viikoista  vinoa, 
Kaiken  aijaista  karehta. 
Sliöksi  miestä  suomen  kantti, 
Läst'  on  lämpöistä  lihoa, 

70  Vasemesta  kainalosta, 
Oikiehe  olkapeähä.141" 

Sormin  sortin  lainnelies, 
Kämmenin  merehe  keäntu, 
Sormin  sortih  lainnehisse. 

75  Kule  sielä  kuusi  vuotta, 
Selupa  seitsemen  keseä, 
Umpäri  iiheksän  vuotta, 
Kaikitenki  kaksitoista. 
Kuhn  vierret  veniimähä 

so  Siih  on  sinervön  apajan, 
Kuhu  nosset  istumahe, 
Siihe  luokoh  luoto  päitä, 
Kari  päitä  kasvattoaha. 
Tuop'  on  vanha  Väinämöini 

85  Sormin  heän  merehe  sortu, 
Kämmenin  merehe  keäntu, 
Sormin  sortih  lainnehisse. 
Kokko  rukka,  kurja  lintu, 


Lintu  kurja  Turjan  moalla 
9o  Liitelöve,  loatelova, 

Kattsovi  pesän  sijova. 

Keks'  on  mustasen  meressä. 

Sinervöisin151"  lainnehella. 

Kattsovi  pesän  sijova, 
95  Kulosista  kutkutteli, 

Muni  heän  kolme  munaista, 

Kolme  kullaista  munova. 

Hierelöve,  hautelove. 

Tuopa  vanha  Väinämöini 
ioo  Kuuli  polveh  polttavaks. 

Kuin  on  puosti  polviehe, 

Munaset  vetehe  vieri. 
Tulipa  hauki  hankot ellen, 

Vejen  koira  konkotellen. 
105  Nieli  heän  kolme  munova,16+ 

Kolme  kullaista  munova. 
Kokko  rukka,  kurja  lintu. 

Lintu  kurja  Turjan  moalla, 

Kuin  on  kerran  kuopasihe, 
uo  Ilman  lintu  liitasihe, 

Vast'  on  suomuja  sukasi,171" 

Kuin  on  toisen  kuopasihe, 

Vastapa  vattsoa  revitti. 

Kuin  on  kerran  kolmannene, 
us  Halkasi  mahan  on  hauvin. 
Kattselove,  keäntälöve:18+ 

Miks'  on  muuttunut  munani, 

Kuks'  on  soatu  soalehene! 

Mi  munassa  valkieta, 
t2o  Se  päiväkse  paistamahe. 

Mi  munassa  ruskieta, 

Se  kuukse  kumottamalle, 

Se  tähekse  taivosella. 


12t  Suoni  on.  —  13+  Ensin:  Verkko  i\,  päälle  lisätty:  Ukkopa,  joka  on 
viivalla  viety  eteen.  Sanassa  verkko,  lisätty  lyijykynällä  [verkk]u[o].  — 
14t  olkahpeähä.  —  16t  Sinervöisen.  —  10+  munoa.  —  17+  sukas.  —  18t  keän- 
[telöve]. 


6.    Väinämöisen  polvenhaava.    305 — 306. 


411 


Mi  munass'  tilistä  puolta, 
125  Vaskisekse  taivosekse. 
Mi  munass'  alaista  puolta, 
Rautasekse  moaemäkse. 


306.   Venehjärvi. 

Karjalainen  n.  15.  —  1894. 

Varahvontta  Lesoni. 

Itse  vanha  Väinämöini 
Vesti  vuorella  veuehtä, 
Loati  purtta  kallivolla, 
Ei  kirves  kivehe  koske, 

5  Eikä  karska  kallivohe; 
Kirves  liuskahti  lihahe, 
Väinämöisen  varpahase, 
Polvehe  pojan  pätöisen. 
Verta  läksi  seitsemen  venehtä, 

io  Luuta  kuusi  leiviskeä, 
Väinämöisen  varpahasta, 
Polvesta  pojan  pätöisen. 
Itse  vanha  Väinämöini, 
Heponi  on  rekivetoini, 

is  Reki  kaksikaplahaini, 
Kohennaikse  korjahase, 
Rekehesä  reutuouve, 
Läksi  ajoa  karettamahe, 
Alimmaista  tietä  myöten, 

20  Alimmaisehe  talohe. 
Yltä  kynnyksen  kysyy ve: 
,,Onkohan  talossa  tässä, 
Tämän  tuskan  tuntijoa, 
Salpoajoa  verisatien?" 

25      Muori  loukosta  murahti, 
Voari  paukko  pankon  peästä: 
„Ei  ole  talossa  tässä 
Tämän  tuskan  tuntijoa, 
Salpoajoa  verisatien." 


30      Itse  vanha  Väinämöini 
Kohennaikse  korjahase. 
Rekehesä  reutuouve, 
Läksi  ajoa  karettamahe, 
Keskimäistä  tietä  myöten, 

35  Keskimäisehe  talohe. 
Yltä  kynnyksen  kysyyve, 
Alta  ikkunan  anouve: 
„Onkohan  talossa  tässä 
Veren  tuskan  tuntijoa, 

4o  Salpoajoa  verisatien?" 
Muori  loukosta  murahti, 
Voari  paukko  pankon  peästä 
„Ei  ole  talossa  tässä 
Tämän  tuskan  tuntijoa, 

45  Salpoajoa  veri  satien." 
Itse  vanha  Väinämöini 
Kohennaikse  korjahase. 
Rekehesä  reutuokse, 
Läksi  ajoa  karettamahe, 

50  Ylimäistä  tietä  myöten, 
Ylimäisehe  talohe. 
Yltä  kynnyksen  kysyyve, 
Alta  ikkunan  anouve: 
„Eikö  ole  talossa  tässä 

55  Tämän  tuskan  tuntijoa, 
Salpoajoa  verisatien?" 

Muori  loukosta  murahti. 
Voari  paukko  pankon  peästä: 
„Jo  on  sulettu  suuremmatki, 

6o  Salvattu  satiemmatki." 

„Tähä  peähä  tulou  rauvan  synti 
kun  se  ukko  ottau  ta  rupieu  pa- 
rantaman. Se  oisi  ollu  iellä  rau- 
van svnnin  laulettava." 
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307.   Ponkalaksi. 
Borenius  III,  n.  87.  —  V9  1877. 

Laikkani  Huotari,  Prokkosia. 

Kuinpa  tuo  v[anha]  V[äinä- 
möi]ne 
Vesti  vuorella  venehtä, 
Kalkutteli  kalliolla, 
Ei  kose  kivehen  kirves, 

5  Kant'  ei  kalka  kallioho; 
Viimein  luiskahti  lihaha, 
Polvehen  pojan  pätösen, 
Väinämöisen  varpahase. 
Ei  ollun  sitä  mätästä, 

io  *Eikä  vuorta  korkieta,* 
Jokei  tullun  tulvillaha 
V[äinämöi]sen  varpahasta, 
Polvesta  pätösen  poijan. 
(Itse  ukko  Ilmoriine1) 

i5  Ettsivi 

Ei  ollunt  sitä  urosta, 
Tämän  tulvan  tukkijoa. 
Salpoa  verisatien. 
Itje  v[anha]  V[äinämöine] 

2o  Ajoa  karettelovi2 

Alimmaista  tietä  myöte 
Al[immai]sehen  taloho 
Hätähisen  hoitajoa.3 
Kysyvi  alatalossa: 

25  ,,Onko  on  talossa  tässä 
Tämän  [tulvan  tukkijoa], 
Salp[oa  verisatien]?" 

Ukko  uunilta  puhuvia 
Muori  loukosta  murahti, 


Kielipaukko  pankon  peästä, 
Poika  portahan  nenästä:5 
„Ei  ole  ta[lossa  tässä] 
Hätähisen  [hoitajoa], 
Tämän  tulvan  tukkijoa, 
Salpoa6  veri  salien." 

Itse  v[anha]  V[äinämöine] 
Tuskihinsa  tummennunna, 
Pakkohonsa  poatununna, 
Ajoa  karettelovi 
Keskimäistä  t[ietä]  m[yö1ie] 
[Keskimäi]sehen  taloho,7 
Yli  kynnyksen  kysyvi, 
Alta  ikkunan  anovi, 
Puhu  suulla  puhtahalla: 
,.Onkon  on  talossa  [tässä] 
Ennen  päivän  peätynyttä, 
Varsin  vanhalla  tilalla 
Hätähisen  hoitajoa. 
Tämä[n]  [tulvan  tukkijoa], 
Salpoa  [verisatien]  ?"8 

Ukko  uu[nilta  puhuvi]. 
Muori  [loukosta  murahti], 
Kiel[ipaukko  pankon  peästä], 
Poi[ka  portahan  nenästä]: 
„Ei  ole  [talossa  tässä] 
Ennen  päiv[än  peätynyttä], 
Salp[oa  verisatien]. 
Tämän  [tulvan  tukkijoa]." 

Itse  v[anha]  Y[äinämöi]ne 
Tuiki  tuskihi  rupesi,9 
Kovin  poatu  pakkohoise,10 
Ajoa  [karettelovi] 
Ylimm[äistä  tietä  myöte] 


307.  '  Siv.:  (V.  kipie  —  I.  etsii  apua.)  —  2  karettelo  u  :  karettelora.  — . 
3  Siv.:  (Yli  kynnyksen  [kysyvi],  Alta  ikk[unan  anovi.])  —  *  Päällä:  (sanovi)- 
—  8  Säkeiden  30—1  alkuperäinen  järjestys  ollut  päinvastainen;  on  nume- 
roilla muutettu.  —  6  Salpoa  joa  :  S.  —  '  taloho  n  :  t.  —  8  Sivulle  kirj.:  |(ks. 
yllä).  —  9  Kovin  tuiskisena  :  *Tuiki  tuskihi  rupesi.*  —  10  Poatu  vallan;  pak- 
kohoise: Kovin  p.  p. 
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Ylimm[äisehen  taloho]. 

65  Yli  [kynnyksen  kysyvi], 
Alta  [ikkunan  anovi]: 
,.Onkonon  [talossa  tässä] 
Tämän  [tulvan  tukkijoa], 
Salp[oa  verisatien]?" 

70     Ukko  [uunilta  pukuvi], 
*(Voari  vanha  voaran  peältä),* 
Muo[ri  loukosta  murahti]. 
K[ielipaukko  pankon  peästä], 
P[oika  portakan  nenästä]: 

75  ,.Sulettun  on  suuremmatkT, 
Jalommatki  jaksettuna: 
Jovet  suista,  järvet  päistä, 
Salmet  soarien  välittsi." 


Yoari  vanha  voaran  peältä 
so  Kohitakse  konstihinsa 
Hätähisen  koitajakse.11 
Jo  voari  sano  sanalla: 
„Veri  piety  juoksomasta, 
Hurmeh  hupperehtamasta 
85  V[äinämöi]sen  varpak[a]sta. 
Polvesta  pojan  p[ätö]sen. 
Kivet  kuivoa  kovakse, 
Kauhiekse  kankahatki, 
Suot  on  kuivilla  kuvoan,12 
90  Soatan  kansa  sammalilla 
Jotta  ei  tulisi  tuloa 
Ijässä  tämän  eläjän." 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Vuokkiniemi. 

Borenius  m,  n.  121,  ss.  10  - 11  — 16/9 1877. 
Varvana,  Teppisen  Petrin  sisar. 

Jopa  nyt  §ulho  äuorieuve, 
Mo[an]  vfalivo]  v[almi]ssakse, 


Pilkos  puuta  kalTivolla, 
io  Kirvehen  kiveh  koskomatta. 
Kasan  kalkkahuttamatta! 


[Ss.  ovat  runoa  „  Suolaista  ka  vma- 
tessa."\ 


11    Tämän  jälkeen    on    kk:ssa:    Tusk[ihinsa]  ^u^mmennunna] .   — 12  ku- 
v  elia  :  kuvoan. 
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VUONNISEN  RUXOALDE. 


308.   Vuonninen. 
Borenius  I,  n.  75.1  —  10  10 1871. 

Ontreini    Jyrki.     —    M'p.    Haapa- 
kuotkuessa. 

Vaka  viisas  Väinämöiui 
Vesti  vuorella  venehtä, 
Kalliolla  kalkutteli. 
Vesti  päivän,  vesti  toisen; 

5  Jo  päivänä  kolmantena 
Kirves  kilpestik  kivestä. 
Kalpistihe  kalliosta 
Varpahase  Väinämöisen, 
Polvehe  pojam  pätövän. 

io  Ei  ollun  sitä  mäkie, 
Eikä  vuorta  korkieta. 
Ku  ei  tullun  tulvillaha 
Polvesta  pojam  pätövän, 
Varpahasta  Väinämöisen. 

io     Siitä  vanha  Väinämöiui 
Rekehensä2  reutuoksi, 
Korjakas  kohenteleksi. 
Aja  vi  alaista  tietä; 
Tuli  talo  vastahansa.3 

20  Siitä  vauha  Väiuämöini 
Kusti  kannuksen  takoa, 
Alta  ikkunan  ano  vi: 
„Qnkos  on  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntijoa. 

25  Kivun  kiini  ottajoa, 
Xäkijeä  rauvan  roanan, 
Salpoajoa  veri-satien?" 
Ukko  uunilta  urahti, 
Lapsi  pieni  lattielta: 


30  „Ei  ole  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntijoa, 
Kivun  kiini  ottajoa, 
Xäkijeä  rauvan  roanan, 
Salpoajoa  veri-satien." 

35      Siitä  vanha  Väinämöiui 
Korjahas  kohenteleksi, 
Rekehensä2  reutuoksi; 
Ajo  tietä  keskimäistä; 
Tuli  talo  vastahansa.3 

4o  Siitä  vanha  Väinämöini 
Kusti  kiiunuksen  takoa, 
Alta  ikkunan  ano  vi: 
..Onkos  on  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntijoa, 

45  Kivun  kiini  ottajoa, 
Xäkijeä  rauvan  roanan. 
Salpoajoa  veri-satien?" 
Ukko  uunilta  urahti, 
Lapsi  pieni  lattielta: 

50  „Ei  ole  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntijoa, 
Kivun  kiini  ottajoa. 
Xäkijeä  rauvan  roanan, 
Salpoajoa  veri-satien." 

55     Siitä  vanha  Väinämöini 
Korjahas  kohenteleksi, 
Rekehensä2  reutuoksi, 
Aja  vi  ulista  tietä. 
Tuli  talo  vastahansa.3 

eo  Siitä  vanha  Väinämöini 
Kiisii  kiinniiksen  takoa, 
Alta  ikkunan  anovi: 
„  Onkos  on  talossa  tässä 


308.    1    Alkup.    muistoonpano    hävinnyt.  —  2  Kekehesä:  Rekehensä. 
vastahasa:  vastahansa. 
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Uron  tuskan  tuntijoa, 

es  Kivun  kiini  ottajoa, 
Xäkijeä  rauvan  roanan, 
Salpoajoa  veri-satien?1' 
Ukko  uunilta  urahti, 
Lapsi  pieni  lattielta: 

70  »Sulettuna  on  suuremmatki, 
Jalommatki  jaksettuna : 
Jovet  suista,  järvet  päistä, 
Selät  niemien  nenistä." 


308  a).   Vuonninen. 
Bor.  I,  n.  75:n  vert.  —  1877. 

Ontreiiii  Jyrki. 

1    Tuopa  vanha  [Väinämöini]. 

3.    [Kalli]v[olla  kalkutteli]. 

41  2-    Ei  kirves  kivehe  kose, 

Kasa  ei  kalka  kallivoho. 
s  7.  Kasa  hietra  (=  terävä)  kalli- 
vosta. 

8 — 9.      Järjestys     numeroilla 

muutettu:  9.  8. 

9.    [Polvehe  pojan  pätöjsen. 
io  91  2.    Veri  läksi  juoksomaha, 

Hurmeh  huppeloittamaha. 

13.  [Polvesta  pojan  pätöjsen. 

14  \/2.  Mättähät  mani  märäksi. 

16 1/2.    Heponi  on  rekivetoiii. 
is  Reki  kaksikaplahaini. 

16  V2 — 17.      Järjestys    nume- 
roilla muutettu:  17,  16 1/2. 

17.  [Korjahas  kohenteleksje. 

18.  [Ajavi  ala]i[sta  tietä]. 
20  22.    [Alta  ikkunan  an]uo. 


25.  [Kivun  kii][ni  ottajoa]. 

28.  Sokie  tsupusta  virkki. 

40.  Säe  pantu  sulkuihin. 

42.  [Alta  ikkunan  anjuvo. 

25  45.  [Kivun  kii][ni  ottajoa]. 

48.  Sokie  ts[upusta  virkki]. 

60.  Säe  pantu  sulkuihin. 

62.  [Alta  ikkunan  an]uo. 

65.  [Kivun  kii][ni  ottajoa]. 

30  68.  Sokie  [tsupusta  virkki]. 

73 l  2.  Joko  ei  tuota  tunnettane. 


309.   Vuonninen. 
Borenius  II,  n.  92.  --  2/8  1872. 

Hornani  Ohvo. 

Veren  salpaus.1* 

Oli  ennen  Väinämöineö, 
Vesti  vuorella  venehtä, 
Kalkutteli  kalTivolla; 
Ei  kirves  kivehen  kilka, 

5  Eikä  kalka  kariivofio. 
Haju  varren  voapahutti, 
Lempo  tempasi  terästä; 
Kirves  liuskahti  lihahan, 
Polveliem  pojara  pätösen, 

10  Yarpahans'2  on  Väinämöisen. 
Veri  tulla  tupruvopi,:1+ 
Hurmeh  huppuroittelovi 
Polvesta  pojam  pätösen, 
Varpahast'  on  Väinämöisen. 

15  Itte  vanha  Väinämöinen 
Jo  puheli  polvellensa, 
Reutuvopi4t  reitehensä. 


309.  '+  Nimitys  puuttuu.  - 
muutettu:  Xostotaudin  synnyssä: 
hah,  ruumihih.  —  3+  tupruvopi.  — 


2  Sanan  viime  tavuu  alleviivattu  ja  huo- 
„ruumihinse",  puhekielen  mukaan:  varpa- 
4t  Reutuvopi. 
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Vuonnisen  ranoalue. 


Mättähät  mani  märäksi, 
Jo  vuori  merenä  vuoti. 

20     Siitä  vanha  Väinämöinen 
*  Aja  vi  karettelovi.* 
Ajavi  alaista  tietä; 
Kiisti  ktinnuksen  takoa, 
Jo  puhuvi  porttiloilla: 

25  „01isk'  on  talossa  tässä 
Puun  jälem  puhelijoTa,5+ 
Kattojoa61"  rauvafi  roanan?" 

Ukko  uunilta  puhuvi, 
Murahteli  peältä  muurin: 

30  ,.Ei  ole  talossa  tässä 
Rauvafi  roanan  kattojova, 
Kivun  kiini  ottajova,7+ 
Salpoajoa  veri-satien." 
Siitä  se  vanha  Väinämöinen 

35  Ajavi  karettelovi 
Sinisellä  hirvellänsä, 
Sinisem  meren  sivuvo.8t 
Mies  on  vastahan  tulovi, 
Raut'  on  kintahat  käjessä, 

4o  Raut'  on  hattu  harteJilla.91" 
Sano  vanha  Väinämöinen: 
„01isk'  on  sinussa  miestä 
Rauvafi  roanan  kattojakse?" 
Jo  heäm  miehekse  teketisi.101" 

45  Urohoks'  on  uskallakse: 
„Sulettun  on  suuremmatki, 
Jalommatk'  on  jaksettuna, 
Jovet  suista,  niemet  päistä, 
Kallivot  nenistä  niemen. 

50  Ohos  siima  rauta  raukka, 
Rauta  raukka,  koito  kuona, 
Minne  mie  sium  manoan? 
On  reikä  kiven  sisällä: 
Se  oii  veättti  veäntiJellä,m 


55  Puhatt'  om  puhasimella; 

Sinne  mie  sium  manoan; 

Jos  ei  tuosta  kiillä  tulle, 

Lohem  purstohom  merelie; 

Se  sinun  siivillä  viepi, 
6o  Kurimuksen  kulkun  alla, 

Kijan  kielen  keäntimillä.' 


309  a).   Vuonninen. 
Bor.  II,  n.  92:n  vert.  —  1877. 

Hornani  Ohvo. 

20  ]/2.  Vieretäkse  korjahansa. 
27  7a.  Uron  tuskan  tuntijoa. 
45  72-  Itse  noin  sanoiksi  virkki. 
59  72-  Hyvin  kauas  kannat- 
tavi. 

Kaikki  ylläolevat  ss.  ovat,  vas- 
toin tavallisuutta,  lyijykynällä  kir- 
joitetut. 


310.   Vuonninen. 

Genetz  II,  n.  46.  —  2U  1872. 

Jehrimä  Karjalaini.  Martiskan  vel- 
jen Hilipän  poika.  Lonkasta 
tullut. 

Vaka  vanha  Väinämöini 
Vesti  heän  vuorella  venehtä. 
Kalliolla  kalkutteli, 
Ei  kirves  kivehen  koske, 
Eik'  on  kalka  kallioho. 
Kirves  kilpahti  kivestä, 
Kasa  hietra  kalliosta 
Varpahasp'  on  Väinön  poian, 
Polvell'  on  pojan  pätösen. 


6t    puhelijova.   —  8t  kattojoa.  —  7t  ottajova.  —  8t  sivuvo.  —  9t  harte- 
jilla.  —  10t  tekeysi,  päällä:  [teke]u[si].  —  "f  veäntijellä. 


6.    Väinämöisen  polvenhaava,    310 — 311. 


417 


10  Ei  ollut  sitäl+  mäkie, 
Eik'  ou  vuorta  korkieta, 
Jo  ei  tullut  tulvillahe. 
Rekehesä  reutuokse, 
Korjahasa  kollohakse, 

is  Jo  ajo  alaista  tietä, 
Jo  ajo  ylistä  tietä, 
Yli  kuim.  alattsi  päivän, 
Taivon  tähtien  tasattsi, 
Otavaisen  olkapäittsi. 

20  Talopa  vastahan  tulovi, 
Kysy  kynnyksen  takoa, 
Anu  alta  ikkunoien: 

„Oiskos  on  talosssa  tässä 
Puun  jälen  puhelijoa, 

25  Kattsojoa  rauan  roanan, 
Uron  tuskan  tuntijoa, 
Kivun  kiini  ottajoa? 
Kipi'  on  kivuissa  olla, 
Vaiv'  on  vammoissa  eleä." 

30     Ukko  uunilta  puhuvi, 
Akk'  on  lausu  lattielta, 
Silt'  on  sirkut  silmät  syöty, 
Kärpäset  on  keät  tavottu:2+ 
„SulettunJ  on  suuremmatki, 

35  Jalommatki  jaksettuna: 
Jovet3t  suista,  niemet  päistä, 
Kalliot  nenistä  niemen." 


311.   Vuonninen. 
Borenius  H,  n.  99.  --  3/8  1872. 

Matro.    Homasen    Ohvon    vaimo; 
Lonkasta  tuotu. 

Siitäpä  vanha  Yäinämöiiii 
Jopa  viimen  maihe  maitu. 
70  Vesti  vuorella  venehtä, 

Kalkutteli  kaJTivoUa. 

Ei  kose  kivehe  kirves, 

Eikä  kalka  kullivoho. 

Jopa1+  liuskahti  lihaha. 
75  Polveh  om  poiam  pätöseh, 

Yarpahah  on  Väinämöisen. 
Siitä  vanha  Väinämöini 

Jo  puheli  polvehense, 

Reitehensä  reutuvoIi. 
80  Siifompolvestapojampätösen, 

Yarpahst'  oh  Väinämöisen, 

Kaikki  tuli  tulvillaha. 

Ei  ollunt  vuorta  korkiata, 

Eikä  voaran  kukkurova, 
85  Kaikki  tuli  tulvillaha.2'1' 

Veri  tulla  tupnropi, 

Hurmeh  huppurottelopi.3t 
Siitä  vanha  Väinämöini 

Jo  kohosi  korjahause, 
90  Kekehehsä  reutuvol'i. 

iVjoa  karettelovi 

Alimmaista  tietä  myöti 

Alasehen  taivosehen. 

Kiisii  ktinnuksen  takova, 
95  Anu  alta  ikkunoijen:4+ 

„Onkoh  on  talossa  tässä 

Uron  tuskan  tunt'ijova, 

Kivun  kiihi  ottajova, 


310. 
311. 


]+  (sitä).  — 
't  Jop'  on. 


2t  ta|v  ottu:  t.  —  3t  Jo(v)et 

—  2t  tulvillahe.  —  3+  huppuroittelovi. 


4+  ikkunojen. 
27 
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Vuonnisen  runoalue. 


Öalpoajoa  veri-satien?" 

100     Ukkopa  uunilta  puhuvi, 
Parta-voari  pankoin  peästä, 
Murahteli  peältä  muurin: 
„Ei  ole  talossa  tässä 
Kivun  kiini  ottajova, 

105  Uroh  tuskan  tunt'ijova, 
Salpoajoa  veri-satien.'' 

Siit'  oii  vanha  Yäinämöihi 
Kohennakse  korjahansa, 
Rekehehsä  reutuvol'i; 
no  Ajoa  karettelovi 

Keskimmäistä5*  tietä  miiöfti 
Keskisehen  taivosehen. 
Kiisti  kunnaksen  takova. 
Anu  alta  ikkunoijen:6t 

us  „Onkoh  oli  talossa  tässä 
Uroh  tuskan  tuntijoja, 
Kivun  kiini  ottajova 
Salpoajoa  veri-satien?"' 
Ukko  uunilta  puhuvi, 

120  Parta-voari  pankom  peästä, 
Murahteli  peältä  muurin: 
„Ei  ole  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntijova. 
Kivun  kiini  ottajoa, 

125  Salpoajoa  veri-satien." 

Siitäpä  vanha  Yäinämöihi 
Kohennakse  korjahahse, 
Rekehehsä  reutuvoli; 
Ajoa  karettelovi 

iso  tiimimäistä  tietä  myöti 
Ulisehen  taivosehen.7* 
Kiisti  kiinniiksen  takoatfa, 
Anu  alta  ikkunoijeh:Bt 
„Onkoh  on  talossa  tässä 

135  Uroh  tuskan  tuntijova, 


Kivun  kiini  ottajoa, 
Öalpqajoa  veri-satien?-' 
Ukko  uunilta  puhuvi, 
Parta-voari  pankom  peästä: 
uo  ,.  Sulettu  oh  suuremmatki, 
Jalommatk'  oh  jaksettuna, 
Jovet  suista,  järvet  päittsi, 
KalFivot  nenästä  niemen. •' 

[Alkupuoli  Raudan  syntyä.  Tai- 
vaan taontaa  ja  huomisrunoa, 
jatko  Vellamon  neidon  ongintaa 
ja  Kultaneidon  taontaa,  ks.  Sampo- 
jaksoa  n.  89.] 


312.   Vuonninen. 
Krohn  n.  74.  —  1881. 

Jyrkiin  Iivana. 

Verta  sulkiessa  laulettiin,  kuinka 
Väinämöinen  veisti  venettä1  j.  n.  e. 


313.   Lonkka. 

Lönnrot  Ali  5.  n.  24.  —  1834. 

Martiska  Karjalaini. 

55  Vesti  vuorella  venettä. 
Kalliolla  kalkutteli], 
Ei  kirves  [kivehen  koske], 
Viimmen  lipsahti  lihaan. 
Paha  vartta  vaap[ahutti], 

eo  Lempo  tempasi  tereä. 
Kaikkien  sanojen  salpa. 
Tietäjä  iän  ikunen 
Ei  se  tuota  tuntenut, 


H  Keskimäist[ä].  —  6t  [ikkunojen]. 
312.    '  veisti    tieolla]  venettä:  v.  v. 


7t  taivosen. 


6.    Väinämöisen  polvenhaava.    313 — 315. 
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Tulevata  —  —  — 
55  Ei  ollut  sitä  mäkiä, 

Polvest'  on  pojan  pätösen. 

Kipe  ou  kivuissa  olla, 

Vaiva  [vaivoissa  eleä]. 
Tietäjiä  tieustaapi 
70  Tulevalle  tukk[i]oa. 

Veren  tielle  telkkimiä. 

Ensin  etsie  emolta, 

Vanhempi  varastuo 

Viisi  pellava  pivoa, 
75  6  villa  kuontaloa, 

Salvaksi  [samoajalle]. 
Jos  viel'  ei  sitä  totelle, 

Häpiehk'  ou  häistä  mennä, 

Vettä  juova  joesta, 
so  Kaksi  kaikesta  saoista, 

Puun  ala  putoamassa, 

Hummen  buppahtelemassa. 

Yhtä  on  ajattelemina, 

Ei  se  maito  maaha[n  joua]. 
85  *Itse  v[anha]  Vfäinämöinen]* 

Pyhi  pois  pyhät  kipunat 

Simasilla1  siivelläsi, 

Vesi  Hiien  hinkalosta, 

Vaan  siit'  on  vara  pityös, 
90  Jott'  ei  visvoille  viruisi. 

[Alkupuoli      Vipusessa     käyntiä, 
ks.  n.  420.] 


314.   Lonkka. 
Lönnrot  Ali  5,  n.  25.  - 

Martiska  Karjalaini. 

Vieretäksen  koijanansa 
Ajoa  kerehteloo; 
Ajo  avoista  tietä, 


1834. 


Korja  kultanen  kolisi. 
Hopeainen  pyinä  pyöri, 
Jalas  koivunen  kolasi. 
Toinen  kultanen  kulisi. 
„Onko  talossa  tässä?-' 


315.   Lonkka. 


ian  n.  6. 


1836. 


Vesti  vuorella  venettä, 
Kalliolla  kalkutteli, 
Ei  kirves  kiven  käynyt. 
Eikä  kasa  kailivohon, 

5  Väinämöisen  varpahasen, 
Polven  pätösen  poian. 
Peäsi  veri  vuotaman, 
Hummer  hukkuroittamah, 
Jo  juoksi  joka  joetki, 

io  Joka  purot  purhoavi, 
Järvetki  venehin  souti. 

Itse  virkki,  noin  saneli: 
„Söit  on  kurja  kunniasi. 
Nielit  vaivaneu  valasi, 

i.i  Miksi  vestit  velliäsi, 
Lohkasit  emosi  lasta, 
Kun  sie  vannot  veljeksyttä 
Ruotsin  suurella  kivellä, 
Karjalan  kalaveellä. 

20     Et  ollut  siilon  suuri, 
Kun  sä  suosta  sotkettihin, 
Moan  liasta  lietsottihin, 
Olit  neitosen  nisuissa, 
Kainun  immen  kainalossa. 

25  Ei  on  ne  sitä  totellut, 
Kun  rauta  panon  tekevi, 
Terä  hietra  hilpasovi, 
Olit  hiilihuonehessa, 


313.    '  Sima  liasi  :  Simasilla. 
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Vuonnisen  runoalue. 


Pajassa  ovettfomassa], 

30  Aiv[an]  ikkunattomassa." 
Ei  sitä  vielä  totellut. 

Ei  raut[a]  p[aha]  olis[i], 
Ilm[an]  käär[meen]  k[ähyittä] 
]\Iahon  mustan  muTrehitta. 

35     Kulkia  kulon  alanen, 
Läpi  mattahan  mäniä, 
Puun  juur[eu]  puj[ottelia], 
Huavan  juuren  halkoaja, 
Pistä  peäs[i]  mättähäsen. 

4o  Ei  totell[ut]. 

Käärmis  pakkasen  imetti 
Rippuvista  rinnoistansa, 
Näkyvistä  nännistänsä. 
Ei  tot[ellut]. 

so     Neitsyt  M  [aaria]  emon[i], 
Jop[a]  tusk[iksi]  t[ulevi], 
Läyl[emmäksi]  lank[iavi], 
Joutuos  joen  poikki, 
Hos  ollet  joen  takana 

55  Hätäisen  huutaissa, 
Pakkoisen  park[uessa], 
Ei  jouva  urohon  kulta, 
Miesten  hempu  heinikköhön. 
Kanna  sie  lihavakkasesi; 

6o  Kust'  on  liikkunut  lihoa, 
Siih[en]  liitt[ele]  lih[oa]. 
Puhun  suulla  puhtahalla, 
Lamposella  läiköttellen. 


316.    Lonkka.1 

Cajan  n.  131.  —  1836. 

Ukko  uunilta  puhuu, 
Partavoari  paukuttaa : 
„Ompa  on  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntioa. 
5  Kivun  kiiniottajoa, 
Rauan  roanun  katsojoo." 

(Katso   Kalevala.) 


317.   Lonkka. 
aenetz  II,  n.  48.  —  \ 

Martiskaini  Maksima. 


1872. 


Oli  vanha  Väinämöini, 
Yesti  vuorella  venehtä, 
Kalkutteli  kallivolla,1+ 
Ei  kirves  kivehe  kalka, 

s  Kasa  hietr'  ei  kallivoho.21" 
Lempo  varren  häilähytti, 
Häjy  tempasi  terästä, 
Peäsi  veri  juoksomaha, 
Hurmeh  huppelehtamaha, 

io  Tuli  moa  tul  villana, 
Pienet  purot  puolillaha 
Väinämöisen  varpahasta. 

Heänpä  noin  sanoikse  virkko : 
„Ukko  kultani  kuninkas, 

is  Voari  vanha  taivahaini,31" 
Tule  nyt  tänne  tarvitessa, 
Käy  tänne  kutsuttaessa, 
Tule  tulvan  tukkijakse, 
Salvakse  samuovalla! 

20  Tuos  turveh  tuvan  takoa, 


316.  '  Vrt.  kuitenkin  n.  311  Bor.  II,  n.  99  Yuonnisesta. 

317.  't    kalli(v)olla.    —  2+  kalli(v)oho.  —  3t  taivahani. 


6.    Väinämöisen  polvenhaava.    317. 
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Salpa  sa[u]uan  seinän  alta 
TulovaH'  on  tukkieksi,41" 
Veren  teili'  on  telkimekse, 
Salvakse  samuovalla, 

25  Jott'  ei  maito  moaha  jona, 
.Miehen  hempn  heiuikköhö. 
Miehen  kaunis  kastiehe, 
Kumpuhun  urohon  kulta. 
Rauta  rankka,  kuoto  konna, 

30  Teräs  tenhon  päivällini, 
Miksi  liikutit  lihoa, 
Kukse  verta  vuuattelit 
Iinestä  imelien  raukan, 
Karvasta  kavon  tekömän, 

35  Emon  tuoman  ruumihista, 
Vaivasest'  on  vartalosta? 
Kupa  käski,  ken  kehutti, 
Rikkomah  on  rissittyjä, 
Koatamah  on  kannettuja? 

4o  Ku  käski  pahalla  työllä, 
Isosikko  vain  emosi, 
Vainko  valta va[nhe]mpasi? 

Etpä  sie  silloin  suuri  ollun, 
Etk'   on  suuri,  etk'  on  pieni, 

45  Etkä  kovin  koriekana, 
Kuin  sie  maitona  makasit, 
Kesävoina  kellittelit 


Nuoren  neitosen  nivuissa, 
Kasvavaisen  kainalossa. 

50  Rauta  raukka,  kuoto  konna, 
Teräs  tenhon  päivällini, 
Mikse  suurekse  sukeuvuit,51" 
Kovin  kasvoit  kauhieksi?6* 
Rauta  rukka,  kuoto  konna, 

55  Terä  tenhupäivällini, 
Mikse  sie  liikutit  lihoa, 
Kukse  verta  vuuattelit? 

Et  sie  silloin  suuri  ollun, 
Etpä  suuri,  etpä  pieni, 

6o  Etpä  kovin  koriekana, 
Kuin  on  soista  sotkettihi, 
Vetelästä  vellottihi, 
Moan  munista  nraokattihi„ 
Suussa  suuren  palkehenki, 

65  Alla  ahjon  Ilmorisen. 
Mikse  suureksi  sukeuvuit, 
Kovin  kasvoit  kauhieksi? 

Etp'  on  silloin  suuri  ollun, 
Etpä  suuri,  etpä  pieni, 

70  Etpä  kovin  koriekana, 
Läikyt  rasvan  karvasena 
Suussa  suuren  palkehenki, 
Alla  ahjon  Ilmorisen." 


4t  tukkiekse.  —  B+  sukeu(v)uit.  —  6+  kauhiekse. 
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UMuen  runoalue. 


UHTUEN  RUNOALUE. 


318.   Uhut. 

Lönnrot  Ali  5,  n.  69.  -  1834. 

Itse  v[anha]   Yäinäm[öinen] 
Istuva  oravan  reessä, 
Ajoo  karett[elovi], 
Ajo  soita,  [ajo  maita], 
s  Ammon  syöty [jä]  ahoja; 
Ei  kasva  oron  kapiet. 
Eikä  vuohiset  hevos[en]. 
Ajo  tomutt[elovi], 
Näk[i]  mustas[enj  m[erellä], 

io  Sin[ervöiseu  lainnehella]. 

Itse  v[anha]  Y[äinämöiue]n 
Jo  ajo  taloo  kohti, 
Kysy  kynnyks[en]  takoa. 
Ano  alta  ikkun[oien], 

15  Itse  v[auha]  V[äinämöine]n: 
„Onko  sie  talossa  [tässä] 
Uron  tuskan  tunttio[a], 
Tammojen  vakittajo[a], 
Suonikosk[en]  sulkioa?" 

20     Istu  vaari  pöyän  [päässä], 
Itse  noin  sanoiksi  [virkki]: 
„Ei  ole  talossa  tässä." 

Itse  v[anha]  Y[äinämöinen] 
Itse  itkuun  hyräytv. 

25  Sano  v[anha]  Vjainämöinen] : 
„Tuho  kuitenk[i]  tul[oovi], 
Tuho    va[nha]n    Y[älnämöi]- 
s[e]n." 
Laski  virkkua  [vitsalla], 
Löi  laiskoo  lautaselle, 

30  Itse  v[anha]  V[äinämöinen] 
Ajo  taloa  kohti. 
Kysy  etc. 


Istu  v[anha]  V[äinämöine]n. 

Neiti  vaston  vast[aeli], 
Nuoruk[ainen]  noppaeli: 
,.Ei  ole  [talossa  tässä]." 

Ajo  v[anha]  Vfäinämöinen], 
Ajo  tomutteloo. 
Ajo  10  kylöä. 
Kylä  puoli  kym[enettä], 
Ajo  taloa  kohti. 
Ano  alta  ikkuu[oien]. 

Sano  ueiti  vasta[eli], 
Nuoruk[aiuen]  noppaeli: 
,.Ompa  talossa  tässä." 
Itse  tuon  sanoksi  virk[ki]: 
„On  sulettu  [suuremmatki]." 
Itse  v[anha]  Y[äinämöineu]. 
Istu  vaari  pöyän  p[äässä], 
Verkon  rauasta  rak[enti], 
Teräksistä  tempaeli: 
„0n  sulettu  [suuremmatki]." 

Itse  v[anha]  V[äinämöiuen] 
Itse  nauro  hyräyty: 
„Eipä  nyt  tuho  tulekka[ua], 
Tuho     v[anha]u    VpLinämöi]- 

s[e]u." 
Itse  noin  s[anoiksi  virkki]: 
„N[eitsy]  M  [aaria]  emoinen, 
Tule  täune  tarv[ittalssa], 
Käyrsn  tänn[e  kutsuttaissa], 
Jo  tule  kepein  kengin. 
Sukin  mustin  muistuttele." 


6.    Väinämöisen  polvenhaava.    319 — 320. 
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319.   Uhut. 
Lönnrot  An  6,  n.  3.  —  1834. 

Luultavasti    Teppisen   Larin  isän 
laulama,  ks.  n.  325. 

V[aka]    v[anha]   Yäinäm [öi- 
nen] 
Testi  vuorella  veno^a1, 
Ei  kirves  k[ivehen]  k[oske], 
Kasa  ei  kalka  k[allionon]. 

5  Kirves  kimmelti  kivestä, 
Kammeltih1  kalliosta 
Polveh  on  pojah  totisen, 
Varp[ahaha]  Y[äinämöi]sen. 
Vak[a]  v[anha]  V[äinämöiue]n 

io  Yierettih  korjahans[a], 
Korja  kultan[en]  kulisi, 
Hopiainen  pyörä  pyöri, 
Ratas  rautan[en]  hatahti. 
Ajo  10  kyleä, 

i5  Kysy  kynn[yksen]  takoa, 
Ano  alta  ikkunojen: 
„  Onkos  on  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntioa?" 
Ajo  10  kyleä, 

20  Kysy  kynn[yksen]  takoa, 
Ano  alta  ikkfimojenj; 
,,Onko  talossa  tässä 
Uron  tusk[anj  tuntioa, 
Vammojen  vakettajo[a] ?" 

25     Akka  on  vanh[a]  3  hamas, 
Se  on  varsfin]  vast[aelij: 
„Ei  ole  t[alossa]  t[ässä] 
Uron  t[uskan]  tuntioa, 
Vainojen  vakettaj  o  a, " 2 

30     Ajo  hän  10  kyleä, 
Kysy  kynn[yksen]  takoa, 


Ano  alta  ikk[unojen]: 
,.Onk[os]  on  talossa  täss[ä] 
Vam[mojen]  vak[ettajoa]?:' 

35     Akka  on  vanh[a]  vastaeli: 
,.Kyll'  on  talossa  t[ässä] 
Uro[n]  t[uskan]  t[uutioa], 
V[ammojen]  v[akettajoa]." 
Meni  kynsin  kynn[ykse]lle, 

40  Poikki  puoli  portahalle,3 
Ohkoa  oven  avasi. 

E[auan]  s[ynty]  loihitan. 


320.   Uhut. 
Lönnrot  Ali  6,  n.  26.  —  1834. 

Tuop'    oli    v[anha]    Väin[ä- 
möinen] 
Vesti  vuorella  veuoista. 
Kallivolla  kalkatteli. 
Ei  kirves  kosken,1 
Eikä  kalkkan  kall[iohon]. 
Jopa  kirves  kivjehen]  kosk[i], 
Kalk[ko]  kal[liohon], 
Kilpastipa  hän  kiv[e]stä, 
Kalpistih[en]  kalliosta 
V[äinämöisen]  v[arpahaha]. 
Veri  tuiskuna  tuleep[i]. 
Hurme  aallossa  ajaapi 
V[äinämöi]s[e]n  v[arpaha]sta. 

Korja  kultanen  kulahti, 
Hopiainen  pyörä  pyöri. 
Ajo  karrenttel[oopi], 
Tuli  talo  vastaan, 
Kysy  kynykse[n]  takoa, 
Ano  a[lta]  i[kkunojen]: 


319.  1  Kameltih:    Kammeltih.  —  J  Säe  alleviivattu. 
Ensin:  Puoli  poikki  polvisella:  [Poikki]  [puoli]  *portahalle.* 

320.  '  kosken  t  :  k. 
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Uhtuen  runoalue. 


..Onko  t[alossa]  t[ässä] 
Cron  tuskan  tuntioa, 
Terijoen  salpajoa? 
Veri  tuiskuna  tuleepi, 
Hurmeh  aallossa  ajaapi 
Polv[e]sta  totisen  poian." 

Tuli  akka  ikkunahek: 
„Ei  ole  talossa  tässä 
Tämän  tuskan  tuntioa, 
Verijoen  salpajoa." 

..Olis  akka  amuttava. 
Koukkuleuka  kolkattava. 
Porokkoiksi  poltettava." 

Itse  ikkuna[h]  katsahti. 
Korja  kult[auen  kulahti], 
Hop[iaineu]  pyörä  [pyöri], 
Ajo  karetteloopi, 
Tuli  talo  vastaan, 
Kysy  [kynnyksen  takoa], 
Ano  alta  ikk[unojen]: 
..Onkos  on  talossa  tässä 
Tämän  tuskan  tuntioa. 
Verijoen  salpajoa? 
Veri  tuiskuna  tuloovi. 
Hurme  haallossa  ajaap[i] 
V[äinämöi]s[e]n  varp[ahasta], 
Polv[esta]  p[ojan]  totisen."2 

Tuli  akka  ikkunahek: 
„Ei  ole  talossa  tässä," 

„01is  akka  ammuttava, 
Koukkuleuka  kolkattava, 
Porohkoiksi  poltettava," 

Itse  ikkunah  katsahti, 
Korja  kult[anen]  kulahti, 
Hop  [iäinen]  pyörä  pyöri, 
Ajoo  kaaretteloo,[!] 
Tuli  talo  vastaan: 


„ Onkos  on  talossa  tässä 

Tämän  tuskan  tuntioa, 

Verijoen  salpajoa? 
6o  Veri  tuisk[una]  tuleep[i] 

V[äiuämöise]n  varp[ahasta], 

Polv[esta]  tot[isen]  p[oia;i]." 
Tuli  ukko  ikkunahek: 

„Ompas  on  talossa  täss[ä] 
«5  Tämä[n]  tusk[au]  tuntioa, 

Verijoen  salpajoa." 
Ukko  puuho  pöyän  päässä, 

Rakentaa  rauta  verkon. 


321.   Uhut. 
Lönnrot  ÄH  9,  n.  37.  — 2'  '«  1835. 

Varahvontta  Sirkeini  1.  Jamala. 

Oli   v[anha]   V[äinämöinen], 
Veisti  v[uorella]  v[enettä]. 
Kalliolla  kalk[utteli], 
Ei  kirves  kiv[ehen]  k[oske], 
Kasa  hietra  [kalliohon]; 
Viimmen  l[iuskahti  lihaan], 
Polveh  p[yhän]  uroh, 
Kynteh  Kalev[an]  poian, 
Varpah   v[anhan]   V[äinä  m  öi- 
sen]. 
Ei  ollut  sitä  mäkeä, 
Ku  ei  tullut  tulvil[laha], 
Ku  ei  vaahtena  valunut. 

Korja  kultane[n]  kulasi, 
Hop[iainen]  pyörä  pyöri, 
Ratas  rautan[en]  ratahti. 
Vieretäks[en]  korjahansa, 
Asetaksen  ajamah. 
Itse  noin  san[oiksi]  virk[ki]: 


2  Sana  alleviivattu. 


Väinämöisen  polvenhaava.    321 — 322. 
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..Ei  nyt  maito  m[aahan]  j[oua], 
Kumpuli  u[rosten]  k[ulta], 
Xurmehen  veri  viaton. 
Miesten    h[empu]    heinpkko- 
hon]." 

Ajoa  karehtel[ovi] 
Meren  selv[ällä]  seläll[ä], 
Ei  kastfu1  oron  [kapiet], 
Eikä  vuohiset  hevos[en], 
Ajo  10  kyleä 
Kylä  V2  10. 

Kysy  kynyks[en]  tak[oa], 
Ano  alta  ikk[nnojen]: 
„Onko  nyt  talossa  täs[sä] 
Uron  t[nskan]  t[untioa], 
Suonikos[ken]  snlk[ioa], 
Vamm[ojenJ  vakitt[ajoa] ?" 

Akka  vars[in]  vastaeli: 
„Ei  ole  tässä  nyt  taloss[a] 
Uron  t[uskan]  t[nntioa], 
S[uoni]kosk[en]  snlkio[a], 
Vfammojen]  v[akittajoa].u 

Itse  v[anha]  V[äinämöine]n 
Itse  itkuh  hyreyty: 
..Tuho  kuiten  nyt  tuloo, 
Tuho  v[anhan]  V[äinämöi]sen." 

Kohennaks[e]  korjah[ansa], 
Asetaks[e]  ajam[aan], 
Korja  kultau[en]  kulajaa, 
Hop[iainen]  pyörä  [pyöri], 
Ratas  rauta[nen]  ratahti. 

Ajo  soita,  ajo  maita, 
Ammoin  nähtyjä1  ahoja. 
Jo  ajo  meren  seljalla], 
Meren  selv[ällä]  sel[ällä], 
Ei  k[astu]  oron  kap[iet], 
Eikä  v[uohiset]  h[eposen]. 

Kysy  kynfyksen]  takoa: 
«Onko  talossja]  täss[ä] 
Uron  tusk[an]  tuntioa, 


V[ammojen]  vakittajoa?-' 
Lausu  lapsi  lattialta: 

6o      „Ei  ole  täss[ä]  nyt  tal[ossa] 
Uron  tuskan  tuntio[a]"  j.  n.  e. 
Itse  v[anha]  V[äinämöine]n 
[Itse]  itkuh  hyreyty: 
„Tuho  kuiten  nyt  tulev[i], 

65  Tuhov[anha]uV[äinämöi]sen." 
^  Kohennaksen  korjah[ansa], 
Asetakse  aja  m  [aan], 
*Korja  kult[anen]  kiilasi*. 
Ajo  meren  selälle. 

70  Ajo  10  kyleä, 
Kylä  Vi  10, 
Pimiäh  Pohjolah, 
Paksuh  paletperäh. 
Kysy  kynyks[en]  takoo: 

75  „Onko  nyt  taloss[a  tässä] 
Uron  tuskan  [tuntioa], 
Vamm[ojen]  v[akittajoa]  ?" 

Ukko  varsin  vastaeli: 
„On  sulettu  suurematki." 

8o  Verkkua  rauaista  rakenta[a], 
Teräksistä  hän  tekee, 
Sanan  v[irkko],  n[oin]  nimes[i] : 
,.On  sulettu  suiireni[atki], 
Joet  suista,  järvet  p[äistä], 

85  rKankahat'1  kapeista  paikoin. 


322.    Uhut. 

Caj  an  n.  21.  --  1836. 

3  Rfuno]. 

103.    Teräksen  tempomille. 


Neits[yt]  M[oarie]  emon[i], 
Puhas  muoto,  muori  kaunis, 
Astu  taivahan  napoa, 
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Uhtuen  runoalue. 


Ilman  viertä  viiletteli, 
5  Sukin  mustin  muikutteli; 

Suont'  oli  vyyhti  olkapeällä. 

Verta  vakka  kainalossa. 

Liha1  lipsi  harteilla. 

Luuta  kokkare  pivossa, 
10  Se  tohti1"!!1  sihen  mennä, 

Uron  tuskan  tuntiaksi, 

Kivun  kiini  ottajaksi. 

Its[e]  n[oin]  san[oiksi]  v[irkki]: 

..  Ei  jona  maahan  miesten  maito, 
i5  Kumpuhan  urosten  kulta. 

Mesi  miesten  mättähäs[en], 

Uron  hempu  heinikkoon." 
N[eitsyt]  M[oarie]  em[oni], 

Rak[as]  äit[i]  arm[olliui], 
20  Liitti  sormeilin  lihoa, 

Paino  paksun  peikaloon. 

Kats[elekse].  keänt[elekse] ; 

Mit'  on  vielä  vajoo, 

Tuohon  tuota  pantanoo, 
25  Kust'  on  liikuttu  lihat, 

Sihen  liittäö  lihat; 

Kust'  on  veret  vuotaut. 

Sihen  verta  panoo; 

Kusta  luut  luikahtaa1, 
30  Sihen  luut  lukkuo. 

Asemellah  asettan, 

Siallah  siunoau, 

Alta  aiv[an]  terv[eheksi], 

Peält[ä]  tuntiimatt[omaksi], 
35  Alta  nuurumatt[omaksi], 

Kesk[eltä]  kivuttomaksi. 

Siitä  jalka  jakso  käyä, 

Polvi  poikia  kykeni,2 


Ei  nuurunt  pikkustana. 
40  Vaikerrehtant  vähästänä, 
Tuli  mies  mitä  parempi. 


323.    Uhut. 
Europaeus  K,  n.  24. 

Kai.  in.  187. 


1846. 


Istu  ukko  pöyän  päässä, 
Rautaverkkoa  kut[ovi], 
Teräslankaista  tekevi. 

Pimiässä  Pohtolassa], 
Päivättömässä  koissa. 


324.   Uhut. 

Europaeus  K,  n.  223.  —  1846. 

Tämän  tulvan  t[ukkimiksi], 
T[ämän]  haavan  haittimiksi. 
Et  ole  joki  juoksemahan.1 
Etkä  lampi  laskemahan, 
5  Venelotti  vuotamahan. 


1871. 


325.   Uhut. 

Borenius  I  n.  48.  — 

Teppiiii  Lari. 

Vaka  vanha  Väinämöini1+,2+ 
Vesti31"  vuorella  venehtä, 
KalTivolla  kalkutteli. 


322.    '  Liho  :  Liho.  —  *  Tämän  jälkeen  kk:ssa:  jTuli  mies. 

324.  1  juoksema  ssa  :  juoksemahan. 

325.  lt    Päällekirjoitus:    Rauvan    siinti,    korj.:    [Pauvan]    hauvau    sana. 
Alla:  =  Veren  pisätils.  —  2+  Vn.  —  3t  Päällä:  [Vesti]  on. 


6.    Väinämöisen  polvenhaava.    325. 
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Ei  kirves  kivehe  koske, 
5  Kasa  raut'  ei  kalTivoho.41" 
Kirves  kimmeltih  kivestä, 
Kammeltih  heäu  kalTivosta 
Polvehe  pojan  totisen, 
Väinämöisen  varpahahe. 

io      Vaka  vanha  Väinämöini 
Ite  itkuhu  hiireiitu. 
Istuutu  heäu  korjahanse. 
Hopiaini5+  piiörä  piiöri, 
Vanneh  va skini  vapisi. 

15  Ajo  kämmenen  kulövä, 
Kiiläpuolen  kämmenettä. 
Kiisii  kiinniiksen  takoata, 
Ano  alta  ikkunoijen: 
„ Onkos  on  talossa  tässä 

20  Uron  tuskan  tuntijova, 
Vammojen  vajeltajova, 
Suoui  kosken  sulkijova?" 
Oli  ukko  kolmihammas 
Tuop'  on  varsin  vastajeli: 

25  „Ei  ole  talossa  tässä." 
Ajo6t  kiimmenen  kulövä, 
Kiiläpuolen  kämmenettä. 
Kiisii  kiinniiksen  takoata, 
Ano  alta  ikkunoijen: 

30  „  Onkos  on  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntijova, 
Vammojen  vajeltajova, 
Suonikosken  sulkijova?" 
Oli  ukko  kolmihammas 

35  Tuop'  on7t  varsin  vastajeli: 
„Ei  ole  talossa  tässä." 

Ajo  kiimmenen  kulövä, 
Kiiläpuolen  kiimmenettä. 
Kiisii  kiinniiksen  takoafa, 


40  Ano  alta  ikkunoijen: 
„Onkos  on  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntijova, 
Vammojen  vajeltajova. 
Suoni-kosken  sulki  j  o  va  ?  " 

45     Oli  ukko  luulihava, 
Tuopa  varsin  vastajeli: 
„ Kiillä  on  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntijova, 
Vammojen  vajeltajova, 

50  Suoni-kosken  sulkijova. 
On  sulettu  suuremmatki, 
Jovet  suista,  järvet  päistä, 
Lahot81"  niemiuii  nenitti." 
Olipa  heäu  kiisiin  kiinniiksel- 
tä,9+ 

55  Poikki  puolin  portahilla, 
Ohkojen  oven  avasi. 

Neitiit  Moarie  emone, 
Rakas  äiti  armoiline! 
Tules  tänne  tarvitessa, 

6o  Käiis  tänne  kepejin  kenkin, 
Sukin  mussiu  muikuttele. 
Pissäs  paksu  peikalosi 
Tämän  tulvan  tuppieksi, 
Ett'  ei  maito  moaha  peäse,10+ 

65  Kuloho  urohon  kulta, 
Mesi  miehen  mättähäse. 

Puhu  suulla  puhtahalla, 
Herran  h  enkeliä  hiivalla, 
Lamposelta  läikähutä, 

70  Peält'  on  tuntumattomaksi. 
Alta  nuurumattomaksi, 
Keskeltä  kivuttomaksi. 
Vejä  peällä  lemmen  lehti, 
Kulta  lummen  luijahuta. 


4+  kalTivolT.  —  6t  Hopiaine.  —  6t  Ajo,  päällä:  [Ajojpon.  —  7t  Tuo  v[ar- 
sin].  ■ —  8t  Lahro^t.  —  9t  kiinnlikseltä,  päällä:  [kunnukse]llä.  —  10t  peäse, 
päällä:  juokse. 


4'23 


Uhtuen  runoalue. 


326.   Uhut. 
Berner  n.  87.  —  6  .  1872. 

Hilippäini  Arhippa,  Ohvokaisia. 

Tuop'  oli  vanha  Väinämöini 
Vesti  vuorella  venoista, 
Kallivolla  kalkutteli, 
Ei  kirves  kivehe11"  koske, 

5  Kasahietra21"  kallivoho; 
Siit"  on  lipsahti  lihana, 
V[äinämöi]sen  varpahaha, 
Polvehe  totisen  poijan.3+ 
Veri  tuiskuna  tulo  vi. 

io  Hurme  hoallossa4+  ajavi 
V[äinämöi]sen  varpahasta, 
Polvesta  totisen  poijan.5* 

Korja  kultani  kulahti. 
Hopiaini  pyörä  pyöri,61" 

is  Ajove  karettelouve,71" 
Tuli  talo  vastanani. 
Kysy  kynnyksen  takoata. 
Anu  alta  ikkunoijen: 
„Onkos  on  talossa  tässä 

20  Uron  tuskan8  tuntijova, 
Suonikosken  sulkijoa? 
Veri  tuiskuna  tulove9tl° 
Hurme  hoallossa111"  ajavi 
V[äinämöi]sen  varpahasta. 

25  Pfolvesta]  totisen  p[oijan]." 

..Ei  ole  talossa  tässä 

Uron  t[uskan]  tuntij[ova], 

Suonikosken  s[ulkijoa]." 

Kohentihe  korjahansa, 

30  Ajavem  karettelouve, 


Tuli  talo  vastanani. 
Kysy  kynnyksen  takoata, 
Anu  alta  ikkunoijen: 
..Onkos  on  talossa  tässä 

35  Uron  tuskan  tuntijova, 
Suonikosken  sulkijoa? 
Veri  tuiskuna  tulovi, 
Hurme  hoalloissa13t  ajavi 
V[äinämöi]sen  varpahasta, 

40  Polv[esta]  totisen  poijan." 
,.Ei  ole  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tunt[ijova], 
Suonikosk[en]  sulk[ijova].-' 
Kohentihe  korjahansa, 

ts  Ajove  karettelouve,141" 
Tuli  talo  vastanani. 
Kysy  kynnyksen  takoata. 
Anu  alta  ikkunoijen151": 
„  Onkos  on  talossa  tässä 

50  Uron  tuskan  t[uutijova], 
Suonik[osken]  sulk[ijoa]? 
Veri  tuiskuna  tulove, 
Hurme  h[oallossa]  a[javi] 
V[äinämöi]sen  varpahasta, 

55  Polvesta  totisen  poijan." 16+ 
Ukko  istu  pöyvän  peässä, 
Rakenti  rauvaista  verkkua.171- 
Ukko  noin  sanoikse  virkki, 
Ukko  varsin  vastajeli: 

go  ,.Omp'18t  on  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntijova. 
Suonikosken  sulkijova." 


326.  Jt  kivehen.  —  2t  Päällä:  terävä.  —  3t  poian.  —  4t  haallossa.  — 
st  poi[an].  —  6t  pyörri.  —  7+  karettelove.  —  8  Päällä:  [tus]s?[an].  —  9t  tu- 
luve  —  10  Päällä:  [tul|u[ve].  —  "*  h[aallossa].  —  12t  Ajo  k[arettelovej.  — 
l3t  haallossa.  —  ut  A[jo]  karettelove.  —  15t  ikkunojen.  —  ,6+  poian.  — 
1Tt  verkkroo1.   —  18^  Ompo. 


6.    Väinämöisen  polvenhaava.    327—328. 
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327.   Uhut. 

Borenius  kons.  v.  2,  n.  45  muist. 
-  8/,  1872. 

flännihi  Vassilei. 
[Lauloi:] 

„Tuob'  oli  viizaz  Väinämöinen 
Vesti  vuorella  venehtä." 

Lyhyenä    ja    ilman    lisäyksittä 
ennen  ylöspantuihin. 


328.   Uhut. 


Borenius  IV,  n.  11.  —  2s/8 1879. 

Varahvonttaiii  Triihvo  Sirkeini 
1.  Jamaiii.  —  Mp.  höyrylaivassa 
Kuopion  ja  Varkauden  välillä. 

Vako1  vanha  V[äinämöi]ni 
Vesti  vuorella  venoista, 
Rallivoilla  kalkutteli;2 
Ei  kirves  kivehen  kosken, 
Eikä  kalkkan  kallivoli;3 
Viimein  lipsahti  lihaha, 
Polvehe4  pyhän  urohon, 
Varpahahko     vanha[n] 
nön5,6 
Kyntehe  Kalevan  poijan. 

Ei  ollun  sitä  mätästä, 
Eikä  vuorta  korkieta, 
Kuh  ei  tullun  tulvillensa, 
[Kuh  ei]  voahtena  valunun 
Polvesta  [pyhän  urohon], 


Väi- 


i5  Varp[aha]sta  [vanhan  Väinön]. 
Kynn[estä  Kalevan  poijan]. 

Kohennakse  korjahanse, 
Asetaksi  heän  ajaman; 
Ajan  soita,  aj[au]  maita, 

20  Ammuin  nähtyjä  ahoja, 
Otettuita  onkervoita. 
Talo  varsin  vastahanse; 
Kysyu  kynnyksen7  takoafe, 
Anuu  alta  akkunojen:8 

25  „Onko  nyt  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntijoita. 
Vammojen  vakittajoita, 
Suonikosken  sulkijoita?"' 
Akka  vanha  koukkuileuka9 

30  Toipa  varsin  vastajeli: 
„Ei  ole  [talossa  tässä] 
Ur[on  tuskan  tuntijoita], 
V[ammojen  vakittajoita], 
Suo[nikosken  sulkijoita]." 

35      Ko[hennakse  korjahanse], 
As[etaksi  heän  ajamah], 
Aj[au  soita,  ajau  maita], 
A[mmuin  nähtyjä  ahoja], 
Ot[ettuita  onkervoita]. 

40  Tal[o  varsin  vastahanse]; 
Ky[syu  kynnyksen  takoafe]. 
[Anuu  alta  akkunojen]: 
,.On[ko  nyt  talossa  tässä] 
Ur[on  tuskan  tuntijoita]. 

45  V[ammojen  vakittajoita], 
S[uonikosken  sulkijoita]?" 

Akka  [vanha  koukkuileuka] 
Toip[a  varsin  vastajeli]: 


328.    '    Vaka|:   Vako.  —  2  Tämän  jälkeen  on  kk:ssa  säkeet:  J(Kun  veri 

on  suljettu),  Kohennakse  korjahanse,  — Tuho  kui[tenki  tulou].  —  3  kal- 

hvoh  on  :  k.  —  4  Polvehe  ko  :  P.  — s  Varpaha  Väinön:  Varpaha/jÄro  *vanha(nj* 
V.  —  6  Säkeiden  7—8  alkuperäinen  järjestys  ensin  päinvastainen;  on  nume- 
roilla muutettu.  —  7  kynnykseltä  :  kynnyksen  takoafe.  —  8  Alta  akkun  an 
anuvi  ;  *Anuu*  a.  akkunojen.  —  9  koukkuleuka:  koukku/leuka. 
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..Ei  [ole  talossa  tässä] 
Ur[on  tuskan  tuutijoita]. 
S[uonikosken  sulkijoita]. 
Y[ammojen  vakittajoita]." 

Koh[ennakse  korjahanse], 
As[etaksi  heän  ajamah]; 
Ajau  10  kyFiPä, 
Kyläpuolen  10:ttä; 
Talo  var[sin  vastahanse]. 
Ky[syu  kynnyksen  takoate], 
An[uu  alta  akkunojen]: 
„On[ko  nyt  talossa  tässä] 
[Uron  tuskan  tuutijoita], 
[Vammojen  vakittajoita], 
[Suonikosken  sulkijoita]?" 

Ukko  vanha  koukkuileuk[a]9 
Toipa  va[rsin  vastajeli]: 
„On  sulettu  [suuremmatki], 
Jovet  suista,  järvet  päistä, 
Kankahat  kapeista  paikoista." 
(Se  sulkou). 

Kohen[nakse  korjahanse], 
As[etaksi  heän  ajamah]. 
Uho  kuitenki  tulou, 
[Uho]  ihteh  V[äinämöi]sen. 

Ajoa  köröttelöu 
Selvällä  meren  selällä; 
Ei  kastu  oron  kapiet, 
Eikä  vuohizet  hepozen.10 

Lappalafhi  kyytösilmä 
Illat  istu  ikkunoissa, 
Yöt  valvatti  vajajen11  päissä. 

(Virsi  häviää  kuin  V[äir.ämöinen] 
joutuu  Pohjolaan.) 


329.   Uhut. 

Karjalainen  n.  82.  —  1894. 

Varahvonttani     Poavila     Sirkeini 
1.  Jamani. 

Väinämöisen  virsi. 

Vako  vanha  Väinämöiui 
Vesti  vuorella  venehtä, 
Kallijolla  kalkutteli; 
Ei  kirves  kivehe  kosken, 

s  Kasa  hietra  kallijoho, 
Viinien  lipsahti  lihah. 
Kynteh  on  Kalevan  poijan, 
Varpahah  ou  vanhan  Väinön. 
Ei  ole  sitä  mätästä, 

io  Eikä  vuorta  korkijeta, 
Joka  ei  tullun  tulvillause, 
Jok'  ei  voahtena  valunut 
Varpahasta  vanhan  Väinön, 
Kynnestä  Kalevan  poijan. 

is     Vako  vanha  Väinämöiui 
Tuonipa  heän  sanoikseh  virk- 

ki: 
„Ei  nyt  mesi  moaha  jouva, 
Kumpuhuu  urosten  kulta, 
Miesten  hempu  heinikköh, 

20  Nurmehe  veri  vijaton." 
Vako  vanha  Väinämöini 
Tuompa  heän  sanoikseh  virk- 

ki: 
,.Tuho  nyt  kuitenki  tulou. 
Tuho  vanhan  Väinämöisen." 

25     Vako  vanha  Väinämöini 
Istuutu  oron  rekeh; 
Ajo  kymmenen  kyleä, 
Kylä  puolen  kymmenettä. 
Talo  vastan  tulouve, 


19  hepoze,t  :  hepozen.  —  ll  Alleviivattu  toinen  a. 
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30  Kysy  kynnyksien  takoata, 
Ano  alta  ikknnoijen: 
..Onko  nyt  talossa  tässä 
Uron  tuskan  tuntijata. 
Suonikosken  sulkijata, 

35  Vammojen  vakittajata?" 
Akka  vanha  koukkuleuka, 
Akka  varsin  vastoauve, 
Tuonipa  varsin  vastoali: 
„Ei  ole  talossa  tässä 

4o  Uron  tuskan  tuntijata, 
V ammoj en  vakitt aj  a t a . 
Suonikosken  sulkijata." 

Vako1  vanha  Väinämöini 
Tuonipa  heän  sanoikseh  virk- 
ki: 

+3  ,.Tuho  nyt  kuitenki  tulovi, 
Tuho  vanhan  Väinämöisen." 

Istuutu  oron  rekeh; 
Hopiaini  pyörä  pyöri, 
Ratas  rautani  ratatti. 

50  Ajo  kymmenen  kyleä, 
Kyläpuolen  kymmenettä. 
Talo  vastana  tulovi; 
Kysy  kynnyksien  takoata, 
Ano  alta  ikkunoijen: 

55  „Onko  nyt  talossa  tässä 
Vammojen  vakittajata, 
Uron  tuskan  tuntijata, 
Suonikosken  sortajata?" 
Ukko  vanha  koukkuleuka 

6o  Verkkuo  rautaista  rakenti, 
Teräksistä  heän  tekövi: 
,.0n  sulettu  suuremmatki, 
Jovet  suista,  järvet  päistä, 
Kaukahat  kapeista  paikoin." 

„Veri  sulkeutu." 


es      Vako1  vanha  Väinämöini 

Istuutu  oron  rekeh; 

Ajoa  karettelou 

Selvällä  meren  selällä. 
Lappalaini  kyytö  silmä 
70  Piti  viikoista  vinoa, 

Kauvon  aijuista  karehta, 

Peällä  vanhan  Väinämöisen. 

„Oi  emoni  kantajani! 

Mitä  haukkuu  hallikoira, 
75  Ilman  juhku  juhkuttau; 

Joko  matkoau  Väinämöini?" 
Keksi  mustasen  merellä, 

Sinervöisen  lair.nehilla. 

Veti  jousen  jouvahutti, 
8o  Käsikoaren  keännällytti 

Peällä  vanhan  Väinämöisen. 
Emo  kielti,  vaimo  käski, 

Jo  esti  kavehta  kaksi: 

„Poikuoni  nuorempuoni, 
85  Elä  ammu  Väinämöistä. 

Väinö  on  tätisi  poika!-' 
Heämpä  ampu  Väinämöistä, 

Sopi  Vainosen  hevoista; 

Heän  lankei  siitä  mereh. 

„Lappalaini  sano,  jotta:" 

9o  ,.Kule  siellä  kuusi  vuotta, 
Selu  seitsemän  kesöä;2 
Kuhu  nosset  istumana, 
Siihi  luokan  luotopäitä; 
Kuhu  nosset  seisomaha, 

95  Siihi  sinervon  apaja!" 
Vako1  vanha  Väinämöini, 
Laulaja  ijänikuni, 
Virren  porras  polvuhini. 
Kokko  rukka,  kurja  lintu 

loo  Liitelekse,  loatelekse, 


329.    »  Vakal:  Vako. 


kes|e  ä:  kesöä. 


432 


Uhtuen  ranoalue. 


Kahtovi  (!)  pesän  sijoa, 

Asummoata  ollakseh. 

Tuopa  vanha  Väinämöini 

Pisti  polvensa  pesäksi, 
105  Mvuseh  alusiin eksi. 

Kokko  rukka,  kurja  lintu 

Muni  kolme  kullaista  munaista 

Väinämöisen  polven  peähä. 
Vako1  vanha  Väinämöini 
no  Kuuli  polveh  polttavakse, 

Jäseneh  lämpijövän, 

Liikahutti  polvijanse, 

Munani  vetehe  vieri. 

Tuli  hauki  hangotellen, 
ns  Vejen  koira  kongotellen, 

Tuosta  heän  munasen  koppai. 

Kokko  rukka,  kurjan  lintu! 

Kun  kokko  kuopasih, 

Vasta  suomuja  sukasi. 
120  Kokko  rukka,  kurjan  lintu, 

Kurjan  lintu,  orjan  lintu! 
Vako  vanha  Väinämöini 

Kuuli  polveh  polttavakse, 

Jäseneh  lämpijöväkse, 
125  Liikahutti  polvijanse, 


Munani  vetehe  vieri. 
Kokko  rukka,  kurjan  lintu, 
Kurjan  lintu,  orjan  lintu 
Kuopelekse,  koapelekse; 

130  Kun  kokko  kuopasih, 

Tuosta  kokko  koppai  haavin. 
„Miksi  on  muuttunu  munani. 
Miksi  on  soatu  soaleheni?" 
Vako  vanha  Väinämöini. 

135  Pohjan  ukko,  Pohjan  akka. 
Pohjan  entini  emäntä 
Pitän  portahan  nenässä, 
Jo  heän  kuuli  itköväkse: 
„Ei  ole  itku  lapsen  itku, 

uo  Itku  on  partasuun  urohon, 
Karvaleuvan  koakerrus." 

Tuopa  on  Pohjolan  emäntä 
Tuonipa  heän  sanoikseh  Virk- 
ki: 
„Kuhun  nosset  istuman, 

us  Siihi  luokah  luotopäitä, 
Kuhu  nosset  venyölläh, 
Siihi  soari  kasvakkah!" 

„Peäsi  pois  merestä." 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Jyvöälaksi. 

Karjalainen  n.  9,  ss.  3-4  —  1894. 

Toarie  Petrovna  Tsiigojeff,  sjnt. 
Kenttijär  vessa. 

Se  oli  vanha  Väinämöini, 
Toini  oli  nuori  Joukahaini, 
Vestipä  vuorella  venehtä, 
Kalkutteli  kallivolla. 


s   Soapa  pursi  valmehekse; 

[Jatko  Kilpalaulantaa,  Sampo- 
jaksoa  ja  Kanteleen  syntyä,  ks. 
Sampojaksoa  n.  103.] 
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2.    Uhut 

Sjögren  n.  414.  ss.  22-23.  —  1825. 

20   „Kuin  vestänet  vuorella  venosen, 
Kallivolla  kalkuttanet, 
Ettei  kirves  kiveh  koskis, 
Kasahietra  kallivoh, 
Antanet  Kommille  käteh, 

25  Antaa  Kömmi  tyttären." 

[Ss.  ovat  Kojosen  pojan  kosintaa, 
ks.  n.  565.] 


3.    Uhut. 

Lönnrot  ALT  6,  n.  11,  ss.  33—9.  -  1834. 

Kysypi  kyn[nyksen]   takoa, 
Ano  alta  i[kkunojen]: 
„Etkö  tunne  tätä  koir[raa"1]." 

[Ss.  ovat  uutta  Heikki  heinäjär- 
veläistci  koskevaa  runoa.] 


4.    Uhut. 

Lönnrot   ALT  6,   n.  25,  ss.  18-24. 
1834 


„Äsen  annan  [tyttäreni], 
Vessäs  vuorella  venonen, 
Kalkutteles  kall[iolla]. 
Kasa  kalkkais  kallion, 
20  Ei  kirves  kiv[eh]   koskis." 
Vesti  vuorella  venos[en], 
Kalkutt[eli]  kallioilla, 
Ei  kirves  kiveh  koske, 
Kasa  kalkan  kullioh. 


40  Vessin  vuorella  venos[en], 
Kalk[utteli]n  kalliolla, 
Ei  kirves  kiv[eh]  kosket. 
Kasa  kalkan  kallion. 


[Ss.  ovat  Kojosen  pojan  kosintaa, 
ks.  n.  566]. 


28 
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POHJOINEN  RAJA-ALUE. 


330.   Koljola. 
Inha  n.  264  (=  n.  154).  —  1894. 

Martiskaini  Teppana. 
Väinämöisen  veneen  veisto. 

Vaka  v[anlia]  V[äinämöini] 

Teki  tiiolla  venettä, 

Laati  purtta  laulamalla; 

Vesti  vuorella  venettä, 
5  Kalkutteli  kalliolla;1 

Ei  kirves  kiveen2  koske 

Eikä  kalka  kalliohon. 
Pirupa  varren  vaapahutti, 

Lempo  tempasi  terästä 
io  Polvehen3  pojan  pjitöisen, 

Varpahasen  V[äinämöise]n. 

Siitä  veri  tulla  tupruoovi.4 

Hurme  huppuroitteloovi; 

Verin  mättähät  mänövät, 
15  Marjan  varsikot  valuvat. 
Siitä  v[auha]  V[äiuämöiniJ 

Sitä  puhu  polveheessa, 

Siitä  sylki  jalkahaase. 

„Ukkopa  kultani  kuningas. 
20  Vaari  vanha  taivahini, 

Itse  pilvien  pitäjä, 

Hattarojen  hallitsija. 

Tuos  turve  tuvan  takoa, 


Salpa  saunan  seinän  alta 

25  Veren  tiellä  telkkimeksi, 
Salvaksi5  samujoella 
Eipä  maito  moahan  joua, 
Miesten  hempu  heinikköhön, 
Kumpuhun  urosten  kulta, 

30  Miesten  kauni  kankahassa. 
Syömessä  on  veren  sija, 
Alla  maksojen  majasi, 
Alla  keuhkon  kellarisi. 
Veri  seiso  niinkuin  seinä, 

35  Asu  niinkuin  aitan  parvi! 
Salvakse   olkoot  sanat  Juma- 
lan,6 
Siiteiksi7  on  Luojan  silkki, 
Koapu  Herran  kattehiksi!" 
Its[e]  noin  sanoiksi  virkki: 

40  ,, Rauta  raukka,  kuoto  koira, 
Teräs  tenhopäivällini ! 
Mistä8  lie  liikkunut  lihoa, 
Siihen  Uittelen  lihoa; 
Mistäpä  suonta  sorkahtanu, 

45  Siihen  suonta  solmieehe. 
Neits[y]  M[aaria]  emoni, 
Rakas  äiti  armollihi, 
Ompele  utuisin  neuloin,0 
Tiinaneuloin10  tikkaele, 

50  Alta  aivin  terveheksi.11 
Vian  tietämättömäksi. 


330.  J  Ss.  4—5  ovat  alkuperäisessä  kk:ssa  kirjoitetut  S}-rjään  l:n  ja  2:n 
säkeen  kohdalle.  —  *  N:ssa  154:  kivehen.  —  3  Polve  n  :  Polvehen.  —  4  N:ssa 
154:  Veri  tulla  tupruoovi.  —  5  N:ssa  154:  Salvakse.  —  6  Salva  t|  olkoot  Ju- 
malan: Salvatse  o.  *sanat*  J.  N:ssa  154:  Salvakse  (olkoot»  sanat  Jumalan. 
—  7  Siit  ei  eksy  :  Siiteiksi.  N:ssa  154:  Siteikse  on  Luojan  silkki.  —  8  Mis- 
täpä :  M.  —  9  N:ssa  154:  nekloin,  —  10  2s:ssa  154:  Tinanekloin.  -  "  N:ssa 
154:  tervehekse. 
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Kusta  lie  liikk[unu]  lfihoa], 
Siihen  liittel[e]  lik[oa], 
Kusta  suonta  sorkah[tanu], 

55  siiheu  suonta  solmiehe, 
Pääll'  on  kalvo  kasvattele, 
Alla  rasva  räyhyttele, 
Alt'  ou  aivin  terveheksi,11 
Päältä  tuutuiuattomaks,1'2 

6o  Keskihe  kivuttomakse. 
♦Vian  tietä mättömäkse.* 
Veäppäs  päällä  lemmen13  lehti, 
Kultalumme  luij  ahuta. " 

[Jatko  Vipusessa  käyntiä,  Laiva- 
retkeä ja  Kanteleen  syntyä  ja 
Sampojaksoa,  ks.  n.  670  a).] 


331.   Koljola. 
Inha  n.  276.  —  1894. 

Oleksei. 

Vesti  vuorella  venettä. 
Kalliolla  kalkutteli, 
Ei  kirves  kivehen  koske, 
Kasahietra  kalliohon. 
Jo  kirves  kivehen  koski, 
Kalliohon  kalkahti. 

Läksi  uro  ehtimähäu. 
Uro  ulkuvo  puhuu, 
Anu  alta  ikkunoien: 
„ Onkohan  talossa  tässä 
Uron  tus  k  au  tuntijoa, 
Suonikosken  sulkijaa?-' 

Ukko  uunilta  puhu[u], 
Oven  ravosta  ähkäsee: 


„ Onhan  on  talossa  tässä 
Uron  tus[kan]  tuntija, 
Suonikfosken]  sulkija. 
Tule  tänne  tarvitsija. 
Käy  tänne  kutsuttava!" 

Olipa  v[anha]  V[äinämöinen] 
Sieppoo1  siliän  silkin 
Vyöltä    v[anhan]    V[äinämöi- 

se]n, 
Tulijalla  tukkijaksi, 
Salvaksi  sa urisevalla, 
Veren  tiellä  telkkimeksi. 


332.   Koljola. 


Inha  n.  281. 


1894. 


Simanaini  Sokvonja. 

Vesti  vuorella  venosta, 
Kalliolla  kalkutteli. 
Lähtipä  puuta  etsimäähe, 
Tammia  tavottamaahe. 
5  Löysi  puun,  osasi  tammen. 

Iskipä  puuta  kirvehellä, 
Tammia  tasaterällä. 
Puuttupa  lastu  kirveheese, 
Kynsin  hampahiu  tavotti; 
io  Kirves  kilpesty  kivehen, 
Väinämöisen  varpahaase. 
Veri  tuiskuna  tulovi. 
Hurme  oallossa  ajavi. 

Läksipä  tietä  kulkemaahe, 
is  Astupa  akkunan  alatse: 
„Onkos  on  talossa  tässä 


12  N:ssa  154:  tuntumattomakse.  —  13  Veäppäs  lemmen:  V.  *päällä*  1. 
3§iL    '  Sieppoo  a  :  S. 
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Tämän  on  tulvan  tukkijoa, 
Suonikosken  sulkijoa"? 
„Ei  ole  talossa  tässä 

20  Tämän  on  tulvan  tukkijoa, 
Rauan  on  roanan  katsojata."' 

Astuu  tietä  pikkaraisen, 
Kysyy  alta  akkunoien: 
..Onkos  on  talossa  tässä 

25  Tämän  tulvan  tukkijata, 
Rauan  on  roanan  katsojata." 

Ukkopa  uunilta  urahti:1 
„Onpa  on  talossa  tässä 
Rauan  on  roanan  katsojata. 

30  Eipä  maito  maalian  joua, 
Kumpuhun  (on)  urosten  kulta, 
Miehen  onhempuheinikköhön. 

Neitsyt  Maaria  emoni, 
Rakas  äiti  armollihi, 

35  Sivallappa  se  Luojan  silkki, 
Kaapu  Herran  kattieksi,2 
Tulijalla  tukkijaksi, 
Saavakse  käkievälle.3 
Kun  veri  tuiskuna  tulovi, 

4o  Hurme  oallossa  ajavi. 
Painapa  paksu  peukalosi. 
Kuhunpa  nyt  käyn  käteni, 
Käykööt  on  käet  Jumalan, 
Kuhunpa  sormeni  sopinoo. 

45  Sopikkoot  on  Luojan4  sormet. 
Tuoppa  on  liuskalta  lihoa, 
Pala  Herran  pallieeta. 
Kusta  on  kalvo  katkennunna, 
Siihen  on  kalvo  kasvakkohon, 

50  Kust'5  on  liha  liikkununna, 


Siih  on  liha  liittyköhön. 

Kusta  on  suoni  sorkahtanu. 

Siihen  suoni  solmikkohon. 

Päältä  tuntumattomaksi, 
55  Alta  aivan  terveheksi, 

Keskeltä  kivuttomakse. 
Mehiläinen  on  meiän  lintu, 

Herheläihi  hiien  lintu. 

Tuopp'  on  mettä  kielelläsi, 
6o  Simo  voita  siivessäsi, 

(Näillä)  kipehellä  voiteheksi, 

Va(mmoilla)  vale  vesiksi." 


333.  Valasjoki. 
Borenius  I,  n.  39.  —  29/9  1871. 

Hilippäiiii  Poavila. 

Yäinämöine  viisas1+  poika 
Vesti  vuorella  venehtä, 
Kairivolla  kalkutteli. 
Ei  kirves  kivehe  koske, 
20  Kasa  hietra  kalTivoh. 
Väinämöin  oli  viisas  poika 
Vesti  vuorella  venehtä, 
K  a  Rivolla  kalkutteli. 

[Alkupuoli  on  Kehotusta  mehi- 
läiselle hiomaan  voiteita,  Lt»i- 
minkäisen  virttä,  jatko  Tulen 
syntyä,  Kettusen  runoa  ja  loit- 
sua, ks.  n.  854.] 


332.  '  sanovi  :  *urahti*.  —  2  kattieks  e  :  kattieksi.  —  3  Säkeiden 
25—38  kohdalla  on  sivulle  poikkipuolin  kirjoitettu:  „Simana  intti  Jehrimän 
kanssa,  joka  sanoi,  että  liha  oli  lemmon  reiestä  revittävä."  —  *  Sopikkoot 
Luojan:  S.  *on*  L.  —  5  Kiista^:  K. 

333.  ]t  Päällä:  seJit. :  =  viekas. 
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Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Koljola. 

Inha  n.  269,  s.  43.  —  1894. 
Simanaini  Sohvonja. 

„Mie  on  virka  vierahilla?" 
Kysy  kynnyksen  takoa. 
Tahtovat  tavallista 


[Ss.    ovat    sekavaa  runoa  Lem- 
minkäisen kosioretki,  ks.  n.  1013.] 


2.    Kananaisten  kylä. 

Meriläinen  n.  532,  ss.  3—6.  —  1888? 
Teppana  Kananainen. 

Petri  tsaari  uros  uljas, 
Poika  kaunis  karjalainen 
Vesti  vuorella  venettä, 
Kalliolla  kalkutteli, 
5  Kirves  ei  käy  kivehen, 
Kasa  ei  hietra  kallijohon. 

Laski  venosen  vesille, 

[Ss.  ovat  runoa  Viipurin  linnan 
piiritys.] 


KOILLINEN  RAJA-ALUE. 


1872. 


334.   Haikola. 

Borenius  II,  n.  67.  —  13/: 

Vaske,  Kalaskaisia. 
Veren  salpaus}^ 

Tiijolla  venehtä  teki, 
Laivat  loati  laulannalla, 
Tuop'  on  vanha  Väinämöin  e 
VestiPä21"  on  kalkutteli; 
5  Ei  kirves  kivehe  koske, 
Eikö    kallivoh    on  kalkattan- 

ne.3+,4 


Vanhan  Väinöm  polvi-luuhu. 
Läksi    puun   jälem    puheli- 
juva,5+ 

Roanah  rauvan  kattsojuva.6t 
io  Ajo    hän    särvimmäistä   tietä 
miiöte 

Särvi mmäizehe  talohe; 

Sano   heän  kunnaksen  takua- 
t'a:7t 

„Eik'    ole  tämän  tulvan  tuk- 
kijaa.s+ 

Pimu  jälem  puhelijuva,!lt 


334.  '+  Nimitys  puuttuu.  —  !t  Vestyöö.  —  3t  kalkattane.  —  4  e  värsyn- 
mitan  täytteeksi  lisätty.  —  5t  puhelijuva.  —  8t  kattsojuva.  —  7t  takoata.  — 
'+  tukkijuva.  —  9+  [puhelijuva]. 
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Koillinen  raja-alue. 


Rauvan  roanau  kattsoju  va?"10+ 

Ukko  uunilta  huhuzi, 
Akka  vanha  alta  vaipan, 
Pieni  lapsi  lattialta  :11+ 
„Ei  ole  senne*  tukkijuva.12+ 
20  Puun  jälem  puhelijuva,m 
Ruanau  rauvan  kattsojuTa.u+ 
Ajo  hän  keskimmäistä  tietä 
miiöte 
Keskimmäizehe  talohe ; 
Sano  kannuksen  takuata:151" 
25  „Eik'   ole  tämän  tulvan  tukki- 
jaa, ie+ 
Puun  jälem  puhelijuva,13t 
Rauvan  ruauankattsojuva?"14t 

Ukko  uunilta  huhuzi, 
Akk'  o  ti  vanha  alta  vaipan, 
30  Pieni  lapsi  lattialta :17+ 
„Ei  ole  sen18t  tukkijuva,16t 
Puun  jälem  puhelijira,13"1" 
Ruanah191"     rauvan    kattsoju- 
va."14^ 
Ajo  hän  särvimmäista  tietä 
nriiöte, 
35  Särvimmäizehe  talohe, 

Sano    hän  kiinniiksen  takua- 

t'a:15t 
„Eik'  ole  tämän  tulvan  tukki- 
jaa1 €+ 
Puun  jälem  puhelijuva,13t 
Ruanan201"     rauvan    kattsoju- 
va?141"" 
40     Eipä  maito  muaha  jouva.21t 


Mezi  miesteni  mättähässa, 
Kummuhun  urosten  kulta, 
Miesten     hembu     heiiiikköh- 


ve 


22+  2.5 


60 


Nurmehe  veri  viatoin. 
Seizo  kuin  seinä, 
Ole  kuin  orih-hepone!24t 
Neitsiit  Muaria25*  emonne, 
Tuoppa    muan2u+    turveh  tul- 

kaksi. 
Rauta  raukka,  koito  kuono, 
Koito  kuono  vuolahaine, 
Niit  olet  kovin  koria, 
Niit  olet  iilen  iilpiä, 
Niit  olet  vihoin  viha'ne! 
Tiijän  siun  suntijäizet: 
Et  ollun  kovin  koria, 
Etkö  iilen  iilpiä, 
Etkö  vihoin  vihane, 
Koiiza  muassa27"1"  maitona  ma- 

kazit. 
Kuin  on  voina  votkottelit, 
Nuoren  neito'zen  nizussa, 
Kazvajaizen  kainalossa, 
Alla  rinnan  riuvottelit. 
Rauta    raukka,   koito   kuo- 
no,281" 
Niit  olet  kovin  koria, 
Niit  olet  iilen  iilpiä, 
Niit  olet  vihoin  viha'he. 
Tiijän  siun  siincTijäizet: 
Et  silloin  ollunt  kovin  koria, 
Etkö  iilen  iilpiä, 


10t    [kattsojuva].    —    "t    lattijelta.;  —  12+  tukkijuvo.  —  !3t  [puhelijuva]. 

—  "t  [kattsojuva].  —  I8t  [takoata].  —  16t  [tukkijuva].  —  17t  [lattijelta],  — 
l8t  sen(ne).  —  18+  Roan[an].  —  sot  Roanan.  —  21f  moaha  jouvron.  —  22+  hei- 
nikköve.  —  23  ve  värsyn  mitan  täytteeksi  lisätty.  —  "t  heponT  —  25+  Moaria. 

—  26t  moan.  —  27t  nioassa.  —  28t  63  '/«■  Et  silloin  [ollunt  kovin  koria], 
Etk[o  ylen  ylpiä],  Et[ko  vihoin  vihane]. 
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70  Etko  vihoin  viha'ne, 

Kcmza  suosta  sotkettihve,29+  23 
Vetelästä  vellottihve;301" 
Silloin  hirvet  hierottihve,31+ 
Silloin  pedrat  pieksettihve.'m 

75  Rauta  raukka,  koito  kuono, 
Koito  kuono  vuolahaine, 
Jos  olet  kovin  koria, 
Jos  olet  iilen  ulpiä, 
Jos  olet  vihoin  vihane, 

8o  Tiijän  siun  siindijäizet: 
Et  ollunt  kovin  koria, 
Etko  iilen  ulpiä, 
Etko  vihoin  viha'ne, 
Konza  olit  pajassa  ovettomas- 
sa, 

85  Ilman  ikkunattomassa. 

Millä  tulit  kovin  koriaksi, 


Millä  tulit  iilen  iilpiäksi, 
Millä  tulit  vihoin  vihaseks? 
Mato  miuhu  viham  pani. 

90  Ei  mato  käskem  pahalla  tuöllä, 
Ilman  kiärmehien  käziittä, 
Mavom  mussam  muikkehitta. 

Ei  loputeh  virttä  lauleta. 
Kunne  korjahe  kohotan, 

95  Virzi-lippahahi  viritän, 
Metsälläkö  vaim  merellä? 
Nostan  luondohe  lovesta, 
Haklieni  havon  alda, 
Siindine  siivästä  merestä, 
ioo  Vasten  noita  vastuksie, 
Kohti  noita  kohtauksie: 
Kliinä  kundeni  palavi, 
Keärmehin'  omat  käteni. 


!9+    sotkettive. 
33+  viha. 


30t  vellottive.  —  31+  hierottive.  —  32t  pieksettive.  — 


c^^J  " 


7.   VENEPUUN  ETSINTÄ. 


KiniASJÄRVEN  RUXOALUE. 


335.   Luvajärvi. 

Meriläinen  n.  2042.  —  1889. 

Moarie  Outokinovna.  Kuullut  van- 
hoilta kotikylässään. 

Kouristaja-tauvissa  tehään  lääke 
siten  että  kopistetaan  kirvespoh- 
jallaan  honkaan,  sanotaan  että: 

„Onko  puussa  pursipuuta, 
Jiesukselle  venepuuta, 
Hakemahan  voitehia 
Ylitse  meren  yheksän, 
Meripuolen  kymmenettä?" 

Sitten  ruvetaan  hakkaamaan 
juuresta  honkaa  ja  sanotaan: 


..Omp'  on  puuta  puun  tyvessä 
Veneheksi  vaskiseksi, 
Kuutiksi  kupariseksi." 

Sitten  hakataan  puu  syämmeen 
asti,  otetaan  niitä  syvänlastuja, 
niistä  puserretaan  märkyyttä  ve- 
teen ;  annetaan  sitä  vettä  sairaalle 
ja  niillä  lastuilla  painellaan  sen 
sairaan  syvän  alaa  ja  sanotaan 
että: 

Otin  kokolta  koparat,1 
io  Linnulta  lihan  pitimet, 
Joilla  muskuja  muserran, 
Halon  kaikki  hartijasi, 
Rikki  rintasi  revitän. 

Sitten  viijään  lastut  paikoilleen. 


AKOXLAHDEN  RUNOALUE. 


336.   Miinoa. 

Blomstedt  n.  23.  --  1894. 

Marppa  Jeussein  tytär  Harmini, 
Kliimon  vaimo,  synt.  Akonlah- 
dessa. 

30  Iski  puuta  kirvehellä. 
Tammea  tasaterällä, 


335.  '  koprat:    koparat. 

336.  1  =  sydänpuuni. 


Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Onko  tässä  puussa  puuta, 
Jeesuksen  venehen  puuta?" 

„Ei  ole  tässä  puussa  puuta, 
Jeesuksen  venehen  puuta; 
Kuu  on  kiertänyt  keskipuuni,1 
Mato  juureni  moannut." 

Iski  puuta  kirvehellä, 
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Akonlahden  runoalue. 


40  Tammea  tasaterällä; 
Jopa  taisi  tammi  kaata. 
Puu  lihava2  liikahella; 
Pirasutti3  pintalassun.4 

[Ss.  ovat  Pistoksen  syntyä.] 


Oksat  on  isot  tammes'. 
50  Ite  noin  sanoikse  virkki: 
,.Noista  nuolia  tulis", 

[Ss.  ovat  Pistoksen  syntyä.] 


338.    Akonlaksi. 


337.   Sappovaara. 

Niemi  n.  143.  -  1904. 

Hilippä  Huotarini.  —  Mp.  Akon- 
lahdessa. 

Haetanpas  koatajoa. 
Katellen  kanarvon  juuret, 
Jakoallen  hienot  heinät; 
Eipä  löy'y  koatajoa. 

30     Pieni  mies  merestä  nousi, 
Pissyn  peukalon  pivus, 
Kolmen  sormen  korkeus, 
Itse  mies  ou  kyynäreä. 
Parta  kahta  kyynäreä. 

35  Astuo  lytyttelöö, 

Vaski  vars  on  kirvehessä, 
Astu  tammen  juuren  alla. 
Ite  noin  sanoiksi  virkki: 
„Oisko  tässä  puussa  puuta, 

40  Jumalalla  pursipuuta, 

Jeesuksen  venehen  puuta?" 

Löipä  puuta  kirvehellä, 
Tammie  tasaterällä: 
Tuli  tuiski  kirvehestä, 

45  Lassut  tammesta  pakeni. 
Tyven  työnsi  pohjaseh, 
Latvan  suurenen  suveh. 
Kahteloo  se  tammie: 


Niemi  n.  194. 


1904. 


Outi  Ny  kani. 

Pikku  mies  merestä  nousi, 
Pikku  kirves  vyön  alla; 
Astuo  typyttelöy, 
Astu  tammen  juuren  alla. 

s  Iski  puuta  kirvehellä, 
Tammie  tasaterällä: 
„Onko  tässä  puussa  puuta, 
Jumalalla  pursipuuta, 
Jeesuksen  venehen  puuta?" 

io  „Ei  ole  tässä  puussa  puuta. 
Jumalalla  pursipuuta, 
Jeesuksen  venehen  puuta." 

Itse  eellähän  mänöy, 
Astuo  typyttelöy, 

15  Meni  matkoja  vähäsen, 
Kulki  teitä  pikkuisen; 
Iski  puuta  kirvehellä, 
Tammie  tasaterällä: 
„Onko  tässä  puussa  puuta, 

20  Jumalalla  pursipuuta, 
Jeesuksen  venehen  puuta?" 

„Ei  ole  tässä  puussa  puuta. 
Jumalalla  pursipuuta, 
Jeesuksen  venehen  puuta." 

25      Itse  eellähän  mänöy, 
Astuo  typyttelöy, 


2  lihava,  tuuhea-oksainen. 


lyödä  pirstasi. 


,kaarnanpalan". 
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Meni  matkoja  vähäsen, 
Kulki  teitä  pikkuisen; 
Iski  puuta  kirvehellä, 
30  Tamniie  tasaterällä: 

„Onko  tässä  puussa  puuta, 
Jumalalla  pursipuuta, 
Jeesuksen  venehen  puuta?" 
„Ompa  tässä  puussa  puuta. 


35  Jumalalla  pursi  puuta, 
Jeesuksen  venehen  puuta. u 

Tyvin  työnsi  pohjaseh, 
Latvoin  suureheh  suveh. 
Tuonpa  hän  sanoiksi  virkki: 

io     „Noista  nuolia  tulisi", 

[Ss.  ovat  Pistoksen  syntyä] 


LATVAJÄRVEN  RUNOALUE. 


339.   Latvajärvi. 
Caj  an  n.  162.  —  1836. 

Arhippa  Pertturie. 

Samps[a]  poik[a]  Pellerv[oi- 
nen] 
Läks[i]  puut[a]  ets[imähän], 
Tammia  tavott[amahan], 
Jumalall[e]  purjep[uuta], 
5  Luojalle  venon  emeä. 
Yhty  tammi  vastohoisi, 
Kysytt[eli],  laus[utteli] : 
„Tuloviko  siusta,  t[ammi], 
Luoj[alle]  etc?" 
io  Tam[mi]  vast[oaapi]: 
„Eipä  miusta  tullutkana; 
Kolmitsi  tänä  kesänä 
Mavot  juureni1  mateli,2 
3  tänä  k[esäuä] 
is  Piru  kicrti'  keski  puuta. 
Korpit  kronkku  latvoillani." 

Aina  eist[yvi]  etemä, 
Yhty  tam[mi]  vast[ohoisi]. 


Kys[ytteli],  laus[utteli] : 

20  „Tulov[iko]   s[iusta],  tamm[i], 
Jumal[alle]  purj[e]p[uuta], 
Luoj[alle]  ven[on]  em[eäj?" 

Tam[mi]  tait[en]  vast[oaapiJ: 
„Eip[ä]  miust[a]  tullutk[ana]; 

25  3  tän[ä]  kesänä 

Maot  on  juure[ni]  [makasi], 
Piru  kierti  keskipuu[ta], 
Kor[ppi  kronkku  latvoillani]." 
Niin  on  eist[yvi]  et[emä]. 

30  Niin  päiv[änä]  3 

Yht[y]  t[ammi]  vast[ohoisi]. 
Kys[ytteli],  laus[utteli] : 
„Tulov[iko]  s[iusta],  t[ammi], 
Jum[alalle]  p[urje]p[uuta], 

35  Luoj[alle]  ven[on]  em[eä]?" 
Tamm[i]  tait[en]  vast[oaapi]: 
«Tulovipa  m[iusta]  p[uuta], 
Jum[alalle]  p[urje]p[uuta], 
Luoj[alle]  v[enon]e[meä]. 

40  3  tänä  kesänä 

Mesi  tippu  lehvistänä, 


339. 


juur:  juurem. 


matlana  :  mateli. 


pielli! :  *kierti*. 
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Latvajärven  runoalue. 


Päivä  kierti  kestipuut[a]; 

3  tän[ä]  kes[änä] 

Käki  kukku  latvoillani]." 

45     Siitä  tais[i]  t[animen]  kaata, 
Puun  sorian  sorrutell[a], 
Loati  vaimenen  venehen, 
Yhen  tamm[en]  taittum oista, 
Puun  murskan  murenomista. 

50     Sai  ven[onen]  valm[ihiksi]. 
Lykkäs[i]  ven[on]  ves[ille] 
Ku[o]ri  kessk[oilta]  tel[oilta], 
Mänt[y  siltä]  järk[älöiltä], 
Its[e]  noin  san[oiksi]  v[irkko]: 

55  „Kupliksi  veno  ves[illä], 
Lump[ehiksi]  lain[nehilla]." 
Its[e]  istuksen  per[ähän]. 
Samps[a]    poik[a]    Pellerv[oi- 

nen], 
Santta  Anni  airollissa. 

6o  Santta  Pietari  san  [o  vi], 
Santta  Ann[i]  arv[elevi]: 

„Tulesiepurt[ehenJ  Jum[ala], 
Alaseh  on  armollinen, 
Pätöville  peäaloillen, 

65  Alle  viltin  vieretäte." 

Tuli  purteh  Jumala. 

Alaseh  on  armollinen, 

Pätöv[ille]  peäaloille, 

Alle  viltfin]  vierettisi, 

70  Santta  Pietfari]  perässä. 

Laski   päiv[än],  lask[i]  toi- 
sten], 
Nii[n]  p[äivänä]  3:tena 
Meri  suureksi  sukeutu, 
Moalima  isoksi  täyty, 

75  Nousi  kuohut  korkieksi, 
Veen  aallot  ankaraksi. 
Santta  Piet[ari]  sanovi, 


Santt[a]  Anni  arv[elovi]: 
„Sie  kuulu  Jumalan  poika, 

80  Vierittele  vilttihre1se, 
Peältä  kasvo  kaunehielta, 
Meri  suur[eksi]  suk[eutu], 
Moailm[a]  is[oksi]  täyty, 
Nousi  kuohut  kor[kieksi], 

85  Venon  aall[ot]  ank[araksi]." 
Niin  kuul[u]  um[alan]  p[oika] 
Viltti[hinsä]  vier[etteli], 
Vieretteli  viltti  [än  s  ä] 
Peältä  [kasvo  kaunehielta], 

no  Pätöviltä  peä[aloilta]. 
Iku  Turso  Äiön  poika 
Nosti  peätänsä  mer[estä], 
Lakkoansa  lainehista, 
Vierestä  veno  punasen. 

95     Niin  kuulu  Jum[alan]  poika 
Kohta  korvista  kohotti, 
Niin  veti  venosehensa, 
Kys[ytte]li,  laus[utteli] : 
„Iku  Turso  Äiön  poika, 

ioo  Niin  miksi  merestä  nousit, 
Kuksi  oall[oista]  ylenit 
Etehen  imehnisille 
SoanikkalonJ[uma]lanpoian?a 
Iki  Turs[o]  Äiön  poika 

105  Eikä  tuo  hj^vin  ihastu, 
Eikä  tuo  kovin  pelästy. 
Niin  kuul[u]  J[uma]lan  p[oika] 
Tuota  kovin  tutkaeli, 
Kohta  3  kys[yvi]: 

uo  BNiinmiks[i]mer[estä]nons[it], 
Kuks[i]  oall[oista]  yl[enit], 
Eteh[en]  im[ehnisille], 
Soan[ikka]  J[uma]lan  poi[an]  ?" 
Niin  kerrall[a]  3:11a 

ns  Sa^tu1  Turs[o]  ?Äiön  p[oika], 


4  Alleviivattu:  korj.:  [Soanikk]a. 


7.    Venepuun  etsintä.    339—339  a). 
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Sanan  virkko  viimmes[eksi]  [!] 
Niin  kerrjaUa]  kolm [annella] : 
„01i  mie[li]  koat[akseni], 
Lask[ieni]  lainehis[en].-' 

120     Niin  kuulju]  J[uma]lan  p[oi- 
ka] 
Kohta  korvpsta]  ko[hotti], 
Heitti  selvähän  mer[ehen], 
Ulapp[ahan]  aukjeaan], 
I[tse]  sanfoiksi]  v[irkki]: 

125  „Iki  T[urso]  Ä[iön]  p[oika], 
Ellos  sie  merestä  nous[ko] 
Ellos  oallosta  yletä 
Etehen  imehn[isillej, 
Soanikka  J[uma]lan  p[oian], 

130  Kuni  kuuta,  aurinkoa, 
Päiveä  hyvännäköstä!" 

Sen  on  päiv[yen]  per[ästä] 
Ei  Turs[o]  mer[estä]  nous[e], 
Eik[ä]  oall[osta]  yl[ene] 

135  Eteh[en]  imehnisille. 

Siitä  sinne  tie  män[övi], 
Rata  uusi  etc. 


339  a).   Latvajärvi. 

Castren   n.  47    (=  1204,  n.  21) 
-  1839. 

Arhippa  Perttune. 

Sampu  poika  Pellervöinen2 
Läksi  puita3  etsimähän. 


Tammia  tavuttamahan. 
Jumalalle  purje-puuta, 
5  Luojalle  veuon  emeä.4 
Yhty  tammi  vastahansa; 
Kysytteli,  lausutteli : 
„Tulisko  sinusta,  tammi. 
Jumalalle  purje-puuta, 

io  Luojalle  venon  emeä?1'1 
Tammi  taiten  vastoapi:5 
„Eipä  miusta  tulekkana 
Jumalalle  purje  puuta," 
Luojalle  venon-emeä. 

15  Kolmatse  tänä  kesänä 
Piru  kierti  keski-puuta, 
Kolmatse  tänä  kesänä 
Korppi  krunkku  latvoillani. 
Kolmatse7  tänä  kesänä 

20  Maot  juureni  mateli." 
Aina  eistyvi  etehen, 
Yhty  tammi  vastahansa; 
Niin  sanovi  sanalla  tuolla: 
„Tuleeko  sinusta,  tammi, 

25  Jumalalle  purje  puuta,8 
Luojalle  venon-emeä?"9 
Tammi  taiten  vastoapi:10 

(kuten  yllä)11 

Aina  eistyvi  etemmä,12 
YThty  tammi  vastahansa; 
30  Kysytteli,  lausutteli: 
„Tuloviko  siusta,13  tammi, 
Jumalalle  purje  puuta,8 
Luojalle  venon  emeä?" 


339a).  '  1204,  n.  2:ssa:  on  päällekirjoitus:  Ttirso.  —  2  1204,  n.  2:ssa: 
Sampsa  poika  Pellervöinen.  —  3  Päällä:  [p]uu[ta].  —  *  1204,  n.  2:ssa:  venon- 
emeä.  —  5  1204,  n.  2:ssa:  vastoavi.  —  «  1204,  n.  2:ssa:  purje-puuta.  —  7  Kol- 
maste:  Kolmatse.  1204,  n.  2:ssa:  Kolmaste.  —  8  1204,  n.  2:ssa:  purje-puuta. 
-  9  1204,  n.  2:ssa:  venon  emeä.  —  10  1204,  n.  2:ssa:  vastoavi.  —  n  Kk:ssa:  (ut 
supra),  jota  ei  ole  1204,  n.  2:ssa.  —  12  etejhenj:  etemmä.  —  13  1204,  n.  2:ssa: 
Tulisko  sinusta. 
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Latvajärven  runoalue. 


Tammi  taiten  vastoapi:u 
„Tulovipa    miusta   kyllä  (sii- 
lon)15 

40  Jumalalle  purje  puuta,8 
Luojalle  venon  emeä; 
Kolmatse  tänä  kesänä 
Käki  kukku  latvoillani, 
Kolmatse  tänä  kesänä 

45  Mesi  tippu  lehvistäni, 
Kolmatse  tänä  kesänä 
Päivä  kierti  keski-puuta."16 
Siitä  taisi  tammen  kaata, 
Puun  solien  sorrutella, 

50  Tyvin  lyöpi  luottehelle,17 
Latvoin  iskevi  itähän. 
Laati  valmihin  venehen 
Yhen  tammen  taittumoista. 
Puun  murskan  murenomisla. 

55     Sai  venosen  valmihiksi, 
Lykkäsi  venon  vesille 
Kuorikiskoilta  teloilta,18 
Mäntysiltä  järkälöiltä. 
Santi  Pietari  peräsä,19 

eo  Santa  Anna  airoillissa.20 
Santi  Pietari  sanovi, 
Santa  Anna  arveloopi:21 
„Sie  kuulu  Jumalan  poika, 
Tule  purtehen.  Jumala, 

es  Alasehen22  armollinen! 
Pätöville  pääaloille, 


Punasille  pulsterille."23 

Tuli  purtehen  Jumala, 
Alasihen24  armollinen, 
Alle  viltin  viertäekse. 

Santi  Pietari  perässä 
Laski  päivän,  laski  toisen, 
Niin  päivänä  kolmantena 
Meri  suureksi  sukeutu, 
Moailma  isoksi  täyty, 
Nousi  kuohut  korkiaksi,25 
Veen  allot  ankaraksi. 

Santi  Pietari  sanovi, 
Santa  Anna  arveloovi:26 
„Sie  kuulu  Jumalan  poika, 
Vieretteles  vilttiäsi 
Päältä  kasvon  kaunihilta, 
Meri  nyt  suureksi  sukeutu, 
Mailma  isoksi  täytty,27 
Kaikki  aallot  ankaraksi, 
Varsin  kuohut  korkiaksi." 

Niin  kuulu  Jumalan  poika 
Vieretteli  vilttiähän 
Päältä  kasvon  kaunihilta. 
Iki  Turso  Äjön28  poika 
Nosti  päätänsä  merestä. 
Lakkoinansa29  lainehista, 
Vierestä  veno  punasen.30 
Niin  kuulu  Jumalan  poika 
Kohta  korvista  kohotti, 
Vetävi  venosellensa, 


14  Säkeen  jälessä  varsin,  tekstissä:  „Tulovipa  miusta  siilon  Jumalalle 
purje  puuta,  Luojalle  venon  emeä  "  Tammi  taiten  vastoapi:  —  1S  Sanaa  ei 
ole  1204,  n.  2:ssa.  —  16  1204,  n  2:ssa:  keskipuuta.  —  1T  1204,  n  2:ssa:  luo- 
tehelle. —  18  Säkeiden  57-8  järjestys  muutettu  58—7;  1204,  n.  2:ssa:  Kuori- 
kiskoilta teloilta,  Mäntysiltä  järkälöiltä.  —  :9  1204,  n.  2:ssa:  perässä.  — 
2'  L204,  n.  2:ssa:  airollisna.  —  "  1204,  n.  2:ssa:  arvelovi.  —  22  Päällä:  [Alasji- 
[hen].  —  23  1204,  n.  2:ssa:  pulstarille.  —  2*  Päällä:  [Alasjefhen],  12()4,  n.  2:ssa: 
Alasehen.  —  25  1204,  n.  2:ssa:  korkeaksi.  —  26  1204,  n.  2:ssa:  (Santa  Anna  ar- 
velovi). —  27  Jälessä:  (käypii;  12n4,  n.  2:ssa:  Moailma  —  täytty.  —  28  1204, 
n.  2:ssa:  Äjön:  Äijön.  —  29  1204,  n.  2:ssa:  Lakkuansa.  —  3U  1204,  n.  2:ssa: 
veno-punasen. 


7.    Venepuun  etsintä.    339. 
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Talu  talkku-pohjahansa,31 
Kysytteli.  lausutteli: 
„Iki  Turso  Äjön32  poika! 

um  Miksi  sie  merestä  nousit, 
Kuksi  allosta33  ylenit, 
Etenen34  imehnisille, 
Tahikka35  Jomalan  pojan?" 
Iki  Turso  Äjön32  poika 

105  Eikä  tuo  hyvin  ihastu, 
Eikä  tuo  kovin  pahastu. 
Niin  kuulu  Jumalan  poika 
Yhä  tuota  tutkaeli: 
,Jki  Turso  Äjön32  poika! 

no  Miksi  sie  merestä  nousit, 
Kuksi  aallosta  ylenit, 
Eteh  etc?--:i" 
Iki  Turso  Äjön32  poika 
Eikä  tuo  hyvin  etc.37 

ns      Niin  kuulu  Jumalan  poika 
Kohta  kolmasti  kysy  vi, 
Yhä  tuota  tutkaeli: 


„ Miksi  merestä  nousit8 
Kuksi  etc?";^ 

120      Iku  Turso  Äjön32  poika. 
Sanan  virkki,  noin  nimesi: 
„01i  mieli  kaatakseni, 
Laskieni  laiuehisen."39 
Niin  kuulu  Jumalan  poika 

i2ö  Kohta  korvista  kohotti, 
Heitti  selvähän  merehen. 
Sanovi40  suuri  Luoja, 
Puhu  vi  puhas  Jumala: 
„Tämän  päiväsen  perästä 

130  Ellos  sie  merestä  nosso 
Etehen  imehnisille, 
Sanikka  pojan  Jumalan." 

Sen  on  päiväsen  perästä 
Ei  Turso  merestä  nouse 

133  Etehen  imehnisille, 

Sanikka  p[ojan]  J[umalan],41 
(Ylitse  tahon  Jumalan, 
Päitse  avun  autuahan.) 


31  1204,  n.  2:ssa:  -pohjansa  —  3i  1204,  n.  2:ssa:  Äijön.  —  33  1204,  n. 
2:ss  :  aallosta.  —  3*  Päällä:  [Etejh*  on;  1204,  n.  2:ssa:  Etehen.  —  35  Sanikka, 
1204  n.  2:ssa:  Sanikka.  —  30  1204,  n.  2:ssa:  Etehen  imehnisille,  Sanikka  Ju- 
malan pojan.  —  "  1204,  n.  2:ssa:  Eikä  tuo  hyvin  hyvästy,  Eikä  tuo  kovin 
pahastu.  —  38  1204,  n.  2:ssa:  Kuksi  aallosta  ylenit  Etehen  etc.  —  39  1204, 
n.  2:ssa:  lainehesen.  —  iu  1204,  n.  2:ssa:  Sanovi,  korj  :  Niin  sanovi.  —  4'  1204, 

-a:  pojan  Jumalan. 
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Vuokkiniemen  runoalue. 


VUOKKINIEMEN  RUNOALUE. 


340.   Venehjärvi. 

340  a).   Venehjärvi. 

Borenius  I,  n.  79.1  —  11/10 1871. 

Borenius  III,  n.  80.  —  6/9 1877. 

Hökkä-Petri. 

Hökkä-Petri. 

Läksi(pä)  pursi-puunhakoho. 

Läksi  pursipuun  hakuhun. 

Astu  päivän  helkiitteli 

Astu  p[äivä]n  helkytteli. 

50  Naisen  nieklojen  nenie, 

50  Löipä  puuta  kirvehellä, 

Astu  toisen  torkutteli 

Tammie  tasaterällä: 

Miehen  miekkojen  terie.2 

„Onkos  puuta  purrekseni, 

Löipä  puuta  kirvehellä, 

Purrekse  pojan  jumalan, 

Tammie  tasa-terällä: 

Venehekse  V[äinämöi]sen?" 

55  „  Onkos  puuta  purrekseni, 

55      „Ei  ole  puuta  p[urrek]sesi, 

Purreksi  pojan  jumalan, 

Purrekse  [pojan  jumalan], 

Veneheksi  Väinämöisen?" 

Venehekse  [Väinämöisen].-' 

„Ompa  puuta  purreksesi, 

Astu  2:sen  torkutteli; 

Purreksi  pojan  jumalan, 

Löipon  [puuta  kirvehellä], 

eo  Veneheksi  Väinämöisen." 

60  Tammi[e  tasaterällä]: 

Tehtik  tiijolla  venehtä, 

„Onk[os  puuta  purrekseni]. 

Loattih  purtta  laulamalla, 

Pur[rekse  pojan  jumalan], 

Ei  uupun  sanoakana, 

Ven[ehekse  Väinämöisen]?-' 

Ei  sanoa  puoltakana. 

„Ompa  puuta  purreksesi, 

es  Saipa  pursi  valmehekse. 

Pur[rekse  pojan  jumalan], 

Ven[ehekse  Väinämöisen]." 

[Alkupuoli      Vipusessa     käyntiä, 

___  _ 

jatko  Sampojaksoa,  ks.  Vipusessa 

[Alkupuoli      Vipusessa    käyntiä, 

käyntiä  n.  410.] 

jatko  Sampojaksoa,  ks.  Vipusessa 

- 

käyntiä,  n.  410  a).] 

340.    *    Alk.  muistoonpano  kadonnut.  —  -  Ss.  50 — 2  pautu  lyijykynällä 
hakasiin.     52  '/,.    B:n  kädellä  lyijykynällä:  Löipä  —  —  Ei  ole  —  —  Astu. 


7.    Venepuun  etsintä.    341—342. 
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VU0NNI8EX  RUNOALUE. 


341.   Vuonninen. 
Borenius  I,  n.  711.  —  10 


1871. 


Ontreim    Jyrki.    —    Mp.    Haapa- 
kuotkuessa. 


Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Onko  tässä  puussa  puuta 

35  Purreksi  pojan)  pätö'sen. 
Veneheksi  Väinämöisen?" 
Puu  se  vastana  sanovi: 
„Ei  ole  tässä  puussa  puuta 
Purreksi  pojam  pätö'sen, 

40  Veneheksi  Väinämöisen. 
Kolmittji  tänä  suvena 
Mato  juureni  mateli, 
Korppi  korsku  latvallani 
Suu  veressä,  peä  veressä, 

45  Kakla  kaikki  kurni ehessa." 
Miespä  noin  sanoiksi  virkki: 
,,Tuonne  lassut  pirkuoliot, 
Tuonne  puuttomani "  pihalla, 
Kartuttoman  kartanolla." 

50     Laski  latvan  luotehese, 
Tuvin  tiillisti  itähä. 
Itse  seisattu  tiivellä, 
Kattjeleksi,  keänteleksi, 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 

55  „Saispa  noista  nuoliakr'. 

[Ss.  ovat  Pistoksen  syntyä.] 


342.   Vuonninen. 
Borenius  II,   n.  90.  —  5 


Hornani  Ohvo. 


1872. 


Venepuu  —  Pistoksen  synty, 
i 

Nousovi  om  mies  merestä. 
Uros  oaltojen  sejasta, 
Kirves  on  uusi  olka-peällä, 
Kassarain'  on  kainalossa. 

5  Hivelövi  kirvestänsä 
Viijellä  Viron  kivellä, 
Seittemellä  sieram  peällä, 
Kaheksalla  kannikalla. 
Astu  kerran  jalkovarisa 

io  Nurmella  mesi-nukalla. 
Astu  toisen  jalko vaiisa 
Moalla  marjan- vartisella. 
Astu  askelta  liheksän 
Juurella  metiseni  mannun. 

is  Kattelekse,  keäntelekse: 
Tulisko  tästä  puusta  puuta 
Venehekse  Väinämöisen? 
Sanovi  metinem  mäntti: 
„Ei  tule  tästä  puusta  puuta 

20  Veneheks'  on  Väinämöisen. 
Kolmitt'  on  tänä  kesänä 
Mat'  on  juurilla  moannun, 
Suu  veressä,  peä  veressä, 
Kaul'  on  kaikki  hurmehessa. 

25     Astu  kerran  jalkovansa, 
Astu  toisen  jalkojansa, 
Astu  askelta  iiheksäu 
Juurella  metiseni  mannun. 


341.  '  Alk.  muistoonpano  kadonnut. 
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Yuonnisen  runoalue. 


Kattelekse,  keäntelekse: 

30  Tulisko  tästä  puusta  puuta 
Venehekse  Väinämöisen? 
Sauovi  metinem  mantu, 
Tammi  varsin  vastajeli: 
„Ei  tule  tästä  puusta  puuta 

35  Venehekse  Väinämöisen. 
Kolmitt  on  tänä  kesänä 
Korppi  latvan  laulanunna, 
Suu  veressä,  peä  veressä, 
Kaul'  on  kaikki  hurmehessa." 

m     Astu  kerran  jalkovansa, 
Astu  toisen  jalkojansa, 
Astu  askelta  iiheksän 
Juurifiin  metisen  männiin. 
Kattelekse,  keäntelekse : 

45  Tulisko  tästä  puusta  puuta 
Venehekse  Väinämöisen, 
Purrekse  poijan  pätösen? 
Sanovi  metinen  mantu, 
Tammi  varsin  vastajeli: 

50  „Ei  tule  tästä  puusta  puuta 
Veneheks'  on  Väinämöisen. 

Kattelekse,  keäntelekse; 
Iski  puuta  kirvehellä, 
Tammine  tasa- terällä. 

55  Tuli  tuiski  kirvehestä, 
Panu  tammesta  pakeni. 
Puusta  lassun1  leikkoaapi, 
Lohkarehen  lohkoaapi. 
Sen  tiiönsi  taka-kätehen, 

eo  "Cli  olkansa  merehen, 
Kautti  kainalon  vasemen. 
Tuotahan  tuuli  kantelovi 
Lahtehen  nimettömähän, 


Mmen  tietämättömähän. 
es      On  heän  Mutti  murha-koira, 

Rakki  rauvan  karvallinen; 

Se  sen  lassun  haukkovaapi2+ 

Lahesta  nimettömästä, 

Niinen  tietämättömästä. 
70  Sen  kanto  kavon  kätehen, 

Huvan  miehen  hiippusihin. 

Kapo  vuoli  piilijä  pinosen, 

Kolmi-sulkija  kokosen, 

Ite  nuin  sauoikse  virkko: 
75  ,. Tuosta  noita  nuolet  soapi. 

Ampuja  pahat  asi^et." 
Paha  peätii  kuuloillassa. 

Kolm'  oli  poikoa  pahalla: 

Uks'  oli  rulio,3  toin'  oli  rampa, 
eo  Kolmas  oli  peri-sokiJe. 

Ruli'  oli  nuoli]en  vanuja, 

Rampa  jousen  jännittäjä, 

Ampuja  peri-sokije. 

Ampu  han4  kerran  nuoli'ansa 
85  Moa-emähän  jalkohoinse; 

Tahto5+  moa-emä  erota. 

Ilman  kansi  katkijella. 
Ampu  toisen  nuolinansa 

Peänsä  peällä  taivosehen, 
9u  Tahtopa  taivonen  hajota, 

Ilman  kansi  kätkyellä. 
Ampu  kerran  kolmannenki6+ 

Vuorehen  teräksisehen; 

Nuoli  kilpestih  kivestä, 
95  Kalpastih  on  kallivosta 

Ihohon  imehnis-raukan, 

Karvah'  on  iso-kapehen, 

Emon  tuoman  ruumihinse,7 


342. 


S. 


.  o.  lastun.  —  H  hauko(v)aapi.  —  3  Sei.:  ^vaivani".  —  4  Alle- 
viivattu sekä  alk.  muistoonp.  että  kopiossa.  —  8t  Tahto(pa).  —  6+  Ensin:  Jo 
kerralla  3:nella,  päällä:  Ampu  kerran  3:nnenki.  —  '  «se  alleviivattu,  huomau- 
tettu: Veren  salp.:  varpahans'. 


8.    Venepuun  etsintä.    342  a)— 343. 
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Vaimon  kantaman  ihohon. 

ioo  Ite  nnin  sanoikse  virkki: 
,.Tuo  tuolta  perittänehen 
Ihosta  imehnis-raukan, 
Vaimon  kantaman  ihosta." 
Mitäs  tuoho  tuotanehen 

io5  Hiijen  nuolta  nostamahan, 
Piili'ä  perustamahan? 
Akka  pientaren  alanen, 
Poika  pellon  pohjimmaini 
Kuntiimäisillä  kiikene, 

no  Polvillasi  ponnissate8"1" 
Hiijen  nuolta  nostamahan, 
Piilijä  perustamahan, 
Tartu  hampahin  takasin. 


342  a).   Vuonninen. 
Borenius  II,  n.  90;n  vert.  — 1877. 

Hornani  Ohvo. 
Päälle  lisätty:  Pissos-virsi. 

17l/2.   Purreks'  on  pojan  pä- 
tösen. 

24.     [Kaulja    [kaikki    hurme- 
hes-sa]. 
5  37.  Käki  [latvan]  kukkununna. 

43.  [  Juurjilla  [metisen  männiin]. 

83 1/2.  Kapo  vuoli  piiliä  pino- 
sen, 

3:isulkia  kokosen. 
io  104  \'.2.  Ja  kuta  kutsuttanehen. 

108.  [Poika  pellon  pohjimmai- 

n]e. 

109.  [Kuntiimäisilläjh  [kitkene]. 


343.   Vuonninen. 
Borenius  II,  n.  118.  —  */s  1872. 

Jyrkini  Jeremei.  Oppinut  „Mu~.ta 
Rofo"  nimiseltä  Vuonnisen  mie- 
heltä. —  Mp.  Haapakuotkuessa. 

Pieni  mies  merestä  nousi, 
Uro  oallosta  iileni; 

eo  Pieni  kirves  on  käjessä, 
Kassaraini  kainalossa ; 
Eik'  ole  suuri,  eikä  pieni: 
Pissiin  ora  peikalom  pituni,lf 
Kolmen  on  sormen  korkevuini, 

65  Hivus-  on  jouhet  kanta-päihe, 
Parta-jouhet  olka-päihe. 
Astu  kerrau  jalkovahsa 
Nurmella  nukka-perällä; 
Astu  kerran,  astu  toisen, 

70  Astu  kerran  kolmannenki21" 
A  k  ähillä  puum  punasen, 
Juurilla  mäkisem  männiifi. 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
Onko  puuta  tässä  puussa 

75  Venehekse  Väinämöisen, 
Purrekse  pojam  pätösen? 
Puupo  vastahan  sanopi: 
„Ei  ole  miestä  männehessä, 
Urosta  uponnehessa. 

8o  Tämän  tammen  taittajova: 
Korppi  korsku  latvoilla, 
Varis  karju  keski-puulla, 
Mat'  oii  juureni  majellun, 
Tsitsiliusk'    on  tsiuvotellun 

85  Kolmittsi  kesäissä  iiönä!" 
Löip'  on  puuta  kirvehellä, 


8+  ponnisafe. 
343.    lt    pituini. 
ra]lla  3:Ua  . 


—    2+    Ensin:    A[stu]    k[erra]n    3:nki,    päällä:    Jo    k[er- 
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Uhtuen  runoalue. 


Tamraie  tasa-terällä; 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Tuonn'  on  lassut  mänköhöte, 

90  Tuonn'    om    puuttomiem    pi- 
hoilla, 
Lassuttomien  lainnehilla, 
Jost'  on  noita  nuolet  soapi, 
Ampuja  pahat  astfet!" 
Jo  sen  tammen  taitto  moaha, 

95  Tiiviin  pullahti  itänä,3 


Laskin  latvoin  luotehese; 
Kuun  kumasi  oksillaha. 
Päiväm  peitti  latvallaha. 
Itse  seisattu  tiivellä, 
ioo  Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Tulis  tuosta  kelpo  pursi, 

[Alkupuoli  Sampojaksoa,  jatko 
Vipusessa  ja  Tuonelassa  käyntiä, 
ks.  Sampojaksoa,  n.  92.] 


UHTUEN  RUNOALUE. 


344.  Uhut. 

Lönnrot  Ali  6,  n.  27.  —  1834. 

Tuop'  oli  Y[äinämöine]n 

Teki  tiiolla  venoista, 

Laati  purtta  laul[amalla] ; 

Ei  täytynt  purren  pohjapuuta, 
5  Emöä  erivenehen. 
Läksi  puuta  etsimän, 

Tammia  tavottamah, 

Iski  puuta  kirvehellä, 

Tammia  tasa  terällä. 
io      Tahto  tammi  vastoella: 

,.Ei    ole   tästä    purren  pohja 
puuta, 

Eik[ä]  emää  erivenehen, 

Jok1  tänä  kesänä1 

Mato  juureni  makasi, 
is  Jo  aivin  tänäki  pänä 

Korppi  istu  latvall[ani] 

Suu  verissä,  pää  verissä, 

Kagla  kaikki  hurmehuissa." 


345.    Uhut. 
Lönnrot  A II  9,  n.  41.  -  2T  4 1835 

Varahvontta  Sirkemi  1.  Jamani. 

Nonsep'  miehyt  merestä, 
Pikku  kirves  olka[päällä], 
Kassarainen  kainalos[sa], 
Si vaiti  puuta  kirveh[ellä]. 
Tammia  tasater[ällä] : 
,,Onko  tässä  puussa  puuta. 
Onko  tammessa  tamoa, 
Emoksi  eräven[ehen], 
Soti  purren  pohjapuuk[si]?" 

Tammi  varrsn[in]  vastael[i]: 
,,  Ei  ole  tässä  puussapuut[a]jne. 
Korppi  kruokku  latvoisan[i], 
Mato  juureni  makasi, 
Varis  liekku  lehvällän[i]." 

[Jatko  Veneen  valitusta  ja  Laiva- 
retkeä, ks.  n.  659.] 


3  Toisin:  „ikähä". 

344.    1  Päällä:  [Jok']  aivin  [tänäjki  pänä. 


8.    Venepuun  etsintä.    346—348. 
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346.   Koljola. 
Inha  n.  281.  -  1894. 

Simanaini  Sohvonja. 

Vesti  vuorella  venosta, 

Kalliolla  kalkutteli. 

Lähtipä  puuta  etäimäähe, 

Tammia  tavottamaahe. 
5  Löysi  puun,  osasi  tammen. 

Iskipä  puuta  kirvehellä. 

Tammia  tasaterällä. 

Puuttupa  lastu  kirveheese, 

Kynsin  hampakin  tavotti, 
io  Kirves  kilpesty  kivehen, 

[Jatko  Väinämöisen  polvenhaavaa, 
ks    n.  332.] 


347.   Koljola. 
Inha  n.  288.  —  1894. 

Simanaini  Sohvonja. 

Läksipä  puuta  etsimäähe, 
Tammia  tavottamaahe, 
Löysi  puuu,  osasi  tammen, 
Kysyvi  sanalla  tuolla: 
s  ,.Onko  tässä  puussa  puuta 
Pohjaksi  punasen  purren, 
Emäkse  merivenehen?" 

Puupa  varsin  vastoaapi: 
,,Eio  ole  tässä  p[uussa]  puuta 
io  Pohj[aksi]  pun[asen]  purr[en], 
Emäkse  merivenehen." 

Niin1  hän  läksi  etsim[ähän] ; 
Astu  matk[oa]  väh[äsen]. 


Löysi  puuu,  osasi  tammen: 
„Onko  tässä  puussa  puuta, 
Pohj[aksi  punasen  purren], 
Emäksi  [merivenehen]?-' 

Puupa  varsin  vastoaavi: 
„Onpa  tässä  p[uussa]  puuta 
Pohj[aksi]  pun[asen]  p[urren], 
Em[äksiJ  meriv[enehen]." 

Kun  hän  löysi  pohjapuunki 
Emäkse  p[unasen]  purren. 

Kuinpa  kuljet  kotiihe: 
„ Saisinko  saloa  ruunan 
Kaksinkerroin  kantaneehen, 
Olisko  orite varsa", 

[Jatkosta  ks.  Sekavia  muodostuk- 
sia, n.  1018.] 


348.   Kananaisten  kylä. 
Meriläinen  n.  2350.  —  1888? 

Taaria  Ponajeff. 

Astua  taputtelevi 
Juurelle  tulisen  tammen. 
Itse  tuon  sanoiksi  virkki, 

45  Itse  lausui  ja  pakisi: 
„Onko  tässä  puussa  puuta 
Jumalalle  purje  puuksi, 
Jeesukselle  vene  puuta?" 
„Ei  ole  tässä  puussa  puuta 

50  Jumalalle  purjeh  puuksi, 
Jeesukselle  veneh  puuta: 
Syvän  on  sysistä  tullut, 
Kypenistä  kyhäytynyt, 
Juuret  matonen  maannut." 


347.    »    Läksi!  Niin:  N. 


^ — » 


8.  TUONELASSA  KÄYNTI. 


KELLOVAARAN  RUNOALUE. 


349.   Liedma. 
Genetz  H,  n.  73.  --  ]6U  1872. 

UHana,   Ahapein  leski  Piismalah- 
desta. 

Mani  poikki  Tuonen  jovesta.'t 

no  ..Tuo  veneiltä  Tuonen  tiitti, 
Laivoa  Manalan  lapsi. 
Soata  milma  salmen  poikki!" 

Tuonen  immet  vassattije: 
..Mitä  tulettuomatta  Manalla?" 
[Alkupuoli    Sisaren    turmelusta, 
ja    Kalevanpojan    kostoa,    ks.  Si- 
saren turmelusta  n.  959.1 


350.   Suurijärvi. 
aenetz  II,  n.  74.  -  -  17/s  1872. 

OncTreine  Mehvo. 


Lemmingäin'  on  lied  o  poiga 
Heän    se   on  virkki.  noin  pa- 

gasi: 
,.Hoi  on  emo  kandajaisen', 
i5.i  Kunne   lähen  töidäni  pagoho. 


Piilojani  piilomana?" 
„Mänes  Tuonalan  jovella." 
,.Tuo  veneh  tiittö  Tuonalane, 

Karpansurmanala-neidi ! " 
,,Mibä  siun  Manalla  toije?" 
„Vesi  miun  Manalla  toije." 
„Tunnen  on  valehtelijan. 

Keksin  kielahin  sanojan: 

Kuin  vez'  ois  Manalla  tuona. 

Vezin  vuattiez  valuiski." 
,.Tuo  veneh  tiittö  Tuonalane, 

Karpansumanala-neidi ! u 
„Mibä  siun  Manalla  toije?-' 
„Tuli  miun  Manalla  toije." 
Jos  tuli  Manalla  toiski, 

Tulin  vuatties  tuliski ;lf 

Tunnen  on  valehtelijan. 

Keksin  kielahin  sanojan." 
„Tuo  veneh  tiittö  Tuonalane, 

Karpansurmanala-neitfi!" 
„Mibä  siun  Manalla  toije?" 
„Rauda  miun  Manalla  toije." 

[Alkupuoli     Lemminkäisen     vir- 
ressä, ks.  n.  705.) 


349.  ]t  Mani  jovesta  poikki  Tunnen  jfovesta]. 

350.  '+  tuliski,  päällä:  [tuli]sse. 
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Kiimasjärven  runoalue. 


KIIMASJÄRVEN  RUXOALDE. 


351.  Kiimasjärvi. 
Borenius  II,  n.  145.  —  12/8  1872. 

Xasto,  Huotarin  vaimo.     Oppinut 
runon  eräältä  Akonlahden  akalta. 

Tuonelassa  käynti  —  kantele  — 
kilpakosinto  —  sampo  —  tuli  — 
Väinfämöinen]  meressä  —  kulta- 
neiti  —  kilpalaulanto. 

Se  oli  vanha  Väinämöine 
Vesti  tiijolla  veneiltä, 
Luad'i1+  purtta  laulannalla. 
Uubu  kolraie  sanova 
5  Parras-puida21  pannessaha, 
Liitoksie  litteäMsäh. 

Läksi  Tuonelda  orie, 
Manalda  viandiinie.3* 
Huhuo^i  heijahutti: 
io  „Tuo  venehtä  Tuonen  tiit't'i, 
Laivoa  Manalan  neidi!" 

„Veneh  tiäldä4t  tuodanehe, 
Kuin  stiii  sanottanehe: 
Mi  sium  Manalla  suatto?"51" 
is     ..Vezi  niium  Manalla  saatto." 
..Kuin  vez'  ois  Manalla  suat- 
tan,6* 
Veziii  vuatties7t  vahiize,8 
Hurmehifi  hiivat  sobasse."9* 
Se  oli    vanha  Väinämöine 
20  Huhuo'1'i  heijahutti: 

..Tuo  venehtä  Tuonen  tiit't'i, 


Laivoa  Manalan  neidi!" 
„Veneh  tiäldä10*  tuodanehe, 

Kuin11+  siiii  sanottanehe: 
25  Mi  sium  Manalla  suatto?"12" 

,,Tul'i  niium  Manalla  suatto."121" 
„Kuin  tul"  ois  Manalla  suat- 
tant,13* 

Tulin  vuatties71"  valuize. 

Hurmeliin   hiivat  sobasse." u+ 
30      Se  oli  vanha  Väinämöine 

Huhuo^i  heijahutti: 

„Tuo  venehtä  Tuonen  tiiffi, 

Laivoa  Manalan  neidi!-1 
,,Veneh  tiäldä15t  tuodanehe, 
35  Kuin  siiii  sanottanehe: 

Mi  sium  Manalla  suatto."121" 
„Se  iniiim  Manalla  suatto:121' 

Vessiu  tiijolla  venehtä, 

Luajim161"   purtta  laulannalla; 
40  Uuvuin  kolmie  sanoa, 

Parraspuida  pannessani, 

Liitoksia171"  liitteä'ssä. 

Läksin  Tuonelda  orie, 

Manalda  viändimie."181" 
is      Vei  venehen  Tuonen  tiifti, 

Laivan  om  Manalan  neidi. 

Käii  on  Tuonelda  oratte,8,19+ 

Manalda  viändimette.8'201" 


[J  atkosta    ks.   Kilpakosintaa    n. 
442.1 


351.  't  Loatfi.  —  2t  puuda,  päällä:  [pu]i[da].  —  3t  veändimie.  — 4t  teäldä. 
8+  soatto.  —  6t  vesi  —  soattan  t .  —  7t  voatties.  —  8  e  lisätty  värsyn  täyt- 
teeksi. —  9t  sopasi:  softasi.  —  10i-  [teäldä].  —  "+  Kui.  —  12t  [soatto].  — 
13+  s[oatta]nt.  —  14t  [sobasi].  —  16t  [teäldä].  —  16t  Loajin.  —  17t  Liitoksie.  — 
I8t  [veändimie].  —  18t  orate.  —  2°f  veändimete. 


b.    Tuonelassa  käynti.    352—353. 


457 


AKONLAHDEN  RUNOALUE. 


352.   Miinoa. 


Berner  n.  40. 


1872. 


Marppa  Jeussein  tytär  Häiiriirii. 
Kliimon  vaimo,  synt.  Akonlah- 
dessa. 

Kivisellä  kirkkotiellä, 
Aliin  aijan  keäntimessä 
Rikkantu  reki  runolta, 
Jalas  koivuni  kolasi, 

s  Aisa  patviiie11"  patsasi. 

Tuop'  oli  vanha  Väinämöini 
Läksi  Tuonelta  oroa, 
Manalalta  veäntijetä.'21 
Kim  hulmoli  heijahutti 

io  Joven  poikki  mäntyöliö: 
„Tuo  veneiltä  Tuonen  tytti, 
Laivua  Manalan  lapsi!" 

Tuonen  tyttöset  sanouve,3+ 
Kalinan  lapset  kalkehtie: 

is  ..Yeneh  teältä  tuotanee, 
Kuin  on  syy  sanottanee. 
Mikä  olet  miehiä, 
Ja  kuka  urohia?41' 
Mikäpä  toi  siun  tänne 

20  Ilman  tauvin  tappamatta, 
Muun  surman  murottamatta? 
Äij'  on  tänne  tullehija, 
Vai  vähä  palamiehia."5t 
Tuonen    on    tytöt  rautasor- 
met, 

25  Rautalankan  kesreäjät, 
Tuonen  pojat*1"  rautanäpit. 


Rauta  verkkojen  kutojat. 
Tuonen  mustana  jokehe. 
Sijapa  siitä  laitetaha 

30  Peästä  kyisien  keärmehien, 
Äijäpä  tänne  tullehia,71" 
Vai  vähä  palannehia.8* 
Tuop'  oli  v[anha]  V[äinämöijui 
I[tse]  n[oin]  s[anoiksi]  virkki: 

35  „Ei  ole  tässä  nuorisossa, 
Eikä  tässä  vanholassa, 
Ei  tämän  emän  alassa 
Käsin  männyttä91'  Manalah, 
Koprin  kuopan  kaivautah." 


353.   Tetriniemi. 
Krohn  n.  87.  —  1881. 

TJvenainen  Huotari. 

Vaka  vanha  Väinämöinen, 
Ulkoinen  umannon  sulho 
Veisti  vuorella  venettä, 
Kalliolla  kalkutteli. 
5  Uupu  kolmea  sanoa 
Perälaian  liitoksessa. 

Läksi  saamahan  sanoa 
Vanhimmalta  veioltansa: 
„Veioseni  kaunoiseni, 
io  Saa  mulle  sanoa  kaksi, 
Kolme  virren  konkelmusta.-' 

Veio  varsin  vastoavi: 
„Ei  ole  sanat  kovolla, 


352.    at  patvini 
hija.    —    6t    palannein".    — 
•+  männettfa1. 


!t  veäntijetä,  korj.:  veäntietä. 
•t    poijat.    —    '+   tullehije. 


3t  sanoo.  —  4+  uro- 
8t   palannein']  a.  — 


458 


Akonlahden  runoalue. 


Sanat  on  hauin  hartehilla. 
15  Tai  on  pääskyn  päälaella, 

Kolmas  Tuonen  neitosilla.'' 
Vaka  vanha  Väinämöinen 

Teki  kokon  kopristahan, 

Itsestähän  iskulinnun. 
20  Iski  kokko  ensi  kerran 

Jo  tuli  vesi  verelle 

Rannan  hauin  raatoloilta. 
Tuonen  tyttäret  puhuvat, 

Kalman  lapset  kalkuttavat: 


354.   Akonlaksi. 

Topelius,  Keckmanin  kopio  651  a) 
n.  1.  -  106  1820. 

Remsosen    renki   Timone.  —  Mp. 
Kuddnäsissä   likellä  TJuttakaar- 

lepyytä. 


Itse  vanha  Väinämöinen 
Teki  tiiolla  venettä. 
Laitto  purtta  laulamalla. 
1'upu  kolmia  sanoa 
s  Parraspuuta  pannessahan, 
Peri  kaartta  liitteessä. 
Läksi  Tuonelta  oroa,1 
Manalalta  vääntiötä. 
Sitte  huuti  hejahutti: 
io  ,.Tuos  venettä  Tuonen  tytti, 
Lauttoa  Manalan  lapsi!" 

Tuonen  tyttö  se  toruupi, 
Kalmarimmet  (1.  Kalman  lapsi) 
kalkuttaapi: 
..Vene  täältä  tuotanehen. 
is  Kuin  syy  sanottanehen. 
Mikä  suu  Manailen  saatto 


25  ,.V[aka]  v[anha]  V[äinämöinen] 
Mikä  sun  Manalle  tuopi, 
Mikä   on  tuopi  Tuonelahan?*' 

Väinämöinen  vastoa  vi: 
„Vesi  mun  Manalle  tuopi. 

.io  Vesi  tuopi  Tuonelahan.'' 
Tuonen  tyttäret  puhuvat. 
Kalman  lapset  kalkuttavat: 
„  Jos  vesi  olis  Manalle  tuonut, 
Min  vesin  vaattehet  valuisi. 

35  Kinoloina  kirpuisi." 


354  a).   Akonlaksi. 
Topelius  Vanh.  run.  m.  ss.  20—2. 

Remsosen  renki  Timone.    Ks.  ed. 

Väin ämöisen  toim ituksia . 

Itse  vanha  Väinämöinen. 
Teki  tiiolla  venettä, 
Laati  purtta  laulamalla. 
Uupu  kolmea  sanoa, 
5  Parras  puuta  pannessahan. 
Perä-kaartta  Hiteissä. 
Kokkien  kohentimillä. 

Läksi  Tuonelta  oroa. 
Manalalta  vääntiötä; 
io  Sitte  huuti  heijahutti: 

„Tuos  venettä  Tuonen  tytti. 
Lauttoa  Manalan  lapsi!" 

Tuonen  tyttö  se  toruupi. 
Kalmarimmet  kalkuttaapi: 
is  ,.Venet  täältä  tuotanehen. 
Kuin  syy  sanottanehen. 
Mikä  sun  Manalle;  saatto. 


354.    1  Sivulla:  (nafvare< 


8.    Tuonelassa  käynti.    354—3."'  1  a). 
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Ilman  tauin  tappamata, 
Muun  surman  murentani ata?" 

„Vesi  mun  Manailen  saatto." 
20     ,,Tuosta  tunnen  Väinämöisen 
Tuon  vanhan  valelitelian; 
Vesi  vaatteestas  valuisi, 
Hurmehin  hyvät  sopasi."2 
„Jo  vainen  valtehelinki." 
25  Huhuoli  heijahutti: 

„Tuos  venettä  Tuonen  tytti, 
Lauttoa  Manalan  lapsi." 

Tuonen  tyttö  se  toruupi, 
Kalman  lapsi  kalkuttaapi: 
an  „Mi  siun  Manailen  saatto"  etc. 
,.Tuli  mun  Manalle  saatto/' 
„Tuosta  tunnen  Väinämöisen, 
Tuon  vanhan  valehtelian; 
Tuli  vaattees  valasi, 
35  Hurmehin  hyvät  sopasi/' 
„Jo  vainen  valehtelinkin. 
Täytypä  tosin  sanoa: 
Tein  tiiolla  venettä  etc." 
Tuonen  tyttö  se  toruupi  etc. 
+o  „Aiän3  tänn'  on  tullehia, 
Vähän  täältä  palanehia"  (läk- 
sihiä). 
Äfeni  mustana  merehen, 
Käärmehellä  kartanohon. 
Ei  sieltä  sanoa  saanut. 
45  Kivenä  merehen  vieri, 
Sarana4  sara j alias sa,"' 
Saan  tappo  taimenia, 
Tuhau  emon  alovehia,0 
Ei  sieltä  sanoa  saannut. 
50     Viikon  on   vironi7  maannu.8 
Kauon  Kalkkini9  katonnut, 
Otsas'  on  oravi  knuset,10 


Ilman  tauin  tappamata. 
Muun  surman  murentamata?" 

20      „Vesi  mun  Manailen  saatto." 

„Tuosta  tunnen  Väinämöisen. 
Tuon  vanhan  valehtelian: 
Vesi  vaatteistas  valuisi, 
Hurmehin  hyvät  sopasi." 
25      „Jo  vainen  valehtelinkin". 

Huhuoli  heijahutti: 
„Tuos  venettä  Tuonen  tytti. 
Lauttoa  Manalan  lapsi!" 

Tuonen  tyttö  se  toruuvi, 
30  Kalman  lapset  kalkuttaapi: 

„Mi  siun  Manailen  saatto, 
Ilman  tauin  tappamata, 
Muun  surinan  murentamata?" 

„Tuli  mun  Manailen  saatto." 
35      „Tuosta  tunnen  Väinämöisen, 
Tuon  vanhan  valehtelian. 
Tuli  vaattehes  valusi, 
Hurmehin  hyvät  sopasi." 

„Jo  vainen  valehtelinkin. 
40  Täytyypä  tosin  sanoa, 
Tein  tiiolla  venettä, 
Uupu  kolmea  sanoa, 
Parras  puuta  pannessani, 
Perä  kaartta  liitteessäni. 
45  Läksin  Tuonelta  oroa, 
Manalalta  vääntiötä." 

Tuonen  tyttö  se  toruupi. 
Kalmariinmet  kalkuttaapi : 
„Paljon  tänn'  on  tullehia, 
50  Vähän  täältä  läksihiä/ 

Meni  mustana  merehen, 
Kärmehenä  kartanohon : 
Ei  sieltä  sanoa  saanut. 
Kivenä  merehen  vieri, 


2    kläder.    —  ■'  äiän  1.  paljon.  —  *  hö.  —  *  lada.  —  •  afföda. 
uinu  t  :  m.  —  B  en  shi",-  man.  —  "'  eckorn  eller  gamla  trän. 
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Akonlahden  runoalue. 


Pääll'  on  kuset  [!]  kukka  latvat, 
Jalois'  on  jalot  petäjät. 

55  Kummo"  kuuset  juuriltansa. 
Pengo12  pehmiät  petäjät, 
Sai  sieltä  sanoja  kaksi, 
Kolmannennen  liiatengin. 
Saipa  purren  valmikiksi; 

60  Työntipä  purren  vesillen. 
Satalaian  lainehillen, 
Itse  istui  perähän, 
Kokan13  kultasen  nojahan. 
Melan  vaskisen  varahan. 


Sarana  sarajahassa, 
Saan  tappo  taimenia. 
Tnhan  emon  alovehia: 
Ei  sieltä  sanoa  saanut. 

Sano  vanha  Väinämöinen: 
„ Viikon  on  vironi  maannut.1 
Kauvon  on  kalkkini  kaonnu, 
Otsas'  on  oravi  kuuset, 
Pääir  on  kuuset  kukka  latvat, 
Jalois'  on  jalot  petäjät." 

Kumo  kuuset  juuriltansa, 
Pengo  pehmiät  petäjät. 
Sai  sieltä  sanoja  kaksi, 
Kolmannenkin  liiaitenkin, 
Saipa  purren  valmihiksi, 
Työntipä  purren  vesille, 
Sata-laijan  lainehillen, 
Itse  istui  perähän, 
Kokan  kultasen  nojahan, 
Melan  vaskisen  varahan. 


355.   Akonlaksi. 
Lönnrot  Ali  2,  n.  2.  —  1832. 

Trohkimairii  Soava. 

Ajetaanpa  kirjakorjin, 
Soueta[an]  punavenehin, 
Bikkoin  reki  kivinen, 
Jalas  paasinen  pakahtu. 
„Läksin  Tuonelta  oroa, 
Manalalta  vääntiötä." 

..Mikäs  siun  Manalle  saatto. 
Ilman  t[auin]  tappam[ata], 


Surman  muun  murottamata?" 
190  ,.Tuli  mifujn1  Manalle  saatto". 
„Kun  tuli  M[ana]lle  vie. 
Tuli  vaattehFt1  palaa, 
Hurmehin  hyvät  sopasi." 
,,Mikä  s[un]  M[analle]  saatto?" 
ies      „V[esi]  m[un]  M[analle]  saat- 
to." 
,.K[un]  v[esi]  M[analie]  vie." 
.,Mitä  sie  tänne  läksi[t]?u 
..Läksin  Tuonelta  oroo, 
Manalalta  vääntiötä, 
200  Rikkoin  reki  kiviin, 


11  kullslog.  —  12  borttog.  —  13  stam  1.  perä. 

354  a).    ]    Nimittäin    Antero  Vipuinen,  josta  mainitsee  Runo  Väinämöi- 
sen Veneen  teosta  ensimmäisesä  osasa  [ks.  n.  403]. 
355.  '  mi  ulle  :  mi[u]n. 


8.    Tuonelassa  käynti.    355 — 357. 
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205 


Jalas  paasinen  pakehtu. 
Hoi  sie  tuhma  Tuonen  t[ytti], 
T[uo]  venettä  T[uonen]  t[ytti], 
Laivoarsn  Manalan  lapsi!1' 

„Tulen  kyynä  käärmehinä, 
Tulen  mustana  matona, 
Tulen  saunaan  saloo, 
Saan  sisästä  salvoksesta.-' 

[Alkupuoli  Luomisrunoa,  Kan- 
teleen syntyä,  Sammon  taontaa, 
Kilpakosintaa,  jatko  Kilpakosin- 
taa  ja  Sammon  ryöstöä,  ks.  Sam- 
pojaksoa  n.  30.] 


355  a).  Akonlaksi. 

Gottlund   n.    592  a).  —  1830-lu- 
vulla. 

Trohkimaini    Soava    (Samuli    Ny- 
kytti). 

Rikkoi  reki  kivinen, 
45  Jalas  poasinen  pakahtui. 

Läxin  Tuonelta  oroa, 

Manalalta  veäntieitä. 
„Mikä  sinun  Manalen  saatto, 

Ilman  tauin  tappamata, 
50  Surman  muun  murottamatak  ?" 
„Kuin  tuli  [Manalen  saisi], 

Tuli  vaateet  palaa, 

Hurmehin  hyvä  sopasi." 

.    ovat   Kilpakosintaa,    ks.    n. 
450  a).] 


356.   Akonlaksi. 

Europaeus  K,  n.  78.  —  1845. 

Oisi  kudris  kärventynyt. 
0[isi]  partasi  palanut,1 
Jos  siun  tuli  Manalle  saatto 

Oravia  suuren  oxan. 

5  Mi2  tuli  malkio? 


357.   Akonlaksi. 
Genetz  I,  n.  11.  --  16/10  1871. 

Jeussein  Timo. 

Tuoko  vanha  Väinämöini 
Vesti  vuorella  venehtä,1+ 
Kalliolla  kalkutteli, 
Vaskisenko  voaran  peällä, 

5  Kultasella  kukkuralla. 
Uupu  kolmia  sanoa 
Parraspuita  pannessaha, 
Perälaian  liitoksessa. 
Läksi  soamahan  sanoja 

io  Vanhimmalta  veljeltänse. 
Ajoa  karettelovi 
Alimmaista  tietä  muoti, 
Sano  sinne  mänty önse: 
„Veijoseni  kaunoseni, 

15  Soa  mulla  pari  sanoa, 
Kolme  virren  konkelmusta 
Parraspuita  pannakseni, 
Perälaian  liitoksehe." 


356.  l  Kk:ssa:  palanyt.  —  z  Mi|t|:  M. 

357.  '+  venettii,  päällä:  [vene]h[täj. 
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Akonlahden  runoalue. 


Velli  varsin  vastoavi:2* 

20  ,.Ei  ole  sanat  kovolla, 
Kaikki  on  sanat  hajalla, 
San'  on  hauin  hartioilla, 
Toin'  on  peäskiin  peälajella, 
Kolmas  Tuonen  neitosilla." 

25     Tuoko  vanha  Väinämöini 
Läksi  soamahan  sanoja3"1" 
Tuonen  mussasta  jovesta, 
Manalan  alantehesta. 
Tuoko  vanha  Väinämöini 

30  Laitto  kokon  kouristaha, 
Itestähkö  iskulinnun; 
Liitelekse,  loatelekse 
Tuonen  mussalla  jovella. 
Manalan  alantehella. 

35  Löipä  kerran,  ensikerran, 
Eip'  on41  kunnet  pustiikkänä, 
Löipä  kerran,  toisen  kerran, 
Jop'  oli  vesi  verellä, 
Rannat  hauin  roaviskoilla; 

4o  Tuosta  sai  uhen  sanasen, 
Suuren  hauin  hartioista.51 

Tuopa  vanha  Väinämöini 
Läksi  soamahan  sanoja 
Tuolta  peäskun  peälajelta. 

45  Laitto  kokon  kouristaha, 
Itestähkö  iskulinnun, 
Sieltä  sai  sanasen  toisen. 

Tuoko  vanha  Väinämöini 
Läksi  soamahan  sanoja 

50  Suusta  Tuonen  neitosilta. 
Se  kävi  käsin  Manalla, 


Kourin  kuoppana  siitelih 
Ilman  tauin61"  tappamatta,71" 
Muun  surman  naurattamatta.81" 

55     Tuonen  tiittöset  sanovi: 
„Mikä  sun  Manalla  toije, 
Mikä  toije  Tuonelaha 
Ilman  tauin  tappamatta, 
Muun  surman  murentamatta? 

eo  Äij'  on  tänne  tullehia, 
Vain  vähä  palannehia." 

Tuonen  tiittäret91"  sanovi, 
Rautalankan  ketreävi, 
Rautaverkkuo  kutovi 

65  Eteh  vanhan  Väinämöisen. 
Tuoko  vanha  Väinämöini 
Jo  näki  tuhon  tulovan, 
Hätäpäivän  peällä  soavan,10+ 
Jop'  on  kuuksi  keänteleksi, 

70  Mavoksi  suetteleksi, 
Läpi  verkkojen  valuvi. 

Tuopa  vanha  Väinämöini 
Sano  sieltä  peästiiönse: 
„Ei  ole  tässä  nuorisossa, 

-s  Kansassa  tilenijässä 

Käsin  kauniitta111"  Manalla, 
Kourin  kuopassa  olijoa4'121" 

Uks'  oli  vanha  Väinämöini 
Se  kävi  käsin  Manalla, 

so  Kourin  kuoppahan  siitelih, 
Sieltä  sai  sanaista  kolme. 

Saipa  laiva131"  valmehekse, 
Lato  iihen  laitapuolen 
Tinavöitä141"  neitosia, 


2+  vastoavi.  päällä:  [vastoa]pi.  —  3t  26 'V  Tuolta  h[auin]  h[artioi]lta. 
—  4t  Eip'  on,  päällä:  [Eip]ä.  —  5t  hartioista,  päällä:  [hartioi]l[ta].  —  6+  tau- 
vin.  —  7t  tappamatta,  päällä:  [tappama]t[a].  —  8t  murottamatta,  päällä:  [mu- 
r]en[tama]t[a].  —  9+  ttittäret,  päällä:  [tiittjöset.  —  10t  68  »/,.  (T[uopa]  v[anha] 
V[äinämöini]).  —  u+  Ku  kävis  käsin,  päällä:  Käsin  kauniitta.  —  I2t  kuoppa- 
han siitelih,  päällä:  [kuojpassa  olijoa.  —  13t  Päällä:  pursi. 


S.    Tuonelassa  kävnti.    357— 35S. 
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«5  Lato  toisen  laitapuolen 
sukapäitä  sulhasia, 
Ite  istuhi  perällä, 
Laskie15*  karettelovi 
Lahtehe  nimettömähä, 

90  Nimen  tietämättömällä. 


358.   Akonlaksi. 
Berner  n.  32.  —  ll/a  1872. 

Tero  Omenaini. 

Oli  v[anha]  V[äinämöi]ni. 
Toini  nuori  Jouhkahaiui 
Ajova  karettelove 
Kivisellä  kirkkotiellä. 

5  Aliin  aijan1'1"  keäntimellä. 
Rikkosi  reki  runolta, 
Jalas  patvini  pakahtu. 

Oli  v[anha]  V[äinämöi]ni 
Jopa  noin  sanoiksi  virkki: 

io  ,.Ei  ole  tässä  mieholassa, 
Eik'  ole  emon  alassa 
Käyvjeä'-i+  tuonelta  orahoa.Jt 
Moanalalta  veäntijeä."4t 
Läksi  v[anha]  V[ämämöi]ni, 

is  Astuvi  tumttelove 
Tuonen  mustoa  jokie, 
Huhuoli  heijahutti: 


„Tuo  veneiltä  Tuonen  tytii. 
Lainoas  Manalan  laj)^i !" 
20     Tuonen  tyttöset  sanove, 
Kalman  lapset  kalkuttauve: 
,.Veneh  teältä  tuotanehe 
Kuin  on  syy  sanottaueke. 
Paljon  tänne  tullehija, 
25  Vai  vähän  palannehia."5t'6+ 
..Vesi  miun  Manalaan  toi, 
Vesi  toije  Tuonelalla."71 
Vesin  voattijes  valusi, 
Hurmekin  hyvät  sopasi."81" 
30      L[äksi]  v[anlia]  V[äinämöi]- 
ni^ 
A[stuvi]  t[ututtelove]10i- 
T[uonen]  m[ustoa]  j[okie], 
Hukuoli  lieij  akutti : ,Jt 
„T[uo]    v[enektä]    T[uonen] 
tfytti], 
35  L[ainoas]   M[analan]  l[apsij!" 
T[uonen]  t[yttöset]  s[auoveJ. 
K[almau]  l[apset]  k[alkuttau- 
ve]:1  ' 
„V[eneh]  t[eältä]t[uotanehe], 
K[uin]    o[n]  s[yy]  s[anottane- 
he].12+ 
40  P[aljon]  t[änne]  t[ullekija], 
V[aiJ  v [ällän]  p[alannekia]."131' 
,,V[esi]  m[iun]  M[analaan]t[oi], 
V[esi]  t[oije]  T[uonelaha].ai4+ 


'*+  Tinavöitä,  päällä:  Vaskivöitä].  —  15+  Laskie,  päällä:  Ajoa. 

358.  '+ajan.  —  2+  Käyjä.  —  3t  oraha.  —  *t  veäntijää,  päällä:  [veänti- 
jä]h.  —  4t  vähä  palannehija.  —  6+  25 '/2-  Mikä  siun  Manalle  toi,  Mikä  saat- 
toi T[uone]laan.  —  7t  Tuonelaan.  —  H  Ss.  28 — 9  puuttuvat  tästä,  otetut 
edempää  jatkosta,  ks.  "t.  —  »t  Säe  puuttuu  —  10+  Astuvo  fu^tuttelovi).  — 
n+  Ss.  36 — 7  puuttuvat.  —  12t  39 '  ,.  Mik'  on  siun  [Manalla  tuonut]  [Mik'J  on 
toi  [Tuonelahan).  —  "+  Ss.  40—1  puuttuvat.  —  14t  43  l/2.  [Vesi]  toi[si  Tuone- 
lahan],    Vesin    vaattijes    valusi,    Hurmekin    hyvät    sopasi.     Huhuofli]    he[ija- 

hutti]:  „T[uo]  vjenettä]  T[uonen]  t[yttö],  L[aivoa]  M[analan  lapsi].    Kuin 

„Oi  sie  v[anha]  V[äinämöine],  M[ikä]  t[oi  Manalle]  M[ikä]  t[oi  Tuonelaan]?" 
„Vesi  toije  [Tuonelaha]." 
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Akonlahden  ranoalue. 


Veneh  tuotii15t  hauelle. 

45  Kuin  hän  män  taloho,16t 
Tuonen  tytit  rautanäpit 
Rautanäpit,  rautasormet,171" 
Rautalankan  keträjäte181" 
Elelleramä  olleksemma,191" 

50  Syötettiin,201"  juotettiin, 
Jopa  nioaha211"  pannaha. 
Alla  mavot  matelihe, 
Peällä  keärmet  keäntelihe. 
Jo  näki  tuhon  tulovan, 

55  Hätäpäivän  peällä  soavan. 

V[äinämöijni  ui  sitte  poikki  Tuo- 
nen joesta." 


359.   Akonlaksi. 
Karjalainen  n.  55.  —  1894. 

Poahkomie  Omenaini. 
„Väinämöini." 

Sormin  soitti  Väinämöini, 
Kielin  kantelen  pakasi. 
„Lähen  miehittä  sotahe, 
Urohitta  ampumahe, 
Ettei  lyijy  lykkeäisi. 
Tinapalli  paiskoaisi, 


Hevosella  hirvisellä, 
Kalan  mustan  muotosella." 
Ajau  heän  Ahin  aitojen  pe- 
ritsi 

io  Kivisellä  kirkkotiellä; 
Rikkoi  on  reki  runoilta. 
Taittu  tammini  jalas 
Ahin  aijan  keäntimillä, 
Veitikan  veräjän  suilla. 

is     Heän  huhuta  huijahutti: 
„Onko  tässä  nuorisossa, 
Kansassa  kasuavassa 
Runoreen  kohentajoa?" 
Eipä  tuota  kuullutkana. 

20     Lähtöy  Tuonelta  oroa, 
Manalalta  veän tietä. 
Astuo  tututte] ouve 
Tuonen  mustoa  jokie. 
Heän  huhuta  huijahutti. 

25  Yihelteä  viuvahutti: 

„Tuo  venettä  Tuonen  tytti. 
Laivoa  Manalan  lapsi!" 
Tyttö  varsin  vastoauve: 
„Veneh  teältä  tuotanehe, 

ao  Kun  syy  sanottanette.  •• 

nTytti    tuo    taltan    ta    oran   ja 
siitä  reki  korjautuu." 


,5t  tuotiin.  —  16t  taloon  niin.  —  17t  Tuonen  tytit  rautanäpit.  Rauta- 
sormet;  edellisestä  vedetty  rautanäpit  jatkoksi.  —  16+  keträjete.  —  18t  Ele- 
lämmä  olleksemma.  —  20t  Syötettiihi.  —  21t  maate. 


8.   Tuonelassa  käynti.    360 — 361. 
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LATVAJÄRVEN  RPNOALUE. 


360.    Kivijärvi. 

Lönnrot  R,  n.  559.  —  1837. 

„Onko  tässä  Vanhalassa. 
Kansassa  katoavassa. 
Käyjä  Tuonelta  oroa?" 
Sano   v[aulia]  Väin[ämöinen 
s  „Onko  tässä  nuorisossa." 

Kun  Tuoni  —  —  — 
Tuonen  liattu  hartioilla, 
Tuoneu  lakki  päälaella. 
Äiä  on  tänne  tullusie, 
io  Ei  paljo  palannusie." 

Sano  sieltä  saatuohou, 
Tutkaeli  tultuohon : 
,.Elköhöu  hyvä  Jumala, 
Elkähät  sitä  suveto, 
is  Itse  mennyttä  manalle, 
Koprin  kuopan  kaivanutta." 


361.   Kivijärvi. 
Rautell  2  1.  n.  917.  —  1892. 

Maura  Marttirii. 

Rikkoutu  reki  runolta, 
Jalas  taittu  painajalta, 
Ise  vanha  Väinämöini 
Läksi  Tuonelta  orosta, 
5  Manalalta  veäntijätä. 
Mani  Tuonen  joen  toakse, 


Huhuta  huijahutti, 

Vihelteä  viuhahutti: 

„Tuo  venettä  Tuonen  tytti. 

io  Karpassoa  kapo  Manala[n]!" 
Tuonen  tyttöset  sanoo, 
Lapset  kalman  kalkehtiu: 
„Veneh  teältä  tuotaneh, 
Kun  asiat  sanottaueeh, 

15  Mi  siun  toi  Tuonelaah, 
Mi  siun  soatto  Manalle?" 
Sano  vanha  Väinämöini: 
,.Jotta   vesi  toi  miun  Tuone- 
laah, 
Vesi  soatto  miun  Manalle." 

20     Tuonen  tytöt  sanoo, 
Lapset  kalman  kalkehtiu: 
„Kyllä  tunnen  valehtelian, 
Ymmärrän  kielastajan, 
Kuu  ois  vesi  tuottan  Tuonelaah. 

25  Vesi  soattan  Manalle, 
Vesi  voatteskin  valuis. 
Hurmehin  huraelis." 

Toas  ise  vanha  V[äinämöin]i 
Huhuta  huiahuttaa, 

30  Viheltää  viuhahuttaa: 
„Tuo  venettä  Tuonen  tytti, 
Karpassoa  kapo  Manalan." 

Tuonen  tyttöset  sanoo, 
Lapset  kalman  kalkehtiu: 

35  „Veneh  teältä  tuotaneen, 
Kun  asiat  sanottaueeh, 
Mi  siun  toi  Tuonelaah,1 
Mi  siun  soatto  Manalle?" 
„Tuli  miun  toi2  Tuonelaah, 


360.    "    Manalle    Tuonelaah:  T.  —  2  Isoattol:  Hoi* 


30 
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Latvajärven  ninoalue. 


40  Tuli  soatto  Manalle." 
Tuonen  tytöt  sanoo, 
L[apse]t  k[alma]ii  k[alkehti]u: 
»Kyllä  tunnen  valehtelian, 
Ymmärrän  kielastajan, 
45  Kuin ois tuli  tuottanTuonelaah. 
Tuli  soattan  Manalle, 
Tuli  voatteiskin  valuis, 
Hurmehin  huraelis." 
Toas  ise  v[anha]  V[äinämöi- 
n]i 
50  Huhuta  huiahutti  j.  n.  e. 
„Mi  siun  toi  Tuonelaah, 
Mi  siun  soatto  Manalle?- 
„Rikkoutu  reki  runolta. 
Jalas  taittu  painajalta, 
55  Läksin  Tuonelta  oroista, 
Manalalta  veäntijätä. 
Toi  venehen  Tuonen  tytti. 
Karpasson  kapo  Manalan." 
Ise  v[auh]a  V[äinämöin]i 
Bo  Astuu  seppien  pajaan, 
Tako  päivän,  tako  toisen, 
Jo  p[äivä]nä  3:na 
Orih  tungekse  tulesta, 
Harj akulta  kuumoksesta, 
es  Vaan  ei  hän  hyvässy  tuoli u. 
Takoo  päivän,  takoo  toisen, 
Jo  p[äivä]nä  3:na 
Miekka  tungekse  tulesta, 
Teräkulta  kuumoksesta, 
to  Vaan  ei  hän  hyvässy  siihi. 
Toas  takoo  p[äivä]n,  t[ak]oo 
toisen 
Jo  p[äivä]nä  3:na 
Neiti  tungekse  tulesta, 
Kassa  kulta  kuumoksesta, 
75  Siihi  hän  vassa  hyvässyy. 


Ise  noin  sanoiksi  virkki: 
,.Elköhöt  nainehet  urohot, 
Elkökkä  miehet  naimattomat, 
Varatko  vasesta  naista, 
so  Naista  kullasta  kuvakko. 
Vilu  huohti  vaipan  alta. 
Kylmän  kylkeh  panoo." 


361  a).   Kivijärvi. 

Marttini  4  1.  n.  54.  -  1893. 

Maura  Marttini. 

Rikkautu  reki  runolta. 
Jalas  taittu  painajalta, 
Itse  vanha  Väinämöini 
Lähti  Tuonelta  oraa,1 

5  Manalalta  vääntiötä. 
Meni  Tuonen  joen  taakse, 
Hän  huhuta  huijahutti, 
Viheltää  viuhautti: 
„Tuo  venettä  Tuonen  tyttö, 

io  Karpassuo  kapo  Manalan.-' 
Tuonen  tyttäret  sanoo. 
Lapset  kalman  kalkehtii: 
„Vene  täältä  tuotaneh, 
Kuin  asie  sanottaneh, 

is  Mi  siun  toi  Tuonelan, 
Mi  siun  saattoi  Manalle." 

Sanoi  vanha  Väinämöini: 
,,Tuli  toi  miun  Tuonelah, 
Tuli  saattoi  miun  Manalle." 

20     Tuonen  tyttäret  sanoo, 
Kalman  lapset  kalkehtii: 
..  Tuli  kuin  ois  tuonut2  Tuonelah, 
Tuli  saattanut  Manalle, 
Niin  tulin  vaatteesi  valuis. 


361  a).  '  oro  a:  or«a.  —  -  jsaattan  :  *tuonut*. 


8.    Tuonelassa  käynti.    361  a). 
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25  Hurmehin  huraelis." 
Itse  vanha  Väinämöini 

Hiin  hillintä  hnijahutti, 

Viheltää  vinhahiitti: 

,.Tno  venettä  Tuonen  tyttö, 

30  Karpassuo  kapo  Manalan." 

Tnonen  tyttäret  sanoo, 

Lapset  kalman  kalkehtii: 

..Vene  täältä  tuotanehen, 

Kuin  asie  sanottanehen: 

35  Mi  siun  toi  Tuonelahan, 
Mi  siun  saattoi  Manalle." 

Sanoi  vanha  Väinämöini: 
„Vesi  toi  miun  Tuonelan, 
Vesi  saattoi  miun  Manalle." 

40     Tuonen  tyttäret  sanoo, 
Kalman  lapset  kalkehtii: 
.,Vesi  kuin  ois  tuonut  Tuone- 
lahan, 
Vesi  saattanut  Manalle, 
Niin  vesin  vaatteesi  valuisi, 

45  Hurmehin  huraelisi." 
Itse  vanha  Väinämöini 
Huhuta  hän  huijahutti, 
Viheltää  viuhautti: 
„Tuo  venettä  Tuonen  tyttö, 

äo  Karpassuo  kapo  Manalan!" 
Tuonen  tyttäret  sanoo, 
Kalman  lapset  kalkehtii: 
„Vene  täältä  tuotaneh, 
Kuin  asia  sanottanen. 

55  Mi  siun  toi3  Tuonelahan, 
Mi  siun  saattoi  Manalle." 

Sanoo  vanha  Väinämöini: 
„Rikkautu  reki  runolta, 
Jalas  taittui  painajalta, 

6o  Läksin  Tuonelta  oraa, 
Manalalta  vääntiötä." 


Toi  venosen  Tuonen  tyttö, 
Karpassun  kapo  Manalan. 
Itse  vanha  Väinämöini 

65  Astu  seppien  pajahan, 
Tako  päivän,  tako  toisen, 
Jo  päivänä  kolmantena 
Ori  tunkekse  tulesta, 
H arj akulta  kuumoksesta. 

70  Muu  miero  hyvin  hyvästy, 
Itse  vanha  Väinämöni, 
Hän  tuohon  pahoin  pahastu, 
Paiskasi  oron  tulehen, 
Kultaharjan  kuumoksehen. 

75      Takoi  päiviin,  takoi  toisen, 
Jo  päivänä  kolmantena 
Miekka  tunkekse  tulesta, 
Terä  kulta  kuumoksesta. 
Muu  miero  hyvin  hyvästy, 

80  Itse  vanha  Väinämöini 
Hän  tuohon  pahoin  pahastu, 
Paiskasi  miekan  tulehen. 

Takoi   päivän,  takoi  toisen, 
Jo  päivänä  kolmantena, 

85  Neiti  tunkekse  tulesta. 
Kassa  kulta  kuumoksesta, 
Muu  miero  pahoin  pahastu, 
Itse  vanha  Väinämöini 
Hän  tuohon  hyvin  hyvästy. 

90  Yhen  yön  levättyänsä 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Elköhön  naineet  urohot, 
Elköön  miehet  naimattomat 
Valako  vasesta  naista, 

95  Naista  kullasta  kuvatko, 
Vilun  hohti  vaipan  alta, 
Kylmän  kylkehen  panee." 


3    saatto  :  *toi*. 
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Latvajärven  runoalue. 


361b).   Kivijärvi. 

Karjalainen  n.  111.  —  1894. 

Manra  Marttiin. 

Rikkoutu  reki  runolta. 
Jalas  taittu  painajalta, 
Itse  vanha  Väinämöini 
Läksi  Tuonelta  oruo, 

s  Manalalta  veäntietä. 
Mani  Tuonen  joven  toakse, 
Heän  huhuta  huijahutti. 
Heän  vihelteä  viuhahutti: 
..Tuo  venehtä  Tuonen  tyttö. 

io  Karpassuo  kapomanala!"' 
Tuonen  tyttöset  sanouve, 
Lapset  Kalman  kalkehtiuve: 
„Veneh  teältä  tuotaneh, 
Kun  assa  sanottanen, 

is  Mi  siun  toi  Tuonelan, 
Mi  siuu  soatto  Manalla?" 
Sano  vanha  Väinämöini: 
„Tuli  toi  miun  Tuonelan. 
Tuli  soatto  miun  Manalla." 

20     Tuonen  tyttöset  sanon, 
Lapset  Kalman  kalkehtiuve: 
„Kun  tuli  ois  tuomin  Tuonelah. 
Tuli  soattan  siun  Manalla, 
Tulin  voattiet  valuisi, 

25  Hurmehien  hurajelis." 
Heän  huhuta  huijahutti. 
Vihelteä  viuhahutti : 
..Tuo  venehtä  Tuonen  tyttö. 
Karpassuo  kapo  Manala!"" 

30     Tuonen  tyttöset  sanouve: 
..Veneh  teältä  tuotaneh. 
Kim  assa  sanottaneh, 
Mi  siun  toi  Tuonelah, 
Mi  soatto  siuu  Manalla."' 


„Vesi  toi  miun  Tuonelalle. 
Vesi  soatto  miun  Manalla  - 

„Jo  tunnemma  valehtelijan, 
Ymmärrämmä  kielastaj  an. 
Vesi  kun  ois  tuoniin  Tuonelah, 
Vesin  voattiet  valuisi.-' 

Toas  huhuta  huijahutti. 
Vihelteä  viuhahutti: 
..Tuo  venehtä1  Tuonen  tyttö. 
Karpassuo  kapo  Manala!" 

Tuonen  tyttöset  sanou. 
Lapset  Kalman  kalkehtiuve: 
,.Veneh  teältä  tuotaneh. 
Kun  assa  sanottaneh, 
Mi  siun  toi  Tuonelah. 
Mi  siun  soatto  Manalla." 

Sano  vanha  Väinämöini: 
..Rikkoutu  reki  runolta. 
Jalas  taittu  painajalta. 
Läksin  Tuonelta  oruo, 
Manalalta  veäntietä." 
Siitä  toi  venehen2 Tuonen  tyttö, 
Karpassun  kapo  Manala. 

Astuu  seppien  pajahe. 
Tako  päivän,  tako  toisen. 
Jo  päivänä  kolmantena 
Orih  tungekse  tulesta. 
Harja  kulta  kuuni oksesta: 
Ei  heän  hyvässy  tuoho. 

Tako  päivän,  tako  toisen, 
Jo  päivänä  kolmantena 
Miekka  tungekse  tulesta, 
Terä  kulta  kuumoksesta ; 
Ei  heän  vielä  hyvässy  tuoho. 

Tako  päivän,  tako  toisen. 
Jo  päivänä  kolmantena 
Neiti  tungekse  tulesta, 
Kassa  kulta  kuumoksesta. 


301  a).  '  venhtä:  venehtä.  —  '  venhen:  venehen. 


8.    Tuonelassa  käynti.    361  a')— 362. 
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Siitä  heän  hyvästy  tuoho. 
'Itse  noin  sanoikse  virkki: 

75  ..Elköh  nainehet  urohot, 
Elköh  miehet  naimattomat 
Valakko  vasesta  naista, 
Naista  kullasta  kuvakko, 
Vihin  huohti  vaipan  alta. 

bo  Kylmän  kylkehe  panouve." 

..Tahto  viekkahuolla  soaha  nai- 
sen  tavotuksi  Tuonelan  pajassa." 


362.   Latvajärvi. 

Lönnrot  AIT  6,  n.  86.  --  1834 

Arhippa  Pertturie. 

Päivilä  pitoja  laati, 
Sariola  juominkia, 
Ni[i]n  sanoop[i]  olut  punanen: 
„Kun  ei  tullo  juojoani, 

5  Juojoani,  syöjöäni. 
Potin  p[oikki]  vanteheni. 
Ulos  pohj[ani]  porot[an]." 

Etsitt[iin]  laulajata. 
Etsitt[iin],  eipä  löytty. 

io  Tnotu  hauki  laniaj[aksi]; 
Ei  hauissa  laulajat  [a], 
Kuonasuussa  kukkuj[ata], 
Hauin  hamp[ahat]  hajalla. 
Tuntu  lohi  laulajfaksi] ; 

is  Ei  lohessa  l[aulajata], 
Lohen  leuat  longallaan. 
Tuotu     v[anha]    V[äinämöi- 
ne]n 
Laillisekse'  laulajakspj, 
Kujelleksi  kukkujaksi. 

20  Siilon  v[anha]  V[äinämöine]n 


Heti  ottaapi  olosta. 

Niin  on  laululle  rupesi, 

Töille   vprtten]   työntelih[en]. 

Laulo  p[äivän],  l[aulo]  toisen, 
25  Niin  pjaivänäj  3:teua 

Rikkohen  reki  runolta. 

Jalas  taitto  laul[ajalta] 

Alla  v[anhan]  V[äinämöi]sen, 

Nuissa  P[äiv(")lä]u  pio[i]ssa, 
30  Sariol[a]n  juominkpssa]. 
Niin  sano  s[ana]lla  tuolla. 

Itse  v[anha]  V[äinämöine]n 

Sanan  v[irkkij,  n[oiu]  nim[esi] : 

„Onko  tässä  nuor[isossa]. 
35  Nuoriso[ssa]  pienisössä, 

Eli  suuressa  suussa, 

Isossa  isän  alassa 

Käyjä  Tuonelta  oroa. 

M anal[alta]  vääutiöt ii . 
40  Reki  uusi  laatieni, 

Ratsuo2  rakentoani?" 
Sekä  nuoremmat  sauoopi.:J 

Jotta  vanhemmat  sanoo: 

„Ei  ole  tässä  nuori[so]ssa, 
45  Eikä  suuress[a]  s[uussa]. 

Käyjä  T[uone]lta  oro[a], 

Manal[altaJ  väänt[iötä]. 

Reen  uuen  laatierh\ 

Ratsuja  rakentoase. 
50  Äiä  on  sinne  nienfehiiij. 

Ei  paljo  palanneh[ia], 

Vähä  sieltä  tullehia." 
Itse  v[anha]  V[äinämöine]n 

Läksi  Tuon[e]lta  oroa, 
55  Man[alalta]  vääntiöä, 

Reen  uuen  laatien, 

Ratsuo  rakento[ase]. 
Astu  tietä  asteloopi, 


362.    '    Laisikse,    päällä:  Laillisekse.  —  2  Katsuj  o:  E. 
kanoo.  päällä:  nuoremmat  sanoopi. 


1  nuori  mat- 
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Latvajärven  runoalue. 


Astua  taputtelo[opi] 

«o  Tuolle  T[uonela]u  joelle, 
Niin  huhuta  huiahutti: 
„Tuos4  venettä  T[uoiie]n  tytti. 
Karpassu  kapo  M[anala]n. 
Yli  salmen  saahaksen[i], 

65  Joen  poikk[i]  päästäks[eni]!i£ 

T[uone]n  tyttäret  san[ovat], 

Kalm[an]  neiot  kantelovat: 

„Mi  on  sun  M[analle]  tuonut. 

[Mi  on]  tuonut  Tuonel[aha]n?:< 

70      Sano  v[anha]  Y[äinämöine]n : 

„Tuoni  mun  M[ana]lletuon[ut], 

Tuoni  tuou[ut]  Tuonfelahanj." 

Tuon[en]  tyttöset  toruv[at], 

K[alma]n  neiot  kantelo[vat] : 

75       ,.Jo  tunne[n]  v[akhtelian], 
Tajuolen  kielas[tajan], 
Kun  tuoni  ]VI[anaJlle  tuopi, 
Tuoni  suusta  tupruap[i]." 
Sano  v[anha]  V[äinämöine]n: 

80  ,.Vesi  on  mun  M[ana]lle  tuo- 
li [ut], 
[Vesi]  tuonut  Tuon[elahau]." 
Tuon[en]  tyttäret  tor[uvat]. 
Kalma[n]  neiot  kant[elovat]: 
„Jo  tunnen  v[alehtelian], 

85  Tajuolen  k[ielastajan], 
Kuu  vesi  M[ana]lle  tuo, 
Vaattiet  vesin  valu[u], 
Lainehin  lapahteloo.3 
Sario  v[anha]  V[äinämöinen] : 

90  „Toki  mä  s[anon]  toetki, 
Jos  vähä[n]  val[ehtelinki] : 
Rauta  m  [un  Manalle  tuonut], 
[Ranta]      tuou[ut]     Tuonelta- 
han]." 


Tuon[en]  tytt[äre  t]  tor[uvat], 
95  K[alma]n  n[eiot]  kantel[ovat]: 

„Jo  t[unnen]  v[alehtelian]. 

T[ajuolen]  k[ielastajan]. 

Kun  rauta  M[analle]  t[uopi]. 

Tuopi  rauta  T[uonelaha]n. 
ioo "Vaattiet  verin  valuis[i], 

Hurmehin  norahtelo[isi]." 
Sano   vanha  V[äinämöine]n: 

„Toki  mä  sanon  toetkfi], 

Jos  vähän  val[ehtelinki], 
105  Olin  P[äivölä]n  piossa, 

Sariolan  juominkissa 

Parahina6  laulajina, 

Tietävämpinä  runoina. 

Laulon  p[äivän],  l[aulon]  toi- 
sen, 
no  Ni[i]n  p[äivä]nä  3:tena 

Rikkoho  reki  runolta, 

Jalas  taittu  laulajalta, 

Alla  v[anhan]  V[äinämöi]s[e]n 

Niissä  P[äivölän]  pioisa, 
ns  Saariolan7  juom[inki]ssa. 

Läksin  Tuon[elta]  oroa, 

Manal[alta]  vääntiöä, 

Reen  uuen  laatieni, 

Ratsun  rakentoani, 
120  Tuos  venettä  T[uone]u  tyttö, 

Yli  salmen  sout[akseni], 

Joen  poikkfi]  päästä[kseni]." 
Toi  veneh[en]  T[uone]n  tyttö, 

Yli  salmen  saatteloo, 
125  Joen  poik[ki]  päästelö[ö]; 

Syötti  mfiehen],  j[uotti]  m[ie- 
hen]. 

Pani8  maata  matkamiehen; 

Mies  makaa,  vaattet  valvo. 


4  Tuos    sie  :  T.  - 
Sariolan:  Saariolan. 


lopahteloo:  lapahteloo. 
-  8    Panet    Pani:  P. 


Parahana:  Parahina 


8.    Tuonelassa  käynti.    362— 362  a). 
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Tuonen  tyttö  rautasormi, 
130  Rautasormi,  rautanäppi 

[Rautajrihman  keträpi. 

Vaskinlangojen9  valava. 

Tuoneen]10  p[oika]  rautasor- 
mi. 

Rautasormfi],  rautanäppi, 
135  [Rauta] verkkojen  kutoja, 

Vaski  verkkojen  valaja. 

Sillo[n]  verkk[oja]  veettih 

Poikki  T[uonela]n  joesta, 

*Sekä  pitkin,  jotta  poikki, 
uo  Jotta  vieläi  vitahan11* 

Manst[an]  alauteh[estaj. 

Jottei  päässä  V[äinämöi]s[e]n, 

Selvitä  Umentolaisen 

Tuolta  T[uonela]n  joesta, 
ias  M[anala]n  iki  majasta, 

Siilon  vfanha]  V[äinämöine]n 

Jo  näki  tuhon  tulevfan]. 

Hätä  päivä  [n]  p[äälle]  s[aavan], 

Tohti  toisikse11  ruv[eta], 
iso  Ruohti  muuks[i]  muut[ellaita]: 

Mato  rautassa  matona. 

Kulk[i]  kyiss[ä]  käärm[ehinä] 

Poikki  T[uonela]n  joesta, 

Läpi  T[uone]n  verkkoloista. 
i5r,     Sano  tuolta  tultuoh 

Nousevalle  nuorisolLl]e. 

Kansall[e]  ylenevälle] : 

..Äiä  on  siun[e]  mennfehiä], 

Ei  paljo  palaneh[ia] 
iso  Tuolta  T[uonela]n  koista,12 

Manala[n]  iki  majastfa], 

Ei  on  poja[t]  l/2. 

Elkääte  etin enkä|  n ä] , 


[Elkääte]  takanenk[ana  | 
i65  Läkkö  T[uone]lta  oroa, 

M[anala]lt[a]  vääotiö[ä], 

Rekilöitä  laatioa, 

Ratsuja  rakentaa! 

*Äiä[n]  sinne  mennehiä"  etc* 
l-o     Siilon  v[anha]  V[äinämöine]n 

Sekä  soitti,  jotta  l[aulo]. 

Kuulla  noien  kultasi[en]. 

Tietä  mieli  tehtosien, 

Nuorisolle  nousevalle, 
k.»  Kans[a]lle  ylenevälle. 


362  a).    Latvajärvi. 
Castren  n.  45.  -  -  1839. 

Arhippa  Perttuue. 

Tuol'  on  vanha  Väinämöinen, 
Tietäjä  iän  ikuinen, 

90  Virren  ponsi  polvuhinen. 
Siilon  vanha  Väin[ämöinen] 
Heti  ottavi1  olosta, - 
Siilon  lauluille  rup[esi], 
Virten  töille  työntelihen. 

95  Laulo  päivän,  laulo  toisen. 
Xiiu  päivänä  kolmantena 
Rikkoh'  reksi  f!]  runolta.3 
Jalas  taittu  laulajalta. 
Alla  vanhan  Väinämöisen. 

ioo      Niin   sanovi  Väinäm[öinen] : 
„Onko  tässä  nuorisossa 
Eli  suuressa  suvussa, 
Isossa  ison  alassa. 


9  -langan:  -lango/e'».  -  ,0  Kk:ssa  näht.  kynänerehdys:  Tc/unel  — 
11  Numerolla  muutettu  seur.  säkeen  jälkeen.  —  ,2  Sana  alleviivattu. 

362a).  '  Sivulla:  nh.  a  kort.  —  2  olutta:  olosta.  —  3  Sanan  alla  viiva 
ja  >ivnlla:  nb. 
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Latvajärven  runoalue. 


Käyviä4  Tuonelta  oroa, 
105  Manalalta  vääntietä. 

Reki  uusi  laatiani. 

Ratsuin5  rakentoani?  " 
Sekä  nuorimmat  sanovi, 

Jotta  vanhimmat  sanovi: 
no  „Ei  ole  käyvijä  oroa 

Tuolta  Tuonelan  koista, 

Manalan  ikimajasta. 

Äj'  on  sinne  meiinehiä, 

Väh'  on  sieltä  tullehia." 
ns     Siilon  vanha  Yäin[ämöinen] 

Läksi  Tuonelta  oroa, 

Manalalta  vääntietä, 

Reki  uusi  laatiensa, 

Ratson  rakentoaa. 
i2o      Niin  huhuta  hujahutti: 

„Tuos  venettä  Tuonen  tytti, 

Yli  salmen  soahasseni,6 

Joen  poikki  päässässeni!" 
Tuonen  tyttäret  toruuvi, 
125  Kalman  ueiet  kanteioovi: 

„Mi  on  siun  Manalle  tuonnut. 

Mikä  tuonnut  Tuonelahan?" 
Sano  vanha  V[äinämöinen]: 
..Rauta  on  miun  tuonnut, 
130  Rauta  tuonut  Tuonelahan." 
Tuonen  tyttäret  etc. 

„Kun  rauta  Manalle  tuopi, 

Rauta  tuopi  Tuonelahan. 

Vaattehet  verin  valuuvi, 
135  Hurmehin  noraeloovi, 

Jo  tunnen  valehtelian." 
Niin  sanovi  Yäin[ämöinen]: 

„Toki  ma  sanon  toetki. 

*Jos  vähän  valehtelinki* 
uo  Tuos  venettä  T[uouen]  t[ytti]! 


Tuoni  on  miun  Manalle  tuonut,7 

Tuoni  tuonut  Tuonelahan.-' 
Tuonen  tyttäret  toruvi, 

Kalman  immet  kanteioovi: 
i4s  „Jo  tunnen  valehtelian, 

Tajoelen  kielastajan: 

Kuu  Tuoni  Manalle  tuopi, 

Tuoni  tuopi  Tuonelahan, 

Tuoni  suusta  tupruaavi." 
iso      Sano  vanha  Yäin[ämöinen]: 

„Toki  ma  sanon  toetki. 

Jos  vähän  etc. 

Tuos  venettä  Tuonin  tytti. 

YJi  salmen  etc. 
iso  Joen  poikki  etc. 

Olin  Päivölän  pioissa, 

Sariolan  juomingissa, 

Parahiua  laulajina,8 

Kujillissa  kukkujina. 
i6o  Rikoh  reki  runolta, 

Jalas  taittu  laulajalta 

Noissa  Pohjolan  pioissa; 

Läksin9  Tuonelta  oroa, 

Manalalta  vääntietä 
ies  Reki  uusi  laatieni, 

Rats[uo]  rakent[oani]." 
Niin  tunsi  toet  sanomat, 

Toi  venehen  Tuonen  tytti 

Joen  poikki  päästänövi, 
no  Yli  salmen  saattanovi. 

Syötti  miehen,  juotti  miehen 

Tuolla  Tuonelan  koissa. 

Manalan  ikimajassa. 

Pantu  on  maata  matkamiehen, 
ns  Mies  makasi,  vaatet  valvo. 
Tuonen  tytti  rautasormi, 

Rautasormi,  rautanäppi, 


*  Käyvä:  Käyviä.  —  5  Päällä:  [Eats/o».  —  6  Päällä:  [soaha]k[seni]. 
—  7  tuonnut:  t.  —  8  Parahana  laulaj  ana:  Parah/na  laulajma.  —  '  Sario) 
Läksin:  L. 


8.    Tuonelassa  käynti.    362  a)— 363. 
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Rautarihmojen  kesräjä,10 
Vaski-lankojen  valaja. 

iso  Tuonen  poika  rautasormi, 
Rautasormi,  rautanäppi, 
Kanta  verkkojen  kutoja. 
Vaski  verkkojen  vanuja, 
siilon  on  verkko  veetty 

i8s  Sekä  pitkin,  jotta  poikki, 
Jotta  vieläki  vitahan,11 
Jott'  ei  päässä  Vainjamöinen] 
Selitä  Umentolainen 
Tuolta  Tuonelan  koista, 

190  Manalan  ikimajasta. 

Siilon  vanha  Väin[ämöinen] 
Tohti  toisiksi  ruveta, 
Rohti  muuksi  muuttaella: 
Mato*  rautasna  matona, 

195  Kulki  kyissä  kärmehenä 
Poikki  Tuonelan  joesta, 
Manalan  alantehesta, 
Läpi  Tuonen  verkkoloista. 
Sano  tuolta  tultuansa: 

200  ,.Elkööte  etc.  se  Kalev.  (utom 
—  —  Tuonelta  oroa, 
Manalalta  vääntietä.) 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 
ks.  n.  759  b).] 


363.   Latvajärvi. 
Borenius  I,  n.  99.  —  15Ao  1871. 

Arhippaini  Miihkali. 

Rikkautu  reki  runolta, 
Jalas  taittu  laulajalta 
Kivisellä  kirkko-tiellä, 


Veitikan  veräjän  suussa. 
h  Ahin  aijan  keänfimessä 
Jalas  patvihi  pakahtu. 

Läksi  Tuonelta  oraista. 
Manalalta  veänfietä,1  + 
Min  huhuta  huijahutti: 
io  „Tuo  venehtä  Tuonen  tiittö, 
Karpassuo  kapo  Manalan!" 
^Veneh  teältä  tuotanefie. 
Soani  sulit  sanottanette: 
Mi    on   sium  Manalla  tuonut, 
15  Mi  oh  tuonut  Tuonelahe?" 
,.Rauta  om  Manalla  tuouut, 
Rauta21"  oh  tuonut  Tuonelahe." 
„Kuin  rauta  Manalla  tuopi, 
Rauta  tuopi  Tuonelahe. 
20  Verin  voattiet  valuuve, 
Hurmehin  huroaMouve." 

Min  huhuta  huijahutti: 
„Tuo  venehtä  Tuoneii  tiittö, 
Karpassuo  kapo  Manalan!1' 
25      „Veneh  teältä  tuotanelie. 
Soahi  siilit  sanottanehe: 
Mi  oh  sium  Manalla  tuonut, 
Mi  oh  tuouut  Tuonelahe?" 
„Tuli  om  Manalla  tuonut, 
m  Tuli  on  tuonut  Tuonelahe." 
„Kuin  tuli  Manalla  tuopi, 
Tuli  tuopi  Tuonelahe. 
Siivet  suustase  tulouve. 
Kekälehet  alta  kielen." 
35     Min  huhuta  huijahutti: 
„Tuo  venehtä  Tuonen  tiittö, 
Karpassuo  kapo  Manalan!" 
„Veneh  teältä  tuotanehe, 
Soahi  siitit  sanottanehe, 
to  Mi  oh  sium  Manalla  tuonut. 


10  Sanassa  sr  alleviivattu,  sivulla:  nb. 
363.    ]+  veänfijetä.  —  *t  R[au]t'  on. 


11  J alessa:  ? 
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Latvajärven  runoalue. 


Mi  ou  tuonut  Tuonelalle." 
,.Läksiu  Tuonelta  oraista. 

Manalalta  veäntietä." 
Siiötti,  juotti  niatka-mieheu. 
45  Pani  moate  matka-miehen. 

Mies  matka-  makoa!Fouve, 

Voattietko  valvonouve. 

Lasettihi  verkkojalie, 

Pitin    veetäB,3+  poikkeli  vee- 

täB,++ 

50  Ja  vähä  vitali  ou  veetäR.4+ 

Jott'  ei  peäsis  Väinämöin! 
Tohti  toisikse  ruveta, 

Mahto  muikse  muutellakse.51" 

Muuttu  mussakse  mavokse, 
55  Eli  kuiikse.  keärmehekse, 

Läpi  mani  rauta-verkot. 

Ensi  juoni  juostavoa 

Naisten  neulojen  neniä. I;t 

Toini  juoni  juostavoa 
eo  Miesteni  miekkojen  teriä. 
Sano  tuolta  tultuohon: 

„Elköhöt  esi-eläjät, 

Elköhöt  takasetkana 

Lähtuöhö71"   Tuonelta  oraista, 
es  Manalalta  veäntietä.8* 

Eipä  poijat  puoletkana, 

Urot  kolmanneksetkana 

Käii  ei  Tuonelta  oraista, 

Manalalta  veäntietä. 
70  Äij'  on  sinne  männehiä. 

Väh1  on  sieltä  tullehia, 

Ei  paljo  palannehia." 


363  a).   Latvajärvi. 
Bor.  I,  n.  99:n  vert  —  1877. 

Arhippairii  Miihkali. 

1  2-     (Jiesus    kirkkohon    mä- 

nöuve. 
Moarie  messuhum  matkoauve.) 
3V2-    Somerisella  matalla. 
Il1  2.  Neiti  varsin  vastoauve. 
17  l  2-  Tuonen  tyttöset  toruuve. 
Lapset  kalman  kalkuttauve: 

„Jo  tunnen  [valehtelian]. 
Tajuolen  [kielastajan]." 
24 *  2-    Neiti: 

301  o.  Jo  [tunnen  valehtelian], 
Taj[uoleu  kielastajan]. 

33.  Tuli  [suustase  tulouve]. 

34.  [Kekälehet]  kieleltäsi. 
37  l/2.    Neiti: 

41  '  2.   Eikk[ohe  reki  runolta]. 
Jalas  [taittu  laulajalta]. 
Kiv[isellä  kirkkotiellä], 
Som[erisella  matalla], 
Vei[tikän  veräjän  suussa], 
Aliin  [aijan  keäntimessä], 
43  \2.    Toi  venehen  t[y]ttö, 
Karpassun  kapo  [Manalan]. 
47  1  2.  Tuonen  tytöt  rautakyn- 

net 
Rautarihman  kesreäuve. 
Vaskilankoja  valauve. 
Tuonen  pojaf  rautakynnet 
Rautaverkkoja  kutouve, 
Yaskive[rkkoja]  valauve. 
Sai  on  verkot  valmehekse. 
49.  [Pitin]  vettä,  [poikkeh  vet- 
tä]. 


3t  vella,  veeta,  *  veetäh  *  [ks.  n.  363  a)  32—3].  —  4+  v[että].  —  6t  muu- 
tella^se"1  korj.:  muutellattie.  —  6+  nenijä.  —  T+  Lähtöhö.  —  8  v[eänt]ijetä. 


8.    Tuonelassa  käynti.    363  a)— 364. 
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50.  [Ja  vähä  vitah  on  v]että. 
50  Va-  Tuoko  Tuonelan  jokehe. 
51 7*    Vaka   v[anha]  V[äinä- 

möijni. 
56.  [Mani]  [läpi]  [rautaverkot]. 
56  '  2-    Sano  V[äinämöini]. 


364.   Latvajärvi. 
Borenius  II,  n.  12.  —  30/G  1872. 

Iro.   Miinan   vaimo;  Saarijärvestä 
tuotu. 

Tuonelassa  käynti.1* 

Anni  tutti,  ainuo  neiti 
Se  om  poukkujem'2t  pesijä, 
Rä  pällien  räkiittäjä 
Nenässä  Utusen  niemen. 
5  Huhusip'  on  heijahutti: 
„Tuo  venehtä  Tuonen  tutti, 
Laivoa:!t  Manalan  lapsi!" 

„  Veneh  teältä  tuotaneRe, 
Kuin  suuliii4  sanottanelie, 
io  Mipä  sinin  Manalla  soatto, 
Mi  on  tuonut  Tuonelaha." 
«Vesi  on  tuonut  Tuonelaha." 
Tuonen  neitoset  toruuve,5* 
Kalman  lapset  kalkettauve:c+ 
is  „Jo  kuulen  valehtelijan, 
Keks'in  kielahin  sanojan; 
Kuin  on  vesi  Manalla  tuonut, 
Vesin  voatties  valuse,7t 
Hurnieliiir  hiivat  somase." 
20     „Tuo  veneiltä  Tuonen  tiitfi, 
Laivoa  Manalan  lapsi!" 


„Veno  teältä  tuotanefie, 
Kuin  siiiihii  sanottanelie, 
Mipä  siuni  Manalla  soatto, 
25  Mi  on  tuonut  Tuonelaha." 

„Tuli  mium  Manalla  soatto." 

Tuonen  neitoset  toruuve, 
Kalman  lapset  kalkettauve: 
„Jo  kuulen  valehtelijan, 
30  Keksin  kielahin  sanojan: 
Kuin  ois  tuli  Manalla  soattan,01" 
Tulin  voatties  valuse,7t 
Hurmehin  hiivat  somase." 

„Tuo  venehtä  Tuonen  tutti, 
35  Laivoa  Manalan  lapsi!" 

„Kullä  veneh  tuotanefie, 
Kuin  suiihii  sanottanelie, 
Mipä  sium  Manalla  soatto, 
Mi  oii  tuonut  Tuonelalle." 
4o      Oli  vanha  Väinämöihi: 
„ Läksin  lohta  piiiitämälie 
Tuonein  mussalta  jovelta, 
Manalan  alantehelta." 

Anni  tutti,  ainuo  neiti 
45  Itse  noin  sanoikse  virkki: 
„Jo  kuulen  valehtelijan, 
Keksin  kielahin  sanojan; 
Toisin  ennem  miun  isoni 
Läksi  lohta  puiitämähä 
öo  Tuonem  mussasta  j ovesta. 
Manalan  alantehelta, 
Verkkoj'  oli  venehen  tätisi,101" 
Taus'  oli  laiva  laskumie, 
Iso  asroanll+  alla  telTon." 


364.    't    Nimitys    puuttuu.    —  2t  poukkojen.  —  8t  Laivova.  —  4  Sic. 
*+    toruve.    —    8t    kalkettave.   -  7t  valuise.  —  8  „Hurmeh:  se  sama  vesi"  se- 
litti laulaja.    Sana  siis  puhekielelle  outo.  —  9t  soatta.  —  10t  täys.  —  "t  asroain. 
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365.   Latvajärvi. 
Borenius  III,  n.  73.  —  V9 1877. 

Piirteini  Moissei,  Ahosia. 

Tuornn  on  vanha  V"[äinämöi]- 

ni 
Teki  fiijolla  venehtä. 
Loafi  purtta  laulannalla.1 
Uupu  3:ie  sanoa 
s  Peähä  laijan  peässessähä, 
Hankoja  asettoassah. 
Läksi  Tuonelta  oroa, 
Manalalta  veäntietä.2 
Tuonen  tyttöset  sanovi, 
io  Lapset  kalman  kalkuttavi: 
*..Mi:i  Väinön  Manalla  tuo[nut]. 
Kuka4  tuonut  Tuonelaha?" 

Sano   v[anha]  V[äinämöini]: 
..Tuli  miun  Manalla  tuonut, 
is  Tuli  on  tuonut  Tuonelaha." 
Tuonen  ty[t't'iset  sanovi], 
Lapset  kalm[an  kalkuttavi]:* 
..Kyllä  tunnen  V[äinämöi]sen, 
Arvoafen  kielastajan, 
2o  Kuin   ois  tuli  Man[alle]  tu[o- 
nut], 
Tuli  tuonut  T[uonela]ha, 
Tulin  vaatties  valuisi, 
Kypeninä  kj^yvättäisi."5 
Vesi  om  miurn'1  Manalla  tuo- 
nut, 
25  Vesi  tuonut  Tuonelaha." 
Tuonen  [tyffiset  sanovi], 


Lapset  [kalman  kalkuttavi]: 
,.Kuin  ois  vesi  Man[alla  tuo- 
nut]. 
Vesi  [tuonut  Tuonelaha]. 

30  Vesin  voatties  valuisi, 
Hurmehin  luikahtelisi. 
Kyllä  [tunnen  Väinämöisen], 
Arv[oaren  kielastajan]." 
Tuo  v[auha]  Vjainämöini] 

35  Nurin  turkkihi  nuserti. 
Veärin  veänti  voattiehe. 
Pani  paitasa  pajaksi, 
*Turkkisa  tuhuffrmeksi.* 
Vasaraksi  kyynäspeäsä. 

*o  *Polvesa  alusimeksi,* 
Sormet  pienet  pihtilöiksi, 
Takuo  naputtelovi.6 
Lyyvä  helkähyttelou.7 
Tako  rautasen  korennon. 

«  Syöksi  syöjällä  kitana. 
Anto  kulkkuh8  appajalla. 
Suuhu  Antervon  Vipusen, 
Jok'  on  viikon  maassa  maan- 
nut, 
Kauvan  mannussa  levännyt. 

öo     Sano  A[ntervo]  Vfipunen]: 
„Ulos  koira  kulkuistaiii. 
Moan  ratimo  maksoistani!" 

Sano   v[anha]  V[äinämöini]: 
..Lähen  koira  [kulkui]stasi, 

55  Moan  [ratimo  maksoi]sta[si], 
Kuin  sanot  100:ta  sanoa, 
Tuhat  v[irttä]  tutkoate." 
Tuo9  A[ntervo]  V[ipunen] 


365.  '  Säkeiden  2  ja  3  alkuperäinen  järjestys  ollut  päinvastainen;  on 
numeroilla  muutettu.  —  -  veätietä:  veäntietä.  —  3  Mi  n  :  M.  —  *  Päällä: 
[Ku]  on.  —  8  Tämän  jälkeen  on  kk:ssa:  Tuonen  [tyffiset  sanovi].  Lap- 
set [kalman  kalkuttavi].  —  6  it  aputteloju :  naputtelotv.  —  '  Päällä:  [hel- 
käh]ö[ttelou].    —    8    suuhu  :   *kulkkuh*.  —  9  Tuo  pa  :  T. 
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Avasi  sanasen  arkun 
6o  Virsilippan  viritti10 
Poikkipuolin  polvillaha, 

Sanovi11  sata  sanoa, 

Tuhat  virttä  tutkoavi 

Peäkä    v[anha]n    V[äinämöi]- 
sen. 
65      Tuoko  v[anlia]  V[äinämöi]ni 

Niin1'-  tuli  venosa  luoksi, 

Hyvän  laivan  lastuloilla. 

Niin  venehtä  vestelöuvi. 

Noin  purtta  kavertelouvi 
ti.  Noilla  soavuilla13  sanoilla. 

Opituilla  luottehilla. 
Sai  venosen  valmeheksi. 

Kaksi  haukan  hankituksi, 

Ty[ö]ntävi  venon  vesillä. 
7s  Kaksilaivan  laiunehilla 
Pani  vanhat  soutamaho. 

Va[nha]t  souti,  peä  vapisi. 

Tuoko  v[anha]  V[äinämöihiJ 

Sanovi  sanalla  tuolla: 
so  „Ei  ole  vanhasta  varoa, 

Turvoa  tutiso vasta/' 
Pani  nuoret  soutaraah'  on. 

Nuoret  souti,  airot  notku. 

Päivän14  souti  suovesi[ä] 
as  Toisen  p[äivä]n  moavesiä, 

3:nnen  veno  vesiä. 

Jop'13  puuttu  pursi  puine, 

Veno  hankala  asetta. 
Tuoko  v[anha]  V[äinämöini] 
90  Katts[elovi.  keäntelövi], 

Mihi  puuttu  p[ursi]  pfuijne. 


Veno  ha[njkala  asettu. 
Kivelläkö,  kannollako, 
Vainko  hauvin  harteilla. 

95  Lohen   suuren  suomuslu[illaJ? 
Tuoko  v[anha]  V[äinämöini] 
Otti  piitä  pikkaraisen, 
Takloa16  takimurusen, 
Pirahutti  pii  m  merehe, 

ioo  Sanan  v[irkko,  noin  nimesi]: 
„Tuosta  luoto  luot[u]oho. 
Salasoari  sy[nty]öhö."17 
*Tuosta  l[uoto]  luotoakse. 
Sa[la]s[oari]  synnytäkse 

los  Pikkusesta  piimurusta, 
Taki  takia  kappalehesta.* 

Tuoko  v[anha]  V[äinäraöini] 
Loati  soitiin  sorminluisen. 
Kantelvon  kalaneväisen, 

no  Soittelovi,  laulelovi. 
Ei  ole  sitä  metsässä 
Jok'18  ei  tule  kuulomaha 
Soitantoa  V[äinäniöi]sen, 
Meren  ruokoista  rojuo, 

us  Kalanluista  kanteleilta. 
Itseki  metsän  emäntä 
♦Sinisukkahan  sivoksi, 
Punapaklahan  panekse,* 
Nousi  koivun  konkelolla 

i2o  Lepän  lenkolla  yleni 
Soitantoa  kuulomaha,19 
Merenruot [oista  rojuoj, 
Kalanluista  kantelehta]. 
Itseki  vejen  emän[täj 

i2ö  Sinisukkahan  sivoksi]. 


10  Säkeiden  59  ja  60  alkuperäinen  järjestys  ollut  päinvastainen;  on  nu- 
meroilla muutettu.  —  "  Siitä  :  *Sanovi.*  —  Vi  Päällä:  Kuin.  —  13soa  tuilla: 
soainiilla.  —  "  Päivä  t  :  Päivä».  —  15  *Niin  on*  pursi  :  *Jop'.*  —  1S  Takl  a  a  : 
Takloa.  —  1T  Säkeiden  90-106  alkuperäinen  järjestys  ollut:  91—92,  96—106, 
90,  93—5;  on  numeroilla  muutettu.  —  ie  Edessä:  =  Ku.  —  19  V[äinämöi]sen  : 
*kuulomaha*. 
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Puna[paklahan  panekse], 
Vetihi20'21  vesikivellä 
Soitantoa  kuuloraaha, 


Meren  [motoista  rojuo], 
130  Kal[aDlnista  kantelehta].*2 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Kivijärvi. 

Marttini  n.  358,  ss.  16—17.  -  1900. 
Sisson  akka. 

Eikko  rinnat  emolta, 
is  Poltti  parmahat  pojalta. 


Tuonen  neitoset  toruvat. 

Tinarinnat  riitelevät: 

„Millä  tulta  tunimennamma," 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä.) 


VUOKKINIEMEN  RUNOALUE. 


366.   Tsena. 

Topelius  VanL  nm.  I,  ss.  6—9. 
—  23/i  1821. 

Jyrki  Ketturie.  —  Mp.  Kuddnä- 
sissä  likellä  Uuttakaarlepyytä. 
Keckmanin  kopio  651  a)  n.  5. 

90     Rikkohon  reki  runolta, 
Jalas  taittu  laulajalta. 
Kivisellä  kirkko-tiellä, 
Potisella  portahalla, 
Aliin  aijan  kääntymessä 

95  Veitikan  veräjän  suussa, 

Itse  kaunis  Kauko  Mieli 
Läksi  Tuonelta  oroa, 


.Manalalta  vääntiötä. 

Niin  hän  huutaa  hujahutti 
ioo  Tuossa  Tuonelan  joessa, 

Manalan  ala-majassa: 

„Tuo  venettä  Tuonen  Tyttö 

Lapsi  kalman  karpasoa!" 
Tuonen  Tyttö  se  toruupi 
105  Lapsi  kalman  kalkuttaapi: 

wVenet  täältä  tuotanehen 

Kuin  syy  sanottanehen ; 

Mikä  sun  Manailen  tuotti. 

Ilman  tauin  tappamata, 
no  Muun  surman  murentamata?" 
„  Rauta  mun  Manailen  tuotti. " 
Tuonen  Tyttö  se  toruupi 

Lapsi  kalman  kalkuttaapi: 


20    Tuli  tu|:  Vetihi.  —  21  Päällä:  Veäksi.  —  22  Tämän  jälkeen  on  kk:ssa 
säkeet:  |Veäksi  [vesikivellä]  Soitant[oa  kuulomaha.] 
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„Jo  tunnen  valehtelian 
ns  Ymmärtelen  kielastajan; 

Jos  rauta  Manailen  toisi 
Veri  vaattehes  valuisi 
Hurmeliin  hurahteleisi. 
Mikä  sun  Manailen  tuotti, 

120  Ilman  tauin  tappamata. 

Muun  surman  murentamata?" 
„Tuli  mun  Manailen  tuotti." 
Tuonen  Tyttö  se  toruupi. 
Lapsi  kalman  kalkuttaapi: 

125  „Kuin  tuli  Manailen  toisi, 
Tuli  vaattehes  valuisi. 
Valkia  valahteleisi; 
Tuosta  tunnen  valehtelian, 
Ymmärtelen  kielastajan; 

un  Mikä   suu   Manailen  saatto?" 
„Läksin  Tuonelta  oroa 
Manalalta  vääutiötä." 

Tuouen  Tyttö  se  toruupi 
Lapsi  kalman  kalkuttaapi: 
>.-,  ..Mikä  sie  lienet  miehiänsä, 
Ja  kuka  uroinansa, 
Kuin  ei  sua  koirat  kuullu. 
Eikä  haukkujat  havannu, 
Tulit  nurkasta  tupahan, 

un  Sait  sisälle  salvamoista." 
„Eiupä  tänne  tullutkana 
Tavoittani,  tiiottani, 
Mallittani,  muistittani. 
Tuntemattomain  tulille, 

us  Taiottomain  tanterille, 
Eikä  mua  koirat  kuullu 
Eikä  haukkujat  havannu." 
Tuonen  Tyttö  se  toruupi 
Lapsi  kalman  kalkuttaapi: 

iso  „Ompa  meillä  poika  koissa 
Rauta-langan  kehriätä 
Vaski-verkkojen  kutoja 
Tuohon  Tuonelan  jokehen. 


Manalan  alus-majahan." 
155      Vieras  varsin  vastojaapi: 
«Kyllä  mä  siihen  mutkan  muis- 
tan, 
Mutkan  muistan,  keinon  kek- 
sin. 
Matona  matelen  verkot, 
Kuljen  kyinä  känneliinä, 
i6o  Tuossa  Tuonelan  joessa." 
Meni  Päivilän  pitohin 
Hyvän  joukon  juominkihin. 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 
ks.  n.  774.] 


367.    Vuokkiniemi. 

Topelius   1222  a)    12,   n.   6.  — 
1823—1826. 

Olli    Mäkeläini.   —   F.  M.  Toppe- 
liuksen  muistoonpanema. 

Manalainen  mankuttaapi. 


368.   Pirttilaksi. 


Meriläinen  n.  851. 


1889? 


Nikolai    Kallio.      Kuullut    isänsä 
sedältä  Huotari  Kalliolta. 

Parannuskapineita  kuin  lähtee 
metsästä  hakemaan,  niin  kiertää 
rauvalla  itsensä  ja  sittä  menee 
metsään  ja  kuin  tulee  sille  pai- 
kalle, josta  meinaa  ottaa  niitä  ai- 
neita, niin  vuolee  hopejaa  maa- 
han ja  lukee  että: 

Läksin  Tuonelta  oraista. 
Manalalta  vääntijäistä, 
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Rikkausi  reki  runolta, 
Jalas  taittu  lausehilta, 
5  Pajut  patviset1  pakahtu2 
Aeitikän  veräjän  suussa, 
Ahin  aijan  keäntimessä. 

Sittä  otetaan  ne  otokset  ja  jos 
otetaan  useammasta  paikasta,  niin 
joka  paikassa  tehään  samoin. 
Vaan  sittä  kuin  on  kaikki  saatu, 
niin  sittä  lähtee  niitten  kanssa 
parannuspaikalle  ja  sanoo  karais- 
tulla luonnolla,  että: 

Tali  suustani  tulevi, 
Kekälehet  kieleltäni, 
10  Sillä  poltan  uoijan  nuolet, 
Taitan  tietäjän  teräkset. 


369.   Ponkalaksi. 
Borenius  IE,  n.  84.  --  7A  1877. 

Lukkani  Huotari,  Prokkosia. 

Olipa  ennen  vanha  Väinö. 
Laulaja  ijän  ikuine, 
Sanan  on  ponto  polvehine, 
Viisas  virsien  tekijä, 

5  Tietäjä  ijän  ikuine 
Tekipä  tiiolla  venehtä, 
Loafi1  purtta  laulamalla. 
Eipä  se  puita  purra  soata, 
Vessetä2  venehen  puita. 

io  Jopa  se3  v[anha]  V[äinämöi]he 
Teki  tiijolla  v[ene]htä, 


Uupu  3:ie  sanoa 

Parraspuuta  pannessansa, 

Peähä  laijan  peässessähä,4 
is  Tulliko  puuta  puuttoassa.3 

Jopa  se:!  v[anha]  Vfäinämöi  jne. 

Suorisi  suvannon  sulho. 

Lähti0  saamahan  sanoja 

Pimiestä  Pohjolasta. 
20  Tarkasta  Tapiolasta, 

*Tuoneu  mussasta  jovesta. 

Manalan  alantehelta, 

Vatsasta  Vipusen  vanhan, 

Alta  kielen  ankervoisen.* 
25  Itsepä  \r[anha]  VJainämöine] 

Astu  p[äivä]n,  afstu]  2:sen, 

Nuherteli7  uuorra  miessä, 

Verratoinna  vessasteli 

Päivän  nieklojen  neniä, 
30  Miesten  miekkojen  teriä. 
Jop'  on  peäuä  3:tena 

Joutupa  Pohjolan  jovelia. 

P[o]hjan8  tytti.9  Turjan  neito.1" 

Ulappalan  umpisilmä 
35  Pesi  portto  poukkujansa, 

Räpähiensä  räimytteli.11 
Sano  v[anha]  V[äinämöi]ne: 

,,P[ohj]on  t[ytti],12  Turjan  nei- 
to, 

Tuopp'  on  Väinöllä  venehtä.-' 
4o  P[ohj]on  tfyttij12  noin  sanovi, 

Jo  sano13  sanalla  tuolla. 

Virkki  tuolla  vintiellä:14 

„Harvoin  on  hauki  vieraina.15 


368.  '  Kk:ssa  näht.  kynänerehdy s :  palviset.  —  -  pakahtui  :  p. 

369.  '  Päällä:  Laitto.  —  2  Jäi.:  (ei  vestetä.)  —  :i  Päällä:  on.  —  *  Parra 
peähä  peässessähä:  P.  *laijan*  p.  —  5  Säkeiden  11  ja  15  alkuperäinen  järjes- 
tys ollut  päinvastainen;  on  numeroilla  muutettu.  —  6  Päällä:  [Lä]ksi.  — 
7  Nuhurti:  Nuherteft.  —  8  Päällä:  [Pohj]o[n].  —  9  tyttö:  tytti.  —  ,0  neiti|: 
neito.  —  "  rämätäyvi  :  Täivaytteli.  —  n  P[ohj]on:  P.  *t[ytti].*  —  ,3  Sano:  Jo 
S.  —  14  Päällä:  [vintjejella,  -ehella.  —  15  Päällä:  [vierahjina. 
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Ei  siika  sinä  ikänä, 

45  Lohen  poika  polvenahe." 
Noin  sanovi  P[oJhjon  tyttö: 
„  Minne  läksit  vanno  Väinö,1  fi 
Urkenit  Suvannon  sulho?" 
Sano  v[anha]  V[äinämöi]ne, 

5o  *Vanha  Väinö  hoastoali,* 
Sopivasta  suossutteli: 
„Läksin  Tuonelta  oraista, 
Manalalta17  veäntietä?" 
P[ohj]on  tyttö,  T[urjajn  n[eito] 

55  Jo  sano  s[analla]  t[uo]lla, 
Varsinpa  tuoho  vastajefi: 
„Jo  tunnen  valehtelijan, 
T'iijän    v[a]uhau    Väi[nämöi|- 
sen." 
Jopaonv[anh]aV[äinämöi]rie 

60  Murti  suunsa, ls  m[urti]  peän- 
sä,19 
*M[urti]  mustoa  haventa,* 
Muuttu  mussakse  mavokse, 
Keärmeheksi  keännälläkse, 
Sivuliuskakse^0  sivallakse;21 

es  Itsepä  uija  ullottavi 
Poikki  P[ohjo]l'an  jovesta. 
Jo  joutu  jfovejsta  poikki. 
Ajoa  karettelovi22 
Heposella  hirvisellä, 

70  Kalan  hauvin  karvasella, 
*Loheu  mussan  muotosella* 
Tuonen  mustoa  jokie, 
M[ana]lan  alantehie. 
Tuopa  lieto  Lem[min]käiiii 

75  Eli  nuori  J[ou]kahaihi 
Varsin  vastahan  satutti, 


Sattupa  tiellä  vassakkah. 
Jo  sattu  hyvä  hyvähä. 
Jalo  toisehe  jaloho, 
Rahis  puuttu  rahkehene,-1 
Luokka  luokkihen  takeita. 
Sanopa   v[anha]   Vfäinämöi- 
nej, 
Virkki  t[uolla]  v[injtehellä: 
,.  Kumpi  tiiolta  parempi, 
Sempi  tiellä  seis.uohoreV4 
K[umpiJ  t[iiolta]  vähempi, 
S[empi]  tieltä  siirtyöhö.-'25 
Sano  nuori  J[oukahainiJ: 
„Laulan  lammin  lumpehikse. 
Laulam  (mie  siun)  veitsikse  ve- 
sillä."26 
V[anha]  V[äin]ö  vastoaii: 
„Miepä  laulan  loavullahi. 
Laulam  mie  siun  suoho  s[uoJhi- 

vöistä, 
Niittyhy27  nisulihoista. 
Silloikse  likasijoilla, 
Pahan  paikan  portahiks.- 

Jopa  on  n[uori]  J[oukahaini] 
Jo  on  suossa  suohiv[öiJstä, 
Niityssä  n[isulihoi]sta, 
Siltana  l[ikasijoi]ssa, 
P[aha]n  p[aika]n  portahaua. 
Itkie  vihertelövi: 
„0i  on  v[anha]  V[äinämöijne, 
Peässä  tästä  pälkähästä, 
Tästä  seikasta  selitä, 
Annan  ainuot  hopiet, 
[Annan]  kultia  kuparin, 
Isäni  ikusen  kassan/' 


16  |V[äi]nö  v[anha]  :  *vanho  Väinö*  —  17  Manalta:  Manatalta.  —  18  Päällä 
]suu|ta.  —  19  Päällä:  [peä]tä.  —  -°  Päällä:  Tsitsi[liuskakse].  —  21  siva]lsih|:  si- 
v&Uakse.  —  2i  karettelo|u  :  karetteloz«.  —  23  rahkehe^e  :  rakkehe«e.  —  2*  sei- 
suoho|t|:  seisuohoV.  -  25  siirtyöhö;^:  s.  —  26  Ss:n  89  ja  90  alkup.  järjestys 
ollut  päinvastainen;  on  numeroilla  muutettu.  —  27  Niitt|u|h|u|:  Niittoni/. 
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Sanopa  v[anha]  V[äinämöihe]: 
no  ..Kusen  konna  kultihis. 

Ilkie  hopejihis, 

Tiesit  tiellä  tullessaski 

V[anha]n     V[äin]ön     vassuk- 
siks." 
Sano  n[uori]  J[oukahaihiJ, 
ns  Jo  sano  s[analla]  tfuolla]: 

..Oi  on  v[anha]  V[äinämöihe], 

Peässä  [tästä  pälkähästä], 

Tästä  [seikasta  selitä], 

An[nan]  ain[non]  sisaren, 
120  Lainnoan  emoni  lapsen." 

Jopa    v[anha]  V[äinämöine] 

Suostu  tuoho  suosion, 

Peästi  tuosta  [pälkähästä]. 

Siitä28  seikasta  [seli]tti. 
i2ö      Jopa  n[uori]  J[oukahaini] 

Ajoa  karettelou, 

Mennä  luikerottelou 

Alla  p[äin],  pahalla  mfielin], 

Kaiken  k[allella]  kypärin. 
130  Kotiliinsa  kohtoaks[e] 

Rehellisen  reisiin  peältä. 

Kuin  sopi  hyvä  h[yvä]h[ä]. 

Jalo  [toisehe  jaloho], 

Sattu  tiellä  [vassakkah]. 
135  Sopi  nuori  J[oukahaihi). 

Eli  vfanha]  V[äinämöine]. 
Sano  Päivölän  emäntä: 

„Oi  on  poikani  poloihe, 

Mitäs  itket  poikuohi?" 
ho     Sano  n[uori]  J[oukahaihij: 

„Oi  om  moamo  kantajani.2' 

El[i]  emo  ylentäjäni. 

Ompa  syytä  itkeäki. 

Vikoa  vesisteäki: 


Sattu  tiellä  [vassakkah] 
Sattu  v[anha]  V[äinämöihe], 
Eli  n[uori]  J[oukahaini] : 
Annoin  ain[oan  sisaren], 
Lain[asin  emoni  lapsen] 
Oman  peähi  peästimeksi, 
Henkeni  lunastimeksi." 

Sano  P[äivö]l'än  em[äntäj: 
,.Elä  itke  poikuohi, 
Tuota  toivoin  tuon  ikäni 
Vävykseni  V[äinä]möistä, 
Suvukseni  suurta  miestä, 
Laukokseni  laula  joa." 

Jopa  vfanha]  Y[äinämöine] 
Ajoa  [karettelovi] 
Selässä  sin[iseu]  hirven, 
Sinilammin30  lautasilla 
Tuonen  mfustoa]  jokie, 
M[ana]lan  al[ante]hie, 
Mieli  soamahan  sanoja 
Vatsasta  V[i]p[u]sen  v[a]nhan, 
Alta  kielen  ankervoisen. 
Vai  jo  on  viikon  virpa  kuol- 
lun, 
Kauan  aukervo  katonun, 
Paju  kasvan"  peällä  parran, 
Kasvo  kuusi  kulmaluusta, 
Hoapa  suuri  harteiltse. 
Lepät32  leualta  yleni. 

Itse  vfanha]  V[äinämöihe] 
Sai  tuolta  sanoa  3, 
Luettavat  luotteiks. 

Itse  v[anhaj  V[äinämöihe] 
Ajoa  kar[ettelovi] 
Kotihinsa  kulkiessa. 
Jopa  itki  puine  pursi. 
Veneh  hankava  havatti, 


28    Päällä:    Tuosta.    —    24  kantaja  i  ni:  k.  —  30  Sini  hirven  :  Sinilammin. 
Päällä:  [kas\-]oi.  —  ,2  Päällä:  [Lep]pä. 
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Kyhäeli  kyynäleusä: 
„Ompa  muut  pahemmat  purret 
Peästäh  sotoa  käyty, 
Tasoin  oltu  tappelussa, 

185  Jo  piti  minun  polosen 
Peällä  lastujen  lahuo, 
Vierrä  vestämyksilläni." 

Jopa  v[anha]  Vfäinämöine] 
Alko  purtta  puujaelTa, 

190  Jo  sano  san  [alla]  tuolla, 
Virkki  t[uolla  vint]ijellä: 
,Eläs  itke  puine  pursi. 
Viikon  viipy  V[äinämöi]ne." 
Itse  Y[anha]  V[äinämöiiie] 

195  L}'kkäsi  venon  vesillä. 
Lato  laian  neitosia, 
Toisen  l[aianj  sulhasia, 
Sukapäitä  su[l]h[asia], 
Vaskikampoja  kanoja, 

200  Itse  issukse  peräh 

Niin  kuin  Suomen  sulkavärt- 

ti,33 
Tukulmin  tupakkisäkki. 

Souti  p[äivä]n  suovesiä, 
2:sen  p[äivä]n  moavfesiä], 

205  3:nen  kot'iv[esiä]. 

Nuoret34  souti,  airot  notku, 
Vanhat  [souti],  peät  vapisi, 
Nenä  joiku  jouhtenena, 
TelTot  hanhena  hatsatti. 

210     Vai33  jo  peänä  3:na 
Jopa  puuttu  puine  p[ursi], 
Veneh  hankava  takeltu. 
Kattso  nuoret,  k[attso]  v[an- 

hat] : 
Kivelläkö,  kannollako, 

215  Vainkoni  havon  selällä. 


Kattso  v[anha]  V[äinämöine]n, 
Itseki  isäntä  purren, 
Jo  sano  s[analla]  t[uolla]: 
„Ei  kivellä,  ei  k[annolla] 

220  Eikani  h[avon]  s[elällä], 
Ompa  hauin  harteilla, 
Vejen  koiran  koukku  luulla." 
Jopa  v[anha]  V[äinämöine] 
Jo  veänti  kalan  veneheh, 

ms  Purren  alta  puujaeli, 

Loafr  harpun  haiun  luisen, 
Kantelvon  kalan  eväsen 
Suuren  hauin  hartejista, 
Vejen  k[oira]n  k[oukku]luista. 

230  Soitti  n[uore]t,  s[oitti]  v[an]hat, 
S[oitti]  miehet  naimattomat, 
S[oitti]  nainehet  urohot. 
Ei  ollunt  ilo  ilolla, 
Eikä  soittu  soitannalla. 

235     Itse  v[anha]  V[äinämöine] 
Otti  soitun  sormihinsa, 
Laski  lantehuisillah, 
Poikki  puolten  polvillah. 
Soitti  kerran  soiahutti, 

2+o  [Soitti  kerran],  s[oitti]  toisen, 
[Soitti  kerran]  kolm[an]nenki, 
Jo  oli  ilo  ilolta, 
Jo  on  s[oittu]  s[oitanna]lta. 
Ei  ollun  sitä  vejessä 

245  Joka  ei  kulken  kuulomah, 
Näkömäh  imehintei. 
Itseki  vejen  em[äntä]3G 
Vejäksi  vesikivellä, 
Vattulalla  vaivoakse 

250  Soitantoa  kuul[omah], 
Näkömäh  im[ehin]tie. 
Eik'  ollun  s[itä]  metsässä 


33   Selit.:  =  (höyhensäkki).    —    34    Niouret:    Nuoret.    —   35  Vai|n|:  V.  — 
Ei  o[llun]  sitä  mets[ässä]  :  Itseki  vejen  em[äntä]. 
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Siivin  kaksin  lentäjeä, 
Jaloin  nelXin  juoksovoa, 
255  Joka  ei  kulkent  k[uulomah]. 
Itseki  m[etsä]n  em[äntä] 


Rinnoin17  aijoilla38  rihuse.39 
Lymmyksillä  lykkelekse 
Soit[antoa  kuulomah], 
260  Näkjomäh  iraehintie]. 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Venehjärvi. 

Lönnrot  R,  n.  594,  ss.  81—7.  —  1837. 

Jo  päivänä  3:tena 
Jo  näkypi  Manalan  saari, 
Saari  kulta  kuumottaa, 
Laski  tuohon  saaren  päähän. 

ss  Kysy r- 

Tuonen  tyttöset  san[ovat]: 
„Ompa  [saarella  sijoa]", 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 
ks.  n    787.] 


2.    Venehjärvi. 

Borenius   I,   n.  81,  ss.  20—7.  —  ll/10 
1871. 

Oksentei  Lesorii. 


Se  neiti  mani  Manalah, 
Tuli  poika  Tuonelaha. 
20  Tuonen  tiittöset  toruvi, 
Tina-rinnat  riitelövi: 
„Mikä  sinun  Manalah   soatto. 


Ku  on  tuonut  Tuonelaha?' 
„Märäten  manin  Manalah, 
25  Tavoin  toisin  Tuonelaha." 
Tuonen  tiittöset  toruvi, 
Tina-rinnat  riitelövi: 
„Millä  tulta  tummenella," 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä] 


3.    Venehjärvi. 

Borenius  I.  n.  83,  s.  33.   -    "/»  1871 
Onuhrie  Lesorii 

Soaren  neitoset  sanovat, 
Lapset  Kalman  kalkuttavat: 
„Ompa  soarella  sijoa", 

[Ss.  ovat  Vipusessa  käyntiin  yh- 
tyneessä Lemminkäisen  paossa, 
ks.  n.  790.] 


87  Päällä:  [rinn]a[n]?  —  38  aioilla:  ai/oilla.  —  39  Päällä:  r[ihus]i. 
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4.    Venehjärvi. 

Borenius   I,    n.    84,    s.   125.    —    12/w 
1871. 

Onnhrie  Lesoui. 


Soaren  neitoset  sanovat, 
125  Lapset  Kalman  kalkuttavat: 
„Ompa  soarella  sijoa", 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 
ks.  n.   791  ] 


5.    Venehjärvi. 

Borenius  III.  n.  83,  ss.  21—2. 

1877. 

Onnhrie  Lesoni. 


Tuo  neiti  mani  Manalla, 
2o  Tuli  tvtti  Tuonelahan. 


Tuonen  tvttiset  toruivat. 
Lapset  kalman  kalkuttavat: 
„Millä  tulta  tummennella," 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä.] 


6.    Venehjärvi. 

Karjalainen  n.  92.  ss.  21  -  25.  —  1894. 
Hoto  Lesoni  („Sokie  Hoto"). 

Märäten  mani   Manalla. 

20  Tavoin  toisin  Tuonelalle. 
Tuonen  tyttiset  toruuve, 
Tuonen  lapset  latjoauve: 
„Mipä  siun  Manalla  soatto, 
Tavoin  toisin  Tuonelahe?" 

25   „Sepä  miun  Manalla  soatto," 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä.] 


VUONNISEN  RDNOALUE. 


370.   Vuonninen. 
Borenius  I,  n.  76.1  —  10/10 1871. 

Ontreirii  Jyrki.  —  Mp.  Haapakuot- 
knessa. 

Tuopa  vanha  Väinämöini 
Läksi  kirkkoho  kivasta2 
Uli  muista  iilpeistä; 


Jalas  patvini  pakahtu, 
s  Jalas  koivu'ni  kolahti 
Kivisellä  kirkko-tiellä. 

Sano  vanha  Väinämöini: 
„Onko  vanhassa  väjessä 
Käujä  Tuonelta  oroja. 
io  Manalalta  veäntietä?" 
Kansa  kaikki  vastoapi: 


376.    '    Alk.    muistoonpano    kadonnut.    — 
jan  sei. 


-    kiva   s.  o.   ulpeus.     Laula- 
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„Ei  ole  vanhassa  väjessä 
Käiijeä  Tuonelta  oroja, 
Manalalta  veäntietä." 

15     Sano  vanha  Väinämöini: 
,,Onko  nuoressa  väjessä, 
*Kaösassa  iilenevässä* 
Käiijä3  Tuonelta  orojen. 
Manalalta  veäntiemen?" 

20     Kansa  kaikki  vastoapi: 
„Ei  ole  nuoressa  väjessä 
Käujeä  Tuonelta  orojen, 
Manalalta  veäntiemen. " 
Siitä  vanha  Väinämöini 

25  Läksi  Tuonelta  oroja, 
Manalalta  veäntietä. 
Mani  Tuonelan  jokehe; 
Siel'  on  Tuonen  tuttärete4 
Rauta-kiinnet,  ranta-sormet, 

30  Rauta-rihman  kesreäjät; 
Ne  oin  poukkujem  pesuilla. 

Siitä  vanha  Väinämöini 
Jo  huhuta  huijahutti: 
„Tuo  venehtä  Tuonen  tiittö, 

35  Lapsi  Kalman  karpassuo!" 
Tuonen  tiittäret  sanoa, 
Lapset  Kalman  kalkahuvi: 
„Kuin  asia  sanottanehe, 
Veneh  siula  tuotanehe." 

40     Sano  vanha  Väinämöini: 
,, Rauta  mium  Manalla  soatti. 
Rauta  toi  on  Tuonelana." 
Tuonen  tiittäret  sanovi, 
Lapset  Kalman  kalkahuvi: 

45  „Kuin  rauta  Manalla  toisi, 
Rauta  toisi  Tuonelana, 
Verin  voatties  valu'si, 
Hurmehin  hureä'1'isi." 
Siitä  toas  huhuta  huijahutti: 


50  „Tuo  venehtä  Tuonen  tiittö. 
Lapsi  Kalman  karpassuo!" 

Tuonen  tiittäret  sanoa, 
Lapset  Kalman  kalkahuvi: 
„Kuin  asie  sanottanehe, 

55  Veneh  siula  tuotanehe." 
Sano  vanha  Väinämöini: 
„Tuli  mium  Manalla  soatto. 
Tuli  toi  on  Tuonelana." 
Tuonen  tiittäret  sanoa. 

6o  Lapset  Kalman  kalkahuvi: 
„Kuin  tuli  Manalla  toisi. 
Tuli  toisi  Tuonelana, 
Tulin  voatties  palasi, 
Kiipeninä  kirpuo^i." 

es     Siitä  vanha  Väinämöini 
Jo  huhuta  huijahutti: 
„Tuo  venehtä  Tuonen  tiittö, 
Lapsi  Kalman  karpassuo!" 
Tuonen  tiittäret  sanovi. 

70  Lapset  Kalman  kalkahuvi: 
„Kuin  asia  sanottanehe, 
Veneh  siula  tuotanehe." 

Sano  vanha  Väinämöini: 
„ Läksin  Tuonelta  oroja, 

75  Manalalta  veäntietä." 
Siitä  Tuonen  tiittärete, 
Rauta-kiinnet,  rauta-sormet, 
Rauta-rihman  kesreäjät, 
Jopa  tuotihi  veno'ni. 

so  Sieläpä  miestä  miessä  pietih, 
Urosta  uron  tavalla: 
Suötettihi.  juote ttihi 
Noilla  keärmehen  kähiiillä, 
Tsisiliuskoim  pälliä  noilla. 

85  Vieläpä  miestä  moate  pantih 
Sänkullä  säterisellä, 
Joka  oli  keärmehen  kähiiistä. 


3  Käyj  e  ä :  K.  —  *  e  värsyn  täytteeksi  lisätty. 
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Siitä  vanha  Väinämöini 

Jo  timsi  tuhon  tulovan. 
90  Hätä-päiväm  peällä  soavan. 
Muutta  ruskiekse  mavoksi, 
Tsisiliuoskoiksi  tjilahti, 
Ui  poikki  Tuonen  jovesta. 
Mani  siitä  väkesä  luoksi. 
95  Ite  noin  sanoiksi  virkki: 
„Elkeäte  nuoret  miehet 
Mäunä  surmatta  Manalla. 
Kuolomatta  Tuonelana. " 
Siitä  vanha  Väinämöini5 
ioo  Ajo  kirkkoho  kivasta, 
tili  muista  hipeistä. 


370  a).   Vuonninen. 
Bor.  I.  n.  76:n  vert.  —  1877. 

Ontreirii  Jyrki. 

3.    [tili  muista  ulpejjfistä]. 

4—5.      Järjestys     numeroilla 

muutettu:  5,  4. 
9.  [Kähj]e[ä  Tuonelta  oroj]en. 
5  10.    [Manalalta  veänjtiemen. 

12.  [Ei  ole]  väjessä  tässä. 

13.  [Kähjeä  Tuonelta  orojjen. 

14.  [Manalalta  veäntie]me[n]. 
21.    [Ei  ole]  v[äessä]  t[ässä]. 

io  261/2.  Sekä  mani,  jotta  joutu. 
27.  Tuoho  [Tuonelan  jokehe]. 
28  —  32.  Säkeet  pantu  sulkujen 

väliin. 
36.    [Tuonen  thttäret]  turuo. 


n  38.  [Kuin  a]s[sa  sanottanehe]. 

43.   [Tuonen  tiittäret  sanovja. 

93  72.    Siitä   v[anha]   V[äinä- 

möini]. 

94  Heän  [mani]  [väkesäluoksi]. 
20  99  '  2.    Selit.:    ([Jalasta  siitä] 

puhelou,  kopristelou. ) 


371.   Vuonninen. 
Borenius  I,  n.  78.  —  ll  l0  1871. 

Toarie,     Jaakon     vaimo.    —    Mp. 
Aajuolahdessa, 

(Heän  huhuta  huijahutti: 
„Tuo  venehtä,  Tuonen  thttö. 
Laps'  on  kalman  karpassuvo." 
;o     Tuonen  neitoset  toruvo, 
Lapset  kalman  kalkuttava: 
„Mipä  siuu  Manalla  soatto?")1 


[Ss.    ovat    Sampojaksossa.   ks.  n. 

78  1 


372.   Vuonninen. 


Borenius  II,  n.  82.  - 

Jvrkini  Iivana 

Väinämöinen  Tuonelassa.1* 

Tuo  vanha  Väinämöini 
Ajo  kirkkoh  on2t  kivasti, 


8  1872. 


5  ^Jalasta  siitä  puserteli,  kopristeli." 

371.  '  Nämä  runolle  vieraat  sanat  jäivät  pois  runoa  toista  kertaa  lau- 
lettaessa. 

372.  't  Nimitys  puuttuu.  —  2t  kirkkohon. 
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Uli  muista  hipiöistä, 
Uli  muista  rohkeasta. 

ö  Veitikan  veräjän  suilla, 
Ahin  aijau  keäntimissä, 
Kivisellä  kirkko-tiellä. 
Jalas  patviui3t  pakahtu, 
Kola  koivuni41  kolahti 

10  Veitikan  veräjän  suilla, 
Ahin  aijan  keäntimissä. 
Tuo  vanha  Väinämöiiii 
Ite  noin  sanoiksi  virkko: 
„Oisko  tässä  nuorisossa, 

15  Kansassa  ulenövässä 
Soajoa  Tuonelta115  orojen, 
Manalani  mahin  oh  tänne?-' 

Kansa  kaikki  vastavaapi:fc+-7 
„Ei  ole  tässä  nuorisossa, 

20  Kansassa  ulenövässä 
Soajoa  Tuonelta"  orojen, 
Manalani  mahin  on  tänne." 
Läksi  vanha  Väinämöini 
Soamah  Tuonelta  oroja, 

25  Manalain  mahin  on  tänne. 
Pijanst  juoksi  pitkät  matkat. 
Väleh  oh  välit  luhiPöt. 

Jop'  on  Tuonelan  jovessa 
Jo  huhuta  huikahutti:91" 

30  ,.Tuos  venehtä  Tuonen  neito1"1" 
Kalman  neiti  karpassuvo." 
Tuonen  neitoset  sanovi, 
Kalman  neiti  kalkutteli: 
„Jos  oh  siili  sanottanehi, 

35  Jos  veneh  on  tuotanehi. 


Mi  oh  sium  Manalla  soatto, 
Ku  oh  tuonun  kuolemalla?" 

Sano  vanha  Väinämöini: 
»Tuli  oin  mmm  Manalla  tuo- 
nut,111 
40  Teräs  soatto  kuolemalla." 
Sano  Tuonen  neitoset  oh: 
„Jo  tunnen  valehtelijan, 
Suusta  miehen  kielastajah. 
KiilT  oh  siinsi  fiijetäh  oh, 
45  Asiesi  arvataha; 

Kuin121   ois  tuli  Manalla  tuo- 

uunt, 
Vesin  voaties1'1  valusi, 
Kiipeninä  kirpuvoisit, 
Jos  raut'  ois  Manalla  soattah, 
so  Teräs  tuont  on  kuolemalla, 
Tippusit  teräs-paloina, 
Rakehina  rautasina," 

Sano  Tuonen  neitoset  on, 
Kalman  neiti  kalkutteli: 
55  „Kuimp'  oh  siiu  sanottanein14 
Jos  veneh  on  tuotanehi."14 
Sano  vanha  Väinämöini: 
„Jalas  patvinen  pakahtu, 
Kola  koivunen  kolahti." 
eo     Toi  venehtä  Tuonen  neiti. 
Kalman  neiti  karpassuvo.15+ 
Siel'  on  Tuonen  neitoset  oh 
Rauta-sormet,  rauta-kiiunet,16+ 
Raiita-kankastam  kutovi. 
b.-.  Siel'  on  Tuonen  poikaset  oh 
Rauta-sorniet.rauta-kunnet, ' s+ 


3t  patvirii,  päällä:  [patvin]en.  —  4t  koivuni,  päällä:  [koivu]nen.  —  5  v  tcpt\- 
y.fOTLv.Dv,  jota  muutenkin  usein  Karjalan  ja  aina  Aunuksen  runoissa  ilmes- 
tyy. —  9t  vastavaapi,  päällä:  [vastav]a[pi].  —  7  Sic.  —  8t  Pian.  —  9+  hui- 
kahutti, päällä:  [huika]sovi.  —  10t  neito,  päällä:  fneijti.  —  "f  tuonun,  päällä: 
[tuonun]t.  —  12t  Kun.  —  13t  voatties.  —  '*+  »  värsyn  täytteeksi.  —  l*t  karp- 
passun.  —  16t  Päällä:  [Rauta]  on  [sormet],  [rauta]  on  [kiinnet].  —  17+  Päällä: 
[Raut*]  on.  —  18t  Päällä:  [Rauta]  on  —  [rauta]  on. 


8.    Tuonelassa  käynti.    372 — 373. 
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Raot'  on19t  verkkiTo  kutovi. 
Piettih  vieras  vierahaua, 
Vieras  vierasten  tavalla: 

70  Siiötettih  on.  jnotettihiu 
PalTahilla  keärmehen  pälliä. 
Jop'  oii  vieras  raoate  viijäh. 
Krovatfi  ois  kovin  komia: 
Titi-liuskoist'  on  sijati.20,21+ 

75  Katto2"-1"  vanha  Väinämöini: 
Sielä  keärmis  keännähteli11'. 
Ulos  suin  sukahteleksi, 
Ulos  päin  on  häilähteli 
Peällä  vanhan  Väinämöisen. 

80     Tuo  oii  vanha  Väinämöini 
Jo  tunsi  tuhon  tulo  van, 
Hätä-päiväm  peällä  soavah. 
Maattu  mussakse  mavokse, 
Keärmeheksi  kätärtäiitu,2it 

85  Ui  poikki  Tuonelan  jovesta. 
Jo  tuli  väkensä241"  luokse, 
Laulelovi  taitoonsa:25* 
..Elkeät  vasta  nuoret  miehet 
Sulitta  om  Manalla  mäunä, 

90  Kuolematt'  on  Tuonelah." 
Tno  on  vanha  Väinämöini 
It'  on  noin  sauoikse  virkko: 
Jop'  om  puheli  jalasta.261" 
Ajo  muista  hipeistä, 

95  Cli  muista  rohkeasta. 
Kansa  kaikki  kahtelovi, 
Ihmiset  imehtelövi. 


373.   Vuonninen. 
Borenius  II,  n.  84.  -  V8  1872. 

Jiirkhii  Iivana. 


Kolmas  ois  juoni  juostavov*  on 
Tuonne  on  Tuonelan  jokehe. 

Sano  vanha  Väinämöini: 
..Pijan  juoksem  pitkät  matkat, 
Väleh  on  välit  liihuTöt." 

Jop'  on  Tuonelan  j ovessa 
Jo  huhut'  on  huikassovi: 
..Miss'  oh  lienöii  ankervoini, 
Kussap'  oh  vipuni  varsa?" 

Tuonen  neitoset  sanovi, 
Kalman  neiti  kalkutteli: 
..Jo  on  kuollunt  ankervoini, 
Katont  oh  vipuni  varsa; 
K  uus'  on  kulmista  kohonnuh, 
Hoap'  on  kasvan  hartioista, 
Lepp'  on  nossuu  leuka-luista," 

Tuo  oh  vanha  Väinämöini 
Maatto  mussakse  mavokse. 
Keärmeheksi l  ke  ä  t  ä  rtäötu ; 
Ui  poikki  Tuonelah  jovesta 
Vattah  oh  vipusteh  varsan. 
Ankervoisten  kainaloh'  on: 
„Tiesit  menuom  purrellesi, 
Et  tuntent  terästä  purra!" 

Sai  sieltä  sata  sanora, 
Tuhat  muuta  munkerrusta. 

[Alku    Vipusessa   käyntiä,  ks.  n. 
415.1 


,9+  R[auta],  päällä:  R[auta]  on.  —  20  i  värsyn  täytteeksi.  —  21tsijatki. 
-  --+  Katto.  -  23+  keätärtäyty.  —  2*t  väkesä.  —  25t  tultuvonsa.  —  26+  lrs 
on  noin  sanoikse  virkko,  Jop'  on  puheli  jalasta. 

373     !  Keärmeksi:  Keärme/ieksi. 
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Vuonnisen  runoalue. 


374.  Vuonninen. 
Borenius  II,  n.  110.  —  */«  1872. 

Markkerii  Huotari.  —  Mp.  Korpi- 
järven uudistalossa. 


i5     Jo  huhuta  liuijahutti, 
Vihelteä  huij  ahutti : 
„Tuo  venehtä  Tuonen  tlitti. 
Lapsi  Kalman  karpassuo!" 
Tuonen  neitoset  sanoa:1 
20  „Veneh  teältä  tuotanehe.21" 
Kun  siiii  on  sanottanehe:31" 
Mi  sium  Manalla  soatto." 
,,Tuli  mium  Manalla  soatto." 
Tuonen  neitoset  sanoa, 
25  Tina-rinnat  laikuttaa:41, 
„Jo  tunnen  valehtelijan, 
Tajuden51"  kielastajan! 
Kuu  tuli  Manalla  soatto, 
Tulin  voattiet  valuvi, 
30  Hurmehin  aäräJelövi. 
Sano  tarkkoja  tosia. 
Veneh  teältä  tuotanehe. 
Kun  siiii  on  sanottanehe: 
Mi  siun  niit  Manalla  soatto?-' 
3s  „ Rauta  mium  Manalla  soatto. " 
„Jo  tunnen  valehtelijan, 
Tajuolen  kielastajan/' 

M  uuttu  mussakse  mavokse, 
TJisiliuskoikse  tsilahti; 
40  Ui  poikki  Tuonen  jovesta. 
Tuonen  neitoset  sanovi, 


Tina-rinnat  tilkutta  vi: 
,.Äij'  oii  tänne  tullehiJe,61" 
Ei  paljo  palannette !Tt 

is  Anna  Tuoni  kotih  tulovi." 
Loati  rautasen  korennon;81" 
Pani  mennon  rauvan. 
Teräkseni  pani  seäniehe.91"10 
Jo  Tuoni  kofih  tulovi.111" 

30  Irvisti  ikenijehe, 
Lonkotteli  leukojaha. 
Tiiönsi  rautasen  korennon. 
Puri  puhki12t  mennon  rauvan. 
Ei  tietänt  terästä  purra. 

[Alku  Vipusessa  käyntiä,  jatko 
Vipusessa  käyntiä.  Lemminkäis- 
runoa,  Sampojakson  alkua,  ks. 
Lemminkäisen  virttä  n.  809.1 


375.   Vuonninen. 
Borenius  II,  n.  118.  —  V8 1872. 

Jyrkini  Jeremei,  oppinut  „Musta 
Koto"  nimiseltä  Vuonnisen  mie- 
heltä. —  Mp.  Haapakuotkuessa. 

Tuopa11-  vanha  Väinämöihi 
105  Loati  purtta  laulamalla, 

Teki  tarjolla  venehtä; 

Uupu  kolmea  sanoa 

Parras-puita  pannessaiisa. 

Hankoja  havutessansa, 
no  Tulliin  puikkojen  sijoissa. 


374.  '  Vuonnisen  murteen  omituisuus:  sanoo.  —  2+  tuotaneh.  — 
3t  sanottanen.  —  4+  filkuttah,  päällä:  [filkutt]aa.  —  6+  Tajuvolen.  —  u+  tulle- 
hie,  päällä:  [tullehi]j[e].  —  7i  palannehie.  —  8+  Loati  rautasen  urohon  L[aati] 
r]autasen]  korennon.  —  9t  Säe  poispyyhitty.  —  10t  seämeh.  —  ut  tulou.  — 
,2+  poikki,  päällä:  puhki. 

375.  »f  Tuop'  on. 


8.    Tuonelassa  käynti.    375. 
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Itse  noin  sanoikse  virkko: 
,.Tuola  ois  sata  sanova 
Hanhi-karjan  harteJilla, 
Peätsku-karjam  peä-lajella!" 

U5      Hiijen  neifi  pikkaraini 
Sep'  on  noin  sanoikse  virkko: 
,.Ei  ole  sanoista  niistä 
Pöuväm  peähä  pantavaa, 
Ei  eteh  otettavina!" 

120     Tuolap'2t  on  sata  sanova, 
Tuola  Tuonelan  jovessa 
Vatsassa  Vipusen  vanhan, 
Heinän  helpehen  nenässä, 
Anker voiseni  peä-lajessa! 

125  Viikoist'  on  Vipunen  kuollun, 
Kauvon  on  aukervo  katonun: 
Kuus'  on  kulmista  kohonnun, 
Koiv'  on  kasvan  kauta-päistä, 
Hoap'  on  kasvan  hartiasta, 

130  Lepp'  on  kasvan  leuka-luista, 
Paju-pehko  peällä  parran. 
Sinn'  ou  juoni  juostavova. 
Polku  poimeteltavova: 
Uksi  on  juoni  juostavova 

135  Miesp'  on  tattarien3  nenijä, 
Toini  juoni  juostavoa 


Mieheni  miekkojen  neninä, 
Kolmas  on  juoni  juostavoa 
Naisten  neulojen  neiiiji». 
uo      Siitä  vanha  Väinämöihi 
Pani  seämehen  teräksen, 
Mennon  rauvan  iimpärillä. 

Pijan  juoksi  pitkät  matkat, 
Välövän*>5*  välit  Hihii vet, 
us  Tuoho  Tuonelan  jokehe. 
Jo  tunsi  tuhon  tulovan, 
Hätä-päiväni  peällä  soavan. 
Muuttu  mussakse  mavokse. 
Euskiekse61"  keärmehekse. 
iso  Ties'  on71-  rauvan  purrellensa, 
Ei  t'ietän8t  terästä  purra. 
Siit'  on  luihahti  välittsi, 
Ui  poikki  jovesta  Tuoneii. 
Sai  sieltä  sata  sanova, 
155  Tuhat  om  muuta  munkerrusta. 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Elköä  vasta  nuoret  miehet 
Mann'  on  surmatta  Manalla. 
Kuolematta  Tuonelana ! " 
[Alkupuoli  Sampojaksoa  ja  Vene- 
puun  etsintää,   ks.  Sampojaksoa 
n.  92.1 


*t  Tuollapa,  korj.:  Tuolapa.  —  3  Sic.  —  4  Toisin:  »YäleJän."  —  5t  Välfö- 
vän,  päällä:  [Vä]lj[övän].  —  et  Euskijekse.  —  :t  Ties  on,  korj.:  [Tiesji.  — 
8+  Alk.:  tietänt,  t  lienee  poispyyhitty. 
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Vuonnisen  runoalue. 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Aajuolaksi. 

Borenius  I,  n.  78,  ss.  48—52.  -  n/10 
1871. 

Toarie     Joakon     vaimo,    Yuonni- 
sesta  syntyisin. 

(Heän  huhuta  huijahutti: 
„Tuo  vendiltä,   Tuonen  tuttö, 
Laps"   on  kalman  karpassuvo. " 
50      Tuonen  neitoset  toruvo. 
Lapset  kalman  kalkuttava: 
„Mipä  siun  Manalla  soatto?")1 

[Ss.    ovat   Sampojaksossa,   ks.  n. 


2.    Vuonninen. 

Sjögren  n.  432.  s.  75.  —  1825. 
Ontrei  Malini. 

„Tuos  tytti  venonen  tänne 
Poikki  Pohjolan  joesta, 
Manalan  alantehesta." 

[Ss.   ovat  Sampojaksossa,  ks.   n. 
79.] 


3.'  Vuonninen. 

Lönnrot   Ali  3,    n.  40,  ss.  79—81. 
1833. 


Ontrei  Malini. 

..Tuos  tytti   venettä  tänne 


Poikki  Pohj[olan]  joesta. 
Manalan   alantehesta." 


[Ss.    ovat    Sampojaksossa,  ks.  n. 
79  a).] 


4.    Vuonninen. 

Borenius  LT,  n.  91,  s.  208.  —  */. 1872. 
Hornani  Ohvo. 

Soaren  immet  nuin  sanovi, 
Lapset  Kalinan  kalkahuvi: 
„On  niit  soarella  sijova," 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 
ks.  n.  806.] 


5.    Vuonninen. 

Genetz  II.  n.  52,  s.  274.  —  ä/8  1872. 
Jyrkirii  Iivana. 

Soaren  neitoset  sanovi, 
Kalman  neiti  kalkutteli: 
275   „Onp"   on  soarella  sijov"   on 
Yhen  miehen  yötä  olla," 


[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä 
ks.  n.  808.1 


1.    ]    Nämä  [Sampojrunolle    vieraat    sanat  jäivät  pois  runoa  toista  ker- 
taa laulettaessa. 


8.    Tuonelassa  käj^nti.    376. 
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6.    Lonkka. 

Krohn  n.  79,  s.  50.  -  1881. 
Martiskaini  Maksima. 

Soaren  neitoset  sanovat, 


50  Kalman  lapset  katkettavat: 
„Ei  ole  saarella  sijoa." 

[Ss.  ovat  Vellamon  neidon  ongin- 
taan yhtyneessä  Lemminkäisen 
paossa,  ks.  n.  275.] 


UHTUEN  RUNOALUE. 


376.   Uhut. 
Lönnrot  Ali  6,  n.  4.  —  1834. 

Luultavasti    Teppisen   Larin  isän 
laulama,  ks.  n:oja  107  ja  906. 

V[aka]   vanh[a]  V[äinämöi]- 
nen 
Teki  tiiolla  venoja, 
Laati  purtta  laul[amalla], 
Uupu  3  sanoa 
5  Perikaaren  liitoksessa. 
Läksi  saam[aan]  sanoja, 
Ottam[aan]  ongelvoita, 
Paimen  vastah[an]  tuleepi, 
Hän   on  tuon  sanFoiksi]  virk- 
k[i]: 
io  „On  tuolla  100  s[anoa] 
Karja  hanhen1  hartio[lla]." 
Hajotteli  h[anhi]k[arjan]; 
Ei  saanut  sanoa  yhtä. 
Läksi  saam[aan]  sa[noja], 
15  Ottam[aan]  ongelvoita.1 
Paimen  vast[ahan]  tule[epi]: 
„On  tuolla  100  s[anoa] 


Tuoss'  on  Tuonelan  koissa, 
Mauala[n]  aiantehjessa]." 
20     Meni  T[uonela]n  kotih, 
Manal[an]  alanteh. 

Tuonen  tytt[äret]  toruvat, 
Tina  rinat  riitel[evät] : 
„Mik'    on  sun  M[ana]lle  tuo- 
nut?" 
23      „Tuli  on  mun  M[ana]ll[e]  t[uo- 
nu]t." 
„Kun  tuli  M[ana]lla  toisi, 
Tulin  va[a]tties  valuisi, 
Hurmehin  hurajeleisi." 
Hän  tuon  san[oiksi]  virkki: 
30  „Vesi  on  mun  M[ana]lle  tuo- 
li [ut]." 
„Kuin  vesi  M[ana]lla  toisi, 
Vesin  vaatties  valuisi." 
Hän  on  tuon  s[anoiksi]  virk- 
ki: 
„Tuoni    on    mun   M[ana]lle 
tuon[ut]." 
35      „Kun  Tuoni  M[anajlle  toisi, 
Tuoni  on  toisi  tullessahek." 


376.    '  Sana  alleviivattu. 
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Uhtuen  runoalue. 


Sai  sieltä  100  sanoa 
Taost'  on  T[uone]lan  koista. 
M[ana]lan  alant[ehe]sta. 


377.   Uhut. 
Lönnrot  Ali  9,  n.  39.  —  21U  1835. 

Varahvontta  Sirkeini  1.  Jamani. 

Oli  v[anha]  V[äinämöinen] 
Teki  tieolla  vjenettä], 
Laati  purtta  [laulamalla]. 
Uupu  3  sanoa 
5  Parraspuita  pannessa, 
Kaaren  päitä  päättäessä. 
Xenäkokan  liittimessä. 
Mistä  saamina  nuo  sanat? 
Lähen  Tuonelta  sanoa, 
m  Väänintä  Manal[a]sta. 

Lyhyk[äinen]  Tuoufen]  tytti, 
Matala  Manalan  neiti, 
Tuonen  tytt[i]  toruu, 
Tina  rinta  riukutta[a]: 
is  ,.Oi  sie  v[anha]  V[äinämöinen]. 
Hullu  v[anha]  V[äinämöinen]. 
Kuka  sun  Manalla  toi?" 
„Vesi  minun  Manalle1  toi." 
Lyhyk[äinen]  T[uonen]  t[yt- 
ti], 
2o  Matala  M[analan]  n[eiti] 
Tuonp[a]  hän  san[oiksi]  v[irk]- 

ko]: 
,,Jo  arvoa[n]  valeht[elian], 
Eli  tieän  kielast[ajan], 
Kun  vesi  M[ana]lle  tuo, 
25  Vesin  voattehet  valuu. 

Hullu  v[anha]  Y[äinämöine]n, 


Mielelläs  Manalle  tulit, 
Kuka  sun  M[ana]ll[e]  toit?" 
SanopT  v[anha]  Y[äinämöi- 
nen]: 
30  „Rauta  mun  M[ana]ll[e]  toi.-' 
Lyhyk[äinen]  T[uonen]  t[yt- 
ti], 
M[atala]  M[analan]  neiti: 
,,Jo  arvron[an]  valeht[elian], 
Tieän  k[ielastajan]. 
35  K[un]  r[auta]  M[analle]  t[oisi], 
Verin  vaatt[ehet]  valuu. 
Hurmehin  hurahteloo. 
Hullu  v[anha]  V[äinämöine]n, 
Mielelläs  M[ana]lle  tulit. 
4o  Kuka  sun  M[ana]lla  toi?" 
,.Tuli  miun  JManalla  toi." 
Lyhyk[äinen]  T[uone]n  tytti, 
Matal[a]  M[analan]  n[eitij: 
„Arvoa[n]  va![ehtelian], 
45  T[ieän]  kielast[ajau], 
K[uin]  tuli  M[ana]lle  tuo. 
Tulin  vaatteet  tuloo, 
Kypenillä2  kyyättää." 
Lyhyk[äinen]  T[uonenj  t[yt- 
tij, 
50  M[atala]  M[analan]  n[eiti] 
Tuonen  tytti  toru[u], 
Tina  rin[ta]  riukutta[a]: 
„Hullu  v[anha]  Y[äinämöinen], 
Mielelläs  M[ana]lle  tuli[t]." 
55     Lyhyk[äinen]  T[uonenJ  t[yt- 

ti], 
M[atala]  M[analan]  n[eiti] 
Söi  on  vanhan  V[äinämöi]sen. 
Lylryk[äinen]  T[uonen]  t[ytti], 
M[atala]  M[analan]  nfeiti] 
eo  Tuon  sanoiksi  v[irkko]: 


377.    '    Manalle  minun:  [Minun]  [Manalle].  —  2  Kypenihin,:  Ivypeni/Zä. 


8.    Tuonelassa  käynti.    377 — 378  a). 
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..En  inhossa  iässä 

Kuuna  herra[n]  valkTa^na], 

Niin  hyveä  ruokaa  syönt, 
Kun  v[aiiha]n  V[äinämöi]sen." 

Itse  v[anha]  V[äinämöine]n 
[Itse]  tuon  san[oiksi]  v[irkki] : 
..Nyt  olen  Hiien  hinkalossa." 

Oli   van  [ha]   Y[äinämöine]n, 
Otti  [onken  taskustansa], 
Tulirauan  tuluksistaan, 
Tuosta  hän  teki  venosen, 
Alko  soutaa  kiikuttaa 
Suolen  päästä  suolen  pääh. 

Lyhyk[äinen]  Tuon  [en]  t[yt- 
ti], 
M[atala]  M[analan]  n[eiti] 
Tuon  sanoiks[i]  vfirkki]: 
..En  inhussa  iässä, 
Kuuna  herr[an]  val[kiana]. 
Niin  panoa*  ruoka[a]  syönt, 
Kuin  v[anha]n  V[äinämöise]n. " 
Oksenti  pois  v[anha]n  Vjainä- 
möise]n. 

Siitä  v[anha]  V[äinämöine]n 
Sai  Tuonelta  sanaset, 
Vääntimet  Manalasta, 
Teki  tiiolla  venett[ä]  j.  n.  e. 
Se  oli  v[anha]  V[äinämöinen]. 
Maan  taivosen  takoja, 
Ilman  kannen  kalkuttaj[aj. 


378.    Uhut. 

Cajan  n.  27.  --  1836. 

9  Runo, 

Väinäm[öinen]  lähtöö 
Surmatta  Manalle, 
Kuolematta  Tuonelah. 
Huhueli,  heikoeli: 

5  ,.Tuo  ven[että]  Tuonfen]  tyttö, 
Laivoa  Manalan  lapsi, 
Lapsi  Kalman  karpasoa, 
Joen  poikki  joutuoni, 
Yli  salmen  soahakseni." 

io      T[uonen]  t[yttö  se  toruupi]: 
,.Mi  sinun  Manalle  tuopi, 
Mi  tuopi  kuolemalla?" 
„Rauta  [mun  Manalle  toije]." 

„Ei  viiä." 

is  Sanos  totta  Väinämöinen." 
„  Vesi  [mun  Manalle  saatto]." 
„Siitä  vaatteet  valuisi." 

„Vale!  —  Ei  viiä." 

„ Rikkoi  reki  runoilta, 
Läksin  Tuonelta  orasta, 
Manalalta  vääntieä." 

Siitä  ehätettiin. 

Tuonen  tytränr  hänen  siellä  pu- 
roo,  syöpi. 

20  Niin  tuho  tuloo, 

Hätäpäivä  hämmentää, 
Teki  venon  tietämällä, 
Laati  purren  laulamalla, 
Sillä  suolen  supusta 

25  Suolen  supusta. 

Niin  tuli  vaiva  Tuonen  tytölle, 
niin  oksenti  hänen  mereh.  Väi- 
nämöinen]. Siellä  on.  Sillä  hoa- 
ralla  on.  Tulla  pitää  ennen  kun 
moalima  loppuu.      Kunij. 


3  Päällä:  huonoo. 
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Uhtuen  runoalue. 


378  a).    Uhut. 

Caj  an  n.  44.  -  1836. 

32  Euno. 

Vanha  Väinäm[öinen]  soapi  Tuo- 
nelan joelle. 

Läksi  surmatta  Manalle, 
Kuolematta  Tuonelan  etc. 

Sanoo  ensisti  tulen  tuovan. 
Vale. 

Vanha  Väinämöinen  huhuoli. 
heikoeli. 

Rauta. 
Vesi. 

Rikkonen  reki  runoFta1  etc. 
Tuli  rauat  Tuonen  vyöllä, 
Taklat  tauin  kukkarossa. 

Siellä  hänellä. 

Tuonen  tytti  siellä  syöpi  lui- 
kahuttaa.  Tuloo  vaiva.  Loatii 
vaskisen  venehen,  alkaa  soutoa 
suolen  supusta  suolen  suppuun. 
Oksentaa  hänen  mereh.  Siitä 
lähtöö  vaskisella  venehellä  sou- 
teleman merta  myöten.  Siellä 
nyt  souteloo,  ei  ole  vielä  palan- 
nut.    Haveksitaan  paloavan. 


379.    Uhut. 


Berner  n. 


6'7  1872. 


Hilippäirii  Arhippa. 

Tuop'  oli  viisas  Väinämöini 
Teki  tiijolla11'  venoista, 
Loati  purtta  laulannalla. 
Uupu  kolmie  sanova 
Parraspuita  pannessahe.2t 
Koaren  päitä  peättevässä.31" 
Läks'  on  Tuonelta  sanove. 
Manalalta  mahtiloita. 

Lyhykäini  Tuonen  tytti. 
Matala  Manalan  neiti 
Jopa  noin  sanoiksi  virkko: 
„Kuka  siun  Manalan  toije?"4+ 
„Rauta    miun    Manalah  toi- 
je."51- 
„Kuin  olis  rauta  tänne  tuo- 
mat)6' 
Verin  vaattijet  valuise. 
Kuka  siun  Manalah  toije  ?":t 
,.Tuli    miun  Manalah81"   toi- 

je." 

„Kuin   olis  tuli  tänne  M[a- 
nalah]  tuonu.yt 
Tulin  voattijet  valusi. 
Kuka  siun  on  M[analah]  tänne 
tuonu(t)?-'10' 
..Vesi  miun  Manala  toije. :<m 
„Kuin  olis   vesi  tänne  tuo- 
nut, 
Vesin  voattijet  valuisi." 


379.  '+  tiiolla.  —  *t  pannesahe.  —  3+  6'/i-  Nenäkokka  liittevässä.  — 
4+  Kuka  siun  M[analah],  päällä:  [Kuka  siun]  on  tänne  toije.  —  5+  Rauta 
miun  M[analah],  päällä:  [Rauta  miun)  t[änne]  toije.  —  6+  tuonut.  —  '+  Kuka 
siun  M[analah],  päällä:  [Kuka  siun]  on  t[änne]  toi[je].  —  6+  M[ai:a]lla.  — 
B+  Kuin  olis  t[uli]  M[analla]  t[änne]  tuonut.  —  10t  K[uka]  s[iun]  M[ana]lla 
tfänne]    t[oije].  —  !,t  Vesi  miun  M[an]alla  t[änne]  toije. 


8.    Tuonelassa  käynti.    379—380. 
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Lyhykäin'  on  Tuonen  tytti, 
25  Matala  on  Manalan  neiti 
Jopa  hän  söi  V[äinämöi]sen. 
Tuopa  oli  viisas  V[äinämöi]ni 
Loati  vatsassa  venosen, 
Alkoi  siellä  souvellaki 
an  Suolen  peästä  suolen  peähä. 
Lyhykäin' 12t  on  Tuonen  tytti. 
Matala  on  Manalan  neiti 
Jopa  noin  sanoiksi  virkkoi"1: 
„Lähe  poijes,  V[äinämöi]ni, 
ss  Mie  siull'  annan  neki  sanat 
Parraspuita  pannessasi, 
Koaren13t  päitä  peättövässä, 
Nenäkokka  liittövässä." 
Siit'  on  siitä  poijes  läksi, 
4o  Siit'  on  sai  neki  sanat. 


380.    Uhut. 
Karjalainen  n.  83.  —  1894. 

Poavila  Varahvonttani  Sirkeirii. 

Vako  vanha  Väinämöini 
Teki  tiijolla  veneiltä, 
Loati  purtta  laulannalla; 
Uupu  kolmie  sanoa 
ö  Parraspuita  pannessansa, 
Nenäpuita  liittemeässä. 

Läksi  Tuonelta  sanoa, 
Veännintä  Manan  alasta. 

Tuonen  tyttiset  toruu, 
10  Tinarinnat  riitelöy: 

„Hoi  sie  vanha  Väinämöini, 


Hullu  vanha  Väinämöini! 

Mi  siun  Manalla  toi?" 
..Miun  tuli  Manalla  toi.-' 

is     „Oi  sie  vanha  Väinämöini, 
Hullu  vanha  Väinämöini! 
Jos  tuli  Manalla  tuo, 
Tulin  voattejet  valuu. 
Kypenin  kykähtelöy." 

20     Oi  sie  vanha  Väinämöini. 
Tuonen  tyttiset  toruu. 
Tinarinnat  riitelöy: 
„Oi  sie  vanha  Väinämöini! 
Mi  siun  Manalla  toi?" 

25      „Miun  vesi  Manalla  toi." 
„Jos  vesi  Manalla  toi, 
Vesin  voattejet  valuu. 
Oi  sie  vanha  Väinämöini. 
Hullu  vanha  Väinämöini!" 

30     „Jopa    syön   nyt   Väinämöi- 
sen; 
Enkä  ole  inhussa  ijässä, 
Kuuna  Herran  valkijana, 
Niin  hyveä  ruokoa  syönyn, 
Kuin  mie  söin  nyt  Väinämöi- 
sen." 

35     Vako  vanha  Väinämöini 
Teki  tiijolla  venehen, 
Loati  purren  laulannalla. 
Sai  heän  Tuonelta  sanan, 
Veäntiemen  Manan  alasta. 

4o  Heän  läksi  soutaman 

Suolen  peästä  suolen  peähä. 

Tuonen  tyttiset  toruu, 
Tinarinnat  riitelöy: 
„En  ole  inhussa  ijässä, 

45  Kuuna  Herran  valkijana, 
Niin  huomio  ruokoa  syönyn, 


'*t  Lyhykäini.  —  13+  Kaaren. 


32 
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Uhtuen  runoalue. 


Kuin  mie  söin  vanhan  Väinä- 
möisen. 
Mie  oksennan  Väinämöisen." 
Vako  vanha  Väinämöini 
;o  Tuolla    heän    tuon   rovin  va- 
jelti. 
Sai  heän  Tuonelta  sanan, 


Veäntiemeu  Manan  alasta, 
Teki  tiijolla  venehen, 
Loati  purren  laulannalla. 

[Jatko  Laivaretkeä,  [Kultaneidon 
taontaa]  ja  Kanteleen  syntyä,  ks. 
n.  669.1 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Kylä  n  n  ie  mi. 

Karjalainen  n.  26,  ss.  41-2.  —1894. 

Martta  Eemsujeff,  synt.  Luvajär- 
vessä. 


Tuo  neiti  mani  Manalla, 
40  Tuoki  poika  Tuonelalle. 
Tuonen  tyttiset  sanou, 
Tinarinnat  riitelöyve: 
„ Manit  märäten  Manalla," 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä. 


2.    Uhut. 

Borenius   II,   n.  39,  s.  163—4.  -  6/, 
1872. 

Teppini  Lari. 


Tuonen  tuttö'set  toruu, 
T'ina-rinnat  riitelöii. 
165      Kauko  tuon  sanoiksi  virkki: 
„Onko  soarella  sijova" 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä* 
ks.  n.  841.] 


8.    Tuonelassa  käynti. 
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POHJOINEN  RAJA- ALUE. 


381.    Koljola. 
Inha  n.  270.  --  1894. 

Simanairii  Sohvonja. 


Kun  L.  meni  matojen  luo,  otti 
raudan,  isävainajnn  miekka,  löi 
peät  poikki  portin  korvan  käär- 
meiltä. Menee  Manalan  kotiin ; 
Manalan  neiti  vastaan  tulee,  sa- 
noo: 


„Mitä  tulet1  tarpehetta, 
Ilman  syyttä  Tuonelahan?" 
is  ,.Onpa  syytä  etsijällä. 
Vaivoa  valittajalla." 

»Mitä  tulet  ilman  syyttä 
Etsimän  on  Tuonelasta?" 
„Ennen  soatuja  sanoia; 
2o  Ei  sanat  salahan  joua, 
Eikä  luottehet  lovehen." 


[Yhteydestä  ks.  Sekavia  muodos- 
tuksia  n.  101-4.1 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Koljola. 

Inha  n.  272,  ss.  41-47.  —  1894. 
Simanaini  Sohvonja. 


SSL    '  M.  t.    tänne  :  M-  t. 


Hämärää     kaikua     [ks.    Sekavia 
muodostuksia,  n.  1015.] 


•  .  -  - 


9.    VIPUSESSA  KÄYNTI. 


KIIMASJÄRVEN  RUNOALDE. 


382.   Luvajärvi. 
Borenius  n,  n.  140.  —  "/8  1872. 

Ontreini  Tomenttie. 

Viikon  on  Vipunen  maannut.'* 

Se  oli  vanha  Väinämöini 
Teki  virrellä  veneiltä, 
Loaiii  purtta  laulannalla. 2t 
Uubu  kolmie  sanoa 
Tehessähä  tehtahia, 
Pannessaha  parras-puita. 


Mistäs  soahaha  sanoja? 
Kandervan3+  Vibu'zen  suusta. 
Viikon   on  Vibuni  moannut, 

io  Kauvan  Kanderva  kadonut: 
Lepät  on  suuret  leuka-luissa, 
Hoavat  paksut  hanibahissa, 
Kuhnist'  on  kumiat  kuuzet, 
Paju-pehkot  alda  parrau. 

is  Sill'  on  suussa  suuri  tieto, 
Mahti  ponnetoim  povessa, 
Sisäss'  on  varat  väkevät. 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Luvajärvi. 

Europaeus  K.  n.  60,  ss.  12—16.  — 1845. 

..Alaammoseni  vanha  vaimo, 
Emo  n[ainen]  kantfajani], 
Kauan  olet  maassa  maannut, 
K[auan]  nurmoss[a]   nurunut: 
Suusf    on    kasvant  suuret  hon- 
[gat], 


Päästä  lak[kapäät  petäjät]. 
Haavat  suu[ret]  ham[pahista], 
15  Lepät  s[uuret]  leu[kaluista]. 
Korvista   oravakuuset. 
Nouse  maasta  maammoseni!" 

[Ss.  ovat  Tietäjän  varaussanoissa. 


(82.    '+  Nimitj-s  puuttuu.  —  2t  Loadi  laulannalla.  —  3t  Andervon. 
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Akonlahden  runoalue. 


AKONLAHDEN  RUNOALUE. 


383.  Miinoa. 

383  a).   Miinoa. 

Berner  n.  38.  —  12/s  1872. 

Varonen  n.  5.  —  1886. 

Marppa    Jeussein    tytär   Hännini, 

Marppa    Jeussein   tytär    Hännini. 

Kliimon  vaimo,  synt.  Akonlah- 

Kliimon  vaimo,  synt.  Akonlah- 

dessa. 

dessa. 

Viikon  on  Vipuini  kuollut. 

Pohjan  akka  vastoave: 

Kauran  Akervo  katonut; 

„Kau[van]  on  kuollut  Lemmin- 

Lepät  on  nostu  leukaluista, 

käini. 

iso  Pajut  sormista  paattu. 

Viikon  on  katont  Vipuni. 

Otsasta  oravakuuset. 

Lepät  on  nostu  leukaluista. 

Venehoavat11"  hartejista. 

190  Pajut  seämestä  poattu, 

Sano  naini  L[emminkäi]seii : 

Otsasta  oravakuuset, 

..Miss'  on  kuuset  L[emminkäi]- 

Venehoavat  hartioista." 

sen?" 

Sano  naini  Lemmi[nkäise]u: 

i8s  ..Palat  on  kuuset L[eniminkäi]- 

..Missä  on  kuuset  Lemmi[nkäi- 

sen." 

se]n?" 

„Miss'  on  tuhkat  L[emminkäi]- 

195     Niin  Pohjan  [akka  vastoave] : 

sen? 

„Jo  on  kuuset  poltettu[na], 

,.Jo  on  tuuli  tuhkat  vienyt 

Jo  on  tuuli  tuhkat  vienyt 

Selvällä  meren  selällä, 

Selvällä  [meren  selällä]." 

Ula  villa  aukejilla." 

Tuo  on  naini  Lemminkäisen. 

190     Tuop'  on  naini  L[emmiiikäi]- 

200  Kun  keri  meren  kerällä. 

sen 

Sommelolla  huolitteli, 

Kuin  keri  meren  kerällä 

Sieltä  löysi  Lemminkäisen. 

Sommelolla  suolatteli, 

[Alkupuoli  Lemminkäisen  o 

Sieltä  löysi  Lemminkäisen. 

ks.  n.  722  a).] 

[Alkupuoli   Lemminkäisen  virttä, 

ks.  n.  722.] 

383.    't  Venehhoavat. 


9.    Vipusessa  käynti.    384—387. 
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384.   Sappovaara. 
Niemi  n.  144.     -  1904. 

Hilippä    Huotarini.  —  Mp.  Akon- 
lahdessa. 


Kuhn  lypsi  valkien  maijon, 
2n  Siitä  tehtih  terästä. 
Oli  seppä  Ilmollini, 
Se  pani  paitansa  pajaksi. 
Turkkisa  tuhuttimeks, 
Vasaraksi  kyynäspeä, 
as  Polvesa  alusimeks. 

Se  tako  naisten  tarpehia, 
Vyölliskoukkuja  kohenti, 
Naisten  neulojen  neniä, 
Miesten  miekkojen  teriä. 

[Ss.  ovat  Raudan  syntyä,  jat- 
kosta ks.  Väinämöisen  polven 
haavaa  n.  287.] 


385.  Sappovaara. 
Niemi  n  154.  -  1904. 

Hilippä   Huotariin.  -   Mp.  Akon- 
lahdessa. 


Kauon  Angervo  kaonnnt. 


386.   Akonlaksi. 
Topelius  Keckmanin  kopio,  651  a) 
m  1.  -  10  o  1820. 

Remsosen    renki   Timoin.    --  Mp. 
Uudessakaarlepyys 

Viikon  on  vironi1  maannu,2 
Kauon  Kalkkini;  katonnut. 
Otsas'  on  oravi  kuuset.4 
Pääll'  on  kuset  [!] kukkalatvat, 
.Tali »is'  on  jalot  petäjät. 
Kummo5  kuuset  juuriltansa, 
Pfiio-o'   pehmiät  petäjät. 
Sai  sieltä  manoja  kaksi. 
Kolmannennen  liiatengin. 
Saipa  purren  valmihiksi: 
,  Tyuiitipä  purren  vesilleu. 
Satalaian  laiuehillen. 
Itse  istui  perähän. 
Kokan"  kultasen  nojahan. 
Melan  vaskisen  varahan. 
[Alkupuoli    Tuonelassa    käyntiä, 
ks.  n.  354.  vrt.  myös  354  a).] 


387.    Akonlaksi. 
Lönnrot  Ali  2,  n.  3.  -  -  1832. 
Trohkimaini  Soava. 

Vfakaj    v[anha]   Väinämöi- 
nen] 
T[eki]  t[ieolla]  v[enettäj. 
Laati  p[nrtta]  Laul[amalla]; 


386.    !    mies.    —    2    maannu  t  :    m. 


_  3  en  slug  man.  -  4  eckorn  eller 


'  trän.  _  .  kullslog.  -  '  borttog.  -  '<  stamm  1.  perä. 
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Akonlahden  runoalue. 


Uup[uJ  3  sanoo 
Saimalla  veneen  sakaran. 
Vene  konan  kokk apunsa. 
80     Kalkutteli  kall[iolla]. 
Ei  k[irves]  kiv[een]  käytä. 
Kasa  Metra  kallioon.1 

Käski  seppo  Ilmarisen: 
„Mäne  saamaan  sanoja 
83  Antero  Vipuisen  suusta.1' 
Ei  saanut  sanoja  tietä. 
Paljon  hanhia  hävitti. 
Paljon  matkoja  pahoja.2 
Läksi  v[anha]  Väin[ämöinen], 
90  Läksi  saam[aan]  sanoja 
Antero  Vip[uisen]  suusta. 
Viikon  on  VipFuinen]  kuol- 
lut. 
Kauan  Ant[ero]  katonrun\ 
Haap'  on  kasvat  hampästa, 
95  Leppä  leukaluun  nenästä. 
Kulmista  kumiet  kuuset, 
Paju  pehkot  alta  parran, 
Sill'  on  suusa  suuri  tieto. 
Mahti  ponneton  povesa, 
loo  Vatsas'  on  varat  väkevät. 
Astu  päivän  heikutteli 
Miesten  tapparan  teriä, 
Jopa  toisen  torkutteli 
Miesten  miekk[ojen]  teriä, 
105  Jopa  p[äivän]  3:ki 

Naisten  niekl[ojen]  neniä. 

Pani  pait[ansa]  pajaks[i], 
Turkkein  tuhuttim[eksi], 


Polviin  alusimeks[i], 
no  Tako  rautas[en]  korenan.:1 
Pisti  pään  teräksisen 
*Suuhun  Ant[ero]  Vip[uisen]V 
Sen  puri  konna  poikki. 
Pisti  pään  mallohiau, 
ns  Eipä  voinut  koha  purrakan. 
Saipa  suuhun  suuren5  tieon, 
Mahtin  ponneton6  poveen, 
Vatsaan  varat  väkevät.7 
Sai  hau  sanatki  tietä: 
120  Saipa  pursi  valmiiksi. 

[Alkupuoli  Kiiltäneiden  taontaa 
ja  Kilpalaulantaa,  jatko  Laiva- 
retkeä, ks.  Kultaneidon  taontaa 
n.  520.1 


387  a).   Akonlaksi. 
Gtottlund  n.  589.  —  1830-luvulla. 

Trohkimaini    Soava  (Samuli   Ny- 
kytti). 

Viikon  on  Vipuinen1  kuollut, 
Kauvon  Kantervo1  katonna, 
Hoapa  kasvo  hampahista. 
Leppä  leukaluun  nenästä, 
Kulmista  kumiet2  kuuset, 
Paju-pehku  alta  parran, 
*Haapa  suuri  hainp^hasfa"1*.3 
Sill'  on  suussa  suuri  tieto, 
Mahti  ponnetoin  povessa, 


387.  •  Ss:n  77—82  järjestys  on  lyijykynällä  numeroilla  muutettu: 
80— 2,  77—9.  —  2  Ss:n  86—8  järjestys  on  lyijykynällä  numeroilla  muu- 
tettu: 87—8,  86.  —  3  korrenan:  korenan.  —  4  Lyijykynällä.  —  s  Päällä: 
[suur]i    —  6  Päällä:  Pojan  mahtavan  [poveen].  —  "  Korj.:  [vara]  [väkevä]n. 

387  a).  '  Sana  alleviivattu.  —  2  Jälessä:  (komiat).  —  3  Sivulla;  käsi- 
alasta päättäen  kirjoitettu  eri  kerralla  kuin  vars.  teksti. 


9.    Vipusessa  kä}mti.    387  a)— 392. 
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10  Vatsass'  on  varat  väkävät. 
Läksi  seppo  Ilmolinen, 

Ei  saanut  sanoja  tietä; 

Läxi  vanha  Väinämöinen, 

Päivän  astu  keikutteli 
id  Miesten  miekkojen  terillä. 

Jopa  toisen  torkutteli 

Naisen  neulojen  neniä, 

Jopa  päivän  kolmanenkin 

Uron  tapparan  teriä, 
ao     Pani  paitahan  pajaxi, 

Tmkkihin  tuhottimexi; 

Teki  rautaisen  korennan, 

Peän  teki  teräxisen. 

Toisen  teki  melloma. 
as  Siitä  paatta  suuhun  suuri  tieto, 

Vatsahan  varahat  väkävät, 

Mahti  ponnetoin  povehen. 
Tuloo  mustina  matoina, 

Kirjavina  keärmähiuä, 
m  Tuloo  saunahan  saloo, 

Sna  sisästä  salvoxella. 


388.   Akonlaksi. 
Caj  an  n.  28.  —  1836. 

10  Runo. 

42.    Kauan  Antervo  kaonnut. 


389.   Akonlaksi. 

Lönnrot  Q,  n.  230.  —  1839. 

Vaka  vanha  Väinäm[öinen] 
Lato  purtta  laulam[alla]. 
Jopa  päänä  3:tena 


Joukosen  kynän  neniä. 
5  Maksoistani  maan  ranio. 
Sai  100  sanoja. 

Venoahan  vestelevi. 
Laivoaan  laittele[vi]. 
Itki  pursipuuu  alaista, 
io  Hankkirauan  haltiata. 
Muut  purret  sotia  [käyvät]. 


390.   Akonlaksi. 

Europaeus  K,  n.  69.  —  1845. 

Kauan    Kantervo    (Antero) 
ka[onnut]. 


391.   Akonlaksi. 
Europaeus  K,  n.  78.  —  1845. 

Oravia  suuren  oxan 


[Alku  Tuonelassa  käyntiä,  ks.  n. 
356.1 


392.   Lyttä. 
Borenius  I,  n.  102.  -  lö  10 1871. 

Mikihvoara     Ornenairii.     —     M.p. 
Akonlahdessa. 

Tuop'  oli  vanha  Väinämöini 
Teki  tii jolla  venehtä, 
Loatipa  purtta  laulannalla; 
Uupupa  kolmie  sanoa, 
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Akonlahden  runoalue. 


s  Viittä  virren  tutkalmutta1 
Parraspuita  pannessaha, 

Peähä  laijan  peässessähä. 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 

,,Ois  tuola21"  kolme  sanoa, 
m  Viis  ois  virren  tutkalmutta 

Hauvin  on  suussa,  lohen  peässä, 

Joukojen  kjmän  nenässä. 

Ei  ole  sieltä  ottamoina 

Mahittoman.  muissittoman, 
is  Kuunottoman,  tiijottoman." 
Tuopa  se  vanha  Väinämöini 

Lähtövi  sanoja  soamah. 

(Viittä  virren  tutkalmutta). 

Astupa  päivän  helkytteli 
20  Miesten  miekkojen  terijä; 

Toisenpa  päivän  torkutteli 

Miesten  tapparan  terijä. 

Jop'  on  peänä  kolmantena. 

Iltana  erähäntenä. 
2.-,  Naisten  neulojen  neniä. 

Torkahtihp"  on  toini  jalka, 

Vaapaht'  on  vasenki  jalka 

Suuhu  Antervou  Vipu'sen. 
Viikon  on  Vipirni  kuollut, 
30  Kauvon   on  Autervo  katonut, 

Syli  on  syitä  hartejilla. 

Voaks  on  voahta  peälajilla, 

Kulmiir  on  oravakuuset, 

Veneh  (on)  hoavat  hartejilla, 
35  Lepät  leuvoista  levitty, 

Pajupehkot  parran  alta. 
„Poissie  konna  kouhkoistani. 

Moar  ranivo3  maksoistani! 

Tulet  on  suuhuni  tulovi. 
40  Kekälehet  kielilläni." 

„Empon  tästä  ennen  lähe, 


Kuin  en  soa  sanoa  kolme. 
Viittä  virren  tutkalmutta." 

„Et  soa  sanoakana, 
Etk'  on  puoltaki  sanoa." 

Tuop'  on  vanha  Väinämöini 
Panip'  on  paitasa  pajaksi. 
Polvesa  alusimeksi, 
Käsipävartesa  vasaraks'. 
Turkkisa  tuhuffimeksi, 
Housusa  hohottimeksi. 
Takuo  taputtelove, 
Ainapa  helkähyttelöve. 
Takopa  rautaisen  korennon. 
Poikkiko  purret  mellon  rau van, 
Tiettänet  teräksisenki. 

Sieltä  isoat  sauoja  koliin-. 
Viisi  virren  tutkalmutta 
Hauvin   suusta,  lohen  peästä. 
Joukojen  kynän  nenästä. 

Tuop'   oli  vanha  Väinämöini 
Takuo  taputtelove, 
Aina  helkähyttelöve, 
Tako  rautasen  korennon. 
Poikki  puri  mellon  rauvan. 
Sieltä  sai  sanoja  kolme, 
Viisi  virren  tutkalmutta 
Hanhi-parvien  parista. 

Astu  ta  ajatteleksi: 
Kulkuohot++  kummeksiuve. 
Pursi  varsin  vastoa'ii: 
„Muut  purret  sotija  käypi, 
Mie  lahon  lassulmuksillani, 
Venyn  vessalmuksillani; 
Ilkijemmät  ilman  linnut 
Peälläni51"  pesän  pitävi; 
Pahemmat  on  moan  mato'set 
Allan'  on  pesän  teköve." 


392.  1  Mjtös:  tutkalmuo.  —  2+  tuolla.  —  3  Moan  ranio.  —  4t  Kulkohot, 
päällä:  [KuIko]ru  ta1.  -     5t  Peälläni,  päällä:  [Peälläni]  on. 


9     Vipusessa  käynti.    392—303. 
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Tuop'  oli  vanha  Väiuämöini 
m  Saip'  on  purren  valmeheksi. 

Puolen  purtta  sulhosi(j)a,6+ 

Sukapäitä  sulhosia, 

Toisen  puolen  neitosia. 

Kampapäitä  neitosia. 
ss  Panou  purjehta  venehes, 

Niin  kuin  mäntyjä  meällä. 

Itse  istusih  perähä, 

Niin  kivin  Suomen  suölasäkki. 

ViipurinTt  tupakkimassi. 
m     Ajoa  karettelove 

(Alla  päin.  pahoilla  mielin, 

Kaiken  kallella  kypärin.)8 

Puuttui pai  pursi  nyt  vesillä, 

Sata-laita  lainnehilla. 

Sano  vanha  Väinämöini: 

„Mih'   on  pursi  puuttuuunna. 

Haveliako  vain  kivellä?" 
Ei  havolla,  ei  kivellä  :!'>10t 

Suuren  on  hauvin  harteilla. 
ioo     Tuop'  oli  vanha  Väinämöini 

Tuosta  loati  kantelehen. 

Kalanluisen  kantelehen. 

Itse  lähtöy  soittamahe. 

Tuop'  on  vanha  Väinämöini 
105  Eik'  on  pannu  polven  peähä, 

Kilc*  on  varpahan  nenänä, 

Keskell'  on  sitä  välie; 
niin  soitti  Väinämöini, 

Ki'lin  on  kanteivo  pakasi, 
uo     Mi  oli  siiviu  siitäjijä. 

Ku  oli  jaloin  juoksovo(v)a, 

Tuoltapa  tultih  kuulomaha 


Väinämöisen  soitantoa: 
Itsekihä  vein  emäntä 
ns  Lymmyksellä  lykkeäksi. 


393.   Lyttä. 
Borenius  I,  n.  106.  -  1?  10  1871. 

Ossippa  Onienaiui.  —  Mp.  Akon- 
lahdessa. 

Oli  vanha  Väiuämöini 
Teki  tiijolla  venehtä, 
Loati  purtta  laulamalla. 
Uupu  kolmie  sanoa, 

s  Viittä  virren  tutkalmuo. 
Parraspuita  pannessaha. 
Peähä  laijan  peässessähä. 

Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„ Viistä  soan  sanoa  kolme, 

m  Viisi  virren  tutkalmuo? 
Ois  tuola11-  sanoa  kolme. 
Viis  ois  virren  tutkalmuo: 
Lohen  suussa,  hauvin  peässä, 
.Toukosen  kiinan  nenässä. 

is  Petralaukan  peälajella. 
Ei  ole  sieltä  ottamoina, 
Tavattoman,  tiijottoman, 
Mahittoman,  muissittoman. " 
Läksi  vanha  Väinämöini; 

20  Astu  päiviin  helkutteli 
Naisten  neulojen  nenie. 
Toisen  astu  torkutteli 
Miesten  miekkojen  terie. 


"t  sulhosia.  —  7t  Viipuri,  päällä:  (Viipurein?)  —  *  Nämä  kaksi  värssuä 
jäivät    toisen    kerran    pois.     Samoin    18:s.    —    9    Ensi  kerralla  paremniasti  ja 
Minän    tavan    mukaan:    Kivelläkö  vain  havolla'     Ei  kivellä,  oi  havolla. 
—  ,ut  98 '/,.    Eik. 

't  tuolla. 
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Akonlahden  runoalue. 


Jopa  peänä  kolmantena, 
25  Iltana  erähäntenä 

Suuhu  Antervon  Vipu'sen. 
,.Pois  on  koira  konhkoistani, 

Moan  ranio2  maksoistani, 

Alt'  on  pernani  penikka! 
30  Tulet  suuhuni  tulovi, 

Kekälehet  kielelläni." 
Sano  vanha  Väinämöini: 

..Empon  tästä  ennen  lähe. 

Kuin  en  soane  sanoa  kolme, 
35  Viitt*  on31"  virren  tutkalmuo 

Suuhu  Antervon  Vipu'sen." 
„Et  soa  sanoakana, 

Etkä  puoltana  sanoa." 
Viikon  on  Vipu'ni  kuollut, 
4o  Kauvon  Anteivo  katonut: 

Siili  on  silitä4  hartijoilla, 

Voaks  on  voahta  peälajella, 

Lepät  on  leuvoista  levittä. 

Pajupehkot  alta  parran, 
45  Kulmilla  oravi  kuuset, 

Veneh-hoavat  hartijoilla, 

Suuhu  Antervon  Vipunen. 
«Purret  poikki  mellon  rau- 
van, 

Tientelet  teräksiselle, 
50  Siitä  soat  sanoa  kolme, 

Viisi  virren  tutkalmuo." 
Tuo  on  vanha  Väinämöini 

Pani  se  paitasa  pajaksi. 

Polvesa  alasimeksi, 
55  Käsi-vartesa  vasaraks. 

Takuo  taputtelovi, 

Aina  helkähuttelövi, 

Tako  rautaisen  korennon: 

Vaski  peässä,  vaski  peäHä.5 


eo  Pani  suuhu  poikki-puolin. 
Puri  poikki  mellon  rauvan, 
Tienteli  teräksisene: 
Siitä  sai  sanoa  kolme, 
Viisi  virren  tutkalmuo. 

[Loppupuoli  Laivaretkeä  ja  Kan- 
teleen syntyä,  ks.  n.  604.] 


394.   Hietajärvi. 
Europaeus  K,  n.  99.  —  1845. 

Tarija  1.  Toarie,  o.  s.  Lesosia, 
Lari  Huovisen  vaimo,  Latva 
järvestä  tuotu. 

Jopa  päänä  3:tena 
Jalka  2:n  torkahtavi, 
Vasen  jalka  vaapahtavi 
Suuhun  Antervo  V[ipusen], 
5  Jok'  [on  viikon  maassa  maan- 
nut]. 
K[auan  kaihossa  siassa], 
Perin  pehkossa  levännyt. 

,.Ulos  koira  keuhkoistani.1 
Maan  rasia  max[oistani], 
10  Syet  [suuhuni  tulovi.]" 

Sano  v[anha]  V[äinämöinen] : 
,.Lähtee  koira  kouMkoistasi], 
Iffaan  rasia  maxoistasi], 
Kuin  sanot  sanoa  3, 
is  5  virren  kommermoista." 

Sano  A[ntervo]  V[ipunen]: 
„En  sano  sanoakana. 
Enkä  V2:na  s[anoa]." 


2    Tahi    myös:    ..Moar-ranio." 
ärsring.  —  s  Säe  on  alleviivattu. 

394.    '  Ensin:  kulkustani,  korj.:  krot<"'lk'w'stani 


t    5:tf  on;  päällä:  |5:tt]ä. 


syy  = 


9.    Vipusessa  käynti.    394—395. 
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Siipoin]  vfanha]  Vfäinämöi- 
nen] 
20  Pani  pait  f  ansa  pajaksi], 
Pienet  sorm[ensa  pihiksi]. 

Tako  rau[tasen]  kor[ennon] 
Suuhun  A[ntervo]  V[ipu]sen. 
100  miest[ä]  saufvomissa], 
25  100  2:n  sau[vomi]tta; 
1000  airoista  urost[a], 
1000  2:n  airotonna.2 


Lohen  ruotaista  romua, 
Kalan  luista  kanteletta. 


395.   Hietajärvi. 
Hannikainen  n.  23.  —  27,s  1877. 

Jaakko  Huovinen.  —  Mp.  Kuiva- 
järven  uudistaloilla. 

Runo  Sammasta.1 

Oli  vanha  Väinämöine,2 
Tietäjä  ijän  ikuine3 
Teki  tiijolla  venettä, 
Laittoi  purtta  laulamalla; 
s  Uupui  kolmea  sanoa 
Peähän4  purren  peästäksensä, 
Parraspuita  pannessaha. 

Läksi  soamahafn]5  sanoja, 
Joukon  tappoi  jouhtenia, 
10  Parven  hanhia  hävitti, 
Ei  soanut  sanoakana. 


Eikä  puoltana  sanoa. 

Läksi  soamahafn]  sanoja, 
Otti  laumah  lampahia, 

15  Kinkon  kierävillasia, 
Koppi  koppelot  mäeltä. 
Tempoi  teeret  kaukahilta. 
Ei  soanut  sanoakana. 
Eikä  puoltana  sanoa, 

20     Läksi  soamahafn]  sanoja. 
Astui  päivän,  astui  toisen. 
Jopa  päivän  kolmannenki 
Naisten  neulojen  neniä, 
Miesten  miekkojen  teriä. 

25  Toinen  jalka  tuukahtavi0 
Vasemitse  vaapahtavi7 
Suuhun  Antervo  Vipusefn], 
Joka  on  viikofn]  moassa  moan- 

nut, 
Kauvafn]  kaihossa  sijassa. 

30  Peripehkossa  levänny, 

Koivut  on  kouhkoista  kohottu, 
Haavat  hampahafn]  lomista. 
Petäjät  perälihoista. 
„Ulos  koira  kouhkoistani, 

35  Maar  rasia  maksoistani." 
Sanoi  vanha  Väinämöine 
Tietäjä  ijänikuinen: 
„En  lähe,  en  käkiekkänä, 
Jos  et  sano  sanoa  kolme, 

40  Viittä  virren  kommermoista." 
Niin  on  vanha  Väinämöinen, 
Tietäjä  ijän  ikuinefn] 
Pani  paitasa8  pajaksi, 
Polvesa9  alosimeksi, 


2  airoton  t\a:  airotonna. 

395.  '  Jälessä:  (nom.  Samma).  —  2  Väinämöi|ni| :  Väinämöine.  — 3  ikui- 
ikuine.    —    4  P|ä;ähän:  Peähän.    —  6  sjaamaha:  soamaha.  —  "  tuukah- 

tuukahtaui.  Boreniuksen  huomautus:    Väärin  luettu.  Konsehdissa  epäi- 
lemättä on  ollut:  torkahtavi.  —  7  vapahta|ai:  vapahtav/.  —  8  paita]nsa:  p. 
q  Polvelnlsa:  P. 


n  en 

taa 
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Akonlahclen  runoalue. 


Pani  näppisä  pilliksi, 
Puksusa  puhuttimeksi. 
Takoa  taputtelevi, 
Lyyvä  helkähyttelevi, 
Takoi  rautasen  korenno[n]10 
Väinämöisen  polven  päässä 
Suuhun  Antervo  Vipnse[n], 
Joka    on     viiko[n]    m[aassa] 
m[aannut], 
Kauvan  k[aihossa]  s[ijassa], 
Peripehkossa  lev[ännyt], 

..Jos  et  sano  sanoa  kolme. 
Viittä  virren11  kommennoista. 
Tällä  hampahas  hajotan, 
Tällä  leukas  lonkuttelen." 

Jo  sanoi  sanoa  kolme, 
Viisi  virren  kommennoista. 

[Jatko  Purrenitkua  ja  Sampqjak- 
soa,  ks.  Sampojaksoa  n.  42]. 


396.  Hietajärvi. 

Reijonen  1877.  —  Bor.  kokoelma, 
k.  23. 

Kirjeessä1  Boreniukselle  '% 
1884: 

..Vipusen  virsi  (Kianta  Suonien 
puoli  Jaakko  Huovisen  mökissä 
laulettu)  oli  lyhyt  ja  huonontu- 
nut. Vip.  nimi  Antervo  ja  he  luu- 
livat sitä  veen  haltijaksi,  kumma 
kyllä." 

Kirjeessä  Boreniukselle  '-  , 
1885: 

..Kalevalassani  on  paikottain 
viivoja  niissä  kohti,  joita  siellä 
meille  laulettiin  ja  Vipusesta  on 
sanottu  näin:  Jaakko  Huovinen 
Hietaj arvella  sanoi  heillä  (van- 
hoilla) piti  olla  semmoinen  veen 
haltija." 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Akon läksi. 

Europaeus  K,  n.  67.  s.  5.    -  1845. 

Tapoin  Päivölän  isännä[n], 
Kaunehen  on  Kaukopoi'an, 
s  Viisahan  Vipuisen  poi'an. 

[Säe    on   Lemminkäisen  virressä, 

ks.  n.  734.] 


2.    Akonlahden  r.  a. 

Europaeus  K,  n.  120,  ss.  11—14.  —  1845. 

Kauan  on  maammo  maassa  maan- 
nut, 

m  Nukkununn[a]  nurmfen]   all[a]: 
Kasvo  haav[at]  hamp [abista], 
Lepät  suuret  leukal[uista], 
Isot  koivet  konkervosta, 
Lakkapäät  p[etäjät]  päästä. 

15  Tul[e]  tän[ne]  tar[vitessa], 


[Ss.  ovat  Kipusanoissa.] 


10  korenno  n  :  k.  —  n    kuutta  :  *virren: 
396.    '  Alk.  muistoonpanot  kadonneet. 


9.    Vipusessa  käynti.    397 — 398. 
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K!  ISTAMTJKSEN— KENTTIJÄRVEN  RUNOALUE. 


397.   Koivujärvi. 
Genetz  II,  n.  54.  —  s/s  1872. 

Mafkke  Lesorie. 

Oi  Ukko  ylijumala. 
Tahi  toatto  taivahaini,1* 
Voari  vanha  Väinämöini, 
Loati  purtta  laulamalla, 

-  Vesti  virrellä  veneiltä, 
Tupu  kolmie  sanoa 
Parraspuita  pannessahe, 
Peähä  laian  peässessähä. 
Mistä  sanat  soatanehe? 

i    Tuol'  olis  sata  sanoa, 
Tuhat  virren  tutkelmoista: 
I  »taalla  oravalaukan, 
Petralaukan  peäloaUla, 
Hanhilaukan  harteilla. 


is  Vain  on  matkoa  olova, 
Jott1  on  matkoja  pahoja. 
Miehen  miekkojen  teriä, 
Naisien  nieklojen  neniä. 
Toki  Läksi,  ei  totellut. 

20  Astu  tuonne  ai'an  suuren, 
Hyvän  hemmun  hetkutteli. 
Peäsi  tuonne  paikan  peällä, 
Pellon  petroja  levitti, 
Oravia  suuren  orren. 

25  Pani  parven  peäskysie; 
Sai  sieltä  sata  sanoa, 
Tuhat  virren  tutkelmoista. 
Saipa  pursi  valmeheksi, 

[Jatko   Laivaretkeä  ja  Kanteleen 

syntyä,  ks.  n.  611.] 


LATVAJÄRVEN  RUNOALUE. 


398.   Kivijärvi. 
Lönnrot  Ali  3.  n.  49.  —  1833 

1  <emmink[äinen]  luottehinen, 
Laulaja  ijän  ikunen 
La  i luissansa  lahoovi, 
Luotteissansa  märkänöövi. 


Virren  pornHo  polvukinen 
Et  sä  siilon  suuri  ollut. 

[Jatko  Sampojaksoa,  ks.  n.  51.] 


397. 


taivaan. 
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Latvajärven  runoalue. 


399.   Latvajärvi. 

Lönnrot  Ali  6,  n.  76.  —  1834. 

Arhippa  Perttune. 

Vaka  v[anha]  Väinäm[öinen] 
Teki  tieolla  venettä, 
Lato  purtta  laulamalla. 
Uupu  3:ie  sanoa 

r,  Päähän  laian  p[äästessänsä]. 
Hankoja  hakatessansa, 
Tehessään  on  teljopuita. 

Niin  sano  sanalla  t[uolla]: 
..Ois  tuolla  100  sa[noa] 

io  Pääsky  parv[en]  päälaella. 
Ois  t[uolla]  100  s[anoa] 
Hanhi  lauman  hartehilFa1, 
Joutsenkarjan  juonenp[äässä]. 
Suussa  valk[ian]  oravan. 

15  Kesä  petran  kielen  alla." 

Tappo  par\[en]  pääskylöitä. 

Lauman  hanhia  hajotti, 

Tappo  joukon  joutsenia, 

Oravoita1  orren  tappo. 

20  Pellon  petroja  levitti; 
Ei  saanut  sanoakana, 
Eikä  puoltana  sa[noa]. 

„Ois  tuolla  100  s[anoa], 
1000  virren  tutkelmo^ta 

25  Suussa  Antervo  Vipusen, 
Ku  on   viikon  maassa  maan- 

[nut], 
Kauan  levossa  lev[ännyt]; 
Leuair  on  leviä  lehto, 
Paju  pehk[o]  par[ran  päällä], 

30  Veneh  haapa  harteilla, 
VaVn  on  matkoja  pahoja, 
Miesten  miekk[ojen]  teriä, 


Naisten  nieklojen  neniä." 
Lähtie  luku  tuleepi. 
35  *Toinen  käyä  kelpoaapi*. 

Kun  on  miunen  kasakan. 

Eli  korjan  palkollisen. 
Astu  päiv[än]  helkytt[eli] 

Miest[enJ  m[iekkojen]  teriä. 
40  Astu  p[äivän],  a[stu]  t[oisen] 

Naist[en]  n[ieklojen]  n[eniä]. 

Niin  p[äivänä]  3:tena 

Torkahti  2:n  jalkaah. 

Vaapaht[i]  vaasemutensa 
45  Suuh  Antervo  Vip[usen]. 

Ku  on  viikon  mfaassa]  majau- 
nut], 

Kauan  mannussa  levän[nyt]. 
Siilon  v[anha]  Väinäm[öinen] 

Toivo  polvensa  palavan. 
50  Jäsenen[sä]  lämpievän 

Suussa  Ant[ervo]  Vipusen. 

Pani  paitfansa]  pajaksi. 
•  Turkkins[a]  tuhuttimeksi. 

Vasaraksi  kyyn[äspäänsä]. 
55  Pienet  sorm[ensa]  pihiksi. 

Takuo  taputt[eloopi], 

Tako  raut[asen]  korenon. 
Syösti  rautasen  kor[enno]n 

Suuh  Ant[ervo]  Vipusen. 
6o  Siilon  Ant[ervo]  Vipunen 

Puri  poikki  mellon  rauan. 

Ei  tiennyt  terästä  purra, 

Eikä  syöä  lauan  syäntä. 
Siilon  Ant[ervo]  Vipun[en] 
es  Sanan  v[irkki],  noin  nimes[i]: 

,.Mene  konna  koukust[ani],2 

Maan  valio  maksoista[ni], 

Syet  suuh[u]n[i]  tuloopi, 

Rauan  kuonat  kulkkuhu[ni]." 


399.    '  Oravia  :  Oravotia.  —  2  Päällä:  kulkust[ani]. 


9.    Vipusessa  käynti.    399—401. 
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to     Niin    sanoop[i]    V[äinämöi- 
ne]n: 
„Lähen  konna  kulkustas[i], 
Maan  valio  maksosta[si], 
Kun  sanot3  100  sanoo, 
1000  virren  tntk[alnmo]." 

n     Siilon  A[ntervo]  Vipunen, 
Ku   on   viikon  maassa  maan- 

[nutj, 
Kauan  manussa  levännyt. 
Niin  sano  100  sanoo, 
1000  virr[en]  tutkalm[uo]. 

80  Siilon  v[anlia]  Väiuäm[öinen] 
Sai  venosfen]  valmeheks[i]. 


399  a).   Latvajärvi. 
Castren  n.  44.  —  1839. 

\i  'nippa  Perttuiie. 

Den    10   Runan    är    början1  tili 
den  första  kantele  (R.  27). 


400.   Latvajärvi. 

Cajan  8:0,  siv.  20.  --  1836. 

Uupu1  3  san[oa] 
Emälaian  keäntimessä, 
Parraspuita  pantaessa.  . 


400  a).    Latvajärvi. 
Cajan  n.  21  b).  —  1836. 

[9  Runo.] 

35.    Emälaian  kääntimessä, 
Parraspuuta  pantaessa. 


-  1:>  10  1871. 


401.    Latvajärvi. 
Borenius  I,  n.  101. 

Arhippaini  Miihkali. 

Vaka  vanha  Väinämöiiii 
Teki  tiijolla  veneiltä. 
Loati  purtta  laulannalla. 
Uupu  kolmie  sanoa 

3  Peähä  laijam  peässessähe, 
Parras-puita  pannessalie, 
Hankoja  metsin  hakiessa. 

Ois  tuola  sata  sanoa, 
Tuhat  virren  tutkalmuo 

10  Suussa  Ankervo  VipiVsen. 
Ku  oh  viikoin  moassa  moannut, 
Kauvom  Mannussa  levänuut. 
Pajupehk'  011  peällä  parran, 
Kulmiir  on  kumie  kuusi. 

15  Veneh-hoapa  harteilla. 

Astu  o  taputtelouve, 

M ännä  luikerettelouve, 

Mani  matkoja  vähäsen, 

Mani  teitä  pikkaraisen. 

20  Vasen  jalka  voapahtauve. 
Toini  jalka  torkahtauve 
Suuhu  Ankervo  Vipu'sefi, 
Ku  on  viikoin  moassa  moannut, 


:)   saanet  :  *sanot*. 

399  a).    '  Päällä:  in^ressen. 

100.       Päällä  eri  rivinä  musteella:  Mitenkä. 
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Latvajärven  runoalue. 


Kauvom  Mannussa  levänniit, 
25  Paju-pehk'  om  peällä  parran. 

Kulmiir  on  kumie  kuusi, 

Veneh-hoapa  harteilla.11" 
Jo  näki  tuhon  tulovan. 

Hätä-päiväni  peällä  soavan. 
30  Pani  paitasa  pajakse, 

Turkkisa  tuhuffimekse, 

Vasarakse  kiiiinäs-peäsä, 

Pienet  sormesa  pihikse, 

Polvesa  alusimekse. 
35  Takuo  taputtelouve, 

Liiiivä  helkähuttelöiive. 

Tako  rautaisen  korennon, 

Veti  peällä  mellon  rauvan, 

Semp'2t  oh  siiöksi  siiöjäh  suuhn. 
40  Puri  poikki  mellon  rauvan, 

Ei  tienniit  terästä  purra. 

Ei  siiuvä  rauvan  siiöntä. 
Sano  Ankervo  Vipuhii: 

..Pois  on  konna  kulkustani. 
45  Ilkie  ikeiiistäiii, 

Siivet  suuhuni  tulouve, 

Kekäleliet  kielelläni." 
„Empä  mie  lähene  ennen. 

Kuin  sanot  sata  Sanoa 
50  Tuhat  virren  tutkalmuo." 
Avasi  sananen  arkun. 

Virsi-lippahan  viritti, 

Poikki-puolim  polvillahe. 

Tuosta  sampo  sanoa,  soapi. 
55  Umpi-lampi  ahvenia, 

Meri  pieniä  kaloja. 


401  a).   Latvajärvi. 
Bor.  I.  n.  101:n  vert.  —  1877. 

Arhippaini  Miihkali. 

1.    Oli  [vanha  Väinämöini]. 
9  l/2.    Suussa  on  kesäoravan, 
Kesäpetran  kielen  alla, 
Peätjkyparven  peäloail'1'a, 
s  Hanhiparven  harteilla. 
Oravia  orren  tappo, 
Lauman  lintuja  hävitti, 
Ei  soanut  sanoakana, 
Ei  on  puoltana  sanoa. 

io     Ois  tuola  [sata  sanoa]. 
Tuhat  [virren  tutkalmuo]. 
13 — 15.    Järjestys    muutettu: 

14—15,  13. 
17 1/2.  Ensi  on  juoni  juostavoa1 

15  Naisten  neulojen  neniä, 
Toini2  juoni  [juostavoa] 
Miesten  miekkojen  teriä. 
Jop'  on  peänä  3:ntena 
Vasen  jalka  [voapahtauve]. 

20  38 1/2.  Seämellä  teräksen  tempo. 
39  1, 2.  Anto  appajan  [kitahan]. 
42.    [Ei]  kärsi  [siiuvä  rauvan 

siiöntä]. 
47  J  2.  Sano  v[anha]  V[äinäinöi- 

25  nen]. 

öO1^.    Sano 


401.  '+  27  1/2.  (Astu  [taputtelouve],  Mani  [matkoa  vähäsen],  V[asen 
jalka  voapahtauve],  T[oiiii  jalka  torkahtauve]  Suuhu  [Ankervo  Vipusen]  K[u 
on  viikon  moassa  moannut],  Kfauvon  Mannussa  levänniit],  P[ajupehk'  on 
peällä  parran],  Xjulmill'  on  kumie  kuusi],  V[eneh-hoapa  harteilla]).  —  2t  Senpon. 

401a).    i  Päällä:  =  Astu  p[äivä]n  l:mmäisen.  —  2  Päällä:  =  Astu. 


9.    Vipusessa  käynti.    402. 
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402.   Latvajärvi. 
Borenius  III,  n.  73.  —  4  ,  1877. 

Piirteini   Moissei,  Ahosia.   —  Mp. 
Haapavaarassa. 

Tuo  v[anha]  Y[äinämöihi] 
Nurin  turkkiin  nuserti, 
Veärin  veänti  voattiehe; 
Pani  paitasa  pajaksi, 
*Turkkisa  tuhuffimeksi,* 
Vasaraksi  kyyaäspeäsä, 
to  *Polvesa  alasimeksi,* 
Sormet  pienet  piht  iloiksi. 
Takuo  naputtelovi,1 
Lyyvä  helkähyttelou;2 
Tako  rautasen  korennon, 
syöksi  syöjällä  kitaha, 
Anto  kulkkuh3  appajalla, 
Sauhu  Antervon  Vipusen, 
Jok'  on  viikon  moassa  moannut. 


Kaavan  mannussa  levännyt. 
50  Sano  A[ntervo]  Y[ipuneu]: 

„Ulos  koira  kulkuistani, 

Moan  ratimo  maksoistani!" 
Sano  v[anha]  V[äinämöini]: 

„Lähen  koira  [kulkuijstasi, 
55  Moan  [ratimo  maksoi]sta[si], 

Kuin  sanot  100:ta  sanoa. 

Tuhat  v[irttä]  tutkoate." 
Tuo4  A[ntervo]  V[ipunen] 

Avasi  sanasen  arkun, 
60  Virsilippan  viritti5 

Poikkipuolin  polvillaha, 

Sanovi6  sata  sanoa, 

Tuhat  virttä  tutkoavi 

Peähä  v[anha]n  V[äinämöi]sen. 

[Alkupuoli  Tuonelassa  käyntiä, 
jatko  Laivaretkeä,  ks.  Tuonelassa 
käyntiä,  n.  365.] 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Latvajärvi. 

Borenius   III.  n.  75,  ss.  274-280.  — 
4 ,  1877. 

Piirteini  Moi>-ei,  Ahosia. 

Niin  sanovi  Pohjon  akka: 
..Kuin    a§§ut    päivän    nieklojen 
nenie, 


275  Miesten  miekkojen  terie, 

Va§ta  Anni  annetaha, 

Emolintu  liitehähä." 

Tuop'   on  l[ieto]  L[emniinkäini] 

Astu  p[äivä]n  [nieklojen  nenie], 
280  Miesten  [miekkojen  terie]. 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 
ks.  n.  771.] 


102.  •  t  aputtelo  u  :  »aputtelot».  —  -  Päällä:  [helkäh]ö[ttelou].  —  3  suuhu| : 
*kulkkuh*.  —  *  Tuo  pa  :  T.  —  5  Säkeiden  59  ja  60  alkuperäinen  järjestys  ol- 
lut päinvastainen;  on  numeroilla  muutettu.  —  6  | Siitä  :  *Sanovi*. 
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VUOKKINIEMEN  RUNOALUE. 


403.   Tsena. 

Topelius  Vanh.  nm.  I,  ss.  27—30. 
23  ,  1821. 

Jyrki  Kettune. 

Runo  on  otettu  Topeliuksen 
painetusta  kokoelmasta.  Paine- 
tun on  K.  N.  Keckman  aikanansa 
verrannut  alkup.  käsikirjoituk- 
seen, josta  sitäpaitsi  oli  kopio 
olemassa,  ks.  12  muist.  Rivin- 
alaisessa  on  Keckmanin  mukaan 
osotettu  missä  alkup.  käsik.  erosi 
painetusta. 

Väinämöinen  tekee  venettä. 

Se  011  vanha  Väinämöinen, 
Teki  tiiolla  venettä, 

Laati  purtta  laulamalla.1 
Uupu  kolmea  sanoa 

5  Päähän  laian  päästessän.-ä. 
Peri-laijan  liitoksessa, 
Kokkien  kohentimilla, 
Panemilla  parras-puien. 
Läksi  saamaan  sanoja 

o  Otetuit'  on  ongermoita. 
„TuoH'  olis  sata  sanoa 
Tuhat  virren  tutkelmusta 
Kesä-petran  kielen  alla.. 
Suussa  valkian  oravan; 

is  Tapan  juonen  jouhtenia,2 


Pellon  peuroja  levitän. 
Oravia  suuren  orren." 
Ei  saanut  sanoakaan, 
Eipä  puoltakaan  sanoa. 

20      „TuolT  olis  sata  sanoa. 
Tuhat  virren  tutkelmusta, 
Suussa  Antero  Vipuisen, 
Jok'  on  viikon  maassa  maannut 
Kauvon  lehossa  levännyt:'5 

25  Paju-pehku  parran  päällä, 
Haapa  suuri  hartioilla4 
Kulmilla  oravi-kuusi; 
Sinn'  on  paljon  mentävätä. 
Hempi  heiluteltavata, 

30  Xeki  on  matkoja  pahoja. 
Yks'  on  juoni  juostakseni 
Naisten  neulojen  neniä. 
Toinen  juoni  juostakseni 
Miesten  miekkojen  teriä. :: 

35      Siitä  vanha  Väinämöinen 
Pani  paitansa  pajaksi, 
Pikku  sormensa  piheksi 
Vasaraksi  kyynärpäänsä, 
Tako  miesten  tarpehia 

4o  Vyölis  koukkuja  kohenti.5 
Tako  rautaset  talukset,6 
Laitto  rautasen  korennon. 
Pani  päälle  mellon  rauvan. 
Teki  samenen  teräkset.7 

45     Siitä  vanha  Väinämöinen 


403.  :  K:lla:  2:a  o.  3:e  v.  omkastade.  —  -  K:lla:  v.  15  tapan  juv/ren 
jouhtenia  (parven).  —  3  K:lla:  24  kauvon  Untossa  levännyt.  —  4  Jv.lla:  26 
haap'  on  suuri  harteilla.  —  5  K:lla:  vv.  36—40  fattes.  —  6  K:lla:  v.  41  tako 
raut.  talukset  (kengän  pohjalliset).  —  7  K:lla:  v.  44  teki  säY/mehen  teräkset 
(sisällen). 
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Juoksi  juonen  ensimmäisen 
Naisten  neulojen  neniä, 
•Tuoksi  toisen'in  juonen 
Miesten  miekkojen  teriä. 

öo  Torkahti  toisen  jalansa, 
Vaapahti  vasemmoisensa, 
Suuhun  Antero  Vipuisen. 
siitä  vanha  Väinämöinen 
Syöksi  rautasen  korennon 

5s  Suuhun  Antero  Vipuisen. 
Siitä  Antero  Vipuinen 
Puri  päältä  mellon  rauvan. 
Ki  tiennyt  terästä  purra 
Eikä  syvä  rauan  syäntä. 

öo     Sano  Antero  Vipuinen: 
..Mikä  lienet  miehiänsä, 
Ja  kuka  urohiansa? 
Jo  oon  syönyt  sa-an  miestä, 
Tuhonnut  tuhan  urosta, 

65  En  ole  syönyt  taan  näöstä, 
Syet  suuhuni  tuloovi,8 
Kekälehet  kielelleni.9 
Lähe  konna  koukuistani, 
Maan  käviä  maksastani!" 

Sano  vanha  Väinämöinen: 
..Hyvä  tääll1  on  ollakseni, 
Maksat  ruuaksi  pätöö, 


Kasvat  käypi  särpimeksi. 
Saan  siitä  sata  sanon. 

75  Tuhat  virren  tutkelinusta, 
Suusta  Antero  Vipuisen." 

Laulo  unervon  vesille, 
Umpi-putken  lainehillen; 
Laulo  toisen  laita-puolen 

80  Suka-kättä  sulhasia, 
Suka-kättä  pii-pivoo;10 
Laulo  toisen  laita-puolen 
Tina-päitä  neitosia, 
Tina-päitä  vaski-vöitä. 

ss     Laski  päivän  suo-vesiä, 
Toisen  päivän  maa-vesiä, 
Kolmannen  meri-vesiä, 
Puuttu  pursi  laulajalta, 
Takahtu  venet  runolta. 

no  Sano  vanha  Väinämöinen: 
»Kivelläkö  vaan  havolla, 
Vaiko  hauin  hartioilla, 
Veen  koiran  koukku-luilla?" 
Siitä  vanha  Väinämöinen 

95  Nosti  miekkansa  veneestä, 
Pisti  hauin  hartiohon, 
Veen  koiran  koukku-luihin, 
Vetipä  venosehensa, 
Talin,  tallu  pohjaansa.11'1'2 


8  K:lla:  v.  6'i  syöt  (sysi).  —  9  K:lla:  Efter  v.  67  förekomma  följj.  ver- 
ser:  Sitten  v.  Väinämöinen  Pani  paitansa  pajaksi,  Pikku  sormensa  piheksi, 
Vasaraksi  kvnäspäänsä,  Tako  miesten  tarpehia,  Vyölis  koukuja  kohenti.  Sano 
Lieto  L.    .'  .'i  .Mikä  lienet  miehicnsä,  Ja  kuka  urohiensa,  Jo  on  syönyt  100  miestä 

Tuhat En  oo Syöt  suuhun  —  Kekälehet  —  Lähe  konna  koukuistani, 

.Maan  käviä  maksastani.  —  V.  sade  som  rallit  i  Lemmingäises  mage:  Sano  v. 
V  ll\\ii  tääll'  on  ollakseni  etc.  säsom  i  v.  71  sqq.  —  ,0  K:lla:  vid  v.  81  star 
ikomm  .  händerna).  —  n  K:lla:  Efter  sista  versen:  Tallu,  tallu  pohjallansa, 
star  etc  —  Vi  Lopussa  on  stuiraava  K:n  kirjoittama  lis;i}'s:  Uppä  ett  annat 
papper  med  främmande  stil,  der  samma  runa  finns  alldeles  lik  denna,  säkert 
afskrifven  ifrän  Dr  Topelii  eget  papper,  fr>rekomma  efter  sista  versen  (tallu 
|>.i  följande  verser:  Tekipä  harpun  hauvin  luista,  Kantelon  kalan  evästä, 
Ve<  :.   koiran  koukkuluista. 
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Vuokkiniemen  runoalue. 


403  a).   Tsena. 
Lönnrot  Ali  6,  n.  48.  —  1834. 

Jyrki  Kettune. 

Joutsen  karjan  juonen  päässä 
etc. 

Kauan  lentossa  levännyt  (An- 
tero) 

Sano  v[anha]  Väin[ämöinen] : 
„Kun  sanot  100  sanoo, 
s  Tuhat  virren  tutkelmusta, 
Lähen  konna  koukustasi, 
Maksostasi  maan  venyjä." 

[Jatko   Kanteleen   syntyä,  ks.  n. 
622a).| 


404.   Tsena. 
■ren  n.  418.  —  1825. 

Petri  (?)  Kettune.  —  Mp.  Vuokki- 
niemessä. 

Väinämöinen   tekee  venettä.1 

Kolmas2  juoni  juostakseni, 
Polku  poimetellakseni 
Leukaluulta  leukaluulle. 
Torkahtava  toinen  jalka, 
ö  Vaapahti  vasemuensa 
Suun  Antervo  Yipuisen. 
Sitten  Antervo  Vipunen 
Kulaseepi3  kulkkohonsa. 
Sitte  vanha  Väinämöinen  ete. 


404.    >    Jälessä:    Tillä°-°\ 


p.  28.  —  3  Selitetty: 
lipas  =  skrin. 


sluka. 


10  P[ani]  pait[ansa]  paj[aksi], 
Turkkinsa  tuhuttimeksi, 

Vas[araksiJ  kyyn[äspäänsä]. 

Polvensa  alasimexi, 

Tako  naisten  tarpehia, 
is  V[yöllis]k[oukkuja]   koh[entiJ. 
Sano  Antervo  Vipuinen: 

„Lähe  konna  koukkoistani,+ 

Maan  katala  maksoistani. 

Ilkii  ikenistäni. 
20  Jo  olen  syönny  sata  urosta. 

Tuhonnu  tuhannen  miestä. 

Empä  lienne  monta  syönnyt, 

Engä  lienne  monta  juonnut. 

Kuin  söin  vanhan  Väinämöisen. 
25  Sylet  suuhuni  tuloo, 

Kekälehet  kielelleni." 
Sano  vanha  Väinämöinen: 

„Lähen  konna  koukkoistasi, 

Maan  katala  maxoistasi, 
30  Ilkii  ikenistäsi, 

Kuin  sanot  sata  sanoo, 

Tuhat  virren  tutkalmuo." 
Sitte  Antervo  Vipuinen 

Virsilippaan5  viritti 
35  Poikki  puolin  polvillansa. 

Niin  sano  sata  sanoo, 

Tuhat  virren  tutkalmuo. 
Sitten  vanha  Väinämöinen 

Rupiovi  lähtemän; 
4o  Tako  rautacen  korennon, 

Veti  päälle  m[ellon]  r[auan]. 

Sanoi  vanha  Väinäm[öinen]: 

,,Oi  sie  Antervo  Vipuinen! 

Longottele  leukojasi, 
45  Irvissä  ikeniäsi, 

Viitattu    Topeliuksen    Vanh.    runoihin: 
4  Alkuaan  ollut:  koukkoistansa.  — 5  Selitetty : 
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Lähen  konna  konkkoistasi, 

Maan  katala  maxoistasi, 

Ilkii  ikenistäsi." 
Sitte  Antervo  Yipuinen 
50  Longotteli  leukojansa. 

Irvisti  ikeniänsä. 

Sitte  vanha  Väinämöinen 

Syösti  rautasen  korennon 

Suuhun  Antervo  Vipuisen, 
55  Luiskahtaavi  pojes  tuolta. 

Niinkuin  valkei  orava 

Eli  näätä  kultarinta. 
Sano  Antervo  Yipuinen: 

..Voi  polosen  päiviäni, 
eo  Purin  rautasen  korennon. 

En  tiennyt  teräst'  olevan. 

Pääsit  konna  koukkoistani. 

Ilkii  ikenistäui." 

Xu  följer: 


Laulo  unervon  vesille  etc. 
Efter  slutet  tillä^es: 

65  Kahteloovi,  kääntelöövi. 
Sitte  nuin  sanoiksi  virkki: 

..Simrehk'  ois'  merikalaksi, 
Päärihmat  on  neitoseksi, 
Vyöt  on  Väinön  tyttöseksi, 

to  Korvet  on  kotikanaksi." 
Sitte  vanha  Väinämöinen 
Laati  soitun  sorsan  luusta, 
Kantelvon  kalan  evästä. 
Hiuksista  hijen  immen. 

7i  Bopioovi  soittaman,6 
Soitti  päivän,  soitti  toisen, 
Jo  päivänä  kolmantena 
Ltksi  (pääsi)  pursijuoksemaan. 
Sitte  vanha  Väinämöinen 


80  Piti  miekalla  perää, 

Tuijotti  tupettomalla. 
Laski  päivän,  laski  toisen. 
Jo  päivänä  kolmantena 
Pohjon  pitkään  perään. 
>.-,  Tarkkaan  Tapiolaan. 
Ulappahan  aukieen, 
Miehen  syöpähän  kylähän, 
Urohon  upottajaan. 
Tukan  tuiki  menneheseen. 


405.   Vnokkiniemi. 
Lönnrot  R,  n.  581.  —  1837. 

Oli  v[anha]  Vjainämöinen] 
Teki  tieolla  [venettä], 
Sanoja  etsimähän 
Luoksi  nuoren  Joukahaisen, 
s  Päättömästä  pääskysiä(tappo). 

Kauan  lehtona  levännyt. 

Vasen  jalka  vaapahtavi. 

Jalka  toinen  torkahtaa 

Suuhun  Antervo  Vipjusen]. 
io  Puri  päältä  mallon1  rauon. 

Ei  terästä  tiennytkänä. 
Laski  selviä  vesiä 

Puuttoman  luotoseh. 
Aina  näist'  ase  tulisi, 
is  Kun  oisi  sep[on]  pajassa. 

Pani  paitansa  paj[aksij. 

Soittelopi,  joittelopi. 

Rinnoin  rikkohin  veäksen; 

Ei  se  soitto  muilla  soita. 


•  Alkuaan  ollut:  soittamaan. 
405.    '  Sana  alleviivattu. 
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Vuokkiniemen  runoalue. 


406.   Vuokkiniemen  r.  a. 

Europaeus  K,  n.  161.  —  1846. 

Astu  aikoja  väkäisiin,1 
Hyvän  hetken  hetkutteli. 


407.   Vuokkiniemi. 

G-enetz    kons.   1.  Bor.  III,  k. 
—  1872. 

Jyrin  akka. 

Väin[ämöinenJ 
Veisti  [vuorella  venettä], 
riipu  [kolmea  sanoa]. 
Suusta  Ankervo  Vipusen. 


21. 


408.   Toilonjoki. 
Lönnrot  Ali  4,  n.  3.  --  1834. 


..Oi  on  seppo  Ilm[arinen], 

Taos  raut[aineu]  korento, 
Teräksinen  tienaele, 
Veä  päälle  melto  rauta, 
35  Teräs  on  sisälle  heitä.'' 

Ei  tieä  teräksen  synty. 
Astu  toisen  torkutteli 
Mie[s]ten  miekkojen  teriä, 
Torkahti  2:n  jalansa 
±o  Suuhun  Antero  Vip[usen], 
Vatsah[an]  poj^n  pätösen. 
Puri  poikki  mellon  [rauan]. 

«Lähes  konna  kohusta[ui], 
Maan  liakko  maksostau[i].-' 
45     En  lähe 

Kun  on  saa  100  sanoa. 
Tuhat  virren  tutkam[u]st[a]!" 

Jo  sai  100  sanoja. 

Astu  toise[n]  torkutteli 
50  Naiste[n]  neuloje[n  neniä]. 
Niin  tuli  sepon  paja[a]n. 


Kokkien  kohentimilla. 
Sano  virkki,  noin  nimesi: 
,.Oi  on  taitava  takoja, 
20  Saas  minulle  sanoa  3:t, 
Lain  purtta  laulamalla.-' 

Sano  seppo  Ilmarin[eu]: 
»Tuolta  soat  sanoa  [kolme] 
Pääsky  karjan  päälaelta, 
25  Hanhikarjan  hartehilta." 
Niin  meni  pihalle; 
Päättömän  pääskyjä  tuhosi, 
Tuho  joukon  jouhtenia, 
*Harkuu  hanhoja  menetti;* 
.io  Eikä  puoltakaa[u]  sanoa. 


„Joko  sait  sanoja  3:e?i( 
„Jo  ma  sain  100  sanoa." 

Niin  tuli  venosen  luok[si], 

Sai  venon  valmiks[i], 

Heitti  venon  teloille, 
Heittfi]  laivan  lastuillens[a]. 

[Alku  Väinätäöisen  polvenhaavaa, 

jatko   Laivaretkeä  ja    Kanteleen 
syntyä,  ks.  n.  634.] 


406.    '  vähäsän:  vähä/sän. 


9.    Vipusessa  käynti.    409— 409  b). 


521 


409.   Venehjärvi. 
Borenius  I,  n.  83.  —  12  10  1871. 

Onuhrie  Lesorii. 

Oi  on  seppo  Timoriini, 
Takoja  ijän  ikuini 
Astu  päivän  keikutteli 
Naisen  nieklojen  nenie, 

5  Astu  päivän  helktitteli 
Mielien  miekkojen  terie. 
Jop'  on  peäuä  kolmantena 
•Taika  toini  torkaktavi, 
Vasemittsa  voapaktavi 
Sauhu  Ankervon  Vipuisen. 

Pani  paitansa  pajakse, 
Turkkinsa  tukuttsimekse. 
Vasaraksi  kiiunäspeäsä, 
Polvensa1'  alusimekse. 

is  Takuo  taputtelovi, 
Liiiiä  lunkäkuttelövi. 
Tako  sielä  rauta-kanken, 
Siiöksu  siiöjällä  kitana. 
Sillä  sen  rovin  vajetti.2t 

20     Läksi  merta  laskomaka, 
Somerta  sirottamaka. 
Laski  päivän,  laski  toisen. 
Jop'  on  peänä  kolmantena 
Jo  näkii vi  Pokjon  soari, 

-    Soari  kulta  kuumottavi. 
Jopa  soapi  soaren  peäkä. 
Jo  sano  sanalla  tuolla, 
Soaren  peäkä  soatuokon: 
..'  tako  soarella  sijoa 
Veteä  venektä  moalla, 
Puitta  kuivilla  kumata?" 

Soarin3*  neitoset  sanovat,4 
Lapset  Kalman  kalkuttavat:* 


„Ompa  soarella  vsijoa. 

35  Jospa  veä  sata  venehtä, 
Tukat  purtta  puujoalV. 
1'ktenä  kesäissä  iiönä, 
Siikusiiissä  valkiena." 
Jo  veti  sata  venektä, 

4o  Tukat  purtta  puujoaTi, 
Satuloittsi  soan  kovoista, 
Miekotti  tukannen  miestä, 
Soan  keän  neitosta  makasi, 
Tukat  nuorta  morsienta, 

45  Uktenä  kesäissä  iiönä, 
Sukiisiiissä  valkiena. 


409  a).   Venehjärvi. 
Bor.  I.  n.  83;n  vert.  —  1877. 

Onuhrie  Lesorii. 

1  —  3.  Pystyviivalla  poispyy- 

kitty. 
5  !/a.  (Jopa  astu  2:ssa  p[eä]nä. ) 
19.    Sii[tä  sen  rovin  vajelti]. 
19 — 46.     Pystyviivalla    pois- 

pyykitty.  Huomautettu:  ks. 

1877. 


409  b).  Venehjärvi. 
Borenius  III,  n.  82.  —  6  9  1877. 

Onuhrie  Lesorie. 

Tuopa  v[anka]  V[äinämöijiii 
Vesti  vuorella  venettä, 
Kalkutteli  kalliolla. 
Uupu  3:ie  sanoa 


409.   't   Polvesa. 

viivattu. 


—    2+    vajelti. 


3t    Soai^e^n. 


4   Tavuu  vai   alle- 
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Vuokkiniemen  runoalue. 


5  Puuta  parras1  pannessaha, 
Peähä  koaren  peässessähä. 

Läksi  soamaha  sanoja, 
*Onkelnioita  ottamaha* 
Suusta  Ankervo  Vipusen. 

10  Astu  päivän  [helkytteli] 


Syöksi  syöjällä  [kitaha]. 

Sano  Ank[ervo]  Vipuni: 
„Lähe(s)  kouna  kulkustani. 
Ilkie  ikenistäni, 
Lähe  kehno  keuhkoistani."2 


410.  Venehjärvi. 
Borenius  I,  n.  79.1  —  "/«  1872. 

Hökkä-Petri. 

Oli  han  vanha  Väinämöine, 
Töine  seppo  Ilmoriine, 
Tehtih  tiijolla  venehtä, 
Loattih  purtta  laulamalla. 
Uupu  kolmie  sanoa, 
Laijan  piähä  peässessähä.2 
Parraspuuta  pannessaha,3 
Hankoja  hakiessaha.4,5 

Läksi  hiän  saaniaha6  sanoja, 
Onkelmoita  ottamaha.7 
Astu  päivän  belkiitteli 
Naisen  nieklojen  nenie; 


Astu  toisen  torkutteli 
Miehen  miekkojen  terie, 

15  Jo  päivänä  kolmantena 
Töine  jalka  torkahtavi, 
Vasemittsa8  voapahtavi, 
Suuhu  Ankervon9  Vipuisen. 
Sano  Ankervo  Vipuine: 

20  „  Aij '  on  tänne  tullehie, 
Vähemp'  on  palannehia." 

Sano  seppo  Ilmoriine: 
...Jos  on  äijä  tullehie. 
Enemp'  on  palannehia." 

25     Siitä  vanha  Väinämöine 
Tako  rautasen  korennon, 
Veti  peällä  mellon  rauvan. 
Sliöksi  seämehen  teräksen, 
Suoksi  suuh'  Ankervon  Vipui- 
sen. 

30     Siitä  Ankervo  Vipuine 
Puri  puhki  mellon  rauvan. 
Ei  tienniin  terästä  purra, 
Eikä  siiuvä  rauvan  siiäntä. 
Sano  Ankervo  Vipuine: 

35  „Lähes,   konna,  kouhkoistani. 
Moar-ratio  maksoistani." 
Sano  seppo  Ilmoriine: 
„Lähen,  konna,  kouhkoistasi,10 
Kuin  annat  sata  sanova. 

40  Tuhat  virren  tutkelmoista." 
„  Siitä  Ankervo  Vipuine 
Avasi  sanasen  arkun, 
Virsi  lippahan  viritti, 


409b).  '  Alkuaan  ollut:  Parraspuuta;  sanain  järjestys  on  numeroilla 
muutettu.  —  2  Jäi.:  (loppua  ei  muistanut). 

410.  '  Alk.  muistoonpano  kadonnut.  Borenius  verrannut  kopion  erää- 
seen toiseen  ja  temryt  lyijykynällä  lisäyksiä  1877  vuoden  muistoonpanon 
mukaan.  B:n  lisäykset  on  rivinalaisessa  mainittu.  —  2  [peässessähä]ii.  — 
3  fpannessaha]n.  —  *  |hakiessaha]fi.  —  5  8 '/2-  77  Perij[atkon  liitoksessa].  — 
8  [saamaha]n.  —  7  [ottamahajfi.  —  8  Päällä:  tts  alleviiv.  —  9  n:n  alla  viiva, 
päällä:  Vip[use]n  jaksossa  huomattava.  —  10  Tämän  jälessä  väliinkirjoitet- 
tuna:  Maan  [ratio  maksoistasi]. 


9.    Vipusessa  käynti.    410. 
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Poikki  puolin11  polvellihan. 
»s  Siitä  seppo  Ilmoriine 

Siitä  sai  sata  sanova, 

Tuhat  virren  tutkelmoista. 
Läksi(pä)  pursi-puuuhakoho. 

Astu  päivän  helkiitteli 
so  Naisen  niekkojen  nenie. 

Astu  toisen  torkutteli 

Miehen  miekkojen  terie.12 

Löipä  puuta  -  kirvehellä, 

Tammie  tasa-terällä: 
35  „Onkos  puuta  purrekseni. 

Purreksi  pojan  jumalan, 

Veneheksi  Väinämöisen." 

„0mpa  puuta  purreksesi, 

Purreksi  pojan  Jumalan 
eo  Veneheksi  Väinämöisen." 
Tehtih  tiijolla  veneiltä, 

Loattih  purtta  laulamalla, 

Ei  nupun  sanoakana. 

Ei  sanoa  puoltakana. 
u  Saipa  pursi  valmehekse. 

Tiiönsi  pursiah  vesillä, 

Niinkuin  sotka  poikiansa, 

Tavi  laitto  lapsiansa. 

Souvellahe,  jouvellaha, 
70  Veneh  on  hiiva  juoksamaha, 

Lipie  solattamaha. 
Sano  seppo  Ilmoriine: 

„Oi  sie  vanha  Väinämöine, 

Enimäkös  miiö  lake 
73  Sammuo13  varastamalla, 


Kirjokantta  ottamaha 

Pimiestä  Pohjolasta, 

Tarkasta  Tapiolasta?-' 
,.Jospa  mtiö  lähtenemmä."14 
so     Jopa  hiiö  siitä  läksi.15 

Jopa  on  sammo  juurruteltrif 

Uheksän  siilen  suviiöhö. 

Siitä(pä)  seppo  Ilmoriine 

Tako  heän  auran  rautasene. 
^s  Joll'  on  juuret  pois  porotti. 
Soatih  hiiö  sampo  veneheh 

Kirjokansi  purtehensa. 

Souvellahe,  jouvellake. 

Veneh  on  hmä  juoksomaha, 
90  Lipie  solattamaha. 

Sano  seppo  Ilmoriine: 

„Miks'  et  laula,  Väinämöine.16 

Hiivan  sammon  soatuvona. 

Tien  htivän  on  käiitiivönä?"17 
95      ,,Varahain18  ois  laulannoiksi-. 

Aikane  ilon  tevoikse. 

Sie  olet  seppo  Ilmoriine. 

Nouses  purjeh-puun  latvahan. 

,.Kasin  liekahan  kavahan."19 
ioo  Katso   suvet,  katso  lännet."-" 
Nousi    [purjeh-puun    latva- 
han], 

Kasin  [liekahan  kavahti], 

Kattso  [suvet,  kattso  lännet], 

Kattso  pitkin  pohjotarsta: 
105  Jo  tulovi  Pohjon  pursi. 

Veneh  Väinön  hakkoavi. 


11  Päällä:  Sir.  kop.  —  n  Ss.  50 — 2  pantu  hakasien  väliin.  Tämän 
-i  väliinkirjoitettuna:  Löipä  —  —  Ei  ole  —  —  Astu.  —  "Päällä: 
alleviivattu  71.  —  u  Tämän  jälessä  väliinkirjoitettuna:  Samm  —  Kirjok. 
—  Pitn.  —  1!i  Tämän  jälessä  väliinkirjoitettuna:  Sano  —  Kohti.  — 
mau  jälessä  väliinkirjoitettuna:  Hyrehi.  --  1T  Tämän  jälessä  väliinkirjoi- 
tettuna: Oi  sie.  —  18  Päällä:  B.  huomauttanut  sanan  viimeisestä  a:sta:  a  li- 
sätty V:n  [kopioitsijan]  kädellä.  —  1U  Päällä:  99  [s.  o.  tämäsäe]  säe  kop.:ssa  "  " 
merkillä    merkitty.   —    -°  Tämän  jälessä  väliinkirjoitettuna:    Katso  —  Nousi. 
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Sata  on  miestä  soutamassa. 

Tuhat  airossa  urosta, 

Itse  Pohjolan  emäntä 
no  Istuvi  perässä  purtta. 

Niinkuin  Tuonen  suolakopsa. 
Siitä  vanha  Väinämöille 

Tapuvakse  taskuhuissa. 

Luokse  kukkaroisehensa. 
ns  Löiisi  piitä  pikkaraisen, 

Takloa  takivähäisen, 

Se  merehe  nakkoavi: 

Tuoho  luoto  siunakohot, 

Salo-soari  kasvakohot, 
i2o  Joho  puuttu  Pohjon  pursi. 

Yeneh  Väinämön  takattu.-'21 
Siitä  Pohjolan  emäntä 

Nousi  leijou  ientimillä. 

Sirkun  siivillä  uleni. 
125  Lenti  Väinön  purjeh-puun  ne- 
nällä : 

..Oi  sie  koira  Väinämöine, 

Pettelit  oman  emosi, 

Valehtelit  vanhempasi!" 
Siitä  vanha  Väinämöine 
t3o  Melansa  merestä  nosti, 

Lapiansa  lainnehista. 

Heti  heän  siipehen  sivalti. 

siitä  Pohjolan  emäntä 

Keäntii  kämmenin  merehen, 
i3s  Sortu  sormin  lainnehisi. 


410  a).   Venehjärvi. 
Borenius  III,  n.  80.  --  6/fl  1872. 

Hökkä-Petri. 

Oli  seppo  Ilmoriine, 
Toihe  vanha  Väinämöine 
Tehtih  tiijolla  venehtä, 
Loaittih  purtta  laulamalla, 
s  Uupu  3:ie  sanova 
Laian  peähä  peä^sessähän, 
Parraspuuta  pannessahan, 
Hankoja  hakiessahan, 
Perijatkon  liitoksessa.1 

io     Läksi  soamahan  sanoja, 
Onkelmoita  ottamahan. 
Astu  p[äivä]n  helk}Ttteli2 
Naisen  hieklojen  neiiiä. 
Astu  2:n  torkutteli 

15  Miehen  miekkojen  teriä; 
Jo  p[äiväjnä  3:na 
2:he  jalka3  torkahtavi. 
Vasemittsa  voapahtavi 
Suuhu  Aukervo  Vipuiaen. 

20      Sano  A[nkervo]  Vi[pu]inen: 
„Äi'  on  tänne  tullehia, 
Vähemp"  on  palaunehia." 
Sano  seppo  I[lmor]iine:4 
,,Jos  on  äijä  tullehia. 

25  Enemp'  on  palaiinehia." 

Siitä  seppo  I[lmoriine] 

Tako  rautaisen  korennon. 

Veti  peällä  mellon  rauvau. 

Syöksi  seämehen  teräksen. 


21  Tämän  jälessä  väliinkirjoitettuna:  Siilii  —  Veneh. 

410a).  x  Säkeiden  7—9  alkup.  järjestys  ollut  9,  7  ja  8;  on  numeroilla 
muutettu.  —  -  Tämän  jälessä  ss.:  Löipä  puuta  kirvehellä,  Tammie  tasa 
terällä,  Onkos  puuta  purrekseni).  —  3  Alkuaan  ollut:  Jalka  2:iie,  on  nume- 
roilla   muutettu       -    *    Säkeen  jälessä:    =  v    [Väin?].  Vrt.  1871  25  säe.  [Bor.J 


9.    Vipusessa  käynti.    410  a). 
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30  *Öyöksi  suuhu  Ank[er]vo  V[i- 
puijsen.* 
Siitä  Ank[ervo]  Y[ipu]inen 
Puri  puhki  mellon  rauvan, 
Ei  tiennyn  terästä  purra. 
Eikä  syyvä  rauvan  syöntä. 

35     „Lähes  konna  keuhkoistani."' 
Moan  ratio  maksoistani. "6 

„Lähen  [konna  kouhkoista]si, 
Moan  [ratio  maksoista]se, 
Kuin  annat  sata  sanova, 

4o  Tuhat  virren  tutkelmoista." 
Siitä  Afnkervo]  V[ipuinen] 
Avasi  sanaisen  arkun 
Poikki  puolten  polvillahan. 
Siit'  on  s[eppo]  I[lmoriine] 

45  Siitä  sai  sata  sanfoaj. 
Tuhat  [virren  tutkelmoista]. 
Läksi  pursipuun  hakuhun. 
Astu  p[äivä]n  helkytteli, 
Löipä  puuta  kirvehellä. 

50  Tanimie  tasaterällä: 
„ Onkos  puuta  purrekseni, 
Purrekse  pojan  jumalan, 
Yenehekse  Vfäinämöijsen?" 
,,Ei  ole  puuta  p[urrek]sesi, 

55  Purrekse  [pojan  jumalan], 
Yenehekse  [Väinämöisen]/' 

Aitn  2:sen  torkutteli, 
Löip'on  [puuta  kirvehellä], 
Tammi[e  tasaterällä] : 

e»  „Onk[os  puuta  purrekseni], 
Pur[rekse  pojan  jumalan], 
Ven[ehekse  Väinämöisen]  ?" 
„Ompa  puuta  purreksesi, 
Pur[rekse  pojan  jumalan], 


es  Ven[ehekse  Väinämöisen]." 
Tehfih  fiijolla  [venehtä]. 
Loaittih  [purtta  laulamalla]. 
Ei  uupuu  sanoakana. 
Ei  sanova  puoltakana. 
70  Saip'  on  pursi  valmehekse. 
Työnsi  pursiah  vesillä 
Niin  kuin  sotka  poikiansa. 
Tavi  laitto  lapsiansa. 
Öouvellaha,  jouvellaha^1. 
75  Veneh  hyvä  juoksVmaha. 
Lipie  solottamahan. 

Sano  seppo  Il[moriine]: 
„Oi  sie  v[anha]  V[äinämöine]. 
Emmäkös  on  myö  lähe,7 
80  Sammno  varastamahan. 
Kirjokantta  ottamahan 
Pimiestä  Pohjolasta," 

„Jospa  myö  lähtenemma 
Sam[muo  varastamahan], 
ss  Kirj[okantta  ottamahan] 
Pimfiestä  Pohjolasta]." 

Souvellahan,  jouvellahan 
Kohti  P[ohjo]l'an  kotie. 
Jop'  on  sammo  juurruteltu 
90  Yheksän  sylen  syvyöhö. 
Siit'  on  s[eppo]  I[lmorii]iie 
Tako  auran  rautaisene, 
Joll'  on  juuret  pois  porotti, 
Soatihin  sammo  venehes. 
95  Kirjok[an]si  purteheiisa. 
Souvellahan,  jouvellahan. 
Öano  s[eppo]  I[lmorii]ne:8»9 
„Miks'  et  laula  V[äinämöi]ne, 
Hyrehi  hyvä  sukuine 
mu  Hyvän  sammon  soatuvona,1. 


k  ui  kuistani:  koivikoistani.  —  6  Tämän  jälkeen  on  kk:ssa  säe:  Sano 
sieppo  Ilmoriine]  :  —  7  Sana  alleviivattu.  —  8  V[anha]  V[äinämöi]he  :  S[eppo] 
Ulmoriijne.  —  9  Tämän  jälessä:  Oi  sie  v[anha]  V[äinämöi]iie  :  —  10  5oatuona: 
soaturona. 
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Tien  hyvän  on  käytyvönä?" 
„Oi  sie  seppo  Umforiine], 
Varaliink'  ois  laulannoikse, 
Aikani  ilon  tevoikse. 

io5  Nouse  s[eppo]  I[lmoriine], 
[Xouse]  purjehpuun  latvahan, 
Kasin  liekahan11  ka  vaha, 
Katso  suvet,  k[atso]  lännet, 
K[atso]  pitkin  pohjotarsta!" 

no     Nousi  [purjehpuun  latvahan], 
Kattso  [suvet,  kattso  lännet], 
Ka[ttso  pitkin  pohjo]tarsta : 
Jo  tulovi  Pohjon  pursi, 
Veneh  Väinön12  hakoa  vi. 

H5  Sat'  om  miestä  soutamassa, 
Tuhat  airossa  urosta. 
Itse  P[ohjo]l'au  emäntä 
Istuvi  perässä  purren. 
Siitä  v[anha]   V[äinämöine] 

120  Tapoavakse  taskuhuisa,13 
Luokse  kukkaroisehesa,14 
Löysi15  piitä  pikkaraisen, 
Takloa  taki  vähäisen, 
Sem  merehen  nakkoavi: 

i2ö  Tuohon  luoto  siunakohot, 
Salasoari  kasvakohot. 
Joho  puuttu  Pohjon  pursi, 
Veneh  V[äinä]mön:  takaltu! 
Siihi  [puuttu  Pohjon  pursi], 

130  Veneh  [Väinämön  takaltu]. 
Siit'  on  P[ohjola]n  em[äntä] 
Xousi  leion  lenfimillä, 
Sirkun  siivillä  yleni, 
Lenti  Väinön  purjehpuun  ne- 
nähän. 


135  „Ohok  koira  V[äinämöi]iie, 
Pettelit  oman  emoisi,16 
Valehtelit  vanhempasi  !■' 

Siit'  on  v[anha]  V[äinämöi]iie 
Melansa  merestä  nosti. 

uo  Lapiensa  lainnehista, 
Heti  siipehen  sivalti. 
Siitä  P[ohjola]n  emäntä 
Sortu  sormin  lainnehisi, 
Keäntii  kämmenin  nierehe. 


411.   Ponkalaksi. 
Borenius  HI,  n.  84.  —  7  9  1872. 

Lukkarii  Huotari,  Prokkosia. 

Jopa  v[anha]  V[äinämöihe] 

Ajoa  [karettelovi] 
•  6o  Selässä  sin[isen]  hirven. 

Sinilammin1  lautasilla, 

Tuonen  m[ustoa|  jokie. 

M[ana]lan  al[ante]hie; 

Viieli  soamahan  sanoja 
ies  Vatsasta  V[i]p[u]sen  v[a]nhan, 

Alta  kielen  ankervoisen. 
Vai  jo  on  viikon  virpa  kuol- 
lun, 

Kauan  ankervo  katonun; 

Paju  kasvan-  peällä  parran, 
uo  Kasvo  kuusi  kulmaluusta. 

Hoapa  suuri  harteiltse, 

Lepätj  leualta  yleni. 


11  Sanat  alleviivattu.  —  12  Väinämön:  V.  —  n  taskuhunsa:  tasku 
14  kukkaroisehe  n  sa :  k.  —  15  Päällä:  [Löy]t[i].  —  18  emosi:  emoisi. 

411.  ]  Sini  hirven:  Sinilammin.  —  2  Päällä:  [kasv]oi.  —  3  Päällä: 
[Lep]pä. 


9.    Vipusessa  käynti.    411-413. 
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Itse  v[anha]  V[äinämöine] 
Sai  tuolta  sauoa  3 
«s  Luettavat  luotteiks. 


[Alkupuoli  Tuonelassa  käyntiä, 
ja  Kilpalaulantaa,  jatko  Laiva- 
retkeä ja  Kanteleen  syntyä,  ks. 
Tuonelassa  käyntiä,  n.  369.] 


VU0NNI8EN  RONOALUE. 


412.   Vuonninen. 

Lönnrot  Ali  3,  n.  62.  —  1833. 

Ontrei  Malini. 

Virsikäs  Vipfusen]  poika 
Teki  tieolla  venet[t]ä, 
Puuttu  3  sano[a] 
Hankojen  havineissa. 

Ois  tuolla  100  sanoa 


Vatsassa  Vipus[en]  vanhan. 
Suussa  Antero  Vip[u]s[en]. 
Fks'  on  juoni  juostao, 
Toinen  juoni  juost[ao] 

u  Uroon  tapparain  teriä,1 
Kolmas  [juoni  juostao] 
Miesten  miekkoin  teriä. 
Läksi  saamaan  sanoja. 
Ongelmoita  ottamfaan]: 

■    Jo     oli     viikfon]     Vipfuoenj 
kuoli  [ut], 
Antero  kaonnut, 
•luuri  juurtu  maaemää, 
Toinen  juurtu  taivosee, 
3:s  vesivierten. 


20  Pahka2  kasvo  hampfahista], 
Koivu  kulm[i]sta  yleni, 
Pajupehko  parrafn  päältä]. 
Virsikäs  Vip[usen]  poika 
Pani  paitansa  pajaksi, 

25  Turkkisa  tuhottimikse, 
Pienet  sormesa  pihiksi, 
*Polvesa  alasimeksi,* 
Lyöä  lyykähettelöö; 
Ei  sieltä  sanaa  saanut. 


413.   Vuonninen. 

Caj  an  8:0,  siv.  25.  --  1836. 

Virsikäs  Vipusen  poika, 
Luotteikas  Lemmi[n]käinen. 


412.    •  Tapparain  teriä:  »Uroon*  t.  p.   —  2  Päällä:  Haapa. 
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414.   Vuonninen. 


Borenius  I,  n. 


10 

10 


1871. 


Ontreini    Jiirki.     —    Mp.    Haapa- 
kuotkuessa. 

Virsikäs  Viputein  poika. 
Luottehikas  Lemminkäini 

Teki  tiijolla  veoehtä. 

Loati  purtta  laulamalla. 
s  Uupu  kolmie  sanoa 

Parras-puita  panneSsaha, 

Hankojen  haminehessa, 

Peätä  laijam  puuttoa'ssa. 
Ois  tuola  sata  sanoa. 
i    Virttä  viisi  kämmenistä. 

Vatsassa  Vipivsen  vanhan. 

Ei  ole  sieltä  ottamista. 

Tunnittoman.  tiijottoman. 

Mahittoman,  maltittoman. 
is  Uksi  oti  juoni  juostavoa2 

Miesteni  miekkojen  fcerie, 

Toini  on  juoni  juostavoa 

Tapparan  teriä  muöte, 

Kolmas  on  juoni  juostavoa 
2o  Akan  nieklojen  nenie. 

Pij anipa  heän  juoksi  matkani 
pitkän. 

Väleän  välin  liihiiön. 
Jopa  oli  viikon  Vipuni  kuol- 
lut, 

Kauvan  Antervo  katonut. 
25  Joon  viikoin  moassa  moannut. 

Kauvan  lietänä  levämiut. 

Koivu  kulmista  kohosi. 

Pahka  kasvo  hampahista. 

Paju-pehko  parram  peällä. 


so  Virsikäs  Vipuseni  poika 
Ei  soanun  sanoa  sieltä. 

Ois  tuola  vielä  sata  sanoa, 
Virttä  viisi  kiimmenistä 
Hanhi-karjan  hartehilla.3 

35  Peätskii-karjam  peä-lajella. 
Voan  ei  ole  sieltä  otettava 
Mahittoman.  maltittoman. 
Tunnittoman,  tiijottoman. 


111.    :  Alk.  niuistoonpano  kadonnut. 
'  harteilla:  harte/ulla. 

414  a).    '  Onkelmoita:  Onkelmq/a. 


414  a).   Vuonninen. 
Bor.  I.  n.  69:n  vert,  —  1877. 

Ontreini  Jyrki. 

5  '  2.  (Peräpuolessa  venehtäi. 

6—8.      Järjestys    numeroilla 
muutettu:  8,  6  ja  7. 

7.    [Hankojen  hamineh]i[ssa]. 
5  9.    [Ois  tuo][la  sata  sanoa]. 

11  x  2.    (Suussa  lieto  Lemmin- 
käiseni. 

15  »  2-    Polku  poinieteltavoa. 

20  »  2.    Ois  tuola  sata  sanoa 
io  Peätskykarjau  peäloalTa. 

Hanhikarjan  harteilla; 

Ei  ole  [sieltä  ottamista] 

T[unnittoman.  tiijottoman]. 

M[ahittoman,  maltittoman]. 
is  Virsikäs  Vip[usen]  p[oika] 

Läksi  soamahän  sanoja. 

Onkelmoja1  ottamalla. 

21.    [Pianpa  heän  juoksi  ma]- 
tan  [pit]än. 
20  22.  [Väl]i[än] on  [välin liihuön] . 


15  '  .,.    Tapparan  teriä  muöte 


9.    Vipusessa  käynti.    414  a) — 415. 
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23.  Ji  pa    [oli  viikon  Vipuni 

kuollnjn. 

24.  [Kaavan  Antervo  kato]- 

[nu~n. 
is  25.     [Jo     on    viikon    ruoassa 
moannu]n. 
[  aivan  liet]ona  [levän- 
nii]n. 
■i~     "K oivult  j:>n  [kulmista  ko- 
30  ho]ttu. 

28  -9.    Järjestys    numeroilla 

muutetta:  29—:  - 
34.    "Hanhikarjan  harte][illa]. 


415.   Vuonninen. 
Borenius  E.  n.  84.  —  '  ,  1872. 

Järkiin  Iivana. 

Väinämöinen  Vipusen  vatsa- ■ 

Tuo  vanha  Väinämöini 
Teki  laululla  venettä.1 
Purtta  om  puhelomalla. 
Laijam  peäh  om  peästuvöiisä, 
3  Parras-puun  om  pantu    - 
Hankojen  hamiuehissa 
Uupu  kolmi;e  sanoa. 
Ite  noin  sanoiksi  virkko: 
-  tuola  -  sata  sanoTa, 
io  Tuhat  muuta  munkerrusta. 
Hanhi-karjan  harti>oill'  on, 
Peätsku-karjam  peä-lajella." 
Pohjon  neif  om  pikkaraihi. 


>fi  lenti  ilmaa  viertä. 

u  Taivon  viertä  viiletteli: 
Mip'  on  niist'  on?  ei  mitänä; 
Ne  on  johrii  joutavina 
Moa-ilman  verukkehi>a, 
Ei  eteh  otettavov"  on, 

20  Ei  aseh4  om  pantavova. 
Tuola5+  ois  sata  sanoja. 
Tuhat  muuta  munkerrusta 
Vatass'   on  vipusteä  varsan,6 
Ankervoisten  kainalossa. 

23  Sinn1  on  juoni  juostavoT"  on. 
Polk'  om  poinieteltavo*'  ofi: 
Uks?  ois  juoni  juostavov"  oh 
Miesteni  miekkojen  neniUl: 
Toini   ois  juoni  juostavov'  ofi 

38  Akkain  neulojen  neninä; 
Kolmas  ois  juoni7*  juostavo*' 

ou 
Tuonne  on  Tuonelan  jokehe. 

Sano  vanha  Väinämöini: 
..Pijahst  juoksem  pitkät  mat- 
kat, 

3s  Väleh  ofi  välit  luhuTöta 
Jop'  ou  Tuonelaa  jovessa 
Jo  huhut'  on  huikassovi: 
-Miss"  on  lienöu  ankervoihi. 
Kussap'  oä  vipuni  varsa?" 

io     Tuonen  neitoset  sanovi. 
Kalman  neifi  kalkutteli: 
,.Jo  on  kuollunt  ankervoihi. 
Katont  ou  vipuni  varsa: 
Kuus'  on  kulmista  kohonnufi. 

i3  Hoap'  on  kasvan  hartioista. 


415.    l    Sic.    Karjalan    murteen  mukaan:  venehtä.  —  5t  pantuvonsa    — 

'.la.  —  '  Sic.  —  st  Tuolla.  —  6  .Vipusten-  on  täällä  käsitetty  yksikön 

■  iksi  samoin  kuin  seuraavassa  runossa  [n.  88]  -miesten-.     NominativL  on 

seuraavassa    .vipuni   varsa",  jonka  tähden  edellinen  sana  tässä  taisi  laulajan 

d  mukaan  olla  adjektivikin.  —  :t  3:as  juoni  ois.  —  s+  Pian. 

34 
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Lepp'  on  nossun  leuka-luista." 

Tuo  on  vanha  Yäinämöiiii 
Muuttu  mussakse  mavokse, 
Keärmeheksi  keätärtäiitu, 

50  Ui  poikki  Tuonelan  jovesta 
Yattah  on  vipusteh  varsan, 
Ankervoisten  kainalon'  on. 
Tiesit  mennom  purrellesi 
Et  tuntent  terästä  purra! 

55     Sai  sieltä  sata  sanova, 
Tuhat  muuta  munkerrusta. 


416.   Vuonninen. 
Genetz  IL  n.  43.  —  l/a  1872. 

Jehrimä  Karjalaini.  Lonkasta  tul- 
lut Martiskan  veljen,  Hilipän, 
poika. 

Vak'  oli  vanha  Väinämöiui 
Teki  tiijolla11"  venehtä, 
Loati  purtta  laulamalla, 
Uupu  kohnie  sanoa 

5  Pannessaha  parraspuita, 
Laian  peähä  peässessähä. 

Vak'   oli  vanha  Väinämöiui 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Ois'  tuola  on  sata  sanoa, 

io  Tuhat  virren  tutkelmoista 
Suussa  Ankervo  Vipusen, 
Vatsassa  Vipusen  vanhan, 
Vain  ei  ole  sieltä  ottamista 
Mahittoman  maltittoman, 

is  Tolkuttoman,  tiiottoman: 
Sinne  on  juoni  juostavoa, 


Polku  on  poimiteltavoa.2 
Yks'  on  juoni  juostavoa 
Miesten  miekkojen  neniä, 

20  Toini  on  juoni  juostavoa 
Uron  tapparan  teriä, 
Kolmas  on  juoni  juostavoa 
Naisten  neulojen  neniä, 
Neuloj'  on  teräsneniä, 

25  Äkähie  on  Äijön  poian." 

Jalka  kuin  toinen  torkahtavi, 
Vaseinittsa  voapahtavi. 
Totta  silloin  tuho  tulovi, 
Hätäpäivä  hämmästyvi,3 

30  Vaan4t  Luoja  on  joetki  luonun, 
Herra  loatin  lampiloita, 
Luojan  on  sanat  hvjatki, 
Vaka  vanhan  Väinämöisen. 


417.   Vuonninen. 

Borenius  II,  n.  97.  —  2/8  1872. 

Hornani  Ohvo. 
Vipunen,  'f 

Virsikäs  Vipuseni  poika, 
Luottehikas  Lemminkäinen 
Läksi  soamahah  sanoja 
Onkelmoita  ottamahan 
Vatast'  oh  Vipusen  vanhan, 
Suusta  suuren  Antervoisen. 
Ei  ole  tuolta  ottavova 
Tunnittoman,  tiijottoman. 
Mahittomah,  maltittoman. 

Olis  sielä  sata  sanoa. 
Tuhat  muuta  munkerrusta 


416.  't    tii(j)olla.    —    2t    poimeteltavoa. 
*t  Vain. 

417.  Jt  Nimitys  puuttuu. 


3    Päällä:    peällä  soapi.  — 


9.    Vipusessa  käynti.    117— il  S. 
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*Vatass'  ou  Vipusen  vanhan,* 
Suussa  suuren  Ankervoisen.21' 
Siir  on  tieto  suussa  suuri, 

i5  Maht'  om  ponnetoim  povessa, 
Vatass'  on  varat  väkevät. 
Voan  ei  oie  tuolta  ottavova 
Tunnittomah.  fiijottoman, 
Mahittoman,  maltittoman, 

20  Jo   on   viikon  Vipunen  kuol- 
lun, 
Kauvon  Antervo  katonuu, 
Kauvon  lietona  le  vanniin. 
Kasvant  on  hoapa  hampahilta, 
Kulmilta  orava-kuuset, 

25  Paju-pehkot  peältä  parran.5 


418.   Korpijärvi. 
Borenius  II,  n.  110.  —  */s  1872. 

Markkeni  Huotari. 

Vipunen   —    Tuoni   —   Päivölän 
piilot  —  Jouhileuvan  juorottelu. 

Tuol'  olis  sata  sanova, 
Tuhat  virren  tutkelmoita1 
Suussa  ankervon  Vipusen, 
Vatjassa  ikusen  vanhan; 
5  (Vain)21"    ei   ole  sieltä  ottavo- 

val,3t 

Mahittoman.  maltittoman, 
Tavattoman,  tiijottoman. 

Kolm'  oii  juonta  juostavova: 
Cks'  on  juoni  juostavova 
io  Uron  tapparan  terie; 


Toini  on  juoni  juostavova 
Miesteni  miekkojen  terie; 
Kolmas  on  juoni  juostavova 
Naisten  neulojen  nehie. 

is     Jo  huhuta  huijahutti. 
Vihelteä  huijahutti: 
„Tuo  venehtä  Tuonen  ttit't'i, 
Lapsi  Kalman  karpassuo!" 
Tuonen  neitoset  sanoa:4 

20  „Veneh  teältä  tuotanehe,5+ 
Kufl  siili  on  sanottanehe:6+ 
Mi  sium  Manalla  soatto?" 
„Tuli  mium  Manalla  soatto." 
Tuonen  neitoset  sanoa, 

25  Tina-rinnat  t'ilkuttaa:T+ 
„Jo  tunnen  valehtelijan, 
Tajuol'en8t  kielastajah! 
Kun  tuli  Manalla  soatto, 
Tulin  voattiet  valuvi, 

30  Hurmehin  hiiräjelövi. 
Sano  tarkkoja  tosia. 
Veneh  teältä  tuotan ehe, 
Kun  siili  on  sanottanehe: 
Mi  siufi  niit  Manalla  soatto?" 

35      ..Eauta  mium  Manalla  soat- 
to." 
„Jo  tunnen  valehtelijan, 
Tajuolen  kielastajah!" 

Muuttu  mussakse  mavokse, 
Tsisiliuskoikse  tsilahti; 

4o  Ui  poikki  Tuonen  jovesta. 
Tuonen  neitoset  sanovi, 
Tina-rinnat  f ilkuttavi : 
„Äij'  oh  tänne  tullehije, 
Ei  paljo  palannehije! 


2+  An[tervoisen].  —  3  Jäi  kesken,  koska  laulaja  ei  sitä  tarkoin  muistanut. 

418.  '  Sic.  —  2t  Poispyyhitty.  —  3t  ottajova.  —  *  Vuonnisen  murteen 
omituisuus:  sanoo.  —  5+  tuotaneh.  —  6+  sanottaneh.  —  7t  filkuttah.  —  8t  Ta- 
ju volen. 


532 


Vuonnisen  runoalue. 


45  Anna  Tuoni  kotih  tulovi!" 
Loafi  rautasen  korennon, 

Pani  mennofi  rauvan, 

Teräksem  pani  seäniehe.9+'ll,f 

Jo  Tuoni  kotih  tulovi.111". 
50  Irvisti  ikeniJehe, 

Lonkotteli  leukojaha. 

Tiiönsi  rautasen  korennon. 

Puri  puhki12+  niennon  rauvan. 

Ei  tietänt  terästä  purra, 
as       (Mani)  suuhu  ankervon  Vi- 
pusen, 

Vattsaha  ikusen  vanhan. 

Pani  paitana13*  pajakse, 

Turkkih  tuhutfimekse, 

Vasarakse141"  kimnäs-peähä, 
6o  Pienet  sormet  pihikse. 

Takuo151"  taputtelovi, 

Liiuvä  nelkähuttelövi 

Vatsassa  ikusen  vanhan, 

Suussa  ankervon  Vipusen. 
65     „Ulos  koira  keuhkoistani, 

Moaii161"  ravie  rasvoistani!" 
»Enkä  lähe,  enkä  huoli: 

Maks'  on  suustani  makie, 

Maru171"  maksan  särpimenä; 
70  Kun  soaneh  sata  sanoa,181" 

Tuhat  virren  tutkelmoita." 
Sai  sieltä  sata  sanoa, 

Tuhat  virren  tutkelmoita. 

Toi  -oluoho  Osmottaren. 
75  Jo  otti  olu19+  hapata, 

Tahto  toari  tuiireä^llä. 


[Jatko  Lemminkäisrunoa  j&Sam- 
2)Ojaksoa,  ks.  Lemminkäisen  viittä 
n.  809]. 


419.   Vuonninen. 
Borenius  II,  n.  118.  —  4/s  1872. 

Jiirkini  Jeremei.     Oppinut  ..Mus- 
talta Rofolta*  Vuonnisessa. 

Tuopa11"  vanha  Väinämöini 

io5  Loati  purtta  laulamalla, 
Teki  tiijolla  venehtä; 
Uupu  kolmea  sanoa 
Parras-puita  pannessansa. 
Hankoja  havutessansa, 

no  Tullini  puikkojen  sijoissa. 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
,,Tnola  ois  sata  sanoya 
Hanhi-karjan  harteilla, 
Peätskti-karjam  peä-lajella ! " 

ns      Hiijen  neiti  pikkaraini, 
Sep'  on  noin  sanoikse  virkko: 
„Ei  ole  sanoista  niistä 
Pöiiväm  peähä  pantavaa, 
Ei  eteh  otettavina !" 

120     Tuolap'  on21"  sata  sanova 
Tuola  Tuonelan  jovessa, 
Vatsassa  Vipusen  vanhan, 
Heinän  helpehen  nenässä. 
Ankervoisem  peä-lajessa! 

125     Viikoist'  oh  Vipunen  kuollun. 
Kauvon  on  ankervo  katonun: 


9+  Säe  poispvyhitty.  —  10t  seämeh.  —  "+  tulou.  —  12i 
—  13+  paitah.  —  "t  Varaksi.  —  '«+  Taku^o.  —  ict  Moar.  - 
"^  sanova.  —  19t  Sic. 

419.    ]t  Tuop'  on.  —  2t  Tuolapa  on. 


Päällä:  puhki. 
■  17t  Maruh   — 


9.    Vipusessa  käynti.    419—420. 
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Kuus'  on  kulmista  kohoumin, 
Koiv'  on  kasvan  kanta-päistä, 
Hoap'  on  kasvan  hartiasta. !t 

13»  Lepp'  on4T  kasvan  leuka-luista, 
Paju-pehko  peällä  parran. 
Sinn'  on  juoni  juostavoTa, 
Polku  poimeteltavova: 
Uksi  on  juoni  juostavova 

133  Miesp'  ou  tattarien5  neiii^ä ; 
Toini  juoni  juostavoa 
Mieheni  miekkojen  neniJä; 
Kolmas  on  juoni  juostavoa 
Naisten  neulojen  neiiijä. 

no     Siitä  vanha  Väinämöin] 
Pani  seämehen  teräksen, 
Mennon  rauvan  ämpärillä. 
Pijan  juoksi  pitkät  matkat, 
VälöTän6t '  välit  liihiUet 

u.i  Tuoho  Tuonelan  jokehe. 
Jo  tunsi  tuhoh  tulo  van. 
Hätä-päiväm  peällä  soavan. 
Muuttu  mussakse  mavokse, 
Kuskieksest  keärmehekse. 

iso  Ties1  on0+  rauvan  purrellensa, 
Ei  tietää  terästä  purra. 
Siit'  on  luihahti  välittsi, 
Ui  poikki  jovesta  Tuonen. 
Sai  sieltä  sata  sanoja, 

155  Tuhat  om  muuta  munkerrusta. 
Itse  noin  sauoikse  virkko: 
„Elköä  vasta  nuoret  miehet 
Mann'  on  surmatta  Manalla, 
Kuolematta  Tuonelalla ! " 

[Alkupuoli  Luomisrunoa  ja  Vene- 
puun etsintää,  ks.  Sampojaksoa 
n.  92.] 


420.   Lonkka. 

Lönnrot  Ali  5,  n.  24.  —  1834. 

Martiska  Karjalaini. 

Tuo  se  v[anha]  V[äinämöine]n 
Teki  tieolla  v[enettä], 
Lati  purtta  laulamalla]. 
Vesti  vuorella  venoista, 
s  Kalliolla  kalkutteli 
Vanhan  värttinän  [muruista]. 
Keträvarren  kiertimistä; 
Ei  kirves  kose  [kivehen]. 
Kasa  ei  kalka  [kalliohon]. 

io     Lati  purtta  [laulamalla], 
Venettä  vetelemällä, 
Laulo  päivän,  laian1  puntti, 
Laulo   toisen,   toisen  puutt[i], 
3:n  perikokalla, 

is  Tietäjä  oli  ikunen 
Kaikkia  sanoja  saatti, 
Uupu  3:ia  sano[a] 
Parras[puita  panuessalian]. 
Läksi  [saamaan  sanoja]. 

20  Mistä  nyt  sanoja  saamina? 
Viel'  on  juoni  juostaoon, 
Polku  poimetella 
Miehen  tapparan  teriä, 
Toinen  miehen  miekkoja, 

25  3:s  juoni  [juostaoon] 
Naisten  neulojen  neniä. 
Saahapa  pitäis  sanoja, 
Kun  se  jalka  torkahtaa, 
Vasemp[i]  voapaht[aa] 

30  Ikenihin  irjuvihin. 
Leukohin  lotisevi[i]n. 
Juoksi  juonen  joutusasta, 


»t    hartejre\sta.    —    4t    Leppä   on.  —  «  Sic,  —  ct  ValTövän.  —  "  Toisin: 
rVäle)än".   -  »t  Kuskijekse.  —  9t  Ties  on,  korj.:  Ties/. 
420.    '    toisen  :  *laian*. 
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Siinä  jalka  torkahtaapi, 
Vaseniitse  vaapahta[apij ; 

35  Niin  hätä  tuhon  tuopi. 

*Siitä  van  [ha]  V[äinämöine]n* 
Jo  tunsi  tuhoD  tul[evan]. 
Oli  saamassa  sanoa, 
Pani  paitansa  pajaksi, 

40  Pikku2  sorm[ensa]  p[ihiksi], 
Vasaraksi  olkapäänsä,3 
Polvesa  alasimeksi. 

Sauo  Angermo  Vipunen: 
„Jo  sit'  on  jotaki  syöt}*, 

45  Ei  liene  mointa  syöty, 
Syöty  on4  seppo  Ilmarinen. 
*Syet  suuhuni  [tulevat],* 
Rauau  karstat  karkeloo."5 
Siitä  Angero  Vipnn[enJ 

50  Sylkiä  tomahteloo. 

Siitä  v[anha]  V[äinämöine]n 
Sai  sieltä  100  sanoa, 
1000  vi[rren  tutkelmusta], 
Viel'  virttä  V[äinämöine]n. 

55     Vesti  vuorella  venettä, 
Kalliolla  kalk[utteli], 
Ei  kirves  [kiveheu  koske], 
Viimmen  lipsahti  lihaan, 
Paha  vartta  "vaapfahutti], 

eo  Lempo  tempasi  tereä. 
Kaikkien  sanojen  salpa, 
Tietäjä  iän  ikunen 
Ei  se  tuota  tuntenut, 
Tnlevata  — 

65  Ei  ollut,  sitä  mäkiä, 

Polvest'  on  pojan  pätösen. 
Kipe  on  kivuissa  olla. 


Vaiva  [vaivoissa  eleä]. 

Tietäjiä  tieustaapi 
70  Tulevalle  tukkToa, 

Veren  tielle  telkkimiä. 
Ensin  etsie  emolta. 

Vanhempi  varastuo 

Viisi  pellava  pivoa, 
75  6  villa  kuontaloa 

Salvaksi  [samoajalle]. 

Jos  viel'  ei  sitä  totelle, 

Häpiehk'  on  häistä  mennä. 

Vettä  juova  joesta, 
so  Kaksi  kaikesta  saoista 

Puun  ala  putoamassa, 

Hummen  huppahtelemassa . 

Yhtä  on  ajattelemina: 

Ei  se  maito  maaha[n  jonaj. 
85  *Itse  v[anha]  Vjainämöinen],* 

Pyhi  pois  pyhät  kipunat 

Simasilla6  siivelläsi, 

Vesi  Hiien  hinkalosta, 

Vaan  siit'  on  vara  pityös. 
90  Jott'  ei  visvoille  viruisi. 


421.  Lonkka. 

Lönnrot  Ali  5,  n.  36  a).  —  1834. 

Martiska  Karjalaini. 

Tuoli'  ois  sata  sanoa 
Pääsky  karjan  päälaella. 
Ne  ovat  avuttomia. 
Tuoli'  olis  100  sanoa, 
s  Ne  olis  avullisia. 


2  Päällä:  Pienet. 
5  kar  s  keloo:  k.  - 


-  3  Päällä:  kyynäs[päänsä]. 
6  Sima  liasi  :  Simasilla. 


4  Syöty  seppo:  S.  *on* 


9.    Vipusessa  käynti. 
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Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Yuonninen. 

Borenius   I,   n.   72,   ss.   106-113. 

«y,a  i87i. 

Ontreiiii  Jyrki. 


Siitä  vanha  Väinämöin! 
Pani  paitansa  pajaksi, 
Turkkinsa  tuhuttimeksi, 
Vasaraksi  kuunäs-peäiisä, 
no  Pienet  sormensa  pihiksi, 
Polvensa  alusimeksi, 
Takoa  taputteloa, 
Ltiiivä  liinkehöttelövi. 
Tako  harpun  hauvin  luista. 

[Ss.     ovat    Kanteleen    synnyssä, 
ks.  n.  641.] 


2.    Yuonninen. 

Borenius   II,   n.    121,    ss.  39—44.  — 
«  „  1872. 

Malariie,  Prokkosen  Iivanan  vaimo. 


Ajop'  on.  tuolla  tun turise. 
Uks'   oli  juoni  juo§tavova 


40  Akan  neulojen  neni'ä. 
Toini  juoni  juostavova. 
Tapparan  teriJä  muöferi. 
Kolmas  juoni  juostavova 
Miesteni  miekkojen  teri'ä. 

45  Sekä  juokSi,  jotta  joutu. 

[Sekaantuneena  runoon  Väinä- 
möisen veljenpojasta,  ks.  Väinä- 
möisen tuomiota  n.  694.1 


3.    Yuonninen. 

Meriläinen    n.    547,    ss.    61—2.    — 
1888? 

Kirilä  Ohvonen. 


6o  Väinämöisen  veljen  poika 
Pani  paitansa  pajaksi, 
Turkkinsa  tuhuttimeksi 
Takoi  veitsen  vuoren  alla. 

[Ss.  ovat  runoa  Väinämöisen  vel- 
jenpojasta.] 
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Ulituen  runoalue. 


UHTUEN  RUNOALUE. 


422.   Luomajärvi. 

Genetz  I,  n.  9.  —  10 10  1871. 

Marttina.    Alajärvestä  muuttanut. 

Tuo  oli  vanha  Väinämö  iiii 
Teki  fiijolla  venehtä, 
Luat'i-han1+  purtta  laulamalla, 
Uupu  kolmije  sanova 
Piähä  laijan  piässessänsä. 
Parraspuuta  pannessansa. 

Sano  Antervo  Vipuni: 
..Tuoli'  olis2t  sata  sanova, 
Tuhat  virren  tutkelmusta 
Porola  ukan3+  piälajella. 
Hanhilaukan  hartejilla, 
Vain  on  matkova  pahova: 
Miehen  miekkojen  terijä.4t 
Naisen  neulojen  nenijä."5t 

Tuo  oli  viisas  Väinämöihi 
Kenkät  vaskiset  varusti, 
Hopijaiset  paulat  pani, 
Läksi  tuosta  astumalle. 
Jo-han6+  astu  aijan  viikon, 
Huvan  hemmon  hetkutteli 
Miesten  miekkojen  terijä,:t 
Naisen  neulojen  nenijä,8t 
Kenkät  kultaset  kuluvi, 
Vuapahti  vasen  on  jalka 
Suuhu  Antervo  Vipusen. 
Tuosta  suan  sata  sanova, 
Tuhat  virren  tutkelmusta, 


Kiäntii  koht'  omua  kotiensa, 
Perin  muita  valkamoita; 

30  Astu  tuolta  aijan  viikon, 
Hiivan  hemmon  hetkutteli. 

Sai  on  purren  valmeheksi, 
Tuönnälti  venon  vesillä, 
Sinervöisen  lainnehilla,91" 

35  Ite  issukse  perähe, 

Niinkuin  Suomen  suolasäkki, 
Tukulmin  humalatukku. 

Ite  noin  nimielövi: 
„Lähen  merta  laskomahe 

40  Kokan  kultasen  nojassa, 
Melan  vaskisen  varassa, 
Soutajat  on  vähäväkiset, 
Airot  aivin  kelvottomat. 
Vejeu  kultani  kuninkas, 

45  Vejen  olet  Ahti  armolliue, 
Usin  viännä  vuakahasi,101" 
Koprin  kuohusi  koku'ont 
Tieltä  tervasen  venehen, 
Iestä  punasen  purren. 

50  Anna  juossa  puisen  purreu, 
Männä  mänttisen  venosen. 
Kivi  tieltä  kimmeltäiivu, 
Puasi  paina  hartijesi 
Tieltä  tervasen  venehen, 

55  Iestä  punasen  purreu. 
Anna  juossa  puisen  purren, 
Männä  mäntiisen  venosen." 
Läksi  merta  laskomahe, 


422.  't  Luaft(han).  —  2t  Tuoli"  olis,  päällä:  Ois  mulla.  —  3+  Totta 
niit'  on  laumassa,  iso  joukko.  —  4t  teriä.  —  st  neniä.  —  6t  Jo  han.  —  7t  t[e- 
riä].  —  8+  n[eniä].  —  9t  lainehilla.  —  I0+  Sei:  Lainnehet  isot.  —  nt  koku'o, 
päällä:  [koku]v[o]. 


9.    Vipusessa  käynti.    422—123. 
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Laski  päivän  suovesijä, 

6o  Toisen  päivän  muavesijä, 
Kolmannen  venehvesijä. 
Luoton'12'1'  on  merellä  luotu, 
Salasuari  siunajeltu, 
Jono  puuttu  purren  pohja, 

ts  Veneh13*   Väinämön  väkästu. 
Ite  noin  liimielövi: 
..Kivelläkö,  vain  havolla, 
Vain  on  hauvin  hartejilla, 
Vejen  koiran  konkasluilla?- 

-o     Silitteli  siimoansa, 
Makusteli  maimoansa: 
..Miun  on  maimani  makeinta, 
Miun  on  onkeni  osava, 
Miun  on  siimani  sileintä 

75  Miiijen14t  onkista  otatti, 
Muijen15t  siimojen  sivutti, 
Muijen15t  on  siimatki  sitasta, 
Muij  en1 5+  maimat  tervoin  tehtii, 
Ota  onki,  niele  niekla, 

»o  Koppova  kovera  rauta." 
Loi  hän  onkensa  merehe, 
Siima  kultani  kulisi, 
Vaskini  vapa  vapisi, 
Hopijain'  on  siima  siuki. 

85     Ite  noin  nimielövi: 
,.Ompa  kala  onkessani, 
Taimen  talkarauvassani, 
Sen  vejän  venoseheni, 
Talun  talkapohjahani." 

90     Kattelovi,  kiäntelövi: 
..siljjehk'  on  siikasekse, 
Kumienko16*'17  kuujasekse, 
Evätöin  lohikalakse, 
Vliötöin  Väinön  tuttöseksi, 


95  Piärivatoin  neitoseksi." 
Kattelovi,  kiäntelövi: 
,.01isko  Uittoni  omani, 
Eli  luatulapsuvoni, 

Veisin  äitillä  siilihi, 
ioo  Hiivan  immen  hupptisihi." 

Toiset  noidat  olivat  noituneet 
Väinämöisen  tytärtä  veteen  ja 
häntä  etsii  isä. 


423.   Uhut. 
Borenius  II,  n.  40.  —  6/7  1872. 

Teppiiii  Lari. 
Kanteleen  keksiminen.*'* 

Vaka  vanha  Väinämöihi 
Teki  tiijolla  venehtä, 
Loafi  purtta  laulamalla; 
Uupu  kolmie  sanova 
5  Peri-koaren  liitoksessa. 
Läksi  soamah  on  sanoja, 
Ottaman  on  onkelmoita, 

Läksi  matkoja  vähänne,2+3 
Kulki  maita  pikkaraisen; 
io  Lankesi  heän  laijaltafie, 
Sortu  sorminki  merehe. 
Kuulu  kun  kiitit  olutta  juovat, 
Mavot  virttä  veisoaM'ou. 

Kanto  päivän,  kanto  toisen; 
is  Kuulu  kuu  kiitit  olutta  juovat, 
Mavot  virttä  veisoa'rou. 

Nousi  kerran  rauuallaki: 
Mitäs  tässä  meinatafie? 


,2+  Luotoii(i).  —  13t  Veneh,  päällä:  [Ven]o[h].  —  "tMuincn:  M. 
-    I5t  M[uien].  —  18t  Sei.:  kuulakka,  korija,  kirkas.  —  17  Päällä:  [Ku]l[iehko]. 

423.  lt  Nimitys  puuttuu.  —  *i  vähäne.  —  3  e  lisätty  värsyn  täytteeksi 
ja  edell.  konsonantti  sen  tähden  kerrottu. 
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Uhtuen  runoalue. 


Paiii  paitansa  pajaksi. 
20  Puksufisa  pnhuttimeksi. 


[Jatko    Kanteleen    syntyä,  ks.  n. 
664.1 


424.   Uhut. 

Berner  il.  86.  —  6  '- 

Hilippäirii  Arhippa. 


1872. 


Tuop?  oli  viisas  Vainämöini 
Teki  tiijolla1+  venoista, 
Loati  purtta  laulannalla. 
Uupu  kolmie  sanova 
s  Parraspuita  pannessahe,1+ 
Koaren  päitä  peättevässä. 

Läks'  on  Tuonelta  sanove, 


Siit'  on  siitä  poijes  läksi. 
+o  Siit'  on  sai  neki  sanat. 

[Keskikohta  Tuonelassa  käyntiä, 
ks  n.  379.] 


425.   Uhut. 
Inha  n.  155.  —  1894. 

Voassilaini  Kostja. 
Kuplava  kivi. 

Tiedustelin  Uhtuvan  tietäjältä 
Voassilaini  Kostjalta  onko  hän 
semmoisesta  runosta  kuullut; 
myönsi,  ja  jutteli  seuraavan  ha- 
janaisen sotkun,  hänen  muistinsa 
kun  jo  on  perin  heikontunut. 

Sata  on  saatuja  sanoja, 
Tuhat  virren  tntkelmoa. 
Asienki  arvatellen 


Lyhykäin'  on  Tuonen  tytti. 

25  Matala  on  Manalan  neiti, 
Jopa  hän  söi  V[äinämöi]sen. 
Tuopa  oli  viisas  V[äinämöi]ni 
Loati  vatsassa  venosen, 
Alkoi  siellä  souvellaki 

30  Suolen  peästä  suolen  peähä. 
Lyhykäin'3t  on  Tuonen  tytti, 
Matala  on  Manalan  neiti 
Jopa  noin  sanoiksi  virkki: 
,,Lähe  poijes  V[äinämöi]ni, 

35  Mie  siull'  annan  neki  sanat 
Parraspuita  pannessasi, 
Koaren41"  päitä  peättövässä, 
Nenakokka  liitto  vässä." 


Viikon  on  viipyny  Vipuni. 
5  Kaonu  on  katala  poika, 
Pitkin  teitä  käyessähe, 
Asioita  arvellessa. 

Kauan  katso  veärä  kansa, 

Kuinka  kivi  kuplaeloo, 

io  Poasi  soutajitta  pakenoo. 

Nuolet  kilpistyi  kivestä, 

Kallistuip'  on  kalliosta. 

Potkasi  kiven  takaisin  ja  sanoi: 

„Tuohon  nuolet  pistyköhöt, 
Älkööt  ihmisen  ihohou." 

Sitten    hän   eksyi  muuatta  sta- 
rinaa  kertomaan. 


424.    't  tiiolla.  —  2+  pannesahe.  —  3t  Lyhykäini.  —  4+  Kaaren. 


9.    Vipusessa  käynti. 
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Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Kylänniemi. 

Karjalainen  n.   31,  ss.  4—8.  —  1894. 

Martta   Remsujeff,  synt  Luvajär- 
ves&ä. 

Xouse  moamoni  norosta. 
Hienohelma  hettehestä. 
Rapakosta  rautahamrnas! 
Koivut  on  polvista  kohonnun, 
5  Hoavat  suuret  hampahista, 
Lepät  suuret  leukaluista, 
Otsasta  oravikuusi. 

[Ss.  ovat  Pafvaskan  varaussanoja] 


2.    Uhut. 

Caj  an  n.  22.  —  1836. 
[4  Runo.] 

415.    Hänen  on  armot  armahim- 

[mat], 
Hänen  suussa  suuri  tieto. 
Mahti  ponneton  povessa, 
Vatsassa  varat  väkevät. 


3.    Uhut. 

Borenius   II,   n.  33,  ss.  80-2.  —  »/, 
1872. 

Huotarini  Kostja. 


80  Miiu"  on  §uu§§a  suuri  tieto, 
Mahti  ponnetoim  povesäa. 
Vatsassa  varat  väkevät: 
Sillä  tahon  lii' at  liikutella. 


[Ss.    ovat    loitsussa    Kateita  ja 
noitia  vastaan.} 


4.    Uhut. 

Meriläinen  n.  2239,  ss.  5—7.  —  1889. 
Outi  Mihheynä. 

Pahat  vaivat  vaivuttelen, 
s  Henki  mulla  on  suussa  suuri. 
Mahti  ponnetoin  povessa. 
Vatsassa  varat  väkevät. 
Käsken  liian  liikkumahan, 


[Ss.   ovat  loitsussa  Sairasta  kyl- 
vettäessä.} 
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Pohjoinen  raja-alue. 


POHJOINEN  RAJA-ALUE. 


426.   Ohta. 
Inha  n.  146.  —  1894. 

Mukula  Kiriloff. 

Kuin1  nyt  saanen  ma  sanoiksi, 
Ongervoiksi  ottanemma, 
Tuoli'  olis  sata  sanoa, 
Tuhat  on  virren  tutkelmoa 

20  Vatsass'  on  Vipusen2  vanhan, 
Suussa  ankervo  Vipusen. 
Sielt'  ei  ole  sanojen  soajaa, 
Ongervojen  ottajoa. 
Viikon  on  Vipunen  kuollut. 

25  Kauan  ankervo  katonut, 
Havon  viereh  hauattuna, 
Vei  on  virtensä  mukaahe. 
Sinne  on  sanat  salautunu, 
Sielt'  ei  ole  sanojen  soajaa 

30  Ottajia  ankervoiden, 
Tunnottomat,  tiiottomat, 
Mahittomatj  maltittomat. 
Läksisin  sanoja  saamah, 
Ottamahko  onkervoja 

3ö  Aavan  maailman  mahiksi, 
Oppineinko  outoloiksi. 

Eikä  siitä  laajoin  laula 
Eikä  siitä  suurin  soita, 
Jos  minut  tuonne  viiään 
40  Vierehen  vanhan  Vipusen, 
SuuTfuh  angervon  Vipusen, 
Kaukahask(e)  hauan 


Joka  minut  arkkuhun  asettais, 
Kankahahau  hauan  kaivais. 

is     Joko  lie  maassa  matoset  syö- 
nyt, 
Tuonessa  toukat  jyvetty 
Tuota  laulajoa  hyvöä, 
Kuin  oli  kauan  kankahassa, 
Muistamatta  mullan  maassa, 

;o  Se  oli  ennen  aivan  tuttu, 
Aivan  ystävä  hyväki. 


Enpä  saanut  saattajoa, 
Löytänä  opastajoa, 
Jok'  olis  arkkuhun  asettan, 

55  Hauan  kaivan  kankahaase. 
Herennemmä,  heittänemmä, 
Luonemma,  lopettanen)  ma, 
Vain  kun  vasta  alkanemma, 
Jos  myö  syyttä  laulelemma, 

6o  Tarpehitta  taitelemma. 
Luoja  synniksi  lukou, 
Ei  syyttä  syville  mennä, 
Asietta  aivan  kauas, 
Lauloa  latu  pitäy, 

«s  Synti  virren  syyätellä. 
Ei  kyllä  siitä  loajoin  laula 
Eikä  siitä  suurin  soita, 
Jos  kuin  tuonne  vietänehe, 
Havon  viertä  hautomaahe. 

-o  Kauon  on  angervo  katonu, 


426.    '    Kun:    Kuin.    —   2  Miikula  selitti,  että  Vipunen  oli  ollut  suurin 
laulaja  ennen  aikaan. 


9.    Vipusessa  kivpiti.    426—427. 


511 


Viikon  Vipunen  viipynymiä. 


(Miikula  selitti;  Pääsi  kyllä  Vi- 
pusen luo.) 

H;iki  tietä  sieltä  täältä, 
Mistä  tuonne  tie  meniski. 
Tuo  oli  vanha  Väinämöönji 

75      „ Ottaisin  iieien  tien  nenäkse, 
Orpolapsen  oppahakse. 
Ei  ole  neien  neuvonnasta 
Opastuksest'  orpolapsen." 

Tuopon  vanha  Väinämöönji, 
so  Tietäjä  iän  ikuinji 

Sepä  on  tiesi  teitä  käyä, 
Mahto  matkoja  osata. 


„  Kuules  on  kuulu  veijoseni 
Laatu  laulaman  halusi, 
bs  Mieli  kieltä  pieksämäähe." 
„En  pääse  laulun  lavulle, 
Arkku  sammalen  salattu, 
Lipas  on  multahan  mitattu." 

(Väinäm[öinen]  neuvoo:) 

„Tuolta  saisit  sata  sanoa, 
90  Tuhat  virren  tutkelmoa, 
Puoli  taivahan  välistä, 
Kussa   lenti    harmaat   hanhi- 
karjat." 

(Miikula:  Mutta  kun  ei  voi  len- 
tää, niin  hän  neuvoo:) 

»Otahan  matala  mato, 
Ki'ärmeskäkryinkääntyväinje, 


95  Se  sinun  maahan  opastaa. 
Se  pikku  matoset  maistaa, 
Se  on  Tuonen  toukat  syöpi." 

[Ks.  Lemminkäisen  virttä  n.  849.1 


427.   Koljola. 

Berner  n.  53.  —  30/7  1872. 

Martiskaini  Teppana. 

01'    ennen   v[anha]   V[äinä- 
möi]ni 
Teki  hän  tiiolla11"  venettä. 
Loati  purtta  laulamalla. 
Tietäjä  oli  ijänikuine, 

5  Virren  portto  polvuhine. 
Voan21"  uupuhe  kolmea  sanoa, 
Laijan  peähä31"  peästessähe, 
Parraspuita  pannessahe. 
Itte   hän   sanoiksi41"   virkki: 

io  „Pitäis    männä    soamahain)  + 
sanoja, 
Ongelmoita  ottamaha." 
Itte  noin61"  sanoiksi  virkki: 
„Ois  siellä  satoa71"  sanoa 
Peäskyparven  peän  laella, 

15  Hanhiparven  harteilla, 
Mutta  kaikki  mitättömiä." 
Itse  hän  s[anoiksij  virkki: 
,,  Tuoli'  ois  satoa71"  sanoa, 
Tuhat  muuta  munkerusta 

20  Suussa  suuren  Ankervoiseu, 
Vatsassa  Vipusen  vanhan, 
Sielt'  ei  ole  ottamista 
Tunnottoman,  tiiottoman, 
Mahittoman,  maltittoman. 


427.    *t    tiiola.    —  2t  Vro1an.  —  3+  peähän.  —  4+  sanoikse.  —  st  mennä 
saarnahan.  —  «t   uiin.  —  7t  100. 
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Pohjoinen  raja-alue. 


Yks'  on  juoni  juostavana81" 
Akan  nieklojen9t  neniä, 
Toinen  juoni  juostavana101" 
Ukon  tapparan  teriä, 
Kolmas  on  juoni  juostavana111" 
Miesten  miekkojen  teriä." 

Jo  häneltä12*  jalka  hairahti 
Vasimitsi  voapahti, 
Jo  pelköä131"  tuhon  tulo  van, 
Hätäpäivän  peällä141"  soavan. 
Laitto  paitansa  pajaksi, 
Puksunsa  puhutti  meksi, 
Rauvan  ahj ohon  asetti, 
Hätäpäivän  peästessä. 

Itse  noin  s[anoiksi]  v[irkki]: 
,. Tietäjä  olin  i[jänikuinen],15t 
Virr[en]  p[orras]  p[olvuhinen], 
Voan161"  uuvuin  kolmea  sanoa 
Laivan  peähä171"  peästessä, 
Parraspuita  pannessa." 

[Jatko  Laivaretkeä  ja  Kanteleen 

syntyä,  Vellamon  neidon  ongintaa 
ja  Luomisrunoa,  ks.  n.  670.] 


427  a).   Koljola. 
Inha  n.  264  (-n.  154).  —  1894. 

Martiskairii  Teppana. 

*V[aka]  v[anha]  V[äinämöiniJ* 
65  Teki  tiiolla  venettä, 
Laati1  purtta  laulamalla. 


Uupu  3  sanoa, 

Laian  päähän2  peässessäähe,3 

Parraspuuta  pannessaahe. 

70     Itse  noin  sanoiksi  virkk[i]: 
„Ois  tuolla  100  san[oa], 
1000   on  muuta  munkerrusta, 
Peäskyparven  on  päälaella,4 
Hanhiparven  harteilla, 

75  Ne  on  kaikki  mitättömiä; 
Tuolla  olis  100  sanoa, 
Suussa  suuren  Angervoisen,5 
*Vatsass[a]  Vipusen  vanhan*. 
Ne  olis  kaikki 

8o  Töissä  tarpehellisia ; 
Sieltä  ei  ole  ottamista 
Tunnottoman,  tiiottoman. 
Mahittoman,  maltittoman. 
Sinne  3  juonta  juostavoa. 

85  [Yks'  on]  nieklojen  neniä, 
[Toinen]  tapparojen  teriä,6 
Kolmas    miest[en]    miekkojen 

teriä.7 
Josp'  on  jalka  hairahtuisi, 
Vasenki  jos  vaapahtaisi, 

90  *Peäki  pahoin  menisi,* 
Hius  hieno  lankieepi." 

[Alkupuoli  Väinämöisen  polven- 
haavaa  jatko  Laivaretkeä  ja  Kan- 
teleen syntyä  ja  Sampojaksoa  ks. 
n.  670a).l 


8+  juostavani1.  —  »t  neulojen,  päällä:  nieklojen.  —  10+  j[uostavaa].  — 
"+  juostavaa.  —  12+  hänellä.  —  13+  pelkää.  —  1Jt  peälle.  —  15+  ij[än]i[kuinen]. 
—  16+  Vaan.  —  I7t  Laian  peähä^"1. 

427  a).  '  X:ssa  15-4:  Loati.  —  2  X:ssa  154:  peähän.  —  3  peästy::  peäs- 
sessäähe.  —  *  N:ssa  154:  peälaella.  —  5  Sivulla:  Sukunimi,  Teppana[n  huo- 
mautus]. N:ssa  154:  Ankervoisen.  —  9  Ensin:  Yks'  on  tapparojen  teriä,  Toi- 
nen nieklojen  neniä;  numeroilla  muutettu.  N:ssa  154:  Yksi  nieklojen  neniä, 
Toinen  tapparain  teriä.  —  7  N:ssa  154:  Kolmas  (miesten)  miekkojen  teriä, 
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428.   Koljola. 
Inha  n.  130.  —  1894. 

OTeksei. 

Viikon  on  Vipuni  makasi, 
Kauan  Ankervo  lepäsi, 
Koiv'  on  kulmaista  kohonnut, 
Hoapa  kasvaa  hampahista. 


429.   Koljola. 
Inha  n.  270.  —  1894. 

Simanami  Sohvonja. 

L[emminkäinen]  lähtee  Vipusen 
luo  saamah  sanoja  kuollehen  ko- 
jista;  oli  jo  30  vuotta  kuollenna. 
Emo  surmat  sanoo,  kieltää,  siellä 
3  surmaa.  Tuo  sotisomani,  vaino- 
vaatteheni.  Emo  sano.  tulinen 
halsie,  vuorien  välissä  valkia. 
L[emminkäinen]  lähti;  tuli  se  hal- 
sie. 

„Oi  Ukko  ylijumala, 
Vaari  vanha  taivahanji, 
Lähetä  lumini1  pilvi, 
Lomatusten  loukahuta, 
s  Saja  lunta,  saja  vettä 
Näillä  kuumilla  kivillä!'' 

Sillä  pääsi  yli  halsien. 
2:nen  surma: 

Astuu  tietä  kölkyttelee; 
Aita  maasta  taivosehen, 
Jok'on  keäritty  maan  mavoilla, 
io  Keärmehillä  keäritty, 
Peäin  ulos,  hännät  kiinni, 
Jotka  söisi  matkamiehen. 


Kun  LfemminkäinenJ  meni  ma 
tojen  luo,  otti  raudan,  isävainajan 
miekka,  löi  peät  poikki  portin 
korvan  käärmeiltä. 

Menee  Manalan  kotiin,  Manalan 
neiti  vastaan  tulee,  sanoo: 

„Mitä  tulet  tarpehetta,2 
Ilman  syyttä  Tuonelahan?" 
15     „Onpa  syytä  etsijällä, 
Vaivoa  valittajalla?" 

„Mitä  tulet  ilman  syyttä 
Etsimän  on  Tuonelasta?" 
„ Ennen  soatuja  sanoja; 
20  Ei  sanat  salahan  joua, 
Eikä  luottehet  lovehen." 

Menee  sisään  Lemminkäinen, 
kuolijan  luo: 

,. Nouse  pois  veikkoseni, 
Kauan  olet  katonut  maalta, 
Viikon  olen  etsin  Vipuista!- 
25  „Nouse  pois  veikkoseni 
Sanomah  näitä  sanoja!" 

Vipunen  rupee  sanomah: 

,,Teäir  on  tärkeitä  sanoja 
Outo  sulia  ottajalla, 
Tauti  tappaa  jalotki, 
30  Sota  voittaa  vuolahatki. 
Etpä  taia  näitä  sanoja  saattaa 
Taiollas  takasin  teältä." 

(V[ipunen]  pelkää  ettei  L[em- 
minkäinen]  takasin  peäse.) 

Lietolainen: 
,,Taian  tehtä  tarpeheni, 
Eipä  mies  mitänä  pelkää."3 

Kun  lähtee: 
35     Nyt  olen  ma  saanut  jo  sanoja, 
Ongelvoja  aivan  paljon; 


429.    1     tulinji     lumini:    1.    —    -    M.    t.     tänne     t.  —  3  Säkeet  33  ja  34 
ovat  alkuperäisesti  olleet  päinvastaisessa  järjestyksessä. 
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Pohjoinen  raja-alue. 


Nyt  rupian  laulamaahe 
Noita  virsiä  Vipusen . 
Kamala  on  kalman  käyä, 

40  Enpä  tuota  ennen  tiennyt, 
Että  kalmah  kaikki  joutuu, 
Tottahan  tuostaki  tuloo 
Tahtomatta  taipunoo. 
Sainpa  nyt  sanat  takasin, 

iö  Viisahan  Vipusen  virret 
Ne  oli  kaikki  katurn\ 
Miepä  mies  poloinji  poika 
Lähin  syyttä  Tuonelahan, 
Tuskatta  tulipalohon; 

50  Sainpa  ne  sanatki  sieltä, 
Vatsasta4  vara  Vipusen." 

Oi  emoni  kantajani, 
Kiellit5  kyllin,  kiellit  taisin, 
Mutt'  en  uskonut  sitänä 

55  Läksin  kuitenkin  hakemaan, 
Jott'  ei  sanat  salahan  joua. 
Nyt  kun  olen  saanut  sanat, 
Ongelvot  oikein  kokonut 
Suusta  virsikäs  Vipusen, 

eo  Nytpä  tiiän  tietä  käyä 
Katonusta  kammiosta, 
Joka  oli  kuuluisa,  komia, 
Ainoa  virsikäs  Vipunen." 


[Jatko     Pohjolassa    käyntiä,    ks. 
Sekavia  muodostuksia  n.  1014.1 


430.   Koljola. 

Inha  n.  271.  -  1894. 

Simanaini  Sohvonja. 

Käy  vatsassa  Vipusen  varsan, 
Tulee  kuolana  konnan  suusta, 
Kinona  ilkiän  kiasta. 

[Alkupuolesta    ks.    Lemminkäisen 
virttä  n.  S51.1 


431.   Koljola. 
Inha  n.  282.  —  1894. 

Simanaini  Sohvonja. 

Tuoli'  olis  sanoa  kolme, 
Tuolla  peällä  pääskyparveu, 
Hanhiparven  hartioilla. 
*Astu  tietä  temminkäistä. 
5  Moata  maksan  karvallista. 
Sinne  peällä  pääskyparveu, 
Hanhiparven  hartioilla.* 
Sieltä  sai  sanoa  kolme. 
Mitäpä  itket  puini  pursi. 
io  Vene  vaskine  valitat?" 

„ Sitäpä  itkee  puine  pursi. 
Vene  vaskpne]  valittaa: 
Teällä  lahon  lastuillani, 
Vieren  veistoksillani." 
is      „Elä  itke  puini  pursi, 
Vene  vaskine  valita, 
Jo  sain  sanoa  kolme." 

Työnnänpä  venon  vesillä, 
Satalaian  lainehilla, 
20  Teräksisiltä  teloilta, 
Vaskisesta  valkamosta. 


4  Päällä:  Vaivasta. 


Kieli  yjt:  Kielht. 
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432.   Tuhkala. 
Meriläinen  n.  539.  —  1888. 

Samppa  Eiiko.     Oppinut  isältään 
Tuhkalan  kylässä. 

Eikä  ole  miehestä  mennehestä. 


10  Urohosta  uupuvasta, 

Vaan  virsillä  Vipunen  kuoli. 
Leikin  lyöen  Lemmingäinen. 

[Alku  Laulajan  virttä.] 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Koljola. 

Inka  n.  273,  ss.  124—5.  —  1894. 
Siraanairii  Sohvonja. 


Ne  olen  kuinminki  kokenu 
i2.i  Suusta  virsikäs  Vipusen. 

[Säkeistä  ks.  Sekavia  muodostuk- 
sia n.  1016.] 


35 


10.    KILPAKOSIXTA, 


KELLOVAARAX  RUXOALUE. 


433.   Kellovaara. 
Borenius  II,  n.  169.  —  15/s  1872. 

Miihkaline  Simana. 

Kilpakosinio;  sampotaisteluM 

Anni  tiitti,  ainut  neitfi 
Se  om  poukkujem  pezijä. 
Räbähieh  räimiittäjä 
N'enäss'  on  uduzen  ^niemen, 

5  Peässä  soaren  terheiiizen. 
X'iin  on  Anni  ainut  neid'i 
Keksi  musta'zem  merellä, 
Sinnervöizen  lainnehella  :2t 
Mi  sie  liened  rnustiezi, 

is  Ku  kumman  sinnervöjäzi? 
Kuin  ollet  kala'ne  karja, 
X'iiu  sie  uimahan  uraha, 
Alla  lainnehen  alene! 
Kuin  olled3t  liha^e  parvi, 

u  Niin  sie  lendohon  levitös, 
Alla  tai  vahan  aletos! 
Vain  kuin  ollet  Väinöm  purzi, 
Köhin  keännii  muilla  mailla, 
Perin  näillä  valgamoilla. 

20  Laski  vanha  Väinämöille 
Nenäh  on  udu'zen  niemen, 
Peähä  soaren  terhenizen. 


Anni  Väinöldä  kiizuvi: 
,.  Kunne  läksid4'  Väinämöini, 
2.5  Ulgenit  umannon  ukko?" 
Sano  vanha   Väinämöini: 
«Läksin  lohta  pimdämähe, 
Pimiestä  Pohjolasta." 
Ahiii  Väinöllä  sanovi:5t 
30  ,,Jo  tunnen  valehtelijan. 
Ummärdelen  kielastajan ! 
Toizin  ennem  miun  izäni. 
Toizin  valda-vanhembaiii 
Kuin  kävi  lohta  puiidämässä: 
35  On  verkkuo  venehen  täirzi, 
Täuzi  laiva  laskimie." 

Anni  Väinöldä  ktiziivi: 
„  Kunne  läksid  Väinämöini, 
Ulgenit  umannoii  ukko? 
40  Sano  pois  tovet  todezi, 
Vannomattomad6t  valazi. 

Sano  vanha  Väinämöini: 
..Läksiri  hanhien  ajohi,:+ 
Pitkä-kag-lan  katteelnhu." 
45     Aiihi  Väinöllä  sanovi: 
„Jo  tunnen  valehtelijan. 
Ummärdelen  kielastajan ! 
Toizin  ennem  miun  izäni, 
Toizin  valda-vanhembaiii, 
50  Kuin  kävi  hanhien  ajossa, 


4.">.'i.    I+    Nimitys   puuttuu. 
'+  sanove    —  et  Vannomattomat. 


:t  lainnehilla 
7+  ajogi. 


3+  ollet.  —  4+  läksit.  — 
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Kellovaaran  runoalue. 


Pitkä-kaglan  kattselussa: 
Izo  koir'  on  kahlehessa, 
Suuri  koari  kainalossa." 
Anni  Väinöllä  sano  vi: 

55  ,,Sano  pois  tovet  todezi, 
Vannomattomad  valazi: 
Kunne  läksit  Väinämöine?1' 
Sano  vanha  Väinämöine: 
,,Läksin  neittä  ko^jomaha 

60  Pimiestä  Pohjolasta, 
Miesten  suovasta  talosta." 

Anni  tutti,  ainud  neidi 
Kobrin  helmaza  kogozi, 
Käzin  keäri  voattieza, 

65  Mani  juossulla  kodihi: 
„Oi  nut  seppo  veikkozehi! 
Otettih  siun  ossettuzi, 
Savoim  markoim  maksettuzi, 
Tuhanzin  lunassettuzi." 

to     Sano  seppä  Ilmolline: 
..Aiihi  tsikko,  ainud  neidi! 
Lämmitä  ktilli  udiViie, 
Loaji8+  sie  poruo  väh^iie, 
Millä  sulhom  peädä  pessä 

75  Siigiiziiizistä  slizistä, 
Tavonnoista  talvizista." 

Niin  oii  seppo  Ilmolline, 
Tagoja  ijän  igivne, 
Miesteni  polvu-päivällihe, 

8o  Keng*i  jallan  kiugoalla, 
Toizen  ulgo-uulitsalla. 

Se  oii  seppo  Ilmolline, 
YalTasti  hiivan  hebo'zeii: 
Liiku  nut  hiiva  hebo'ni! 

85     Ajoa  karettelove 
Siriizem  meren  selässä. 
Miesten  suövähä  kiilähi,,J+ 


Pimiehem  Pohjo'1'ahi. 
Niin  iihiittih  vassakkahe 

go  Selvällä  meren  selällä,101" 
Kaijimmalla  kannaksella : 
Yks'  on  seppo  Ilmolline. 
Toiiie  vanha  Väinämöine. 
Sano  vanha  Väinämöine: 

95  „Ei  sovi  sodoa  kaksi 
Uksilla  iiö-tulilla, 
Eigä  kaksi  nuorda  miestä 
Uhtä  neittä  ko^jomaha!" 
Silloiii  sielä  haukku  koira 

ioo  Pimiessä  Pohjolassa, 
Miesten  suovassa  talossa. 

Pohjon  akka  rauda-iiäppi 
Rauda-langan  kezreäjä 
Pahoim  piijalla  sanovi, 

105  Tuhmin  orjalla  tuhozi: 
..Mäue  piig*a  kattsomaha, 
Midä  haukku  halli-koira, 
Händä  villa  vieretteli, 
Perin  lliiivem  piendareh, 

no  Hännäm  moaha  häiliitellen. 
Ei  halli  valehta  hauku, 
Linnan  lukki  luij ottele." 

„Em  mie  jouva  kattsomahe: 
Paljo  on  tiiödällf  tehtäveä." 

us      Mani  Anni  kattsomaha, 
Heämbä  noin  sanuo  soatto: 
,.Xiit  se12t  laski  suuri  laiva 
Meri-puolen  Luuveh-lahta. 
Toihe  kiidi  kiijo-korja 

120  Moa  puolen  Sima-saluo. 
Ne  on  Summin  sulha'zie, 
Ko'zjo-miehiem  kovie." 
,,Kummalla  mäned14t  niit  tiifti, 
Uks'  on  vanha  Väinämöine, 


8t    Loa.    —  9t  [kylä]hgi.  —  10t  Toisella  kertaa: 
giella.  —  "t  työtä.  —  l2i  Nydbä,  päällä:  [Nyd]  se.  — 


90  '  .,.   Ulgoseir  on  au- 
3t  Koizo- .  —  14+  mänet. 
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125  Töine1 5+  seppo  IlmolMe, 

Tagoja  ijän  igiVne. 

Ilman  kannen  aijulliiie." 
Auni  se  sano  emällä.1  G+ 

Varotteli  vanhemmalla: 
130  „Hoi  emoni  kandajarii! 

Joga  laski  laivan  suuren, 

Se  eluo  tänne  tuobi. 

Kuga  kiidäu  kirjo-koijin, 

Valehia17*  vaipan  tätizi." 
135     Laivoin  laski  Väinämöine, 

Korjin  kiidi  Ilmolline. 

Tuli  vanha  Väinämöine 

Pimiehe  Pohjolani,18* 

Miesten  siiöväh  on191"  kulähä.'-01' 
uo     Kiizii  vanha  Väinämöine: 

..Oi  sie  akka,  Pohjon  akka, 

Jogo  annat  tiittärezi, 

Liität  lembi-lindiVzezi?" 
„Engä  anna.  en  kägie, 
u-  Engä  siula  toivottadgi!m 

Soatat  sammon  valmeheksi, 

Kirjo-kannen  kirjavaksi, 

Siidä  annan  tuttärehi. 

Liitän  lembi-lindu'zehi." 
iso     Vain  kuin  vanha  Väinämöine 

Päivät  sambuo  azuvi. 

Kirjo-kantta  kirjuttiugi, 

Uöd22t  neittä  lepiittelövi; 

Saiba  sambo  valmeheksi, 
i5.-,  Kirjo-kaiizi  kirjavaksi. 

Sano  vanha  Väinämöine : 

...Togo  nlid231"  annat  tiittärezi 


Liitäd24+  lembi-linduzezi  ?" 
„Engä  anna,  en  kägie, 
i6o  Engä  siula  toivottadgi.211" 

Vain  kuin  soanet  suuren  hau- 
vin25+ 

Tuosta  Tuonelan  jovesta, 

Manalan  siivändehestä." 
Vain  se  on  vanha  Väinämöine 
165  Hiero  kokon  kobristahe, 

Itsestäh  on  isku-linnun. 

Liideleksi,  loadeleksi2c+ 

Peällä  Tuonelan  jovella, 

Manalan  siivändehellä. 
no     Nägi  vanha  Väinämöine, 

Nägi  suuren  suomu-hauvih 

Tuosta  Tuonelan  jovesta. 

Manalan  siivändehestä. 

Aida  vienojen  vezieö, 
ns  Peäldä  mustiem  mudien. 

Iski  suuren  suomu-hauvin, 

Eibä  kiinnet  pistiikkänä.27 
X'iinbä    tuo    vanha    Väinä- 
möine 

Liideleksi,  loadeleksi2öt 
iso  Peällä  Tuonelan  jovella, 

Manalan  siivändehellä. 

Kuin  tovesti  toizen  kerran. 

Pistii  kokolda  kitunet29 

Selgäh  suuren  suomu-hauvin. 
iss     X'iin  se  suuri  suomu-haugi 

Paino  vanhan  Väinämöizen 

Alla  vienojen  vezieh. 

Peällä  mustiem  mudien. 


**t    Töine    on.    —    lct    Ensin:  Alini  se  'sano  emällä,  päällä:  [Anni]  tytti 
a[inut|  njeitij  Xiin  heän  [sano  emällä].  —  17t  Valehi"  ornl  —  18+  [Pohjojlahgi- 

—  19t  syöpäh.   päällä:  [syö]v[ähj  on.  —  20t  kylän.  —  21t  toivottatgi.  —  2?t  Yöt. 

—  "t  nyt.  —  -'+  Liität.  —  25t  Päällä:  [Soanet]  *sieldä*  [suuren  hauvin].  —  2,t 
Liiteleksi,  loateleksi.  —  -1  Toisin:  „Eibä  kynnet  täytäkkänä."  —  28t  Liite- 
l[eksi],  [loateleksi].  —  2'  Simanan  poika  korjasi:  „Siidä  pisty  kokon  kynnet." 
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Kellovaaran  runoalue. 


N'iinbä  vanha  Väinämöine 
190  Vejen  velliksi  sevotti; 
Nosti  suuren  suomuhauviri 
Ladvah  on  lakam  pedäjäii, 
Peähä  männiim  mämmi-ladvan. 
Siinä  riibi  rinda-päidä,30 
195  Siinä  maisteli  maguja. 
Yiebi  suuren  suomu-hauvin 
Anopella  andieksi. 

Min  sanovi  Pohjon  akka: 
„Joba  riivid311"  rinda-päidä, 
200  Joba  maistelid321"  maguja!" 
Vastai  vanha  Väinämöine: 
„Ei  soalis  viatta  soaha 
Paikoista  paremmistagi,33* 
Soani  Tuonelan  j ovesta, 
205  Manalan  siivändehestä! 
Jogo  niid34+  annat  tiittärezi, 
Liitäd351"  lembi-lindiVzezi?" 

N'iin36+  sanovi  Pohjon  akka: 
„Ässen  annan  tiittäreni, 
210  Kuin  niit  kiinnät  kiiizem  pel- 
lon, 
Vaguo^ed  moam  mado^zen." 

Vain  kuin  vanha  Väinämöine 
Iski  silmähä  idähi,371" 
Keändi  peädäh  päivän  alla: 
215  „Oi  Ukko  iili-jumala, 
Voari  vanha  taivahaini! 
Kiilmä  peädä  keärmeheldä,38+ 
Kiilmä  hännät  häiliimästä, 
Pea-kerkät  kihaj  amasta ! '' 
220     Silloin  vanha  Väinämöine 
Suvi-kunnan  suitsed39t  viiöllä, 
Varzafl  vafTahat  keralla, 


Suvi-kunnan  suitsittaugi,40+ 
Vain  se  karhun  valTastavi. 

225  Siidä  kundi  kiiizem  pellon 
VaguoMi  moam  mado'zeri 
Voarnahilla  vaskizilla, 
Luotolla  teräksizellä, 
,.Jogo  annat  tiittärezi, 

230  Liität  lembi-lindiVzezi?" 
Joba  annan,  jo  kägien, 
Jo  niit  kerran  toivotingi, 
Jo  niit  annan  tiittäreni, 
Liitän  lembi-lindiVzeni 

235  Väinämöizem  puolizoksi, 
Kainaloizeksi  kanaksi!'' 
Siinä  pietähäm  pidoja, 
Siinä  häidä  häivätähäii.41 
Siid'  oö  vanha  Väinämöine 

240  Lado  siidä  laida-puolen 
Suga-päidä  sulha^zie, 
Lado  toizefi  laida-puolen 
Tina-päidä  neido!zie, 
T'ina-päidä,  vaski-vöidä. 

245     Pani  vanhat  soudamahe, 
Vanhad  soudi,  peäd  vabizi. 
Pani  nuoret  soudamahe, 
Nuoret  soudi,  airorf  notku, 
Airom   piiiirrim  piiiinä  vingu, 

250  TelTo  tedrenä  kukerdi. 
Nenä  jougu  jouttsenenä, 
Perä  kroatsku  koarnehena. 
Itse  istuhu  perässä, 
Niin  kuin  Suomen  suola-säkki. 
255  Tukulmin  humala-tukku, 
Melan  vaskizeii  varahi, 
Koltsau  kulda!zen  nojana. 


30  Toisin:  „rinda-peädä."  —  31+  riivit.  —  32+  maistelit.  —  33+  paremis- 
tagi.  —  34+  nyt.  —  35t  Liität.  —  3Ct  Nii.  —  3't  idäbgi.  —  38+  keärmeldä, 
päällä  musteella:  [keärme]helda.  —  3a+  suitset.  —  4ut222'/,.  Sebä  v[anha]  V[äi- 
nämöilne.  —  41  Poika  muistutti:, ,  Siidä  härgeä  isetäh.  Härkä  häiksi  häivätähä." 


10.    Kilpakosinta.    433—434. 


551 


Aiirii  Väinöllä  sano  vi: 

„Oi  nud*2t  vanha  Väinämöine! 
26o  Jo  tnlon  niit  Pohjom  purzi, 

Sada-hanga  haiverdavi.-' 
X'iin   se   vanha  Väinämöine 

Taboaksi  taskuhuze, 

Liiöksi  knkkaroizeheze. 
265  Otti  piidä  pikkaraizen. 

Tahi  tag-loa  vähä'zen. 

Nebä  mestazi  merehii!+ 

Uli  oigien  olanze, 

Kantti  kainalon  vazemeii: 
270  Tulgoho  tulihe  korgo 

Ulittsi  meren  iiheksän, 

Meri-puolen  kämmenettä ! 

Tähä  juosko  Pohjom  purzi. 

Sada-hanga  halgi  mängäh 

275  Väinämöizem  pii-muru^he ! 

Siihi  juoksi,  jotta  joudu, 

Siihi  laiva  halgieugi. 
Niin  on  akka  Pohjon  akka 

Pani  vassah  bännäksehe, 
mo  Mekom  miehen  siiveksehi.44+ 

Lendi  peällä  Väinöm  purren. 
Niin  tuo  vanha  Väinämöine 

X'iin  nosti  melah  merestä, 

Labie'zeh  lainnehesta 
-•-  Varalla  kokoii  tulizpn, 

Jo  varalla  voaga-linnnn. 
Niin  tuo  tulihe  kokko 

Joba  iski  kirjo-kantta, 

Siidä  sambuo  ulendi. 
290     Vain  kuin  vanha  Väinämöine 

Iski  kobrie  kokolda, 

Voaga-linnnn  varbahie, 


Jäi  uksi  nimetöin  sonni 
Kirjo-kantta  kandamahi,45* 
Sambuo  filendämähi.46* 
Sillä  sambo  soadanehi,47* 
Kirjo-kanzi  viedänehi.48* 

(Mitä  sampo  oli  ja  minne  se 
viimein  joutui,  laulaja  ei  tietänyt 
selittää.) 


433  ai.   Kellovaara. 
Bor.  n,  n.  169:n  veit  —  1877, 

Pojan1  lisäyksillä. 

144.  [Engä  anna],  engä  kiellä 
161 1/2.  Soanet  suuren  suomu- 
hauvin. 

20 1.  [Ei  soalisjta  [viatta  soaha]. 


434.    Liedma. 

Borenius  n,  n.  180.  —  lfi  8 1872. 

Vaze,  Ceuhtin  vaimo;  Kellovaa- 
rasta  tuotu. 

Kosintomatka  ja  sampotaistehi.1* 

Ahhi  tuffi  aina  neidi 
Se  oli  purhiem  pezijä, 
Eäbähien  on  räikiittäjä 
Nenässä  udu'zen  niemen. 
Peässä  niemen  terhenizen. 

Kattselekse,  keändelekse:2t 
Keksi  musta'zem  merellä. 
Sada-laijah  lainnehilla. 
Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 


42t  nyt.  —  "t  merehgi.  —  4*t  siiveksehgi 
dämähgi.  —  «t  soadanehgi.  —  "t  viedänehgi. 

433  a).    '  Pojasta  ks.  edell.  runon  29  ja  41  muist. 
431.    »t  Nimitys  puuttuu.  —  2t  keäntelekse. 


45t  kandamahei.  —  i6t  alen- 
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10  ..Kuin  ollet  kalame  parzi, 
Xiin  sie  uimah  on  ulevu3 
Alle  vienojen  vezien, 
Peällä  mustiein  mnrien! 
Kuin  olled  on  lindu-karja, 

is  Min  sie  lendoho  levie! 

Kuin  ollet  purzi  Väinäniöizeii, 
Perin  näille  valgamoille!" 
Kobrin  helmana  kogozi, 
Käzin  keäri  voattieh  on, 

20  Mani  juossulla  mägeh  on: 
„Oi  orn  moamo  kandajaine! 
Keksim  musta^em  merellä. 
Sada-laijan  lainnehilla." 
Niin  on  tuo  Pohjon  akka: 

25  „Mäne  kazakka  kattsomahe." 
Kazakka  varzin  vastoauve:41" 
„Pin'  on5+  suuri  pilkottava, 
Pino  suuri,  halot  pienet 
Pienikse  pirastehikse." 

30     Xlimbä  tuo  Pohjon  akka: 
„Mänes  piiga  kattsomahe." 

Piiga  varzin  vastoau: 
„Embä  jouva  kattsomahe, 
Kivi  suuri  jauhottava, 

35  Kivi  suuri,  jauhot  hienot, 
Jauhoja  vähä-vägine." 

..Anni  tiitti  aina  neidi! 
Hänes  itse  kattsomahe." 
Anni  tiitti  aina  neidi 

40  Mani  juossulla  pihalla. 
Kattjelekse,  keändelekse : 
Sada-laida  on  lainnehilla 
Luuveh-puoleh  Luuveh-lahta, 
Töine  kiidäu  kirjo-korja 


45  Moa-puolen  Sirna-saluo. 
„Ahhi  tiitti  aina  neidi! 
Xe  se  tulou  sulha^zie. 
Kummalle  mäned6t  on  tiittö? 
Kirjo-korjin  kiidäjällä 
so  Valehie  on  vaipan  täiizi, 
Sada-laijan  laskijalla 
Täiidenä  eluo  tuobi." 

Tuo  se  vanha  Väinämöine 
Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
55  „Ei  sovi  sodoa  kaksi 
Uksille  iiö-tulille, 
Eigö  kaksi  nuorda  miestä 
Uhtä  neittä  ko^jomahe." 
Tuo  se  vanha  Väinämöine 
60  Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
,,Jogo  annat  tiittäresse?" 
„Engö  anna,  engö  kiellä, 
Eig'  ole  siula  toivotettu. 
Kuin    soanet    sampon   valme- 
heksi, 
65  Kirjo-kannen71"  kirjavakse,8t 
Siidä9t  annan  Annizeni, 
Liitän  lembi-lindirzeni." 

Tuo  se  vanha  Väinämöine 
Päivät  kirjo-kantta  kirjuttau- 
ve,10+ 
70  Uöt  neittä  leputtelöuve; 
Sai  oii  sampon  valmehekse, 
Kirjo-kannen  kirjavakse. 
„Jogo  niidut  annad12t  Anni- 
zesse, 
Liitäd13+  lembi-lindu^esse?" 
75      „Embä  vielä  annakkana,. 
Kuin  on  kunnat  kiiizem  pellon, 


3  Bor.  huomauttanut:  Sana  konsehdissa  epäselvä;  kons.:ssa  on:  ui  u  ve: 
ulrve.  —  4+  vastoave.  —  5t  P[in]'  o  [n].  —  e+  mänet.  —  7t  Kirjukannen,  must 
päällä:  [Kirj]o[kannen].  —  8t  kirjavaksi.  —  9t  Siid.  —  10t  k[irju]k[an]tta  kir- 
juttauv.  —  "i  Sana  poispyyhitty.  —  12+  annat.  —  13t  Liität. 
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VaguoMed141'  moam  mado'zeii, 
Siidä  annan  Ahiiizehi, 
Liitän  lembi-lindu^eni. " 

*o     Tno  vanha  Väinämöine 
Joba  kiiri  di  kiiizem  pellon, 
Vaguo'11  moam  mado^zefi. 
Tuo  se  vanha  Väinämöine 
Sanoin  virkki,  noini  pagazi: 

bs  ...Togo  annad  AMizesse?" 
,.Embä  vielä  annakkana. 
Soanet  suuren  suomu-hauvin 
Tuosta  Tuonelan  j ovesta, 
Manalan  sihändehestä." 

90     Tuo  se  vanha  Väinämöine 
Kokon  hiero  kobristah  oh, 
It>estäh  on  isku-linnun; 
Pani  vassah  hännäkseh  oh, 
Mekom  miehen  siivikseh, 

95  Min  on  lendohon  iilehi. 
Liidelekse,  loadelekse,15t  lö 
Kattselekse,  keähdelekse 
Tuossa  Tuonelan  jo  vem  peällä, 
Keksi  hauvin  jovessa 

ioo  Alla  vienojen  vezieii, 
Peällä  mustiem  murien. 

Tuo  se  vanha  Väinämöine 
Niin  tuo  sinne  liitöäksi.17+ 
Niin  tuo  suuri  suomu-haugi 

ioo  Kimmerdih   oh,  kämmerdih1 8+ 
oh 
(Peällä  mustiem  murien, 
Alla  vienojen  vezieii.)19 
Pani  vanhan  Väinämöizen 


Alle  vienojen  vezieii, 

no  Peälle  mustiem  murien. 

Tuo  se  vanha  Väinämöine 
Nosti  suuren  suomu-hauvin 
Peähä  männhmmämmi-lad  van, 
Lakkah  om  pedäjä-männuh. 

ns  Tuo  se  vanha  Väinämöine 
Kattselou,  keändelöu 
Tuoda  suurda  suomu-haugie. 
Joba  riibi  rinda-päidä, 
Jo  se  maisteli  maguja.20 

120     Tuo  se  vanha  Väinämöine 
Siidä  viebi  suomu-hauvin 
Anopille  andeikse.2,+ 

Pohjon  akka  kattselou 
Tuoda  suurda  suomu-haugie: 

125  „Jo  oled  maistellud  maguja, 
Jo  oled  riibid  rinda-päidä!'' 

Vanha  Väinämöine  vastoau: 
„Ei  soalis  viatta  soaha 
Paikoista  paremmista 

130  Kuin  on  Tuonelan  jovesta!" 

Tuo  se  vanha  Väinämöine 

Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 

„Jogo  nud  annad  ainuos  oh 

Liitäd'22t  lembi-lindu^esse, 

135  Koksoat  kodi-kanas  oh?" 

„Jo  nud231"  annan  Annizehi, 
Liitän  lembi-lindiVzehi, 
Koksoan  kod'i-kananne24t 
Varakse  oh  Väinämöllä, 

uo  Turvakse  tudizovalla, 
Igi-lopulla  ilokse,25+ 


!it  vaguolet.  —  15+  loadeleksi.  —  16  Ensin:  Liidelekse,  loadelekse  (Tuone- 
lan jovem  peällä).  Iski  suuren  suomuhauvin,  Nosti  peähä  mämmi-ladvan. 
Siinä"  j.  n.  e.  (108  säe).  —  17t  liityäksi.  —  18t  kämmerdih.  —  1B  Nämä  sanat 
ensin  jätettiin  pois.  —  20  Ensin:  „ Siinä  riibi  rinda-päidä,  Siinä  maisteli  ma- 
guja." —  21t  andeiksi.  —  22t  Liität.  —  "t  nyt.  —  24t  -kanane.  —  28t  Igilo- 
pulle  iloksi. 
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Igizekse  puolizokse, 
Kainaloizekse  kanakse, 
Leivien  ofi  leibojakse96+ 

us  Tuolle  vanhalle  Väinämölle, 
Tuon   om  peän  on  ettsijälle." 

Istu  imbi  airoloille, 
Joba  sotko  soudimille. 
Jotta  soudi,  jotta  joudu: 

iso  „Oi  sie  vanha  Väinämöihe! 
Keännä  peäs  ora  päivän  alle, 
Luo  sie  silmäs  luodehelle." 

Tuo  se  vanha  Väinämöihe 
Keändi  peäh  ora  päivän  alle, 

155  Loi  on  silmäd  luodehelle, 
Iski  silmäh  on  idäh  on. 
Niimbä27t  vanha  Väinämöihe 
Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
„Joba  tulon  Pohjon  akka." 

i6o     Tuo  se  vanha  Väinämöille 
Tabelih  on  taskuhusse, 
Löih  se  kukkaroizehesse, 
Löiidi  piidä  pikkiVzen, 
Tagi  tagloa  vähäsen, 

165  Niin  heäm  mestazi  mereh. 
Siihi  korgo  siunoakse 
Moasta  soate28+  taivahah, 
Taivahasta  moaha29t  soate. 
N'iin  tuo  vanha  Väinämöihe 

no  Sanoin  virkki,  noim  pagazi: 
«Juoskoho  veno  punone, 
Tähä  halgi  mängöhösse!" 

Nlimbä  tuossa  Pohjon  akka 
Hiero  kokon  kobristah  on, 

175  Itsestäh  on  isku-linnun, 
Pani  vassan  hännäkseh, 
Mekom  miehen  siivikseh. 
Joba  tuossa  Pohjon  akka, 


Pohjon  akka  arvelou: 

iso  „ Kovat  on  kobrat  kuoliella,30 
Vilut  viikom  moannehella, 
Miun  on  kolmie  kovemmat, 
Villimmät  oii  viittä,  kuutta." 
Sanoin  virkki,  noim  pagazi. 

185  Kirjo-kantta  iskiessä. 
Kirjo-kantta  koadoaissa.31+ 
Joba  tuossa  Pohjon  akka 
Niin  on  lendohon  ulehi; 
Lendeä  lepettelöu 

i9o  Sinistä  merdä  miiöcTe. 
Joba  tuo  Pohjon  akka 
Lendi  Väinöni  purrein  peälle, 
Liidelekse,  loadelekse, 
Kattselekse,  keäudelekse, 

195  Kirjo-kantta  iskiekseh. 
Joba  iski  kirjo-kannen. 
Tuo  se  vanha  Väinämöihe 
Nosti  om  melah  merestä, 
Labieh  on  lainnehesta, 

•200  Iski  kobrie  kokolda, 
Voaga-linnufi  varbahie. 
Jäi  iiksi  himetöin  sormi 
Kirjo-kantta  kandamah, 
Sambuo  pidelömäh. 


435.   Liedma. 

Genetz  II,  n.  71.  —  1C/S  1872. 

Ahappeirie  Iivana. 

Anni  tiittö,  aino  neido 
Läksigö  poukkuoh  pesömäli, 
Eäbähiegö  räimuttämäh; 


2ct  leibojaksi.  —  2,+  Päällä:  Tuo  se.  —  -8t  soati.  —  29+  moa.  —  30  S.  o. 
kuolijalla.  —  31t  kandoassa. 
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Keksi  mustasen  merellä, 

s  Sinervoisen11"  lainehilla: 
Kuin  ollet  lihane  parvi, 
Sie  on  lendoho  levie, 
Kuin  ollet  kalane  parvi, 
Sie  on  uimaha  uleuvu, 

io  Kuin  ollet  vesi  kivoine, 
Ves'  on  peälläsi  vedele. 
Kuin  sie  ollet  Väinön  pursi, 
Keännii  nenin  muilla  mailla, 
Perin  nuoilla  valgamoilla, 

is      Se  oli  vanha  Väinämöine 
Liikutti  meloa  meressä, 
Keändii  nenin  muilla  mailla, 
Perin  nuoilla  valgamoilla. 
Anni  tuttö,  aino  neido 

20  Rubieu  kiiselömähe: 

„Kunne  läksi  vanha  Väinö, 
Jo  kunne  Umannon  sulho? 
„Läksi  lohta  kuuldamahe." 
„Toisin  ennen  miun  isäni, 

25  Toisin  valdavanhembani 
Käiidih  lohta  kuuldamahe: 
Verkku'  oli  venehen  täiisi, 
Laivau  täiisi  laskumie. 
Oi  on  vanha  Väinämöine, 

30  Sano  sie  tosi  todine. 
Vannomattomat  valehet, 
Kunne  läksi  vanha  Väinö, 
Jo  kunne  Umannon  sulho?" 
„  Läksin  hanhien  ajohje." 

35      „Jo  tunnen  valehtelijan, 
Jo  on  keksin  kielastajan. 
Toisin  ennen  miun  isäni, 
Toisin  valdavanhembani 
Käiidih  hanhien  ajossa: 

40  Suur'  oli  koira  kahlehessa, 
Pitkä  koari  kainalossa; 


Sano  sie  tosi  todine, 

Oi  on  vanha  Väinämöine. 

Kunne  läksi  vanha  Väinö, 

45  Jo  kunne  Umannon  sulho?" 
«Läksin  neittä  kozjomah 
Pimiestä  Pohjolasta. 
Miesten  suovasta  kiilasta, 
Urohon  upottajasta." 

50     Anni  tiittö,  aino  neido 
Kogoi  helmat  kobrahasse, 
Juosulla  kodih  mänöuvi: 
„Oi  on  seppo  veikkoseni. 
Kohendeles  kr>rttazeni, 

55  Parendele  pangaseni. 
Suat  tietä  igu-azien." 

Seppä  juosulla  pajahe, 
Kohendel'  oii  koTttazete, 
Parendel'  on  pangazete. 

eo      „Oi  on  seppo  veikkoseni, 
Otettih  on  ossettusi, 
Savoin  markoin  maksettusi, 
Tuhansin  lunassettusi." 
„Anni  tikko,  aino  neido, 

es  Lämmitäs  on  kiiine  kiilii. 
Saussuta  simoini  sauna 
Haloilla  haluttomilla. 
Miesten  puilla  muurehilla, 
Loaj'  on  piimoista  poroista, 

70  Säikkiijäistä.  väikkujäistä, 
Kumien  mussan  seizojaista, 
Mill'  on  pessä  miehen  peädä, 
Muoduo  hiivan  molotan 
Talvisista  tavonnoista, 

75  Siigususistä  siisistä." 

(Lähtöii  kuin  sinne,  malta,  niin:) 

Ajua  karettelouve 
Selviiä  meriittä  miiöte, 
Ajo  peänä,  ajo  toissa, 


435.    't  Sinervoisen. 
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Ajo  peänä  kolmandena, 
80  Jo  on  joudu  PohjoTahe. 
Jo  on  nägii  Pohjon  maida, 
Miesten  siiöviiä  kiiliiä, 
Urohon  upottajoa. 

Tuon  on  vanhan  Väinämöisen 
85  Jo  on  kilttäii  kirjokorja 
Moapuolen  simasaluo, 
Jo  on  laskou  suuri  laiva 
Luuehrannan  randapuolen. 

Tuog'  on  puoli  Pohjon  akka 
90  Jo  käsköii  kasakkuahi: 
„Mäne  on,  sanou,  kattomaha, 2t 
Md'  on  haukkuu  Pohjon  koira, 
Pohjon  koira  koukottauve." 

„En  on  jona  kattomaha: 
95  Pino  suuri,  halgo  hieno, 
Leikkoaja  vähävägini." 

Jo  hän  käsköii  piigoahji: 
„Mäne,  sanou,  kattomaha,3+ 
Mid'  on  haukkuu  Pohjon  koira, 
ioo  Pohjon  koira  koukottauve." 

„En  on  joua  kattomaha, 
Kivi  suuri,  jauho  hieno, 
Jauhoja  vähävägini." 

Jo  heän  käsköii  tiitärdähje: 
los  ,,Mid'onhaukkuu  Pohjon  koira, 
Pohjon  koira  koukottauve?" 

,,En  on  joua  kattomahje: 
Sukka  suuri,  langa  hieno, 
Nie^loja  vähävägini." 
uo     Ite  lähtöä  kattomahje, 
Peäsobih  on  suoriuve, 
Läksi  on  ulos  pihalla: 
„Jo,  sanou,  kilttäii  kirjokorja 
Moapuolen  simasaluo, 


ns  Jo  laskou  suuri  laiva 

Randapuolen  luuehrannan. "4t 

Tuo  on  vanha  Väinämöini 
Jo  tuli  poiges  pihalla; 
Jo  oli  seppo  Ilmolline, 

120  Tagoja  ijänigune 
Jo  tuli  se  on  pihalla. 

Tuoh  oli  vanha  Väinämöini 
Noin  tuo  sanoiksi  virkki: 
„Ei  kaksi  sodua5t  sovi 

125  Uksilla  on  iiötulilla, 
Eigo  kaksi  nuorimiestä 
Uhtä  neitiä  kosjomahe." 

Tuoli'  oli  vanha  Väinämöille 
Rubieu  hän  kosjomahe: 

130  „Oi  armas  anoppiseni, 
Jog'  on  annat  Annisessi, 
Liität  lembilindusessi?" 
„Kuin,  sanou,  soanet  suuren 
hauvin 
Tuosta  Tuonelan  j  ovesta, 

135  Manalan  siivändehestä." 
Se  oli  vanha  Väinämöine 
Se  oli  ongelda  olova,fit 
Ongittau  nenässä  niemen, 
Tuossa  niemen  terhen  niendä. 

uo  Jo  on  soanut  suuren  hauvin 
Tuosta  Tuonelan  jovesta, 
Jo  on  maistelou  maguja,7+ 
Riibiii  rindapeähusiä, 
Vieii  anopilla  andeloiksi. 

us  „Oi,  sanou,  vanha  Väinämöine, 
Jo  olet  maissellut  maguja, 
Riibit  rindapeähusiä.  "öi" 
„Oi  armas  anoppiseni, 
Ei  soalist'  vijatta  soaha 


2t  kattsoma.  —  3+  Säe  puuttuu.  —  4t  luuvehrannan.  —  6t  sodoa,  päällä: 
[sod]u[a].  —  6t  Sei.:  yÄaHoft,  öoiiKift.  —  7t  Sei.:  Kuottelou  mimmoine  mavuldah. 
—  8+  rindapeähysie. 
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iso  Tuosta  Tuonelan  jovesta, 
Manalan  siivändehestä, 
Ei  kuin  paikoista  paremmist'." 

Tuog'  oli  seppo  Ilmolline, 
Tagoja  ijänigune: 

iso  „Jog'  on9+  annat  Annisesi, 
Liität  lembilindusesi?" 
..Kuin,  sanou.  kunnat  kuisen 
pellon, 
Vaguolet  moan  madosen, 
Äsen  annan  Anniseni, 

i6o  Liitän  lembilinduseni." 

Tuog'  oli  seppo  Ilmolline, 
Tagoja  ijänigune 
Kundigö  peädä  päivän  laskuh: 
„Nossa  longa  luodehelda, 

165  Pilvi  suurelda  suvelda. 
Sada  lunda  sauvan10+  varsi, 
Tahi  kaksi  keihäsvartta, 
Jotfei  mavot  inoalla  käiidäis, 
Kiilmäis  mavot  kantturaksi, 

no  Mill"  on  kirnuan  kuisen  pellon, 
Vaguolen  moan  madosen." 

Tuog'  oli  vanha  Väinämöine 
Noin  tu'o  sanoiksi  virkki: 
„Oi  armas  anoppiseni, 

no  Jogos  annat  Annisessi, 
Liität  lembilindusessi?" 

„Äsen  annan  Anniseni, 
Liitän  lembiliuduseni, 
Kuin  on  kirjutat  kirjokannen." 

iso      Päivät  kirjuttau  kirjokantta, 
Uöt  on  neij  oista  leputti, 
Sai  kirjokans'  kirjutetuksi, 
Neidoni  leputetuksi. 
„Jogo  annat  Annisessi, 
Liität  lembilindusessi?" 


185 


Tuog'  oli  vanha  Yäinämöine 
Lähtöä  on  poiges  pihalla, 
Otti  neijen,  otti  kannen. 
Muurahain'  on  murha-poiga 

i9o  Jo  kusi  kurelda  sorkat, 
Kurgi  loadi  kumman  eänen. 

Tuog'  oli  puoli  Pohjon  akka 
Mänöii  hän  on  aittahasse: 
E'  ole  kirjokantta. 

195     Siidä  heänm  on  suorieuvi. 
Peäsobih'  ou  suorieuvi, 12+ 
Miehen  mekon  siiviksehje, 
Vassan  panou  hännäksehje. 
Leudiiä  lepettelövi. 

200     Tuo  ou  vanha  Väinämöine 
Vanhat  pani  soudamahe;1'1"1' 
Vanhat  soudi,  peät  vabisi, 
Nuoret  soudi,  airot  notku. 
Perä  joudu  jouttenina, 

205  Hangat  hanhina  hatatti, 
Teljot  tedrinä  kukerdi. 

Tuog'  oli  puoli  Pohjon  akka 
Heän  on  lendeä  leuhkuttauvi 
Vanhan  Väinön  purren  peällä. 

210     Morsien  sanoiksi  virkki: 
„Oi  on  vanha  Väinämöine 
Keännä  peätäs  Pohjolähje, 
Midä  sieldä  on  nägiive." 
Tuog'  oli  vanha  Väinämöine 

215  Oli  piidä  pikkaraine, 
Taglua  tagit  vähäne, 
Siunasi  mereh  koronne. 

Tuo  oli  puoli  Pohjon  akka 
Ei  on  niistä  huolikkana, 

220  Lendiiä  lepettelövi 

Vanhan  Väinön  pursin  peällä. 
Tuo  oli  vanha  Väinämöine 


9+   Jogo. 
soudama. 


10+    sauan. 


—    "t    hän. 


-+  suori.  —  I3+  soutama,  alla: 
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Kellovaaran  runoalue. 


Nosti  on  melan  merestä, 
Labijaisen  lainehesta, 

225  Kohlasi  kokolda  kobrie, 
Iteldäk  on  iskulinnuld'. 
Uksi  jäi  nimetöin  sormi. 
Kokko  koksahti  merehe, 
Ijäkseh  on  iskulindu. 

Dai   kirjokanzi  mereh  mani;  se 
vezi  bohataksi  rodihisseh. 


436.   Tsolmo. 
Borenius  II,  n.  181.  — 


1872. 


OucTi,  Trohkiman  vaimo;  Kello- 
vaarasta  tuotu.  Oppinut  runon 
Miihkalisen   Simanan  vaimolta. 

Kosi ntomatka  ja  Sampotaistelu. 

Aiini  neidl  ainut  neidi, 
Se  om  poukkujem  pezijä, 
Käbähien  on  räiskuttäjä 
Terhen-niemen  nenässä. 
5  Udu-niemen  kainalossa. 
Keksi  musta'zem  mereldä, 
Sihervöizen  lainnehilda : 
„011ed  vanha  Väinämöine, 
Köhin  kiännii1'  näillä  mailla. 
io  Perim  muilla  Tierahilla!" 

Hiän  oli  vanha  Väinämöine 
Köhin  kiändii11"  näillä  mailla. 
Perim  muilla  vierahilla. 

Anni  tuon  sanoikse21"  virkki : 
15  ..Kunne  läksit  Väinämöine?" 

Heäh  tuon  sanoikse  virkki: 
„Läksin  hanhien  ajohi,3+ 


Pitkä-kaglan  kattselukse." 
Anni   tuon  sanoikse  virkki: 

20  „Arvoan  valehtelijan, 
Ummärdelen  kielastajan! 
Kuin  ennem  minun  izoiii 
Läksi  hanhien  ajohi, 
Pitkä-kagian  kattseluksek. 

25  Suur'  oli  koira  kahlehessa. 
Suuri  koari  kainalossa." 
„Läksih  lohem  puuvändähi."41" 
Anni  tuon  sanoikse  virkki: 
„Arvoan  valehtelijan, 

30  Ummärdelen  kielastajan! 
Kuin  ennem  minun  izoiii 
Läksi  lohem  pimvändähi, 
Laskovi'  oli  laivan  täiizi, 
Verkkuo  veno'zen  täiizi. 

35  Läksit  sie  sulhaizikse,5+ 
Pimieh  o  m  Pohjo^ahi,^ 
Tarkkahan  Tabielahi."7t 
Anni  tut't'i,  ainut  neidi 
Koppai  kobrin  hienot  helmat 

40  Juossulla  kodihi  joudu: 
„Oi  on  seppä  veikkoseni! 
Kohendeles  koltsazeni, 
Parandeles8t  panga'zeni, 
]\lie  sanon  hiivat  sanomat. 

45  Viedih  om  mieli-tiettäväski,9+ 
Otettih  oh  siun  omaski,10t 
Anassettih  armahaski, 
Kolmin  vuozin  ko'zjottuski. 
Kaksiii  vuozin  katsottuski!" 

50      „Oi  on  Anni  tsikko'zeni! 
Halg"uas  pieuet  halgo'zetki. 
Pikku'zet  pirastimetki, 
Lämmitä  kiilii  udiVhe. 


436.  't  Ensin:  keännj,  keändy,  e  muutettu  i:ksi.  —  2+  sanoiksi.  — 
3+  ajogi.  —  4+  pyyvändägi.  —  st  sulhaziksi.  —  °t  Pohjolagi.  —  7t  Tabielagi. 
—  8t  Parendeles.  —  9+  tiettäväsgi.  —  10+  omasgi. 


10.    Kilpakosinta.    436. 
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Loajillt  piimäistä  poroista. 
5s  Säikkujäistä,  läikkujäistä, 

Millä  pessä  niiehem  peädä, 

Muoduo  hiiväm  molotsah12+ 

S&giizuizistä13t  siizistä, 

Talvizisf  on  tavonnoista." 
eo     Joba  joudu  seppä  poiges 

Pimieh  om  Pohjo'1'ahi, 

Tarkkahan  Tabielahi. 
Midä  haukku  linnan  koira, 

Linnan  lukki  luirotteli? 
65  Ei  halli  valehta  hauku. 

Linnan  lukki  luirottele! 
..  Xouzes  Ahhi  kattsomahi. "ut 
,.Oi   om  moamo  kandajaiiie, 

Embä  jouva  kattsomahi.ui" 
7n  Kivi  suuri,  jauhot  hienot, 

Jauhoja  vähä-vägihe.;' 
„Midä  haukku  linnan  koira. 

Linnan  lukki  luirotteli? 

Ei  halli  valehta  hauku, 
75  Linnan  lukki  luirottele! 

Nouzes  Aiini  kattsomahi." 
..Embäs  jouva  kattsomahi. 

Sukka  suuri,  langat  hienot. 

Niegloja  vähä-vägihe!" 
8o     Tuli  vanha  Väinämöine: 

,.Ei  kaksi  sodoa  sovi 

Uksilla15*  uö-tulilla, 

Eigö  kaksi  nuorda  miestä 

Uhtä  neittä  ko'zjomahi1G+ 
85  Pimiestä171"  Pohjolasta, 

Tarkasta  Tabielasta!" 
Se  on  vanha  Väinämöine 


Päivär  sampuo  tagougi, 
Uöt  on  neijoista  lepatti; 
90  Saiba  samppu  valmeliek^'. 
X'eido'ne  leputetukse. 
„Jogo  Anni  aunetah?"1" 
,.Eibä  vielä  annettoa:101 
Oled  vanha  Väinämöine! 
95  Kuin  on  kiinnät  kiiizem  pellon, 
Muam'20t  mado^zen  vaguoTet, 
Äsen  Anni  annetahi."21+ 

Se  oli  vanha  Väinämöine 
Ajo  kondien  kardano,-2'1' 
loo  Sillä  kiindi  kuizem  pellon, 
Muam  mado'zen  vagozi. 

„Eibä  Annie  annakkuana 
Kuin  suanet  suuren  suomuhau- 

ven 

Tuosta  Tuonelan  jovesta, 

io5  Moan  alani  manandehesta.23 

Anopill'  on  andeekse,'2;t 

Äzen  tiittö  annetahi."21t 

Se  oli  vanha  Väinämöine 
Loadi  kokon  kobristagi, 
no  Itsestäh25+  on  isku-linnun. 
Leudeä  lepettelougi 
Tuoh  on  Tuonelan  jogehi,-ct 
Moan  alain  manandehesta.27* 
Liitin  hauvih  hardeella.28* 
us      Paino  alla  vienojen  vezien, 
Peällä  mustiem  mudieii. 
Nouzi  kuifeng'  ei  totellun: 
Nouzi   meäHTä  mändii-ladvan, 
Peällä  om  pedäjä-puungi. 
120  Sielä  maistelou  maguo, 


"t  Loai.  —  12t  molotsaan.  —  13t  Sygyzyistä.  —  I4+  kattsomagi.  — 
"+  Yksillä  on.  —  16t  kozomagi.  —  17t  Pimiest'  on.  —  18t  annetagi.  —  ,9t  an- 
nettoa, päällä:  [ann]akkuana.  —  !0t  Moan.  —  21+  annettagi.  —  M+  kardanogi. 
—  "  Sana  alleviivattu.  —  2i  andeeksi.  —  2,t  Itsestä.  —  26t  jogegi.  —  "*  ma- 
n[andehe)gi.  —  28+  114'V     Tuoho  T[uone]lan  jogegi,  Moan . 
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Kiimasj arven  runoalue. 


Riibi  rinda-peähiizie. 29t 

Se  on  vanha  Väinämöine 
Lendeä  lepettelougi 
Armahan  anopin  luoksi, 
125  Anopill'  on  andeekse. 

„Mindäh  maistelit  maguo, 
Riivit  rinda-peähiizie?-' 

(,. Sendäh  maistelim  maguo, 
Riivin  rinda-peähiizie:)30 
130  Ei  soalis  viatta  soadoa 
Paikoista  paremmista, 
Ei  kuin  Tuonelan  j ovesta. 
Moan  alam  maiiaiidehesta. 
Jogos  Anni  annettaneh  ?  " 
135     Joba  se  Alini  annettihi.31t 

Se  on  vanha  Väinämöine 


Lukkuäu32*  venou  vezillä. 

Istuudu  kokan  kuldajzen  no- 
jahi,33t 

Melan  vaskizeii  varahi.34+ 
uo  Laskie  karettamahi35'1' 

Selvää  meriittä  miiöde. 

Lendäu  kokko  lindu3ei 

Kirjo-kantta  ottamani,371' 

*lVeij oista  varastamani.*3*1- 
us     Se  oh  vanha  Väinämöine 

Kosti  heäm  melani  merestä, 

Iski  kokon  kobriegi, 

Voaga-linnun  varbahie. 
Sai  kuifengi,  ei  totellun; 
iso  Otti  Alini  m  männessähi.39 


KIIMASJÄRVEX  RUNOALDE. 


437.   Pääkönniemi. 
Genetz  II,  n.  63.  —  14/s  1872. 

Fekli  Joukkinian  poika. 

Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 
Lähtieksengöze  kägesi 
85  Pohjoi'ahko  naimiseni. 
Lukkäibä  venosen  vesillä. 
Sadalaian  lainehilla. 


Nostiba  purjeheu  puunnenähe. 
Voattien  varbojen  varahe, 

90  Istudu  kuldasen  kokannojalla. 
Melan  vaskisen  varalla; 
Ajna  karatteloupi 
Meren  selvällä  selällä 
Tuoh  on  Tuonelan  j ovella. 

95     Annigo  se  pulikkie  tegöbi: 
„Oi  on  vanha  Väinämöine, 
Vain  si'e  Suvennon  sulho, 


29+  peähj-zie,  päällä:  |p]i[ähyzie].  —  30  Jäi  nr^öhemmin  pois.  —  sl+  an- 
nettigi.  —  32t  Lykkyä.  —  33t  nojaan.  —  "t  varagi.  — 35t  karettamagi,  päällä: 
(karett]elougi.  —  3*  Ensin:  „Lendäu  Pohjan  akka."  —  3,t  ottamagi.  —  88t  va- 
rasUimagi.  —  39  „Samppu  vedeh  mäiii",  lisäsi  laulaja,  „se  ei  joudun  Väinämöi- 
sellä eigö  Pohjon  akalla".  —  Sammosta  hän  vielä  selitti:  „Kafizi  oli  samppu. 
Siidä  oMih  muailman  hyviiöt  kaikki.  Sendäh  on  tämä  muailma  keiihä,  meri 
bohatta,  kuin  samppu  mereh  kuadu." 

437.    '+  Tuonelan. 


10.    Kilpakosinta.    437. 
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Kunne  oleti  matassa?" 
..Mänen  tuost'  on  Tuonen 1  + 
j  ovesta 
ioo  Hanhiloid'  on  ambumahe, 
Pitkäkauloja  kattomahe". 

Aino  Annigi  sanoubi, 
Tinarinda  riidelöiibi: 
,.Tuost'  on  tunnen  valehtelijan, 
ioo  Keksin  kielahin  sanojan; 
Toisinba  ennen  isäs  kulgi, 
Toisin  vara  van  hembasi: 
Oliba  jousi  veittiinägi, 
Jänniäg'   on  koaren  täiideh." 
no     Ainaba  Annigi  kiistibi, 
Tinarinda  tiiustabi: 
„Kunne   olet   vanha  Väinämö 

matassa. 
Vain  si'e  Suvennon  sulho?" 
„Mänen  tuoho  Tuonelan  jo- 
gehe 
ii5  Harjuksieg'  on  pistämähe." 
Ainaba  Annigi  sanoubi. 
Tinarinda  riitelöiibi: 
„Tuost'  on  tunnen  valehtelijan. 
Keksin  kielahin  sanojan." 
120     Aina  Annigi  kusiibi: 
„Oi  on  vanha  Väinämöine. 
Vain  si'e  Suvennon  sulho. 
Sanos,   kunnes  sie  mänetki?" 
„ Ylänen  PohjoFan  lahtehe 
las  Pohjan  tiittuö  ottamahe." 
Tuob'  oli  Anni  ainuo  Uitti 
Ottiba  kosson  kobrihisseh, 
Keändibä  helmat  käsivarrella. 
Juoksiba  seppojen  pajahe. 
no      „Oi  on  seppä,  veikkoseni. 
Sanon  mie  siula  sanasen, 


Tavos    korva-kulda-rengahai- 

set: 
Jo  otettih  siuu  omasi. 
Anassettih  siun  armasta. 
135  Kolmin  vuosin  koisottusi. 
Kaksin  vuosin  katottussi." 

„Oi  on  Anni  tikkoseni. 
Lämmitäs  uduni  kiilii. 
Soa  si'e  poro  huvägi, 
uo  Jotta  ottais  paja-karsit." 
SaiV  on  kiilii  valmeheksi; 
Kiilböu  heän  kuliin  hiiväsen. 
Pesöii  heän  itteh  pajakarsista. 
Liikkäib'  on  venon  vesillä. 
U5  Sada  laian  lainehilla, 
Ajoa  karatteloubi 
.Meren  selvällä  selällä. 
Tuohon  kontton  suarin  salmih. 
Sattuba  vastah  Väinämöllä. 
1 50  Puuttuba  hanga  hangah  venon. 
Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 
„Kunn'  on  seppogi  matassa, 
Tagoja  ijäniguue?'' 
155      „Mänen,  sanou,   Pohjofangi 
lahteh 
Pohjan21"  tiittuö  ottamahe." 

Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 
„Oi  on  seppo  Ilmollin»1'. 
i6o  Tagoja  ijän  igune, 
Ei  teälä  hiiveägi  liene, 
Jos  et  heittäne  matkoasi.- 

Tuob'  on  Pohjon  akka 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 
ies  „Mänes  kasakka  kattomahe. 
Midä  halli  haukkunobi. 


2+  Pohjon. 


36 
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Kiira asj arven  runoalue. 


Hiien  hukka  hurskuttanou, 
Ei  halli  valehta  hauku, 
Hiien  hukka  hurskuttele.1' 
170      „Enbä  joua  kattomahe, 
Pino  suuri  ladjattava, 
Pino  suuri,  halot  hienot." 

„Mänebä  piiga  kattomahe. 
Ei  halli  valehta  hauku, 
ns  Hiien  hukka  hurskuttele. •' 
Piig'  on  varsin  vastuaubi: 
„Enbä  joua  kattomahe, 
Kiv'  on  suuri,  jauhot  hienot.-' 
„Oi  on  Anni  neitoseni. 
iso  Mäne,  sanou,  pikkusest'  on  pil- 
kottele, 
Ei  halli  valehta  hauku, 
Hiien  hukka  hurskuttele.-' 

„0i  on  moamo  kandajaiui, 
Vanhan  Väinön  pursse  tulou, 
iss  Sadahanga  halgieubi." 

Tuob*  oli  Pohjolan  ite  akka 
Viititiekse,  voatitiekse, 
Sobihissehen  sobiubi 
Väviiänse  vastoamah : 
190  ,,Terveh  on  vävii  Väinämöine, 
Tuod'  olen  toivonut  igäni 
Vä viiksen'  on  Väinämöistä, 
Suurda  miest'  on  suguhuni, 
Langoksen'  on  laulajua." 

[Alkupuoli  Kilpalaulantaa,  ks.  n. 
149.1 


438.   Nokeus. 
Borenius  n.  n.  162.  —  l3/«  1872. 

Harkkonne  Eiigo. 

Kilpakosinto  —  SampomatöcaM 

Anni  tutti  aino  neidi 
Se  om  poukkujem  pezijä. 
Kirja-vergojem  mihijä2 
Pitäm  pordahan  nenässä. 

s  Levien  laidurin  lavalla, 
Keski3  must^zem  merellä, 
Sinnervöizen  lainnehella.4t 

Anni  ainagi  kiizuuve. 
Tina-rinda  tinfettäiive : 

io  „Kunue  Väinämö  matassa? 
Sano  tarkatki  todeze,5+ 
Valehetki  viima^eze." 

„Läksin  lohta  piiiidämähe, 
Taimenda  tavottamahe." 

is      ,,Ed  ole  loheni  pliuväunässä, 
Taimenen  taboannassa! 
Ved  oled  ihmizien  ajossa, 
Kassa-päijen  kattselussa." 
Ahhi  tutti  aino  neidi 

20  Se  on  juossulla  pagohe,6t 
Käzin  keäri  voattioihe:3 
„Otettih  niit  ossettuze, 
Kolmin  vuoziu  ko'zjottuze, 
Tuhafizin  lunnassettuze!-'7t 

25     Kirbozi  pihet  pivosta. 
Vazarat  käzistä  vaibu: 
j.Lämmitä  udu'he  kulu,8^ 
Udnhego  vai  medu'ne;9t 
Loaji10t  tiikkuista  poruo, 


438.  ]t  Nimitys  puuttuu.  —  -  Sanan  merkitys  laulajalle  tuntematon. 
_  3  sic>  —  4t  lainehella.  —  st  tarkkadgi  todezi.  —  8t  pajahe.  —  7+  lunasset- 
tuse.  —  8t  Numeroilla  muutettu:  kyly  udufie.  —  •+  Korj  :  Udunigo  vai  me- 
duni.  —  10t  Loai. 


10.    Kilpakosinta.    438. 
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30  Säikkiiväistä,  läikkiiväistä, 
Massan  kiinnen  seizovaista, 
Lassa  lauvotellessahi,m 
Piennä  piehtäröijessäni.12t 
Tuogoade  sodi-somahi, 
■j5  Vaimo  kurtta  voattiofii. 
Häissä  häiluteldävätte,13*-14 
Pidoloissa  piettävätte!15t 

Tuoba  turkki  tuhad-nublä. 
Tuhad-nublä.  sada-kanda, 
40  Tuogoa  kirja-kindahat, 
Lapin  lapsien  vadomat! 
Otamma  Jumalan  onnifi 
Oigialla  olga-peälkV' 
Löiba  virkkuo  vitsalla. 
ts  Helähiitti  helmis-peällä.,6+ 
Virkku  juoksi,  matka  joudu, 
Regi  vieri,  tie  kotjazi. 

Käsköu  kattsuo  kazakalla. 
Midä  haukku  halli-koira: 
50  Ei  halli  valehta  hauku, 
Liijon  halli  julkuttele. 

..Embä17+  jouva  kattsomahe : 
Pitk'  om  pino  leikattava, 
Hieno  halgo  soadavina!" 
55      Käsköu  kattsuo  piijalla. 
„Suur'  on  kivi  jauhottava. 
Hieno  jauho  soadavana!" 

Käsköu18+  kattsuo  tilttärellä: 
,.  Katso  kazin  loukku!zista 
eo  Pikkusista  pilkettele!" 

„Puolen  tulou  kirjo-korja, 
Toizem  puoleni  purjeh-puuve. ' 4 
Laivalla  eluo  tuuvah, 
Kirjo-korjalla  valehta!" 


es      Kokko'zeni,  lindiVzeni.191' 
Tuonein  mussalda  jovelda. 
Isse  sieldä201,  suuri  haimi 
Anopilla  gostintsoikse: 
Aida   suoneni,  peäldä  vuonen, 

70  Kesseld'  oh  sidä  välie!" 

„Ongo    teilä    semmo'ne  he- 
vo'ne, 
Juossen  juomalla  mänöiive, 
Juossen  juomasta  tulouve, 
Siiölibä  heinät  hettiestä, 

75  Vein  om  pilvistä  vedäuve?-' 
,,*Kiiir  ois  meiiä  niidä  koissa:* 
Kuin  Jumala  soattais  soarem 

mailla, 
Kull'  ois  siiiivä,  kiillä  juuva, 
Kull'  on  kullalla  pidöä." 

80  ,,Ei,  sano,  sodoa  sovi 
Eigä  kahta  nuorda  miestä 
Ulien  heijon  ko^jondahe!" 
Nouzi  longa  luodehelda.21t 
Pilvi  suurelda  suvelda, 

85  Sado  rauda'zed  ragehet. 
Suuremmad  om  mieheni  peädä, 
Pienemmät  hevoi'zem  peädä. 
Olitali22*  om  pöhän  orihin, 
Piihän  lankin  lauda'zihi. 

90     Rauda-raukko  muurahaine 
Kuzi  se  kurelda  kintut. 
Laski  kurgi  suuren  kulkun, 
Ahkäzi  ägien  eänen, 
Kaikem  PohjoUau  herätti. 

95  Rabaziba  raskuhuisse, 
Tabaziba  taskuhuisse; 
Löudäu  piidä  pikkuzenne,14 


nt  lauvotellasseni.  —  12+  piehtäröieisärii.  —  13t  häilyteldäväte.  — 
r  e  värsyn  täytteeksi  lisätty.  —  I4t  piettäväte.  —  16t  helhis-.  —  17t  Enbä, 
piialla:  [En]  sano.  —  18t  Käskö.  -  19t  linduzernenn.  —  i0+  sield.  —  2,t  luo- 
dehesta.  päällä:  [luodehe]lt[a].  —  '-'-+  Ohtah,  päällä:  [OJttsah. 
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Tagloa23t  tagi  vähänne: 

„Suvekkah   ntid    voaret   suu- 
ret, 
100  Kazvakkah  niit  kaUivotte, 

Jotta  puuttuu  Väinöni  purzo. 

Sada-hanga  halg-ia'zi ! 

Kuin  sie  lienet  lindu-karja, 

Sie  on  lendoho  levie.24t 
105  Kuin  liened  veijon  vestämä  ve- 
nehe,14 

Vezi  peällä  o  ii  vedäze!" 


439.   Kiimasjärvi. 

Europaeus  K,  n.  35.  —  1845. 

Annikk[i]  on  saaren  n[eitij. 
Se  on  poukkujen  pesiä. 
Vaattehien  valkoaja, 
Pitk[än]  port[ahan]  peräss[ä], 
5  Lujan  laiturin  nenäss[äj. 
Loipa  s[ilmätj  l[uotehelleJ. 
Kää[nti  päätä  päivän  alle], 
Kexi  mus[tasen  merellä], 
Siner[vöisen  lainnehilla]. 
m      ,.K[un  sie  olet]  lintupar[vi]. 
Niin  sie  lankia  lähem[mä]; 
K[un  sie  olet]  kalakar[ja], 
Nfiin]  s[ie]  uimah  ol'eu; 
K[un  sie]  olet  isoni  pursi, 
i5  Eli  veikkoni  venonen, 

X[iin  sie]  lank[ia]  läh[emmä].-' 
Katsoo   v[auha]  Väinämöi- 
nen] 
Kokan  kult[aisen  nojassa], 


Me[lan  vaskisen  varassa]. 
20      Kyselenpä  tienkäviän. 

Tarkustelen  matkalaisen  j: 

..Kunne  läxit  V[äinämöinen]?"' 
,,Läxin  hanhien  ajohon. 

Suolla  puita  kuulem[ahanj." 
25      Ky[selenpä  tienkäviän]. 

Tar[kustelen  matkamiehen ; : 
„Sanos  tark[koja]  tos[iaJ, 

Val[ehia]  vii[meisiä], 

Käännän  päälle  purren  pohjau, 
30  Alas  nenin  keiahutan. 

Kunne  läxit  Väinämöinen]?-' 
„Läx[in]  loht[a  pyytämähän] 

Tuonen  m[ustasta  joesta], 

Syvästä  Saraojast[a].-' 
35      „Toisin  en[nen  miun  isoni] 

Pani  verkkoja  venehen. 
Laivan  täyen  laajoksia, 
Alla  kaaren  asraimia; 
S[anos]  ta[rkkoja  tosia]. 
■to  Val[ehia  viimeisiä].'' 

„Läxin  neittä  kosj  [omahan] 
Pohjan  pi[tkästä]  pe[rästä], 
Syv[ästä]  Sarao[jasta].- 
Annik[ki]  saaren  nei^ti] 

45  Koppo  helm[at]  kobr[ihinsa], 
Tule  vi  sepon  kotih: 
„Oi  sie  seppo  veikkosenfi] 
Ta'os  miulle  5  vitjat, 
3  korvir[enkahaiset], 

.o  Mie  sanon  hyvät  sanomat: 
Kuta  vuotit  tuon  ik[äsi], 
Puh[ki]  pol[vesi]  hal[asit] 
Pohj[an]  neitt[ä]  puolis[oksiJ. 


"t  Tagloja.  —  2*+  Päällä:  ylene. 


10.    Kilpakosinta.    439. 


565 


Läxi  v[anha]  V[äinämöinen] 
55  P[ohjan]  nei[ttä]  kosjoniahan 

Pohj[an]      pit[kähän]      per[ä- 
hän].1" 
„Oi  sie  Anni  sikkoseni, 

Läm[mitä]  utuinen  kyly. 

Sausuta  simainen  sauna, 
eo  Pilko  halot  pikkusik[si], 

Pienix  pilasteh[iks] 

Kaunehella  kalliolla. 

Vaan  elä  kasoa  koseta. 

Laais  pikkuisen  poroa, 
65  Säifckyväistä,  läikkyväistä, 

Kynnen  mustan  seisovaista, 

Millä  päätäni  pesisin, 

Varruttani  valkoaisin, 

Sulhasiksi  suoritess[aj. 
:o     Oi  ot  Anni  sik[koseni], 

Tuo  sie  pai[ta  palttinainen] 

H[ipiellä  hiettömällä], 

Ennen  neinnä  kesreämä, 

Morsianna  huolittama.2 
75     Tuo  halj[akka  sininen], 

E[nnen  neinnä  kesreämä], 

M[orsianna  huolittama]. 
Tuo   saapka   [sahmattainen] 

Päälle  kultakudriloien. 
m     Pane  valkko  valjah[ih], 

Ruskian  re'en  etehen. 

Itse  ohjilleriin  rupia. 

Aja  tuonne,  kun[ne]  käs[kenj, 

Tuon  puolen  Simasaloa, 
bs  T[ämän  puolen]  Lemfmen  lail- 
ta]." 
Pohjan  koirat  haukku[inah] 

Piohjan]  piftkässä  perässä], 


Syfvässä]  Saraoj[assa]. 
„Mitä  halli  haukkuu? 
90     Ei  ha[lli]  valfetta]  hau[ku], 
Linnan  lukki  luikutte[le], 
Ylös  hännin  taivoseh, 
Alas  h[änniu]  maaemäh. 
Menes  orja  kats[omahan]!" 
95      ,,Einpä  joua.  [isäntä  kulta], 
Suur'  on  läävä  läänittävä, 
Lehmikarj[a]  syötett[ävä]." 
„Mäne  minnä  [katsomahan]!" 
„Em[pä  joua,  isäntä  kulta], 
ioo  Suur'  on  leip[ä]  lei[vottava], 
S[uuri]  pere  syötett[ävä]." 
„Mene  tytti  [katsomahan]!" 
,.Em[pä  joua,  isäntä  kulta], 
Suur[i]  pertti  pyyhit[täväj, 
105  S[uuri]  sintso  siivott[ava]." 
Akka  astuvi  pihal[le]. 
Katsoo  pursi  purjehti, 
Katso   v[anha]  VfäinämöineuJ 
Kok[an  kultaisen  nojassa], 
no  Mel[an  vaskisen  varassa]. 
Katsoo  korja  kiitelevi 
Tuon  puolen  Simasal[oa]. 
Täm[än]     p[uolen]     Lem[men 

lahta], 
Tuo  on  s[eppo]  I[lmarinen], 
ho  Tak[oja  iän  ikuinen]. 
Sillen  tytti  annet  ah, 
Ku  tuo  haahella  hyvyyttii. 
Neiti  v[astenl  vast[oali]: 
„Ei  ne[ittä]  rahoin  myöä, 
i2o  N[eiti]  ilman  antaminen 
Sepolle  Ilmariselle]. " 
Piettih  häät  här'än  tavalla, 


439.  '  Säkeiden  55—6  alkuperäinen  järjestys:  „Poh[jan]  pit[kähän]  pe- 
ffahan], P[ohjan]  nei[ttä]  kosjamahan".  on  numeroilla  muutettu.  —  2  Piiiilli: 
kuto    valmista|ma]. 
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Kutsut  koiran  kimnioll[a]. 
„Xouse  korjah  koria. 
125  Hyvä  lahja  laipioin. 

Kuin  on  saat  sepon  kot[ihin]. 
Vuolet  veitsett[ä]  lihoa." 
Is[ki  virkkua  vitsalla], 
Heläh[ytti]  helmispäällä, 
130  V[irkku]  ju[oksi,  matka  joutu], 
Eek[i]  v[ieri],  ti[e  lyheni]. 

Katsoo  mutso  on  reestja]: 
,,Mi  [on juossut  tiestä  poikki]?" 
„Hukka  ju[ossut  tiestä  poik- 
ki.]" 
135      „Pare[mpi  minun  olisi], 
P[arempi]  olette[lisi] 
Huk[anj  huisk[avan]  jä[lillä], 
Aina  käviän  ask[elilla], 
Koukkup[olven]  polkumail[la], 
uo  Ei  kuin  korjassa  Kojos[eu], 
Korjass[a]  Kojosen  pojan, 
Hiien  villavaipan  all[a]." 

Kaz[oo   mutso   on  reestä]: 
„ Jänis  juossut  [tiestä  poikki], 
us  Par[empi  minun  olisi], 
P[arempi  olettelisi] 
Jänön  [jäyskillä  jälillä], 
Ai[na  käyvän  askelilla]. 
K[oukkupolven  polkumilla], 
iso  Ei  [kuin  korjassa  Kojosen]." 

„Eepo  [juossut tietä  poikki]." 

,,Revou   lieksavan  j[älillä].;' 


Jo  pääsi  mutsoi  kotihin, 
Sepon  kotih  Il[marisen] ; 
155  Vuoli  vei[tsettä  lihoa], 
Joi  verta  kauhasetta. 


440.   Kiimasjärvi. 
Europaeus  K.  n.  46.  —  1845. 

70  Sa[no]  v[anha]V[äinämöinen]: 

,.Mitä  sie  minulta  kysyt, 

Kuta  unnalta  utelet, 

Jos  vienet  om[ille  maille], 

P[ois  on  maalta  vierahalta]? 
75  Miuir  on  sepp[o]  selv[ä]  veljä, 

Sepä  pankaset  takovi. 

Korvirenk[ahat]  kohentaa.-' 
Otti  mieh[en]  olkapäill[e], 

Kukuillens[a]  olkapäill[ä], 

Kukuillensfa]  kusten1  nosti. 
so     Sano  tuolt[a]  mentyäns[ä]: 

„Kuulkate  hyvästi  tuota. 

Jo  on  V[äinö]  täll[ä]  maall[aj; 

Siitä  hauk[ku]  saaren  halli. 

Saaren  lukki  luskutteli." 
ss     P[ohjan]  ak[ka]  har[vaham- 
mas] 

Asiata  toestelevi: 

„ Tyttäreni  ainuoni, 

Menes  tuota  kazom[ahan]. 

Mitä  hau[kkuu  saaren  halli], 
90  Pohjan  lukki  [luskuttelee]!" 
Mani  t[uota]  kaz[omahan], 

Sano  tuolt[a]  tult[uausa]: 

„Ajotahan  ki[rjo]  korjin. 

Souetah  veno  punasin 
95  Kotipuolen  Lem[men]  lahta, 

Maapuolen  Simasaloa.'1 
Hän  tuota  osai  sanoa: 

,.Jo  tule  vi  sulhaskansa, 

Tyttöseni  ainosen[i], 
ioo  Kummalleko  sie  menisit. 

Sepoll[e]  vain  Vfäiuämölle]?" 
Tyttö  var[sin]  v[astoaapi]: 

„Sep[po]  sy[öpi]  se[lvän]  lei- 
[vän], 
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Tak[oja]  pal[an]  parfahan]." 

105     Tuo  s[eppo]  I[lmarinen] 
Iz[e]  tuon  s[anoikse]  v[irkki] : 
,.P[ohjon]  ak[ka]  harvaham- 
mas], 
Joko  neit[i]  annetah?" 
P[ohjon]    ak[ka    harvaham- 
mas] 
no  Tu[opa]  varfsin]  vas[toaapi]: 
„Äsk[en  neiti  annetah], 
Kuin  kirjokannen  kirjael[et] 
1  jouz[enen]  kyn[ästä]." 
T[uopa]  s[eppo]  I[lmarinen] 
no  Iz[e]  tuon  s[anoikse]  vi[rkkij: 
„Jo  on  kansi  kaunehena, 
Kirjokansi  kirjutet[tu]; 
Jokos  [neiti  annetah], 
Maan  kuulu,  v[een]  valio?" 
120     P[ohjan  akka  harvahammas] 
T[uopa  varsin  vastoaapi]: 
.,As[ken  neiti  annetah] 
Maajn  kuulu,  veen  valio], 
Kuin    saat   suu[ren]    suomus- 
hau'in 
125  Anopil[le]  antehix." 

Tu[opa]  s[eppo]  I[lmarinen] 
Pian  muux  muuttfelihe] 
Ruton  toisex  rupesi, 
Kokox  kohentelexen, 
«o  Len[teä]  lekutt[elevi], 
Le[nti]  Tuon[elan]  jo[elle], 
Ma[nalan]  alant[ehille]. 

Nosti  suur[en]  suom[ushau'in] 
Oxal[le]  omenatam[men], 
135  Pääh[än]    lak[ka]pään    pet[ä- 
jän]; 
Siinä  maisteli  makua, 


S[iinä]  riipo  rintapäätä. 

T[uopa]  s[eppo]  I[lmarinen] 
Vei  suu[ren]  suom[ushau'in] 
i+o  Anop[ille]  ant[ehexj. 
„Joko  nei[ti  annetah]?" 
P[ohjan]  ak[ka]  har[vaham- 
mas]: 
„Eipä  neittä  an[netah], 
Mix  mais[telit  makua], 
us  M  [ix]  riivoit  [rintapäätä]. 
Äsk[en  neiti  annetah], 
K[un  sä]  kyn[nät  kyisen  pel- 
lon], 
Käär[mehisen   käännättelet]." 
T[uo  on]  s[eppo]  I[lmarinen] 
iso  Valjasti  hyv[än]  hevois[en] 
Pohjais  puolella  mäkeä, 
Lumivaaran  kukkuralla]. 

T[uopa]  s[eppo]  I[lmariuen] 
H[änpä]  kyn[ti  kyisen  pellon], 
us  K[äärmehisen  käännätteli]. 
Maot  kyykin  kyykkäeli,1 
Käärm[ehet]  käsin  piteli. 

T[uopa]  s[eppo]  I[marinen] 
Sano  tuolt[a]  tultuan[sa]: 
iso  „ Jokos  [neiti  aunetahan]?" 
„Kyllä  neiti  an[netahan]." 

[Alkupuoli  Sanipojaksoa.  jatko 
Kultaneiäon  taontaa,  ks.  n:oja 
21  ja  516.] 


440.    '  Sei.:  tukkuun  pani. 
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441.   Kiimasjärvi. 

Borenius  II,  n.  142.  -  12/s  1872. 

Seiikkarie  Miihkali. 

Kilpakosinto    —    sampo,    tuli  ja 
luominen  —  kilpalaulu.'* 

Läksi  vanha  Väinämöine, 
Läksi  neittä  ko^zjomah,21" 
Taimenta  tavottamaha 
Pimiestä  PohjoM'asta, 

5  Tarkasta  Tapivo'1'asta. 
Anni  Uitti  ainuo  neiti 
Pezi  pikku  poukkuistaha, 
Valka;zi  valantehutta 
Pitäm  portahan  nenässä.31" 

io  Näki  kala!zen  karjan. 

„Jos  lienet  kalajne  karja, 
Niiii  sie  uimaha  uleuvu! 
Jos  lienet  linhvhe  karja, 
Niin  sie  lendoho  leviete! 

is  Jos  lienet  vezi-kivo'he,4t 
Niin  sie  vezin  vierekkänä!5 
Jos  lienet  vanha  Väinämöine 
Pakinoilla  painustoate, 
Sanomilla  soahustoate!" 

20     Tuli  vanha  Väinämöine01 
Pakinoilla  painustihi, 
Sanomilla  soahustihi. 

Heän  tuon   sanoiksi  virkki: 
„ Kunne  läksit  Väinämöine ?:+ 

25      „  Läksin  jouttsenien  ajoho 
Tuonein  mussasta  jovesta." 
„Jo  tunnen  valehtelijan, 
Keksin  kielahin  sanojan! 
Toizin  ennem  miun  izohi, 


30  Toizin  valdo-vanhembahi 
Läksi  jouttsenien  ajoho 
Tuoneni  mussasta  jovesta: 
Suur'  oli  koira  kahlehessa, 
Suuri  jouzi  jänteissä. 

35  Kunne  läksit  Väinämöine?"81- 
,.Läksin  lohta  piiutämähä 
Tuonein  mussasta  jovesta.-' 

„Jo  tunzih  valehtelijan, 
Keksin  kielahiii  sanojan! 

40  Toizin  ennem  miun  izoiii, 
Toizin  valdo-vanhembahi 
Läksi  loheni  piiiivändäh: 
Verkkuo9  venehen  täiizi, 
Laivan  täiizi  laskomista. 

45  Kunne  läksit  vanha  Väinämöi- 


ne 


?« 


„Läksin  neittä  ko^jomaha 
Pimiestä  Pohjolasta, 
Tarkasta  Tapivo^asta." 
Anni  tiitti  ainuo  neiti 
50  Kobrin  kogozi  sobaha. 
Käzih  keäri  voattevuoho. 
Pistihe  sepäm  pajaha. 

„Oi  sie  seppä  Ilmolliiie. 
Takoja  ijän-ikiVhe! 
55  Ta vo  miula  viijet  vidjat, 
Kolme101"  korvi-rengahaizet, 
Mie  sanon  hiivat  sanomat, 
Pakizen  hiivat  pakinat,-' 
Se  oli  seppä  Ilmollihe 
eo  Tako  päivän,  tako  toisen, 
Tako  peänä  kolmantena, 
Tako  hänellä  viijet  Vidjat, 
Kolmet  korvi-rengahaizet. 
Heän  sano  hiivat  sanomat: 


441.  Jt  Puuttuu.  —  2+  kozzomaha.  —  :it  9  >/2.  Siitä  heän.  —  *i  kivo'ni, 
päällä:  [kivonje.  —  5  Sie.  —  6t  V[äinämöi]ni.  —  7t  v[anha]  V[äinämöi]ni.  — 
8t  v[anha]  V[äinämöi]ni.  —  8  Ensin:  „Verkku'  oli".  —  10t  3:et. 
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„Viedih  mieli-tiettävässi11+  ia 
Kolmin  vuozin  ko^zjottavas, 
Kaksin  kaupoteldavassi."12'13* 

Istuzih  hevon  rekeh. 
Iski  virkkno  vitsalla, 
Helähiitti  helmispeällä: 
Virkku  juoksi,  matka  joutu. 
Reki  vieri,  tie  liiheni. 
Ajoa  köröttelöuve 
Pimiehe  Pohjolalla. 
Tarkkaha  Tapivo^aha. 

Sielä  haukku  halli-koira, 
Soaren  lukki  luskutteli. 

Sielä  Pohjolan  emändä 
Käski  piikoa  kattsomaha, 
Mitä  haukku  halli-koira, 
Soaren  lukki  luskuttauve: 
Ei  halli  valehta  hauku. 
Soaren  lukku  luskuttele. 

Piika  varzin  vasto vaiFi: 
„Embä  jouva  kattsomaha! 
Kivi  on  suuri  jauhottava; 
Kivi  suuri,  jauhot  hienot." 

Aina  haukku  halli-koira, 
Soaren  lukki  luskutteli. 

Se  oli  Pohjo'1'an  emäntä 
Käski  kazakkoa  kattsomaha: 
..Mä ne  kazakka  kattsomaha, 
Mitä  haukku  halli-koira, 
Soaren  lukki  luskutteli; 
Ei  halli  valehta  hauku. 
Soaren  lukki  luskuttele." 

Kazakk'  varzin  vasto^'a'1'i: 
..Ernbä  jouva  kattsomaha. 


Pin'  on  suuri  huijattava. 
ioo  Pino  suuri,  halot  hienot." 
Se  oli  vanha  Väinämöine14* 

Peäzi  pimiehe  Pohjolalla. 

Tarkkaha  Tapivoll'aha. 

Sielä  neittä  ko'zjotaha. 
ioo  Taimenda  tavotetaha, 

Akka  varzin  vastovaili: 

,,§iidä  annanl5+  tuttäreni, 

Jos  soat  sampon  valmeheksi." 
Se  oli  seppä1 0+  Ihnollihe, 
no  Tako  päivän,  tako  toizen, 

Tako  peänä  kolmantena. 

Jo  sai  sampon  valmeheksi. 
Se  oli  vanha  Väinämöine14* 

Uinotti  Pohjo'1'an  ukonne.171"18 
ns  Uinotti  PohjoM^n  akanne,17*18 

Kaiken  Poho'sen  peränne.17* 18 

Siidä  otin  tiittärenne,17* 18 

Sain  samponne1 8>19+  mukahahi. 

Panin  sampon  laivahahi. 
120  Läksin  ajamah  merehe. 

Ajoim  päivän,  ajoin  toizen, 

Ajoim  peänä  kolmantena. 

(Jo)  havahtuPohjVfan  emäntä : 

Jopa  viedih  tuttäreni! 
125     Läksi  ajamah  perästä,201" 

Siibi-puoleh  siihottomah. 

Lendi  päivän,  lendi  toizen. 

Leudi  peänä  kolmantena. 

Jopa  peäzi  purzi-puuhu, 
130  Liidih  tuoho  purzi-puuhu. 
Se  oli  vanha  Väinämöille 

Tabazihi  taglohois,21 


"+    tiettäväsi.    —    12    e  ja   i   värsyn   täytteeksi.  —  13t  kauboteldavasi, 

päällä:    [kau]p[oteldavasi|.    —    14t    V[äinämöi]ni.  —  1S+  soat,  päällä:  annan.  — 

"+    seppo.    —    l7+  ukone,  akane,  peräne,  tyttärene.  —  18  e  värsyn  täytteeksi. 

3  «mpon.  —  ,0t  lendämäh  mereh,  päällä:  ajamah  perästä.  —  21  Myös:  „Ta- 

pazihi  taulohois." 
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Turvazih  tuluksihis. 

Iski  tulda  Ilman  ukko. 
135  Välähiitti  Väinämöine22* 
Kolmella  kokon  sulalla, 
Viijellä  vivuttsimella. 

Läksi23  sieklä  kubö'ne24+ 
Läpi  moan.  läpi  Manillan, 
uo  Läpi  reppanan  retu^zen. 
Läpi  lapsen  kätkiiö'stä. 
Parmo^zet  emolta  poltti. 
Tissit  pissiit  piika!zilda. 
Tuoho  palo  hänen  laiva, 
uo  Siidä  heäm  mani  merehe. 
Siidä  kulgi  kolme  vuotta. 
Kuhu  koski  sormi. 
Siihi  tuli  soari: 
Kuhu  koski  polvi. 
«o  Siihi  tuli  korko. 

Loadi  sorzahe  pezän 
Tuoho  tuossa  polveni  peähä. 
Sengo  vanha  Väinämöisen. 
Muni  tuohki  munasenne.251 
155      Sai  muna  murenneheksi, 
Sillä  tuli  voijetuksi. 

Siidä  heäm  peäzi  eloho. 
Siidä  läksi  matkahassi.26 
Tuli  Joukone  vastahassi,27"1"28 
i6o  Siidä  heän  sanoiksi  virkki: 
»Kumbi  lauloa  ozannou,2q+ 
Sen  ei  fieldä  lähtie/' 
..Laula  Joukone30*  ezinnä." 
Joukone30*     tuon     sanoiksi 
virkki, 
ies  Lauloi31*  tähet  taivo^ella. 


Se  oli  vanha  Väinämöihe. 
Heän  tuon  sanoiksi  virkki: 
,. Omani  on  taivohe  tähittämä- 
ni." 

Laulo  suoho  viiötä  miiöten. 
Moahako  nizus-lihoja. 

Se  oli  vanha  Väinäni<">ihe32+ 
Heän  tuon  sanoiksi  virkki: 
„Annatk'33+  ainuon  sizares. 
Niim  mie  peässän  suosta  siun.-' 

Heän  lupazi  sizareh. 

Mähi  Joukone  kofihis; 
Heittihi  pahalla  mielin. 
Alla  suim,  pahalla  mieliä, 
Kaiken  kallella  kuparin. 

Se   oli  moamo  kantajaihe34t 
Heän  tuon  sanoiksi  virkki: 
,.Mit'  olet  poika  pahalla  inie- 

liu, 
Kaiken  kallella  kuparin?-' 

„Sit'  olem  pahalla  mielin. 
Kaiken  kallella  kuparin: 
Annoin  ainuon  sizaren 
Tuolla  vanhalla  varaksi, 
Iloksi  iki-lopulla,35+ 
Tuosta  suosta  peässäkseni." 

Se  oli  moamo  kantajaihe 
Heän  tuon  sanoiksi  virkki: 
„Poikuohi  ainuoiii! 
Elä  ole  pahalla  mielin; 
Tuota  mie  itin  ikäni, 
Puhki  polveni  halazin, 
Väviikseni  Väinämöistä  !•• 


29f 


22+  V[äinämöi]ni.  —  23  Toisin:  „Lendi".  —  2,+  kyböni.  —  25t  munasene.  — 
i  värsyn  täytteeksi.  -    "t  Joukoni  vastahasi.  —  28  i  värsyn  täytteeksi.  — 


osannon.  —  30t  Joukoni.  —  31t  Laulo;  kopiossa:  Lauloi  :  L.  —  32t  V[äi- 
nämöijni.  —  33t  Annatk(o).  —  34t  kantajaini.  -  35+  Ensin  kuten  tässä,  nu- 
meroilla muutettu:  Ikilopulla  iloksi. 
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442.   Kiimasjärvi. 

Borenius  II,  n.  145.  —  12/«  1872. 

Nasto,  Huotarin  vaimo.  Sanoi 
oppineensa  runon  eräältä  Akon- 
lahden  akalta. 

Tuonelassa  käynti  —  kantele  — 
kilpakosinto  —  sampo  —  tuli  — 
Väin[ämöinen]  meressä  — kultaneiti 
—  kilpalaulanto. 

Se  oli  vanha  Väinämöine 
Vesti  tiijolla  venehtä, 
LuacTi1+  purtta  laulannalla; 
Uubu  kolmie  sanova 
o  Parras-puida'^  pannessaka, 
Liitoksie  litteä^ssäh. 

Läksi  Tuonelda  orie, 
Manalda  viändimie.3+ 
Huhuo'ii  heijahutti: 
io  „Tuo  venehtä  Tuonen  tiifti, 
Laivoa  Manalan  iieidl!" 

..Veneh  tiäldä41"  tuodanehe, 
Kuin  siiti  sanottanehe: 
Mi  sium  Manalla  suatto?"5+ 
io      ,.Vezi   mium  Manalla  suat- 
to."6* 
„Kuin    vez'Tt    ois    Manalla 
suattan,81" 
Vezin  vuatties9+  valuize,10 
Hurmehin  hiivat  sobasse."111 
Se  oli  vanha  Väinämöine 
20  Huhuo'1'i  heijahutti: 

„Tuo  venehtä  Tuonen  tiitfi. 
Laivoa  Manalan  neidi!" 
„Veneh  tiäldä  tuodanehe, 


Kuin12+  siiii  sanottanehe: 
25  Mi  sium  Manalla  suatto." 
,.TuTi  mium  Manalla  suatto." 
„Kuin  tul'  ois  Manalla  siiat- 
ta nt, 
Tulin  vuatties9t  valuize. 
Hurmehin  hiivat  sobasse." 
30      Se  oli  vanha  Väinämöine 
Huhuo'1'i  heijahutti: 
„Tuo  venehtä  Tuonen  Uitti. 
Laivoa  Manalan  neicfi!" 
„Veneh  tiäldä  tuodanehe, 
-.io  Kuin  siiii  sanottanehe: 
Mi  sium  Manalla  suatto." 

„Se  mium  Manalla  suatto : 
Vessin  tnjolla  venehtä, 
Luajim13+  purtta  laulannalla; 
40  Uuvuin  kolmie  sanoa 
Parraspuida  pannessahi. 
Liitoksia14*  liitteessä. 
Läksin  Tuonelda  orie, 
Manalda  viändlmie." 
45     Vei  venehen  Tuonen  tutti . 
Laivan  om  Manalan  heidi. 
Käii  on  Tuonelda  oratte.10'15+ 
Manalda  väänctimette.10'l6+ 
Vestäii  tiijolla  venehen,17* 
so  Kivellä  on  kilkutteli, 
*Kallivolla  kalkutteli;* 
Ei  kirves  kivehe  kosket, 
Eigä  kaza  kal'1'ivoho. 
Sai  oii  veno  valmeheksi. 
55  Mistä    suan181"    on    soudajat- 
te?io,i9t 

Pirulla  ois  kolme  poigoa; 


442.  '+  Loadi.  —  2t  puuda,  päällä:  [pu]i[da].  —  3+  veändimie.  —  4+  teäldä. 
*+  soatto.  —  "t  s[oatto].  —  7t  vesi.  —  't  soattau.  —  9t  voatties.  —  10  e  li- 
sätty värsyn  täytteeksi.  —  "t  sobasi.  —  ,2t  Kui.  —  13+  Loajin.  —  14+  Liitok- 
sie. —  14t  orate.  —  16t  veändimete.  —  17+  venehe.  —  18t  soan.  —  19t  soudajate. 
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Uks'  on  rujo,  töine  ramba. 
Kolmas  on  veri-sogie. 
Tuogoa  rujot,  käiigöä  rammat, 

6o  Rujot  rejin  reikuttoate, 
Rammat  rattsahin  ajoate, 
Veri-sogiet  venehin20+  soudoat. 

Pani  vanhat  soudamaha. 
Vanhoilda  piät  vabizi, 

es  Airom  puiirimet  puretti, 
TeHot  tedrenä  kukerdi, 
Hangat  hanhena  hatsatti, 
Nenä  joudu  jouttsenina, 
Perä-koari  koarnehina. 

70     Pani  nuoret  soudamaha.211" 
Nuoret  kerda  viäin'ettihi22+ 
Silmän  siidömättömäksi ; 
Nuoret  töine  viäin,ettih2a+ 
Korvan  kuulumattomaksi ; 

75  Nuoret  kolmas  viäUTettihi,241- 
Puuttu  purzi  Väinämöizen, 
Takeldu  veno  jumalan. 

Kivellägö  vain  havolla? 
Ei  kivellä,  ei  havolla, 

8o  Hauvin  suuren  hardeilla, 
Suuren  koiran  kouhko-luilla, 

Se  oli  nuori  Jougamoihe 
Yedi  miekalla  meriittä, 
Alla  laijan  langetteli. 

85  Ei  on  haugi  i  totellut, 
Miekka  kolmeksi25t  palaksi. 
Se  oli  vanha  Väinämöihe 
Vedi  miekalla  meriittä, 
Alla  laijan  langetteli. 

9o  Ei  om  miekka  i  totellut, 
Haugi  kolmeksi  palaksi, 


Händä-muru  häilähteli, 
Keski-muru  kiekahteli, 
Piä-pala2c+  kädehe  soauve.10 

95     Kattselouba,  kiändelöuve:27+ 
Mi  oh  tästägi  tulouve. 
Viegämä  sepäm  pajaha, 
[ikkunattomana,  ovettomana! 
Se  oli  seppo  Ilmorihe, 

ioo  Tagoja  ijän  igu'he, 

Tago  päivän,  tago  toizeu, 
Jo  om  piänä28+  kolmandena 
Luadi291"  soituh  sormillaha. 
Soittelou.  sovittelouve, 

ioo  Kattselouba,  kiäudelöuve;301" 
Nälitti  soittu  soitullaha. 
Jo  ilo  ilolla  kuulu. 

Anni  tiitti  aino  heidi 
Pezi  piendä  poukuistaha, 

no  Valgazi  valandehutta 

Luajan311"  laidurin  nenässä, 
Pitäm  pordaham  peässä'21" 
Nenässä  udu'zen  niemen. 
Piässä  niemen  pörhöhizen. 

ns     Keksi  musta'zet  mereldä. 
Sinervöizet  lainnehilda. 
Itse  tuon  sanoiksi  virkki: 
,.Kuin   sie  1'ienet  lindu-karja, 
Min  sie  lendoho  le  vie! 

120  Kuin  lienet  kala'he  karja. 
Min  sie  uimaha  uleuvu! 
Kuin  lienet  vezi-kivo'he, 
Vezi  peälläzi  vedähä! 
Kuin  lienet  vanha  Väinämöihe, 

125  Tahi  veikkoni'3  veno'he. 
Sanomilla  suavustoate.34t 


20t  venehi.  —  "t  soudamah.  -  22t  veällettihi.  —  Mt  veällettih.  — 
-4t  veäl[lettihij.  —  25t  3:kse.  —  26+  Peä-.  —  27+  keändelöiive.  —  '28t  peänä. 
-  29t  Loadi.  —  30+  keänd[elöiivej  —  31t  Luojan.  —  32t  piässä.  —  3:l  Sana 
alleviivattu.  —  3Jt  soavustoate. 
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Paginoilla  painustoate!" 

Se  oli  vanha  Väinämöine, 
Pnrzi-puu  oli  Väinämöizen; 
lao  Sanomilla  suavustihi,35t 
Paginoilla  painustihi. 

Aina  Aiinigi  kiiziiuve, 
Tina-rinda  riidelöuve : 
,.Knune    läksi    vanha    Väinä- 
möille, 
no  Ulgonit  Suvennoh  sulho?" 
..Läksin  joutteenien  ajoho 
Tuonem  mussasta  j ovesta. 
Manalan  alandehesta.*' 
„Jo  tunnen  valehtelijan. 
ho  Keksin  kielahin  sanojan! 
Toizin  ennem  miun  izoiii. 
Toizin  valda-vanhembaiii. 
Kuin  läksi  jouttsenien  ajoho  :36t 
Koira   suur'  oli37t  kahlehissa, 
us  Jouzi  suuri  jänterissä." 
Aina  Arihigi  kiiziiuve. 
Tina-rinda  riidelöuve: 
,,Kunne    läksi    vanha   Väinä- 
möine, 
Urg-orii  Suvennon  sulho?" 
iso      „Läksih  lohta  piiiidämähä 
Tuonem  mussasta  j ovesta. 
Manalan  alandehesta.-' 

„Jo  tunnen  valehtelijan. 
Keksin  kielahin  sanojan! 
155  Toizin  ennem  miun  izoni, 
Toizin  valda-vanhembahi, 
Kuin  läksi   lohta  piiiidämähä 
Tuonem  mussasta  jovesta. 
Manalan  alandehesta: 
iso  Verkku    oli  venehen  täiizi. 


Laivan  täiizi  laskomista, 

Alla  kuareni;,+  azroa*met  oli. 
Aina  Ahhigi  kiiziiuve, 

Tina-rinda  riidelöuve: 
ies  ,.Kunne    läksi    vanha   Väinä- 
möine. 

Ulgoni  Suvennon  sulho?" 
„Läksin  heittä  ko'zjomaha. 

Taimenda  tavottamaha 

Pimiestä  Pohjolasta, 
no  Tarkasta  TavivoMasta," 
Aiihi  tiifti.  aino  neidi 

Helraah  kobraha  kogozi, 

Käzin  keäri  vuattiehe.3'Jt 

Juoksi  i  sepäm  pajaha: 
it5  „Oi  on  seppo  Ilmoriiie. 

Tagoja  ijän  igu^ne! 

Kuules  seppo  Ilmorihe. 

Tavos  miula  viijet  vidjat. 

Kolmet  korvi-rengahaizet, 
iso  Mie  sanon  hiivat  sanomat, 

Pagajan  hiivat  paginat." 
Se  oli  seppo  Ilmorihe, 

Tagoja  ijän  igiVhe 

Hiän40+  on  tago  viijet  vidjat. 
185  Kolmet  korvi-rengahaizet. 

Anni  sen  sanuo  suatto:41+ 

„Kuules  seppo  Ilmorihe! 

Otetah  niit  siun  omasse,m 

Kolmin  vuozin  ko^jottusse,43"1" 
190  Kaksin  kaupoteldavasseu+ 

Pimiestä  Pohjolasta, 

Tarkasta  TavivoH^sta." 
Kirbozi  pihet  pivosta, 

Jo  vaibui  vazara  kiä^stä.45* 
195  Laskihi  pahalla  mieli  ii. 


7  s[oavu]stihi.  —  3,t  ajohe.  —  *'*  oi".  —  38+  koaren.  —  39t  voattiehe. 
40+  Heän.  —  41t  soatto.  —  42+  oma[s]e.  —  "t  koizottuze.  —  44+  kaupotelduva/»'. 
—  "t  keästä. 


574: 


Kiimasj  arven  runoalue. 


Alla  päin,  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallella  kubärin. 
Pani  orihin  val'1'aliilii. 
Ruskien  rein  edelle. 

200  Iski  virkkuo  vitsalla, 
Helähiitti  helmis-piällä ;46t 
Virkku  juoksi,  matka  joudu, 
Regi  vieri,  tie  liiheni. 
Hiän47t  ajoa  korottelouve. 

205  Sielä  haukku  halli-koira. 
Halli  haukku  hardahasti. 
Suaren48*  lukki  luskutteli. 
Ukko  PohjoTan  sanouve: 
,,Mänes  kazakka  katteomaha, 

210  Midä  haukku  halli-koira. 
Ei  halli  valehta  hauku, 
Suareh4b+  lukki  luskuttele/' 

Kazakka  varzin  vastovaiK: 
,.Em  mie  jouva  katteomaha! 

2i5  Pin'  on  suuri  ladjattava; 
Pino  suuri,  halod  hienot." 

Hiän47+  ajoa  karettelouve, 
Sielä  haukku  halli-koira, 
Suaren48t  lukki  luskutteli. 

220     Akka  Pohjo'lan  sanove:49+ 
„Mäne  piiga  katteomaha. 
Ei  halli  valehta  hauku, 
Suaren  lukki  luskuttele." 
Piiga  varzin  vastoja1  Ii: 

225  ,.Em  mie  jouva  katteomaha! 
Kivi  suuri  on  jauhottava, 
Kivi  suuri,  jauhot  hienot." 

Hiän47+  om  piäzi  Pohjolana. 
Sielä  neittä  ko'zjotaha,5u+ 

230  Taimenda  tavotellaha. 


Ukko  Pohjolan  sanouve: 
„Ässen  tästä  annetaha, 
Kuin  soat  sampon  valmehek- 
si."51' 
Se  oli  seppo  Ilmorine. 

235  Tagoja  ijän  igujne, 

Tago  päivän,  tago  toizen. 
Joba  piänä  kolmandena 
Sai  on  sampon  valmeheksi. 
Se  oli  vanha  Väinämöine52+ 

240  Uinotteli  Pohjan  ukon, 
Pohjon  ukom,  Pohjon  akafi, 
Kaikem  Pohjo'1'am  perä'zefi. 

Siidä  neidi  otetaha, 
Da  i  mellittsa  otetaha. 

245     Ajoa  karatellaha 

Kokan  kulda'zen  nojassa. 
Melan  vaskizen  varassa 
Selvällä  meren  selällä, 
Sinervolla531"  lainnehella. 

250     Akka  Pohjo'1'an  sogie, 
Undamo'1'an  umbi-silmä 
Havattsihi,  huomattsihi: 
Joba  viedih  kaikki  teäldä! 
Hiän54t  on  läksi  lendämähä, 

255  Kana-piänä55i"  kauvotteli, 
Siibi-puona66  siuvotteli; 
Lendi  tuoho  purzi-puuhu, 
Purzi-puuhu  Väinämöizen. 
Hädä  on  kädehe  tuli. 

2go  Se  oli  vanha  Väinämöine 
Turvazih571"  tuluksihisse,58'5'-*" 
Tabazihi  taglohoisse.li0+ 
Iski  tulda  ilman  ukko, 
Välähiitti  Väinämöine 


+6t  peällä.  —  47t  Heän.  —  4,t  Soaren.  —  J9+  sanouve.  —  sot  koi^otaha. 
—  51t  valmehe.  —  52+  V[äinämöijni.  —  53t  Sinervoilla.  —  54+  Heän.  — 
sst  -peänä.  —  66  ?  —  konsehdissa:  ^puonna".  —  57t  Turvasihi.  —  58  e  lisätty 
värsyn  täytteeksi.  —  59+  tuluksihise.  —  ,0t  tagloho-ise. 
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291 


Viljellä  vivuttsimella, 
Kolmella  kokou  sulalla. 

Kirbozi  tuli-kibu'rie 
Läbi  oraan,61*  läbi  mamin, 
Läbi  kolmen  kirjo-kannen, 
Läbi  kuuven   kuokan  silmän. 
Läbi  nelTän  iiieglaii  silmän. 
Läbi  reppanan  redu'zen, 
Läbi  lasten  kätkiiö^tä. 
Poltti  parmo'zet  emolda, 
Rikko  rinnat  neido^zilda, 
Tissit  pissyt  piiga;zilda. 

Jougo  ambu  Väinämöistä 
X'iemen  udirzen  nenästä. 
Käzi  kieldi,  töine  käski, 
Sormet  suonizet  ebäzi: 
Elä  ammu  Väinämöistä, 
Ho  ilmalda  kadouve. 
Laulu  moalda  langieuve! 
Hiän54t  on  ambu  Väinämöizen 
Väinämöin'  merehe  mani. 

Sielä  knlgi  kuuzi  vnotta, 
Seilu  seitt_<emen  kezejä, 
Knlgi  kuuzissa  hagona, 
Pedäjäissä  pölkiim  piänä. 
Jo  om  piässyt621"  Väinämö  irie. 
Raju  rannalla  ajauve. 

Kogozi  kogoho  puida 
Kolmekummendä  regije, 
Koivuja  kovie  puida, 
Huaboja63+  hiivä-haluja, 
Pihlajie  piugavije. 

Pani  kuldie  tulehe, 
Hobeida  huobaii  täuven. 
Valgieö  jänö'zen  verrafi. 

Pani  orjat  liettsomaha, 
Palkkalaizet  painamaha, 


Liettso  päivän,  liettso  toizen, 

Jo  om  piänä  kolmandena64+ 

Ei  ottat  orja  liettsuoksehe, 
305  Palkkalaine  painoaksehe. 
Rubei  itse  liettsomaha, 

Liettso  päivän,  liettso  toizen, 

Joba  piänä  kolmandena. 

Jo  tuli  rieirti  tulesta, 
310  Kulda-kassa  kuumoksesta. 
Eleä651"  karettelouve. 

Itse  tuon  sanoiksi  virkki: 

,.Elgeä  poijat  puoletkana, 

Ei  on  kolmannet  urohot, 
3iö  Naista  kullasta  kuvakkoa, 

Hobiesta  huolitelgoa! 

Vilun  kulda  kuumottaiuv. 

Kulman  huohtau  hobie. 

Se  on  kiilgi  kiillä  kulma, 
320  Ku  on  vasseii  vaimuoni; 

Se  on  kiilgi  kiillä  lämmin, 

Ku  on  vassen  vaippoani. 
Sill'  om  mie  pahasta  peäzeii : 

Xaizen  tau villa  tapatan, 
325  Hebo^en  suzilla  siiötän, 

Venehen  tulella  poltan. 

Mie  sillä  pahasta  peäzen." 
Ajoa  karattelouve. 

Uhtii  tiellä  vassatusta, 
330  Uks  oli  nuori  Jougamoine, 

Toin'  oli  vanha  Väinämöille. 

Hiän66t  tuon  sanoiksi  virkki: 

„  Kumba'he  tiedänöu  enämmän, 

Sembä'he  tiellä  seizokkaha, 
335  Kiimba'ne  tiedänöu  vähemmän, 

Sembä'ne  tieldä  vältiikkäli;i.'i:t 
Se  oli  nuori  Jougamoine 

Hiäii  tuon  sanoiksi  virkki: 


61+  moan.  —  e2t  peässyt.  —  H+  Hoaboja. 
-  "t  Heän.  —  67t  välttiikkähä. 


p[äivä]n  3:n.  —  86t  Elia. 
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,.Tiijän  kolkot  kuokituksi, 
340  Kala-hauvat  kaivetuksi, 
Ilmam  pielet  pissetiiksi. 
Taivo'zet  tähitetiiksi." 

Se  oli  vanha  Väinämöille 
Hiän  tuon  sanoiksi  virkki: 
3+5  ,.Omat   on   kolkot681"   kuokki- 
maui, 
Kala-hauvat  kaivamani. 
Ilmam  pielet  pistämäni. 
Taivo'zet  tähittämähi". 
Laulo  suoho  suoni-vöistä, 
350  Kangahaha  kainaloista, 
Xiittuhu  ilizuiz-lihoista. 

Itse  tuon  sanoiksi  virkki: 
,.Kuin  annat  ainuon  sizaren. 
Luvannet  emozi  lapsen. 
355  Muössutäm  plihät  sanani, 
Lasem  pois  lauzieni. 
Peässäm  pois  Jougamoizen." 

Ando  ainuon  sizaren, 
Lubazi  emohi  lapsen. 
36o     Miiössiitti  piihät  sanaha, 
Laski  poisse691" 70  lauziehe, 
Piästi711"   poijes  Jougamoizen. 

Ajoa721"  karettelouve, 
Itkie  huriittelöuve. 
365  Emo  vastana  tulouve: 
,.Midä  itet  poiguoni?" 

,,0i  on  emo  kandajaizen! 
Annoin  ainuon  sizaren, 
Lubazin  emoni  lapsen. 
370  Annoin  vanhalla  varaksi, 
Iloksi  igi-lopulla. 


Turvaksi  tudizijalla!"73* 

„Elä  ite  poiguoni! 
Mie  itin  sidä  igähi: 
Yävukseni  Väinämöistä. 
Suvukseni  suurda  miestä. 
Langokseni  laulajoa." 


443.   Kiimasjärvi. 

Borenius  IL  n.  155.  —  l3 .  1872. 

Mikittäirii  Iivana. 
Kilpakosinto ;  sa nipota istelu.1* 

Anni  Uitti  ainos  neirfi 
Se  oli  poukkujem  pezijä. 
Villa  vergojem  minijä'2 
Levien  laidurin31"  lavalla, 
s  Pitäm  pordahan41  nenässä. 
Loiskaht'  oh  lohi  meressä. 
Kirja-kala  kimmerdihe.5' 

..Kunn'  oled61"  Väinämö  ma- 
tassa?" 

,.Mänen  lohem  piiuvändähe, 
10  Mänen  taimenen  tabuandah." 

„Verkkoj'  oh  venehen  täuzi, 
Laskuo71"  laiva  puolikkaihi." 

Anni  ainagi  kuzimve:*1" 
„Sano  tarkatki91"  todeze. 
is  Valehesko  viimo'zeski. 

Ed101  mäne  lohem  piiuvändähe, 
Et  taimenen  tabuandah. 
Ved  mäned  neidizien  ajohe. 
Kassa-päijen  katsondahe." 


68t  kolkkot,  päällä:  [kol]k[ot].  —  69+  poise.  —  70  e  lisätty  värsyn  täyt- 
teeksi. —  71  +  Peästi.  —  72t  Päällä:  i Jougamoine).  —  73t  tutisijalla. 

443.  't  Nimitys  puuttuu.  —  2  Sana  laulajalle  mahdotoin  selittää.  - 
3t  laidurin,  päällä:  [lai]t[urin].  —  *t  portahan.  —  6t  kimmerdihe,  päällä:  [kim- 
mer]t[ihe].  —  e+  olet.  —  7t  Lasku.  —  8t  kuziive.  —  »+  tarkkadgi.  —  10+  Et. 
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20     Annigo  tiitfi  ainos  neidi 
Koppai    helmat111-    kobrahas- 

se,12+'13 
Ite'  on  juossulla  pajahe: 
„Oi  oled  seppä  Ilmolliiii, 
Tagoja  ijäu  igiVni. 

25  Tavoidu+  rauda'zen  haravan. 
Varren  viittä  valmissitte.13 
Otettih  niit  ossettuze, 
Kolmin   vnozin  ko'zjottuze,15t 
Savoim  markoim16t  maksettu- 
ze, 

30  Tuhanzin  lunassettuze!" 
..Anni  tatti  ainos  neidi! 
Lämmitäs  kiilu  udumi,171- 
UdiVni17'  tahi  vedomi.18* 
Keriiäs  kivet  kozelda, 

35  Takud    on10t  talvem  muanne- 
helda, 
Kafovaizet  kangahilda. 
Luaji20t  fiukkuista  poruo, 
Säikkiiväistä,21+  läikkiiväistä. 
Tuopp'  om  paida  palttinaini, 

40  Kuadi(j)et22t  jogi  kezivzet2 
Siärill'  on  sizuttomilla, 
Pohkeilla  puista23  luistimilla, 
Tuopp'  on  kirjo-kindahahi, 
Lapin  lapsien  vadumat. 

45     Tuopp'  oh  turkki  tuhad-niib- 
lä,24+ 
Tuhad-nublä,241'  sada-kanda; 
Tuopp'  on  sodigi  sobani, 


Vaimo  kurtta  vuattieni, 
Pidoloiss'  om25t  piettävätki, 
Häissä  häilliteldävätki!" 

,.Midä  haukku  halli-koira. 
Villa-händä  huskutteli?261" 
Ei  halli  valehta  hauku, 
Eig'  oh  totta  toivotagi. 
Mäne  kazakka  kattsomahe!" 

„Embäz  joudais  kattsomahe. 
Suuri  om  pino  leikattava, 
Hieno  halgo  suadavana!'-27t 

„Mäne,  sano,   piiga  kattso- 
mahe. " 

„Embäz  joudais  kattsomahe. 
Suuri  on  kivi  jauhottava, 
Hieno  jauho  suadavana!"28* 

,,Mäne,    sano,   tiitär  kattso- 
mahe!" 
„Katso,    sano,   kazin  loukko1- 

zista, 
Pikkusista29-  pilkottele.-'30  • 

Puolen  tulou  kirjo-korja, 
Toizem  puolem  purzo-puugi, 
Kirjo-korjalla  eluo, 
Laivalla  valehta  veitäh.31t 

„Oi  olet  kokko  ilmon  lindu,32 
Lendäjä  ijän  igiVni! 
Lennäs  kunnegi  käzenne,13»33t 
Uheksäm  meren  ulittsi, 
Meri-puolla  kämmenettä, 
Suonem  mussalla  j ovella. 
Alla  suonem,  piällä3it  vuoron. 


nt  helmad.  —  12t  kobrahase.  —  "e  lisätty  värsyn  täytteeksi.  — 
,4+  Tavoit.  —  1S+  koizottuze.  —  16t  markkoin.  —  17t  udune.  —  18+  vedone.  — 
,9+  Takut.  —  20t  Loai.  —  21t  Säikkyväist'  on,  päällä:  Säikkyväis[t]ä.  —  22+  Koa- 
dijet.  —  28  Sic.  —  2,+  Tuhat-,  —  25t  Pidoloiss'  on,  päällä:  [Pidoloissja.  — 
2,+  huskurttin.  —  2,t  soadavana.  —  28t  soad[avana].  —  29+  Pikkuizist'  on,  päällä: 
[Pikkuizistja.  —  30t  pilkettele.  —  31+  Päällä:  (tuuvak).  —  32  Ensin:  „ilniol- 
lini."  —  33t  kässenne.  —  3*+  peällä. 
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Kesseli'  on  sidä  välie. 
Tuoppa  sieldä35t  haugi  suuri 
Anopilla36*  gostintsoiksi, 
bo  Anopilla  tah'  apella." 

Ongos  teilä  semmomi  hevo- 
rii: 
Juossen  juomaha  mänöiive,37+ 
Juossen  juomasta  tulouve,3St 
Söi  on  heinät  heftiestä, 
as  Vein  om  pilvistä  vedäzi? 
Kuin  Jumala  peästäis  suarem 

mailla, 
Suarem  mailla,  suarem  puilla. 
Kiiir  ois  siiuvä,  kuli'  ois  juuva, 
Kull'  ois  kiilläldi  pidiiä! 
90     Om  meilä  semmo'ni  hevomi : 
Juossen  juomaha  mänöiive, 
Juossen  juomasta  tulouve, 
Söi  on  heinät  heffiestä, 
Vein  om  pilvistä  vedäzi. 
95     Laske  oii  raudajzet  ragehet 39  ■ 
Piihän  on  ohtin  orihilla. 
Piihän  on  laukin  landehilla. 

Hoi  oled  raukka  muurahaihi 
Kuz'  on  kintutki401"  kurelda. 
ioo  Kurg'  om  piästi41t  suuren  iä- 
nen/2t 
Ähkäzi  äkien  iänen; 
Kaikem  PohjoMan  herätti. 
Rabavuingo  raskuhuirii, 
Tabavuingo  taskuhuini, 
io5  Löiizim  piidä  pikku'zengi, 
Tagloja  tagi  vähängi. 
Suvekka  niit  vuarat43+  suuret. 
Kazvakkak  kivi-korotki, 


Jozba    se    puuttuis    Väinöni 
purzo, 
no  Sada-hanga  halgieisse.13'441" 
Sihiba  se  puuttu  Väinöin  pur- 
zo, 
Sada-hanga  halgezie.13 


444.   Kiimasjärvi. 

Borenius  n.  n.  158.  —  13'81872. 

Jeusseine  klikittä. 
Kilpakoshito  —  Sampo. 

Ahhi  tutti  aino  n  ei  di 
Pezi  pikku  poukuistaha, 
Valsazi  valandehutta. 


Pohjolan  sokie  akka, 
Umbi-lammin  un  elämöine 
Tuon  tuo  sanoiksi  virkki: 
„  Sillä  tiittö  annetaha. 
Kaupatah  kodi-kanajne. 
Joga  sampon  valmistauve." 

Pohjolan  sogie  ukko. 
Umbi-lammin  undamoine 
Tuon  tuo  sanoiksi  virkki: 
,.  Sillä  tiittö  annetaha, 
Joga  sampon  valmistauve." 

[Jatko  Sampojaksoa,  ks.  n.  2-4.] 


35t    sield    on,    päällä:    [sield]ä. 


AnopilT  on,  päällä:  [Anopillja. 


38t    tulove. 


38+  rakehet.  —  i0t  kinttutki.  —  41t  peästi.  — 


manove. 

eänen.  —  J3t  voarat.  —  *4t  halgieise. 

444.    '  Samoin  kuin  poika  sekä  Serikka'iie  [ks.  n:oja  441  ja  443]. 
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a/ 


1872. 


445.   Luvajärvi. 
Borenius  II,  n.  141. 

Ontreiiii  Tomenttie. 

Ansiotöitä.1* 

Pokjon  akka  piiörä-raivo 
Niini  puhui,  sanoim  pakisi: 


„Ota  kiini2+  miuu  orihi, 
Niin  soat  miun  tiittäreni." 

Sato  ukko  uutta  lunta, 
Herra  hienoista  vitie 
Uhtenä  kesäissä  iiönä. 
Otti  kiini21"  Tuonen  orihi  n. 


AKONLAHDEN  RUNOALUE. 


446.   Miinoa? 

Europaeus  K,  n.  329.  —  1846. 

Verkkoja  venosen  täysi, 
Lasuksia  laivan  tjaysi]. 

Hien  immen  tyttärehen. 

Kirposi  pihet  pivosta, 
5  Vasarat  käestä  vaipu. 


447.   Miinoa 

Varonen  n.  3.  - 


Marppa  Jeussein  tytär  Harmini, 
Kliimon  vaimo  Akonlahdessa 
syntynyt. 

A>'ini  tytti. 

Aiihi  tytt[i]  oli  aino  neiti, 
Niemen  neitonen  verevä 
Se  oli  poukkufjejn1  pesijä, 


Eäpähien  räykyttäjä 
s  Nenässä  utui[se]n  [niemen], 
Alla  purren  tö[y]htö2  latvan. 

Luopi  silmät  luotehella, 
Käänti  [peätä  päivän  alla]: 
Katso  mustanen  merellä, 
io  Sinervöinen  [lainehilla]. 
Itse  tuon  sanoiksi  virkki: 
„Ku[n]   ollet   [veikkoni  veno- 
nen], 
Kohi[n]  koki[n]  näitä  [maita] ; 
Ollet  [va]nha  [Väinämöini], 
15  Silloin  luokseni  lähene; 
Kui[n]  [ollet]  kalainen  karja, 
Niin  sie  uimaha[n]  ureuvu; 
Kui[n]  sie  ollet  lintu[karja], 
Niin  sie  lentoho[n]  leviä; 
2o  Ollet  [va]nha  [Väinämöini], 
Niin  sie  [luokseni  lähene].-' 
Tuop'    oli    [va]nha    [Väinä- 
möini] 
Hänpä  luokseh  läheni. 
Anni  ty[tti]  [aino  neiti] 


445.    '+  Nimitys  puuttuu.  -   2+  kiinni. 

447.    »  Päällä:  [poukku]i[n].  —  2  Bor.  lukenut:  törhö. 
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25  Itse  tuon  sanoiksi  virkki: 
„Kunnepa  läksit  Väi[nämöini], 
Uhkasit  umantolaihi?" 
Niin    sano    [va]nha    [Väinä- 
möini] : 
„ Läksin  sorsieu  ajoho[n], 
30  Punasuien  puujeloho[n]." 
Anni  [tytti  aino  neiti] 
Heänpä  [vjarsin  [va]stoave: 
„Jo  tunnen  valehte[Jijan], 
Keksin  kielahan  sanojan; 
35  Jos  et  sie  sano  [tosia], 
Kumoon  keännä[n]  pohjan  pur- 

re[n], 
Alas  keulan  keiahuta[n]. 
Kunnepa  [läksit  Väinämöini]  ?'' 
Sano  [va]nha  [Väinämöini]: 
4o  ,,Läksin  lohta  pyytämähä[n] 
Tuonen  mussalta  jovelta." 

Anni  [tytti  aino  neiti] 
Heänpä  [varsin  vastoave]: 
„Jo  tunnen  [valehtelijan], 
45  Keksin  kielahan  [sanojan]. 
Toisin  enne[n]  miu[n]  isoni, 
Toisin  [v]alta[vanhempani], 
Ku[n]   läksi  [lohta  pjTytä]mä- 

h[än], 
Verkkuo  oli  venehe[n]  täysi, 
sn  Laiva[n]3  täy[si]  laskumista. 
Jos  et  [sie  sano  tosia]. 
Kumooh  [keännän  pohjan  pur- 
ren], 
[Alas  keulan  keiahutan]." 
Sano  [va]nha  [Väinämöini]: 
55  ,,Läksin  neittä  Pohjolasta." 
Anni  ty[tti]   oli  aino  [neiti] 
Koprin  helma[n]sa  kokosi, 
Käsivarsi[n]  [vaattehe[n]sa], 


Läksi  seppojen  pajaha[n]. 

„0i  sie  seppo  Ilmarine[n]. 
Takoja  ijän  ikuine[n]! 

Otetaah  nyt  siu[n]  omasi, 
Savoi[n]  markoi[n]  maksettusi. 
Oi  sie  seppo  Ilmarine[n], 
Tao  mi[u]lle  viiet  vitjat, 
Viiet  vitjat,  kuuvet  kutjat, 
Kahet  kolmet  vyölliskoukut. 
Otettih  nyt  [siun  omasi], 
Vietih  neit[o]  Pohjolasta." 

Siih  tuo  seppo  [Ilmarine[nl] 
Mani  nei[tt]ä  Pohjolasta. 

Pohjan  akka  oli  pyörä[raivo] 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
,,0i  sie  [seppo  Ilmarine[n]], 
Uitko   poikki  umpi  lammi[n], 
Soatko  sieltä  suure[n]hauvi[n], 
Äsen  nei[ti]  annetah[an]. 
Oi  sie  [seppo  Ilmarinen] 
Assutko     naiste[n]     nieklojen 

neniä, 
Miesten  tapparan  teriä, 
Äsen  nei[ti]  annetaha[n]." 

Seppo    se   ui  poikki  [umpi- 
lammin], 
Sai  sieltä  [suuren  hauvin]. 
Tuop'  oli  [seppo  Ilmarinen] 
Astu  naiste[n]   [nieklojen  ne- 
niä], 
Mieste[n]  [tapparan]  teriä. 


448.   Tetriniemi. 

Meriläinen  n.  2347.  — 

Lari  Arttemjeff. 

Annikki  Turulan  neiti 
Oli  vaatteitten  pesiä, 


Loppu  n  poispyyhitty. 
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Räpähien  räiskyttäjä 
Pesi  pientä  poukkuansa 
s  Nenässä  utuisen  niemen, 
Päässä  niemen  pörhö  latvan. 

Katsoi  kuin  vene  tulovi, 
Purje  suuri  puujoavi. 
Viisihanka  vinnartavi. 

io  Jopa  hän  sanoiksi  virkki: 
„Kuin  lienet  kalanen  karja, 
Sie  uimahan  upene; 
Vain  kuin  lienet  lintukarja, 
Sie  lentohon  levaha; 

io  Ollet  pursi  Väinämöisen, 
Tahi  veno  Ilmarisen, 
Sie  luokseni  lähene, 
Sanomille  saavuttele." 
„Kunne  läksit  Väinämöinen, 

20  Urkenit  umannon  aro?" 
Sanoi  vanha  Väinämöinen, 
Sanan  virkkoi,  noin  nimesi: 
,,Läksin  hanhien  ajohon." 
„ Kyllä  nään1  valehtelian, 

25  Kyllä  tunnen  Melaan2  kielen. 
Toisin  ennen  mun  isoni, 
Toisin  ennen  mun  emoni, 
Toisin  valta  vanhempani, 
Kävi  hanhien  ajossa,3 

30  Jousi  oli  suuri  jännitetty, 
Koira  suuri  kahlehissa. 
Minne  läksit  Väinämöinen. 
Urkenet  suvannon  sulho?" 
Sanoi  vanha  Väinämöinen, 

35  Sanan  virkkoi,  noin  nimesi: 
„Läksin  kalan  pyyväntähän." 

.,Toisin  ennen  mun  isoni. 
Toisin  ennen  mun  emoni, 
Toisin  valta  vanhempani 


40  Kävi  kalan  pyyväntähän: 

Verkkoja  veuehen  täysi, 
Kaaren  alus  atraimia. 
Minne  läksit  Väinämöinen. 
Urkenet  suvannon  sulho?" 

45      Sanoi  vanha  Väinämöinen, 
Sanan  virkkoi,  noin  nimesi: 
,, Läksin  neittä  pohjolasta. 
Piikoa  pimentolasta. " 
Anni  t}Ttti  ainut  neiti 

50  Koprin  helmansa  kokosi, 
Käsin  kääri  vaattehensa, 
Sekä  juoksi,  jotta  joutui. 
Juoksi  seppien  pajahan: 
,. Kuules  seppo  veikkoseni, 

55  Tavos  korva  koltuskaiset, 
Kaulahelmet  kaksinaiset." 

Anui  tytti  ainut  neiti 
Lämmitti  saloa  saunan 
Pikkusilla  halkosilla, 

eo  Pienillä  pilastehilla, 
Kävi  saunahan  saloa 
Ilman  uksin  ulvomatta, 
Sanan  saamatta  kylähän. 
Anni  tytti  ainut  neiti 

65  Hämpä  siellä  vaatiseikse, 
Vaatiseikse,  suoriseikse, 
Sanoi  viljo  veljellensä: 
«Valjasta  valio  varsa, 
Kalan  karvainen  hevonen, 

to  Meren  jäätä  juoksemahan, 
Somerta  sorettamahan." 

Satoi  ukko  uutta  lunta, 
Herra  hienoista  vitiä 
Aisoille  hyvän  atulan, 

75  Hyvän  varsan  valjahille. 


448.    '  näen:  näcVn.  —  2  kielan:  kielami.  —  3  ajohon  :  ajossa. 
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449.    Akonlaksi. 

!     lins,  Keckmanin  kopio  651  a) 
n.  2.  —  ,0/«  1820. 

Iväsik.  F.  M.  Toppeliuksen.  Z. 
T:n  alkup.  iuuistoonpanoon  ver- 
rannut Keckinan.  jonka  huomau- 
tukset ovat  rivin  alaisessa. 


449"a).   Akonlaksi. 
Topelius  VaiilL.  nm.  E.  ss.  6—11. 


Eemsosen    renki  Timone. 
Uudessakaarlepyyssä. 

Ilma  risen '  koston*  in  en.- 


Mp. 


Annikk*  oli  saaren  neiti, 

3     ">li  poukknjen2  pesiä. 

Vaattehitt^u  valkasia 

Sinisen  meren  selällä. 
ö  Laavun3  laiturin  nenässä, 

N i  ^messä  nenätt  <"> mä ^ s ä . 

Saaressa  sanattomassa. 
Loipa-  silmäns  luotehelle, 

Käänti  päätä  päivän  alle. 
ia  Keksi5  mustasen  merellä. 

Sinervnisen  lainehilla. 
Hän  tuon  sanoiksi  viltti: 

..Knin  ollet  isäni  pursi. 

Veikon  vestämä  venonen, 
is  Käännätes  köhin  kotia. 

Perin  muille  valkamoille. 

Kuin  ollet  vesi  hakonen. 

Vesi  päälläsi  vetele; 
Kuin  ollet  vesi  kivinen.6 
•_    Vesi  päälläsi  vetel< 

Kuin  >ie  ollet  lintuparvi. 

Niin  sie  lentohon  leviä. 

Kuin  ollet  vanha  Väinämöinen 


Remsosen  renki  Timone.   Ks.  ed. 
Ilmarisen  Eosiominen. 

Annikk"  oli  saaren  neiti. 
Se  oli  poukkujen  pesiä. 
Vaattehitten  valkasia. 
Sinisen  meren  selällä. 
Laavun  laiturin  nenässä. 
Niemessä  nenättömässä, 
Saaressa  sanattomassa. 

Loipa  silmäns  luotehelle. 
Käänti  päätä  päivän  alle. 
Keksi  mustasen  merellä. 
Sinervöisen  lainehilla. 

Hän  tuon  sanoiksi  virtti: 
..Kuin  ollet  Isäni  pursi. 
Veikon  vestämä  venonen. 
Käännätes  köhin  kotia. 
Perin  maille  valkamoille. 
Kuin  ollet  vesi  hakonen 
Vesi  päälläsi  vetele. 
Kuin  ollet  vesi  kivinen 
Vesi  päälläsi  vetele. 
Kuin  sie  ollet  lintuparvi, 
Min  sie  lentohon  leviä. 
Kuin  ollet  vanha  Väinämöinen 


449.  '  kos  j  ominen:  kos/ominen.  —  -  K.:  1.  vaate.  —  3  £.:  vidlyftig  udde, 
lannan.  —  *  £.:  uttaltes  loai,  vände.  —  *  K.:  säg.  —  6  vesi  hako  kivinen:  v.  k. 
—  '  Ss.  ovat  sivulla,  käsi  F.  M.  Toppeliuksen. 
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Niin  pakinoille  painehilet."8 
25     Tuopa  vanha  Väinämöinen 

Se  pakinoille  paineli. 

Lasiitteli  matkamiestä. 

Kysytteli  tien  käviää:9 

,.Kunne  läksit  Väinämöinen?" 

30      „ Läksin  lohta  pyytämähän." 

,.  Tuosta  tunnen  Väinämöisen, 

Tuon  vanhan  valehtelian. 

Toisin  ennen  miuu  isäni, 

Toisin  valta  vanhempani, 
35  Verkkoja10  venehen  täysi. 

Lasuksia11  laiva  kaikki." 

„Jo  vainen  valehtelinki." 

,,Kunne  läksit  Väinämöinen?" 
..Läksin  hanhien  ajohon. 
40  Puna  suijen  korjelohon."12 
„Tuosta  tunnen  Väinämöisen. 

Tuon  vanhan  valehtelian: 

Toisin  ennen  miun  isäni. 

Toisin  vaito  vanhempani. 
«  Suur'  oli  koira  kahlehissa,13 

Suuri  jousi  jäntehisä."u 
„Jo  vainen  valehtelinkin."15 
„Kuin  et  tosin  sanone. 

Käännän  purtesi  kumohon." 
50     Täytyypä  tosin  sanoa. 

„Läksin  neittä  kosjomahan16 

Pimiästä  pohjolasta, 

Miesten  syömästä  kylästä. 

Urohon  uponnehesta17  (1.  upot- 
tajasta)."18 
55     Annikk'  oli  saaren  neiti 


Niin  pakinoille  painehile." 

25     Tuopa  vanha  Väinämöinen 
Se  pakinoille  paineli. 
Lasutteli  matkamiestä. 
Kysytteli  tien  käviää: 
„Kunne  läksit  Väinämöinen?" 

30     ,.Läksin  lohta  pyytämähän." 
,.Tuosta  tunnen  Väinämöisen, 
Tuon  vanhan  valehtelian. 
Toisin  ennen  miun  isäni, 
Toisin  valta  vanhempani, 

35  Verkkoja  venehen  täysi. 
Lasuksia  laiva  kaikki." 
„Jo  vainen  valehtelinki." 
„Kunne  läksit  Väinämöinen?" 
..Läksin  hanhien  ajohon 

40  Puna  suijen  korjelohon." 

,.Tuosta  tunnen  Väinämöisen 
Tuon  vanhan  valehtelian. 
Toisin  ennen  miun  isäni. 
Toisin  valto  vanhempani. 

45  Suur'  oli  koira  kahlehissa 
Suuri  jousi  jäntehissä." 
„Jo  vainen  valehtelinkin." 
,,Kuin  et  tosin  sanone, 
Käännän  purtesi  kumohon." 

50     Täytyypä  tosin  sanoa. 
„ Läksin  neittä  kosiomahan 
Pimiästä  pohjolasta, 
Miesten  syömästä  kylästä, 
Urohon  upottaj  asta. " 

55     Annikk'  oli  saaren  neiti, 


8  Päällä:  [paine]let.  K.:  „kom  tili  tals."  —  9  käviä:  käviää.  —  1G  Ver- 
koja: Verkkoja.  —  "  K.:  i.  q.  verkko.  —  a  K.:  pyytö.  —  13  kahleissa  :  kah- 
lehitssa.  —  14  jäntehissä:  j.  —  1S  Sivulle  K.  lisännyt:  Annikk'  oli  saaren 
neiti.  —  16  K.:  fria.  —  17  upottajasta  :  u-ponnehcsta;  K.  korjannut.  —  18  K. 
lisännyt. 
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Akonlahden  runoalue. 


Se  oli  poukkujeii  pesiä. 
Vaattehitten19  vaJkasia, 
Käsin  käänti  vaattehia, 
Koprin  helmahan  kokosi, 
Meni  juossua  pajahan,20 
Hän  tuon  sanoiksi  virtti: 
xOi  on  seppo  veikkoseni, 
Takoja  ijän  ikuinen! 
Otettihin  ostettusi, 
Sadoin  markoin  maksettusi, 
Tuhansin  lunastettusi, 
Kolmin  vuosin  kosjottusi." 

Laukesit21  pihet  pivoisin, 
Vaipusi  vasara  käestä, 
Meni  savuna  pihallen. 
„Oi  emoni  kantajani. 
Lämmitä  saloa22  sauna,23 
Pian  pirtti  riunuttele 
Pikkusilla  pilkehilla  ;2i 
Lai  tiimaista  poroa,25 
Tuo  sie  paita  paltenainen,26 
Tuo  sie  kauhtana  kaponen 
Päälle  paijan  paltenaisen; 
Tuo  sie  ussakka27  Utunen28 
Päälle  kauhtanan  kapoisen." 

Teki  olkisen  hevoisen, 
Pani  varsan  valjahisin, 
Ruskian  reen  etehen; 
Laski  virkkoa  vitalla, 
Helähytti  helmispäällä. 
Virkku  juoksi,  matka  joutu. 
Reki  vieri,  tie  lyheni. 

Tuli  Hiitolan  kotihin. 
Hiitolan     koirat    haukkuma- 
han29 


Se  oli  poukkujen  pesiä, 
Vaattehitten  valkasia 
Käsin  käänti  vaattehia. 
Koprin  helmahan  kokosi. 

6o  Meni  juossua  pajahan, 
Hän  tuon  sanoiksi  virtti: 
,.0i  on  Seppo  veikkoseni! 
Takoja  ijän  ikuinen! 
Otettihin  ostettusi, 

65  Satoin  markoin  maksettusi, 
Tuhansin  lunastettusi. 
Kolmin  vuosin  kosiottusi." 
Laukesit  pihet  pivoisin, 
Vaipusi  vasara  käestä. 

70  Meni  savuna  pihallen. 
„Oi  emoni  kantajani, 
Lämmitä  saloa  sauna, 
Pian  pirtti  riunuttele 
Pikkusilla  pilkehilla, 

75  Lai  tiimaista  poroa, 

Tuo  sie  paita  palttinainen, 
Tuo  sie  kauhtana  kaponen 
Päälle  paian  palttiuaisen, 
Tuo  sie  ussakka  utunen 

80  Päälle  kauhtanan  kapoisen." 
Teki  olkisen  hevoisen, 
Pani  varsan  valjahisin, 
Ruskian  reen  etehen. 
Laski  virkkoa  vitalla, 

85  Helähytti  helmispäällä. 
Virkku  juoksi,  matka  joutu, 
Reki  vieri,  tie  lyheni. 

Tuli  Hiitolan  kotihin. 
Hiitolan  koirat  haukkumahan. 


19  Päällä:  [Vaattelii]en.  —  20  K.:  för  att  sqvalra  om  V:s  ärende.  — 
11  Langesit:  Lantesit.  —  22  K:  hemligen.  —  23  K.:  för  att  snygga  sig.  — 
2*  K.:  stiekor.  —  25  K.:  laga  god  aska  eller  säpa.  —  28  K.:  hienonen.  —  2T  K.: 
gjördel.  —  28  K.:  mjuk.  —  29  naukuinahan:  haukkumahan. 


10.    Kilpakosinta.    449— 449  a). 
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90  Ilman  lukku  luksuttamaan.30 
,.  Jok'  on  valmis  valvattini,31 
Valmis  valvateltavani?" 

„Ei  ole  valmis  valvattisi, 
Valmis  valvateltavasi. 

95  Kuin  sa  kyntänet  kyisen  pel- 
lon,32 
Käärmehisen  käännättelet 
Miesten  miekkojen  terillä. 
Naisten  neulojen  nenillä.-'33 
Sata  sarvi  Hiien  härkä 

ioo  Pajan  teki  polvellahan.34 
Sitten  kynti  kyisen  pellon, 
Kannellisen  käännytteli 
Miehen  miekkojen  terillä,35 
Naisten  neulojen  nenillä. 

ioo      „Jok'   on   valmis  valvattini, 
Valmis  valvateltavani  ?" 

„Ei  ole  valmis  valvattisi, 
Valmis  valvateltavasi. 
Kuin  kylpenet  kyisen  kylvön, 

no  Rauta  kylvön  rapsuttanet."36 
„Oi  Ukko,  yli- Jumala, 
Tahi  taata37  taivahainen! 
Nossas  pilvi  luotelleita, 
Toinen  suurelta  suvelta, 

no  Kolmas  kohta  koillisesta.38 
Nepä  yhteen  yhytä, 
Lommakkohon  loukahuta, 
Saa  lunta  sanan  varsi,39 
*Kiehittele  keihäs  varsi*40 


90  Ilman  lukku  luksuttamaan. 
Itse  virkki,  noin  saneli: 
„Jok'  on  valmis  valvattini 
Valmis  valvateltavani ?" 
,,Ei  ole  valmis  valvattisi 

95  Valmis  valvateltavasi. 

Kuin  sä  kyntänet  kyisen  pel- 
lon. 
Kannellisen  käännättelet 
Miesten  miekkojen  terillä, 
Naisten  neulojen  nenillä." 

ioo     Sata  sarvi  Hiien  härkä 
Pajan  teki  polvillahan, 
Sitten  kynti  kyisen  pellon, 
Kannellisen  käännytteli 
Miehen  miekkojen  terillä, 

105  Naisten  neulojen  nenillä. 

„Jok'   on  valmis  valvattini, 
Valmis  valvateltavani  ?  " 

„Ei  ole  valmis  valvattisi 
Valmis  valvateltavasi. 

uo  Kuin  kylpenet  kyisen  kylvön, 
Rauta-kylvön  rapsuttanet." 

„Oi  Ukko,  yli- Jumala 
Tahi  taata  taivahainen! 
Nossas  pilvi  luotehelta, 

ns  Toinen  suurelta  suvelta, 
Kolmas  kohta  koillisesta; 
Nepä  yhteen  yhytä, 
Lommakkohon  loukahuta. 
Sa-a  lunta  sanan  varsi, 

120  Kiehittele  keihäs  varsi 


30  K.:  men  V.,  som  med  bät  kom  dit,  meni  laulamalla  tupahan  ja  koira 
nukku.  Seuraa  kk:ssa:  Itse  virkki,  noin  saneli.  —  31  K:n  kädellä  säkeen 
edessä:  Seppo  säger.  —  32  jkylvön|:  *pellon*.  Seuraa  kk:ssa:  |Rauta  kylvön 
rapsuttanet .  —  33  K:  sukatta  ja  kengättä.  —  3i  K:  Pohjaluset  tili  fötterna, 
h[vil)ken  ['?]  fästade  med  spikar.  —  38  K.:  kolme  vuorokautta.  —  36  K.:  med 
qvast  af  järn.  —  37  K.:  fader.  —  38  K.:  Öster.  —  39  Sada  lunta  sauvan 
rarsi:  S.  1.   s.  v.     Sivulla   K.:   tjockt.  —  40  Sivulla;  käsi  F.  M.  Toppeliuksen. 
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120  Xuille  kuumille  kiville, 
Palavoille  paateroille."41 

Sitte  kylpi  kyisen  kylvön, 
Rauta  kylvön  rapsutteli. 
,.Jok'  on  valmis  valvattini. 
125  Valmis  valvateltavani?" 
„Ei  ole  valmis  valvattisi, 
Valmis  valvateltavasi, 
Kuin  saanet  Hiitolan  joesta42 
*Hauvin  hirmu  hampahisen, 
130  Kalan    suuren    miesten    syö- 
jän/'*43 
Sitte  tuli  tuskaksi, 
Pahon  loiksi  paineli. 

Tuo  oli  seppo  Ilmarinen 
Teki  rautasen  kokon,44 
135  Kuin  on  hauki  sukelteleksi, 
Niin  on  kokko  liiteleksi,45 
Liiteleksi,  laateleksi. 
Tuonpa  kokko  koprin  kavah- 
ti,46 
Saipa  kokko  kynsihinsä. 
uo      „Jok'  on  valmis  valvattini, 
Valmis  valvateltavani?" 

„Jo  on  valmis  valvattisi, 
Valmis  valvateltavasi. " 

Kotia  tultuansa  kohtaisi  Ilma- 
rinen äitinsä,  joka  paljon  moitti 
tätä  miniätä  sanoten:  „Luulin 
minä  paremmaksi".  Jonka  jälkeen 
Ilmarinen  meni  pajaansa  ja  muutti 
tytön  Lokaksi  (fiskmäse).  Lokana 
lentää  siis  nyt  vanhempi  Hiitolan 
tyttäristä.  Väinämöinen  otti  sitte 
eronsa,  odottaaksensa  nuorempata 
sisarta. 


Noille  kuumille  kiville 

Palavoille  paateroille." 
Sitte  kylpi  kyisen  kylvön, 

Rauta-kylvön  rapsutteli. 
125      „Jok'  on  valmis  valvattini, 

Valmis  valvateltavani?" 
„Ei  ole  valmis  valvattisi, 

Valmis  valvateltavasi. 

Kuin  saanet  Hiitolan  joesta 
130  Hauin  hirmu-hampahisen 

Kalan  suuren  miesten  syöjän." 

Sitte  tuli  tuskaksi, 
Pahon  loiksi  paineli. 

Tuo  oli  seppo  Ilmarinen 
135  Teki  rautasen  kokon, 

Kuin  on  hauki  sukelteleksi, 
Niin  on  kokko  liiteleksi. 
Liiteleksi,  laateleksi. 
Tuonpa  kokko  koprin  kavahti 
uo  Saipa  kokko  kynsihinsä. 

...Jok*  on  valmis  valvattini, 
Valmis  valvateltavani?" 

„Jo  on  valmis  valvattisi, 
Valmis  valvateltavasi." 

Kotia  tultuansa  kohtaisi  Ilma- 
rinen Äitinsä,  joka  paljon  moitti 
tätä  miniätä  sanoten:  „Luulin 
minä  paremmaksi."  Jonka  jäl- 
ken  Ilmarinen  meni  pajaansa  ja 
muutti  tytön  Lokaksi.  Lokana 
lentää  siis  nyt  vanhempi  Hiito- 
lan tyttäristä.  Väinämöinen  otti 
sitte  eronsa,  odottaaksensa  nuo- 
rempata sisarta. 


41  K.:  idem.  —  *2  Seuraa  kk:ssa  F.  M.  Toppeliuksen  kädellä:  hirmusen 
miesten  syöjän  hauvin .  —  43  Ss.  sivulla  ja  poispyyhityt.  Käsi  F.  M.  Top- 
peliuksen. Sivumpana  Keckmanin  kädellä:  i  Hiitolas  ä  en  gädda  som  slukar 
folk.  —  *4  K.:  örn.  —  46  K.:  färdig  att  gripa.  —  46  K.:  fängade  gäddan. 


10.    Kilpakosinta.    449  b)—  450. 
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449  b).   Akonlaksi. 

Europaeus  K,  n.  72  a).  —  1845. 

Kemsosen  renki  Timorie. 

Lasuxia  laiva  kaikki 

Kuin  sä  kyisen  kyl[yn]. 
Rautakylyn  rapsutteli. 


450.   Akonlaksi. 

Lönnrot  Ali  2,  n.  2.  —  1832. 

Trohkimaiui  Soava. 

135     Anni  tyttö  saaren  neity, 
Pitän  portaan  nenässä 
Se  on  poukkujen  pesiä, 
Eäpähien  räiskyttäjä, 
Sepä  kuuli  kuusoalta, 

ho  Karehti  kaheksaltain: 
»Kuin  ollet  lohinen  kareh, 
Niin  sie  uimaan  ureu; 
Kun  sie  lienet  hanhikari, 
Niin  siä  lentoon  le  vii; 

us  Kun  ollet  pursi  Väin[ämöi]sen, 
Niin  sie  luokseni  lähene, 
Pakinoille  painelete." 

„Kunne  läksit  Väin[ämöinen], 
Olkosit  su  van  on  sulha?"1 

iso     ,,Läksinkö      lohta      pyytä- 
m[ään]?" 
„Toisin  ennen  miun  isäni, 
Venet  täysi  verkkoloita, 
Laiva  täysi  laskimia." 


„Oi  on  viisas  Väin[ämöinen], 

155  Läksit  hanhien  ajoon. 
Koira  suuri  kahlehissa, 
Jousi  suuri  jäntehissä. 
Kunne  läksit  Väin[ämöinen], 
Ulkosit  suvanon  sulha?" 

i6o  ,. Läksit  neittä  kosimaan 
Pimeästä  Pohj [olasta], 
Miehen  syöjästä  siasta. 
Urohon  upottajasta." 
Anni  tyttö  saaren  neity 

ies  Käsin  kääri  vaattejaan,* 
Koprin  helmaan  kokosi, 
Juoksi  seppojen  pajaan. 
..Taos  miulle  viiet  vitjat, 
Kolmet  korvirenkaat, 

no  Otettiin  sinun  omasi, 
Saoin  markoin  maksettusi, 
Tuhansin  lunastettusi, 
Kolmin  vuosin  kosiottusi." 
„Anni  tyttö  saaren  neity, 

ns  Lämitä  sie  saloa  sauna, 
Laai  saippu  säikkyväistä. 
Miehen  pään  valottajoo; 
Tuo  taattoni  tulinen  turkki, 
Maammoni  panonen  paita, 

iso  Taattoni  sotihevonen." 
Ajetaanpa  kirjakorjin. 
Soueta[an]  punavenehin, 


Tuopa  musta  Pohjon  akka. 
210  Ulom ollen  umpisilmä: 
„Oi  on  piika  pikkarainen, 
Mitä  haukku  lihan  halli, 
Linnan  lusku  laskuttaa?" 

„Ei  halli  valetta  hauku. 


tejaan. 


450.    '    Olkosit   sulonen  :    O.   suvan   on   sulha.    —    -   vaattejhia  :  vaat- 
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Akonlahden  runoalue. 


2i5  Linnan  luskn  kiukuttele, 
Ajeta[a]npa  kirjokorjin, 
Soutaan  punavenehin." 

„Mitä  vieraat  sanoo?" 
Tuopa  viisas  Väin[ämöine]n, 
220  Ulkonen  suvanon  sulho: 
., Läksin  neittä  kosiomaan." 

,,Ässen  annan  tyttäreni, 
Kuin  kynät  k[yisen]  p[ellon], 
Käärm[ehisen]  kään[nättelet] 
225  Vaskisilla  vaarnahilla, 
Atralla  tuliterällä. 
Ässen  annan  tyttäreni, 
Ku[i]n  saanet  suuren  hauin 
Tuosta  Tuon[ela]n  joesta, 
230  Manalan  alantehestä, 
Ilman  muutta  py'yksettä." 

Pani  vassat  hänäkseen 
Tuo  viisas  Väin[ämöiuen]; 
Otti  hän  kokolta  koprat, 
235  Linnulta  lihanpitiuiet, 
Hav[ukalta]  haarott[imet] . 
Saipa  sieltä  suuren  hauin 
Tuosta  Tuon[ela]n  joesta. 
M[analan]  alanteesta. 
240  Tuos'  on  saatu  suuri  hauki, 
Ilman  muutta  p[y'yksettäj. 
„Söitpä  koira  saalihisi." 
„Kokki  ruokahan  kokoo, 
Mäkiähän  maisteloo." 
245      „Assen  annan  tyttäreni, 
*Kuin  sie  varsan  valjastat.-'* 
„Saappa  Ukko  uutta  lunta, 
Herra  hienoista  vitiä, 
Kokonaan  6  syltä, 
250  Jolla  varsan  valjastat,3 


Suitsetat  punasen  ruunan." 
Sitte  läksi  Pohjon  tyttö. 

[Alkupuoli  Luomisrunoa.  Kante- 
leen syntyä  ja  Sammon  taontaa, 
välillä  Tuonelassa  käyntiä,  jatko 
Sammon  ryöstöä,  ks.  Sampojak- 
soa  n.  30.1 


450  a).   Akonlaksi. 


Gottlund   n.   592  a).  —  1830-hi 
vulla. 

Trohkimaini     Soava  (Samuli  Ny- 
kytti). 

Läksi  viisas  Väinämöinen, 
LTkonen  suvannon  sulho, 
Läxi  neittä  kosiomahan 
Pimiästä  pohjolasta, 
s  Miestä  syövästä  siasta, 
*Urosten  upottajasta.*1 

Anni  tytti,  soaren  neitti 
Pitkän  portahan  nenästä, 
[  ]2  kuuli  kuusoalta,3 

io  Karehti  kaheksoalta: 
Ollet  sie  lohinen  parvi. 
Niin  sie  uimahan  ureuu; 
Kuin  lie  hanhin  karja, 
Nin  se  lentohon  leviä; 
15  Olet  pursi  Väinämöisen, 
Niin  se  luokseni  lähene, 
Pakeniollen  painelette. 

„Kuihe  läxit  Väinämöinen 
Ulkone  suvannon  sulho?" 

„Läxin  lohta  pyytämähän. 


20 


8  valjasta  an  :  valjastaa. 
450  a).    '  Säe  on  sivulla.  — 
3  Sanat  jälestäpäin  lisätty. 


2  Tällä  kohdalla  huomautus:  Se  under. 


10.    Kilpakosinta.    450  a)  -452. 
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„*Yerkoja  venän  täysi. 
Laivat  täysi  laskoinpa].*1 

To[i]sin  ennen  minun  isoni: 
Koira  suuri  kahlehessa, 
25  Jousi  suuri  jäntähisiä, 

Kunn[e]  läxit  Väinämöinen?" 
,,  Läxi[n]  han[hien  hakuhun] . " 
rKoir'  on  [suuri  kahlehissa], 
Jous[i  suuri  jäntähissä]." 
30      „Kuinne    [läksit    Väinämöi- 
nen].'' 
„Läxin  neittä  kosiomahan." 
Anni  tyttö,  soaren  neitti 
Koprin  helmahan  kokosi, 
Käsin  keäri  voattiehe, 
35  Mani  seppoihen  pajahen: 
„ Otettiin  sinun  omaisi, 
Savon  markon  maksettusi, 
Tuhansiir  kuristettusi, 
Vuosin  kolmen  koinettusi." 
n     Auni  tytti,  saarin  neitti: 
Taaton  on  soti  hevoinen. 
Ajetaan4  kirjakorilla, 
Souvetaan  puna  venehen. 
Rikkoi  reki  kivinen, 
45  Jalas  poasinen  pakahtui: 
Läxin  tuonelta  oroa, 
Manalalta  veäntieitä. 

„Mikä  sinun  manalen  saatto 
Ilman  tauin  tappamata. 
so  Surman  muun  murottamatak?" 
„Kuin  tuli  [manalen  saisi], 
Tuli  vaateet  palaa, 
Hurmehin  hyvä  sopVsi." 
„Emmie  tänn[e  tullutkana], 
55  Mahittaini,  [maltittani], 
Tavoittani,  [tieoittani]." 


„Mitä  haukk[uu  halli  koira]. 
Linna[n]  lusk[u  luskuttaapi]? 
Ei  halli  [valetta  hauku], 
eo  Linnan  [lusku  luskuttele]. 
Ajatepp[a]  [kirjakorjilla], 
Souvetaanp[a]     [puna     vene- 
hen]." 


451.   Akonlahden  r.  a. 

Europaeus  K,  n.  81.  —  1845. 

,.Laai  pikk[uisen]  poroa. 
Säihkyväistä,  läikkyväistä. 


452.  Akonlaksi. 

Hannikainen  n.  10.  —  27s  1877. 

Iivanaini     Prokko,     Makiuvaaran 
uudistalosta. 

Maailman  synty. 

Annikki  Turulan  neiti1 
Läksi  voatteijen  pesuhun. 
Keksi  mustasen  merellä, 
Sinerväisen  lainehella. 

5  Anni  ainaki  sanovi, 
Tinarinta  tiijustavi: 
„Kuin  lienet  kalaini  karja. 
Niin  sie  uimahan  uleuvu; 
Jos  sie  lienet  lintukarja, 

io  Niin  sie  lentohon  leviä; 
Jos  lienet  vanha  Väinämöinen, 
Tule  on  sanomillani, 
Saappa  on  pakinoillani!" 


4   Ajo  topp    Ajetaan:  A. 

152.    '  Boreniuksen  huomautus:  Vrt.  Kant.  III  13;  32. 
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Akonlahden  ranoalue. 


Anni  ainaki  sanovi, 
Tinarinta  t  [ii  j  usta  vi] : 
»Kunneppa     menet,     Väinä- 
möinen]?" 

..Mänen  hanliien  ajohon, 
Kuonosuijen  korjeluhun 
Tuonen  mustalta  j ovelta." 

„Jo  vijoin  valhelijan, 
Tunnen  tyhjänki  sanojan. 
Kuinpa  se  ennen  minun  isoni, 
Tahi  valta-vanhempani 
Läksi  hanh[ien]  a[johon], 
Kuonos[uijen]  korj[eluhun], 
Arusat2  oli  olkapäällä. 
Vintarauvat  hartejoilla." 

Anni  ainaki  sanove, 
Tinarinta  t[iijustavi]: 
,.Kunne     menet,     Väinämöi- 
nen]?" 

.7Mänen3  haukien  a[johon] 
Tuonen  m[ustalta]  j [ovelta].1' 

„Jo  vi[join]  valh[ettelijan]. 
Tunnen  tyhj[änki]  s[anojan]. 
Kuinpa  se  ennen  minun  isoni, 
Tahi  v[alta]-v[anhempani], 
Kuin  läksi  haukien  ajjohon], 
Verkkoja  oli  venossa, 
Täysi  laiva  laskimia. 
Jo  vi[join]  valh[ettelijan], 
T[unnen]  t[yhjänki]  s[anojan]. 
Kunneppa  mänet  Väinämöi- 
nen]?-' 

,.Mänen  neijen  kosjontahan 
Pimiestä  Pohjolasta, 
Miesten  syöjästä  kylästä, 


Urojen  upottajasta." 

Annikki  Turulan  neiti 
Helmasa  koprinsa  kokosi, 
Käsivarsin  vuattejehe, 
Itse  juoksulla  mänihe: 
„Oi  sie  velli  Ilmarine, 
Takoja  ijän  ikuini, 
Kuin  takonet  viisi  viilemyttä, 
Kuusi  korvarenkahaista, 
Mie  sanon  hyvän  sanoman: 
Mänöö  vanha  Väinämöini 
Mänöö   neijen  kosj[ontahan]." 

Hän  juoksi  sepon  pajahan. 
Takoi  viisi  v[iilemyttä], 
Kuusi  korvarenkahaista. 

Annikki  Turulan  neitto 
Hän  sanoi  hyvän  sanoman: 
..Mänöö    v[anha]    Väinämöi- 
nen], 
Män[öö]  n[eijou]  kosj[ontahan] 
Pim[iestä]  Pohjolasta, 
Miesten  syö[västä]  kyl[ästä], 
Ur[ojen]  up [ottajasta], 
Savoin  markoin  maksetusta."4 

Tuopa   on  seppo  l[lmarine] 
Työnsi  venehen  vesillä, 
Sata  kaaren  lainehilla. 
Itse  noin  sanoiksi  virkM5 
Ajoi  päivän,  ajoi  toisen, 
A[ioi]  kohta  kolm[annenki] 
—  —  —  porttolan  kotaan. 

Portto  Pohjolan  emäntä 
Hän  on  leivän  leivonnassa, 
Taikinan  taputaunassa: 
„Oi  sie  piika  orjaseni, 


2  Hannik.  ei  ole  saanut  pikakirj.  selvää,  Bor.  päälle  kirj.:  Arusat.  Bor. 
sei.:  venäl.  sana.  Tavall:  orusat  =  kiväärit.  —  3  Menen:  Monen.  —  4  Bor. 
lisännyt  pikakirj.  mukaan:  Tuhansin  lunastetusta.  —  5  Boreniuksen  huo- 
mautus: „73  [pain.:  =  72]  säe  lienee  vahingosta  laulettu,  koska  sen  jäljessä 
pikakirjoituksessa  ei  ole  mitään  lomaa." 
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6o  Meneppä  tuolta  katsomahan, 
Mitä  haukkuu  hallikoira. 
Linnan  lukki  lussaftteli] ; 
Ei  halli  valeh[ta]  haukkuis, 
Linnan  lukki  lussattele." 

65      „Empä  jouva,  enkä  lähe: 
Suuri  on  kivi  jauhettava, 
Jauhiet  märän  sekaiset." 

„Orjaseni,  poikaseni, 
Meneppä  tuonne  katsomahan, 

9o  Mitä  haukku  h[allikoira]. 
L[innau]  l[ukki]  l[ussatteli]. 
Ei  halli  v[alehta]  h[aukkuis], 
L[innan]  l[ukki]  l[ussattele]." 
„Emp'  on  lähe,  en  käkie; 

95  Suuri  pino  pilkottava, 
Kirves  on  jykien  sekainen.-' 

Itse  juoksulla  mänövi, 
Löip'  on  leivät  liettiehe, 
Lappieme[t]  lattiehe, 

ioo  Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
..Tulloo  seppo  I[lmarine], 
Toinen  vanha  V[äinämöineu] 
Tullaan  neittä  kosj omahan.-' 
„Tuota  tuumain  tuon  ikäni, 

105  Halki  polveni  halasin 
Vävykseni  Väinöraöistä, 
Suvukseni  surun6  alaista, 
Langokseni  laulaj  ata. " 
Lappalainen  kyyttöselkä 

no  Piti  viikolta  vihova 

Päällä  vanhan  V[äinämöisen] ; 
Jännitti  tulisen  jousen 
Niemessä  nenättömässä, 
Nimen  tietämättömässä. 

no     Lappalainen  kyyttöselkä 


Ampu   vanhaa1  Väinämöistä, 

Siipasi  sinistä  hirvie; 

Hirvi  hir[nuv']  on  merehen. 

Jäipä   v[anha]  V[äinämöinen] 
120  Suurella  meren  selällä, 

Ulapalla  aukiella. 
Lentel[övi]7  hanhi  lintu, 

Etsi  on  pesänsä  paikkua. 
Sano  v[anha]  V[äinämöinen] : 
125  ,,Loaji  on  pesäsi  paikka 

Peähän  polven  Väinämöisen." 
Hanhi  lintu  loati  pesänsä 

Peällä  polven  Väinämöisen; 

Munipa  on  mur.oa  9. 
130     Tuopa  vanha  V[äinämöinen] 

Välähytti  polvejahan, 

Kirposi  rauna(t)  merehen. 

Itse  noin  sanoiksi  virkki: 

„Mi  munassa  valkieta, 
135  Se  tähiksi  taivahalla; 

Mi  munassa  ruskieta, 

Se  kuuksi  kumottamahan!" 


453.   Akonlaksi. 

Blomstedt  n.  17.  —  1894. 

Anni  tytön  loru. 

Anni  tytti,  Aino  neiti 
Sep'  on  poukkujen1  pesijä, 
Räpähien2  räiskyttäjä, 
Läksi  poukkujen  pesulle, 
Räpähien  räisky tykseen. 

Keänti  peäh  pohjaselle, 
Luonti3  silmät  luotehelle: 


6    Boreniuksen    huomautus:    Tai:    suun.      Pikakirjoitus    epäselvä    { Su- 
vantolaista). —  7  Bor.  huom.:  Pikakirj.:  „Lentelöh"  ( — ). 
453.    '  =  pesuvoate.  —  2  voate.  —  3  =  loi. 
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Sieltäpä  veneh  tuloo, 
Suuri  purjeli  puijoaoo.4 
10     Sieltä  Päivölän  isäutä  tuloo. 
(Heän  kysyy:) 
..Kunne     mänöö      Päivölän 

isäntä?" 
..Tuolta  Tuonelan  joesta. 
Tuolta  moan  alantehesta. 
15  Suuren  hauvin  pyyäntähän." 
rTuostapa    valehtelian    tun- 
nen. 
Toisin  ennen  miu  isoni, 
Toisin  ennen  miu  emoni, 
Verkkuu  oil  venehen5  täysi, 
20  Alla  koaren0  atramia."7 
Anui  ainakin  kysy  vi. 
Tiuarinta  riitelöö: 
,.  Kunne  mänöö  Päivölän  isän- 
tä?" 
«Tuolta     mänöö     Tuonelan 
joesta, 
25  Tuolta  moan  alantehesta 
Suuren  siian  pyyäntähän." 
«Tuostapa    valehtelijan    tun- 
nen. 
Toisin  ennen  miu  emoni. 
Toisin  ennen  miu  isoni; 
äo  Verkkuu  oil  venehe  täys, 
Alla  koaren  atramia." 

Anni  ainaki  kysyy, 
Tinarinta  riitelöö. 
„Laksin  tyttöä  käymään 
35  Pimeästä  Pohjolasta, 
Tarkasta  Tapiolasta." 


Läksi  tyttö  juoksemaan, 

Painup^a1  seppälän  pajahan. 
„No,  sie  seppä  veijoseni. 
Vietin  siu  vietäväs, 
Otettih  ossettavas, 
Soan  markan  maksettavaa." 

„Jo  kun  tuon  valehellet. 
Valan  kuuman  kulkkuhus. 
Kump'  et  tuota  valehelle, 
Valan  kullat  korvihisi, 
Tina-rietut8  rinnallas." 

„Mitä  haukkuu  halli  koira. 
Linnan  lukki  luiskuttaa. 
Xenin  moahan  norkutellen." ' 

*Piika  vastaa:* 
„Empä  jouva  katsomahan. 
Suuri  on  huuhmar survottava. " 

„Mänepä10  minjä11  katsoma- 
han, 
Mitä  haukkuu  hallikoira, 
Linnan  lukki  luiskuttaa." 

„Empä  jouva  katsomana." 

Mänöö  tytti  katsomahan: 
Ajaa  Päivelän  isäntä 
Musjalla  korjalla,12 
Pyrrillä13  rahoa  tuotiin. 
Eazva1*  fippu  rahiksesta,15 
Vezi16  juoksi  vembelestä. 

Akka  sanoo  tyttärelle  Annille: 

„Mänö,  lämmitä  uduine  ky  ly 
Lduzilla17  halkoloilla, 
Missä  sulhon  pessäksee, 
Päivelän     isännän     valotak- 

seeh.-1" 


4  pujottelev,  luikertelev.  —  *  Verkku  a  v.:  VerkkuM  *oil*  v.  — 
«  =  veneen  koaaripuu.  —  '•  atrami  en  :  atramia;  sei.:  arina,  jolla  kaloja 
isketään.  —  8  =  tina  helyt.  —  9  =  nuokkuen.  —  10  Mänenpä:  M.  —  u  =  mi- 
niä. —  12  =  resla  reki.  —  13  kalan  pyyvys.  —  "  Ra  sya:  Rarra. —  15  =  rakje. 
—  16  Vesi:  Ve^i.  —  17  Udu  silla:  Cdaeilla.  —  18  valellakseen. 
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(Udusen   vassan   ka  sai  ja  alku 
kylpeä.) 

Katka'i  udusen  vassan, 
70  Uduista  kylpyä   kylpeäkseen. 
Kylpi  heän  udusen  kylyn. 

(Siitä  aikoa  Anjee  kosjoa). 

„(Männet)    Vestänet    veneiltä 

rinnallas, 
Kai' Iivolla  kilkutellet, 
Jottap'  ei  koskis  kirvez  kiveeh', 
75  Jottfei  liuskahtais  liha'a." 
Heämp'   on   veneiltä  veästi 
rinnallaan, 
KaTKvolla  kilkutteli. 
Jopai  löi  kirvehe  kivee, 
Karahutti  kassah'  kallivoo, 
«o  Jopai  liuskatrti  lihaa. 


454.   Akonlaksi. 
Karjalainen  n.  65.  —  1894. 

Varvana  Huotarin  tytär  Hämä- 
läini.  Oppinut  eräältä  koto- 
nansa asuneelta  Kijannalta  tul- 
leelta naiselta  „B,uotsin  Okah- 
vielta",  Anni  Kemppaiselta. 

Anni  tytti,  ainut  neiti 
Läksi  poukkujen  pesuilla, 
Räpähie  räikyttämäh. 
Keäuti  peätä  päivän  alla, 

5  Loipa  silmät  luotehella; 

Katsou,  veno  tulouve, 

Pursi  suuri  puijoauve, 

Viisihanka  vinjertäyve. 

Anni  ainaki  kysyy, 

io  Tinarinta  riitelöy: 

„Kunue  läksit  Väinämöini, 


Ulkonit  Umantolaini?" 

„Suuren  siijan  tapantahe 
Tuolta  Tuonelan  jovesta, 
15  Moan  alan  alantehesta." 
Anni  ainaki  kysyyve, 
Tinarinta  riitelöy: 
,.Tuosta  tunnen  valehtelijan, 
Toisin  ennen  miun  emoni, 
20  Toisin  ennen  miun  isoni, 
Läksi  siijan  tapantahe, 
Verkkuo  oli  venehen  täysi, 
Alla  koaren  atraimia. 
Kunne  läksit  Väinämöini, 
25  Ulkonit  Umaiiiolaini?" 

,, Suuren  hauvin  tapantahe 
Tuolta  Tuonelan  jovesta. 
Moan  alan  alantehesta." 
Anni  ainaki  kysyy, 
30  Tinarinta  riitelöy: 

„Kunne  läksit  Väinämöini. 
Ulkonit  Umantolaini?" 

,.Läksin  neittä  Pohjolasta, 
Piikoa  Pimentolasta." 
35     Anni  tytti,  ainut  neiti 
Käsin  keäri  voattiesa, 
Koprin  helmasa  kokosi; 
Sekä  juoksi,  jotta  joutu 
Tuonne  Ilmolan  pajahe. 
40      „Oi  on  seppä  veijoseni, 
Ijän  ikuini  takoja! 
Otettihpa  ossettuse, 
Yietih  siun  lunassettuse, 
Savoin  markoin  maksettuse, 
45  Tuhansin  lunassettuse." 
,.Anni  tytti,  ainut  neiti, 
Niemen  neitoni  verövä! 
Kuimpa  tuon  valehellete, 
Valan  kuuman  kulkkuhuse, 
50  Kiehuvan  ikenihise; 
Kun  et  tuota  valehelle, 

38 
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Valan  kullat  korvillase,1 

Tiuarietsut  rinnoillasi. 
Lämmitä  saloa  sauna 
55  Pikkusilla  lastusilla, 

Pienillä  pilastehilla; 

Tuopa  vettä  korvosella. 

Millä  sulhon  suoriella, 

Moan  valivon  valnrissella!" 
6o      Anni  tytti,  ainut  neiti 

Lämmitti  saloa  saunan 

Pikkusilla  lastusilla. 

Pienillä  pilastehilla. 

Toipa  vettä  korvosella. 
65      Pani  varsan  valjahih. 

Puikkoih  punasen  ruunan. 

Eeki  vieri,  tie  ratsasi, 

Koivuni  jalas  kolasi, 

Vitsani  saverkka  vinku, 
70  Easva  tippu  rahkehista, 

Vesi  vempelen  nenästä. 
Pohjan  akka  pyöEÖraivo 

Löipä  kahta  kämmentähe: 

„Mane  piika  katsomalle, 
75  Mitä  haukkuu  hallikoira, 

Linnan  lukki  luiskuttauve. 

Perin  peltoko  syväten, 

Hännin  moaha  torkutellen!'' 
..Empä  jouva  katsomahe, 
so  Suuri  on  huhmar  survottava." 
Pohjan  akka  pyöröraivo 

Löipä  kahta  kämmentähe: 

..Mäne  minna  katsomahe, 

Mitä  haukkuu  hallikoira, 
85  Linnan  lukki  luiskuttauve 

Perin  peltoho  syväten, 

Hännin  moaha  torkutellen!" 
,.Empä  jouva  katsomahe, 

Suuri  on  kivi  suurrettava." 
90     Pohjan  akka  pyöröraivo 


Löipä  kahta  kämmentähe: 
,.Mäne  tytti  katsomahe, 
Mitä  haukkuu  hallikoira, 
Linnan  lukki  luiskuttauve, 
95  Perin  peltoho  syväten, 
Hännin  moaha  torkutellen  !* 

Mani  tytti  katsomahe. 
,.Tuuvak  pyrrillä  rahoa, 
Kirjakorjalla  ajetah." 
ioo     Pohjan  akka  pyöröraivo 
Löipä  kahta  kämmentähe: 
„Ei  neittä  rahoihe  myyvä, 
Myyväh  miehosiin  hyvysih. 
Satanou  lunta  sauvan  varren,. 
105  Kylmänöy  jeätä   kyynärkun- 
nan. 
Siitä  neiti  annetaki!" 

Sato  lunta  sauvan  varren, 
Kylmi  jeätä  kyynärkunnan. 
,.Joko  neiti  annetahe?" 
no      ,,Eipä  neittä  annetaki. 
Ampunet  tähet  taivoselta, 
Pilkat  pilvien  lomista, 
Siitä  neiti  annetaki." 
Ampa  tähet  taivoselta, 
ns  Pilkat  pilvien  lomista, 
..Joko  neiti  annetahe?" 
„Eipä  neittä  annetaki. 
Vestänet  vierellä  venehtä, 
Kallivolla  kalkutellet, 
120  Tämän  värttinän  muruista, 
Tämän  taitsin  taitsimista, 
Jott'  ei  kirves  kiveh  koske, 
Kasa  ei  kalka  kallivohe, 
Eikä  liuskana  lihahe." 
125     Vesti  vierellä  venehtä, 
Kallivolla  kalkutteli, 
Kirves  liuskahti  lihahe. 


454.    '    kulmillase  :  *korvillase*. 
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455.   Akonlaksi. 

Ohrt  n.  3.  —  2i  7  1906. 

Outi    Nykärii.    —    Muistoonpantu 
Kiitellen  järvellä. 

Kilpakosinta  (+  SaHiittonryöstö.) 

Auni  tyttö,  aiiio  neiti, 
Se  on  poukkujen  pesiä, 
Käpähien  reiskuttaja 
Utunieraen  kainalossa. 
s  Keksi  mustasen  merelle, 
Sinervöisen  lainehille. 
Siellä  tuli  vanha  Väinämöi- 
nen. 
,.Kuiine  matkoat,  Väinämöi- 
nen]?-' 
„Matkoan  kalan  pyymäiltä- 
hän]." 
io     ,,Arvoan  valehtelian, 
Kielen  kantel[ian]. 
Kun  ennen  isäni  m[atkai],x 
Verkkoja  venosen  täysi, 
Laivan  täysi  [laski]m[iaj.2 
is  Kunne     matkat     Väinämöi- 
nen]?" 
„Hatkoan  h  [annen] 3  amun  [tä- 
hän], 
Pitkäkaklan  kaccelo[hon].;' 

„Arvoan*  val[ehtelian], 
Kiel[en  kantelian], 
20  Kun  ennen  isäni  m[atkai], 
Suuri  koira  kahlehissa, 
Suuri  pyssy  kainalossa; 


Kunne    matk[oat]   V[äinämöi- 
nen]?" 
,.M[atkoan]  neitosen5  kac[ce- 
lohon], 
25  Emännäisen6  eccimähän." 
Anni  näppi  hien[ot]  helm[at], 
Juoksi  heäy  pajan  pihalle. 
„Oi  on  seppä  veikkoseni, 
Koheu[teles]  kolc[aseni], 
30  Vietih  mielitiettysi,7 
2:en  vuo[en]  kacco[ttusi], 
3: [in  vuosin]  kois[ottusi]." 
„Oi  on  Anni  armahani, 
Lämmitä  kyly  utuni, 
35  LoaUipa  [simaista  pomo],8 
Läihkyäni,  säihkyäni, 
Kynnem  peällä  seiso[vaista], 
Millä  pesem  miehem  peätä 
Muotoa  hyvän  [molotsan]9 
40  Talvisista  tavonuoista, 
Kesäisistä  kiirehistä.-'10 

Anni  lämmitti  kylysen, 
Loatipa  p[oruo],u 
Läihk[y  väistä],  säihk[yväistä], 
45  Kynem  p[äällä]  etc.  etc. 
Tuopa  Päivölän  emäntä 
Kaccel[ihe],  keäntelihe: 
Mitä  halli  [koira?]  haukku, 
Linnan  lukki  luksutteli; 
50  Ei  halli  [valetta  hauku],12 
Linnan  lukki  luksuttele, 
Menes  kacco  kasa[kka].;'13 

„En  jouva  emäntäseni, 
Pinot  on  suuret,  halot  [hienot] u 


455.  '  Kk:ssa:  m[atkoi?]  —  -  Kk:ssa:  [laski?]m[ia?]  —  3  Kk:ssa:  h[anhen?J 
—  *  Arvan:  Arvoan.  —  6  Kk:ssa:  aitosen?  —  6  Kk:ssa:  Eiiiännäcen ?  — 
'   Kk:ssa:    Veti  mieli  tieto.  —  8  Kk.ssa:  Loatipa  r.  i.  pu.  —  9  Kk:ssa:  Muica 

iiyvJi ?    _  io  Kk:ssa:    keliöistä?  —  "  Kk:ssa:  para .   —  12  Kk:ssa: 

EiLan  Hivo?  —  I3  Kk:ssa:  kasa[kkani?]  —  "  Kk:ssa:  [tavan?} 
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55  Halkoja  vähäväkinen." 
..Mitä  etc.  etc. 
Menes  kacco  piikaseni!" 

,.En  jouva15  emäntäseni, 
Kivi  suuri,  jauhot  hienot, 
6o  Jauhoja  vähäväkinen." 
..Mitä  etc.  etc." 
Menes  kacco  Anniseni!" 
„En  jouva  emäntäseni, 
Sukka   on   suuri,  [langat  hie- 
not],16 
es  —  —  —  tahallani." 

Tuopa  Päivölän  emäntä 
Kacc[elihe],  keänt[elihe], 
Läksi  ice  kaccomahan, 
Avasi  linnan  ovete, 
70  Vier[itti]  linnan  ve[räjät]. 
Tuonne    tuli    vanha   Väinä- 
möinen. 
Eikä17  kaksi  nuorta  miestä 
Yh[tä  aeittä]  kosjom[ahan].18 
Seppä  paino  tupa[hah].19 
75  Sieltä   tuli    vanha   Väinämöi- 
nen: 
„Joko  Anni  annettaha?" 
„Eipä  Anni  annettoa, 
Kun20  kynnät  mavon  pellon, 
Keärmepellon  keäu[nättelet],21 
8o  Siitä  Anni  annettaha." 

Kuccui  karhut  kartanahon, 
Suset  suurille  pihoille, 
Kyntipä  m[atosen]  p[ellon], 
K[äärme]    p[ellon]    k[eännät- 
teli]. 
ss     „Joko  se  Anni  etc. 


„Eipä  A[nnia]  [annettjoa, 
Kum  panet  vuoret22 pyörimähe, 
Kallivot  kalajamahe, 
Sieltä  tuonet  hienot  jauhot." 
90     Pani  vuoret  pyör[imähe]. 
Kallivot  k[alajamahe], 
Sieltä  kanto  h[ienot]  j[auhot]. 

,,Joko  Anni  ■ ?" 

„Eipä . 

95  Kun    saanet    suuren   suomus- 
hauven 
Tuosta  Tuonelan  joyesta,23 
Manalan  syväntehestä." 

Loatipa  kokon  koprist[a]he,24 
Itsestähe  iskulinnun, 
ioo  Lenti  Tuonelan  j ovelle. 
Manalan  syväntehelle. 
Tuota  hauven  tuprahutti, 
[Veti]  peälle  äbräh[ien],25 

Ku kuo 

105  Saipa  suuren  suomushauven. 
Söipä  heäy  parahat  pa[ikat], 
Riipi  rintapäitä.26 

,.Täss'  on  armas  anoppiseni." 

Tuopa  Päivölän  emäntä: 
no  ,.Mintä'  söit  par[ahat]p[aikat], 
Ri[ivit  rintapäitä]?" 

„Oi  armas  anoppiseni, 

Ei  soa[lis  viatta]  soaha 

Paikoista  parem[mistana], 

us  Toista  (?)  Tuon[elan  joesta], 

Manalan  syvFäntehestä]." 

Asutti  Anni[n]  venehe, 
Pani  A[nnin]  soutamahe, 
Ice  istutu  perähe. 


15  joua:  joura.  —  16  Kk:ssa:  kierot  hien?  —  17  Kk:ssa:  Eikä  (!?).  — 
18  Kk:ssa:  Yk  ...  kosjoni.  —  19  Kk:ssa:  tupakkah.  —  20  Kk:ssa:  Kunki.  — 
21  Kk:ssa:  keän  k.  —  22  Kk:ssa:  vuorat:  vuoret.  —  23  joesta:  joresta.  — 
24  Kk:ssa:  kopristihe?  —  2S  Kk.ssa:  Pe  .  .  .  peälle  abrah.  —  26  Kk:ssa:  Ei[i?]p. 
rinta  pi  .  .  .? 
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120     Tuopa  Päivölän  emäntä 
Loati  kokon  koprist[ahe], 
Kestäne27  iskulinnun, 
Läksi  Anni[a]  ottamahe. 
Tuopa  v[anha]Y[äinämöinen] 

125  Kaccahti  — 

Kaccoppa  anoppi  tulovi. 

Anni otta 

Nousti  melan  merestä, 
Sillä  löi  anoppe[a], 

130  Sorti  melalla  merehe. 


456.  Kuivajärvi. 

Hannikainen  n.  20.  —  28/8 1877. 

Varvana  Iivanan  tytär,  Jyrin  leski; 
Kivijärvestä  tuotu. 

Anni  tytti,  saaren  neiti 
Se  on  poukkujen  pesijä, 
Räpähien  räiskyttäjä 
Tuossa  Tuonelan  jovessa, 
5  .Manalaminin  mantrehessa. 

,,Kuin  sie  ollet  lintukarja, 
Niin  sie  lentohon  levie; 
Ollet  sie  kalani  karja, 
Niin  sie  uimahan  urevu; 
io  Ollet  v[anha]  V[äinämöini], 
Niin  sie  luokseni  lähene, 
Pakinoilla  painuksentele!"1 

„  Kunne  läksit  V[äinämöini], 
Urkenit  suvannon  s[ulho]?" 
15     «Läksin  neittä  Pohjolasta, 


Impie  Imantrolasta." 

Anni  tfytti],  aino  neiti 
Käsin  kääri  vaattijehe, 
Kokoi  helmat  koprahase, 
20  Pian  juoksi  pitkät  matkat, 
Välien  välit  samosi. 

„Oi  on  seppo  veikkoseni! 
Läksi  v[anha]  V[äinämöini] 
Läksi  neittä  Pohjolasta, 
25  Impie  Imantrolasta." 
Siitä  seppo  Ilmarini 
? ?2 

„Voi  sie  seppo  veikkoseni, 
Pane  kultia  tulehe, 
Hopijeita  hiiloksehe." 

30  Lietsoi  päivän,  lietsoi  toisen; 
Jo  päivänä  kolmantena 
Oro  tunkeksi  tfulesta], 
Kultaharja  kuumoksesta. 
„Oi  on  seppo  veik[koseni], 

35  Panes  k[ultia]  t[ulehe], 
H[opijeita]  h[iiloksehe]." 
Lietsoi   päivän,   l[ietsoi]  t[oi- 

sen]; 
Jo  p[äivänä]  k[olmantena] 
Neiti  t[unkekse]  t[ulesta]. 

40      ,.Mitä  haukut  hallikoira, 
Linnan  lukki  luskuttelet? 
Mänes  tyttä  katsomaha; 
Ei  hallia  valehta  hauku, 
Linnan  lukki  l[uskuttele]." 

45     Tuolta  nyt  veno  tulevi 
Ulkopuolen  luovelahen, 
Maapuolen  simasalosta. 
Anni  t[ytti],  aino  n[eiti] 


27  Ensin:  Itsestähe. 

456.    '    Tämän  jälkeen   B.    lisännyt:    Hän   oli    vanha    V[äinämöini].    — 
Tässä   on  kk:ssa   kysymysmerkkejä  ja  viivoja,  jotka  muistoonpanijan  huo- 
mautuksen mukaan  merkitsevät  luuloa,  että  siitä  paikastaon  joku  säe  poissa. 
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Kumpasella  luotijella, 

so  Ei  — ? 

Hevolla  mies  tulo  vi. 

Siit'  on  seppo  I[lmarine], 
Tak[oja]  i[jä]  i[kune] 
Takoi  se  naisten  tarpehia, 

55  Vyölliskoukkuja  koverti. 
Siitä  pani  kultii  t[ulehen], 
Hop [ij eitä]  kiilokse[he]. 
Lietsoi  päi[vän],  l[ietsoi]  toi- 

[sen], 
Jo  päi[vänä]  k[olmantena] 

eo  Neiti  t[unkeksi]  tfulesta], 
Hivus  pitkä  hiil[oksesta]. 

„Elkööt  miehet  naimattomat,3 
Elkööt4  nainehet  urohot 
Naista  kullaista  kuvatko, 

es  Hopijeista  morsienta;5 
Vilun  huohtavi  liopije,6 
Kylmän  kulta  kuumottavi, 
Kuin  on  kylki  villavaippa, 
Se  on  kylki  lämmin  kylki; 

70  Kuin  on  nuorta  morsienta, 
Sen  on  hyyksi  hyyvytteh. 
Sen  on  jääksi  jäävytteh." 


457.   Niskajärvi. 
Borenius  III,  n.  4.  —  29 /8 1877. 

Iivanaiset  Omosso  ja  Ossippa ;  par- 
hastaan  Omosso. 

Väinämöisen  virsi.1 

Se  oli  v[anha]  V[äinämöi]ui 
Läksi  neittä  kossomaha 
Pimiestä  Pohjolasta, 
Tarkasta  TapivoH^sta, 

5     Anni  tytti,  aino  neiti 
Se  oli  pouttu^en  pesijä. 
Eäpähien  räiskyttäjä, 
Keksi  mustasen  merellä, 
Sinervöisen  lainnehilla. 

io  „Kui  lienet  kalani  karja, 
Niin  sie  uimaha  urene,2 
Tahi  lienet  lintukarja, 
Niin  sie  lentoho  levie, 
Taikk'  ollet3  pursi  V[äinämöi]- 
sen, 

15  Taikka  veikkoni  venoni, 
Pakinoilla  painattele. 
Sanomilla  soattelete!" 

Se  oli  pursi  V[äinämöi]sen 
Pakinoilla  panelihe, 

20  Sanomilla  soattelihe. 
Anni  tytti,  ainu  neitii 
Sanomilla  soattelihe, 
Pakin [oilla  panelihe] : 
„Kunne  läksit  V[äinämö]ni, 

25  Ulkonit  suvannon  sulho?" 
Vastasi  vanha  V[äinämöi]ni: 
„ Läksin  hanhien  ajoho, 


3  |Ei  ollut)  mie  stä    naimat  onta, :  *Elkööt*  miehet  na.ima.tto mat.  —  '   Ei 
ollut  :  *Elkööt*.  —  "morsianta:  morsianta.  —  6  hopi  |e| :   honije. 

457.    '  Jälessä:    toisella    reisulla.    —   -   Päällä:    [urlalnel.  —  3  ollet.1 
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Puuasuijen  korjeluku." 
Anni  t[yttij.  a[inu]  n[eiti]: 

30  ,.Jo  tunnen  valehtelijan. 
Keksin  kielahin  sanojan: 
Toisin  ennen  miim  isoni, 
Toisin  valtavanhempani 
Läksi  h[anhien]  aj[oho], 

35  Puuas[nijen  korjeluhu], 
Iso  oli  pyssy  pyykämässä,4-5 
Suuri  koira  kahlehissa." 
Aina  Annikki  kysyvi, 
Tinarinta  riioavi: 

4o  »Minne  läksit  V[äinämöini], 
Ulk[onit  suvannon  sulho]?" 
..Läksin  lohta  pyytämänä 
Tuonen  mussasta  jovesta, 
Manalan  alantehesta, 

«  Pimiestä  Pohjolasta." 
Aina  An[nikki]  sano[vi]: 
„Toisin  [ennen  miun  isoni]. 
Toisin  [valtavanhempani] 
Läksi  lohta  pyytämällä: 

50  Verkkoj  oli  venehen  täysi, 
Laivan  täysi  kiskomia, 
Asroamet  koaren  alla." 
Aina  [Annikki  sanovi], 
Tina[rinta  riitelövi] : 

55  „Jo  tunnen  [valehtelijan], 
Keks[in  kielahin  sanojan]." 
Sano  v[anha]  V[äinämöi]ni 
Sano  nyt  ruvettuani: 
„Läksin  neittä  kosso[maha]6 

«o  P[imiestä]  P[ohjola]sta, 
Tarkasta  [Tapivolasta], 
Mi. sten  syövästä  sijasta. 
Orohon  upottajasta." 


Anni  t[ytti,  ainu  neiti] 

65  Käsin  keäri  voattiensa, 
Koprin  helmansa  kokosi. 
Se  oli  seppo  Ilmolline, 
Takoja  ijän  ikuine: 
„Oi  on  seppo  veikkoseni, 

70  Otettihin  siun  omasi, 

Savoin  markoin  maksettusi. 
Tuhansin  luuassettusi, 
Pim[iestä]  P[ohjola]sta, 
Tark[asta]  [Tapivolasta]. 

75  (Miehen  syö[västä  sijasta], 
Urfohon  upottajasta].)" 

Tuosta7  seppo  hämmästu, 
Riutu  pihet  pivosta, 
Ja8  vaipu  vasara  keä'stä: 

80  Pian  pirttini  mänöu, 
Lavahtavi  lattialla: 
„Emo  naine  kantajainV, 
Lämmitä  saloa  sauna. 
Pian  pirtti  riuvuttele, 

85  Loaji  siimaista  poruo, 
Säikkyväistä.  läikkyväistä, 
*Mussan  kynnen  seisovaista,* 
Millä  pestä  sulhon  peätä, 
Moan  väli  von  valko  vailla." 

90     Emo  n[aine]  k[antajaine] 
Lämmitti  [saloa  saunan], 
Pian  [pirtin  riuvutte]li, 
Loati  [siimaista  poruo], 
Millä  p[estä  sulhon  peätä], 

95  Moan  [valivon  valkovailla]. 
„Emo  n[aine]  kant[ajaine], 
Tuos  miulu  sotisomani, 
Kannas  vainovoattieni. 
Pitoloissa  piettäväni, 


*  Päällä:     [pyy]t[ämäsSä].    —    R  Päällä:    (ammunta).   —  e    P[ohjo]rasta  : 
*kossofmahan].*  —  7  Päällä:  Siitä.  —  8  Sana  kirj.  sivulle  eteen. 
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100  Häissä  häilyteltäväni." 
Alkau  halli  haukkuo, 
Ilman  lukku  luksutella. 
Pohjoilan  iso  isäntä:9 
„Mänes  piika  kattsoraaha,10 

105  Mitä  haukku  hallikoira, 
Ilman  l[ukku]  luksutteli."11 
Mani  p[iika]  kattsomaha. 
Ei  halli  valehta  hauku, 
Ilman  lukku  luksuttele: 

no  Keksi  mustosen  mereltä, 
Sinervöisen  lainneheltä. 
Pian  pirttihi  mänöve: 
„Tulou  suuri  sulhaseksi, 
Tulou  vanha  Y[äinämöi]ni; 

ns  Se  on  pursi  V[äinämöi]sen." 
Pohjolan  ison  emäntä: 
„Kuin  soatat12  sammon  takuo. 
Kirjokannen13  kalkutella14 
Yhtenä  kesäissä  yönä, 

120  *Sykysyissä  vietinkinä,* 
Äsen  neiti  annetaha." 

Siitä  v[anha]  V[äinämöi]ni 
Murti  suuta,  m[urti]  peätä, 
M[urti]  mustoa  haventa; 

125  Taisi  sammon  takuo, 


Kirjokannen]  kalk[utella] 
Yht[enä  kesäissä  yönä], 
Syk[ysyissä  vietinkinä]. 
Sano  v[anha]  V[äinämöi]n[i]: 

130  „Nyt  on  sammo  tavottu, 
K[irjo]k[ansi]  kalkutettu 
Yht[enä  kesäissä  yönä], 
Syk[ysyissä  vietinkinä] ; 
Nythän  neiti  annetaha." 

135     Ptohjo^ajn  iso  em[äntä]: 
„Kuin  varsan  valjastellet, 
Suvikunnan  suisotellet 
Yht[enä  kesäissä  yönä], 
Syk[ysyissä  vietinkinä], 

uo  Äsen  [neiti  annetaha]." 

Tuop'  oli  v[anha]  Y[äinämöi- 
ni]: 
„Öoas  ukko  uutta  lunta, 
Herra  hienoista  vitie." 
Ukko  sato  [uutta  lunta], 

us  Herra  [hienoista  vitie], 
(Ynnäh  yheksän  kyynäreä). 
Siitä  varsan  val7[aste]li, 
Suv[ikunnan  suisotte]li. 
Siitä  neiti  annetaha. 


9  Päällä:  [Pohjo][lan]  [iso]  emäntä.  —  10 kattsomaha :  *piika*  k.  —  "  luk- 
suttelou:  luksutteli.  —  12  Päällä:  soattanet.  —  "  Jälessä:  (sammo  se  on  ollut 
taivaan  merkki,  tähet  ja  kuut  ja  semmoiset).  —  14  jkirjutella]:  kalkutella. 
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Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 

3.    Akonlaksi. 


1.    Tetriniemi. 

Krohn   n.  87,  ss.  17—22.  - 
Huotari  Uvenainen. 


1881. 


Lönnrot  Ali  2,  n.  17,  ss.  17-18,  29—30, 
42-3.  —  1832. 


Vaka  vanha  Väinämöinen 
Teki  kokon  kopristahan, 
Itsestähän  iskulinnun. 
20  Iski  kokko  ensi  kerran, 
Jo  tuli  vesi  verelle 
Rannan  hauin  raatoloilta. 

Tuonen  tyttäret  puhuvat, 


Aina  Annikki  kysy[y], 
Tinarinta  riitelöö: 
..Mistä  tiesit  teltamoini, 
20  Kuulit  kultani  omena 
Tämän  neien  syntyväksi, 

„  Siitä  t[iesin]  t[eltamoini] " , 


[Ss.  ovat  Veneen  veistoa  ja  Tuo- 
nelassa käyntiä,  ks.  n.  353.] 


2.    Sappovaara. 

Ohrt  n.  2,  ss.  31-3.  —  277  1906. 
Hoto  Xykärii. 

„On(pa  on?)  talossa  tässä 
Sen(pä)  tulvan  tukkiata, 
Rauan  roanan  kacojoa, 
3i   Puun  jälem  puheliata. 

Vast'  on  kynnin  pellon  kyisen 
Atralla  tuliterällä, 
Vaskisilla  voa[r]nahilla." 

3fi     ovat    Väinämöisen   polven- 
massa,  ks.  n.  288.] 


Aina  Annik[ki]  k[ysyy], 
30  T[ina]r[inta]  r[iitelöö]: 

„  Siitä  t[iesin]  t[eltamoini] " , 

A[ina]  A[nnikki]  k[ysyy], 
T[ina]r[inta]  rpitelöö] : 

[Ss.  ovat  häävirressä.] 


4.    Akonlaksi. 

Castren  n.  21  c),  ss.  2-7.  —  1839. 

Hiien  piika  pikkarainen, 
Se  on  poukujen  pesiä, 
Räpähien  räynyttäjä 
Tuonen  mustasa  joessa, 
5  Manalan  alusmajassa. 
Koprin  helmansa  kokosi. 
Käsin  kääri  vaattehensa. 
Tapasi  on  lastun  kiini. 

[Ss.  ovat  Pistoksen  synnyn  alkua. 
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5.    Akonlaksi. 

Oenetz   I,  n.  11,  ss.  29—  39.  —  16/10 
1871. 

Jeussein  Timo. 


Tuoko  vanha  Väinämöini 
30  Laitto  kokon  kouristaha. 
Itestähkö  iskulinnun ; 
Liitelekse,  loatelekse 
Tuonen  mussalla  j ovella, 
Manalan  alantehella. 
35  Löipä  kerran,   ensikerran, 
Eip'  on  kiinnet  plastiikkana, 
Löipä  kerran,  toisen  kerran, 
Jop'  oli  vesi  verellä, 
Rannat  haiun   roaviskoilla; 
40  Tuosta  sai  tihen  sanasen 
Suuren  hauin  hartioista. 

[Ss.    ovat   Tuonelassa  käynnissä, 
ks.  n.  357.] 


2n 


6.    Akonlaksi. 

Karjalainen   n.   52,  ss   16  -17,  22. 

1894. 

Poahkomie  Omenaini. 


Aina  Annikki  sanou, 
Tinarinta  riitelöy: 
„Se  heän  oalloissa  asuu, 
Virran  alla  viettelöy, 
Vaskisen  melan  varassa, 
Kultasen  kokan  nojassa." 

Annikki  kysyy: 
„Tulet  piru  pistämästä, 


Mäne  piru  pistämästä, 
Pitän  pohjosen  perällä!" 
[Ss.  ovat  Pistoksen  sanoissa. 


7.    Akonlaksi. 

Pfaler  n.  6,  ss.  36—7.  —  »%  1895. 
Poahkomie  Omenaini. 

Aina  Annikki  sanoo. 
Tinarinta  riitelee: 
„Se  on  aallossa  asuu 
Vaskisen  melan  varassa. 
40  Kultasen  kokan  nojassa". 
Konna  joutuvi  kotini, 
Pimiähä  Pohjolaha, 

[Ss.    ovat    Tietäjän    varaamislu- 
vussa.] 


8.    Hietajärvi. 

Borenius   II,  n.  1,  ss.  135—7.  —  "/• 
1872. 

Miina  ja  Ohvo  Huovinen. 


It|e  pirttihim  pikoTa: 
„  E  mo1  seni  kantaj  ani ! 
135  Lämmitäs  pikova  pirtti. 
Piam  sauna  riuvuttele 
Pienosilla  pilkkeellä!" 
Emo  ennätti  kusiiö: 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 
ks.  n.  744.] 
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9.    Niskajärvi. 

Borenius  III.  n.  3,  ss.  18—23. 

1877. 

Iivanaine  Ossippa. 
15   ,,Emo  naine  kantajaisen, 


Lämmitä  Saloa  Sauna, 
Pian  pirtti  riuvnttele 
20  Halkoisilla  hicnosilla  ; 
Tie  siimaista  ponio, 
Millä  peätä  sulhon  peätä, 
Moan  valivon  valkoailla. " 


[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 
ks.  n.  746.] 


KOSTAMUKSEN— KENTTIJARVEN  RUNOALUE. 


458.   Vonkajärvi. 
Genetz  H,  n.  61.  —  n/8  1872. 

Eräs  akka. 

Anni  tiitti,  ainno  neidi 
Se  on  ponkkujen  pesijä, 
Räbähien  räiskiittäjä 
Nenässä  utusen  niemen. 
5  Peässä  niemen  terkellisen. 
Keändi  peädäh  päivän  alla, 
Loi  silmien  luodehella; 
Kattou:  veno  tulou, 
Mies  pnkas  perässä  purren, 
io  Melan  vaskisen  varassa, 
Kokan  kuldazen  nojassa. 
,.Knnne  läksit  vanha  Väinä- 

moine?'' 
»Läksin  verkon  pidok.-' 
„Jo  tnnnen  valehtelijan, 
is  Arvoan  kielastajan: 

Kuin  mäned  verkon  pidoho, 
Verkkoj'  on  venosen  tätisi, 


Laivan  taus'  on  laskimie." 
Tuoba  vanha  Väinämöine: 
20  „Mänen    Pohjon    neittä   kos- 
jomah."11" 
Anni  tiitti,  ainuo  neidi 
Käsin  keäriii  voattieh, 
Kobrin  helmaha  koguovi: 
„Oi  sie  seppä,  veikkoseni, 
25  Jo  otettih  ossettus, 

Savoin  markoin  maksettus, 
Tuhansin  lunassettusi." 
Kirbosi  pihet  pivosta, 
Vaibui  vasara  keästä: 
30  Soan  mie  neijen2+  tulesta, 
Kuhlakassan  kuumoksesta. 

Lietto  päivän.  Ketto  toisen, 
Joba  peäuä  kolniandena 
Miekka  tungeksi  tulesta, 
35  Peä  kulda,  terä  hobie. 
Aina  painau  tuleh; 
Lietto  päivän,  lietto  toisen, 
Joba  peänä  kolmandena 


458.    't  kosjomaha.  —  2t  neien. 
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Ori  h  tungeksi  tulesta, 

40  Kuldaharja  kuumoksesta.1 

Aina  painau  tuleh. 

Seppä  Ilmorine 

Lietto  päivän,  lietto  toisen, 

Joba  peänä  kolmandena 
45  Xeidi  tungeksi  tulesta, 

Kuldakassa  kuumoksesta. 
Tuoba  seppo  Ilmorine, 

Tag-oja  ijänigune 

Pani  neijen  reunahasseh: 
50  Ku  oli  kiilgi  neittä  vassa, 

Se  oli  kiilgi  kiillä  kulma, 

Ku  oli  vassen  vaippojaha, 

Se  oli  kiilgi  lämmin  kiilgi. 
„Elgähät  sinä  igänä 
55  Xeittä  kullaista  kuvato, 

Hobieista  puolisuo; 

Vilun  huohtau  hobie, 

Kiilmän  kulda  kuumottavi." 


459.   Kostamus. 
Lönnrot  R,  n.  617.  —  1837. 

Loajan1  laiturin  nenässä. 

„Tah  ollet  vesikivonen." 

Lausutteli  maankäviän. 

»Punaposken  puujelohon." 
s      ,,Keksin  kielahin  sanojan." 
„Ulkonit2  suvannon  sulho." 
..Täysi  laiva  laajoksi. 
Alla  kaaren  atroamet." 

Seppo  pisti  pihalle, 
io  Pilkko  puita 

Kaunihilla  kalliolla, 


Kirvehen  koskematta. 

Loai  poroa 
Sulhon  pään  pesintemiks^1, 

15  Vartalon  väkivesiksi. 
Kylpi  kylyn; 
Tämä  on  kyly  l:nen, 
Ensimäkien,  jälkimäinen: 
HukuissVs3  hurstin  hulpiloih,. 

20  Vakoissus  vastan  tyvenen, 
Lapsessus  lautojen  päähän. 

Tuopa  paita  palttinaine 
Emon  ne[i]nnä  ketreämä, 
*Morsianna  huolittama,* 

25  Lapin  lapsien  kutoma, 
Kirjokynnen  kirj ottama. 

Säärille  sasutt[omille], 
Luuttomille  pohkeille, 
Emone[i]nnä  ketr[eämä]  ed. 

30     Tuo  turkki  1000  nyplä, 
1000  nyplä,  100  kanin, 
Taattoni  Turusta  tuoma; 
Tuo  saapka  sasmattain[en], 
Taatt[oni]  Savosta  saama. 

35     Siitä  noin  sanoi[ksi  virkki]: 
„Sulho  viljon  veljyeni, 
Toitko  Oulusta  orihin, 
Valamosta  vilj  o  varsan, 
Kull'  on  lampi  l[autasilla], 

4o  Tetryet  kuk[ertamassa] 
Kirjakorjan  kukkasilla." 
Pohjon     koirat     hauk[ku- 
massa]. 
,.Mene  piika  katsom[ahan].u 
„ Jauho " 

45       Kasakk[a] 

.,Pino •' 


459.  i  Päällä:  [L]uo[janj.  — 2  Sana  alleviivattu.  -  3  Heitäpä! :  *Hukuissru1s*. 
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460.   Kostamus. 

Lönnrot  E,  n.  630  b).  —  1837. 

Oli  v[anha]  Väinämöinen 
Matkai  neittä  kosjomah. 


461.  Kostamus. 
Lönnrot  E,  n.  660.  —  1837. 

Anni  neiti  —  — 
,.Läksin  nää'än  pyyäntäh 
Saareh  merellisen, 
Puuttoman  luotoseh." 
5     „Jo  tunnen  valehtel[ian] : 
Koira  oisi  kahlehissa." 

„Oi  on  seppo  veikkoseni, 
Sanoisin  hyvän  sanoman." 

Pihet  kirposi  pivosta, 
io  Vasara  käestä  vaipu. 


462.   Kostamus. 

Lönnrot  E,  n.  670.  —  1837. 

Annikki  saaren  neito 

„Sie  lennolle  levennet, 

Pursi  —  — 

Sie  langennet  läh  emä." 

Pani  koiran  kahleisiin, 
Rakin  rannan  juoksiaksi. 

„Käähän  päälle  purren  poh- 
jan, 
Alas  keilan  keikahutan." 


„Millä  päätäni  pesisin, 
io  Varruttani  valkoaisin. 
Päälle  kuuttoran  kypärin. 
Pane  valkko  valjasihin. 
Ruskia  reen  etehen." 
„Karja  suuri  katsottava, 
is  Leipä  suuri  leivottava, 
Taikina  taputettava." 


463.   Kostamus. 

Lönnrot  E,  n.  671a).  --  1837. 

Pohjan  akka: 
Piätti  häät  härän  tavalla, 
Kutsut  koiran  kuulalla. 


464.   Koivu  järvi. 

Genetz  II,  n.  55.  -  lJ/s  1872. 

Markke  Lesone. 

Anni  tytti,  aino  neiti 
Läksi  hän  poukkujen  pesuhu, 
Räpähien  räimytykseh. 
Mani  peäh  utusen  niemen, 

5  Peähä  niemen  terhellisen. 
Pesi  poukut  pouahutti, 
Räpähänsä  räimähytti. 

Löip'  on  silmäh  luotehella, 
Keäntikö  peätä  alla  päivän, 

io  Kattso,  kuin  pursi  purjehtivi, 
Satakoari  lainnehtipi. 
Anni  ainaki  kysy  vi, 
Tinarinta  tiijustavi:11" 
„Kunne  läksit  vanha  Väinö, 

15  Ulkosit  u vannon  sulho?" 


I  ' '     '+  tii(j)ustavi. 
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„  Läksin  haukien  ajoho, 
Kuonasuien  korjelnhu." 

Anui  ainaki  sanovi: 
„Kuin  ennen  miun  isoni, 

20  Kuin  läksi  haukien  ajoho, 
Kuonasiuen  korjeluhu, 
Otti  heän  verkkoja  yeneheu. 
Laskimie  on  laivan  täyen." 
Annipa  ainaki  kysyvi. 

25  Tinarinta  tiijustavi: 

..Kunnepa  läksit  vanha  Väinö. 
Ulkosit  uvannon  sulho?-' 
„Läksin  hanhien  ajoho, 
Kuonasuien  korjeluhu." 

30     Anni  ainaki  sanovi, 
Tinarinta  tiijustavi: 
..Kunne  läksit  vanha  Väinö?" 

,.Läksin  neittä  kosjomaha 
Miehen  syövästä  kylästä, 

35  Urohon  uponnehesta." 
Anni  tytti,  aino  neiti 
Koprin  helmaha  kokosi, 
Käsin  keäri  voattiehe, 
Juoksi  heän  sepon  pajana: 

40  „Oi  sie  seppo  veikkoseni, 
Otettihi  ossettusi. 
Savoin  markoin  maksettusi, 
Tuhansin  lunassettusi!" 
..Anni  tsikko,  aino  neiti, 

45  Mäne  lämmitä  kylyni, 
Loaji2+  sie  vähä  poruo, 
Yhen  kynnen  mussan  verta, 
Liikkuvaista,  läikkyväistä!" 
..Tule  sie  veikko  ky  lpömähä." 

50     Tulipa  veikko  kylpömähä. 
..Anni  tsikko,  aino  neiti, 
Tuo  sie  paita  palttinaini 


Nahkalla  liivi ttöinällä,3 
Tuo  sie  hoahen  haljakkaini 

55  Peällä  paian  palttinaisen, 
Tuo  sie  ussakk'  on  utuni 
Peällä  hanhen  haljakkaisen, 
Tuo  sie  soappovat41"  sataset." 
..Anni  tsikko,  aino  neiti, 

eo  Mäne,  väljässä  heponi." 
„Anni  tsikko,  aino  neiti: 
„Mäne  sie  veikko  rekehe." 
Läks  ajoa  karettelomah5"1" 
Tuonne  Pohjolan  kotihi. 

65     Jopa  haukku  linnan  hakkir 
Linnan  lukki  luijottavir,t 
Pelin  lyyen  pientarehe, 
Hännän  häilähyttämättä. 
Jopa  sano  Pohjon  akka: 

70  ,.Mäne  piika  kattsomaha, 
Mitä  haukku7*  linnan  häkki, 
Linnan  lukki  luijottavi 
Pelin  lyyen  pientarehe. 
Hännän  häilähyttämättä." 

75     Piika  noin  sanottelihe: 
„Enpä  joua    akka  parka, 
Suur'  on  kivi  jauhottava, 
Jauhoj'  on  vähäväkini." 
-]  op  as  on  haukku  linnan  hakkir 

80  Linnan  lukki  luijottavi 
Pelin  lyyen  pientarehe, 
Hännän  häilälryttämättä. 

Jopa  sano  Pohjon  akka: 
,,Mänes  piika  kattsomaha, 

85  Mitä  h[aukku]  l[innan]  h[akki], 

L[innan]  l[ukki]  l[uijottavi], 

P[elin]  l[yyen]  p[ientarehe], 

H[ännän]  h[äilähyttämättä]." 

„Enpä  joua,  akka  rukka, 


2t    Loafjji.    —  3  Päällä:  [hiv]u[ttomalla].  — 
telomah,  päällä:  [kar]i[ttelomah].  —  6+  lui(j)ottavi. 


soappo(v)at.  —  5+  karet- 
-  7t  haukkuu. 
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90  Suur'  ou  taikina  voalittava, 
Voalij'  on  vähäväkini." 
Jopas8+    on    haukku  linnan 
häkki, 
Linnan  lukki  luijottavi 
Pelin  lyyen  pientarehe, 
95  Hännän  häilähyttämättä. 
Läksip'  on  piika  kattsomaha : 
Soutelou  veno  punoni 
Tuon  puolen  simasorihta, 
Ajelou  veno  punoni 
ioo  Tämän  puolen  lemmen  lahta. 
Tuli  heän  pirttisehe. 
Tuo  on  seppo  veikkoseni: 
„Oi  on  sie  Pohjon  akka. 
Joko  annat  piikasesi?" 
105     ,.Enpä  anna  piiaistani, 
Kuin  et  loatine  venoista, 
Kaunehella  kallivolla,y+ 
Ki  »velien  kiveh  koskomatta, 
Kasan  kalkahuttamatta." 
no     Tuop'  on  seppo  veikkoseni 
Loati  heän  on  venosen 
Kaunehella  kallivolla, 
Kirvelien  kiveh  koskomatta, 
Kasan  kalkahuttamatta. 
„Joko  annat  piikasesi?" 
..Enpä  anna  piijaistani,10t 
Kuin  et  loatine  kokkuo  kop- 
ristasi, 
Itsestäsi  iskulintuo." 
Se  on  seppo  veikkoseni 
120  Loati  kokon  kopristaha, 
Itsestänsä  iskulinnun. 
„.Toko  annat  piikasesi?1' 
Jopa  anto  piikasehe. 
Pani  heän  oron  rekehe, 


125  Jalan  pani  oron  ohjaksihi, 
Toisen  neijenllt  reittä  myöte, 
Keän  pani  oron  ohjaksihi, 
Toisen  neijenm  nännilöihe. 
Ajoa  karettelovi 

130  Kohti  on  sepon  kotie, 
Ajo  heän  sepon  kotihi. 


465.   Kenttijärvi. 

Inha  n.  38.  —  1894. 

Oksenie  Iivanan  bytär,  Karppasia. 

Anni  tytti,  ainut  neiti 
Pesi  pikku  poukuistah, 
Valkasi  valantehilla 
Luojan  laiturin  nenässä, 
5  Pitän  portahan  perässä, 
Nenässä  Utusen  niemen, 
Peässä  niemen  pörhösen. 
Keksi  mustaset  merellä, 
Siiiervöiset  lainehilla. 
io  „Kuiu  sie  lienet  lintukarja, 
Siepä  lentohon  levijä; 
Kuin  lienet  kalaihi  karja, 
Siepä  uimah  ulehu; 
Kuin  lienet  vesikivoni, 

15  Vesi  peällä  vierkähät'; 

Kuin  liene  t  Väinämöisen  pursi, 
Sanomilla  soahustajtj, 
Pakinoilla  painustajtj." 
Aina  Annikki  kysyy, 

20  Tinarinta  riitelöö: 

„Kunne  läksit  V[äinämöinen], 
Ulkoilit  Suvennon  sulho?" 
„  Läksin  lohta  kiillottama  li."'1 


8+  Jopa.  —  8+  kalli(v)olla.  —  10t  pii(j)aistani.  —  "t  nei(j)en. 
I''       '  Läksin    neittä  kosjomah  :  L.  lohta  kullottamah. 
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,. Tuosta  tuunen  valehtijan. 
25  Melkein  keksin  kielastajan: 
Toisin  ennen  miun  isoni. 
Toisin  valtavanhempani], 
Kui  läksi  lohta  [kullottomah]. 
Verkkuo  oli  venehen  täysi, 
30  Laivan  täysin  laskemista. 
Azraimet  on  alla  koaren." 
Aina  Ann[ikki]  kys[yy], 
Tinarfinta]  riit[elöö]: 
„Kunne  l[äksit]  v[anha]  V[äi- 
nöj, 
35  Ulkoilit  Suvennon  sulho?-' 
„Läksin  joutshenien  ajoh 
Tuonen  mussasta  joesta. 
Manalan  lainehilta." 
»Tuosta  tuunen  valehtijan, 
40  Melkein  keksin  kielastajan: 
„Toisin  ennen  miun  isoni, 
Toisin  valt[a]vanh[empani], 
Kui  läksi  joutsenien  ajoon, 
Suur'  on  koira  kahlehessa, 
45  Eavie  jousi  jäntehessä." 
Aiua  A[nnikki]  kys[yy], 
Tinarfinta]  riitfelöo]: 
,.Kunne  l[äksit]  v[anha]  V[äi- 

nö], 
Ulk[ohit]   Suv[ennon]  sulho?-' 
50      ,, Läksin  heittä  kossjomah. 
Taimenta  tavottamah 
Pimiästä  Pohjolasta." 

Anni  tytti,  ainut  neiti 
Koprin  helmaseh  kokoi. 
55  Käshivarshin  vaattiei; 

Meni  hän  juosseu  jyrkät  pai- 
kat, 
Astu  hän  alavat  maat, 
Meni  hän  seppien  pajah. 
„Oi  on  seppä  veikkoseni, 
6o  Tavo  miulla  viiet  vitjat, 


Viiet  vitjat,  kolmet  korvi  ren- 

kahat. 
Mie  sanon  hyvät  sanomat. 
Pakajan  hyvät  pakinat: 
Jo  on  viety  siun  omasi 
es  Pimiestä  Pohjolasta, 
Tarkasta  Tapiolasta.-' 

Kirposi  pihet  pivosta, 
Jo  vaipu  vasara  käestä. 
Pani  häu  varsan  valjahih. 
70  Kuskien  korjan  peräh, 
Läksi  ajaa  karettelemah: 
Iski  virkkuo  vitsalla, 
Helähytti  helmispeällä. 
Virkku  juoksi,  matka  joutu. 
75  Eeki  vieri,  tie  lyheni. 

..Mitä   haukkuu  halli  koira, 
Soaren  lukki  luiskutteloo? 
Ei  halli  valeilta  hauku."' 
Sanopa  tuo  Pohjon  ukko: 
so  ..Mene    sie    kassakka    katso- 
man!" 
Ei  joua,  ainut  isäntä, 
Suur'  on  pino  latjattava. 
Pino  suuri,  halot  hienot. " 
Sanopa  tuo  Pohjan  akka: 
85  „Mene  sie  piika  katsoman!-' 
„Ei  joua,  ainut  emäntä, 
Suur'  on  kivi  jauhettava, 
Kivi  suuri,  jauhot  hienot." 
Mähi  piika  katsomah: 
90  Yks'  on  vanha  Y[äinämöinen], 
Toini  on  seppä  IlmolTini, 
Takoja  iän  ikuni 
Tultih  heittä  kosjomah, 
Taimenta  tavottamah. 
95     Sanopa  tuo  Pohjon  ukko: 
,.Äsen  tästä  annetah, 
Kuu  saa  Samppo  valmehekse." 
Soatih  Samppo  valmehekse. 
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Ruvettih  hyö  laulamah. 

ioo  Laulettiin  päivä,  laulettihtoini, 
Jopa  peänä  kolmantena 
Uinotettih  Pohjon  ukko, 
Pohjon  ukko,  Pohjon  akka, 
Koko  Pohjolan  pere. 

105     Siitä  neiti  otettih, 
Siitä  lähetään  matkah. 

Tuopa  oli  Pohjon  akka, 
Ma  kai  päivän,  makai  toisen, 
Jopa  peänä  kolmantena 

no  Havatsih  hän,  huomatsih  hän, 
Läksi  siitä  lentämän; 


Lenti  päivän,  lenti  toisen, 
Jopa  peänä  kolmantena 
Tapai  vanhan  V[äinämöisejn; 

us  Koski      siipi      V[äinämöise]n 
purjepuuhun. 
Vaka  v[anha]  V[äinämöinen] 
Turvasih  hän  tuluksin, 
Tapasih  hän  taklohois; 
Iski  tulta  ilman  ukko, 

120  Välähytti  Väin[ämöinen] 
Kolmella  kokon  sulalla. 
Viiellä  vivuttimella. 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Kontokki. 

Borenius  II,  n.  135,  ss.  9—15. 
1872. 

Olona,  Vassilein  vaimo. 
Anni  tiifti,  ainuo  neicfi 


-7i 


Kuuli  miehen  itkömässä, 

Urohon  ujeldamassa. 

Mitä  haukku  halli-koira, 
10  Linnan  lukku  luikutteli? 

Ei  halli  valehta  hauku, 

Linnan  lukku  luikuttele! 
Anni  ttitli,   ainuo  neidi 

Paiväm  poukkuo  pezöuve, 
is  Räpähiehpä  räiktittäuve. 

Tuli  om  mies  urosta; 


[Ss.  ovat  Ainorunossa,  ks.  n.  214.] 


2.   Koivujärvi. 

Genetz  II,  n.  56,  ss.  5—15.  —  9/8 1872. 
Mafkke  Lesone. 
Lukerie  hyvänimine 

5  Mani  portahan  nenähä, 
Loi  on  silmäh  luoteholla, 
Keäntikö  peätä  alla  päivän, 
Kattso,  kuin  pursi  purjehtivi 
Puiltahan  meren  selällä. 

io      Lukerie  hyvänimine 
Jopa  tuotaki  kysyvi : 
„Kuin  ollet  isoni  pursi, 
Eli  veijoni  venehe, 
Kohtin  kokka  näitä  maita, 

15  Perin  näitä  valkamoja!" 


[Ss.    ovat     Vedenkantaja  Annin 
runoa.] 


:*9 
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LATVAJÄRVEN  RUNOALUE. 


466.   Kivijärvi. 

Lönnrot  R,  n.  555.  —  1837. 

Annikki 
Läksi  huuhot  huuhtomahan. 

„Kun  l[ienet]  kalanen  karja, 
Vesi  päällesi  vetyös; 
s  Eli  lienet  lintulauma." 


467.   Kivijärvi. 
Karjalainen  n   112.  —  1894. 

Maura  Malttini.  Virren  alun  kuul- 
lut isoäidiltään,  lopun  eräältä 
Akonlahden  mieheltä  Kösy-Soa- 
valta. 

Aliiiikki  Soaren  neiti, 

Annikki  Soaren  neiti 
Oli  poukkujen  pesijä. 
Eäpähieh  räiskyttäjä 
Nenässä  utusen  niemen, 
5  Peässä  soaren  törhönisen. 
Keksi  mustasen  mereltä, 
Siuervöisen  lainnehelta, 
Itse  noin  sanoikse  virkki: 
..Kun  sie  lienet  lintuparvi. 
io  Xiin  sie  lentoho  levie, 
A  kun  lienet  kalani  karja, 
Min  sie  uimana  ujella, 
Kuu  lienet  veTTeni  veneh. 
Niin    sie   keäuny  päin  omilla 
mailla. 
15  Perin  muilla  valkamoilla," 
Se  on  sattu  Väinämöini. 
Anni  ainaki  kysyy, 


Tinarinta  riitelöy, 
Vyö  vaski  valittelou: 

20  „ Minne  läksit  Yäinämöinir 
Urkenit  U vannon  sulho?" 
Sano  vanha  Väinämöini: 
,.  Läksin  lohta  pyytäni ähe, 
Tainenta  tavottamahe 

25  Tuonen  mussasta  jovesta, 
Manalan  alavejestä." 
Anni  ainaki  sanou, 
Tinarinta  riitelöy, 
Vyö  vaski  valittelou: 

30  „Jo  tunnen  valehtelijan, 
Ymmärtelen  kielastajau. 
Toisin  ennen  miun  isoni,. 
Toisin  valtavanhempani, 
Läksi  lohta  pyytämähe, 

35  Tainenta  tavottamahe 
Tuonen  mussasta  jovesta, 
Manalan  alavejestä: 
Verkkuo  oli  venoni  täysi, 
Laiva  täysi  laskimie." 

4o     Anni  ainaki  sanou, 
Tinarinta  riitelöy, 
Vyö  vaski  valittelou: 
,,Minne  läksit  Väinämöini,. 
Urkenit  U vannon  sulho?" 

45     Sanou  vanha  Väinämöini: 
„Läksin  hanhien  ajoho, 
Kuonasuijen  korjeluh 
Tuonen  mussasta  jovesta, 
Manalan  alavejestä." 

50      ..Toisin  ennen  miun  isonir 
Toisin  valtavanhempani, 
Läksi  hanhien  ajoho, 
Koira  juoksi  kahlehissa,. 
Simasiipien  nojassa." 
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55      Auni  ainaki  sanou, 
Tinarinta  riitelöy, 
Vyö  vaski  valittelou: 
..Minne  läksit  Väinämöini, 
Urkenit  U vannon  sulho?" 

eo     Sano  vanha  Väinämöini: 
..Läksin  neittä  kossomahe, 
Kassa  peätä  katsomahe 
Pimiestä  Pohjolasta. 
Tarkasta  Tapivolasta, 

es  Miehen  syöjästä  kylästä. 
Urohon  upottajasta." 

Annikki  Soaren  neiti 
Koprin  helman  kokosi. 
Käsin  voali  voattieh, 

70  Pijan  juoksi  pitkät  matkat. 
..Hoi  sie  seppo  veijoseni, 
Mie  tuon  tovet  sanomat, 
Tavos  vitjat  viijet,  kuuvet, 
Kahet,  kolmet  vyölliskoukut, 

73  Kolmet  korvirenkahaiset. 
Oi  on  seppo  veijoseni, 
Otettih  on  ossettns, 
Savoin  markoin  maksettus, 
Tuhansin  lunassettus, 

8o  Pohjon  pitkästä  perästä, 
Manalan  alavejestä." 

„Oi,  sano,  Anni  tsikkoseni, 
Lämmitä  saloa  sauna, 
Pijan  pirtti  riiivuttele, 

85  Pijan  puilla  pikkusilla, 
Pienillä  pilastehilla." 

Lämmitti  saloa  saunan, 
Pijan  pirtin  riimitteli, 
Mies  kylpi  kyllitellen, 

90  Halultah  jo  hautelih. 
,.Oi  Anni  tsikkoseni! 
Tuo  paita  palttiuaiui, 
Hipiellä  hijettömällä, 
Hijen  tietämättömällä. 


95  Tuo  koatiet  kapuset, 

Jotk'  on  Kuuttarin  kutomat, 
Päivättären  kesreämät, 
Hipiellä  hijettömällä, 
Hijen  tietämättömällä. 

ioo  Tuo  sie  hoahti  halTakkaini 
Peällä  paijan  palttinaisen, 
Jotk'   on  Kuuttarin  kutomat, 
Päivättären  kesreämät. 
Tuopa  kirjokintahani, 

ioö  Jotk'  on  Kuuttarin  kutomat, 
Päivättären  kesreämät." 

Läksi  ajaman  kirjokorjallah 
Moapuolen  Simosalosta. 
Itse  vanha  Väinämöini, 

no  Puujasi  punasin  pursin. 

„Seppo  tulou  ensin  sinne,  ei  soa 
neittä,  mänöy  pois,  emäntä  sa- 
nou:" 

„Mitä  haukkuu  linnan  halli, 
Linnan  lukki  luuskutteli. 
Perän  peltoho  syväten, 
Hännän  moaha  torkuttoan?" 

ns     Pohjan  akka  pikkaraini, 
Syltä  pitkä,  kahta  paksu, 
Kolmie  oli  perä  levie, 
Kuuli  miehen  itköväkse, 
Urohon  urisovakse 

120  Kahen  kallivon  lomassa. 
Kolmen  koivun  hoarukassa. 

Pohjan  akka  käypi  miehen  pois; 
tämä  alkau  neittä  kossuo: 

Päivät  Sampuo  takou, 
Kirjokantta  kirjuttau. 
Yöt  neittä  lepyttelöy. 
125  Sai  heän  Sampn  valmehekse, 
Kirjokansi  kirjatukse. 
Sai  neiti  lepytetykse. 

Lähetäh  sitte  tytön  kera  pakoh 
yöllä,    Sampu    otetah    matkahas. 


612 
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Pohjan  akka  lähtöy  ajainah.  Vaka 
vanha  Väinämöini  laski  päivän, 
laski  toisen,  sanou  soutajilla,  jotta 
katsokkoa  jälelläh  päin.  Tulou 
pisty  pilven  kokka,  silloin  vanha 
Väinämöini 

Tapautu  taskuhus. 
Loihe  kukkaroisehes. 
130  Oli  piitä  pikkuui. 
Taki  takloa  vähäni. 
Iski  tulen  kyntehes, 
Järkytti  jäsenehes. 

Loi  sen  jälelläh  päin,  sanou: 
„tulkoh  tuoho  tulini  voara";  tuli 
tulini  voara.  Laskou  ielläh,  sanou 
päivänä  kolmantena :  rkatsuot 
jälelläh  päin".  Toas  näkyy  tulo- 
van;  luopi  toas  takloa,  syntyy 
voara.  Kolmannella  kerralla  peä- 
söy  anoppi  purjepuun  nenäh: 

Tahto  pursi  päin  puvota, 
135  Laiva  lassoin  lohkiella. 

Vanha  Väinämöini  ottau  melan 
merestä,  löi  kynsillä,  jäi  tsakari 
sormi,  silläkin  vielä  vei  puolen 
Sampuo. 


467  a).  Kivijärvi. 

Niemi  n.  108.    I.  Marttisen  muis- 
toonpanoista.  —  1901. 

Maura  Marttini. 

Eäpähien  räiskyttäjä. 


468.   Latvajärvi. 
Lönnrot  An  6,  n.  66.  —  1834. 

Arhippa  Perttune. 

Sano  lieto  Lem[min]  poik[a]: 
,.Anni  sikkosen[i], 
Lammitta  [saloa  sauna], 

io5  Pian  pirtti  [riuvuttele] 

Puuhusilla  pik[kusilla], 

Pienillä  [pilastehilla] ! " 

Itse  pistäkse  pajaan, 

100  liikkua  takoop[i] 

no  Yhen  kalan  kiehuessa, 
[Yhen]  saunan  lämmitessä. 

Siitja]  peipon[en  peseksen], 
Pulmonen  [puhasteleksen] 
Sy  ky  syisistä  s[ysistä], 

us  Taonnoista  t[alvisistaj. 

Pani  paia[u]  palttinaisen] 
Iholle  alatsomalle, 
Vyötti  vyön  kullan  karvais[en] 
Päälle  p[aian]  p[alttinaisen], 

120  Veran  äärillä  veäkse[n], 
Lastuilla  sulkiakse: 
Lustussa  m[ies]  l[ujempi]. 
Rauta  pannoissa  pa[rempi], 
Teräs  v[öissä  tehtosampi]. 

[Alkupuoli  Vellamon  neidon  on- 
gintaa,ja.tko  Lemminkäisen  virttä, 
ks.  n.  758.1 
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469.   Latvajärvi. 
Lönnrot  Ali  6,  n.  68.  —  1834. 

Arhippa  Pertturie. 

V[aka]    v[anha]    Väinämöi- 
sien] 
Läksi  neittä  katsomahan, 
Eli  neittä  kosjomahok, 
Päätä  kassa  katsoman 

s  Pimiästä  Pohjolasta, 
Miehen  syöjästä  kyläst[ä], 
Urohon  upottajasta. 

Siilon  laivah  lasekse, 
Alasehen  asteleks[e], 

io  Nosti  päälle  purjepuita, 
N[iin]k[un]  mäntyjä  mäellä, 
Karahkoita  kankahilla, 
Laskoopi  sinistä  merta, 
Melan  koukkupään  nojassa. 

is     Annikki  saaren  ne  [iti], 
Sisar  seppo  I[lmarisen] 
Joutu  sotkut  sotko massa, 
Vaattiet  viruttamassa 
Rannalla1  meryttä  vasten, 

20  Vasten  merta  hiuenetta. 
Keksi  m[ustasen]  mereltä, 
Sinervöisen  lainehilta. 
Sanan  virkko,  n[oin]  n[imesi]: 
..Kuin  lienet  vesi  kivonen, 

as  Vesi  päällesi  vetäköö; 
Eli  l[ienet]  lintu  karja, 
Niin  sie  lentoh  levitö; 
Kun  l[ienet]  kalanen  karja, 
Niin  sie  uiman  uretu; 

30  Kun  l[ienet]  isoni  pursi, 
Eli  veioni  venonen, 
Niin  köhin  kotihin  käänny, 


Perin  muille  v[alkamoilleJ; 
Lienet  pursi  V[äinämöi]s[e]n, 

35  Niin  perin  kotio  käänny, 
Koliin  muille  valk[amoille]." 
*Tämä     pursi     V[äinämöi]- 
s[e]n.* 
Niin  perin  kotiin  käänty, 
Konin  m[uita]  valk[amoita]. 

m     Annikki  saaren  neitronenn, 
Sisar  s[eppo]  Ilmor[isenJ 
Heitti  sotkut  sotkomatta, 
Vaattiet  viruttamatpa] 
Rannalla  meryttä  vasten, 

45  Vasten  m[ert«t]  hiuenetta. 
Niitä  tuuli  tuuv[itteli], 
Ilma  lieto  liikutteli 
Rannalla  m[eryttä]  vast[en]. 
Annik[ki]  sfaaren]  n[eiti], 

50  Sisar  s[eppo]  Ilm[arisen] 
Meni  juossulla  kotioh, 
Samolla  pihalla  saapi, 
Sana[n]    v[irkko],    n[oin]  n[i- 

mesi] : 
„Veli  seppo  Ilm[arinen], 

55  Naitiin  nainen  naitusi, 
Otettih  ostett[usi], 
Vuosin  3:n  kosjottusi/'2 

Annikk[i]  saar[en]  n[eiti] 
Meni  luoksi  V[äinämöi]s[e]n, 

eo  Sanan  v[irkko],  n[oin]  nimesi: 
„Kunne  läksit  V[äinämöine]n, 
Urkeni [t]  umentolainen?"3 
Sano  v[anha]  V[äinämöine]n: 
,.  Läksin  hanhien  ajoh, 

65  Eli  joutsenen  joruhek, 
Pitkä  kaglan  katseloh 
Tuolta  T[uonela]u  joesta. 


469.    1    [Merellä     Kannalla:    E.    —  2  Seuraa  kk:ssa:  JJo  v[ievät  viekka- 
hammat]  .  —  3  Sana  alleviivattu. 
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Manala  [n]  al[antehesta]." 
Aina  Annikki  sanoop[i], 

70  Tina  rinta  riitelöö: 
„Jo  tunnen  valehtelovan. 
Tajuolen  kielast[ajan]. 
Toisin  e[nnen]  m[iun]  isoni, 
Muiteu  valta  vanhempanp] 

75  Läks(jl  hanh[ien]  ajoho[n]. 
Eli  jouts[enen]  joruhe[k], 
Pitkä  kaglan  kats[elohon] : 
Hyvä  koira  kahleh[issa], 
[Hyvä]  kaari  kainalossa, 

8o  Viini  nuolie  selässä/' 

Sano  v[anha]  V[äinämöine]n : 
,.Läksin  lohta  kuultaman, 
Taimenta  tavottamah 
Tuolta  T[uonela]n  joesta, 

ss  Man[alan]  alanteh[e]sta." 
Aina  Annikk[i  sanoopij. 
Tina  rinta  riitelööpi: 
„Jo  tunnen  valehtfelovan], 
Tajuolen  k[ielastajan], 

90  Toisin  ennen  m[iunj  isoni 
Läks[i]  lohta  kuultamah, 
Taim[enta]  tavottaniahok3 
Tuosta  T[uonela]n  joesta, 
Verkkoja  venosen  t[äysi], 

es  Täysi  laiv[a]  la  sk  im  [ia]." 
Sano  v[anha]Vä[inämöinen]: 
„Toki  ma  sanon  toetki, 
Jos  vähän  valehtelVnki:* 
Läksin  neittä  kosjom[ahan], 

ioo  Päätä  kassa  kats[omahan] 
Pim[eästä]  P[ohjola]sta, 
Summasta  sarajahasta. 
Mieh[en]  syöj[ästä]  k[ylästä], 
Uroh[on]  upottaj[asta]." 

ioo     Annikki  s[aaren]  n[eiti], 


Sisar  s[eppo]  Ilm[arisen], 
Kun  tunsi  toet  sanomat. 
Meni  juossulla  kotih, 
Samolla  pihalle  saapi. 

no  Pian  pirtt[ih]  meneepi, 
Alle  kattojen  ajaksen. 
Sanan  virkko,  [noin  nimesi]: 
„Veli  sep[po]  Ilm[arinen]. 
Langoni  emoni  lapsi, 

us  Naitin  nainen  naitusi, 
Otettih  ostett[usi], 
Vuosih  3  kosj[ottusi], 
100  mark[oin]  maksett[usi], 
1000  lunastettusi; 

120  Jo  meneepi  V[äinämöine]n 
Selässä  meren  sinisen, 
Melan  koukkupään  nojassa." 

Sano  s[eppo]  Ilm[arinen]: 
,.Annikki  sisarueten. 

125  Lämmitä  [saloa  sauna], 
Pian  p[irtti]  r[iuvuttele] 
Puuhusilla  p[ienosilla], 
P[ienillä]  pilastehilla, 
Joissa  p[eiponen]  p[esekse], 

130  P[ulmonen]  puhastelekse3 
Sy k  [y syisistä]  sysistä, 
Taonn[oista]  talvisista." 

Annikki  s[aaren]  n[eiti] 
Pian  p[irtin]  riuvutt[eli]. 

135  LjammittiJ  s[aloa]  s[aunan]; 
Siilon  p[eiponen]  pesihin, 
Pulm[onen]  puh[asteliin] 
Sykfysyisistä]  sysistä, 
Taon[noista]  t[alvisista]. 

uo  Pani  p[aian]  paltt[inaisen] 
Iholle  alastom[alle], 
Vyötti  vyön  kullan  karvasen 
P[äälleJ  p[aian]  palttinaisen], 


*  valehteFe"  t  ki:  valehteFe1/?^. 
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Veran  äärillä  veäkse, 

us  Lastuilla  solkieksen:3 

luustoissa]  ra[ies]  l[ujempi], 
Kauta  pannoissa  p[arempi], 
T[eräs]  v[öissä]  tehtosfampi]. 
Pani  oron  juoksom[aan], 

iso  Liinaharj[an]  liikkum[aan], 
Laski  v[irkkua]  v[itsalla], 
Heläh[ytti]  helmivyöllä, 
Oro  juoksi,  matka  joutu. 
Pimiässä  P[ohjola]ssa 

155  Siilon  haukku  suuri  koira, 
Lihan  hippa  luskutteli], 
Saaren  vartio  valitti, 
Perän  peltoon  sysäten, 
Hännän  maah[an]  torjutelle[n]. 

i6o     Sokie  sopesta  virkko, 
Akk[a]  vanha  vaattiessa,5 
Ni[i]n  s[auo]  P[ohjan]  akka: 
„Mene  renki  k[atsomaan], 
Ei  koira  viatta  h[auku], 

165  Peni  syyttä  syyättele." 

Renki  noin  s[anoiksi]  v[irkki]: 
..Menep[ä]  itse  k[atsomaan], 
Mie  en  joua  kuitenk[ana], 
Pinos  on  suuri  pilkottav[a], 

no  Pino  suuri,  halot  hienot, 
Pilkkoja  vähä  v[äkinen]." 

Aina  haukku  etc. 
Ni[i]u  sano  P[ohja]n  a[kka]: 
„Mene  piika  [katsomaan], 

ns  Ei  k[oira]  viatta  h[auku], 
Pen[i]  sfyyttä]  sfyyättele]." 
Piika  n[oin]  san[oiksij  v[irkki] : 
„Mene  iis[e  katsomaan], 
-M ie  en  joua  [kuitenkana], 

iso  Kivi  suuri  j[auhettava], 


[Kivi]  suuri,  jauhot  hienot, 
Jauhaja  vähä  väk[inen].M 

Aina  h[aukku]  suuri  koira, 
Linna[n]  luppa  luspatteli. 

185  Saaren  vartio  [valitti]. 

Ni[i]n  s[ano]  P[ohja]n  a[kka]: 
„Mene  tyttö  kats[omaan], 
Ei  koira  [viatta]  hauku, 
Peni  syyttä  syyhättele".3 

190     Meni  tyttö  kats[omaan], 
Sano  tuolta  tult[uansa]: 
«Ajetaan  kirjokorjin 
Maa  puolin  simo  salosta, 
Lasetah  laivor.  suurin 

195  Selä[n]  p[uolin]  lemmen  lahta." 
Niin  s[ano]  P[ohjan]  a[kka]: 
„Ne  tulee  naimakansa, 
Kumillen  menet  tyttöni, 
KonstiG  koijalla  ajaapi, 

200  Kirjavalla  kiiättä[äpij, 

Ken  laskee  laivo[n]  s[uurin], 
Alus  on  t[äynnä]  aarteh[ia], 
Kuhialle  m[enet]  tytt[öni]?" 
Mi[i]n  tyttö  s[anoiksi]  vprkki]: 

205  „Oi  emon[i]  k[antajani]! 
Ei  oie  meitä  ennenk[änä], 
Ei  meitä  rahojen  myöty, 
Ain'  on  ilman  aunettun[a] 
Miehille  anovaisille." 

210     Siilon  v[anha]V[äinämöine]n 
Oli  eellä  ennättäjä,7 
Heti  tungeksen  tup[ahan], 
Alle  kattojen  ajaksen, 
Kintahin  kirvott[imille], 

215  Lakin  päästä  laskomille, 
Oven  suuh[un],  orren  alle. 
Itse  n[oin]  s[anoiksi]  v[irkki] : 


5    vaattiesta:    vaattiessa.    —   6    Konstin;:    K.    —    7    ennättäjnyt, :    en- 
nättäjä. 
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«Lienekkö  miulla  neittä 

Ikusekse  puolis[okse], 
220  Kainaloisekse  kauakse, 

Siani  levittäjäksi], 

Paniaksi  päänal[asen]?" 
Ni[i]n  sano  P[ohja]n  akka: 

„Ku[i]n  sie  kynnät  [kyisen  pel- 
lon], 
225  Vakuolet  m  [aan]  m[atoset], 

Niin  se8  neiti  annetah, 

Nossat  kyitä  kynnökselle, 

Käännökselle  käärm[ehiä]." 
Sillo[n]  v[anha]    V[äinämöi- 
nen] 
230  [Siilon]  kynti  k[yisen]  p[ellon], 

Käänti  maasta  käärmehistä, 

Siilon  kyyt  käsin  piteli, 

Maot  koprin  kollotteli. 

Sano  tuolta  tult[uansa]: 
235  „Jo  mie  kynnin  [kyisen  pellon], 

Käännin  maata  käärniehestä,8 

Joko  neiti  annet[aan]?" 
Niin  sanoo  P[ohjan]  a[kka]:9 

Äsen10  neiti  annet[aan], 
240  Kun  sie  valkin  valj [astelet], 

Längität  hyvän  hev[osen] 

Vihaiialle  vainiolle, 

Pyhän  pell[on]  pientarelle]." 
Siilon  v[anha]  V[äinämöine]n 
245  Varsan  valjVt1  kysyyp[i], 

Suvi  kuhan  suitsiloita, 

Astua  taputteloo 

Vihanalle  vainiolle, 

Pyhä[n]  pell[on]  pientarelle, 
250  Saa  valkin  valjahisin, 

Längi  on  hyvä[n]  hep[osen]. 

Siilon  v[anha]  Y[äinämöinen] 


Iski  silmänsä  itäh 

Käänti  p[äätä]  p[äivän]  alle» 

255  Itse  n[oin]  s[anoiksi]  v[irkki]: 
„Isä  ilma,  auver  taivo. 
Taivo  auvoksi  avauto, 
Ilma  riehoksi  revitä. 
Taivon  kansi  kahtaloksi, 

260  Saa  lunta  s[auan]  v[arsi] 
Harjalle  hyv[ä]n  heposen, 
Pyh[än]  lauk[in]  lautaselle, 
Kylmä  jäätä  kynärejä 
Otsah  pyhfän]  orih[in]." 

265     Sato  lunt[a]  s[auan]  v[arren] 
Harjalle  h[yvän]  h[eposen], 
Hyvän  laukin  laut[aselle], 
Kylmi  j[äätä]  k[yynärejä] 
Ots[ah]  p[yhän]  o[rihin]. 

270  Sillo[n]  valkin  valjasteli, 
Längitti  h[yvän]  hev[osen] 
Vihanalle  vainiolle, 
Pyh[än]  pell[on]  pien[tare]lle. 
Sano  tuolta  tult[uansa]: 

275  „Joko  n[eiti]  annetah, 

Jo  mie  kynnin  k[yispn  pellon], 
Jo  [mie]  valk[in]  valj  [astelin], 
Längifm1  h[yvän]  h[evosen] 
Vih[annalla]  vain[iolla], 

280  P[yhän]  pell[on]  pient[arella]  ?* 
Ni[i]n  sano  P[ohja]n  akko: 
„Äsen  n[eiti]  annetahan, 
Saanet  suuren  suomu  hauin, 
Liikkuja  [n]  kalan  lihavan 

285  Anopille  antehiksi 

*Tuolta  Tuon[elan]  joelta."* 
Sillo[n]    v[anha]  V[äinämöi» 
nen] 
Tohti  tois[iksi]  ruveta, 


7  Niin  |ne|  se:    N.  s.  —  8  Käännin  etc:  Käännin  *maata  käärmehestä*. 
9  Kk:ssa  seuraa:  IKuin  siel.  —  10   Joi :  *Äsen.*  — 
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Ruohti  muuksi  muutellate,3 

290  Nousi  leivon  lent[imille], 
Sirkun  siiv[ille]  kohosi. 
Kokou  kynkkäluun11  nenille, 
Lenteä  lepytt[elöö] 
Tuolle  T[uonela]n  joelle, 

295  M[analan]  alantehelle. 
Liitelekse,  laa[teleksej, 
Keks[i]  suur[en]  suomuhauin, 
Liikkuja  kalan  lih[avan], 
Iski  kiinni  kynsillähän]. 

300  Sillo[n]  suuri  suomuh[auki] 
Niin  paino  kokon  kynimön12 
Alle  selvien  vesien, 
Päälle  must[ien]  murien.3 
Niin  siilon  kynime  kokko 

3oö  Kohta  kolmitsi  kokoopi. 
*Niin  kerralla  3:11a* 
Niin  nosti  kynime  kokko, 
Nosti  suuren  s[uomu]h[auin], 
L[  tikkuja]  k[alan]  l[ihavan] 

310  Oksalle  omena  täinen, 
Latvalle  lakan  petäjää, 
Tuossa  maisteli  makuo, 
[Tuossa]  riipo  rinta  päätä. 
Kanto  s[uure]n  suomuhauin], 

3i5  L[iikkuja]  k[alan]  l[ihavan] 
Anopille  anteikse. 
Itse  n[oin]  s[anoiksi]  v[irkki] : 
„Jo  m[ie]  kynnin  k[yisenj  p[el- 

lon], 
[Jo  mie]  valkin  valjastelen], 

320  Längitin  h[yvän]  h[evosen] 
Vihanall[a]  vain[iolla], 
Pyh[än]  pell[on]  pient[arella], 
Sain  rnie  s[uuret]  suomuh[aui]t, 
Liikkuvat  k[ala]t  lih[avat] 


325  Anopille  ant[eikse], 

Jok'  on  n[eiti]  annet[ahan]?" 
Niin  s[ano]  P[ohja]n  akka: 
„Pahoinpa  siäki  laait. 
Kuu  sie  maistelit  makuo, 

330  Kohta  riivot  rintapäätä!" 
San[o]    v[anha]    V[äinämöi- 
nen]: 
,,Ei  saalis  viatta  saaha 
Paikoilta  paremiltan[a], 
Saani  T[uonela]n  joesta.-' 

335     Ni[i]n  on  siitä  P[ohja]u  akka 
Anto  oman  tyttärelle 
V[anha]lle  V[äinämöise]lle, 
Ikuselle  tietäjälle, 
Polvuhuiselle  runolle. 

340     Siilon  s[eppo]  Ilm[arinen] 
Alla  päin,  p [aholla]  mielin 
Kotih  tullessansa 
Keräsi13  kekosen  puita, 
30:tä  rekiä; 

345  Siitä  poltti  hiililöiksi. 
Pani  kultie  tuleh, 
Hop[ehia]  huopan  täyen, 
Pani  orjat  lie[tsomah], 
Palkk [alaiset]  painamah. 

350  Orjat  l[ietso]  l[öyhytteli] 
Kintaittoman  kätösen, 
Hatuttomin  hartiesen, 
Talvisella  taivalla; 
Ei  orjat  hyv[ästi]  lietso, 

355  Eikä  paina  p[alkkalaiset]. 
Itse  löihe  [lietsomalle], 
Lietso  kerran  löyhäytti, 
[Lietso]  toisen  [löyhäytti], 
Niin  kerralla  3:11a 

36o  Katso  ahjonsa  aluksefn], 


r&ri:  K. 


kylkiluun  :  *kynkkäluun*.  —  12  Päällä:  [kynim|e[n].  —  13  Panil  Ke- 
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Lietsimensä  liepehille: 
Miekka  t[ungekse]  t[ulesta], 
Terä  kulta  kuuni[oksesta]. 
Ois  m[iekka]  hyvän  näkönen, 

365  Vai   m[iekka]  paha  tapanen: 
Joka  päivä  m[iehen]  tappo. 
Niin  miekan  tuleh  tunki, 
Vielä  kultia  lisäkse, 
Hop[ehia]  huopan  t[äyen]. 

370  Orjat  pan[i]  l[ietsomahan]. 
Orjat  l[ietso]  l[öyhytteli], 
Talvisella  taivah[alla], 
Kint[aittoman]  kät[ösen], 
Hatutt[oman]  hart[iesen]; 

375  Ei  orjat  h[yvästi]  l[ietso], 
Eikä  p[aina]  p[alkkalaiset]. 

Itse  löihen  l[ietsomahe], 
Lietso  k[erran]  löyhäytt[i], 
[Lietso]  toisen  [löyhäytti], 

380  Katso  a[hjonsa]  aluksen, 
Lietsemensä  liep[ehille]: 
Ori  tung[ekse]  tulesta, 
Harja  kulta  kuumoks[estaJ. 
On  ori  hyvä  näkön[en], 

385  Vaan  ori  paha  tapanjen] : 
Joka  p[äivä]  tamman  tappo. 

Niin  oron  tul[eh]  tun[kij, 
Vielä  kult[ia]  lisäkse, 
Hop[ehia]  huop[in]  t[äyen]. 

390  Pani  orjat  lietsomahan], 
Palkk[alaiset]  p[ainamahan], 
Orjat  l[ietso]  l[öyhytteli] 
Kintahittoman  kätehen,15 
Hatuttoman15  hartiehen, 

395  Talvpsella]  taiv[ahalla] ; 
Ei  orjat  [hyvästi  lietso], 
Eikä  pain[a]  p[alkkalaiset]. 
Itse  löihe  liets[omahe], 


Liets[o]  k[erran]  löyhäytt[i], 

400  [Lietso]  tois[en  löyhäytti], 
Katso  ahj[onsa]  aluksen, 
Liets[imensä]  liepehille: 
Neiti  t[ungekse]  tulesta, 
Kassa  kulta  kuum[oksesta]. 

«s     Siilon  seppo  Ilni[arinen] : 
Ois  neiti  hyvä  n[äkönen]. 
Heti  öissä  ensimäis[ä] 
Nuoren  neitosen  keralla 
Niin  tuossa  lepäelee 

4io  Perinnöillä  pehm[eillä], 
Pätövillä  pääaloilla, 
Varoaksen  vaippaansa, 
Turvoaksen  turkkiin[sa] ; 
Ku  oli  kylki  n[eittä]  v[asten], 

415  S[e]  k[ylki]  k[yllä]  k[ylmä], 
K[u]  o  [li]  v[asten]  v[aippoansa], 
Vasten  vaate  riepuan[sa], 
Oli  kylki  k[yllä]  l[ämmin].16 
Ni[i]n  tuossa  lepäelöö 

420  Nuoren  n[eitosen]  keralla, 
Ku  on  kullasta  kuv[attu]. 
Hop[iasta]  siunaeltu. 
Niin  on  yönä  3:tena 
Turvoaksen  turkkihinsa, 

425  Varoaks[en]  vaippaan[sa] ; 
Siilon  yönä  3:na 
Ku  oli  vaston  vaipfpoansa], 
Vast[on]  vaate  riepuan[sa]. 
Oli  kfylki]  k[yllä]  l[ämmin]; 

430  Ku  oli  k[ylki]  n[eittä]  v[asten], 
Ku  oli  kullasta  kuvatt[u], 
Hop[iasta]  siunaelt[u], 
Oli  kylki  kylmäämässä, 
Oli  hyyksi  hyytymässä, 

435  Meren  jääksi  jähtymässä, 
Kiveksi  kovoamassa. 


18  Sanat  alleviivatut.  —  16  Kk:ssa:  Oli  kvlki  k.  k.  1. 
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Niin  iieien  t[ulekeu]  t[unki], 
Kassa  kull[an]  kuum[oksehen], 
Vielä  kult[ia]  lisfäkse], 
440  Itse  uoin  s[anoiksi]  v[irkki]: 
„Elkö  etinenkäuä 

Neittä  kull[asta]  k  [availko], 

Hopeesta  puoliso[a], 

Vilun  [kulta  kuumottaapi]. 
445  Elkääte  etinenkän[ä], 

Elfkääte]  takanen  kansa, 

Lähkö  uimah  uhalla. 

Veikasta  vesien  päällä. 

Elkä[äte]  etinen  [kansa], 
450  [Elkääte]  takanen  k[ansa],17 

Kihon18  neittä  kosjom[ahan], 

Kera19   vanh[an]   V[äinämöi]- 
s[en]." 


469  a).  Latvajärvi. 
Cajan  n.  182.  —  1836. 

Arhippa  Perttune. 

Väinämöinen  Pohjaan  naimaan. 
Seppo  llm[arisen]  kera  Pohjolaan. 
Hän  saapi.  rMöö  noti"11.  Ilmari- 
nen kullasta  loati.  Vilu  niistä. 
Ilmarinen  sanoo:    „Elköö  etc." 


470.   Latvajärvi. 

Lönnrot  An  6,  n.  111  - 112 .  — 1834. 

Anni  tytty 
Läksi  vaatteh  pesook; 


Loi  [silmänsä  luotehelle], 
Käänti  pään[sä  päivän  allej. 
s  Keksi  must[asen  merellä], 
Sinerv[öisen  lainehilla]. 
Itse  noin  san[oiksi  virkki]: 
„Kun  ollet  [isoni  pursi]. 
Kohti  näitä  maita. 
io  Kylin  muita  valkamoita." 

Oli  pursi  V[äinämöi]s[e]n. 

Kysytteli,  laus[utteli]. 

„Läks[in]  lohta  pyytäm[ään]. 
Taimenta  tavottam[aan]." 
is      „Toisin  ennen  m[iun]  isoni, 
Minun  isoni,  m[iiin]  emoni, 
Atroamet  alla  kruo'ren.'' 

„Läks[in]  neittä  Pohjol[asta], 
Impiä  Imantolasta." 
20     Kopr[in]  helm[ansa]  kokosi: 
„Oi  sie  seppo  veikkos[eni]. 
Läksi  vanha  V[äinämöine]n, 
[Läksi]  neittä  Pohj[ola]sta." 

Siitä  seppo  Ilm[arinen] 
25  Läksi  korjalla  ajam[aan]. 

„Mene  tyttö  kats[omaan], 
Lattia1  tule[e]  tuolta 
Ulkopuolen  uuhen  lahen." 

Siitä  vanha  V[äinämöine]n 
30  Saapi  neion  P[ohjolasta], 
Yöt  neittä  lepyttfelöö]. 

Sai  samppo 
Pani  melan  merehen. 
Tammen  lastun  laineh. 
35  „Oi  sie  n[uori]  Jouk[ahainen]. 
Varpe  vaatteh  ravak!" 

Eikä  juokse  P[ohja]u  pursi. 


17   Kk:ssa  seur.  säe:   jKilvon  neittä  kosjom[ahan] .  —  18   Lähkö  :  *Kil- 
Ton*.  —  '•    Kansa  :  *Kera.* 
469  a).   '  Epäselvä. 
170.    La  attia  :  Li&ttin. 
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Venet  Väinölän  veäte; 

Tähän  juosko  [Pohjan  pursi], 
40  Venet  V[äinölä]n  vetäytöö. 
Pohj[an]  akka  pani 

Mekon  miehen  paiakseen, 

Mentih    nenäh    utus[en]   nie- 
m[en]. 

Sai  sampu  irralleh, 
45  Loi  mereh  Pohj[an]  akka 

Sammun  salmelle  syvälle. 
Seppo  Ilm[arinen] 

Läksi 

Pani  kultia  tuleh 
50  Sykys[yisen]  uuhen  verran. 

Jo  päiv[änä]  3:na 

Miekka  tungeks[e  tulesta], 

Seppo  sen  pahoin  pahastu, 

Orjat  sen  hyvän  hyvästy. 
55      Pani  [kultia  tuleh]; 

Jo  p[äivänä]  3:na 

Orit  tungeks[e  tulesta]. 
Jo  p[äivänä]  3[:na] 

Neiti  tungeks[e  tulesta], 
60  Seppo  sen  hyvä[n  hyvästy]. 

Pani  2,  3  karhun  taljo[o], 

5,  6  villa  vaippoo, 

Oli  hyyksi  hyyvytellä, 

[Oli]  jääksi  jäähytellä. 
es      „Elkööte  sinä  ikänä"  etc. 


471.   Latvajärvi. 

Europaeus  K,  n.  175.  —  1846. 

Ei  vanha  valetta  hauku, 
Ikipuoli  ei  ilman  virka. 
Sel'än  puolen  LuoelahUi, 
Maapuol[en  Simasaloa].1 


1871. 


472.   Latvajärvi. 

Borenius  I,  n.  100.  —  15/ 

Arhippaini  Miihkali. 

Min  sanovi  Väinämöini : 
„Joko  Anni  annetahe, 
Lempi-lintu  liitetähe?" 

Niin  sanovi  Pohjan  akka: 
5  „Empa1+  anna  Annieni, 
Liitä  lempi-linnuistani: 
Ohjitset  pyhän  orihin, 
Pyhän  valkon  valjastelet 
Sulkkusih  on  suittsiloihe, 
io  Rautasih  on  rahkehise." 

„Oi  ukko  ylijumala, 
Vuari2+  vanha  taivahaine, 
Taivahallini  jumala! 
Sua3+  sie  lunta  sauvanvarsi, 
15  Keihäsvarsi  keikuttele 
Ottsahan  pyhän  orihin, 
Pyhän  laukin  lautasella.*' 

Sato  lunta  sauvanvarren, 
Keihäs-varren  keikutteli, 
20  Ohjittsi4t  pyhän  orihin, 
Pyhän  valkon  valTasteli, 
Sulkkusih  on  suittsiloihe, 


471.  '  Säkeiden  alkup.  järjestys:  3—4,  1-2. 

472.  '+  Enpä.  —  2t  Voari.  —  3t  Soa.  —  J+  Ohittsi. 
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Rautasih  on  rahkehise. 
„Joko  Anni  annetahe, 

25  Lempilintu  liitetähe?*4 
„Empä5+  anna  Annieni, 
Liitä  lempilinnuistani: 
Kuin  on  k}'nnät  kyisen  pellon, 
VakuoTet  muan6t  matosen, 

30  Kuin  on  kyyt  käsin  pitelet, 
Mavot  koprin  kollottelet." 

Otan  kintahat  kivestä, 
Somerista  sormikkahat, 
Siitä  kynti  kyisen  pellon, 

35  Vakuofi  muan7+  matosen 
Atralla  tuli  terällä, 
Vuarnahilla8+  vaskisilla. 
Siit'  on  kyyt  käsin  piteli, 
Mavot  koprin  kollotteli. 

4o     „Joko  Anni  annetahe, 
Lempilintu  liitetähe?" 

„Empä  anna  Annieni, 
Liitä  lempilinnuistani, 
Kuiupon  suanet91"  suuren  hali- 
vin 

45  Tuosta  Tuonelan  j ovesta, 
Manalan  alantehesta." 

Nousi  lievon  lentimillä, 
Sirkun  siivillä  iileni, 
Liitih  honkan  latvasehe. 

50  Katselekse,  keäntelekse: 
Loimahti  lohi  jovessa, 
Kala  kirjo  kimmertihe; 
Ottipa  kalan  jovesta, 
Liitih10+  honkan  latvasehe. 


55  Jo  risuvint  rintapäitä. 
Maisteli  kalan  niakiio. 
Veipä  siitä  suuren  hauvin 
Anopilla12"1"  anteikse. 
„Etpä  sie  hyvänä  ollut, 
6o  Kuin  risuit  on  rintapäitä. 
Maistelit  kalan  makuo-'. 
„Sualist'13+    ei  vijoitta  sua- 
ha14+ 
Paikoista  paremmistana, 
Suaniko151"  Tuonelan  jovesta, 
65  Manalan  alantehesta." 
Nytpä  Anni  annetahe. 
Lintu-lempi  liitetähe. 


473.   Latvajärvi. 

Berner  n.  62.  —  29/H  1872. 

Arhippairii  Miihkali. 

Anni  tytti,  ainuo11"  neiti 
Lähti  vaattehen2+  pesuilla,31" 
Räpähisi  räimimähä 
Nenäh'  on  utuisen  niemen, 

s  Peähä4+  suoren51"  terhentyisen. 
Iski  silmiä  itähe, 
Loi  silmäsä  luotehella, 
Keksi  mustosen  merellä,6"'' 
Sinervöisen  lainehilla,71" 

io  Itsepä  sanoiksi81"  virkko: 
„Kuin  lienet  lihani  karja, 
Niin  sie  lentoho  levitös; 


*t  Empa.  —  6t  raoan.  —  7t  [moan].  —  8t  Voaruahilla.  —  °t  soanet. 
—  10+  Liiti.  —  "t  risovi.  —  12t  Anoppilla.  —  13+  Soalist'.  —  14+  soaha.  — 
lft  Soaniko. 

473.  't  aino.  —  2t  vaatehen.  —  3t  pesemä,  päällä:  [pesjuilla.  —  4+  Peä- 
hän.  —  6t  saaren.  —  "t  mustasen  mereltä.  —  7+  Sinen^ö^sen  laiuehilta.  — 
•t  Banoikse. 
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Kuin  lienet  kalani  karja, 
Niin  sie  uimaha9t  ujoisu, 

15  Vesi  peälläsi  vetäkö;101" 
Kuin  veion11+  veno  punani, 
Peri(n)12+  muilla  valkamoilla, 
Köhin  näillä  valkamoilla; 
Kuin  on  pursi  Väinämöisen 

20  Peri  näillä  valkamoilla. 
Koliin  muilla  valkamoilla!"13' 
Niin  tulovi  V[äinämöi]ni. 
Aina  Annikki  sanovi: 
„Miune  läksit  V[äiuämöi]ni, 

25  Ulkenit  UmVnnon  sulho?" 
„Läksin  joutsenen  joruihe, 
Pitkän  kaklan  katseluhe, 
Pyhän  linnun  pyyäntähe." 
Ainapa  Annikki  sanouvi,141" 

30  Tinarinta  riitelöyve:151" 
..Minne  läksit  V[äinämöi]ni, 
Ulkenit  Umro1nnon  sulho? 
Jo  tunnen  valehtelijan, 
Tajuolen  kielastajan, 

35  Kuinpa  ennen  miun  isoni, 
Kuin  on  valta  vanhempani 
Läksi  joutsenen  joruihe. 
Pitkän  kaklan  katseluhe, 
Pyhän  linnun  pyyäntähe,16* 

4o  Hyv'  oli  kuari  kainalossa, 
Hyvä  kahlis  kuaren17t  peässä, 
Hyvä  koira  kahlehessa," 

Aina  Annikki  sanouve:181" 
„Minne  l[äksit]  V[äinämöi]ni, 


45  U[lkenit]     U[mronnnon]     s[ul- 
ho]  ?" 
„Läksin  lohtoa19+  kuultarnahe,. 
Taimenta  tavottamahe 
Tuosta  Tuonelan  j ovesta, 
Manalan  alantehesta." 

50     Aina  A[nnikki]  s[anouve],. 
Tinarinta  r[iitelöy ve] : 
„Jo  tunnen  valehtelijan, 
Tajuolen  kielastajan. 
Kuinpa  ennen  miun  isoni, 

55  Kuin  on  valta  vanhempani 
Läksi  lohtoa  kuultomahe,'20t 
Taimenta  tavottamahe 
Tuosta  Tuonelan  jovesta, 
Manalan  alantehesta, 

6  a  Verkkoja211  on  venehen  täysir 
Laivan  täysi  laskemia, 
Asran22123  on  kuarenm  alla,"^ 

Aina  A[nnikki]  s[anouve], 
T[inarinta]  r[iitelöy ve] : 

65  „Sano  sie  toet  totesi, 
Vannomattomat  valasi! 
Minne  l[äksit]  V[äinämöi]ni, 
U[lkenit]  U[monnon]  s[ulho?"- 
„Läksin  neittä  kosjomahe24t 

70  Pimeästä  Pohjolasta, 
Tarkasta  Tapiolasta, 
Miehen  syövästä  kylästä, 
Urohon  upottajasta." 
Anni  tytti,  ainuo25+  neiti 

75  Käsin  keäri  voattihesa,26+ 


9t  uimahan.  —  10t  Ensin:  vetäö,  korj.:  vetähö.  —  "+  veijon.  —  ,2t  Peri. 

—  13t  Ss:t  16 — 21  ensin  näin,  sitten  numeroilla  muutettu:  19—21,  16 -18;  sa- 
moin   ss.    17  —  18  numeroilla  muutettu:  18—17.  —  ut  sanovi.  —  ,5t  riitelöve. 

—  19t  S:n  38— 9:n  järjestys  =  39—8.  —  17+  kaaren.  —  18t  43  '/*•  T[inarinta]  r[iite- 
löve].  —  "t  lohta.  —  20t  l[ohta]  k[uultamahe].  —  21+  Verkkoja;:  Verkkot.  — 
22t  Sei.:  tuulaisrauta.  —  23t  Sei.:  ahrain.  —  24t  kossomaha.  —  25+  ai[no].  — 
2,t  kääri  vaatii  h  »esa,  päällä:    [vaatie]he. 


10.    Kilpakosinta.    473. 


623 


Koprin  helmasa  kokosi, 
Mani  juossulla  kotihe, 
Juoksi  snuna27+  suuret  korvet. 
Kärppänä  lehot  leveät. 

80  Oravina  honkan281"  oksat. 
Sano  tuonne  soatuoho:29t 
„Oi  sie  seppo3u1"  veikkoseni, 
Kuiu  parannat  pankasia, 
Kosket  korverenkahia, 

85  Vyöliskoukknja  kohennat. 
Mie  sanon  hyvät  sanomat." 

Tuop'31+  on  seppo  veikkoseni 
Mani  juossulla  pihalle,321" 
Niin  parenti  pankasia,33* 

90  Koski  korvarenkasia,341" 
Vyöliskoukknja  kohenti. 

Anni  tytti,  ainuo35+  neiti: 
„Oi  sie  seppo301"  veikkoseni, 
Jo  nyt  viijeä361"  siun  omasi, 

95  Vuosin  kolmin  kosjotuse,371" 
S  von  markan  maksettuse, 
Tuhansin  lunastettuse." 

„Oipa  Anni  tsikkoseni, 
Lämmitä  satoa381"  sauna, 

ioo  Pian  pirtti  riuvuttele39* 
Halkosilla  pienosilla, 
Pienillä  pilostehilla,401" 
Kauna  vettä  läikyttele 
Kattilalla  pienosella, 

105  Yhen  sormen  mäntävällä, 
Peikalon  mahuttovalla." 
Anni  tytti.  ainuo41+  neiti 


Lämmitti  satosen421"  sannan 
P[ieni]llä  p[ilostehi]lla, 

no  H[alkosilla]  p[ienosilla], 
Kanto  vettä  läikytteli 
Kattilalla  pienosella, 
Yhen  s[ormen]  m[äntävällä], 
Peik[alon]  mahuttovalla, 

ns  ^Jäni  juossulla  kylyhe. 
Siellä  peipponi  pesekse, 
Pulmoni  puhastelekse 
Sykysistä  sysistä, 
Tavonnoista  talvisista. 

120     Pani  paijan431"  palttinaisen 
Iholla  alastomalla,441" 
Varsin  vuattiettomalla. 
Pani  hoahen451"  haljakaisen 
Peällä  paijan  palttinaisen. 

125  Ussakka46*  utuini  vyöllä 
Peällä  hoahen  haljakaisen. 

Viititsihe,  voatitsihe, 
Peä  somihi  suoriouve,471" 
Rautapantoihi48*  panekse, 

130  Tinavöihin  tilkitsekse. 

Luustohissa491"  on  mies  lujem- 
pi, 
Kautapannoiss1^"1  parempi, 
Teräsvöissä  tehtosampi. 
Pohjolahe501"  mänteässä. 

us      Siitä511"  haukku521"  hallikoira, 
Linnan  lusku  luskutteli 
Perin  peltohon  syvähe,531" 
Moaha541"   hännin  torkutellen. 


"     aunna.  —  28t  hongan.  —  29+  suotuoho.  —  30+  seppä.  —  31+  Tuo.  — 
:it  pajahe.  —  33t  pankasi.  —  3,t  korvarenkahia.  —  35+  ai[no].  —  36+  viiään  :  v. 

—  nt  kossotuse.  —  38+  saloa.  —  39+  riuuttele.  —  40+  pilastehilla.  —  41t  a[ino]. 

-  42+    s[aloa].    —    43t   Ensin:    Pani  paian;  päällä:  P.  *peällä*  p.  -  44t  alajo- 
malla.    —    **+    Peällä   haahen.    —    46t    Usakka.    —    4:+    somihin    suoriove.   — 

autapantoihin.    —   i8+  Lustoissa,  korj.:  [LustoiJh(issa].  —  *°t  Pohjolahan 
»on*.  —  "t  Jopa,  päällä:  Siitä.  —  82t  haukkuu.  —  6't  syvärh"e.  —  5l+  Maahan. 
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Ei  halli  valeilta  hauku, 

uo  Peni  syyttä  syyhättele. 

„Mäne  piika  katsomahe!" 
„Ei  jouva  emäntcä  kulta, 
Kiv'  on  suuri  jauhottava. 
Kiv'  on  suuri,  jauhot  hienot, 

U5  Jauhaja  vähä  väkini." 

„Mäne  renki  katsomahe, 
Ei  halli  valehta  hauku, 
Peni  syyttä  syyhättele 
Perin5 5+  peltoho  syv[ähe], 

iso  Moah[a]56+  h[ännin]  torkutte- 
le." 
„Ei  jouva  emäntä  kulta, 
Pino  on  suuri  pilkottava. 
Pino  suuri,  halot  hienot, 
Pilkkoja  vähä  väkini." 

155      „Mäne  Anni  katsomahe, 
Ei  halli  valehta  hauku. 
Peni  syyttä  syyhättele 
Periu  pelt[oho]  syv[ähe], 
M[oaha]  h[äunin]  tork[uttele]." 

i6o     Mani  Anni  katsomahe 
Pellolla  perinnäisellä, 
Leviellä  pientarella, 
Siinä  kuuli  kuusielta, 
Tähysti  kaheksialta.57+ 

165  Jo  tulovi  naimakansa581' 
Moapuolen59t  silosalosta, 
Selän  puolen  luuven  lahta. 
Tuop'  on  seppo  Ilmollini 
Se  on  korjalla  ajave,60t 
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Kirjavalla  kiiettäve. 

Anni  tfytti],  ainuo61+  neiti 
Tuli  juossulla  tupahe: 
,.Jo  tulovi  naimakansa 
Moapuolen62+  silo-salosta, 
Selän  puolen  luuven  lahta; 
Konsti63+  on  korjilla  ajavi,60t 
Kirjavilla  kiiättävi. " 64+ 

Niinsanouve651-  Pohjan  akka: 
„Kummallas      mänetS6t      nyt 

neiti, 
Mänetkö  laivan  laskijella.6"1" 
Vai68+   kirjakorjanR9+  kiitäjäl- 
lä?" w 

„Mäne  laivan  laskijalla. 
Alus  on  täyet  oartehia,71+ 
En  kirjakorjan  kiitäjällä. 72+ 
♦Konsti  on  korjilla  aja  vi. 
Kiljavilla  kiiättävi."*73 

Niin  sanovi  V[äinämöi]ni : 
„Joko  Anni  annetahe, 
Lempilintu  liitetähe?" 

Niin  sanovi  Pohjan  akka: 
,,En  mie  anna  Anniani, 
Liitä  en  lempilinnustani. 
Oh(j)itset74'   pyhän  orihin. 
Pyhän  valkon  valjastelet 
Sulkkusehe  suitsiloihe, 
Rautasehe  rahkehese." 

Mani  juossulla  pihalla. 
,.Oi  ukko  ylijumala, 
Voari75+  vanha  taivahaine, 


85t  Peri.  —  86+  Mahan.  —  S7t  8:sieltä.  —  ä8+  naimakansa,  korj.:  [naim]o- 
[kansa].  —  8et  Maapuolen.  —  *°t  ajove.  —  81+  a[ino].  —  82t  M[aapnolen].  — 
•3+  Ensin:  Jopa  kjorjalla],  päällä:  Konsti  korjilla.  —  •*+  Säe  puuttuu.  — 
*6t  sanovi.  —  86t  menet.  —  67t  laskijalla,  korj.:  [laskij]i[lla].  —  68t  Sana  pois- 
pyyhitty.  —  69t  Kirjakorjan,  korj.:  [Kirjakorj]i[nJ.  —  70t  kiitävällä,  korj.: 
[kiitä]j[ällä].  —  7It  aartehia.  —  72t  kiitäjälle.  —  73  Bor.  lisännyt  tekstiin,  ss. 
ovat  kumminkin  runon  alkup.  kk:n  lopussa  ja  tähän  kuuluviksi  osotetut.  — 
74t  Ohitet.  —  78t  Vaari. 
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Taivahillini  jumala, 

Soa76+  sie  hinta  sauvan  varsi, 

Keihäs  varsi  keikuttele 

205  Otsahau  pyhän  orihin, 
Pyhän  lankin  lautasella!" 
Sato77+  lunta  sauvan  varren, 
Keihäs  varren  keikutteli; 
Oh(j)itsi78+  pyhän  orihin, 

210  Pyhän  valkon  valjasteli 
Sulkkusih'  on  suksiloihe,791" 
Rautasin'80*  on  rahkehise, 
Mani  juossulla  tupahe. 
„Joko  Anni  annetahe, 

2i5  Lempilintu  liitetähe?" 

Niin  sanovi  Pohjan  akka: 
„En  mieslT  a[nna]  A[nniani], 
L[iitä]  en  l[empi]l[innustani], 
Kuin  on  kynnät  kyisen  pellon, 

220  Yakuolet  moan  matosen82+ 
Oatralla83*  tuliterällä, 
Voarnahilla84+  vaskisilla. 
Kilin  on  kyyt  käsin  pitelet, 
Mavot  koprin  kollottelet!" 

225     Tuo  on  vanha  V[äinämöi]ni 
Mani  juossulla  pihalla. 
Oi  ukko  yli  j[umala], 
V[oari]  v[anha]  iaiv[ahaine], 
Taivah[allini]  j [uraa la], 

23n  Anna  kintahat  kivestä, 
Somerista  sormikkahat." 
Antoi  kintahat  kivestä, 
Somerista  sormikkahat. 
Niin  on   kynti  kyisen  pellon, 

235  Vakuoli  m[oan]  m[atosen] 


Oatralla83*  tuliterällä], 

V[oarnahilla]  v[askisilla]. 

Jop'  on  kyyt'  k[äsin]  piteli, 

M[avot]  kjoprin]  k[ollotte]li, 
240  Mani  j[uossulla]  tupahe. 

„J[oko]  n[yt]  A[nni]  a[nne- 
tahe], 

L[empilintu]  liit[etähe]?" 
Niin  s[anovi]  P[ohjan]  akka: 

„En  mie  a[nna]  A[nniani], 
245  Liitä  en  lempilinnustani,85+ 

Kuin    uot86"1"    soanut    suuren 
hauvin 

Tuosta  Tuoneian  jovesta, 

Manalan  alantehesta, 

Anopilla  antehikse, 
250  Siitä  Anni  annetahe, 

Lempil[intu]  l[iitetähe]." 
Nousi  leivon871"  lentimillä, 

Sirkun  siivillä  yleni, 

Lenteä  lepettelöyve88+ 
255  Tuonne  Tuonelan  jokehe, 

Manalan  alantehese, 

Liitin  honkan89+  latvasehe. 

Katselekse,  keäntelekse: 

Loimahti  lohi  j ovessa, 
260  Kala  on  kirjo  kimmertihe. 

Jo  otti90+  lohen  jovesta, 

Koppo  lohen  lainehesta,91+ 

Liitin  honkan92+  latvasehe, 

Jo  riso  vi  rintapäitä. 
265  Maisteli  kalan  makuo. 
Lenteä  lepettelöyve,881 

Jopa  vei(ji)93f  suuren  hauvin 


,et  Saa.  —  71+  Satoi.  —  78+  Ohite;  korj.:  [Ohitji.  —  ,9+  Suikkiisi  on  suit- 

seloihe.   —  80t  Hautasi.  —  81t  mä.  —  82+  vammatoisen.  [!]  —  83+  Aatralla.  — 

8I+  Vaarnahilla.  —  85t  Liite  1.  l[inn]uistasi.  —  8lt  oot.  —  87t  Hevon.  —  88+  le- 

löve.  —  89t  Liiti  hongan.  —  90+  otti,  päällä:   koppo.  —  91t  jovesta,  päällä: 

eheästä1.  —  82t  Liiti  h[ongan].  —  93+    vei. 
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Anopille  antehikse. 
Niin  sanovi  Pohjan941"  akka: 
270  „Etpä  sie  hyvänä  ollut 
Kuin95+  risotit  rintapäätä, 

Maistelit  kalan  makuo." 
,,Soalist'96t  ei  vioitta  soaha97+ 
Paikoista  paremmistana, 

275  Soani9S+  Tuonelan  jovesta, 
Manalan  alantehesta. " 

Niin  sanovi  Pohjan  akka: 
„Nytpä  Anni  annetahe, 
Lempilintu  liitetähe." 

28o     Siitä  laivaha  lasekse, 
Nosti  peällä  purjepuusa. 

Tuo  on  seppo  Ilmollini991, 
Siitä  hän  pahoin  pahastu, 
Mänil00t  seppojen  pajahe, 

285  Alla  ahjon  Ilmollisen. 
Otti101t  kultia  vähäsen, 
Hopieita102+10:i     huopin     täii- 

ven,104+ 
Niin  hän  tunkovi  tulehe, 
Pani  orjat  lietsomalle. 

290  Palkkalaiset  painamalle. 
Ei  orjat  hyvästä  lietso 
Eikä  paina  palkkalaiset, 
Eupei105+  itse  lietsomalle: 
Lietso10"1"  kerran  löyhähytti, 

295  Lietso  toisen  löyhähytti, 
Jo  kerralla  kolmannella 
Orih  tunkekse1071"  tulesta, 
Kultaharja  kuumennosta. 108+ 
Ois  orih  hyvän  näkyini,109+ 


300  Voan110t  tuli  pahatapani: 
Joka  päivän  tamman  tappo, 
Kaksiki  monikkahana. 

Niin  on  tunkovi  tulehe, 
Vielä  kultia  lisäsi, 

305  Hopieita  huopin  täyven,1111" 
Pani  orjat  lietsomahe, 
P[alkkalaiset]  p[ainamahe]. 

Ei  o[rjat]  h[yvästä]  l[ietso], 
Eikä  p[aina]  p[alkkalaiset], 

310  R[upei]  i[tse]  l[ietsomahe], 
L[ietso]  k[erran]  l[öyhähytti], 
L[ietso]  t[oisen]  l[öyhähytti], 
Jo  k[erralla]  k[olmannella] 
Miekka  tunkekse10  7+  tulesta, 

315  Teräkulta  kuumennosta.1121" 
On  miekka  hyvännäköni,113* 
Voan110+  tuli  pahan  tapaini: 
Joka  päivän  miehen  tappo, 
Kaksiki  monikkahana. 

320     Niin  onll4t  tunkovi  tulehe, 
Vielä  kultia  l[isäsi], 
Hfopieita]  h[uopin]  t[äyven], 
Niin  on  tunkovi  tulehe, 
Pani  orjat  lietsomahe, 

325  P[alkkalaiset]  p[ainamahe]. 
Ei  o[rjat]  h[yvästä]  l[ietso] 
E[ikä]   p[aina]  p[alkkalaiset], 
Rup[ei]  i[tse]  l[ietsomahe] : 
L[ietso]  k[erran]  l[öyhähytti], 

330  L[ietsoJ  t[oisen]  lföyhähytti], 
Jo  kferralla]  k[olmannella] 
Neitipä  tunkekse 107t  tulesta, 


9it  Pohjon.  —  95t  Kun.  —  »6t  Saalisf.  —  97t  soahe.  —  9!t  Saani.  — 
99+  seppä  Ilmolini.  —  I00t  Meni.  —  101t  Otti,  päällä:  Vei.  —  102t  Hopieta, 
päällä:  [Hop]e[ita].  —  103  Päällä:  [Hop]ei[ta].  —  104t  täyen.  —  105t  Eupe.  — 
106t  Lietoi.  —  107t  tungekse.  —  108+  kuumenosta.  —  109t  näkyni,  päällä  [näk]öni, 
samoin  kopiossa.  —  1,0t  Vaan.  —  int  3051/,.  Js'[iinJ  o[n]  t[unkevi]  t[ulehe].  — 
112t  kfuumenosta].  —  113t  näköne.  —  I14t  Sana  puuttuu. 
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Kassa  kulta  kuumennosta.112"1" 
Ois  neiti  hyvän  näkyini, 
335  Voan  en  tapoja  tiije,U5+ 
Xiin  on  yönä  ensimäissä 
Turvoase116  turkkihise, 
Varoase117tlls  vaippahase, 
Se  on  kylki  kyllä  lämmin, 
im  Ku  on  vasse  villavaippoa, 
Se  on  kylki  kylmämässä, 
♦Meren  jeäksejeätymässä,*U9T 
Kivekse  kovuttamassa, 
Ku  on  vasse  neittä  vasse. 

Niin  on  yönä,  toissa  yönä 
Turv[oa(k)se]  t[urkkihise], 
V[aroa(k)se]  v[aippahase] : 
S[e]  o[n]  k[ylki]  k[yllä]  l[äm- 

min], 
K[u]  o[n]  v[asse]  v[illavaippoa], 
iso  Se  o[n]  k[ylki]  k[ylmämässä], 
M[eren]  j[eäkse]  j[eätymässä], 
K[ivekse]  k[ovuttamassa], 
Ku  on  vasse  neittä  vasse.120t 
Niin  on  yönä  kolmantena 
tss  Turv[oa(k)se]  t[urkkiliise], 
V[aroa(k)se]  v[aippahase] : 
S[e]  o[n]  k[ylki]  k[yllä]  pin- 
niin], 
K[u]  o[n]  v[asse]  v[illavaippoa] ; 
S[e]  o[n]  k[ylki]  k[ylmämässä], 
M[eren]  j[eäkse]  j[eätymässä], 
K[ivekse]  luovuttamassa], 
K[u]  o[n]  v[asse]  n[eittä]  v[as- 
se]. 
Xiin  hän  sanoikse  virkko: 


..Elköhöt121*  esieläjät, 
365  Elköhöt1211"  takasetkana, 
Xeittä  kullasta  kuvatto,122* 
Hopiesta  liuolitello,123+ 
Vilun  buohtapi  hopie,124t 
Kylmän      kulta     kuumottau- 


ve 


"125t 


473  a).   Latvajärvi. 
Borenius  III,  n.  12.  —  1877. 

Arkippaini  Miihkali. 

Anni  tytti,  aino1  ne[i]t'i 
Läksi  voattien  pesuilla, 
Räpähiesä  räimimähe 
Xenäh  on  utiVsen  niemen. 
5  Peähä  soaren  terhentyisen,2 
Pitän3  laiturin  nenähe. 

Iski  silmiä  itäBe, 
Loi  silmänsä  luotehella; 
Keksi  mnstasen  mereltä, 

io  Sinervöisen  lainneliilta, 
Xiin  siitä  sanuo  soatto: 
,.Kuin  lienet  lihani  karja, 
X'iin  sie  lentohon  levitös; 
Kuin  lienet  kalani  karja, 

is  Niin  sie  uimahan  ujoissu, 
Vesi  peälläsi  vetähö; 
Kui  veion  veno  punani. 
Köhin  näillä  valkamoilla, 
Perim  muilla  valkamoilla! 

20  Kuin  on  pursi  V[äinämöi]sen, 

U8+  tiie.  --  "«  Päällä:  (TurvoaKk)[se].  —  U7t  Voaroase.  —  n8  Päällä: 
[Varoa](k)se.  -  119+  jääkse  jäätymässä.  —  I20+  vassa.  —  12l+  Älköhöt.  — 
n2t  kuvatto,  päällä:  [kuvat]k?[o].  123+  Hopeasta  huolitello,  päällä:  H.  h[uoli- 
tel]k[o].  —  IJ*t  huohtaapi  hopia,  korj.:  [huoht][a]v[i]  h.  —  128+  kuumotta. 

473a).  »  ainuo  :  aino.  —  2  töirhentyisen:  terhentyisen.  —  3  Piialla: 
[Pitän]  on. 
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Perin  näillä  valkamoilla. 
Köhin  muilla  v[alkamoi]lla!" 
Niin  tnlovi  V[äinämöi]ni. 
Aina  Annikke4  sanove, 
25  Tinarinta  riitelönve: 

,,Minne5  läksit  V[äinämöi]ni, 
Ulkenit  Umannon  sulho?" 

,,Läksin  jouttsenen  joruihe, 
Piihän  linnun  puiiväntähe, 
30  *Pitkän  kaklan  kattseluhe."6* 
Ainapa  Annikke  sanouve,7 
Tina  [rinta  riitelöuve]: 
„.To  tunnen  valehtelijan, 
Tajuolen  kielastajan: 
35  Kuimpa  ennen  miun  isoni, 
Kuin  on  valta  vanhempani 
Läksi  [jouttsenen  joruihe], 
Piihän  [linnun  puiiväntähe], 
Pitkän  kaklan  kattseluhe, 
4o  Hyv'  oli  koari  kainalossa, 
Hyvä  kahlis  koaren  peässä, 
H[yvä]  koira  kahlehessa." 
Aina  [Annikke  sanove], 
Tin[arinta  riitelöuve] : 
45  ,,Minne8  [läksit  Yäinäinöihi], 
Ulkfenit  Umannon  sulho]?" 

„L[äksin]  lohta  kuultamahe, 
Taimenta  tavottamahe 
Tuosta9  Tuonelan  j ovesta, 
50  Manalan  alantehesta, 
Aina  [Annikke  sanove], 
Tinä[rinta  riitelöuve]: 
,,Jo  tun[uen  valehtelijan], 


Tajuol[en  kielastajan]: 

55  Toisin10  ennen  miun  isoni, 
Toisin11  valta  vanh[empani] 
Läksi  j[outtsenen]  j[oruihe], 
Piihän  l[innun  piiiiväntähe] 
Tuos[ta  Tuonelan  jovesta]. 

eo  Man  [alan  alantehesta], 
Verkkoj'   oi  venehen  täysi. 
Laivan  täysi  laskimia, 
Asroamet  alla  koaren." 
Aina  Annikki12  [sanove] 

65  Tina[rinta  riitelöuve] : 
,,Sano  sie  tovet  totesi, 
Vannomattomat  valasi, 
Minne13  [läksit  Väinämöihi] 
Ulken[it  Umannon  sulho]?" 

70      „Läksin  neittä  noutamahe 
Pimiestä  P[ohjo]rasta, 
Tark[asta  Tapiolasta], 
Mieh[en  syöjästä  kylästä]. 
Ur[ohon  upottajasta]." 

75     Aiihi  tyttö,  aino  neiti 
Käsin  keäri  voattiehe, 
Koprin  helmasa  kokoni. 
Juoksi  suuna  suuret  korvet, 
Kärppänä  lehot  leviet, 

8o  Oravina  houkan14  oksat. 
Öano  tuonne  soatuohon:15 
„Oi  sie16   seppo  veikkoseni,17 
Mie  sanon  hyvät  sanomat, 
Kuin  parennat  pankasia,1- 

85  Kosket  korvirenkahia, 
*Vyölliskoukuja  kohennat."* 


*  Päällä:  [AuQikkJi.  —  5  Päällä:  [Minne]pä.  -  6  Säkeiden  30  ja  31  alku- 
peräinen järjestys  ollut  päinvastainen;  on  numeroilla  muutettu.  — "  sanove: 
sanoftve.  —  8  Päällä:  Kunne.  —  9  Päällä:  [Tuosta]pa.  —  10  Päällä:  Kuin. 
—  "  Päällä:  Kuin  on.  —  12  Päällä:  [Annikkje.  —  13  Päällä:  [Minne]pä.  — 
14  hongan:  hon/ran.  —  1S  Päällä:  [soatuoh]e.  —  16  Päällä:  [Oi]pon.  —  17  Päällä: 
lmolfini.  —  lJ  pan  t  asia:  paatasia.     Selit.:  =  korvirenkahat. 
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Mani  juossulla19  pajahe. 

Niin  parenti  pankaspa], 

Koski  korvi[renkahia], 
90  V[yölliskoukuja  kohen]ti. 

Tuli  juossulla  pajasta, 
Niin  Alini  sanuo  soatto: 

.,Jo  nyt  viiäh  siun  omasi, 

Vuosin  3:in  kossottuse, 
95  Savoin  markoin  maksettuse, 

Tuhansin  lunassettiise."20 
..Sano  s[eppo]  Hm[ollini]  :* 

,.Oi  sie  A[uni]  tsikkosehi, 

Lämmitä  saloa  sauna, 
ioo  Pian  (on)  pirtti  riuvuttele 

Halkosilla  pieuos[illa], 

Pienillä  [pilastehilla]." 
Anni  [tyffi,  aino  neiti] 

Lämmitt[i]  s[aloa]  s[auna]n, 
ioo  Pian  (on)  p[irti]n  r[iuvuttel]i 

Halkfosilla]  pien  [osilla], 

Pieh[illä  pilastehilla]. 

Kantop(a)  vettä  läikytteli 

Kattilalla  pienosella, 
no  Yhen  sormen  mäntävällä, 

Peikalon21  mahuttavalla. 
Niin  on  seppo  IlmolMi 

Mani  juossulla22  kylyhe, 

Siel'  on  peipponi  pesekse, 
ns  Pulmoni  puhastalekse 

Sykysyisistä  sysistä, 

Tavonnoista  talvisista. 
Pani  peällä  paian  palttinaisen 

Iholla  alattomalla, 
un  Varsin  voattiettomalla; 


Pani  hoahen  haljakkaisen23, 24 
Peällä  p[ai]an  paltt[inaise]n ; 
Ussakka  utuiii  vyöllä 
Peällä  h[oahe]uh[aljakkaisc]  n. 
Viitittsihi,  vo[atittsihin ), 
125  Peä-som[ihin  suorieuve], 
Yask[i-pantoih  on  panekse], 
Tina[-vöihe  tilkitsekse] ; 
Lustuhiss'  on  mies  lujempi, 
130  Rautapann oissa  parempi, 
Teräsvöissä25  tehtosampi. 
Jop'  on  haukku  linnan  hank- 
ki.26 
L[inna]n  lukki-'7  luskutteli, 
Perin  peltohon  syväten, 
135  Moaha  hännin  torkutellen. 
Min  sano  vi  P[ohjo]n  akka: 
,,Mäne  renki  kattsomahe, 
Ei  halli  valehta  hauku, 
Peni  syyttä  syyvättele 
uo  Peri[u]  [peltohon  syväten], 
Moaha   [hännin  torkutellen]." 

Renki  varsin  v[ast]oauve: 
„En  jouva  emäntä  kulta, 
Pino  on  suuri  pilkottava. 
Pin'  on  s[uuri],  halot  hienot, 
Pilkkoja  vähäväkini." 
Niin  s[anovi]  P[ohjo]u  a[k- 
ka]: 
„Mäne  (sie)  piika  k[attsomahe], 
Mitä  [haukkuu  linnan  haukki> 
o  Linnan  [lukki  luskuttelee], 
Perin  [peltohon  syväten], 
Moa[ha  häuniu  torkutellen]; 


U:> 


19  Ensin:  jiiOik  sulia,  päällä:  [juo]s.s[ulla].  —  M  Säkeiden  96  ja  97  alku- 
peräinen järjestys  ollut  päinvastainen;  on  numeroilla  muutettu.  —  21  Pe  u|- 
kalon:  Peukalon.  —  M  juo  k  sulia:  juossulla.  —  M  haljak^dinen':  haljakfamere. 
Selit.:     n.  k.    verkatakin    rouno.    —   28   Päällä:    [Teräs]    on  [vöissä].  — 

lh     hallikoira.  —  »  Päällä:  [lu]s[ki]. 
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Ei  halli  [valehta  hauku], 
Peni  [syyttä  syyvättele}." 

155      „En  jouva  [emäntä  kulta], 
Kivi  on  suuri  jauhottava, 
Kivi  suuri,  jauhot  hienot, 
Jauhoja  vähäväkini." 
Niin  sanovi  P[ohjon]  a  [kk  a]: 

i6o  „Mäne  (sie)  Anni  k[attsomahe] 
Mitä  [haukkuu  linnan  hankki]. 
Linna  [n  lukki  luskuttelee] 
Perin  [peltohon  syväten], 
Moaha  [hännin  torkutellen], 

ies  Ei  [halli  valehta  hauku]. 
Peni  [syyttä  syyvättele]." 
Anni  tytfi,  a[ino]  n[eit'i] 
Mani  juossutta  pihalla 
Pellolla  perimmäisellä, 

170  Leviella  pientarella, 
Siitä28  kuuli  kuusieilfa, 
Tähysti  8[i]eilt'a. 

Jo  tulovi  naimokansa 
Moapuolen  Silosalosta,29 

175  Öelänpuolen  luuvehlahta, 
*Jo  tulo* 

Niin  on  v[anha]  V[äinämöi]ni 
Se  on30  laivan  laskenouve. 
Tuo  on  s[eppo]  Ilm[ollini] 

iso  Se  on  korjalla  ajauve, 

(Kilpah  tullah) 

Kirjavalla  kiijättäuve. 

A[nni]  t[yt't'i],  a[ino]  n[eiti] 
Tuli  j[uossulla]  tupahe, 
Min  siitä  sanuo  soatto: 
iso  „Jo  tulovi  naim[okansa] 
Moa[puolen  Silosalosta], 


Sel[änpuolen  luuvehlahta.]" 
Tuo  on  v[anka]  V[äinämöihi] 
Tuo  on  [laivan  laskenouve], 
190  Tuop'  on  s[eppo]  I[lmollini] 
Se  [on  korjalla  ajauve]. 
Kirj[avalla  kiijättäuve].-' 

Xiin  san[ovi]  P[ohjo]n  akka: 
„Kummalla  mänet  nyt  neiti. 
195  Mänetkö  laivoin  laskijilla, 
Kirjokorjin  kiitäjillä?" 

A[Mi]pa  varsin  vastoauve: 
,.Konstit31  korjassa  ajauve 
Kirjavilla  [kiijättälive]. 
200  Mänen  laivoin  laskijilla, 
Alus  on  täyet  oartehia." 

Niin  tulovi  naim[okausa].3'2 
Tuli  juoss[ulla]  tup[ahe]. 

Sano  v[anha]  V[äinämöi]iii: 
„Joko  nyt  A  [Mi]  annetahe. 
Lempilintu  liitetähe?-' 

Xiin  san[ovi]  Pohj[on]  a[kka] : 
„Empä  anna  AMie33 
Liitä34  lempilinnuistani, 
Ohjitset  piihän  orihin, 
Pyhän  valkon  valtästelet 
Sulkkusih  on  suittsiloihe, 
Rautasih  on  rahkehise; 
Kuin  on  kynnät  kyisen  pellon, 
Vakuolet  moan  matosen35 
Oatralla  tuliterällä, 
Voarnahilla  vaskisilla, 
Kuin  on3G  kyyt  käsin  pitelet, 
Mavot  koprin  kollohtelet."37 

Mani  juoss[ulla]  pihalla. 
„0i  ukko  ylijumala, 


20 


220 


28  Päällä:  Siinäpä  —  29  Selit.:  niin  kuin  metsästä.  —  30  Päällä: 
[Se]pä.  —  31  (n.  k.  tietäjät  rouno).  —  3'-  Päällä:  Väin[ämöini].  —  33  Päällä: 
[Aiini]stani.  —  34  Päällä:  [Liif]  en.  —  35  matose  k  :  matosen.  —  36  Päällä: 
eli  =  kaikki.  —  37  kollo|tt  elet:  kolloÄielet. 
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Voari  vanha  taivahaini, 

Taiv[ahallihi  jumala], 

Soa  sie  lunta  sauvan  varsi, 

ase  Keihäsvarsi  keikuttele 
O  tt  sahan  pyhän  orihin, 
Pyhän  laukiu  lautasella." 

*Sato  [lunta  sauvan  varren], 
Keihäsvarren  keikutteli] 

230  Ottfsahan  pyhän  orihin], 
Pilh[än  laukin  lautasella].* 

Ohjittsi  pyhän  orihin, 
Pyhän  valkon  valTasteli 
Sulkkusih  on  suittsiloihe, 

235  Rautasin  o[n]  rahkehise. 
Otti  kintahat  kivestä, 
Somerista  sorniikkat. 
Niin  on  kynti  k[yisen]  p[ello]n, 
Vakuoli  m[oa]n  m[atosen] 

240  Oat[ralla  tuliterällä], 
Voar[nahilla  vaskisilla], 
Min  on  kyyt  [käsin  pitejli, 
Mavot  [koprin  kollohte]li. 
Mani  juoss[ulla]  tupahe, 

245  Sano  tuonne  soatuoho: 
„Joko  nyt38  Anni  annetahe, 
Lempilintu  liitetähe?" 

„Em[pä  anna]  Aiihiehi, 
Liit'  en  [lempilinnuistani, 

an  Ammut  tähet  tai  vahasta,39 
Pilkat  pilvien  lomasta." 

*Niin  on  v[anha]  V[äinämöihi] 
Mani  juossfulla]  p[ihalla].* 
Ampu  [tähet  taivahasta], 

255  Pilkat  [pilvien  lomasta]. 
Tuli  j[uossulla]  t[upa]he. 
Sano  tuolta  [soatuoho]: 
„Joko  [nyt  Anni  annetahe], 


Lem[pilintu  liitetähe]  ?•• 

260  Niin  san[ovi]  P[ohjon]  ajkka]: 
„Em[pä  anna  Ahn]ieni 
Liit'  en  [lempilinnuistani], 
Kuin10  on  soanet  suuren hauvin 
Tuosta  Tuonelau  jovesta, 

265  Manalan  alantehesta 
Anopilla  anteikse." 

Niin  on  v[anha]  V[äinämöini] 
Mani  j[uossulla]  pihalla, 
Nousi  sirkun  [siipilöillä]. 

270  Lenteä  lep[uttelevi] 
Tuoho  Tuonelan  jokehe, 
Man[alan]  aUf..ate]hese. 

Liitih  honkan  latvasehe, 
Kattselekse,  keäntelekse: 

275  Loimahti  lohi  j ovessa, 
Kala  kirjV  kimmertihe. 
Koppoi  lohen  lainnehilta, 
Liitih  houkan  latv[asehe], 
Niin  risovi  rintapäitä. 

280  Maisteli  kalan  makuvo. 

Veipä  siitä  suuren  h[au]vin 
Anopilla  ant[eikse]. 
Niin  san[ovi]  P[ohjo]n  a[kka]: 
„Etpä  sie  hyvänä  ollut. 

285  Kuin  risoit  on  rintapäitä, 
Maistelit  [kalan  makuvo]." 

Niin  s[anovi]  V[äinämöi]ni: 
„Soalist'  ei  vioitta  soaha 
Paikoista  paremmistana, 

290  Soani41  Tuonelan  jovesta." 
Siitä  Anni  annettiin, 
Lempilintu  liitettihi. 
Siitä  laivaha  lasekse, 
Nosti  peällä  purjehpuusa, 

295  Itse  istuhu  [perähä]. 


38   Joko:    J.    *nyt*.    —  39  Päällä:  [taivaha]l[ta].  —  40  Päällä:  [Kuinjp.  — 
4:  hoa  ti  .  Soa/W. 
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Melan  [vaskisen  varana], 
Kokan  [kultasen  nojalia]. 
Siitä  seppo(i)  Unionini 
Siitä  on  tuo42  pahoin  pahastu.43 

300     Kotihius'  om  mäntyöhe, 
Mani  seppojen  pajahe, 
Alla  ahjon  IlinolTisen, 
Ottipa  kultie  vähäsen, 
Hopieta44  huopin  täuven. 

305  Niin  heän45  tuleh  tunki. 

Pani  orjat  liettsomahe, 

Palkkalaiset  painamahe. 

Ei  orjat  hyvästä  lietso,46 

Eikä  paina  palkkalaiset. 

310     Rupei  itse  liettsomahe; 
Liettso  kerran  leuhähytti, 
L[iettso]  toisen  leu[hähytti], 
Jo  k[erra]lla  3:nella 
Miekka  tunkekse  tulesta, 

315  Terä  kulta  kuumennosta. 

Ois  miekka  hyvän  näkömi,47 
Vain  tuli  pahatapajhi. 
Joka  p[äivä]n  mielien  tappo, 
Kaksi-i48  mohikkahana. 

320     *Xiin  heän  tuleh  on  tunki,* 
Vieläpä49  kultie  lisäsi, 
Hopeita  huopin  [täuven], 
Min  heän  tuleh  on  tunki. 
Pani  [orjat  liettsomahe], 

325  Palkk[alaiset  painamahe], 
Ei  [orjat  hyvästä  lietso], 
Eikä  [paina  palkkalaiset]. 
Rupei  [itse  liettsomahe]. 
Liet[t|o  kerran  leuhähytti], 

330  Lie[ttJo  toisen  leuhähytti], 


Jo  [kerralla  3:nella] 
Orih  (on)  tunkekse  tu[lesta], 
Harja  kulta  k[uumennosta]. 
Ois  orih  hy[vän]näkö'ne, 

335  Vain  [tuli  pahatapa'hi]. 

Joka  p[äivä]   tamman  tappo, 
2:ii  [monikkahana]. 

Viel'50  on  k[ultie  lisäsi] 
Hop  [eitä  huopin  täuven], 

340  *Siitä  heä  tuleh  on  tunki*, 
Pani  [orjat  liettsomahe]. 
Palkkalaiset  painamahe]. 
Ei  [orjat  hyvästä  liettso] 
Eikä  [paina  palkkalaiset]. 

345     Rup[ei  itse  liettsomahe], 
Lie[ttso  kerran  leuhähytti], 
L[iettso  toisen  leuhähytti], 
Jo  k[erralla]  3:[nella] 
Neiti  t[unkekse  tulestaj, 

350  Kassa  kulta  k[uumenno]sta. 
„Ois  neiti  hyvän  näköni, 
Vain51  en  tapoja  tiijä. 
Niin  on  yönä  ensimmäissä 
Turvoakse  turkkihise, 

355  Varoakse  vaippahase. 
Se  on  kylki  kyllä  lämmin, 
Ku  on  vassen  villa  vaippoa; 
Se  on  k[ylki]  kylmämässä, 
Meren  jeäkse  jeätymässä,52 

36o  Kivekse  kovottumassa,53 
*Ku  on  vassen  neittä  vassen* 

Niin54  on  yönä  2:ssa  yönä 
Tur[voakse  turkkihise], 
Var[oakse  vaippahase]. 

365  Se  [on  kylki  kyllä  lämmin], 


42  Tuo  p  :  *Siitä  on*  t.  —  43  Tämän  jälkeen  on  kk:ssa  säe:  Mani  [sep- 
pojen pajahe]  .  —  *4  Päällä:  [Hop]ei[ta].  —  45  heän  on  :  h.  —  *6  Päällä: 
[lie]tt[o].  —  47  näk  y  ini:  näköini  —  48  Päällä:  [Kaksi](ki).  —  i9  Päällä:  [Viel']  on. 
—  so  Päällä:  V[iel]ä.  —  61  Päällä:  Ei  heän.  —  52  jäähtymässä:  jeätvmässä, 
13  kovottuma  kse  :  kovottumassa.  —  5i  Päällä:  [Xiin]p. 


10.    Kilpakosinta.    473a)-473b). 


633 


Ku  [ou  vassen  villavaippoa], 
Se  [on  kylki  kylmämässä], 
He[ren  jeäkse  jeätymässä], 
Kifvekse  kovottumassa]» 

370  Ku  [on  vassen  neittä  vassen]. 
Min55  on  yönä  3:tena 
Turfvoakse  turkkihise], 
Var[oakse  vaippahase], 
Se  [on  kylki  kyllä  lämmin], 

375  Ku  [on  vassen  villavaippoa], 
Se  [on  kylki  kylmämässä], 
Mer[en  jeäkse  jeätymässä], 
Kiv[ekse  kovottumassa], 
Ku  [on  vassen  neittä  vassen]. 

38o     Xiin  heän  sanuo  soatto: 
„Elköhöt  esieiäjät 
Xeittä  kullasta  kuvato, 
Hopiesta  huolitella; 
Kylmän  kulta  kuumottauve, 

385  Vilun  huohtavi  hopia."56 


473  b).   Latvajärvi. 
Varonen  n.  49.  —  1886. 

Arhippa  Perttune. 
Kilpakosinta. 

Anni  tytti,  Aino  [neiti] 
Läksi  voattien  pesulla, 
Räpähäitä  räimimähä[n] 
Xenähä[n]  utui[se]n  niemen, 
s  Peähä[n]  soaren  terhenisen, 
Pitän  laiturin  nenäh[än]. 

Iski  silmiä  itähä[n], 
Loi  silmänsä  luotehella. 
Keksi  mnstaseu  merellä, 


io  Sinervöisen  lainehilla. 
[Itse  tuon]  sanoa  soatto: 
„01enet  kalani  karja, 
Xiin  se  uimaha[n]  ujossu, 
Vesi  peällä  siitä  vetähy. 

15  Olenet  lihani  karja, 
Xiin  sie  lentoho  levitös. 
01[l]et  veno  pieno[i]nen, 
Kohti  näillä  valkamoilla. 
Perin  muilla  [valkamoilla]. 

20  Kuin  on1  pursi  Väinämöisen, 
Perin  näillä  valkamoilla, 
Köhin  muilla  valkamoilla." 
Xiin  tulove  Väinämöini. 
Niin  aina  Annikki  sanove, 

25  Tinarinta  riitelevi: 

„Minne  läksit  Väinämöini. 
Ulkenit  uvannon  sulho?" 
Xiin  sanoi  Väinämöini: 
„Läksin  joutsenen  joruihi[n]r 

30  Pitkäkaklan  katseluh[un]." 
Aina  Annikki  sanove. 
Tinarinta  riitelevi : 
«Toisin  ennen  miun  isoni, 
Toisin  valtavanhempani, 

35  Kun  läksi  joutsenen  joruh[un], 
Pyhän  linnun  pyyväntäh[än], 
Hy[v']  oli  koari  kainalossa, 
Hy[vä]  kahlispuu  koaren  peäs- 

sä, 
Hy[vä]  koira  kahlehissa." 

40     Aina  Annikki  sanove, 
Tinarinta  riitelevi : 
„ Kunne  läksit  Väinämöini, 
Ulkenit  [uvannon  sulho]?" 
„Läksin  lohta  kuultamahafn], 

45  Taimenta  tavottelemah[e]." 


55  Niin    hean;:;  N    —  60  Ss:n  385  ja  386  alkup.  järjestys  ollut  päinvas- 
tainen; on  numeroilla  muutettu. 
173  b».  '  |o[let]  :  *on*. 
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Aiua  Annikki  sanove, 
Tina[rinta  riitele  vi] : 
„Jo  tunnen  valehtelijan, 
Ja  tajuan  kielastajan; 

50  Kun  on  ennen  niiun  isoni 
Läksi  lohta  [kuultamahan], 
Taimenta  [tavottelemahe] 
Tuosta  Tuonelan  j ovesta, 
Manalau  alantehesta, 

-55  Verkkuo  oli  venehe[n]  täysi 
Laivan  täys'  on  laskimia, 
Atroamet  alla  koaren." 

Ainapa  Annikki  sanovi, 
Tinarinta  [riitelevi]: 

«o  „Sano  sie  tovet  totiset, 
Vannomattomat  valasi, 
Minne  läksit  Väinämöi[ni], 
liikenit  u vannon  sulho?" 
„ Läksin  neittä  kosjomah[e] 

«5  Pimeästä  Pohjolasta, 
Tarkasta  Tapiolasta, 
Mie[hejn  syövästä  kylästä, 
Uroho[n]  upottajasta." 
Anni  tytti,  Aino  neiti 

70  Käsin  keäri  voattiehe, 
Kop[r]in  helmase  kokosi, 
Läksi  juossulla  kotihe, 
-Juoksi  sunna  suuret  korvet, 
Kärppänä  lehot  leviet, 

75  Oravana  honganoksat. 
Sano  tuonne  saatuaha[n] : 
„Oi  sie  seppo  veikkoseni, 
Mie  sanon  hyvät  sanomat, 
Kuin  parannat  pankasian, 

so  Kosket  korvarenkahia, 

Ja  vyölliskoukkua2  kohennat." 

Niin  on  seppo  veikkoseni 
Mani  juossulla  pajaha[n], 


Niin  paranti  [pankasia]. 
85  Koski  [korvarenkahia]. 
Vyölliskoukkua  kohenti. 

„Oi  sie  seppo  veikkoseni, 
Jo  nyt  viijäh  siun  omasi, 
Kolmin  vuosin  kosjottuse, 
90  Savoin  markoin  maksettuse, 
Tuhansin  lunastettuse." 

„Oi  sie  Anni  tsikkoseni, 
Lämmitä  saloa  sauna, 
Pian  pirtti  riuttele(?) 
95  Pienosilla  halkosilla, 
Pienillä  pilastehilla. 
Kanna  vettä  läikyttele 
Kattilalla  pienosella, 
Yhen  sormen  mäntävällä. 
ioo  Peikalon  mainittavalla." 
Siitä  seppo  Ilmollini. 
Siitä  peiponi  peseks^, 
Pulmuni  puhastelekse 
Sykysyisistä  sysistä, 
105  Ravannoista  talvisista, 

Pani  peällä  paian  palttinaisen 
Iholla  alatsomalla, 
Varsin  voattiettomalla, 
Pani  halTakan  sinisen 
no  Peällä  paian  palttinaisen, 
[Pani(?)]  ussakan  utuisen  peäl- 
lä, 
Peällä  hailakan  sinisen. 
Siitä  koriaha[n]  kohuo. 
Jopa  haukku  linnan  häkki, 
us  Linnan  lukki  luskutteli. 
Perin  peltoho[n]  syväten. 
Moah[anJ  hännän  torkutellen. 

Niin  sanove  Pohjan  akka: 
„Mäne  sie  renki  katsomahe, 
120  Ei  halli  vale[tt]a  hauku. 


vyölliskoukku  [j]  a :    v 
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Peni  syyttä  syyvättele, 
Perin  peltoho[n]  [syväten], 
[Hännin]  moaha[n]   [torkutel- 
len]." 
Renki  varsin  vastoave: 

125  „En  jonva  emäntä  kulta, 
Pino  on  suuri  pilkottava. 
Piuo  suuri,  halot  hienot, 
Pilkkoja  vähä  väkini." 
Niin  sauove  Pohjan  akka: 

130  ,.Mäne  piika  katsomah[an], 
Mitä  haukkuu  halli  koira, 
Linnan  lukki  [luskutteloo]. 
Perin  [peltohon  syväten], 
[Hännin]     moahan    [torkutel- 
len], 

135  Ei  halli  [valetta  hauku], 

Ei  ni  syyttä  syyvättele." 

Piika  varsin  vastoave: 

„En  jonva  emäntä  kulta, 

Kivi  on  suuri  jauhettava, 

iw  Kivi  suuri,  jauhot  hienot, 
Jauhaja  vähäväkini." 

Min  sauove  Pohjan  akka: 
..Mäne  sie  Anni  katsomahe, 
Mitä  haukkuu  [hallikoira], 

145  Linnan  [lukki  luskutteloo], 
Perin  [peltohon  syvätenj, 
[Hännin]  moah[an]  [torkutel- 
len], 
Ei  halli  [valetta  hauku], 
Peni  [syyttä  syyvättele]." 

iso     Anni  tytti,  Aino  neiti 
Mani  juossulla  pihalla, 
Pellolla  perimmäisellä, 
Leviellä  pientarella. 
Siitä  kuuli  kuusielta, 

155  Tähysti  kaheksielta. 
Jo  tulove  Väinämöini, 
Jo  on  laivan  laskenovi 


Moa[n]  puolin  sivu[n]  salosta, 
Selän  puolen  luuve-lahta. 

i6o  Tuo  on  seppo  Ilmollini. 
Tuo  on  korjalla  ajaave. 
Kirjavalla  kiijättävi. 
Jo  tuloovi  Väinämöäni], 
Jo  on  laivan  laskenovi 

165  Moa[n]puolen  [sivu[u]  salosta]. 
Selän[puolen  lnuvelahta]. 
Niin  on  seppo  Ilmollini 
Se  on  korjalla  ajavi, 
[Kirjavalla  kiijättävi]. " 

no     „Kummallas  mänet  nyt  neiti, 

Mänetkö  laivan  laskijalla. 

Kirj  okorj  an  kiitä j  ällä  ? " 

Anni  varsin  vastoavi: 

„ Mänen  laivan  laskijalla. 

175  Alus  on  täynnä  aartehia, 
Konstit  korjalla  ajave, 
Kirjavassa  kiijättävi." 

Niin  on  vanha  Väinämöini 
Tuli  juossulla  tnpaha[n], 

iso  Niin  hän  sanoa  saatto: 
„Joko  nyt  Anni  annetahe. 
Lempilintu  liitetähe?" 

Niin  sanovi  Pohjan  akka: 
„En  mie  anna  Anniani, 

185  Liitä  lempilinnustani. 

Kuin  orhitset  pyhän  orihin, 
Py[hä]n  valkon  valjastelet 
Sulkkusiih  on  suitsiloih[in], 
Rautasiih  on  rahkehisi[n]. 

190  Kun  on  kynnät  kyisen  pellon, 
Keärmehisen  keännättelet 
Oatralla  tuliterähällä, 
Voarnahilla  vaskisilla. 
Kuin  on  k}'yt  käsin  pitelet, 

195  Mavot  koprin  kollohtelet." 
Niin  on  vanha  Väinämöini 
Mani  juossulla  pihalla: 
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„Oi  Ukko  ylijumala, 
Voari  vanha  taivahini, 

200  Taivaballini  Jumala, 

Soa  sie  lunta  sauvan  varsi, 
Keihäsvarsi  keikuttele 
Otsakajn]  pyhän  orihi[n], 
Py[hä]n  la[u]kin  lautasilla." 

205      Orhit  (?)  sie  pyhän  orihin, 
Py[hä]n  [valkon  valjastelet] 
Sulkkusiih  [on  suitsiloihin], 
Eautasiih  [on  rahkehisin]. 
Otti  kintahat  kivestä, 

210  Someresta  sormikkahat, 
Siitä  kynti  kyisen  pellon, 
[Keärmehisen  keännätteli], 
Vakuoli  moan  matoisen 
Oatralla  tuliterällä, 

2iö  Voarnahilla  [vaskisilla]. 
Siitä  kyyt  käsin  piteli, 
Mavot  koprin  kollokteli; 
Mani  juossulla  tupah[an]. 
Niin  heän  sanuo  soatto: 

220  „Joko  Anni  annetaha[n],3 
Lempilintu  [liitetähe]?" 

Niin  sanove  Pohjan  akka: 
„En  mie  anna  [Anniani], 
Liitä  [lempilinnustani], 

225  Kun  ammut  tähet  taivahalta, 
Pilkat  pilvien  lomasta." 

Niin  on  vanha  Väi[nämöini] 
Mani  juossulla  pihalla, 
Ampu  tähet  taivahalta, 

230  Pilkat  [pilvien  lomasta]; 
Mani  juossulla  tupahe. 

Niin  heän  sanuo  soatto: 
..Joko  Anni  amietake, 
Lempi[lintu  liitetähe]?" 

235     Niin  sanove  Pohjan  akka: 


„En  mie  [anna  Anniani, 
Liitä  lempilinnustani], 
Kun  on  soanet  suuren  hauvin 
Anopilla  antehekse 

240  Tuosta  Tuonelan  j ovesta, 
Manalan  alantehesta." 

Mani  juossulla, 
Nousi  lievon  lentimillä, 
Sirkun  siivillä  yleni, 

245  Lenteä  lepittelövi 

Tuoh[on]  Tuonelan  jokehe[n]. 

Liiti  hongan  latvaseh[en] ; 
Katselove,  keäntelekse : 
Loivahti  lohi  jovessa, 

250  Kala  kirjo  kimmeltihe. 
Koppi  lohen  lainehilta, 
Liiti  hongan  [latvasehe]. 
Niin  syöpi4  rintapäitä, 
Maisteli  kalan  makuo. 

255     Viepi  siitä  suuren  hauvin 
Anopilla  antehekse. 

Niin  sanove  Pohjan  akka: 
„Etpä  sie  hyvänä  ollut, 
Kuin  risoit  rintapäitä, 

260  Maistelit  kalan  makuo." 

Niin  sanoopi  Väi[nämöini]: 
„Soalista  ei  vijoitta  soaha 
Paikoista  paremmistana, 
Soani  Tuonelan  jovesta." 

265     Niin  sanove  Pohjan  akka: 
„Nyt  on  Anni  annetahe, 
Lempilintu  liitetähe." 

Siitä  vanha  Yäi[nämöini]T 
Siitä  laivahuo  lasekse, 

2-0  Nosti  peällä  purjepuusa, 
Itse  istuuh  on  perähä. 
Melan  vaskisen  varah[an], 
Kokan  kultasen  nojah[an]. 


3  Päällä:    [annetah]e.  —  4  Päällä:    risoopi. 
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Niin  on  seppo  Ilmollini 

275  Alla  päin.  pahalla  mielin, 
Kai[ke]n  kallella  [kypärin], 
Kotihisse  ou  mämiessääh[e], 
Mani  seppojen  pajanne, 
Alla  ahjon  Ilmollini. 

280     Otti  kiiltoa  vähäsen, 
Hopieta  huovan  täyven. 
Pani  orjat  lietsomah[a], 
Palkkala[ise]t  painamahe ; 
Ei  orjat  hyvästi  lietso. 

285  Eikä  paina  palkkalaiset. 
Rupie  itse  lietsomahe, 
Lietso  kerran  leyhähytti, 
Lietso  toisen  [leyhähytti], 
Jo  kerralla  kolmannella 

29o  Orih  tungekse  tulesta, 
Kultaharja  kuumennosta. 

Olisi  ori[h]  hyvännäköini. 
Voau  tuli  pahantapaiui, 
Jokapäivä  tamman  tappo, 

295  Kaksi  monietkana. 

Niin  heän  tulehe[n]  on  tunki, 
Vielä  kultia  lisäsi. 
Hopeita  huovan  täyven. 
Pani  orjat  lietsomahe. 

aoo  Palkkalaiset  painamahe. 
Ei  [orjat  hyvästi  lietso]. 
Eikä  paina  [palkkalaiset]. 
Rupie  itse  [lietsomalla]. 
Lietso  [kerran  leyhähytti], 

305  Lietso  [toisen  leyhähytti], 
Jo  [ke]rralla  kolmannella 
Miekka  tungekse  tulesta, 
Terä  kulta  kuumennosta. 
0[li]si  miekka  hy[vä]nnäköi- 
ui, 

310  Vaan  tuli  pahantapaiui, 


Jokapäivä  miehen  tappo. 

Kaksi  monietkana. 
Niin  heän  tuleh[eu]  on  tunki. 

Vielä  kultoa  lisäsi, 
3i5  Hopi[et]a  huovan  täyven. 

Pani  orjat  [lietsomahan], 

Palkkalaiset  [painamahan]. 

Ei  [orjat  hyvästi  lietso], 

Eikä  [paina  palkkalaiset]. 
320     Rupie  itse  lietsomah[an]. 

[Lietso]  [ke]rran  [leyhähytti]. 

[Lietso]  toi[se]n  [leyhähytti], 

Jo  [ke]rralla  kolmannella, 

Neiti  tungekse  tulesta. 
325  Kassa  kulta  kuumennosta. 
Ois  neiti  hyvännäköini. 

Vain  en  tapoja  tiijä. 

Niin  on  yönä  ensimäisuä 

Turvoakse  turkkihesse, 
330  Varoakse  vaippahase. 

Se  on  kylki  kyllä  lämmin. 

Mi    on  vassen  villavaippo[a]. 

Se  on  [kylki]  kylmämässä, 

Meren  jeäksi  jeätymässä, 
335  Kiveksi  kovettumassa."' 

Ku  on  vasse[n]  nei[tt]ä  vas- 
se[n]. 
Niin  ou  yönä  toissa  yönä 

Turvoakse  turkkihesse, 

Varoakse  [vaippahase]. 
340  Se  on  kylki  [kyllä  lämmin], 

Mi  on  [vassen  villavaippoaj. 

Se  on  kylki  [kylmämässä]. 

Meren  [jeäksi  jeätymässä], 

Kiveksi  [kovettumassa], 
345  Mi  on  [vassen  neittä  vassen]. 
Niin  on  yönä  kolmantena 

Turvoakse  [turkkihesse], 


0  k  i  vett  y  m  a  ss  ä  :   kovettumassa. 
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[Varoakse  vaippahase]. 

Se  on  [kylki  kyllä  lämmin], 

350  Mi  on  [vassen  villavaippoa], 
Mi  on  [vassen  neittä  vassen], 
Se  on  [kylki  kylmämässä], 
[Meren  jeäksi  jeätyniässä, 
Kiveksi  kovettumassa]. 

355     Niin  heän  sanuo  soatto: 
„Älkähät  esi  eläjät, 
Äl känät  takasetkana 
Neittä  kullasta  kuvatko, 
Hopiesta  huolitelko; 

360  Vilun  huohtavi  hopea, 
Kylmän  kulta  kuumottoa." 


474.   Latvajärvi. 
Borenius  II,  n.  12.  —  3%  1872. 

Iro,  Miinan  vaimo;    Saarijärvestä 
tuotu. 

Tuonelassa  käynti.1* 

Anni  tutti,  ainuo  neiti 
Se  om  poukkujem2t  pesijä, 
Räpähien  räkättäjä 
Nenässä  utusen  niemen. 
Huhusip'  on  heijahutti: 


40     Oli  vanha  Väinämöini: 
..Läksin  lohta  puutämäKe 
Tuoneni  mus  saita  j ovelta. 
Manalan  alantehelta." 
Anni  tutti,  ainuo  neifi 


45  Itse  noin  sanoikse  virkki: 
Jo  kuulin  valehtelijaa, 
Keksin  kielahin  sanojan; 
Toisin  enneni  miun  isoni 
Läksi  lohta  puutämähä, 

50  Tuoneni  mussasta  j ovesta, 
Manalan  alantehelta, 
Verkkoj'   oli  veneheii  tätisi,31" 
Täiis'  oli  laiva  laskumie, 
Iso  asroan4+  alla  teH'on. 

[Ss.  ovat  Tuonelassa  käynnin  yh- 
teydessä ks.  n.  364.] 


475.   Latvajärvi. 
Borenius  II,  n.  21.  —  30/6 1872 

Jurkini  Puiko,  Perttusia. 

„Kuin  on  klinnät  kuisem  pel- 
loin, 
Keännät  pellon  keärmehisenr 
Niin  on  annan  tuttäreni." 
Tuopa  vanha  Väinämöille 
85  Sepä  kiinti  kuisem  pellon, 
Keänsi  pellon  keärmehisen: 
Käsin  kiänti1+  keärniehiä,2+ 
Siitä  sormin  kuut  sovitti. 
„Kuin  on  soanet  hauvin  suu- 
ren, 
90  Tuonein  mussasta  jovesta 
Anopilla  anteikse,3+ 
Siitä  annan  tuttäreni." 

Kokon  kunkillä  kohosi, 
Lenteä  leputteloupi 

'■*    poukkojen.    —    3t    venhen    täys.    — 


474.  't    Nimitys    puuttuu. 
4t  asroain. 

475.  '+     keänti.     —    2t     keärmehijä.     —    3+    antejikse. 
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9s  Tuoneni  mussalla  jovella. 
Sieltä  iski  hauviii  suuren 
Tuoneni  mussasta  jovesta. 

vähän  rinta-kaloa*+ 
Kokkona  on  ollessaha. 
ioo  Lenteä  leputteloupi; 
Veipä  siitä  suuren  hauvin 
Anopilla  anteikse.51 

Pohjon  akka  rauta-hammas61" 
Heämpä  noin71"  sanoikse  virk- 
ko: 
toe  .-To  olet  siioii  kalani  parahan!" 
Tuopa  vanha  Väinämöine 
Heän  on  noin7t  sanokselouvi : 
„Soalist'  ei  vijatta8+  soaha, 
Pisaritt1  ei  merta  souva." 

[Alkupuoli  ja  jatko  Sanijjojaksoa, 
ks.  n.  60.] 


476.   Latvajärvi. 
Borenius  III,  n.  9.  —  31/s  1877. 

Petrini  T  imo,  Karhusia.    Kuullut 
Piminäiseltä  Kotjolta. 

..Kuinpa  pellon  kyisen  kynnät, 
Keannehisen  keännättelet 
Tvitjiliuskoilla  sitelet, 
Keärmehillä  keännättelet. 
u  Miepä1  annan  tyttäreni, 


Se  soattau  omilla  mailla." 

Heänpä  pellon  kyisen  kynti. 
Keannehisen  keännätteli, 

*Tsits[iliuskoilla  site]li, 
90  Keärm[ehillä]  keännätteli.* 
„Jokos  annat  tyttösesi?" 
„Enpä  anna  tyttieni; 
Vain    kuin    soanet    sammon1 

suuren, 
Kalkutellet  kirjokannen, 
95  *Niim  mie  annan  [tyttäreni]*."" 
„Soat3  en  sampuo  takuo. 
Enkä  fiijä  fimproalTa: 
Ois4  tuo5  seppo  Timorini,6 
Takoja  ijänikuini, 
ioo  Se  soatto  samp[uo]  t[akuo], 
Sepä  t'iesi  timprfoaiTa]." 

Siit'  on7  itse  V[äinämöi]ni 
Päivät  sampuo  takouve, 
Yöt  neittä  lepyttelöyve, 
ioo  Sai  nyt  sampo  valmehekse, 
K[irjokansi]  kirjatukse. 
„ Jokos  annat  tyttisesi?" 
,,Empä  anna  [tyttieni], 
Vain  kuin  soanet  hauvin  suu- 
ren 
no  Tuonen  mussasta  merestä8, 
Manalan  alantehesta 
Verkoitta,  venehittäki,9 
siitä  annan  tyttäreni." 
Itse  v[anha]  V[äinämöi]ni 
ns  Nousi  heän  kokon  kynsillä, 
♦Iskulinnun  lentimillä, 


4t  vähä  —   -kalova.    —    5t  autejiksi.    —    *+  rauthammas.    —    't  noi.    — 
itta. 

476.    '    Niin    mie:    Miepä.  —  2  Selit.:  (Laiva  se  on  sampo;  totta  se  on 
laiva.)    —    •  Soatja  :  S.  —  i  Päällä:  Olisi.  —  •    Se    ois:  Ois  *tuo*.  —  6  Ilmo- 
:    1.    —   7    Heän  nyt  :    *Siit'  on.*  —  9  jovesta  :    "merestä.*  —  9  |Ilman| 
ilman     venehittäki:     V.  v. 
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Lenteä  leputtelouve, 
Männä  luikeroittelouve* 
Peähä10  lakkapeäu  petäjäu.11 
*Kattselekse,  keäntelekse  :* 
Punaltih  kala  punani, 
Kala  kierto  kimmertäyty12 
Tuon[en]  m[ussassa]  [mere]ssä, 
Manalan  al[antehessa]. 

125  Itse  v[anha]  Y[äinämöini] 
Koprin  kirposi  merehe, 
Käsin  laskih  lainnehise; 
Sieltä  soapi  suuren  hauvin. 
Lent[eä  leputtelouve], 

130  Männä  [luikeroittelouve] 
Peähä13  lakkapeän  petäjän; 
Siitä  syön  kalan  parahan, 
Jo  risovi  rintapeätä; 
Sen  viepi  Pohjojn  akalla. 

135      ,,-Jokos  annat  tyffisesi?" 
„Emponu   ann[a]  t[yt€]ieni; 
Jo  olet  syönyt  kalan  parahan, 
Jo  risonut  rintapeän." 
Sano  itse  Y[äinämöini]: 

ho  „Soalist'  ei  vioitta  soaha, 
Pisaritt'  ei  merta  soutoa."15 


[Ss.    ovat   Sam 
61.1 


a,  ks.  n. 


477.   Latvajärvi. 
Borenius  III,  n.  75.  —  *  9 1877. 

Piirteini  Moissei,    Ahosia.  —  Mp. 
Haapavaarassa. 

Niin  on  [ieto]  Lem[minkäine] 
Tunkovi  tulehen  tuota, 
Niin  poltti  porolla  tuone,1 
*Ky  penellä  kyy vätteFi1  ;* 
260  Pellavas  peritöin  kasvo. 
Liina  liitotoin  yleni.2 

Kuto  nuotan  6:tta  syltä, 
Sai  seitsensatoa  syltä. 
Vetelöup'  on  myötävettä, 
265  Vetelöup'  on  vasta[vettä] 
(Tuonen  mussassa  jovessa).3 
Tarpo  nuotan  tappurakse, 
Vejen  velliksi  levitti.4 
Niin  soapi  kalasen  hauvin 
270  T[uone]n  m[ussa]sta  jovesta, 
Anopilla  anteikse, 
Muorilla  murupalaksi. 

Niin5  sanovi  Pohjon  akka: 
„Kuin  assut  päivän  nieklojeu 
nenie, 
275  Miesten  miekkojen  terie, 
Vasta6  Anni  annetaha, 
Emolintu  liitetähä. " 7 
Tuop'  on  l[ieto]  L[emminkäi- 
he] 
Astu  p[äivä]n  [nieklojen  nenie], 


10  ;Liitih  :  *Peähä*.  —  n  petäjän  peäh  :  p.  —  12  kimmert |ih  :  kimmer- 
ttiyty.  —  13  Lenti  peäliä:  p.  —  u  Pohje  Emp'  on:  E.  —  15  Säkeiden  alku- 
peräinen järjest}Ts  ollut  päinvastainen;     on  numeroilla  muutettu. 

477.  :  tuota  :  tuo?ie.  —  2  Säkeiden  260-1  alkuperäinen  järjestys  ollut 
päinvastainen;  on  numeroilla  muutettu.  —  3  Tämän  jälkeen  on  kk:ssa  säe: 
Vetelövi  myötäve[ttä]  .  —  4  sev  otti:  /ev/tti;  siv.:  =  sevott[i].  —  s  Anoppi 
sanoi  Niin:  N.  —  °  Ivu  Vasta:  V.  —  7  Säkeiden  274—7  alkuperäinen  jär- 
jestys ollut  276—277,  274  ja  275;  on  numeroilla  muutettu. 


10.    Kilpakosinta.    477. 


641 


260  Miesten  [miekkojen  terie]. 
Niin  s[anovi]  P[ohjo]n  a[k- 
ka]: 
,,Kuin  ammut  tähen  taivahal- 

ta,8 
Pilkan  pilvien  lomasta, 
Vasta9  Anni  [annetaha], 
285  Emolin[tu  liitetähä]." 


Tuop1  on  [lieto  Lemminkäini] 
Amp[u  tähen  taivahalta], 

Pilka[n]  pilvie[u  lomasta]. 
Siitä  Anni  annettihi, 
290  Emol[intu  liitettihi]. 

[Alkupuoli  Lemminkäisen  virttä, 

ks.  n.  771.] 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Kivijärvi. 

Lönnrot  Ali  7,  n.  8,  ss.  7—8.  —  1834. 

Kettunen  kevyt  isäntä 

Keksi  mustasen  [merellä], 
Selällä  Marjoselällä, 

[Ss.  ovat  Kettusen  tytön  kosinta- 
laulua.] 


2.    Kivijärvi. 

Marttini  4 1.,  n.  53,  ss.  120—31.  — 1893. 
Maura  Marttini. 

t2o  „Se  on  kumma  ensimmäini. 
Millä  kynnät  kyisen  pellon, 
Vakoelet  maan  matosen." 

Sanoi  Ahti   Saarelaini: 
«Kyllä   siihen  mutkan  muistan, 

125  Mutkan  muistan,  tien  osoan, 


Tien  osoan,   oksrt  karsin. 
Sillä  kynnän  kyisen  pellon, 
Vakoelen  maan  matosen 
Vaskisilla  valjahilla, 
130  Tuomisilla  vempelillä, 
Tinasilla  rinnuksilla. 
Emo  vanha,   vaimo  nuori. 
Tuo  miula  soti-somani," 

[Ss  ovat  Lemminkäisen  vi)-ressä, 
ks.  n.  757.] 


3.    Kivijärvi. 

Karjalainen   n.   113,   ss.  73—82,  [vrt. 
myös  ss.  146-51J.  —  1894. 

Maura  Marttini. 


„Se  on  kumma  ensimäini, 
Millä  kynnät  kyisen  pellon. 
Vakuolet  moan  matosen?" 
75       „ Kyllä  siihi  mutkan  muissan. 


taivaha  s!ta:  taivaha/ta.  —  9  Edessä:  Siif  on. 


41 
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Mutkan   muissan,  tien  osoan, 
Tien  osoan,   oksat  karsin. 
Sillä  kynnän   kyisen  pellon, 
Vakuolen  moan  matosen, 
80  Vaskisilla  voarnahilla, 
Tinasilla  rinnuksilla, 
Tuomisilla  vempelillä." 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 
ks.  n.  757  a).] 


4.    Kivijärvi. 

Marttirii  n.  348,  s.  3.  —  1900. 

Kettu  nuotalta  tulevi, 
Rahielta  kellittävi, 
Keksi  mustasen  mereltä, 
Matkaajan  Marjo-selältä. 

[Ss.  ovat  Kettusen  tytön  kosinta- 
laulua.] 


5.    Kivijärvi. 

Marttini  n.  358,  ss.  16—17.  —  1900. 
Sisson  akka. 

Tuonen  neitoset  toruvat, 
Tinarinnat  riitelevät : 
„ Millä  tulta  tummennamma", 

(Ss.  ovat  Tulen  synnyssä.] 


6.    Latvajärvi. 

Lönnrot    Ali  6,  n.  129,  ss.  9-10. 
1834. 


Näki  Viipurin  veräjät. 
Linnan  ukset  ulvottava]. 
Käänti  päätä  p[äivän]   alla, 
10  Luopi  silm[ät]  luoteh. 

[Ss.  ovat  Iivanan  virressä.} 


7.    Latvajärvi. 

Borenius    I,    n.   93,   ss.   178-87. 
"/.«  1871. 

Miihkali  Perttune. 


Polijou  akka  harva-hammas 

Anto  tyttösä  omaäa. 
Ajoa  karettelouve, 

Tulla  luikeroittelouve, 
iso  Käktiöt  kukahtelouve 

Kirjan  korjavan  kokilla, 

Tetriiöt  kukertelouve 

Peällä  luokin  Väinämöisen. 

Käsi  on  kirjo-kintahas§a, 
185  Toin'  on  neitosen  nisuissa. 

Jalka  on  saksan  soappoassa, 

Toini  on  neijen  reittä  mtiöfe. 

[Ss.    ovat   Sanipojaksossa,  ks.  n. 
58.1 
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8.    Latvajärvi. 

Borenius  III,  n.  9,  ss.  54 — 55.  —  31  8 

1877. 

Petririi  T'iino,  Karhusia. 


Pohjom  [akkaj  harvahammas 

Lämmitti   pienen  pirttisehe 
Pikkusilla  halkojilla, 
55  Pienillä  pilastehilla; 

Pyyhki  pienen  pirttisehe, 


[Ss.   ovat   Sampqjaksossa,  ks.  n. 
61.1 


9.    Latvajärvi. 

Borenius  III,  n.  11,  ss.  93—4.  —  sl/8 
1877. 

Arhippaiiii  Miihkali. 


Halkosilla  pienosilla. 
Pienillä  pilastehilla. 
95  Pyyhki  pienen  pirttisehe, 

[Ss.    ovat   Santpojaksossa,  ks.  n. 

58  a).] 


10.    Latvajärvi. 

Borenius  IV,  n.  1,  ss.  82—86.  —  21/g 
1879. 

Iknattaiiii  Iivana,  jCarhusia.  Kuul- 
lut poikana  Akonlahden  mie- 
heltä Homaselta  Iivanalta. 


Tuopa  P[ohjol'an]   e  [mäntä] 
Koprin  helmansa  kokuou, 
Käsin  keäry  voattiehe, 
35  Pijan  juok§i  matkan  pitkän, 
Väljällä  jälet  aamusi, 
*  Juoksi    luoksi    V[äinämöi]sen.* 


Pohjon  akka  harvahammas 
Lämmitteli  pirttisehe 


[Ss.    ovat   Sampojaksossa,  ks.  n. 
62.1 
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VUOKKINIEMEN  RUNOALUE. 


478.   Tsena, 
Sjögren  n.  419.  —  1825. 


Petri  (?)  Kettune. 
niemessä. 


Mp.  Vuokki- 


Sitteu  nuin  sanoixi  virkki: 
,,Anni  tyttö,  aino  tyttö, 
Lämmitä  salaa  sauna, 
Pian  pirtti  riuvuttele 

155  Halkosilla  hienosilla, 
Pino-puilla  pikkusilla. 
Laken  neittä  Pohjolasta, 
Tarkasta  Tapiolasta." 
Ajetakan  kirja  korin, 

i6o  Souetaan  veno-punaisin1 
Ulkopuolen  Uuen  linnan, 
Maapuolen  Meri  salo  o. 

Pohjon  eukko,  karva  hammas 
Nousi  uhkaen  unesta, 

ies  Voivotellen  vuoteesta, 
Sitten  nuin  sanoixi  virkki: 
„Hiien  piika  pikkarainen, 
Vaimo  valkia  verinen, 
Mäne  luota  kantoinahan, 

no  Likeltä  tähystämään, 
Mitä  meillä  koira  haukku, 
Mitä  haukku  linnan  häkki, 
Linnan  lukki  luksutteli, 
Perin  lyyen  pientaren." 

175     Hiien  piika  pikkarainen, 
Vaimo  valkia  verinen 
Nuin  sanoxi  virkki: 
„ Ajetaan  kirjo  korin 


Uiko  puolen  Uuven  linnan, 
iso  Souetaan  veno  punasin 

Maa  puolen  Meri  saloo." 
Sitten  vanha  VäinämöiDen 

Otti  neijen  myötähänsä, 

Hiien  piian  pikkaraisen, 
185  Vaimon  valkia  verisen. 

[Alkupuoli  Purrenitkua,  Laiva- 
retkeä ja  Kanteleen  syntyä,  Vel- 
lamon neidon  ongintaa,  ks.  Laiva- 
retkeä ja  Kanteleen  syntyä  n. 
624.1 


479.  Tsena. 
Lönnrot  Ali  6,  n.  62-3.  —  1834. 

Jyrki  Kettutie. 

Annikki  on  saaren  n[eitone]u. 
Eäpähien  räimittäjä. 
„Niin  sie  uimah  upoto, 
Vesi  päällä  kivetyö." 
s      „Niin  sie  lent[ohon]  levetö." 
„Ni[i]n  sie  lähene  lähemmä. 
Sana  vieä,  toinen1  tuoa, 
Kolmas  on  kovan  puhuo." 

„Läks[i]  lohta  pyytäm[ääu], 
io  Kauloa  kuvettamahok, 
*Laivan  täysi  laskimia,* 
Alla  kaaren  atroamet."2 

*,.Suuri  koira  kahl[eissa].* 
Veteessä  rauta  jousi.-' 


478.  '  Sivulla:  Bäda  bröderna  fara  ut  att  söka  laxen. 

479.  :  Isana  :  *toinen*.  —  2  Säe  on  alleviivattu. 


10.    Kilpakosinta.    479—480. 
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is     Kohta  juoksoopi  kotih: 
„Otettih  [ostettusi]. 
Vietin  lunastettusi." 

Virkki: 
,,Laai  sauna  saipuasta. 

m  Lipiä  sian  lihasta, 
Suorio  suvannon  sulho, 
Maan  valio  valkoaksen." 
Siitä  seppo  [Ilmarinen] 
100  liikkuja  takoopi. 

25  1000  avaimia, 

Yhen  kylyn  lämmitessä. 
Siitä  kylpi  kylläseksi, 
Valelekse  valkiaksi, 
Pani  paian  palttinaisen] 

3o  Hipiälle  hiettömälle  etc. 
Lustuolla  vyötelekse : 
Lustuossa  mies  lujempi, 
Rauta  paiassa  [parempi], 
Teräs  vöissä  tehtosampi. 

35     Ajelo[pi]  kirjokorjin 
Uiko  puolin  lennen  lahta.3 
Se  on  v[anha]  V[äinämöinen] 
Souteli  vene  punase[n] 
Maa  puolin  simo  saloa. 

40     Villa  häntä  vieretteli, 
Maan  valivo4  vaikutteli. 
Pohj[an]  akka  [harvahammas], 
*Pohjan  entinen  emäntä:* 
.,  Menes  piika  k[atsomaan]!" 

tt     Vasta[a]: 

»Ei  jona  emäntä  raukka, 
Kivi  suuri  jauhet[tava].a 

Renki  varsin  vastoa: 
..Ei  joua  e[mäntä]  raukk[a], 

m  Pino  suuri  pilkottava, 
Pilkkuja  vähä  väkinen." 


Pohj[au|     a[kka],    Pjohjan] 
eukk[o]: 
„Menes  neiti  [katsomaan]! 
Linnan  lukki  luskuttelee]. " 
55      Meni  neiti  kats[omaan], 
Sitte  noin  s[anoiksi]  v[irkkij: 
„Tuota   haukku  s[uuri]  koira 

etc.  etc. 
Ajellah  kirjokorjin 
Uiko  puoFeu  lemmen  lanta,5 
eo  Souetah  v[eno]  punasin 
Maa  puolen  simosaloa." 


480.   Vuokkiniemi. 
Lönnrot  Ali  8,  n.  39.  — 


1834. 


Anni  sikko,  aino  sikk[o] 
Läksi  vaattfien]  pesoh 
Pitän  portahan  nenäh, 
Nenäh  utus[en]  niem[en], 
5  Pääh  saaren  terhen[isen]. 
Katseloo,  käänt[elöö] 
Ympäri  ihalat  ilmat, 
Kahen  puolin  kaikki  paikat: 
„Mi  olle  merellä  [mustaj. 

io  Sinervöin[en]  lain[nehilla]? 
Kun  ollet  kalan[en]  karja, 
N  [iin]  uim[ah]  upotas; 
K[un]  olle[t]  vesi  kivonen, 
Vesi  päälles[ij  vetelos, 

is  Eli  armas  alli  karja, 
N[iin]  lentooh  levios; 
Va[a]n  kun  liet  isoni  pursi, 
Eli  veioni  venonen, 
Köhin  n[äitä]  valk[amoitaJ, 


3  lah  en  :  lahta.  —  *  väli  o  :  valivo.  —  *  Kaksi  viimeistä  sanaa  alleviivattu. 
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20  Perin  m  [uita]  v[alkamoita] ; 
Kun  lienet  kylänen  pursi, 
Perin  näitä  v[alkamoita], 

Koliin  m[uita]  v[alkamoita]." 
Tuloo  v[anha]  Väinäm[öinen] 

25  Melan  vaskis[en]  varassa. 
„  Kunne  läksit  V[äinämöine]n, 
Urkenit  uvan[on]  s[ulho]?" 
„Läksin  haukien  hakuun, 
Kuolasuien  korjelooh." 

30      „Toisin  enne[n]  m[iun]  isoni, 
Toisin  [valtavanhempani], 
Jo  tunnen  valeht[elian], 
Kun  läksi  hanhie[n]  ajoh  etc. 
Oli  koira  kahleissa. 

35  Kunne  läks[it]  Väin[ämöinen], 
Urken[it]  Uv[annon]  sulho, 
Maan  valio  vaatetitse?" 
»Läksin  haukien  ajooh, 
Kuonasuien  korjelooh 

4o  Tuonen  mussasta  joesta"  etc. 
„Jo  t[unnen]  vfalehtelian],1 
Kyllä  tunnen  kielastajan, 
Toisin  [ennen  miun  isoni], 
Kun  läksi  haukien  ajoh, 

45  Kuonas[uien]  korjeloh 

T[uonen]  m[ussasta]  j[oesta]. 
Kunne  l[äksit]  V[äinäm3inen], 
Maan  valio  vaatisitse?" 
*Sano  v[anha]  Väinämöinen]  :* 

50  „Tule  neiti  purteheni!" 
,.Tuuli  tulkoo  purtehesi, 
Ahava  venosellesi." 

Käsin  kääri  vaattehia  etc. 
Välehen  vähät  samosi. 

55  „Oi  on  seppo  veikk[oseni]  etc. 
Taos  vitjat  5:t,  6:t, 


Kahet,  3:t  vyölliskoukut, 
3:t  korvarenkahaiset, 
Lämmitä  saloa  s[auna], 

6o  P[ian]  pirtti  riuvutte[le], 
Mie  sanon  toet  sanomat." 

Pian  pirtin  riimitteli, 
Kanto  vettä  kauhasella, 
Vettä  tirskillä  tipuhti. 

65      „Laai  tiimaista  poroa, 
Yhen  kynnen  miistukaista, 
Kynnen  päällä  seisovaista." 

Läksi  vastoa  metsästä, 
Taitto  vassan  taatollan[sa], 

70  Toise[n]  etc. 

,.Tuo2  paita  palttin[aineu] 
Nahkalle  hiettömälle, 
Kuuttaren  kutoma, 
Päivättären  keträ[ä]m[ä]. 

75  Kaatiot  kaposet3 
Uitimille  uittomille, 
Säärille  sasuttomille. 
Tuo  haljakka  sininen 
Päällä  paian  palttinaisen], 

so  Tuoppa  ussakka  utune 
Päällä  haljakan  sinise, 
Tuoppa  saapka  sahmattamen, 
Tuopp[a  saapka]  soasta  saatu, 
Tuhanesta  tukku  tuotu." 

85     Laski  virkkua  vitsalla, 
Helähytti  helmivyöllä; 
Läksi  virkku  vingumaan. 

„Oi  on  piika  p[ikkaraiuen], 
Orjan[i]  alin[omainen], 

90  Kylän  paras  palkkalakien], 
Ei  halli  valetta  haukku, 
Perin  lyöen  pientarehen, 
Maahan  hännin  torkutellen. 


480.  •  Seuraa:  jToinen'.  —  2  |Siitä|  Tuo:  T.  -  3  |Säär  :  *Kaatiot  kaposet* 
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Anni  tyttö,  aino  tyttö, 

95  Mene  Anni  katsom[aan],4 
Ei  huili  valetta  [hauku], 
linnan  lukku  luskuttele." 
Pian  meni  katsom[aan] 
Vaajon  päähän: 

ioo  „Tule  maammo  katsomaan, 
Jo  tulee  veno  punanen 
Xenätse  [utuseu  niemen], 
Päitse  [saaren]  terhellisen, 
Kirjakorja  kiiättääpi 

ioo  Perätse  utusen  niemen." 
«Sillä  mennös  tyttöseni, 
Ku  tuo  purrella  eloa!" 

Koppi  neien  korjaansa, 
Ajoa  kaVotteloo 

no  Noit'  on  Pohjan  kankahia, 
Aina  raattoja  ahoja. 

Kun  tulee  suen  j alille: 
,.Parempi  suen  jälillä, 
Kun  korjassa  Kojon." 

ns      „Elä  huoli  Hiitten  huora, 
Kun  tulet  Kojon  kotiin, 
Mittaat  verta  kauhasella, 
Kun  et  kuule  mun  sanoa." 


481.   Vuokkiniemi. 

Lönnrot  R,  n.  605.  —  1837. 

Annikki  hyvänimikkö 
Pitän  portahan  päässä: 
„Kuink'  on  olle  kalakarja, 
Siepä  uimahan  uleutu, 
5  Siepä  lentohon  levitos, 


Käänuys  päin  omin  maille!" 

Katso  pursi  purjehti  vi. 
100  laita  lai[ehtivi], 
Mies  puhas  [perässä  purren], 
io  Melan  vask[isen]  varassa. 
Titopa  vanha  Väin[ämöinen] : 
»Suolakuien1  korjelohon." 
„Kuin  läksi   hanh[ien  haku- 
hun], 
Ottipo  jousen  olkopä^lle. 
15  Rakin  rannan  juoksiaksi." 
„*Sano  tarkkoja  tosia,* 
Käännän  päälle  Pohj[a]n  pur- 
ren, 
Alas  kielan  keikautan." 
,.Syvästä  sarajahasta 
20  Impiä  anelemahan." 

Kokoi  helmat  kopraltansa, 
Annipa2  astui  pajahan: 
„Tao  mulle  viiet  vitjat, 
[Kuuet]  korvirenhahaiset, 
25  Mie  sanon  h}7vät  sanomat." 

Tako 

„Sano  nyt  hyvät  s[anomatJ." 
,,Matkai  v[anha]  Y[äinämöi- 
nen] 
Pohjan  neittä  kosjomahan. 
30  Kuta  toivoit  [tuon  ikäsi], 
Neittä  Pohjon  puolisoksi." 
„ Pilko  halot  pikkasiksi. 
Pieniksi  pirastehi[ksi] 
Käy  sie  pakkuli  palolta, 
35  Laai  pikkuinen  poroa, 
Säikkyväistä,  läikk[yväistä]. 
Mustan  kynnen  seiso  vaista," 
Astttppa  saunan  saloa, 


4  Mene  katsom[aan]:  M.  *Anni*  k. 

481     l    Suokakuien:  Suo/akuien.  —  2  Anni:  Annipa. 
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Niin  mä  päätäsi  pesisin, 
40  Yarruttasi  valkoaisiu."3 

Astui 

„Oi  Auni  —  —  — 
Pese  ed. 

Tuoppa    soappahat    samotta- 
vat1, 
45  Tuo  kirjakiiittaiset, 
Tuo  turkki  tuhatnyplä, 
Tuhatnyplä,  satakannoin. 
Pane  varsa  [valjahisin]." 
Anni  varsan  valj  [astutti]. 

oo  „0i  seppo — 

Nyt  korjahan  kohoto. 
Iske  virkkua  [vitsalla]!-' 

Pohjon  koira  haukkumahan 
Ylös  nenin  taivosehen, 
55  Alas  hännin  maaemähän. 
Akka  noin  sanoi: 
..Menes  tyttö  kats[omahan]!" 

Lukki  linnan  lulluttelT, 
Häntieän  torkuttelT. 
«o     Tyttö  varsin  [vastoalij: 
„En  joua  käkiä'käuä, 
Murkkina  suuri  suorittava," 
..Menes  orja  [katsomahan]!" 
„En  joua  [käkiä"käuä], 
es  Karja  on  suuri  katsottav[a], 
Lehmiläävä  läänittävä." 

Akka  meni: 
Katso  pursi,  mies  puhas. 
Katso  korja  kiitelevi 
70  Tuon  puolen  Simra1n  saloa, 
Tämän  puolen  Leilien  lahta. 
Tuo  on  seppo  Jlm[arinen] 


Ku  tuo  hoahella  hyvyyttä. 
Anuksella  aina  kyllä, 
Tuo  kultia  [kypärän], 
Hop[ehia]  hoapan  [täyen], 

Neiti  varsin: 
„Ei  neittä  rahoilla  naia, 
Neiti  ilman  antaminen." 

Kutsut  koiran  kuhialla, 
Piettiin  häät  härän  tav[alla]. 

Neiti  korjasa: 
„Kolkko  [korjassa  venyä], 
Vilu  sepon  viltin  alla." 

Seppo  noin  [sanoiksi  virkki] : 
„Elä  huoli  halukkaan!. 
Tottele  vähät  mitänä, 
Kun  saat  sepon  kotihi." 


482.   Venehjärvi.1 

Cajan  8:o,  siv.  18.  —  1836. 

Huntujahan  huuhtomah 
Pitän  portan  povella, 
Loajan  laiturin  kokalFa1. 

„Urkenit  uvantolainen?" 
s  ,,*Lohta  pyyt[ämään],* 
Hanhien  hak[uhun] 
Tuon[elanJ  jo[esta], 
Man[alan]  al[antehesta], 
Oli  koira  kiini  pantu. 
io  Korjo2  kaarehen  sivottu." 
Käsin  vaali  vaatteh[ensa], 
Koprin  helm[ansa]  kokos[i], 
^Verkk[oja]  ""ventehen]"1  tä[ysi] 


3  Edellä  säe:    Valuttaisin  varrutta[si]  . 

482.    1    Tämän   ja    seur.    runon   paikka    olisi  oik.  n:on  486:n  jälessä.  — 
2  Päällä:  Häkki. 
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Laivan  täysi  tuomuksia. 
is      „Otettihin  siun  omasi. 

Loai  piimästä  pomo. 

Lämmitti  kylyn  metisen. 

Anni  sikk[o] 

Panen  hevonen  valjahasen. 
20     Mani  sisähän  salvomosta, 
Pakasi  hevoselleen. 


482  a).   Venehjärvi.1 
Cajan  n.  29  a).  —  1836. 

[11  Runon.] 

Mani: 

30.  Huntujahan  huuhtomahan 

Pitän  portahan  povella, 

Loajan  laiturin  kokalla, 

83.  Urkenit  uvantolainen. 
s  109.    Tuonen  mustalta  joelta, 

Manalan  alantehelta. 

122.    Oli  koira  kiini  pantu, 

Haukku  kaarihin  sivottu. 

160.  Käsin  voali  voattehensa, 
io  Koprin  helmansa  kokosi. 

171.    Sanoo  Annikki: 

..Jo  vene  tuloo, 

Tuopi 

Laivan  täysi  tuomuksia." 
is  176.    Otettihin  siun  omasi. 

208.   Lämmitti  kylyn  metisen. 

252.  Käskee  Ani  sikon  .panna 
hevonen  valjahisin.  Sano  hevo- 
selleen: juokse,  niin  hevonen 
juoksoo.  (Sä  sjöngs.)  Siitä  mani 
sisähän  salvomesta  etc  (hvad  om 
Lemminkäinen  tili  en  del  säges). 


483.  Vuokkiniemi? 
Cajan  8:o,  siv.  39.  —  1836. 
Tuopi  huahella  hyvyyttä. 


484.   Vuokkiniemi. 

Borenius  I,  n.  88.  —  13/io  1871. 

Trohkiman  leski;  Alajärvestä  syn- 
tyisin. 

Anni  tlitti,  soaren  neiti, 
sisar  seppo  Ilmollisen. 


s      „Mitä  haukku  hallikoira, 
Linnan  lakka  lutkutteli; 
Ei  halli  valehta1+  hauku, 
Linnan  lokka  lutkuttele. 
Mänes  neiti  kattsomahe." 
io     Neiti  varsin  vasto  val'i: 
„En  huol',  en  käkiekänä.i( 
,.Mänen  itse  kattsomahreV 

Itse  Pohjolan  emäntä 
Mani  heän  itse  kattsomahe, 
15  Kattso:  ka  purjeh  purjehtiu- 
ve,-+ 
Satalaita  lainnehtiuve 
Kohti  Pohjolan  kotihe, 
Kattso:  kiitäli  kirjokorjat 
Tuon  puolen  Simoa  salmen, 
20  Tämän  puolen  Lemmon  lahen. 
Itse  noin  sanoikse  virkki: 
„Ku  tuo  hoahella  hiiviittä, 
Sillä  neiti  annetahe." 
Neiti  varsin  vastoaapi: 
25  „Ei  neittä  rahoihe3+  miiuvä, 


482  a).    '  Paikan  suhteen  ks.  ed.  n. 

INI     't  valeht.  —  -  purjehtiu.  —  3t  rahoiho. 
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Neiti  ilman  arme(t)tahe." 
Nousi  korjah  on  korie, 

Hiiva  lahja  laipi  voine, 

Itse  noin  sanoikse  virkki: 
30  „Vilu  on  olla  voltin  alla, 

Kolo  korjassa  veniivö." 
Seppo  varsin  vasto  väli: 

„Elä  sie  ihastelette. 

Annan  soat  sepon  kofihe, 
35  Siiöt  on  veitsettä  lihoja. 

Kauhasetta  verta  juote." 


484  a).   Vuokkiniemi. 
Genetz  II,  n.  10.  -  \  7  1872. 

Trohkiman  leski;  Alajärvestä  syn- 
tyisin. 

Anni  tytti,  suaren  neiti, 
Sisar  seppo  Ilnioillisen 
Se  on  poukkujen  pesijä, 
Räpähien  räiskyttäjä 
5  Pitän  portahan  piässä. 
Luojan1+  laiturin  nenällä, 

Kattselekse,  kiäntelekse, 
Kiänti  piätä  päivän  alla, 
Loi  hiän  silmän  luotehella, 
io  Keksi  mustasen  merellä, 
Siner voisen  lainnehilla; 
Kattso:  ka  purjeh  purjehtiu, 
Satalaita  lainnehtive. 

Itse  noin  sanoikse  virkki: 
s  „Kuin  ollet  isoni  pursi, 
Tahi  veijoni  venoni, 
Tah'  ollet  armas  allikarja, 
Niin  sie  lentoho  levie; 


El'  ollet  vesikivini. 

20  Vettä  piälläsi  vetäy;2 
Ollet  pursi  Väinämöisen, 
Päin  kiänny  omilta  mailta, 
Perin  muilta  valkamoilta." 
Se  on  pursi  Väinämöisen. 

25     Jop'  on  Annikki  kysyve, 
Tinarinta  tiiustave: 
„  Kunne  läksit  Väinämöiui 
Ulkosit  uvantolaini  ?#'3 
„Läksin  hanhien  hakuhe 

30  Tuonen  mussalta  joveita.4' 
Manalan  alusveestä." 

„Jo  tunnen  valehtelijan, 
Tajuolen  kielastajan: 
Toisin  ennen  miun  isoni, 

35  Toisin  valtavanhempani, 
Kuin  läksi  hanhien  hakuhe, 
Koukkupolven  korjeluhe, 
Oli  korja  kiini  pantu, 
Halli  kuarehen  sivottu." 

40     Aina  Annikki  k}Tsyve. 
Tinarinta  tiiustave: 
,.Kunne  läksit  Väinämöini, 
Ulkosit  uvantolaini?"3 
„  Läksin  lohta  pyytämähe 

45  Tuonen  mussalta  joveita, 
Manalan  alusveestä?" 

„Jo  tunnen  valehtelijan, 
Tajuolen  kielastajan; 
Oi  sie  vanha  Väinämöini. 

50  Sanos  tarkkoja  tosie, 
Valehie  viimesie. 
Kunne  läksit  Väinämöini, 
Ulkosit  uvantolaini  ?"5t 
„Läksin  neittä  Pohjolasta. 

55  Impie  Uvantolasta, 


484  a).  '+  Lu(o)jan,  päällä  lyijykyn.:  [Ljuo[jan].  —  2  Päällä:  [vetjähö.  — 
3t  uvantolainen.  —  *  joveita:  j.  —  6t  u[vantolainenJ. 
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Miehen  syöjästä  kylästä. 
Urohon  upottajasta." 

Anni  tytti,  suaren  neiti, 
Sisar  seppo  Ilmoillisen 

eo  Kokoi  helmat  koprihinse, 
Käsin  kiäri  vuattevuohe, 
Itse  joutu  juoksomahe. 
Sekä  juoksi,  jotta  joutu, 
Mani  hiän  sepon  pajahe: 

es  „Oi  seppoa  veikkoseni. 
Takoja  ijänikuini. 
Tavos  miula  viiet  vitjat, 
Kolmet  korvirenkahaiset, 
Mie  sanon  hyvät  sanomat, 

70  Otettih  on  siun  omase. 
Vuosin  kolmin  kosjottuse,:+ 
Saoin  markoin  maksettuse,8+ 
Tuhansin  lunassettuse." 
Vasarain'  on  kiästä  vaipu, 

75  Pihet  sormista  pirahti. 
Itse  noin  sanoikse  virkki: 
„Oi  sie  Anni  tsikkoseni, 
Lämmitä  kyly  utuni. 
Pian  pirtti  riuottele 

so  Pikkusilla  halkosilla. 
Pienin"  on  pilastehilla,  . 
Luai  pikkuni  poruo, 
Säikkyjäistä.  läikk}Tjäistä, 
Kynnen  mussan  seisojaista, 

as  Millä  seppo  piäh  pesise, 
Yartuoistah9"1"  valkoaisi. 
Oi  sie  Anni  tsikkoseni, 
Tuo  sie  kuatiet  kapuset 
Hipiellä  hiettömällä. 

»o  Oi  sie  Anni  tsikkoseni, 
Tuop'  on  paita  palttinaini 
Nahkalla  hiettömällä. 


Oi  sie  Auni  tsikkoseni, 
Tuo  on  haljakka1""1"  siniui 

95  Piällä  paian  palttinaisen, 
Tuop'  on  ussakka  utuni 
Piällä  haljakan11  ♦  sinisen, 
Ku  ois  uujun  untuvoista. 
Talvilampahan  takuista. 

ioo  Oi  Anni  tsikkoseni, 

Panes  on  varsa  valjahihe121 
Ruskien  reen  etelien. 
Lyöp'  on  virkkuo  vitsalla. 
Heläytä  helmispiällä." 

io5     Ajoa  karettelove. 
Tulla  luikerettelove 
Tuon  puolen  Simon  salmen, 
Tämän  puolen  Lemmon  lahen. 
Jop'  on  halli  haukahteli. 

uo  Linnan  lukku  lutkutteli. 

Tuop'  on  Pohjolan  emäntä 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
,.Mäne  neiti  kattsomahe, 
ZNIitä  halli  haukkunove. 

ns  Linnan  lukku  lutkuttave, 

Ei  halli  valehta  hauku, 

Linnan  lukku  lutkuttele, 

Mäne  neiti  kattsomahe." 

Neiti  varsin  vastoali: 

120  „En  huol',  en  käkiekkänä, 
Mäne  itse  kattsomahe, 
Tuuah  huahella  hyvyttä." 

Mänip'   on  itse  kattsomahe. 
Kattso:  ka  purjeh  purjehtiu, 

125  Satalaita  lainnehtive, 
Jop'  on  kiiti  kirjokorja 
Tuon  puolen  Lemmon  lahen, 
Tämän  puolen  Simon  salmen. 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 


'+    seppä.    —    7t    koi.sotme.  —  8+  maksetuse.  —  9+  Vartuoistah,  päällä: 
[Vart]aloi=eh.  —  lu*  hanakka.  —  "t  han[akan|.  —  12+  varrahihe. 
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Vuokkiniemen  runoalue. 


130  ..Sillä  neiti  annetahe, 
Ku  tuo  huahella  hyvyttä." 

Neitipä  varsin  vastoali: 
„Ei  neittä  rahoine  myyä, 
Neiti  ilman  annetahe.-' 

135     Nousou  korjah  on  korie, 
Hyvä  lahja  laipioihe; 
Vilu  on  olla  veltin13+  alla, 
Kolo  korjassa  venyö. 
„Elä  sie  ihastelete: 

uo  Anna  suat  sepon  kotihe, 
Syöt  on  veitsettä  lihoa, 
Kauhasetta  vettä  juote." 


485.  Vuokkiniemi. 

Genetz   kons.  1,  Bor.  III,  k.  21. 
1872. 

.Miitrein  leski. 
Väinämöisen  virsi. 

Anni  tytti,  ainuo  neitsyt,1 
Se  on  poukkujen  pesussa. 

Loppu  vaillinainen.  Väinämöi- 
nen] väkisen  ottaa  Pohjolan  tyt- 
tären. 


486.   Vuokkiniemi. 

Genetz   kons.  1.,  Bor.  III,  k.  21. 
—  1872. 

Jyrin  akka. 

Anni  neiti,  aino1  neiti 
Keksi  mustasen  merellä, 
Sinerv[öisen]  lainneh[ella]. 

Käsin  kiäri  vuattiehe. 

„Siitä  lähetät  ajamah  Valkolla."2 

5     Mitä  haukkuu  Pohjon  halli? 

Yksi  valkolla  ajave, 

Toini  laskou  venehellä. 

Se  tulou  on  naimakansa. 
Sepäll'  Ilmorisiir  antoa, 
io  Ku  on  taivahan  takonte, 

Ilman  k[annen]  kalk[utellut], 

Eikä  tunnu  vasaran  jälki, 

Eikä  pihtien  pitely. 
Tuo  on  v[anha]  Y[äinämöinen] 
i5  Siit'  on  viimenki  vihastu; 

Sanop'  on  s[epolle]  I[lmorisel 
lei: 

„  Puolla  pois  pyhät  sanase, 

Peräytä  lausiese: 

Annan  ainuon  sisaren, 
20  Lainoan  emoni  lapsen." 

Männäh  kofih. 

«Lainasin  e[moni]  m." 

„ Tuota  toivoin  tuon  ikäni, 
Vävyks  Väin[ämöistä], 
Suvuks  suurta  miestä, 
25  Lankoks  laulajoa." 


13t  Selit.:  =  vällyn. 

485.  »  Päällä:  [neitji. 

486.  }  Päällä:  suusan.:  ain»o. 


2  Sana  alleviivattu. 


10.    Kilpakosinta. 
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Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä 

.  3.    Pirtti  läksi. 


1.    Vuokkiniemi. 

Cajan  20  a),  ss.  2—3.  —  1836. 
[2  Runo.] 

Jouhileuan  juorottelu. 
Kiisin  keäri  voattehese, 
Käsin  helmansa  kokosi. 
Viepi  kotiisa 

[Ss.    ovat    Sampojaksossa,  ks.  n. 
70.1 


2.    Pirttilaksi. 

Sjögren  n.  424,  ss.  23—7.  —  1825. 

Jos  et  sitä  totelle. 
Vasta  päänä  cilissäk 
Kyntelin  kyröisen  pellon, 
25  Käärmehisen  kääntelein, 
Siseliuskusen  sitelin, 
Jolla  konnan  kopristelen. 

[Ss.    ovat   loitsussa  Kiroja  vas- 
taan.] 


Borenius   I,  n.  89,  ss. 
1871. 

Ohvo  Harmoin. 


3.  -  »/, 


Kattsovi  pesän  sijova. 
Keks'  on  mustasen  meressä, 
Sinervöisin  lainnehella. 
Kattsovi  pesän  sijova. 


[Ss.    ovat    Sampojaksossa.  ks.  n. 

74.] 


4.    Ponkalaksi. 

Borenius  III,  n,  84,  ss.  35—6.  —  '/, 
1877. 

Huotari  Lukkani,  Prokkosia. 


P[o]hjan  tytti,  Turjan  neito 
Ulappalan  umpisilmä 
35  Pesi  portto  poukkujama. 
Räpähiensä  räimytteli. 
Sano  v[anha]  V[äinämöi]ne: 

[Ss.    ovat    Tuonelassa  käynnissä, 
ks.  n.  369.] 
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VUONNISEN  RUNOALUE. 


487.   Vuonninen. 
Lönnrot  Ali  3,  n.  45.  —  1833. 

Ontrei  Malini. 

Pesit  huorat  huntujaan,1 

Pahat  portot  paitoja[a]n 
Laisen  laiturin  nenässä. 

Annikki  saaren  n[eitij, 
Sisar  sep[po]  Ilm[arise]n 
Keksi  m[ustasen]  m[erellä]. 
S[inervöisen]  l[ainehilla], 
Itse  noin  s[anoiksi]  v[irkki]: 
„Kun  ollet  etc. 
Tahi  veioni  venonen, 
Kääntyös  köhin  kotia, 
Vasson  näitä  valkamoita, 
Perin  muita  valk[amoita]; 
Kun  ollet  vesikivonen, 
Vesi  pääll[äsi]  v[etele], 
Elikkä  lihava  lintu, 
Eli  armas  alli  parvi, 
Niin  sie  lentoon  leviä 
Ylähäksi  taivahalle.-' 

Aina  Annikki  sanoo, 
Tina  rinta  riitelöö: 
..Kunne  läksit  Y[äinämöinen], 
Urkenit  uv[annon]  sulho?" 

„Läksin  kuujan  kuulantaan, 
Eli  hanhien  hakuun, 
Kirjasiipien  kisaan, 
Kuolasuien  korjeloon 
Saksan  salmille  syville." 


Aina  A[nnikki]  s[anoo], 
30  T[ina]  r[inta]  r[iitelöö]: 
,.Jo  tunnen  v[alehtelian], 
Tajuolen  kfielastajan], 
Toisin  enne[n  miun  isoni], 
Kun  läksi  kuujan  etc. 
35  Pani  verkkoja  venfeeseen], 
Pion  täysi  tarpomia, 
Koiraset  keränä  [vieri], 
Pennut  rantoja  samosi." 
Aina  A[nnikki]  s[anoo], 
4o  T[ina]  r[inta]  r[iitelöö]: 
„Kunne  läksit  T[äinämöinen], 
Urkenit  u[vannon]  s[ulho]?" 

Sano  v[anha]  V[äinämöinen] : 
„  Läksin  neittä  Pohj  Tolasta], 
45  Piikoa  Piment[ola]sta. 
On  neiti  Pohfjolajssa, 
Impi  kylmjassä]  k[ylä]ssä. 
Kiitti  puoli  P[ohjan]  m[aata]." 
Annikki  s[aaren]  nfeiti], 
50  Sisar  s[eppo]  Ilm[arisen] 
Koprin  helmasa  kokosi, 
Käsin  kääri  vaatteesa,2 
Pian  juoksi,  matka  joutu, 
Meni  Seppolan  pajaan, 
55  Itse  noin  sanoiksi  virkk[i]: 
„Jo  nyt  viepi  viekkaamat, 
Etevämmät  ennättää, 
Saoin  markoin  maksettusi, 
Tuhansin  lunnastettusi, 
eo  Vuosin  2:sin  kaupittusi." 


487.  *  Säkeen  päällä  on  säe:  Jalas  koivuTnen  kolisi,  joka  käsikirjoi- 
tusta numeroitaessa  on  saanut  eri  numeron,  44,  mutta  on  yhdistettävä  tä- 
hän   runoon,   vrt.  s.  94.  —  -  Tämän  jälessä  kk:ssa:     Meni  Se[ppolan  pajaan.]| 


10.    Kilpakosinta.    487. 
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Pihre1t  sormista  pirahti, 
Vasara  vaju  käsistä. 
Sano  seppo  Ilm[arineu]: 
nAnnik[k]i  saaren  n[eiti], 

n  L[äinmitäJ  s[aloa]  s[auna], 
P[ian]  p[irtti]  riuvuttele 
Haapasilla  halkosilla, 
Pienillä  pirastehilla. 
Lai  piimästä  poroa. 

70  Ytelmästä  saipuata, 
Josta  peiponen  pesekse, 
Puhastakse  pulmoinen 
Taonnoista  talvisista. 
Sykysyisistä  sjTsistä." 

n     Annik[ki]  s[aaren]  n[eitij, 
S[isar]  s[eppo]  I[lmarisenJ 
L[ämmitti]  sfaloa]  sfaunan], 
P[ian]  p[irtin]  r[iuvutteli]  etc. 
Pulmonen  pnhasteliin. 

to     Itse  noin  sanoiksi  virkki: 

..Annikfki]  s[aaren]  n[eiti], 

Pane  varsa  valjaisiin, 

Puna  puikkoin  eteen 

Takasesta  tanhuasta, 
bö  Tammisesta  patsaasta." 
Otti  kultia  k[ypärän], 

H[opehia]  huopin  t[äyen]. 

Itse  istuuvi  rekeen, 

Ajaa  karitteloo 
•    Meren  hieta  harjuloita, 

Hevosella  hirvisellä, 

Kala  hauin  karvasella; 

Virkku  juoksi,  m|atka]  j[outu], 

Jalas  k[oivunen]  k[olisi]. 
m     Jopa  haukku  halli  koira, 

Saaren  vartio  valitti, 

Hännin  mustin  häilytteli. 


..VIenes  tyttö  katsomiaan]! 
Ei  halli  valetta  hauku, 
ioo  Linnan  hikku  luskuttele, 
Saaren  vartio  valita!" 

Tyttö  vartin  vastaeli: 
„Män[e]  itse  kats[omaan], 
Kivi3  suuri  jauhottav[a], 
ioo  Kivi  suuri,  jauho  hieno, 
Jauhoja  vähä  väkin[en]." 
Sano  Pohj[olanJ  isäntä: 
»Mene  akka  katsfomaan]!" 
Akka  varsin  vastfaeli]: 
no  „Mene  itse  katsomfaanj, 
Leipä  suuri  leivottava, 
Leipä  suuri,  jauhot  hieno[t], 
Leipoja  vähä  väkinen." 
Meinpi  itse  Pohj[olan]  is[än- 
tä], 
us  Meni  itse  katsom[aanj: 
Yks'  on  seppo  Ilm[arinen], 
Aja[a]  meren  harjuloita 
Hevosella  hirvisellä, 

Toinen    v[anha]    Vääin[ämöi- 
nen] 

120  Purjehti  punaista  merta 
Punasella  purjeella, 
Tuopi  sammolla  rahoa, 
Aluksella  aartehia. 
Sano  Pohj[olanJ  emäntä: 

125  „Xeito  sille  antaminen, 
Ku  on  sampusen  takonu, 
Kirjokan[nenJ  kalkottan." 


■  Päällä  lienee:  [Kivi]  on  [suuri]. 
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Vuonnisen  runoalue. 


488.   Vuonninen. 
Lönnrot  Ali  3,  n.  65.  —  1833. 

Vaassila  Kielöväini. 

Pohj[an]     koirat     haukka- 
maan]. 
,,Mene  tyttö  katsom[aanJ, 
40  Mitä  koira  haukku, 

Hännin  maahan  torkutteli?" 

Tyttö  vastasi: 
,,Ei  oo  itku  lasten  itku." 

—  —  —  —  i 

85     Siitä  v[anha]  Väin[ämöinen] 
Lähte[e]  sulhaisekse. 
Annikki  keksisi. 
„ Läksin  lohta  pyyt[ämään] 
Tuonelan  mustasta  joesta, 
90  Manalan  alanteesta." 
„Sano  tarkkoja  tosia, 
Valehia  viimesiä!" 
„Läksi[n]      sorsia      pyytä- 

m[ään]." 
«Taatollani 
9ö  Musta  koira  kahleislsa], 
Haukku  harmaa  jälessä." 

Annikki: 
„0i  seppo  veikkoseni, 
Taos  5:t  vyöllisvitjat. 
ioo  Kolmet  korvasrenkaat!" 
„0i  Anni  siskoseni, 
*[Laai  pikkusen]  poroa,* 
Kynnen  mussan  seisovaista! 
Oi  Annikki  [siskoseni], 
105  Tuoppa  kaatiot  kaposet 
Säärille  sasuttomille; 
Tuo  paita  palttin[ainen] 
Hipiälle  hiettömälle; 


Tuoppa  haljakka  sinin[en] 

uo  P[äälle]  palan  palttinaisen]; 
Tuo  ussaka  utunen 
Päälle  haljak[an  sinisen], 
Tuoppa  saapka  sen  näkönen, 
Jotta  puhki  pilvien  puhuu, 

ns  Läpi  metsän  läässöttäjä 
Hivuksilla  hiettömillä." 

Läksi  ajam[aan] 
Tuuli  kuunahan  kukutti, 
Simosalmien  sivutse, 

120  Leppäharjun  harteitse. 

Pohj[an]  koirat  hauk[kumaan]. 
Neiti  [noin  sanoiksi  virkki]: 
,,Mereltä  pursi  näk[yvi]." 
„Sillä  neitsy  annetaan, 

125  Kun  rahoja  tuo  veneell[ä]. 
Aluksella  aartehia!" 

Sano  neitsy: 
,,Ei  oo  neitsy  [ä]  anneta!" 
Sitte  häät  piettiin. 

130     Ilmarinen  lähtii  kotiin. 
Käsi  ohjassa  orosen, 
Toinen  neiton  nisissä;2 
Jalka  toinen  jalaksilla, 
Toinen  neien  reittä  myöten. 

135     Sano  neitsy: 

„Paremp[i]    jänön  juoksevan 

jätillä, 
Kun  sepon  korjassa; 
Vilu  on  olla  viltin  alla, 
Kolkko  korjassa  eleä." 

uo      Sano  Ilmar[inen]: 
„Elä  huoli  neito  parka. 
Kun  saat  Kojon  kotiin, 
Syöt  veitsettä  lihoa, 
Juot  verta  kauli  asetta!" 


488.  l  Tähän  kuulumattomat  ss.  jätetty  pois.  — 2  Tämän  jälessä:  jKäsija  . 


10.   Kilpakosinta.   488-490. 
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[Alkupuoli  Tulen  si/nti/ä.  Luo- 
misrunoa,  Vellamon  neidon  on- 
gintaa ja  Kullaneidon  taontaa, 
välillä  Sampojaksoa,  lopussa 
Kalevan  pojan  kostoa,  ks.  Sampo- 
jaksoa,  n.  80.] 


489.   Vuonninen. 
Cajan  n.  29.  —  1836. 

11  Kunon. 

Kun  oli  poukkujen  pesiä, 
Räpähisen  räimyttäjä 
Tuonen  mustassa  joessa. 
Manalan  alusveessä. 

s  Kun  lienet  veioni  venone, 

Eli 

Arm[asJ  alli  karj[a]ni, 
Niin  sä  lennolle  levetös." 

2  vale  sorsan  ajoon. 
io  ,.Sano  totta  V[äinämöinen]! 
Keännän  päälä  purren  pohan, 
Alla  keilan  keikahutan.'' 

..Sano  totta  etc." 

„Taos  viiet  vyöllisvitjat, 
15  Kolmet  korvarenkahaiset." 

,.Oi  on  seppo  Ilm[arinenj, 

Otettiin  sinun  oinas. 

Vuosin  3:min  kosjottusi, 

Tuhansin  lunassettusi." 
20     (Ilm[arinen]  on  pajassa). 

Laatii  piimäistä1  poroja. 


♦Lipiäistä  liuahutti.* 

Tuuli  kuunahan  kukutse, 

Leppäharjun  hartioittse. 
25  (Koirat  siitit  heitä  haukut  ah  | 
Emä  käski  kat[somaan] : 

„Ei  halli  valetta  hauku. 

Linna  lukku  luikahuta. 

Soaren  varti  valita.- 
30      Jo  näki  oron  ohjakset, 

Tuulikuu[n]ahau  kukutse  etc. 
„Ken  hoahella  tuloo. 

Aluksi  aarteloo: 

Se  tuopi  purra  eloo, 
35  Aluksella  aarte1  ia." 

„*Ei  neittä  rahoilla  soaha,* 

Neiti  on  ilman  antaminen 

Sepolla  Ilmarisella." 


490.   Vuonninen. 
Cajan  n.  33.  —  1836. 

15  E[unon]. 

395.    Jalk*  on  laialla  rekosen. 
Toinen  neien  reittä  myöten, 
Käsi  on  toinen  ohjaksessa. 
Toinen  neion  naimisissa. 


48H    '  pi  kkusen  :  piimäistä.* 


42 


658 


Vuonnisen  runoalue. 


491.   Vuonninen. 


Borenius  I,  n. 

Ontreini  Jiirki. 
kuessa. 


>.--+  -  °  10 1871. 

Mp.  Haapakuot- 


Anuikki  soaren  neitoani 

Läksi  poukkujem  pesuilla 
Laihan  laiturin  nenähä. 
Keksi  mustakseni  mereltä, 

5  Sinervöisen  lainnehelta. 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
..Kuin  ollet  katatai  karja, 
Niin  sie  uimana  urene. 
Kuin  ollet  armas  alli-karja, 

io  Niin  sie  lentoho  levie. 
Kuin  ollet  veijoni  venomi, 
Olkuo  omilla  mailla, 
Periin  mailla  vierahilla. 
Kuin  ollet  pursi  Väinämöisen, 

is  Niin  sie  luokseni  lähene, 
Pakinoilla  painattele ! " 

Se  oli  pursi  Väinämöisen; 
Sepä  luoksehe  läheni. 
Pakinoilla  painatteli. 

20     Annikki  soaren  neitoni 
Puhutteli,  lausutteli: 
„Kunne  läksit  Väinämöini, 
Urkenit  umannou  sulho? 
Väinö  varsin  vastoapi: 

25  „*Läksin  harjuksen  hakuhu*, 
Kuola-suijen  korjeluhu 
Saksan  salmilla  siivillä." 
Annipa  varsin  vastoapi: 
,,Jo  tunnen  valehtelijan, 

30  Tajuo'1'en  kielastajan! 
Toisin  ennem  miun  isäni, 
Toisin  valta-vanhempani, 
Kuin  läksi  harjuksen  hakuhu, 


Kuola-suijen  korjeluhu: 
35  Verkku'  oli  venehen  täusi, 

Pijon  täiisi  tarpomia." 
Annikki  soaren  neito'ni 

Tihutteli,  lausutteli: 
..Kunne  läksit  Väinämöini, 
4o  Urkenit  umannon  sulho?" 
Sano  vanha  Väinämöini: 

„Läksin  hauhien  hakuhu. 

Kuola-suijen  korjeluhu." 
Auni  varsin  vastoapi, 
45  Tina-rinta  riitelövi: 

»Toisin  eunem  miun  isäni, 

Toisin  valta-vanhempani, 

Kuin  läksi  hanhien  hakuhu, 

Kuola-suijen  korjeluhu : 
so  Suuri  oli  jousi  jänteissä, 

Koiraset  keränä  vieri, 

Penit  rantoja  samosi." 
Aina  Annikki  sanovi, 

Tina-rinta  riitelövi: 
55  ..Kunne  läksit  Väinämöini, 

Urkenit  umannon  sulho?" 
Väinö  varsin  vastoapi: 

„Läksin  neittä  Pohjasesta. 

Piikoa  Pimentolasta; 
60  Kuin  on  neiti  Pohjasessa. 

Impi  kiilmässä  kiilassa: 

Kiitti  puoli  Pohjom  moata, 

Sakara2  Savon  rajoa; 

Lihan  läpi  luu  näkiivi, 
65  Luun  läpi  iljin  näkiivi." 
Annikki  soaren  neitoni 

Käsin  keäri  voattiesa, 

Koprin  helmasa  kokosi. 

Pijan  juoksi  matkam  pitkän, 
to  Väleän  välin  lukiiön, 

Luoksi  seppo  Ilmorisen. 


491.    '+  Alkup.  muistoonpano  kadonnut.  —  2  S.  o.  kulma.  Laulajan  sei. 
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Annikki  soaren  neitoani 
[tse  noin  sanoiksi  virkki: 
..Knnles  seppä  veikkoseni, 

73  Tavo  sie  rainla  vitjat  viijet, 
Xuuvet  kalta-renkahaiset, 
Mie  sanon  hiivan  asien." 
Seppä  varsin  vastoapi : 
„Pijampa  nuo  on  tavottu, 
Sano  sie  hiiva  asie." 

Auni  varsin  vastoapi:* 
..Kuules  seppä  veikkoseni. 
Jo  niit  vietin  viekkahammat, 
Etevämmät  ennätettih, 

*-,  Savoim3  markoim  maksettusi, 
Tuhansin  lunassettusi!" 
Kirposi  pihet  pivosta. 
Välähti  vasara  keä'stä. 
..Kuules  Auni  tJikko'seni, 

9o  Lämmitä  saloa  sauna, 
Pijam  pirtti  riuvuttele, 
Hoapa!silla  halkojilla, 
Pienillä  pirastehilla. 
Loaji  piimäistä  pomo, 

9s  Ötelemäistä  saipuota. 
Jolla  peippoani  peseksi. 
PulmiVni  puhasteleksi, 
Tavonnoista  talvisista, 
Siikiisuisistä  susista!-' 

Annikki  soaren  neito'ni 
Lämmitti  saloa  saunan, 
Pijam  pirtin  riuvutteli 
Hoapa'silla  halkojilla, 
Pienillä  pirastehilla. 
Loati  piimäistä  poruo, 
Dtelemäistä  saipuota. 
Jolla  peippomi  pesihin, 
Puhastelih  pulmusensa4 


Siikusuisistä  >ii>istä. 
no  Tavonnoista  talvisista. 
Siitä  seppo  Ilmorini 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„  Kuules  Anni  tsikko^eni, 
Pane  varsa  valjahise, 
us  Ruskien  reen  etehe 
Takä'selta  tanhuolta!" 

Annikki  soaren  neito'ni 
Pani  varsan  valjahise, 
Ruskien  reen  etehe. 
120     Siitä  seppo  Ilmorini 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
..Kuules  Anni  t^kko^eni, 
Mäne  sie  avoa  arkku, 
Reunimmäini  rensahuta ; 
125  Otan  kultia  keralla, 
Hopeita  huovan  täiiven." 
Annikki  soaren  neito'ni 
Sepä  avasi  on  arkun. 
Reunimmaisen  reusahutti ; 
130  Otti  kultia  keralla. 
Hopeita  huovan  täiiven. 

Siitä  seppo  HmoriDi 
Itse  kellahti  rekehen. 
Ajoa  karetteloa5 
us  Meren  hiekka-harjuloja. 

Jopa   siitä    haukku    Pohjon 
halli. 
Linnan  lukku  luskutteli. 
Sano  PonjoUau  isäntä: 
„Mänes  akka  kattsomaha, 
uo  Mitä  haukku  Pohjon  halli. 
Linnan  lukku  luskutteli! 
Ei  halli  valehta  hauku, 
Linnan  lukku  luskuttele." 
Akka  varsin  vastoapi: 


-1  Sadoin.  —  *  pulmu'sesa:  pulmusensa.  —  8  Presensin  3  persona  päät- 
tyy Vuonilleen  seudussa  tavallisesti  «:11a. 
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us  ,.Enkä  lähe,  eukä  huoli! 
Leävä  suuri  leänittävä,H 
Leänijä  vähä-väkini!" 

Sano  PohjoUan  isäntä: 
..Mäne  tlittö  kattsomaha, 

iso  Mitä  haukku  Pohjon  halli. 
Linnan  lukku  luskutteli!" 

Tlittö  varsin  västoapi: 
,.Enkä  lähe.  enkä  huoli! 
Leipä  suuri  leivottava, 

155  *Leipä  suuri,  jauho  hieno*, 
Leipoja  vähä-väkini!" 

Sano  Pohjolan  isäntä: 
„Lähe  piika  kattsomaha, 
Mitä  haukku  Pohjon  halli, 

i6»)  Linnan  lukku  luskutteli!-' 
Piika  varsin  västoapi: 
,.Enkä  lähe,  enkä  huoli! 
Kivi  on  suuri  jauhottava, 
Kivi  on  suuri,  jauho  hieno, 

i6ö  Jauhoja  vähä-väkini!" 
Siitä  Pohjolan  isäntä 
Itse  mani  kattsomaha: 
Jo  tuloa4  naima-kansa 
Sulhais-kahsa  suoriepi, 

no  Uks'  on  vanha  Väinämöini, 
Toin'  on  seppo  Ilmorini. 
Tuopa  vanha  Väinämöini, 
Purjehtie7  punaista  merta8 
Puna'silla  purjehilla. 

iT5  Tuopi  kannolla  ralioa, 
Aluksella  oartehie, 
Perä-puulla  penninkie. 
Toin'  on  seppo  Ilmorini 
Ajoa  karetteloa 


iso  Meren  hieta-harjuloja. 
Sano  PohjoUan  emäntä: 
„Sinne  neiti  annetaha. 
Ku  tuopi  kannolla  rahoa, 
Aluksella  oartehie, 

iss  Perä-puulla  penninkie." 
Sano  Pohjolan  isäntä: 
,,Sinnepä  neiti  annetaha, 
Kunn'  on  neiti  toivotettu."1 
Sinnepä  neiti  annettihi, 

wo  Tiiönnettih  luvattu  lahja. 
Kunn'  oli  neiti  toivotettu. 

Siitä  seppo  Ilmorini 
Ajoa  karetteloa 
Meren  hieta-harjuloja. 

195     Jo  sanoa  Pohjon  neiti: 
„Yilu  on  olla  alla  viltin, 
Kolkko  korjassa  eleä!" 
Sano  seppo  Ilmorini: 
,.Elä  huoli  Pohjon  neiti! 

200  Kuin  sie  soat  sepän  kotihi, 
Suot  veitsettä  lihoa, 
Juot  on  verta  kauha  setta." 
Siitä  vanha  Väinämöini10 
Purjehti  punaista  merta 

205  Puna!silla  purjehilla. 
Poimi  kultia  mereltä, 
Hopejta  lainnehilta.11 

Kotihise  soatuoho 
Tunki  kultia  tulehe, 

210  Hopeita  hiiloksehe; 

Liettso  päivän,  liettso  toisen;12 
Jo  päivänä  kolmantena 
Orih  tunkeksi  tulesta. 
Kulta-karva  kuumoksesta. 


0  „Leänintä  se  on  karjan  katsonta."  —  7  3  pers[ona]n  o  supistuu  edelli- 
sen i:n  kanssa  ie  diftongiksi.  —  8  „Punani  om  meri  välistä,  pohjaisella  kuin 
nousou  punaiset  tulet"  selitti  laulaja.  —  9  S.  o.  luvattu.  Myös:  Sinne  neiti 
annetaha,  Kunne  neiti  toivotettu.  —  10  Säe  alleviivattu.  —  n  Ss.  206—7 
alleviivatut.  —  12  Ss.  209-11  alleviivatut. 
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2i5     Sano  vanha  Väinämöini: 
..Ei  ole  noita  tarpehie, 
Ku  oin  miehellä  pätösi!"' 

Tnnki  kultia  tulehe, 
Hopeita  hiiloksehe; 

220  Liettso  päivän,  liettso  toisen; 
Jo  päivänä  kolmantena 
Miekka  tnnkeksi  tulesta. 
Peä  kulta,  terä  hopie. 
Sano  vanha  Väinämöini: 

22.-»  „Ei  ole  noita  tarpehie, 
Ku  om  miehellä  patosi!" 
Siitä  vanha  Väinämöini 
Tunki  kultia  tulehe, 
Hopeita  hiiloksehe; 

230  Liettso  päivän,  liettso  toisen; 
Jo  päivänä  kolmantena 
Neiti  tnnkeksi  tulesta, 
Kulta-kassa  kuumoksesta. 
Sano  vanha  Väinämöini: 

ab  „J(i  niit  on  noita  tarpehie, 
Joka  miehellä  pätösi!131' 


491  a).   Vuonninen. 
Bor.  I.  n.  65:n  veit  —  1877. 

Ontreirii  Jyrki. 

2.  [Läksi  poikkujen  pesu][lla]. 
21  2.    Räpähiä  räimilöimäh. 
11.    [Kuin  ollet]  isäni  pursi. 
Il1  2-    Eli  veijoni  venehe. 
s  24 l/2.    Läksin   lohen  kuullan- 
tahan. 
25.    Eli  [harjuksen  hakuhu]. 


26.    Säe  sulkujen  välissä. 
28.  [Annipa]  tuoho  [vastoa pi]. 
io  32  \2.  K[uin  läksi]  lohen  k[uul- 
lantahan], 
Eli  harj [uksen  hakuhu]. 

34.  Säe  sulkujen  välissä, 

35.  [Verkk]oj     [oli    veneheu 
is  tätisi]. 

36.  [Pi](v)[on]  [tätisi  tarpomia]. 
361  2.    Asromia  alla  telTon. 
38.   Puh[utteli.  lausutteli]. 
41.    Väinö  varsin  vastoapi. 

20  431  '2.  Saksan  salfmillasyvilläj. 

45  w2.  Jo  [tunnen  valehtelian], 

Taj[uolen  kielastajan]. 

62.  [Kiitti  puoli  Pohj]au  [moa- 
ta.] 
25  65.  [Luun  läpi]  tivin  [näkiivi]. 

67.    [Käsin  keäri  voattie]he. 

69.  [Pian  juoksi]  matan  [pi]- 

tän. 

70.  [Väl]eän  on  [välin  luhuön]. 
30  82.  Oi  on  [seppä  veikkoseni]. 

88 1/2.     Itse    noin    s[anoiksi] 
virkki.    ' 

95.  Huu[tele][mästä  saipuota]. 

96.  [Jolla  peip][oni  peseksi]. 
35  106.  Hiiutelemästä  [saipuota]. 

107.  Siitä  [peip][oni  pesihin]. 

108.  Pulmuni  puhastelihi. 
111.  Säe  sulkujen  välissä. 
113.   Oi  on  [Anni  tsikkosenij. 

40  115.    Puna    puikkojen   etehe. 
(Punani  hevoni). 
115.    Säe  sulkujen  välissä. 
11672-Soimeltaperimmäiseltä. 

119.  Punan  p[uikkojen]  e[tehe]. 


"  Samoin  Arhippa  ja  VIiihkali  kosintomatkaa  lopettavat,  vaikka  nimiä 
alusta  va.;  uimalla,  sekä  Jyrin  veli  Vassileikin. 
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45  1351  2.    Itse    v[anha]  Y[äinä- 
möiui] 
Purjehti  punaista  merta 
Punasilla  purjehilla. 
136.  Jopa  (siitä)  haukku  Poh- 
50  jon  halli. 

137 x  2-  Perin  peltoho  pielien, 
Hännin  moaha  torkutellen. 
139.  [Mäne](s)  [akka  kattoma- 
ha. 
55  143 \  2.  Per[in  peltoho  pielien], 
Hän[nin  moaha  torkutellen]; 
(Sano  P[ohjola]n  emäntä.) 
149.  [3Iäne]  rniiiha  [katt  omaha]. 
150 — 165.     Järjestys     nume- 
6o      roilla    muutettu:    157 — 165, 
150—156. 
151  V2-    Ei  halli  [valetta  hau- 
ku] 
Linua[u  lukku  luskuttele], 
65  Perin  [peltohon  pitele], 
Hän[nin  moaha  torkuttele]. 
152.    Minna  [varsin  vastoapi]. 
171 — 2.    Säkeet    sulkujen  vä- 
lissä. 
[Purjeht]iu    [puna]i[sta 

merta]. 
[Sano  Pohjolan]  isäntä. 
[Sano  Pohjolan]  emäntä. 
2.  (Se  pitäv  puinen.  Siitä 
75     pietäh  häitä  siitä.) 

198.    [Sano  sepp]ä  [Ilmorini]. 

201.  [Suot]  sie  [veitettä  lihoa. 

202.  [Juot]  sie  [verta  kauha- 

setta]. 
80  208.    Säe  sulkujen  välissä. 
217 !  2.    Siitä  v[anha]  V[äinä- 
möinil. 


175. 

181. 
1S6. 
1S81 


236.    Ku  on  [miehellä  pätö]ä. 
236 1/2.    Kuin    heäu    ensi  yön 

ss  makasi: 

Se  oli  kylki  kyllä  lämmin. 
Ku  oli  vanhan  vaipan  alla: 
Se  oli  k  [yllä]  kpyllä]  kylmä, 
Ku  oli  nuorta  neittä  vassen. 

90  Siitä  v[anha]  V[äinämöini] 
Itse  n[oin]  s[auoiksi]  v[irkkij: 
..Elkeä  vasta  nuoret  miehet 
Xeittä  kullasta  kuvata." 


492.   Vuonninen. 
Borenius  II.  n.  117.  —  4 


s  1872. 


Ontreini    Yassilei.    —  Mp.  Paalan 
uudistalossa. 

Otetaha  ostettusi!1* 

Annikki  soaren  neitoni. 
Sisar  seppo  Ilmorisen21' 
Lähti  poukkujem  pesuilla. 
Kannalla  meren  sinisen. 

s  Laisan  laiturin  nenällä. 

Keksi  se  mustosem  mereltä, 
Sinervöisen  lainnehelta. 
Itse  noin  sanoikse  virkko:3t 
„Kuiu  ollet  isoni  pursi. 

io  Sie  keännii  köhin  kotihe, 
Perim  muine  valkamoihe! 
Tahikka  veijoni  venoni, 
Perim  muihe  valkamoihe! 
Eli  pursi  Väinämöisen. 

is  Sie  painu  pakinoilla! 
Olit  armas  alli-karja. 


492.    •+  Nimitys  puuttuu.  —  2t  Ilmarisen.  —  3t  v[irkk]o,  päällä:  v[irkk]L 
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Sinä4*  leiitohon  levie! 
Elikkä  vesi-kivoni. 
Vesi  peälläsi  vetähys!" 

20     Se  oli  pursi  Väinämöisen 
Se  om  painu  pakinoilla. 
Annikki  soaren  neitoni 
Puhutteli,  lausutteli: 
..Kunnepa  läksit  Väinämöini, 

25  1'lkenit  umannon  sulho?" 
Sano  vanha  Väinämöini: 
„Läksin  lohta  kuultamaha 
Tuonein  mussasta  jovesta, 
Manalan  alantehesta." 

30     Annikki  soaren  neitoni 
Sepä  noin  sauoikse  virkko: 
,.Jo  tunnen  valehtelijan, 
(jmmärtelen  kielastajan! 
Toisin  ennem  miun  isoni 

35  Läksi  lohta  kuultamaha: 
Verkkoja  venoni  tätisi. 
V  'Hioja  alla  telTou. 
Ohoh5+  vanha  Väinämöini, 
Sanos  tarkkoja  tosina!" 

40     ,. Läksin  hanhien  hakuhu, 
Kuola-suijen  kahteluhu. " 
Annikki  soaren  neitoni 
Sepä  noin  sanoikse  virkki: 
„Jo  tunnen  valehtelijan. 

y  [Jmmärtelen  kielastajan! 
Toisin  ennem  miun  isoni 
Läksi  hanhien  hakuhu, 
Kuola-suijen  kahteluhu: 
Suur'  oli  jousi  jänterissä, 

50  Koiraset  keränä  vieri, 
Penit  rantoja  samiisi." 


Aina  Annikki  kusini. 
Tina-rinta  ftijustavi: 

,.Sanof  vanha  Väinämöini. 
55  Sano  tarkkoja  tosina: 

Kunne  läksit  Väinämöini!" 
Sano  vanha  Väinämöini: 

„Kuin  on  neiti  Pohjosessa. 

Impi  kiilmässä  kiilassa: 
6o  Lihan  läpi  luut  näkiivi. 

Luun  läpi  iivin  näkiivi: 

Kiitti  puoli  Pohjain  moata. 

Läksin  neittä  kossomana 

Pimiestä  Pohjosesta." 
gs      Annikki  soa*«n  neitoni 

Koprin  se  helmasa  kokosi, 

Käsin  keäri  voattiesa; 

Pijan  juoksi  matkat  pitkät. 

Vallaten  välit  liihiiöt. 
70  Mänöä6+7  sepom  pajana: 

„Oi  on  seppo  veikkoseni: 

Otetahi  ostettusi, s+ 

Viijähä  lunassettusi, 

Savoim9    markoimlot    makset- 
tusi!" 
75     Vaipuvi11  vasara  keä'stä, 

Pihet  kirpusi  pivosta. 

„Oi  on  Anni  tjikkoseni, 

Lämmitäs  saloa  sauna. 

Pijam12+  pirtti  riuvuttele 
80  Hienosilla  halkoloilla! 

Loajim  piimäistä  pomo, 

Utelmöistä  saipuota. 

Jolla  se  peipponi  pesekse 

Siikiisuisistä  siisistä. 
ss  Tavonnoista  talvisista! 


4+  Sinä  on.  —  8+  Oho,  —  6t  Mänövä.  —  1  Omituinen  kolmannen  hen- 
gen muoto  Vuonnisessa.  —  "t  ostettusi,  päällä:  [os]s[ettusi].  —  9  Sadoin.  — 
10+  markon.  —  »  Sana  kopiossa  alleviivattu.  —  12+  Pian.  —  13t  Loai. 
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Avoas  peräni  aitta, 
Rannimmaini14+  reusahuta ; 
Ota  hoahen  halTakoita!" 

Viititsekse,  voatitsekse. 

90  ,.Oi  on  Anni  tjikkoseni, 
Pane  sie  varsa  vaTTahise 
Ruskeen  rejen  etehe 
Takasesta  tanhirosta. 
Tammisesta  pattjahasta!" 

95      Siitä  seppo  Umorini 
Ajoa  karettelovi 
Meren  hieta-harjuloita 
Hevosella  hirvisellä, 
Kala-hauvin  karvasella, 

ioo  Lohem  mussam  nmotosella 
Pimiehe  PohjoTaha. 

Tuo  vanha  Väinämöiui 
Purjehti  punaista  merta 
Punaisilla  purjehilla. 

105  Niitä  haukku  Pohjon  halli. 
Linnan  lukku  luksutteli. 
Sano  Pohjolan  isäntä: 
..Mänes  akka  kattjomaha, 
Mitä  haukku  Pohjon  halli, 

no  Linnan  lukku  luksutteli!" 
Sano  Pohjolan  emäntä: 
„Enkä  lähe,  enkä  huoli, 
Mänes  itse  kattjomaha," 
Sitte  Pohjolan  isäntä 

no  Mäui  itse  kattjomaha: 
Tuo  on  seppo  Umorini 
Ajoa  karettelovi 
Hevosella  hirvisellä, 
Kala-hauvin  karvasella, 

i2o  Lohem  mussam  nmotosella. 
Toini  on  vanha  Väinämöini 


12 


Purjehti  punaista  merta 
Punasilla  purjehilla. 

Sano  Pohjolan  isäntä: 
,,  Tuonne  neiti  annet  aha, 
Ku  tuopi  kannoilla  rahoa, 
Aluksilla  oartehia." 

Sano  Pohjolan  emäntä:15 
Sinne  neiti  annetaha. 
130  Tiiönuetäh  luvattu  lahja, 
Kunne  on  neiti  toivotettu: 
Sepolla  Ilmorisella, 

Siitä  vanha  Väinämöini 
Kovin  suuttu  ta16  vihastu, 
Tunki  kulti-e  tulehe, 
Hopeita  huopin  tätiven. 


135 


493.   Vuonninen. 

Borenius  II.  n.  119.  —  5/«  1872. 

Jurkini    Jeremei,     Malisia.      Mp. 
Haapakuotkuessa. 

Tuopa  vanha  Väinämöini 
Läks'  on  neittä  Pohjasesta, 
Impi'e  iki-kiilästä. 
Ahhikkip'  on  soaren  neiti 

90  Sep'  on  voatetta  pesöiipi, 
RäpähiUi  räimilöipi 
Laisan  laiturin  nenässä. 
Sep'  on  noin  sanoiksi  virkki: 
„ Kunne  läksit  Väinämöini, 

95  Ulkenit  Umannon  sulho?" 


u+    Rannimaine.    —   15   Ss.  128—35  alleviivatut  sekä  alkup.  kk:ssa  että 
kopiossa.  —  10  ja. 
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Väinämö  valehtelepi  :1t 
..Läksim  mie  hanhien  hakuhe, 
Kirja-siipien  kisoine, 
Puna-suijen  korjeluhe 

ioo  Saksaa  salmilta  siiviltä. 
Manalan  alus-vejestä." 

Annikkip'  on  neiti  soaren: 
„Jo  tunnen  valehtelijan, 
Suusta  miehen  kielastajan; 

io5  Vakaiiiki  valehtelovi. 
Kielaski  toven  sano  vi! 
Toisin  ennem  miun  isoni, 
Kuin  kävi  hanhien  havussa, 
Puna-suijen  korjelussa 

no  Saksan  salmilta  siiviltä: 
Asroa/mia  oli  alla  koareu, 
Verkkoja2"1"  veno  punani; 
Mussat  koirat  rannat  juoksi, 
Pennut  rautoja  samiisi. 

ns  Kuimp'  on  sie  valehtelete, 
Kain  et  sano  tarkkoja  tosi'a, 
ValehiJa  viimesia; 
Purs'   on  tänne  keäntuk<3hön, 
Keuloin  keikaha  alese,3 

120  Pohja-puoli  peällä  keännii!" 
..Elä  sie  Anni  tsikkosehi 
Purtt'  on  kuhilla  kumove,4 
Pohja-puolta  peällä  käännä! 
Läksim  mie  neittä  Pohjasesta, 

i25  Impie  iki-kiilästä." 

Annikki  pijan  on  juoksi, 
Jo  juoksi  sepom  pajahe: 
„Oho  sie  seppo  Ilmorini,3 
Takoja  ijän  ikuhi, 

no  Loaji  vitjat  viittä  siiltä, 


Kuutta  kulta-koltuskaiset ! 

Jopa  niit  vietin  siun  omasi. 

Vietih  ou  neiti  Pohjasesta!" 
„Oho  Aiiiii  tsikkosehi! 
135  Lämmitä  pijan  om  pirtti, 

Risusilla  riuvuttele ; 

Loaji  pikkuni  evästä. 

Lämmitä  saloa  sauna 

Xuilla  puilla  hienosilla. 
uo  Loaji  pikkuni  pomo, 

MilT   om  peipponem  pesekse, 

Pui  moneni  puhastelekse 

Siikusiiisistä  susista, 

Tavonnoista  talvisista, 
us  Kiinnem  mussah  suurukaihi." 
Tuop'  oh  seppo  Ilmorini 

Otti  orposen  orihin, 

Hiiren  karvasen  heposen ; 

Sek'  om  mähi,  jotta  joutu 
150  Pimettöhö  Pohjasehe. 

Päivät  samppiro  tako  vi. 

Uöt  neittä  leputtelovi. 

[Ss.    ovat   Sampojaksossa,   ks.  n. 
93.1 


493.  't  valehteleepi,  päällä:  [valehtel]e[pi].  —  :t  Verkko.  —  3  e  vär- 
■yu  täytteeksi  lisätty.  —  *  Puhekielessä:  taktio,  kiumio.  —  s  „Ohahti,  kuin 
vi-t;..~  selitti  laulaja. 


666 


Vuonnisen  runoalue. 


494.   Vuonninen. 
Borenius  III,  n.  96.  —  9  9  1877. 

Malan  ie,  Prokkosen  Iivanan  vaimo. 
,,Yhen  kerran  kuullut  sokien 
Miilikalin  laulavan." 

Annikki1  soari  neiti 
Sep'  on  voatetta2  pesöy, 
Räpähiä  räimilöipi 
*Nenäss'  on3  utusen  niemen, 
5  Peässä  soaren  törhöllisen  * 
Keänti  peätä  alla  päivän, 
Loi  han  silmäh4  luotehella, 
Iski5  silmäh  on  itäh  on. 
Näki  heän  mustasen  mereltä, 
io  Sinervöisen  lainnehelta. 

Heän  noinfi  sanoikse  virkko:7 
„Kuin  ollet  kalani  karja. 
Itse  uiman  on8  uloissu, 
Vesi  peälläs  on8  vetähys,9 
is  Kui  o  [Het]  lihani  k[arja]. 
Niin  sie  lentoh  on8  levitys! 
K[uin]  o[llet]  veijohi  veno  pu- 
nani. 
Köhin  näillä  valkamoilla!" 
Kattsou,  ka  veno  tulovi, 
20  Satahanka  hakkovapi; 
Veno  vanhan  V[äinämöi]sen, 
Pursi  on  pojan  pätösen. 

*Tuop'   ou  Annikki  sanovi,* 

Heänn[oin]s[auoikse]  v[irkko] : 

25  »Erinne  läksit  v[anha]  V[äi]nö, 

Ulkosit  umannon  sulho?" 

„ Läksin  lohta  kuultaman  on, 


Taimenta  tavottamah  on 
Tuosta  Tuonelan  jovesta. 

an  Manalan  alantehesta." 

Tuop'  on  A[niiikki]  s[anovi]: 
„ Tuosta  tunnen  valehtelijan, 
TajuoTen  kielastajau: 
Kuin  enuem  miun  isoni 

35  Läksi  [lohta  kuultaman  on], 
Tai[menta  tavottamah  on] 
Tuost[a  Tuonelan  jovesta], 
Ma[nalan  alantehesta], 
Verkkoj  oli  veno  pun  a  hi. 

40  Lautan  täysi  laskimie." 
Aina  Annikki  kysyy, 
Tinarinta  riitelöu: 
„Kunne  [läksit  vanha  Väinö], 
Ulko[sit  umannon  sulho]?-' 

45      ,,  Läksin  jout(t)senen  joruihe, 
Pyhän  linnun  pyyväntähe, 
Pitkäkaklan  kattseluh." 

Aina  [Annikki  sanovi], 
Tin[arinta  riitelöu] : 

50  „Tuosta  [tunnen  valahtelijan], 
Taj[uolen  kielastajau]: 
Kuin  en[neu  miun  isoni] 
Läksi  [jouttsenen  joruihe], 
P[yhäu  linnun  pyyväntähe]. 

55  P[itkäkaklan  kattseluh], 
Hyvä  oli  koari  kainalossa. 
[Hyvä]  kahlis  koaren  peässä, 
[Hyvä]  koira  kahlehessa." 
Ain[a  Annikki  kysyy], 

6o  Tin[arinta  riitelöu]: 
„Sano  sie  tovet  totiisi, 


494.  •  Päällä:  [Annikki]p  on.  —  2  Voatetta:  *Sep  on*  v.  —  3  te- 
nässä :  [Nenäss']  on.  —  4  Loi  silmäh:  L.  *han*  s.  —  6  Päällä:  [Iski]  (hean). 
—  e  Päällä:  Itse  heän,  —  7  Tämän  jälessä:  [N'iin  sie  uimahan  u[loissu] .  — 
9  Sana  myöhemmin  lisätty.  —  9  Ss:n  13—14  alkup.  järjestys  päinvastainen; 
on  numeroilla  muutettu. 
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Vannomattomat  valasi, 
Kim[ue  läksit  vanha  Väinö], 

Ulkfosit  umannon  sulho]?" 

65      ..Läksin  neittä  kihlomah  on 
Pimiestä  Pohjolasta.10 
Tarkasta  Tapiolasta." 
Annikki  soaren  neiti 
Nousi  Hevon  lenfimillä. 

70  Sirkun  siivillä  yleni. 

Lenti  pyinä  pyhät  purot  on, 
Oravoina  houkan  oksat. 
Kärppänä  lehot  leviet 
Luokse  seppo  Hmorisen. 

75  „Oin  seppo  veijoseiii. 
Kuin  parennat  pankasia, 
Kosket  korvirenkahia, 
Yyölliskoukkuja  kohennat,12 
Mie  sanon  hyvät  sanomat." 

so     Siitä13  seppo  Ilmorihi 
Meni  juosulla  pajah, 
Jo  parenti  p[ankasia], 
Koski  [korvirenkahia]. 
Vy[ölliskoukkuja]  kohenti. 

85     *Tnop'  on  A[nuikkiJ  s[anoo- 
vi]:* 
„0ip"  on  seppo  veijosejni], 
Jo  viiäö  siuu  omasi 
Pim[ie]stä  [Pohjolasta]. 
Tark[asta  Tapiolasta], 

m  Savoim  markoin  maksettus, 
Tuhansin  lunassettus, 
Vuosin  3:in  kossotus." 
Sano  s[eppo]  I[lmorini]: 
,.Oi  Arini  tsikkoseiii. 

95  Lämmitä  saloa  sauna, 


Pian  pirtti  riuvuttele 
Halkoloilla  hieuosilla. 
Pienillä  pilastehilla. 
Kanna  vettä  läikytteli • 

ioo  Kattilalla  pienosella. 
Yhen  sormen  mäntävällä. 
Peikalon  mahutta valla. " 

*Läm[mit]ti  [saloa  saunan]. 
Pian  [pirtin  riuvutteli] 

los  Halk[oloilla  hieuosilla]. 
Pien[illä  pilastehilla], 
Kant[o  vettä  läikytteli] 
Katt[ilalla  pienosella], 
Yh[en  sormen  mäntävällä], 

no  Peik[alou  manattavalla].* 
Siitä  peiponi  pesekse, 
Pulmoiii  puhasteleksc 
Syky  syisistä  sysistä. 
Tavonnoista  talvisista. 

ns  Viititsekse,  voatitsekse, 
Peäsomihin14  suoriepi,15 
Rautapintoihin  panekse], 
T'inav[öihiu  tilkitsekse]. 
Pani  paijan  palttinaisen 

120  Hailakan  sinisen  peällä. 
Peällä  pai] [an]  palttinaisen] 
Ussakan  utusen  vyöllä16 
Peällä  hall'[akan]  sinisen. 
Siitä  korjahas   kohosi. 

125  Ajoa  karettelou 

Pimieh  on  P[ohjo]lah  on. 
T[arkka]h  on  t[apio]l'ah. 
P[imie]ssä  P[ohjola]ssa 
Hyvin  haukku  hallikoira, 

no  Linnan  lukki  huiskutteli, 


10  Pohjolalta  h  :  P.  —  »  Päällä:  [Oi]p  on.  —  12  parennat  :  »kohennat*. 
—  13  Päällä:  Tuop  on.  —  ll  Päällä:  [Peäsomih]  on.  —  15  suorie  u  pi  5.  — 
"  8s:n  120,  121  ja  122  alkup.  järjestys  ollut  122,  120,  121;  on  numeroilla 
muutettu 
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Päin  peltoh  on  syväten. 
Moah  häiiriin17  torkutellen. 

P[ohjo]n  akka  harvahammas 
Sennoin  s[anoikse]  v[irkko]:19 
,.Mähe  Anni  kattsomah, 
Mitä  haukku  hallikoira. 
*Päin  [peltoh  on  syväten], 
Hän[nin    moah    on    torkutel- 
len]."* 
Mähi  A[nni]  k[attsomah] : 
„Ei  halli  valehta  hauku. 
Linnan  l[ukki]  l[uuskuttele] 
Päin  [peltoh  on  syväten], 
Moaha  [hännin  torkutellen]: 
Jo  tulon  naimokansa 
[Moapuolen  silosalosta. 
Ulkopuolen  lemmen  lanta]." 
P[ohjo]n  a[kka]h[arva]h[am- 
mas] 
Se  noin  s[anoikse]  v[irkko]: 
„Kummallas  menet  nyt  neiti?" 

..Mänen  laivan  laskijalla, 
Konstit20  koijassa  ajavi, 
Kirjavassa  kiiättau." 

Tuli  v[anha]  V[äinämöine] 
Se  n[oin   s[anoikse]  v[irkko]: 
..Joko  Auni  annetah  on, 
Lempi  lintu  liitetäh?" 
P[ohjon]  a[kka]h[arva]h[am- 
mas] 
S[e]ls  n[oin]  s[anoikse]  v[irk- 

ko]: 
..Siitä  A[nni]  a[nnetah]  on,21 
Lemp[i  lintu  liitetäh], 


Kuin  ammut  tähet  taivoselta,-2 
Pilkat  pilvien  lomista." 

Tuoponv[anha]V[äinämöine] 
Mäiii  jnosulla  pihalla 
Ampu  [tähet]  taivoselta, 
Pilkat  [pilvien  lomista]. 

Sano  v[anha]  V[äinämöine] 
..Joko  (nyt)  An[ni  annetah  on], 
Lemp[ilintu  liitetäh]?" 

P[ohjo]n  a[kka]  h[arva]h[am- 
mas] 
Sepä23   noin   s[anoikse]  v[irk- 

ko]: 
„Siitä  Anni  anfnetah]  on,21 
Lemp[ilintu  liitetäh], 
(Kuin)  ohjutset24  pyhän  orihin. 
Pyhän  lankin  loajittelet,25 
P[yhä]n  valkon  varvastelet 
Sulkkusihpon26  suittsiloihe. 
Eautasih  on27  rahkehih, 
Kuin  kynnät  kyisen  pellon, 
Yakuolet  moan  matoset 
Oatralla  tuliterällä, 
Vaskisilla  voarnahilla. 
Kuinpon28  kyyt  käsin  pitelet. 
Mavot  koprin  kohottelet." 

Siitä  v[anha]  V[äinämöi]ne 
Mähi  juosulla  pih[alla], 
Itse  noin  s[anoikse]  v[irkko]: 
„Oi  ukko,  yliui  luoja, 
Öoa  lunta  sauvanvarsi, 
Keihäsvarsi  keikuttele 
Ottsah  pyhän  orihin, 
Pyhän  lankin  lautas;illa, 


17  Häririiu:  *Moah*  h.  —  18  Päällä:  [Se]p  on.  —  19  Tämän  jälkeen 
on  kk:ssa  säkeet:  Marie  piik[a  kattsomah],  [Mäne  orj[a]  k[attsomah].  — 20  Se- 
lit:  (=  tietäjät,  norjat.)  —  ll  Sana  myöhemmin  lisätty.  —  22  taiv  ahalta  :  tai- 
xoselta.  —  23  Se:  Sepä.  —  2*  ohjitset:  ohjutset.  —  2S  loaittelet:  loajittelet. 
—  ,ri  Sulkkusih:  s?ulkkusihpo/<.  —  27  Rautasin:  Rautaiih  on.  —  28  Kuin: 
Kuinpon. 


10.    Kilpakosinta.    494. 


6(39 


[Pyhän]  valkon  valFahilla." 
§ato  luuta  sauvanvarren, 

i9-.  Keih[äsvarreu  keikutteli] 
Ottsfah  pyhän  orihin], 
P[yhäu  laukiu  lautasilla], 
P[yhäu  valkon  vaTfahilla]. 
*Ohjuttsi29  [pyhän  orihin]*, 

200  Pyhän  valkon  val'1'asteli. 
[Pyhän]  laukin  l[oajitte]li 
Sulk[kusih  snittsiloihe], 
Raut[asih  rahkehih]. 
Jo  han  kyuti  [kyisen  pellon], 

205  Vak[uo]li  [moan  matoset] 
Oatr[alIa  tuliterällä], 
Vask[isilla  voarnahilla]. 
Otti  kintahat  kivestä. 
Somerosta  sormikkahat, 

210  Jo  han  kyyt  käsin  p[ite]li, 
Mav[ot  koprin  kollotteli]. 

Sano  v[anha]  V[äinämöine]: 
,..loko  nyt  A  [mii]  a[unetah  on], 
Lempil[iutu  liitetäh]?" 

2i5     P[ohjo]n  a[kka]h[arva]h[am- 

mas] 
Sepon30  n[oin]  sfanoikse]  v[irk- 

ko]: 

..Siitä  A[nni]  a[nuetah]  on,21 
Lem[pilintuj  l[iitetäh], 
Kuinpon31  soanet  suuren  hali- 
vin 
220  Tuosta  Tuonelan  jovesta, 
Manalan  alantehesta 
*Anopilla  antejikse."*32 
Tuo33  v[anha]  V[äinämöine] 


Otti  han  kokolta  koprat. 

225  Isot  kynnet  ilvekseltä, 
Nousi  Kevon  lenTimillä, 
*Sirkun  siivillä  yleni,*32 
Lenti  hän  kerran  poikki,  toi- 
sen halki 
Tuota  T[uona]lan  jokie. 

230     Jo  han  soapi  suuren  hauvin 
Tuosta  [Tuonelan  jovesta]. 
Manalfan  alantehesta]. 
Jo  heän34  riso  rintapäitä. 
Maisteli  kalan  makuo. 

235  Jo  han  viepi  suuren  h[auvi]u 
Anopilla  antejikse. 

Sano  v[anha]  V[äinämöine] : 
„Joko  [nyt  Anni  annetah  on], 
Lempi  [lintu  liitetäh]?" 

240     P[ohjo]n  a[kka]h[arva]h[am- 
mas], 
Sepä35  niin36  [sanoikse  virkko] : 
„Etpä  sie  hyvänä  ollut, 
Kuin  risoit  rintap[äitä], 
Maistelit  [kalan  makuoj." 

245     Sano  v[anha]  V[äinämöine] 
,,Ei  soalista  vioitta37  soaha 
Paikoista  paremmistana 
Soahi  T[uone]lan  j[ove]sta." 
*Sano  v[anha]  Y[inämöine]: 

250  ,, Joko  [nyt  Alini  annetah  on], 
Lem[pilintu]  l[iitetäh]?" 
P[ohjo]n  a[kka]  h[arva]h[ain- 
mas] 
Heänpä  n[oin]  s[anoikse]  v[irk~ 
ko]:;iö 


29  Sana  kirj.  tummemmalla  musteella.  —  30  Se:  Sepon.  —  81  Kuin: 
Kuinko».  —  32  Säe  kirj.  tummemmalla  musteella.  —  "  Alla  tummemmalla 
musteella:  Otti.  —  31  Heän:  Jo  h.  —  36  Se:  Sepä.  —  36  Päällä:  noin.  —  37  vi  a  tta: 
noitta.  --  38  Säkeet  249—253  ovat  kirj.  tummemmalla  musteella. 
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„Jo  nyt33  Anni  annetah  on, 
255  Lemp[ilintu  liitetäh]." 

Lopulla  sokie  Miihkali  sano 
jotta  seppo  Umoriui  tako  kul- 
lasta morsiemen.  Mie  sen  olen 
toisessa  virressä  kuullut  eikä  i 
M.  sitä  laulanut,  moniahan  sanan 
vain  sano. 


495.   Vuonninen. 


Krohn  n. 


1881. 


Jyrkini  Iivana. 

Tuo  oli  vanha  Väinämöinen 
Läksi  haukien  hakuhan, 
Kuonasuien  korjeluhun 
Tuoli'  on  Tuonelan  joella, 

s  Manalan  alusvesillä. 
Pani  vanha  Väinämöinen 
Tarpomia  laivan  täyen. 
Atroamia  alle  kaarten. 
Tuo  on  Anni  aino  neiti 

io  *Tuolla  Tuonelan  j.  n.  e* 
Läksi  vaatteien  pesuhan, 
Räpähien  räikytykseen 
*Taonne  Tuonelan  j.  n.  e.* 
Näki  purjehen  merellä, 

15  Punamaston  purjehtivan, 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Kuin  olet  minun  sukuja, 
Laske  näihin  valkamoihin, 
Näihin  rantoihin  lähene; 

20  Vaan  jos  et  ole  minun  sukuja, 
Niin    käännän  päälle  pohfon 
purren, 


Alasnenin  keikahutan." 

No  laski  niihin  valkamoihin. 
Sano  Anni  aino  neiti, 

25  Tinarinta  riitelevi: 

,,Minne  on  läksi  Väinämöinen, 
Urpeni  umannon  sulho, 
Sano  sa  tarkkoja  tosias, 
Valehia  viimesiäs.*' 

30     Sano  vanha  V[äinämöinen]: 
,,Lähen  haukien  hakuhun, 
[Kuonasuien  korjeluhun]1 
Tuonne  on  Tuonelan  jokehen, 
[Manalan  alusvesihin].1 

35     Sano  A[nni]  a[inoJ  n[eiti], 
[Tinarinta  riitelevi]:1 
,.Jo  tunnen  valehtelijan, 
Suusta  on  miehen  kielastajan, 
Toisin  ennen  mun  isoni, 

io  Toisin  valtavanhempani: 
Panihan  verkkoja  veneesen, 
*Atroamia  alle  kaarten*, 
Mustat  koirat  rannat  juoksi, 
Pennut  rantoja  samosi." 

45     Aina  oii  Annikki  sanovi, 
[Tinarinta  riitelevi]:1 
„Jo  sano  tarkkoja  tosias, 
[Valehia  viimesiäs],1 
Kun  et  sanone  tarkkoja  tosias, 

50  [Valehia  viimesiäs],1 

Käännän    päälle  pohj'on  pur- 
ren/' 
Sano  vanha  Väinämöinen: 
„Lähen  neittä  pohjaselta. 
Impeä  ikikylästä; 

55  Olispa  neiti  pohjVsella, 
Impi  olis  ikikylässä, 


39     Siitä     Anni:    *Jo    nyt*    A.    —    Korjaus    on    tehty    tummemmalla 
musteella. 

495.    '  Jätetty  kirjoittamatta;  viivalla  osotettu  ennen  olleeksi. 
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Se  olis  hyvä  pään  piolta, 
Kaunis  harjan  kannannalta, 
Lihan  läpi  luu  näky  vi, 

to  Luun  läpi  ydin  näky  vi." 
Tuo  on  Anni  aino  neiti 
Jo  menee  sepon  pajahan. 
„Oi  sä  seppo  Ilmorini. 
Ta*o  sä  vitjat  viittä  syltä, 

es  Kuutta  kultakoltuskaiset." 

(Enempää  ei  muistanut.) 


496.   Lonkka. 
Lönnrot  Ali  5,  n.  8.  —  1834. 

Siit'  on  v[anha]  V[äinämöine]n 
Kotihinsa  saatu[ohon]. 
Läksi  hanhien  hakohou. 
Kirja  siipien  kis[aan]; 
Mani  tuonne,  jotta  joutu. 
Annikki  saaren  [neiti], 
Sisar  seppo  Ilm[arisen] 

as  Kysytti  eli],  lausjutteli] :  " 
,.Kunne  lfäksit]  V[äinämöine]n, 
Urkenit  uvannon  [sulho]?" 
Sano   v[anha]  Y[äinäniöine]n: 
»Läksin  han[hien]  h[akohon], 

du  Kirjo  siip[ ien]  kisaan." 
Ain'  on  Annikki  sanojo], 
Tina  rinta  riitelöö: 
,,Ohoh  v[anha]  V[äinämöinen], 
Jo  tunnen  val[ehtelian], 

us  Tajuoleu  kiel[astajan]; 

Toisin  enn[en]  m[inii]  is[oni], 


Toisin  valta  vanhem[panij 
Läksi  hanh[ien]  hak[ohon], 
Kirjo  siipien  k[isaan]: 
uo  Verkk[oja]  venehen  täysi, 
Pion  täysi  tarpomia. 
Kulta  käpryjä  kokonsa."1 

Tina  rinta  riiteleepi: 

„Muin  ennen  mfiun  isoni], 
us  Kun  läksi  [hanhien  hakohou] : 

Kakit  rantoja  samosi, 

Kierti2  koira  rannan  t  efllä. 

Kyir  on  mies  meret  meloo, 

Uros  aallot  arveloo." 
iso      Ain'  on  Annikki  [sanopi], 

Tina  [rinta  riiteleepi]: 

..Jo  tumien  v[alehtelian], 

Tajuoleu  k[ielastajan]." 
Aimikk[i]  saaren  [neiti] 
155  Pian  juoksi  matk[an]  pitkän, 

V  alenen  välit  lyhyet 

Sepon  Ilmarin  pajahan. 

,,Ohoh  sepp[o  veikkoseni], 

Takoja  iän  ik[uueu], 
igo  Taos  mulle  vi[i]et  vitjat. 

Kuuet  korva  koltuskaiset! 

Sanon  tarkkoja  t[osia], 

Valehia  muin[osia]." 
Siin'  on  s[eppo]  llmfarinen] 
ies  Tako  sille  viiet  v[itjat], 

Kuuet  korva  koltuskaiset. 

Siitä  Annik[ki  saaren  neiti] 

Sano  tarkkoja  tosia. 

Val[ehia]  muinosia 
170  Sepon  Ilm[arin]  pajassa. 
Sano  seppo  Ilm[arille]: 

„Ohoh  s[eppo]  Ilm[arinen], 


*Kierti.* 


496.    1  JKahja  kultani]  kohosi  :  *Kulta  käprvjä  kokonsa*.  —  2  Juoksi 
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T[akoja]  i[jän]  i[kuneu]. 

Jo  nyt  vietiin  viekk[ahammat]. 

175  Etevämmät]  ennättää 
Vuosin  3:in  kosjottusi. 
100:n  mark[oin]  maksettus[i], 
Tuhansin  lunastettusi!*' 
Siit'  on  seppo  Ilm[arisen] 

iso  Vasara  valahti  käest[ä], 
Pihit  sormista  pirahti. 
Pian  juoksi  m[atkat]  p[itkät], 
Välehin  [välit  lyhyet]. 
Sano  tuonne  saatuon: 

isä  „Oi  emoni  vanha  v[aimo], 
Lämmitä  saloa  sau[na], 
Pian  pirtti  riuvutt[ele] 
Hienos[illa]  halk[osilla] ! 
Lai  piim[ästä]  poroa, 

190  Ytelmästä  saupua. 

Millä  peiponen  [peseksen], 
*Sueksii  urosten  sulho*3 
Sy  ky  syisistä  sysistä], 
Taonnoista  talvis[istaj.:' 

195  Jo  se  v[anha]  Väin[ämöinen], 

[Alkupuoli  Luomisrunoa,  jatko 
Hiiden  hirven  hiihdäntää.  ks. 
n:oja  95  ja  876.] 


497.  Lonkka. 

Lönnrot  Ali  5,  n.  27.  —  1834. 

Martiska  Karjalaini. 

Laskie  körötteli 
Pim[iähän]  Pohj[olahan], 
Kun  on  neito  [Pohjolassa] 
Ve'en  kuulu,  maan  [valio]. 

Meni  neittä  Pohj [olasta]. 

„Kunne    läksit    V[äinämöi- 
ne]n?" 
*Sano  v[anha]  V[äinäm  öinen]:* 
,.01in  ongella  olia 
Pääsä  saaren  terh[enisen]." 

Sauo  neiti  Pohj[olassa]: 
,.Jo  tunnen  [valehtelian], 
Toisin  ennen  mun  isoni 
Oli  ongella  olia, 
Vapa  vaskin[en]  vapisi.-' 

Sano: 
„01en  hanhien  havussa, 
100  siipien  samuussa." 

„Jo  tunnen  valeht[eliau]; 
Toisin  ennen  [mun  isoni] 
Läksi  kuujan  kuulantaan, 
Eli  hanhien  hakuhun: 
Rakki  rantoja  samosi, 
Koira  kiersi  rannan  kierät, 
Kun  mies  meret  meloo, 
Uros  aallot  arveloo." 

Siit'  on  v[anha]  Väinämöi- 
nen] 
Tuli  neittä  kosjomahan.1 

Tina  rinta  riitelöö: 


3  Alla  ensin  epäselvän  kuuleman  mukaan:  Suvikru". 
497.  '  Ss.  63—6  alkuperäisessä  kk:ssa  seur.  järjestyksessä:  65— 6,  63—  ±; 
numeroilla  muutetut. 


10.    Kilpakosinta.    497-498. 
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„Lämmitä  saloa  sauna. 
Pian  pirtti  riuvuttele." 
70     Suiksen  urosten  sulho. 
"Varsin  sulho  suorittaksen.* 

Tuonne  saatetaan  sana 
Seppalmoien  pajahan. 
Meni2  luoks[iJ  oman  emonsa, 
75  Siinä  tuuma  tuumataan. 
Asia  arvataan. 


Maan  matoset  vanttulmn[il 
Eikä  kärsi  käsin  ruvettra\ 
Sovi  sormin  suorostella. 

85  Rautasitta  rukk[asitta]. 
Kirjasitta  kintahitta."1 

Pani  kyitä  kytkyöhön. 
KäärT2  käärmeitä, 
Rautasihin  patsahin, 

90  Yitjoh  teräksisih. 


[Alkupuoli  Vellamon  neidon  on- 
gintaa, jatko  Väinämöisen  kiel- 
toja, ks.  n.  273.] 


498.   Lonkka. 

Lönnrot  Ali  5,  n.  49.  —  1834. 

Se  kaunis  Kalevan  poik[a], 
75  Kapo  kynti  pellon  kyisen, 
Maa  mujuisen  mullosteli, 
Nousi  kyitä  kynnöksestä, 
Käärmehiä  käännöksestä. 
Sano  kaunis  K[auko]m[ieli]: 
so  ,,Oi  emoni.  v[anha]  vaimo, 
Miss'  on  hyiset  kintah[ani]. 


Kotihinsa  saaessan[sa] 
ioo  Emolla  ensin  virkki, 

Sano  valta  vanh[emmallaj: 

,.Oh  emoni,  vanh[a]  vaimo. 

Entin[en]  elättäjä, 

Lämmitä  saloa  [sauna], 
los  Pian  pirtti  riuvutt[ele] 

Halkosilla  hienosilla. 

Pienillä  pirast[ehilla]. 

Lal  piim[ästä]  poroa. 

Ytelm[ästä]  saipuota, 
no  Millä  peipon[en]  pes[eksen]. 

Suoriksen3  urosten  sulho, 

Miesten   [sulho  suoritaksenj." 
Emo  ennätti  k[ysyä]: 

[Ss.    ovat    Lemminkäisen    virttä. 
ks.  n.  816.] 


2    Suiksen    Meni:  M. 
498.    !  kinttahitta:  k. 


—  -  Käärelihin,:  KäärT.  —  3  Päällä:  Suiksen. 
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Vuonnisen  runoalue. 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 

1.    Vuonninen. 


Sjögren  n.  432.  s.  274. 
Ontrei  Malini. 


1825. 


„Jo  tunnen  valelit  elian; 
Katscho  itä,  k[atscho]  länsi, 

[Säe   on  Sampojaksossa,  ks.  n.  79.] 


2.    Vuonninen. 

Lönnrot   Ali  3,  n.  40,  ss.  291  -  2. 
1833. 

Ontrei  Maliiii. 


[Ss.    ovat  Sampojaksossa,    ks.  n. 
79  a).] 


3.    Vuonninen. 

Genetz  II,  n.  44,  ss.  54-8.  —  >/„ 1872. 
Jehrimä  Karjalaini. 

„Oi  emoni  kantajani, 
55  Lämmitäs  saloa  sauna, 
Pian  pirtti   riuottele 


Hienosilla  halkosilla, 
Pienillä  pirakkehilla ! " 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 

ks.  n.  605.] 


Sano  v[anha]  V[äinämöinen]: 
„Jo  tunnen  vfaleht  elian], 
Taj[uelenJ  k[ielastajan]!" 


4.  Vuonninen. 

Borenius  II,   n.  93,  ss.  6-11.  —  2/8 
1872. 

Hornani  Ohvo. 


Mitä  haukku  halli-koira, 
Soarefi  vartiJe  valitti? 
Ei  halli  valehta  hauku, 
Linnan  lukku  luskuttele, 
10  Hännim  moaha  torkutellen, 
Perim  peltoEom  pielien. 
Juoksi  tästä  Hiitteh  hirvi, 


[Ss.  ovat  Hiiden  hirven  hiihdän* 
nässä,  ks.  n.  874.] 


5.    Vuonninen. 

Borenius  II,  n.  98,  ss.  1—7. 


1872. 


Matro.    Homasen    Oh  von    vaimo; 
Lonkasta  tuotu. 

Audi  tutti,  ainut  neiti 
Viititsekse,  voatitsekse, 
Peä-§omih  on  suoritakse; 
Läksi  poukkujem  pesuilla, 


10.    Kilpakosinta. 
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Pitäm  portahan  liemillä. 
Pesi  voattiet  valkosekäe, 
PuhaSteli  puhtahakäe. 

Ei  ole  tästä  tilusta  tiiötä! 
Läheii  va§§afl  taijantah. 

[Ss.    ovat    Ainoruno88a,    ks.    n. 

227.] 


6.    Lonkka. 

Genetz    II,   n.   50,  ss.  12—20. 
1872. 

Martiskaini  Maksima. 


Lappalaini  kyytöselkä 
Tokati  mustasen  merellä, 
Sinervöisen  lainnehilla, 
Itse  noin  sanoikse  virkko : 
15   ..Kuin  sie  lienet  lintukarja, 
Niin  sie  lennolla  levie, 


Kuin  lienet  kalanen  karja, 
Xiin  sie  uimaha  uleuvu, 
Vain  kuin  lienet  vanha  Väinö, 
20  Silloin  sie   on  siinä  ollu>!" 


[Ss.    ovat    Sampojaksossa,  ks.  n. 
100.1 


7.    Vuonninen. 

Genetz    II,   n.   52,  is.  113-16.  —  6/8 
1872. 

Jyrkini  Iivana. 


Kyppö  pellot  kynnösteli, 
Keärmehiä  keännätteli 
ns  OatroilF  on  tuli-terillä, 
Vaskisilla  voarnahilla, 
Siir   on  sen  rovin  vajelti. 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 
ks.  n.  808.1 
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Uhtuen  runoalue. 


UHTUEN  RUNOALUE. 


499.   Alajärvi. 

Inha  n.  22.  —  1894. 

Toarie     Kuismona.       Vuokkinie- 
mestä  naitu.    Oppinut  äidiltään. 

Anni  tytti,  aiim  neiti 
Heän  on  ponkkujen  pesijä,1 
Eätähien  räikyttäjä 
Puisen  portahan  peässä, 

5  Luojan  laiturin  nenässä. 
Loi  hän  silmän  luotehella. 
Keänti  peätäh  päivän  alla, 
Keksi  mustasen  merellä. 
Sinervöisen  lainehilla. 

io      „Kuin  ollet2  isoni  pursi, 
Elik^1  veioni  venoni, 
Keänny  peäin3  omilla  mailla, 
Perin  muilla  valkamoilla." 
Se   oli  v[anha]  Väinämööni. 

is     *Ainapa  Afiinikki]  kysyvi*, 
Vaskivyö  vakutteloo : 
,,Kunnepa   läksit  Väinämöö- 
ni], 
Ulkosit  Uvantolaini?"4 
..Läksin  hanhien  hakoh, 

20  Koukkupolvien5  korjeluh, 
Tuonen  mussalta  joelta, 
Manalan  alantehilta.6 
Toisin  ennen  miun  ison[i], 


Toisin  valta  vanhempani 

25  Läksi  hanhien  hakuh, 
Koukkupolvien  korjeluh, 
Tuonen  mussalta  joelta." 

Ainapa  Annik[ki]  kysyvi, 
Tjinarinta  tiiustaa, 

30  *Vaskiv[yö  vakutteloo]:* 
,.Kunnepa  läksit  V[äinämööni], 
Ulkosit  Uvantolaini?" 

..Läksin  lohta  pyytämän 
Tuonen  mussalta  joelta, 

35  Manalan  alantehilta." 
Aina  Annikki  kysyvi. 
Tjinarinta  tiiustavi: 
„  Kunne  läksit  V[äinämöinen] 
Ulkosit  Uvantolaini?" 

40      „ Läksin  neittä  pyytä  mä  ähe 
Pimiästä  Pohjolasta, 
Miehen  syövästä  kylästä, 
Urohon  upottavasta." 
Ainapa  Annikk[i]  kysyy ve, 

45  Tjinarinta  tiiustauve, 
*V[askivyö]  vakuttelouve  :* 
„  Kunne  läksit  V[äinämööiii], 
Ulkosit  Uvantolaini?" 
„ Läksin  neittä  pyyt[ämäähe] 

50  Pimiästä  Pohjolasta, 
Mieh[en  syövästä  kylästä]. 
Urohon  upottavasta." 
Annipa  tytti,7  Ainu  neiti 


499.  *  pes  ulia  :  pesijä.  —  2  on  :  *ollet*.  —  3  Keänny  omilla:  K. 
*peäin*  o.  —  *  Ss.  14 — 18  ovat  alkuperäisin:  Se  oli  v[anha]  Väinämööni, 
„Kunnepa  läksit  V(äinämööni],  Ulkosit  Uvantolaini".  Aina  Annikkli],  Tjina- 
rinta tii(ustavi).  Vaskiv^^ö  vakutteloo.  —  *  Kolkku-:  Ko?<kku-.  —  •  Ss:n 
21—22  alkuper.  järjestys  päinvastainen.  —  "  Annipa  Ainu:  A.  Hytti*  A. 
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Ottiko8  helmahii  kokosi, 
»s  Mäuikö  seppolan  pajaahe. 

„Oi  se  seppo  veikkoseeue, 

Tavos  miulla  viiet  vitjat,9 

Kuuet  korvirenkahaiset; 

Mie  sanon  tovet  sanomat!" 
«n     *Tako  seppo  5  [vitjat], 

Knnet  korvirenk[ahaiset].* 
*„Oi  se  seppo  veikkoseni, 

Läksi  v[auha]  V[äinämööiii]*10 

Läksikö   neittä  pyyt[ämäähe] 
65  Pim [iästä]  Poh[jola]sta, 

Mieh[en]  syöv[ästä]  kyljastä], 

Drohon  upottavasta. 

Kolmin  vuosin  kihlottuuse, 

Viisin  vuosin  kosjottuuse!" 
:o     Vasaraineko    keästä11    vai- 
puu, 

Pihet  sormista  pirahti. 
..< li  se  Auni  tshikkosene, 

Lämmitäs  kyly  utuni12 

Utusilla13  halkosilla, 
75  Pienillä  pilastehilla." 
Anniko  tytti,  Ainu  neiti 

Lämmitti  kylyn  utusen14 

Utusillako15  halkosilla, 

Pienillä  pilastehilla. 
«o  „Oi  se  seppo  veikkoseeue, 

Kylveko  itses  kylläsekse, 

Valahuutje  valkieekse." 
„Oi  se  Anni  tshikkoseni, 

Loajis  pikkuiii  poruuo 
bs  Säikkyväistä,  läikkyväistä, 


Kynnen  mussan  seisovaista!" 

Laatiko  pikkusen  poruuo, 
Säikk[y väistä],  läikkjy väistä]. 
Kynnen  mussan  seis[ovaista]. 
90     „Mäue  seppo  [veikkoseeue]. 
Kylve  itses  kylläsek[s]e, 
Valahutje16  valkieekse.* 

Mänikö  seppo  kylpemäähe, 
Kylpi  itses  kylläsek[s]e, 
95  Valautuu  hän  valkiekse. 

„Oi  se  Anni  tsikkoseene, 
Tuos  on  paita  palttinaini 
Hipiellä17  hiettömällä, 
Varsin  vaattiettomalla!-' 
hio     Annipa  tytti,  A  [inu]  n[eiti] 
Toi  hän  paian  palttin[aiseu] 
Hipiellä17  hiettömällä, 
Varsin  vaattiettomalla. 

„Oi  se  A[nni],  ts[ikkoseene], 
ies  Tuo  sie  kaatiet  kapuset 
Säärillä  säsittömillä. 
Varshin  vaattiettomilla ! ;' 

Toi  heän  koatiet  [kapuset] 
Säärillä  säs[ittömillä], 
no  Varshin  vaattiett[omilla]. 

„Oi  se  Anni  tshikkoseene, 
Tuos  on  hailakka  sihini 
Peällä  palan  palttinaisen."18 

Anniko  tytti,  Ainu  neiti 

ns  Toi  hän  hailakan  sinisen 

Peällä  paian  palttinaisen. 

„Oi  se  Anni  tshikko, 
Tuo  sie  ussakka  nutiini 


8    Otti:    OttiAro.    —    9    Tavos    |sa    miulla    5    viiet  vitjat:  T.  m.  v.  v.  — 

10  Alkuaan:  Mie  sanon  tovet  sanomat,  Kuin  lfäksi]  v|anha]  V[äinämööfiij.  — 

11  peäs  :  *keästä*.  —  ,s  u  utuni:  u.  —  13  U  u  tusilla:  U.  —  "  u  utusen:  u. 
u  I"  Utusillako:  TJ.  —  16  Valahutie:  Valahut/e.  —  1T  Hipiällä:  Hipiellä.  — 
18  paltinaisen:  palttinaisen. 
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Peälläkö  halTakau  sinisen!" 
120      „Oi  se  Anni  tshikkoseeni, 
Tuo  sie  saappaat  [parahat]!"19 
„Oi  se  Anni  [tshikkoseene], 
Pane  varsha  valjahiihe, 
Suvikunta  suitsiloihe, 
i2o  Ruskien  korjan  eteehe!" 
Anniko  tytti,  [Ainu  neiti] 
Pani  varshan  [valjahiihe], 
Sfuvikunnan]  suitsiloihe 
Ruskien  korja[n  eteehe]. 
iso      „Lyö  sie  virkkuo  vitsalla, 
Helähytä  helmisvyöllä." 

*Löi  hän  [virkkuo  vitsalla], 
Helähytti  [helmisvyöllä]  ;* 
Virkkuko  juoksee.  ni[atka]  jou- 
tuu. 
us      ..Mitäkö  haukkuu  hallikoira, 
Linnan  lukku  luiskuttauve? 
Ei  halli  valetta  hauku. 
Linnan  [linkku]  loiskuttele, 
Perän  pientareen  toruuttaa, 
uo  Anna  moahan  torkutellen." 
Mänee  neiti  katsomaahe. 


500.   Alajärvi. 
Inha  n.  23.  -  1894. 

Tomua  Joakon  tytär;  kotoisin 
Kostamuksesta.  Oppi  vanhem- 
miltaan. 

Anni  tytti,  Aino  neiti 

Se  oli  poukkujen  pesijä, 

Räpähien  räiskyttäjä 

Pitän  pottahan  nenässä. 
5  Luojan  laiturin  perässä.1 
KatsVlekse,  keäntelekse: 

Katsoo  pursi  purjehtiu. 

Satalaita  lainehtiu, 

Mies  puhas  perässä  purren. 
io     „Kuin  sie  ollet  kalakarja, 

Sie  uimah  ulehu, 

Kuin  ollet  lintukarja 

Sie  lentoh  lemaha, 

Kuin  ollet  isoni  pursi, 
is  Elli  velleni  venohi. 

Keännyt2  köhin  omilla  mailla, 

Perin  mailla  vierahilla. 

Kun    ollet1    pursi  Y[äinämöi- 
•  se]n 

Sie  laokseni  läheni1, 
20  Pakinoille  painelet." 

Heän  oli  pursi  V[äiuämöise]n, 

Hän  luoks[ensa]  läheni. 

Pakinoille  paineliihe. 
*A[nni  tytti],  a[ino  neiti]* 
25  Kysytteli  matkamiehen, 

Lasettele  maan  kävijän. 


19  Kk:ssa  seur.  poispyyhityt  ss.:  Mitäpä  h[aukku  hallikoira],  Linnan 
lukku  [luiskuttauve]?  Ei  halli  valetta  [hauku],  Linnan  lukku  luis [kiittele].  Me- 
nekö neitfi  katsomahan],  Mitä  [haukku  hallikoira],  Linnan  lukku  luis[kut- 
tauve].  Menikö  neiti  kfatsomahan],  Mitäkö  haukkuu  [hallikoira],  Perän  pien- 
tareen [toruuttaa:.  Anna  moahan  torkutellen. 

500.  *  nenässä  :  *perässä*.  —  2  Sie  keännvt :  K.  —  :s  Heän  oli  i 
+Knn  ollet*. 
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„Kunne    läksi   pursi   V[äinä- 
möise]n?" 
„Läksin  soarvojeu  ajoh, 
Koukkupolven  korjeluli 

30  Tuosta  Tuonelan  joesta, 
Manfalan]  alantehesta." 

„Jo  tunsin  [valehtelijan], 
Keksin  [kielahin  sanojan]! 
Toisin  ennen  mi[uu]  ison[ij, 

35  *Toisin  valtavanhempani* 
Läksi  soarvien  ajoh, 
*Koukk[upolven  korjeluh],* 
Otti  jousen  ollallah, 
Toisen  käsivarrellah." 

*o     Kysyttelen  matkamiehen], 
Lasettelen  ma[an  kävijän]: 
„Kunne  pursi  V[äinämöisen]?" 

„Läksin  lohta  pyytämän 
Tuosta  T[uonelan  joesta], 

k  Manal[an  alantehesta].1' 
*„Jo  tunsin  valehtelijan! 
Keksin  kielahin  sanojan. 
Toisin  j.  n.  e.* 
Toisin  [ennen  miun  isoni], 

50  Toisin  [valtavanhempani] 
Läksi  [lohta  pyytämah] 
T[uosta  Tuonelan  joesta], 
M[analan  alantehesta], 
Otti  verkkoja  venosen,4 

-■■  Laivan  täyen  loajoksi." 
'  Kys[ytteli  matkamiehen], 
Las[etteli  maan  kävijän]: 
„Kunne    lä[ksi    pursi   Väinä- 
möisen]?" 
„Läksin  neittä  kosjomah 

äo  Pimiästä  Pohjolasta, 


Suuresta5  sara(h)jalasta. ■ 
Anni  tytti,  Aino6  neiti 

Kokosi  hän  hienot7  helmat, 

Jo  juoksi  sepon  pajah: 
es  „Oi  sie  seppo  veikkoseni. 

Tavos  miulla  viiet  vitjat. 

Viiet  vitjat,  kuuet  kutjat. 

Seitsemät  korvirenkahaiset, 

Otettih  ossettus, 
70  Savoin  markoin  maksettus, 

Tuhansin  lunastettus, 

Oi  sie  seppo  veikkosen[i]!;'10 

Lähtevät,     Ilm[arinenl     korjata, 
V[äinämöinen]  vc  aeellä. 

Ukko  uunilla  puhuu. 
Vaari  vanha  vaipan  alla: 

75  „Mitä  haukkuu  halli  koira? 
Ei  halli  valetta  hauku, 
Linnan  lukku  lullettele, 
Mene  tytti  katsoman!" 
Tytti  varsin  vastoavi: 

so  „Enkä  lähe,  enkä  huoli, 
Suuri  on  murkina  huolittava." 

Ukko  [uunilla  puhuu], 
Vaari  [vanha  vaipan  alla]: 
„Mitä  [haukkuu  halli  koira]? 

85  Ei  halli  [valetta  hauku]. 
Mene  piika  katsoman!" 
„Enkä  lähe,  enkä  huoli, 
Suuri  on  leävä  leänittävä." 
Ukko  [uunilla  puhuu], 

90  Vaari  [vanha  vaipan  alla]: 
„Mene  akka  katsoman. 
Mitä  hau[kkuu  halli  koira], 
Ei  [halli  valetta  hauku]. 
Linnan  [lukku  lullettele]." 


*  venehen  :  venosen.  —  6  Mana  Suuresta:  S.  —  6  Ain  u  :  Aino.  - 
7  Kokosi  hienot:  K.  *hän*  h.  —  8  Ss.  69—72  ovat  alkuaan  kirj.  säkeet)  65 
jälkeen. 
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Uhtuen  runoalne. 


95     3Ieni  akka  katsomah. 

Katsoo  pursi  purjehtiuu, 

Satalaine  laiDehtiuu. 

Mies  puhas  perässä  purren. 

Kirja  korja  kiitelekse 
ioo  Tuoupuolen  Lemmeu  lahta. 

Siitä  tullah  sulhaset  kahet,  tu- 
lee torut. 

Linnan  seinät  liistehin  juoksi 
j.  n.  e. 


501.  Jyvöälaksi. 
Karjalainen  n.  6.  —  1894. 

StepanieTsiigojeff;  kotoisin  Vuon- 
nisesta. 

,.Mitä  haukkuu  hallikoira, 
Linnan  lukki  lnuskuttelou, 
Linnan  vartijes  valittaa, 
io  Hännin  moahan  torlmtellen? 
Piikaseni  pienoseni, 
Orjani  alinomani. 
Kylän  pantu  palkkalaini! 
Mäne  katsomah. 
is  Mitä  haukkuu  hallikoira. 
Linnan  lukki  luuskuttelou, 
Linnan  vartijes  valittau, 
Hännin  moahan  torkutellen." 
..Empä  (sano)  jouva  katso- 
mahe: 
2o  Leävä  on  suuri  leänittävä, 
Lehmäkarja  katsottakaa. " 

„Mitä  haukkuu  hallikoira, 
Linnan  lukki  luuskuttau, 
Linnan  vartijes  valittau, 


25  Hännin  moahan  torkutellen? 

Piikaseni  pienoseni, 

Orjani  alinomani! 

Mäne  sie  katsomah, 

Mitä  haukkuu  hallikoira. 
30  Linnan  lukki  luuskuttau, 

Linnan  vartijes  valittau, 

Hännin  moahan  torkutellen." 

..Empä  jouva  katsomah:  [sa- 

nou  jotta]1 

Leivät  on  suuret  leivottavat, 
35  Taikinat  taputettavat." 
,, Piikaseni  pienoseni, 

Orjani  alinomani! 

Menepä  sie  katsomah, 

Mitä  haukkuu  hallikoira. 
40  Liiman  lukki  luuskuttau, 

Linnan  vartijes  valittau." 
[Mänöu  itse  katsoma  h  siitä]  :2 

Jo  vävyn  väki  tulouve; 

[Ss.  ovat  Vävyn  virressä.] 


502.   Uhut. 
Lönnrot  AH  6.  n.  29. 


1834. 


„Kunne  lähet  Väin[ämöinen], 
Suorihit  uvahon  sulho?" 

„ Läksin  hanhien  hakuun, 
Kirjasiipien  kisooh." 

„  Kunne  läh[et]  v[anha]  Väinö. 
Suorihet  uv[annon]  sulho?" 

„  Lähin  kalan  pyyäutähek."' 

,.Toisin  ennen  [miun  isoni], 
[Toisin]  valta  vanh[empani], 


501.    »  Tois.  kert. 


Tois.  kertaa  jään}-t  pois. 


10.    Kilpakosinta.  502—504. 


10  Kun   läksi   kfalan]  p[yyäntä- 
hek], 

( »li  verkkoja  venonen 
Verkkoja  venehen  täysi, 
Laiv[an]  tfäysi]  l[askimia]." 

[Jatko    Kiiltäneiden  taontaa,  ks. 
n.  539.] 
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503.   Uhut. 
Lönnrot  Ali  9,  n.  28.  —  2G/4  1835. 

Väinämöinen 

Kanto  suuren  suomuhauin, 
Latvaan  lakkapään  petäjän, 
Siinä  riipo  rintapäitä. 
Erotti  eväkaloja. 


504.    Uhut. 
Lönnrot  Ali  9,  n.  80.  —  28/4 1835. 

Anni  tytti,  aino  neiti, 
Poukkujen  pesiä  —  — 
Tuossa  Tuonel[an]  joessa, 
Manalfan]  imantrehessa. 

..Kun  ollet  lintu  karja, 
Niin  lentoh  levene." 

«Vetelien  alene  — 
Vesi  päälle  vierköhöt." 
«Pakinoille  painuksetele." 
io     Anni  ainaki  kysy: 

„Kuune  läksit  V[äinämöine]n?" 

«Läksin  lohta  pyytämän 
Manalammin[man]treh[esen]." 

«Keksin  kielahin  sanojan. 


is  Oli  valta  vanh[empani] 
Läksi  l[ohta]  p[yytämäh] 
Manalammin  mantrehesta." 

Anni  aina[ki  kysy]: 
..Kunne     l[äksit]    Väinämöi- 
nen]?" 
20      «Läksin  hanhien  [hakulij, 
Punasuien  korjeloh." 
Anni  aina[ki  kysy]: 
«Keksin  kielahin  [sanojan]: 
Suur'  oli  koira  kahlehissa." 
25      Anni  ainaki  [kysy]: 

«Läksin  neittä  k[osjomah] 
Urohon  upottajista, 
Miehen  sfyöjästä  sijasta]." 

Oi 

30     Koko  helmat  koprallansa. 
«Oi  on  seppo  [veikkoseni J, 
3  korva  renkahaiset, 
Mie  sanon  hyvät  sanomat." 

Siit'  on  seppo  veikkornin 
35  Tako  miulle  5  vitjat. 

«Otettih  ostettusi, 
3:n  vuosin  kosjottusi, 
1000:n  lunastettusi." 

«Lämmitä  kyly  utunen,1 
40  Soassuta  simanen  sauna." 

Sano  Anni: 
«Oi  ou  seppo, 
Pilko  halot  pikkaseksi, 
Pieniksi  pirasteiksi."2 
45     Loati  porou  säihkyv[äistä], 
Säikky  väistä,  läikk[y  väistä  ]. 
Mustan  kynnen  seisovaista, 
Miehen  pään  valottajaista. 
«Oi  on  seppo, 


504.    '   Kaksi  viim.  sanaa  alleviivattu, 
nällä  poispyyhittv,  viiva. 


2  Säkeen  alla  lyhyt,  lyijyky- 
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IThtuen  runoalue. 


50  Kyle  kyly  kyllällesi,3 

Vassan  löyly  vallallesi. "+ 
..Tuo  kaatiot  kesuset 

Nahkalle  hiettömälle. 

Hien  tuntemattomalle! 
55  Oi  on  Anni. 

Tuo  paita  palttinainen] 

Xahk[alle]  hiettömälle], 

Hien  tunt[emattomalle]! 

Oi  on  Anni, 
eo  Tuo  halj[akka]  sinin[en], 

Vaate  maksan  karvallinen], 

Paian  päällä  palttin[aisen]! 

Oi  on  An[ni]. 

Tuo  ussakk[a]  utunen 
es  Haljakan  sinisen  päälle!" 
..Lase  ukko  uutta  lunta, 

Herra  hienoa  v[itiä]." 
Laski  ukko  [uutta  lunta]. 

Siitä  oritta  ajaa. 
70  Jo  on  sulho  suorinnut, 

Maan  valio  vaatinnut; 

Ajoa  karettelevi 

Pim[iähän]  P[ohjolahan], 

Uroh[on]  upottajah. 

75      „Joko  annat  ainosesi, 
Liität  lempilintusesi." 
..Empä  anna  —  —  — 

Kun  kynnät — 

Ilman  atran  astumatta, 
sn  Vaarnojen  värisemättä." 

Siitä     v[anha]     V[äinämöi- 
ne]n: 
BKun  ois  entiset  kintahat." 

Kynti  k[yisen]  p[ellon] 
Ilman  atran  a[stumatta]. 
85      ..Joko  annat  —  —  — " 


„Empä  anna  —  — 
Kuin  sa  uinet  umpilammen, 
Sieltä  saanet  suuren  hauin 
Ilman  nuotan  nostamatta, 
90  Käsiverkon  kääntämättä." 

Niin  ui  umpilainit. 


505.    Uhut. 
Europaeus  K  n.  209.  —  1846. 

..Kuin  ollet  kalan[en]  k[arja], 
Niin  sie  uim[ah]  uleu. 

N[iin]  s[ie]  lentoh  lemah[a]." 


506.   Uhut. 
Europaeus  K,  n.  256.  —  1846. 

„Paxu  on  pölkky  leikattava. 
Kirves  on  tylsin  tapanen." 

,.Kivi  on  suuri  jauhattava], 
Jauhimet  mär*än  tap[aset]." 

s  Linnan  lukki  lusk[utteli] 
Peripelion  pientarella, 
Takapellon  tanterella. 
Aja  vi  veno  pun[anen] 
Takapuolen  Tammen  lanta. 

io  ,.Oi  emoni,  vaim[o  vanha]. 
Ei  mennä  elon  hyvyyllä. 
Eikä  miehen  kaunehulla; 
Mennään  m[iehen]  mielevyyllä. 
Elikkä  osan  hyvyyllä." 


3  Päällä:  [kvlläl]tesi.  —  4  PääUä:  [vallal]tesi. 


10.    Kilpakosinta.   507. 


US3 


507.   Uhut. 
Borenius  I,  n.  54.  —  t:  u,  1871. 

Jyvöälahdesta  tuotu  vaimo. 

Anni  tiitti,  ainuo  neit'i 
Läksi  poukkujah  pesömäh, 
Räpähij.äh  räimiittämäh, 
Pitän  portahan  nenälle. 

5  Kattso:  pursi  purjehtiuve 
Selvällä  meren  selällä, 
Ulo villa  aukeilla. 

Aina  Annikki  kiisiive, 
Tina-rinta  riitelöii : 

io  „Kuinpa  ollet  kalakarja, 
Sie  on  uimahan  upotas!1+ 
Kuin  ollet  lintu-karja, 
Sie  lentämälie  levitäs!21" 
Kuinp'  ollet  isoili  pursi, 

is  Koliin  keäunli  manteressa!" 
Se  oli  vanha  Väinämöin! 

Aina  Annikki  kiisiive, 
Tina-rinta  riitelöii: 
..Minne    matkoat    vanha  Väi- 
nö?" 

20  „Matkoan  haukien  ajolle, 
Kuonasuijen  korjeluHe." 

„Toisin  ennen  miun  isoni, 
Toisin  valta  vanhempani, 
Kuin  läksi  haukien  ajolle, 

2.5  Kuonasuijen  korjeluHe, 
Oli  verkkno  venefien  täysi, 
Laivan3*  tätisi  laskomista." 

Aina  Annikki  kiisiive, 
Tina-rinta  riitelöii: 

n  ..Minne   matkoat,   vanha  Väi- 


nö r 


?« 


BMatkoan  hanhien  ajolle, 


Koukku-polven  korjelufie." 

„Toisiu  ennen  miun  isorii. 
Toisin  valta-vanhempani, 
35  Kuin  läksi  hanhien  ajolle, 
Koukkupolven  korjeluHe, 
Oli  koira  kahlehessa, 
Oli  koari  kainalossa." 
Aina  Annikki  kiisiive, 
4o  Tina-rinta  riitelöii: 

,,Miune  matkoat  vanha  Väi- 
nö?-' 
„Matkoan  neitiä  kossomalie 
Pimeästä41"  Pohjolasta, 
Silmien  suovasta  kiilasta." 

45       Anni  tiitti  koppaipa  helmat  kop- 
rihise, 

Juoksi  pitin  pität  matat, 

Liihiisin  liihiiöt  matat. 

Juoksi  seppol'an  pajalle. 

„Oi  sie  seppä,  veikkosene! 
50  Tavo  sie  miula5+  viijet  vitjat, 

Kahet,  kolmet  viiöllis  koukut, 

Kolmet  korvirenkaiset, 

Mie  sanon  hiivat  sanomat. 

Otettih  „miun"  ossettuse,e1" 
55  Vietih  viikon  vuotettusi*. •• 
„Oi  sie  Anni  tsikkoseue! 

Pilkos  puita  pikkusik.M\ 

Pienikse  pilasterikse. 

Oi  sie  Anui  tsikkoseue! 
eo  Lämmitäs  kiilu  kulläiiie. 

Oi  sie  Anni  tsikkosene! 

Loaji7t  vielä  pikkuiii  poruo, 

Ulien  kiinuen  mussan  verta, 

Kuimellä  kiikeniöve." 
65      „Oi  sie  seppä  veikkosene! 

Kiilve  kiilii  ktillältäse, 


507.    :t  upotos.  —  °-t  levitös    —  3t  Laiva.  —  4+  Pimiestä.  —  st  Päällä: 
Tavns  miu  la    —  Gt  ossettuse,  päällä:  (ossantahine.)  —  7+  Loatfi. 
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U  litu  en  runoalue. 


Vassan  löiilii  vallaltase.-' 

Jop'  on  seppä  veikkoselle 
Kiilpi  köllin  kiillältälie, 

vo  Yassan  löiilun8t  väliaitalle. 
,,Oi  sie  Anni  tsikkosene! 
Tnop"  on  paita  palttinairie,9t 
Ku   on  „  kunttarin-'10  kutoma, 
Päiviittären  kehröämä,m 

75  Nahkalla  hijettömällä, 
Hijen  tietämättömällä. 
Oi  sie  Anni  tsikkosene! 
Tnop'  on  hoahen  haTTakkarie, 
Ku  on  kunttarin  kutoma, 

8o  Sliöjättären  kehröämä,12* 
Oi  sie  Anni  tsikkosene! 
Tnop'  on  ussakka  utune, 
Ku  on  kunttarin  kutoma, 
Päiviittären  kehröämä. 

85  Peällä  paijan  palttinaisen, 
Peällä  hoahen  hallakkaisen. 

Oi  sie  Anni  tsikkosene! 
Vallassas  oro  punahe 
Vaskisih  on  vaYTahiBe, 

90  Sulkkusih  on  suittsiloiKe, 
Rautasih  on  rahkehifte." 

Jo  val'1'ast  oron  punaisen 
Vaskisih  on  varTahilie, 
Sulkkusih  on  suittsiloiKe, 

95  Rautasin  on  rahkehihe. 

Jop'  on  riepsahtih131-  rekeKe. 
Jo  ajoa  karettelove, 
Männä  luikerettelove 
Noit'  on  Suomen  kankahia, 

ioo  Noit'  on  Suomen  soareksia, 
Jalk'  on  Suomen  soappoassa,u+ 
Toiiie  on  neijen  reittä  mtiöte, 
Käsi  on  ohjaksessa, 


Toini  on  neijen  nännösissä. 
los     Jo  ajoa  karettelove, 

Männä  luikerettelove. 

Jopa  niit  haukku  linnan  häkki, 

Linnan  lukki  luikahuittsi, 

Perin  luiiven151"  pientaria. 
no  Hännän  häivöälläksehe. 
„Piikasehi  pilmusehi, 

Orjani  alinomane,lfit 

Kiilan  on  pantu  palkkalani, 

Kiilan  on  otettu  orja! 
ns  ICänepäs  sie  kattsomalie, 

Mitä  haukku  linnan  häkki, 

Linnan  lukki  luikahuittsi. 

Perin  pellon17t  pientaria, 

Hännän  häivöälläkselie." 
120      „Enp'  on  jouva  kattsomalie, 

Suur'  on  pirtti  punnittava. 

Piiuhkij'  on  vähä  väki  iii." 
„Mäne  sie,  piika,  kattsomalie, 

Mitä  haukku  linnan  häkki, 
125  Linnan  lukki  luikahuittsi 

Perin  pellon171"  pientaria. 

Hännän  häivöälläkselie." 
Läksi  piika  kattsomalie: 

Jo  ajoa  karettelove, 
130  Tulla  luikerettelove 

Noit'  on  Suomen  kankahia. 

Noit'  on  Suomen  soareksia, 

Jalk'  on  Suomen  soappoassa. 

Toiiie  on  neijen  reittä  myöfe. 
135  Käsi  on181"  ohjaksessa, 

Toini  on  neijen  nännösissä. 
Jo  heän  mäkeh  tulove. 

Emo  vastah  tulove. 

Heänp*  on  hiippasi  rejästä: 
uo  „Oi  emosen  kantajaiseh! 


6t  löiilii.  —  9t  palttinaini.  —  10  Sana  alleviivattu.  —  nt  kesröämä.  — 
12+  kesr[öämä].  —  18+  riepsahti.  —  14t  soappo(v)assa.  —  :5t  luiiveu.  päällä: 
pellon.  —  16+  alinomani.  —  17+  l[iiiiven].  —  18t    Käs'   on. 


10.    Kilpakosinta.   507. 
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Vet  makasin  moamon  lapsen. 
Mäkipäitä  männessäni, 
Päitä  notko  nossessaiii. 
Oi  emoseii  kantajaiseii! 

uö  Kuune  tuönnät  piilomalle?" 
,,  Poikii  voii19t  on  ainuoni, 
Mäne  mäuniikse  meällä." 
„Oi  emoseii  kantajaiseii, 
En  mäne  männiikse  meällä. 

iso  Mäntii  puukse  leikatafie, 
Pinopuikse  pilkotatte, 
Kotapuikse  kolkatalie. 
Oi  emoseii  kantajaiseii! 
Kunne  tuönnät  piilomalle, 

i5ö  Kuin  makasin  moamon  lapsen 
Mäkipäitä  mänuessäni, 
Päitä  notko  nossessani?" 

,.Poikuoiii  ainuoni! 
Luote  sie  pöpön20  pesälle." 

i6o      „Oi  emoseii  kantajaiseii! 
En  luote  pöpön  pesälle, 
Mies  on  rauvan  karvalline211" 
Sep'  on  keihästä  hivove, 
Pöppiiö  pesästä  tappoa. 

165  Oi  emoseii  kantajaiseii! 
Kunne  tuönnät  piilömäKe, 
Kuin  makasin  moamon  lapsen 
Mäkipäitä  männessärii, 
Päitä  notko  nossessaiii." 

no     „Poikuoni  ainuoni! 
Luote  sie  meren  lohekse." 
„Oi  emoseii  kantajaiseii! 
En  luote  meren  lokekse, 
Mies  on  verkon  karvalline, 

175  Sep'  on  verkkuo  vetäve 
Joka  niemien  nenälle, 
Jok'  on  soaren  salmekseh, 
Lohi  verkkoh  vejäkse." 


Oi  emoseii  kantajaiseii! 

iso  Kunne  tuönnät  piilomalle. 
Kuin  makasin  moamon  lapsen 
Mäkipäitä  mänuessäni. 
Päitä  notko  nossessani." 
„Poikuoiii  ainuoni! 

iso  Ttiönnä  sie  veno  vesillä, 
Kaksilaita  lainehilla," 
,.Itse  istuvu  perälle 
Melan  vaskisen  varalle. 
Kokan  kultasen  nojalle. 

190  Nossa  purje  puun  nenälle. 
Voate  varpojen  varalle!" 

Heän  tiiönsi  venon  vesillä, 
Kaksilaijan  lainehilla; 
Itse  istuutu  perälle 

195  Melan  vaskisen  varalle. 
Kokan  kultasen  nojahe. 
Nosti   purjehen  puun  nenälle, 
Voattien  varpojen  varalle. 
Laski  päivän  moavesiä, 

200  Toisen  päivän  suovesiä. 
Kolmannen  venovesiä. 
Mänip'  on  soaren  salmeksella. 
Kiisii  heän  soarella  sijoa,22t 
Vetöä23+  venuon  moalla, 

205  Purtta  kuivilla  kumata. 
Soaren  neitoset  sanove, 
Ilman  tiitöt  tulklittäve: 
„Ompa  soarella  sijoa,22+ 
Vetöä  siun  venuos  maalla, 

210  Purtta  kuivilla  kumata." 
Jo  veti  venosen  moalla, 
Purteh  kuivilla  kumosi.24* 
Jo  piti  iiheksän  neittä, 
Kolme  nuorta  morsienta 

215  Uhtenä  kesäisnä251"  iiönä, 
Siikiisuissa  valkiena. 


19+    Poikuvon(i).    —    20    Sei.:    karhun. 
Mt  Vetö(v;ä.  —  24+  kumasi.  —  2»t  kesäissä. 


!1t  karvallini.   —  22t  sijova.  - 
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Uhtuen  runoalue. 


508.   Uhut. 


Berner  n.  89.  —  ,; 

Hilippäiiii  Arhippa. 


1872. 


Tuop'  oli  vanha  V[äinämöi]ni 

Suorii  neittä  etsimähe. 

Jopa  on  kysy  vi  toiset: 
..Kunne  laket11"  vanha  Väinö, 
Suonet  Uvannon  sulho?" 

„Lähen  hanhien  hakuhe, 
Kirjasiipien  kisoihe." 

„Jopa  neän2t  valehtelijan, 
Tapovailen  kielastajan; 
Toisin  ennen  miun3+  isoni, 
Toisin  valta  vanhempani, 
Kuin  läksi  hanhijen41"  hakuhe, 
Kirjasiipien  kisoihe: 
Oli  koiria  komanto, 
Asramet  oli  alla  tellon.5 
Kunne61'  lähet  vanha  Väinö, 
Suorijet71"  Uvannon  sulho?" 

,,Lähen  kalan  pyyväntähe 
Tuonen  mussalta  jovelta, 
M[ana]lan  alentehilta."81" 

„Jopa  neän2t  valehtelijan, 
Tapovailen91-  kielastajan; 
Toisin  ennen  miun10t  isäni, 
Toisin  valta  vanhempani, 
Kuin  läksi  kalan  pyyväntähe 
Tuonen  mussalta  jovelta, 
Manalan  alentehilta:111" 
Verkkoja  oli  venosen  täysi, 
Laivan  täysi  laskemia."121" 


30  „ Kunne  lähet  vanha  V[äi]nö, 
Suoriet  Uvannon  sulho?" 
„Lähen  neittä  etsimällä 
Pimiästä  Pohjolasta, 
Pirun  pitkästä  perästä, 

35  Miesten  syövästä  kylästä, 
Urosten  upottajasta." 

Tuo  oli  vanha  V[äiuämöi]ni 
Pani  paitansa  pajaksi, 
Puksunsa  puhuttimeksi, 

40  Pani  kultia  tulehe, 
Hopejita  alla  ahjon, 
Pani  orjat  lietsomahe.131" 

Orjat  lietso,  yöt  lepäili,141" 
Lietso  päivän,  lietso  toisen; 

45  Jo  päivänä  kolmantena 
Miekka  tunkekse  tulesta, 
Terä  kulta  kiuimoksesta. 151" 
Jo  seppo  pahoin  pahastu. 
Muu  miero  hyvin  hyvästyi, 

öo  Ajo  hän  ahjoho  jälellä, 
Pani  kultia1  c+  tulehe, 
Hopejia  alla  ahjon, 
Pani  orjat  lietsomahe. 
Orjat  lietso,  yöt  lepäili, 1Tt 

55  Lietso  päivän,  lietso  toisen; 
Jo  päivänä  kolmantena 
Oro  tunkekse181"  tulesta, 
Kultaharja  kiuimoksesta. 
Jo  seppo  pahoin  pahastu, 

6o  Muu  miero  hyvin  hyvästy, 
Ajo  hän  ahjoho  jälellä, 
Pani  kultie  tulehe, 
Hopejijä  alla  ahjon, 


508.  't  Sana  puuttuu.  —  2t  nään.  —  3t  mein.  —  4+  hanhien.  —  s  Päällä: 
■[te]lj[on].  —  6t  Ku.  —  7+  Suori  ej  et:  S.  —  st  alantehilta.  —  9+  Tapovaijen, 
päällä:  [Tapovai]l?[en].  -  10t  mein.  —  lH  ala[ntehilta].  -  12t  laskimia,  — 
3+  lietomaha.  —  "t  lepeilli.  —  15t  kuummoksesta.  —  10+  kultie.  —  17t  lepeili. 
—  18t  tunkeksi. 
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Itse  löihän  lietsomahe, 

65  Lietso  päivän,  l[ietso]  t[oisen], 
Lietso  yöt  lepoilemättä; 
Jo  päivänä  kolmantena 
Neiti  tunkekse1?+  tulesta, 
Kultakassa  kunmoksesta. 

70     Jo  seppo  hyvin  hyvästyi, 
Mun  miero  pahoin  pahastui. 
Sano  v[anha]  V[äinämöi]ni 
„Elkähät  elollisete, 
Elkähä  elottomat 

75  Hopiesta  naista  naiko, 
VaimVo  kullasta  kuvakka; 
Vilun  huohtaa  hopie, 
Kylmän  kulta  kuumottavi. 
Ei  ole  kieltä,  eikä  mieltä 

8o  Eik'  ole  akkojen  asieta,19t 
Eikä  naisen  natopäitä  ;20+ 
Se  on  kylki  kyllä  kylmä, 
Ku  on  vasta  vaimuvani, 
Se  on  kylki  kyllä  lämmin, 

is  Ku  on  vasta21+  vaippuvoni." 


509.   Uhut. 

Borenius  II,  n.  54.  —  lJ/7  1872. 

Oppo  Orfon  vaimo. 

Väinämöisen  ja  Ilmarisen  ko- 
sinto matka ;  YfäinämöincnJ  ja  Jou- 
kahainen tiellä  vastakkain. 

Anni  tiifti,  aino  neiti 
Nenässä  otusen  niemen, 
Peässä  pitkän  portahaisen 
Keksi  mustasem  mereltä, 


s  Sinervöiseii  lainnehilta: 
..Kun  ollet  veijon  venoiii. 
Tule  kohti  valkamoita; 
Eli  kaunis  kala-karja, 
Tiiöpä  uimana  olokkoa; 
io  Eli  soma  sorsa-karja. 
Tliöpä  lentoho  levikköä; 
Eli  pursi  Väinämöisen, 
Mäne  muiheri  valkamoihe!" 
Eipä  ollun  veijon  vene, 
15  Eikä  kaunis  kala-karja, 
Eikä  soma  sorsa-karja, 
Se  oli  pursi  Väinämöisen. 

Alini  ainaki  kusuuve,11" 
Tina-rinta  riitelöuve: 
20  ,,Kunne  mänöii  Väinämöiiii?" 
,,Mänöii  hanhien  ajohe, 
Pitkä-kaklah  kattseluKe." 

„Kun  oi"  ennem  miun  isoiii 
Eli  valta-vanhempani, 
25  Oli  koira  kahlehessa 
Eli  jousi  olka-peällä." 

Ahiii  ainaki  kusuuve, 
Tina- rinta  riitelöuve: 
„ Kunne  mänöii  Väinämöini?" 
30      „ Mänöii  haukien  ajohe, 
Käkrä-selkien2t  kattseluhe." 

„01i  ennem  miun  isoiii, 

Eli  valta- vanhempani, 

Oli  verkkoja  venoiii, 

35  Laskimia  laivan  tätisi." 

Anni  ainaki  kusuuve, 

Tina-rinta  riitelöuve. 

„Läksin  heittä  Pohjolasta: 
On  on  neiti  Pohjolassa. 
4u  Lihan  läpi  luut  näkiiuve,:i+ 


19t  Ensin:   asieta,  päällä:  [as]ei[ta].  —  20+  Ensin:  natopäitä,  korj.:  nato- 
peitä.  —  21t  vasten. 

509.    't  kysyve.  —  2t  -selkin.  —  3t  näkiive. 
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Luun  läpi  iifimet  paistau." 

Anni  tiU't'i.  aino  neiti 
Koprin  helmahan  kokosi, 
Käsin  keäri  voattevuohe,4 
Läksi  tuo  juoksomahe, 
Mähi  soita,  mani  maita, 
Ammuin  suotuja516  ahoja. 
Juoksi  seppiem  pajahe. 

„Oi  on  seppo  veikkosenne! 
Tavos  miula  viijet7t  vitjat, 
Kuuvet  korvi-renkahaiset, 
Mie  sanon  hiivat  sanomat: 
Vietih  on  on  siun  omasi, 
Kolmin  vuosin  kossottusi. 
Savoim8t  markoim  maksettusi, 
Tuhansin  lunassettusi." 

..Anni  tiit't'i.  aino  neiti, 
Lämmitäs  oh  vieno  kiilu 
Halkosilla  hienosilla, 
Pienillä  pilastehilla!" 

Pieni  Pohjo'1'an  emäntä: 
»Mitä  haukku  halTi-koira, 
Linnan  lukki  luhkutteli 
Taka-pelloh  tanterella. 
Peri-pellom  pienterellä;9t 
Mäne  piika  kattjomahe! " 

,.Ei  jouvan,  emäntä  raukka: 
Suur"  on  kivi  jauhottava. 
Jauhiet  o  m  märän  lapset!  "10i" 

„Mäne  kasakka  kattsomahe, 
Mitä  haukku  hal'1'i-koira. 
Lindan  lukki  luhkutteli 
Taka-pellon  tanterella. 
Peri-pellom  pienterellä." 


75      ,.Ei  jouvan.  emäntä  raukka: 
Paks'  om  pölkkii  leikattava, 
Kirves  oh  tiUsänm  tapani." 
„Mäne  tiittö  kattsomahe." 
Mähi  tiitär  kattsomahe: 
80  Soutava  veno  punani 

Taka-puoleh  Tammen  lahta, 
Ajan  on  ruskie  oroiii 
Etu-puolen  Lemmen  lahta. 
„Tuota  vuotin  tuon  ikäni: 
»5  Vävykseni121  Väinämöistä, 
Suvukseni  suurta  miestä, 
Lankoksehi  laulajoa!"13" 

„Oi  om  moarao  raukkasenne, 
Ei  männä6,u+  elon  hiiviiöllä, 
90  Eikä  miehen  kauneknolla. 
Männäh  miehem  iniele  vuolla 
Eli  hiin  osan  hiiviiöllä." 

Tuop'  on  vanha  Väinämöini 
Eli  nuori  Joukahaihi 
95  Ajo  tiellä  vassatusta;151" 
Puuttu6-16+  aisa  aisam  peähe, 
Vemmel  vempelen  nenähe. 

Tuop'  on  vanha  Väinämöini 
Itse  tuon  sanoiksi  virkki: 
ioo  ,.Kump'  enämmän  tietänöuve 
Sempä17  tiellä  seisokkahe, 
Kumpani18'1'   vähemmän  tietä- 
nöuve, 
Sempä17  tieltä  pois  om  män- 
käh." 
Siit'  on  nuori  Joukahaihi: 
105  „Miun  on  kuopat  kuokkimaiii, 
Kala-hauvat  kaivamani. 


4  Sic.  —  st  syötyön  ahoja.  —  6  Jsäissä  paikoin  oli  vokaalien  yhteen- 
sattumisen  välttämiseksi  v  Hpikv.vOTiv.ov  sisään  pistetty.  —  '+  viiet.  —  8t  Sa- 
von. —  9t  pient  e  rellä:  pientarella.  —  10t  tapaset.  —  1!+  tyltsän.  —  12+  Vä- 
vyksi. —  13+  laulajova.  —  14t  männän  elon.  —  15t  vassatustan.  —  16+  Puuttu" 
aisa.  —  17  Sana  kopiossa  alleviivattu.  —  18+  Kumpane. 
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Mäjet  muUeröittämäni, 
Taivoni  tähittämäni." 
Tuop'  oö  vanha  Väinämöin] : 
no  „01impa  se  mie  sielä, 
Oliin  miessä  kuuventena, 
Seittsementenä6'19+  urona." 

Jop'  on  nuori  Joukahaini 
Jop'  on  leuvoifi  liettiessä, 
ns  Hampahin  vesi-havossa, 
Parroim  paikassa  pahassa. 

Jopa  tuskaksi  tuloopi, 
Läulemäksi  lankioopi:201- 
„Puörrutäs  pilhät  sanasi, 


120  Perivuta  lausuvosi, 
Annan  ainuvon  heposen 
Omani  peäiii  peästimeksi, 
Henkeni  lunastimeksi." 
„Koinoan  konna  heposelle; 

125  On  hevon'  itselläiiiki, 
Viitt'  on  kuutta  virkiempi, 
Kahta  mointa  kaunehempi." 
„PiiöiTutäs  piihät  sanasi, 
Perivuta  lausuvosi; 

130  Annan  ainuon211"  sisaren 
Omani  peäni  peästimeksi, 
Henkeni  lunaltimeksi." 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 

2.    Luomajärvi. 


1.    Kylänniemi. 

Karjalainen  n.  26,  s.  42.  —  1894 
Martta  Remsujeff. 

Tuonen  tyttiset  sanou. 
Tinarinnat  rtitelöyve : 

{Säe  on  Tulen  synnyssä.] 


öenetz    I,    n.    6,    ss.   81—82.  —  10/,0 
1871. 

Marttina;  Alajärvestä  muuttanut. 


8o      Emo  piäty  ikkunassa, 
Keksi  mustasen  merellä, 
Sinervöisen  lainnehilla : 
„Jo  tulou  miun  poikaseni 
Saksan  salmilta  siiviltä", 

[Ss.   ovat  Sisaren  turmeluksessa, 
ks.  n.  983.] 


19t  7:mentenän  urona.  —  20t  1181/-.-    Oho  v[anha]  V[äinämöini).  —  21+  ai- 
n[uvon|. 

44 
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Uhtuen  runoalue. 


3.    Uhut. 

Sjögren  ss.  n.  433,  17—19.  —  1825. 
Huotarini  Jouhko. 

..Oi  sie  muaamu  kantajaini, 
Lai  sie  poruux  saikan  täysi, 
Sakovaista,   sakkuvaista, 
Kynnä  mussan  seisovaista. 
20  Tuo  se  miun  soti  somani", 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 
ks.  n.  826.] 


4.    Uhut. 

Lönnrot  Ali  5,  n.  77.  s.  204.  —  1834. 

Saaren  neit[oset  sanovat]. 
Tinarinnat  riit[elövät] : 
205   „Ompa  saarella  sioa", 

[Säe   on   Lemminkäisen  virressä, 
ks.  n.  828.] 


5.    Uhut. 


Lönnrot   Ali  9,   n.  82,  ss.  17—18. 
1835. 


is   ,.  Siitä  tiesin   [teltamoinen] : 
Aivon  aika  huomenessa 


Aivon  haukku  hallikoira, 
Linnan  luppa  luskutteli" 

[Ss.  ovat  häävirressä.} 


6.    Uhut. 

Cajan  n.  26.  —  1836. 
8  Runo. 

48. l    Tunnen  mie  valehtelian. 
Ymmärrän  kielastajan, 
Arvoan  tosin  sanojan. 


7.    Uhut. 

Cajan  n.  136,  ss.  3-4.  —  1836. 

Kettu  nuotalta  tulovi, 
Rahielta  matkoaa, 
Keksi  mustasen  merellä, 
Sinervöisen  lainehella. 

[Ss.     ovat     Kettusen     tytön    ko- 
sintariinoa.] 


(5.    '  Ss.  osotetut  kuulumaan  Lemminkäisen  äidin  kysymykseen  minne 
Pohjolan  emäntä  on  saattanut  Lemminkäisen,  ks.  n.  835. 
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S.    Uhut. 

Karjalainen  n.  82,  ss.  74-8.  —  1394. 
Poavila  Varahvonttani  Sirkeini. 

Lappalaini  kyytö  silmä 
:u  Piti  viikoista  vihoa, 

Oi  emoni  kantajani! 
Mitä  haukkuu  hallikoira, 
75  Ilman  juhku  jankuttaa : 
Joko  matkoau  Väinämöini?" 

Keksi  mustasen  merellä, 
Sinervöisen  lainnehilla. 
Veti  jousen  jouvahutti. 

[Ss.    ovat    Sampojaksossa.   ks.  n. 
1251 


9.    Luusalmi. 

Berner  n.  45,  ss.  44—5    —  »/,  1872. 
Hokki  Kondratan  poika  Vasiljeff. 

Hakev'   on  pesän  sijoa, 
Keksi  mustasen  merellä, 
45   Sinervöisen  lainehilla. 

[Ss.    ovat   Sampojaksossa,  ks.  n. 
137.] 


POHJOINEN  RAJA-ALUE. 


510.   Pohjoinen  r.  ä. 
Europaeus  K,  n.  272.  —  1846. 

..Kunne  lähet  Vjainämöinen], 
Ulkosit  Uvant[olaiuen] 
Pääsomissa  suoreissa, 
Varsin  varsi  haljakoissa.'"' 
s     „Läksin  lohta  p[yytämah], 
Kuujoa  kuettaraah 
Tuolta  Tuon[elan  joeltaj, 
Man  [alan  alan  teholta]." 

,.Toisin  enn[en  raiun  isoni] 
io  Läksi  loh[ta  pyytämäh]; 


Verkkoja1  venehet  täysi, 
Laivat  täysi  laskimia. 
Siinä  nuotat,  siinä  nuorat, 
S[iinä]  verkkojen  vetimet." 


is     Se  on  sepp[o]  Il[marinen] 
Pilkko  puita  pienosia, 
Haikosia  hienosia. 

„Mitä  haukku  suuri  koira. 
Saaren  vartia  valitti?" 


510.    »  |01i|  Verkkoja:  V. 
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511.    Pohjoinen  r.  a. 
Europaeus  K,  n.  306.  —  1846. 

Vainäm[öinen]  viisas  poika 
Buskian  venosen  sonti, 
Ilman  sormin  soutamatta, 
Yeen  kieron  rikkomatta. 

Annikki  j.  n.  e. 


512.    Koljola. 
Inha  n.  255  (=  n.  153).  -  1894. 

"Martiskaini  Teppana. 

es     *Halli  haukkuu  Pohjolassa 
Perän  peltohon  syväähe,1 
Hännän  maahan  torkutellen* 

Oli  neiti  Pohjolassa, 
Impi  kylmässä  kylässä. 

70     Siitä  Pohjolan  emäntä: 
..Mene  neiti  katsomaahe,2 
Ei  halli  valetta  hauku, 
Linnan  lukki  loiskuttele." 
Neiti  meni  katsomaahe:2 

75  Itku  kuuluvi  mereltä. 

[Alkupuoli  Vellamon  neidon  on- 
gintaa ja  Sampojaksoa,  jatko 
Sampojaksoa.  ks.  Sampojaksoa  n. 
131  a).] 


513.   Kiestinki. 

Karjalainen  n.  81.  —  1894. 

Moarie  Timon  tytär  Ivanoff.  Op- 
pinut latvajärveläisen  Tiitta  Jy- 
rinpoika  Perttusen  lapsilta,  jotka 
olivat  peän-elolla  Kiestingissä. 
Nämä  kuuluivat  sen  oppineen 
Arhippaiselta  Miihkalilta. 

Anni  tyttö.1 

Anni  tyttö,  aino  neiti 

Läksi  voatteijen  pesulla, 

Räpähäisen  räimemähe 

Nenähän  utuisen  niemen, 
s  Peähä  soaren  terhentyisen, 

Pitän  laiturin  nenänä. 
Iski  silmäsä  itähe, 

Loip'  on  silmäh  luotehella, 

Keksi  mustasen  merestä. 
io  Sinervöisen  lainehilta. 
Jos  olet  kalani  karja. 

Niin  sie  uimaha  ulaha, 

Vesi  peälläh  vetäy! 

Jos  olet  lihani  lintu, 
io  Niin  sie  lentämän  le  vähä! 
Tulipa  on  pursi  Väinämöiiii. 

Tulipa  on  näillä  valkamilla, 

Vaskisilla  valkamilla, 

Teräksisillä  teloilla, 
20  Köhin  on  näillä  valkamilla. 

Veijoni  veneh  tulon; 

Tulepa  on  näillä  valkamilla. 

Köhin  näillä  valkamilla! 
Ainap"  on  Annikki  sanou, 
25  Tinarinta  riitelöy: 

,.  Kunne  läksit  Väinämöini?" 


512.  l  N:ssa  153:  syvähän.  —  2  N:ssa  153:  katsomahan. 

513.  »  Yläpuolella  kerääjän  huomautus:    Esimerkki  runojen  kulusta  ja 
muuttumisesta. 
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„  Läksin  lohta  kuultamahe, 
Taimenta  tavottamahe 

Tuonne  Tuonelan  jokehe, 
30  Manalan  alantehehe." 

Ainap'  on  Annikki  sanou, 
Tinarinta  riitelöy: 
„Kunne  läksit  Väinämöini?" 
,.Läksin  joutsenen  joruihe, 
35  Pyhän  linnun  pyyväntähe, 
Pitkäkaklan  katselohe." 
,.Hy vä  oli  kahlis  koaren  peäs- 
sä, 
Hyvä  koira  kahlehessa, 
Verkkoja  on  venehen  täysi, 
4o  Laivan  täysi  laskimia, 
Atraimet  on  alla  koaren. 
Kunne  läksit  Väinämöini? 
Sano  nyt  tovet  totiset, 
Vannomattomat  valasi!" 
45      ,. Läksin  neittä  kossomahe 
Pimijästä  Pohjolasta, 
Tarkasta  Tapiolasta, 
Urohon  upottajasta, 
Miehen  syövästä  kylästä." 
h     Niimpä    on    sanou    Pohjan 
akka: 
,,Mitä  haukkuu  hallikoira, 
Linnan  lukki  luiskutteli? 
M  ane  trenki  katsomahe." 
Trenki  vielä  vastoauve: 
55  ..Empä  on  jouva  katsomahe, 
Kirves  suuri,  halkoja  vähä, 
Pilkkoja  vähäväkini." 

Toaspa  haukku  Pohjan  koira. 
Sanou  Pohjan  akka: 
6o  „Mitä  haukkuu  hallikoira, 
Linnan  lukki  ruiskutteli? 
Mäne  piika  katsomahe!"  ioo 


„Empä  on  jouva  katsomahe 
Suuri  kivi  jauhettava. 
Jauhaja  vähäväkini." 

Toas  on  sanou  Pohjan  akka: 
,,Mitä  haukkuu  hallikoira? 
Mäne  Auni. katsomahe!" 

Anni  juoksulla  pihalla, 
Pistih  peripientarella. 
Löipä  on  silmäh  luotehella, 
Katselekse,  keäntelekse, 
Jopa  tulou  naimakansa 
Tuon  puolen  Silosalosta, 
Tämän  puolen  Luuvehlahta, 
Siitä  tuli  naimakansa. 

„Joko  Anni  annetahe, 
Lempilintu  liitetähe?" 

„Emp'  on  anna  Annistani, 
Liitä  lempilintuistani; 
Kyntänet  kiviset  pellot 
Oatralla2  tulinenällä, 
Keäntänet  keärmehet  käsilläs, 
Köllöttänet  mavot  koprillase." 

Ukko  on  juossulla  pihalla: 
„Oip'  on  toatto  ylijumala! 
Savo  lunta  sauvan  varsi. 
Keihäsvarsi  keikuttoa, 
Millä  kynteä  kivistä  peltuoT 
Pyhän  laukin  lautasilla. 
Anna  miula  pyhä  orhi!" 

Anto  hänellä  pyhän  orhin, 
Keäntipä  sillä  kivisen  pellon 
Oatralla  tulinenällä, 
Keänti  keärmehet  käsilläh. 
Köllötti  mavot  koprillah; 
Veipä  on  käteh  Pohjan  akalla, 
Anopilla  antelije. 

„Joko  Anni  annetahe. 
Lempilintu  liitetähe?" 


..  atralla:  Oatralla. 
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„Emp'  on  anna  Anuistani, 
Liitä  lempilinnuistani. 
Kun  ampunet  tähet  taivahasta, 
Pilkat  pilvien  lomista." 

los     Ukko  juossulla  pajahe: 
„Oip'  on  seppo  veijoseni. 
Tavo  miula  rautapyssy. 
Millä  ampuo  tähet  taivahasta, 
Pilkat  pilvien  lomista!" 

no     Ampu  tähet  taivahasta. 
Pilkat  pilvien  lomista, 
Veip"  on  käteh  Pohjan  akalla, 
Anopilla  antelije. 
..Joko  Anni  annetahe, 

ns  Lempilintu  liitetähe?" 

'„Emp'  on  anna  Annistani. 
Liitä  lempilinnuistani: 
Kun  soanet  suuren  hauvin 
Tuolta  Tuonelan  jovesta, 

120  Manalan  alantehesta.*' 
Ukko  juossulla  pihalla. 
Yleni  sirkun  siivillä. 
Nousi  linnun  lentimillä, 
Läksi  lenteä  lepettelömäh. 

125  Lenti  tuonne  Tuonelahe. 
Liiti  hongan  oksasella, 
Katselekse,  keäntelekse, 
Loiskahti  lohi  jo  vessa, 
Heän  on  lohella  niskah. 

130     Kirjava  kala  knmmerti. 
Heämpä  riipo  rintapäitä, 
Maisteli  kalan  makuo. 
Nousi  linnun  lentimillä, 
Läksi  lenteä  lepettelömäh. 

135  Lenti  tuonne  Pohjolalle. 
Veipä  on  tuolla  Pohjan  akalla, 
Anopilla  antelije. 
..Miksi  riipait  rintapäitä, 


Maistelit  kalan  makuo?" 

„Joko  Anni  annetahe. 
Lempilintu  liitetähe?" 

„Kumpasella  lähet  Anniseni; 
Lähetkö  laivan  laskijalla. 
Vai  kirjakorjan  kiitäjällä?" 

„Lähen  laivan  laskijalla, 
En  kirjakorjan  kiitäjällä; 
Seppä  konstilla  ajauve. 
Kirjavalla  kiijättäyve." 

Anni  t}Tttö,  aino  neiti 
Käsin  keäri  voattiesa, 
Koprin  helmasa  kokosi; 
Mänipä  se  seppälähe:3 
,,Kose  korvirenkahie, 
Parenna  miun  pankasie, 
Villiskoukkuja  kohenna!-' 

„Oip'  on  Anni  tsikkoseni! 
Lämmitä  saloa  sauna. 
Piijan  pirtti  riuvuttele 
Halkosilla  pienosilla, 
Pienillä  pilastehilla, 
Kanna  vettä  läikyttele 
Pienosella  kattilalla, 
Kahen  sormen  mäntävällä, 
Peikalon  mainittavalla!" 

Lämmitti  saloa  saunan, 
Piijan  pirtin  riuvahutti 
Halkosilla  pienosilla, 
Pienillä  pilastehilla. 

Jopa  peiponi  pesekse, 
Pulmuni  puhastelekse 
Sykysyisistä  sysistä, 
Talvonnaista  talvosista. 
Jopa  peipponi  suorivuo; 
Pani  paijan  palttinaisen 
Hipiellä  hijettömällä; 
Pani  hailakan  sinisen 


Tois.  kertaa:  sepon  luokse. 
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Peällä  paijau  palttinaisen. 
Rautapanttoihe  panekse, 
Teräsvöille  tehtoutuve : 
iso  Rautapantoissa  on  parempi, 
Teräsvöissä  tehtosampi. 

Nosti  peipon4  laivahase. 
Läksi  laskomah.5 

Seppä    läksi    alla    päin,  pahalla 
mielin  ajamah. 

185     Mänipä  se  kotihise, 
Löipä  on  kultie  tuleh,6 
Hopieta  huopin  täyven, 
Panipa  orjat  lietsomalle, 
Palkkalaiset  painamahe. 

190  Eipä  lietso  orjat  hyvin, 
Eikä  paina  palkkalaiset. 
Rupei  itse  lietsomalle; 
Lietso  kerran  lemahutti, 
Lietso  toisen  lemahutti, 
Jo  kerralla  kolmannella 

195  Miekka  tunkeiltu  tulesta, 
Kultaterä  kuumenuosta; 
Miekka  olis  hyvän  näköni, 
Joka  päivä  miehen  tappo. 

200     Loip'  on  kultie  tulehe. 
Hopieta  huopin  täyven; 
Pani  orjat  lietsomahe, 
Palkkalaiset  painamahe; 
Eip'  on  lietso  orjat  hyvin, 

205  Eikä  paina  palkkalaiset. 
Rupei  itse  lietsomahe; 


Lietso  kerran  lemahutti, 
Lietso  toisen  lemahutti, 
Jo  kerralla  kolmannella 

210  Orje  tunkeiltu  tulesta, 
Kultaharja  kuumenuosta. 
Orje  olis  hyvän  näköni, 
Joka  päivä  tamman  tappo. 
Liseäy  kultija  tulehe, 

215  Hopieta  huopin  täyven, 
Pani  orjat  lietsomahe, 
Palkkalaiset  painamahe ; 
Eip'  on  lietso  orjat  hyvin, 
Eikä  paina  palkkalaiset. 

220     Rupieu  itse  lietsomahe; 
Lietso  kerran  lemahutti. 
Lietso  toisen  lemahutti, 
Jo  kerralla  kolmannella 
Neiti  tunkeutu  tulesta, 

225  Kulta  tukka  kuumennosta. 

Neiti  olis  hyvän  näköni, 

Vain  eminä  tiijä  tapoja. 

Pani  neijen  turkkihinse, 

Itse  rupei  vaippahause. 

230  Ku  oli  kylki  neittä  vassen, 
Se  on  kylki  kyllä  lämmin; 
Ku  oli  vassen  villavaippoa, 
Se  on  kylki  kylmämässä, 
Meren  jeäksi  jeätymässä. 

235  „Ei  neittä  kullaista  kyhäkkä, 
Hopijaista  huokutelka!" 


*  Tois.  kertaa:  neijon.  —  s  lask|e]mah:  laskomah. 


täyjsi  :  täyven. 
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Pohjoinen  raja-alue. 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä; 


1.   Koljola. 

Inha  n.   257  (=  152),   ss.  85—88. 
1894. 

Martiskaini  Teppana. 


85       ,.Läminitä  saloa  sauna, 

Pian  pirtti  riuttele 

Halkosilla  hienosilla, 

Pienillä  pilastehilla. 

Lähen  P[äivylä]n  pitoihin, 
90  Salaj[oukon]  juominkihin. " 

[Ss  ovat  Lemminkäisen  virressä, 
ks.  n.  850.] 


2.    Koljola. 

Inha  n.  283.  —  1894. 

Simanaihi  Sohvonja. 

Hämärää    kaikua    [Ks.    Sekavia 

muodostoksia  n.  1017.1 


3.    Koljola. 

Inha  n.  284,  ss.  196-210.  —1894. 

Sigli,  Kielöväisiä;  kotoisin  Vuon- 
nisesta. 

Käsin  keäri  vaattiehe, 
Koprin  helmah  kokosi. 
Pian  juoksi  matkan  pitkän, 


Vähäsi  välit  lyhyöt. 

200  Menip'  tuota  katsomaahe. 
Katseloo,  kääntelöyve: 
Sat'  on  hoavoa  uroossa, 
1000  tuulen  pieksemäässä. 
Lämmitti  saloa  sau[n]an, 

205  Pian  pirtin  riuhutteli 
*Halkosilla  hienosilla*. 
Loati  piimästä  pora, 
Sinervosta  saippuoota, 
Millä  poian  peätä  pessä, 

210  Muotuo  hyvän  molotäan. 

[Ss.    ovat    Sampojaksossa,  ks.  n. 
133.1 


4.    Kiestinki. 

Karjalainen   n.   79,   ss.   86—89.  — 
1894. 

Varvana  Ofeksein  tytär  Sidoroff; 
synt.  Suuressajärvessä. 

„  Saitko  sie  sen,  kuin  käkesit, 
85  Sulhasena  käyvessäsi: 
Kolmin  vuosin  kossottus, 
Kaksin  vuosin  kaupattus, 
Tuhansin  lunassettus, 
Savoin  markoin  maksettus." 

[Ss.  ovat  häävirressä.} 


10.    Kilpakosinta. 
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KOILLINEN  RAJA-ALUE. 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Kurki. 

öenetz  II,  n.  37,  ss.  46-7.  —  1S/T  1872. 
Juakkoni  Miikkula. 

Lapin  on  Mutti  muäta  koira 

Kekäi  mu§tazen  mere§§ä, 
Sinervöizen  lainehissa; 
Pian  heän  käteh  i  soatto. 

[Ss.  ovat  Pistoksen  syntyä.] 


2.    Suopassalmi.1 

Genetz,  kons.  v.,  s.  55.  —  12/T  1872. 
T'iitta  Pankroni. 

„Moamozerii  kandajaizen, 
20  Läm  mitäs  utune  ky  ly 


Halolla  havuttomalla, 
Puulla  muurehettomalla ; 
HauTo  vasta  villazeksi, 
Sivo  vyöllä  sulkkuzella.  " 

25      „Poikuoni,  päivyöni, 

Jo  lämmitin  utusen  kfylyn] 
Halolla  havutt[omalla], 
P[uulla]  m[uurehettomalla] ; 
Jo  hauvoingi  vastazenne, 

30  Sivoin  vyöllä  s[ulkkuzella]." 
„Moam[ozeni]  k[andajaizen], 
Tuospas  paita  palttinaine 
Peällä  hiiven  hiijettömän; 
Tuopas  kamzalo  kapune 

35  Peällä  p[aian]  p[alttinaize]n; 
Tuopas  härmakkä  hälyrie 
Peällä  k[amzalo]n  k[apuze]n; 
Tuopa  kussakka  kulune 
*P[eällä]  h[ärmäkän]  h[älyse]n.*" 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 
ks.  n.  709.] 


2.    i  Olisi  oikeastaan  kuulunut  Kellovaaran  alueeseen  [ks.  n.  709.J 


^JKj 


11.   IvTLTAXEIDON  TAONTA. 


KELLOVAARAN  RUNOALUE. 


514.   Kellovaara. 

Lönnrot  An  9.  n.  14.  —  24/4 1835. 

Miihkaline  Simana.  Alp.  metsäpir- 
tissä Tsirkkakemin  ja  Jysky- 
järven  välillä. 

OmpV  poika,  aiu[ut  poikaj, 
Ainoa1  akalla  poika, 
Yks  on  sillä2  silmä  päässä, 
Arapu  peiposet  pinolta, 

5  Rastiaiset  rauniolta, 
Ampu  vuoen,  a[mpu]  t[oisen], 
Jopa  vuoen  3:ki, 
Kaikki  kuivaksi  kokoili, 
[Kaikki]  tunkee  tulehen. 

io     Lietso  päiv[än],  l[ietso]  t[oi- 
sen], 
[Lietso  päivän]  3:ki; 
Niin  hän 

Miekk[a]  tungeksfen  tulesta], 
Pää  kulta,  terä  h[opea], 

u  Varsi  kaikki  kaunokainen. 
Miekan  katkasi  2:ksi 
Ois  m[iekka]  hyvän  näk[öinen], 
Vaan  tuli  pah[a-tapainen]: 
Joka  päiv[ä]  pään  kysy  vi, 

20  [Joka]  kuu  kysy  urohon.3 
Miekan  timkepi  tuleh. 


Lietso  p[äivän],  l[ietso  toi- 
sen]. 
Jo  p[äivänä]  3 
Orit  tung[ekse  tulesta], 

25  Harja  kulta  kuum[oksesta]. 
Ois  ori  hyvän[näköinen], 
Vaan  tuli  paha  tap[ainen]: 
Kylän  pellot  kyntel[öö], 
Vainiot  vakuoloo. 

30  Oron  leikkas  2:ksi. 

Lietso  p[äivänj,  l[ietso]  t[oi- 
sen]. 
Jopa  päiv[änä]  3:tena 
Neiti  tung[ekse]  tulfesta], 
Kassa  kulta  kuuni [oksesta]. 

35  On  neiti  hyvän  [tapainen]; 
Xeien  korjah  panevi, 
Hyvän  lahjan  laitiohon. 

Ajoa  karettelevi 
Selvällä  [meren  selällä], 

40  Ulkosella  [aukealla]. 
*Ainoa  akalla  poika, 
Seki  oli  silmäpuoli,* 
Sano  niin  sanoa  soattjoj 
Yksi  silm[äj: 

45  nElköhöT  [sinä  ikänä] 
Neittä  kullasta  [kuvato]. 
Hopiasta  huolittjahot]. 


Ö14.    '    Ainoa:    [Ain]u    [?].    —  -    Arks   on  silmä:  Yks  on  *sillä*  silmä.  — 
(Joka]    kuu    urohon    Totti1,    korjattu:    J.    k.  *kysy*  u. 
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Kellovaaran  runoalue. 


Kylmän  [kulta  kuumottavi], 

Vilun  huostavi  hopia. 

Jalka  on  jaksa[matta],4 

Se  on  jalka  kyllä  [lämmin], 

Toinen  reisien  välissja], 

Se  on  j[alka]  k[yllä]  k[ylraä]; 

Käsi  kirjo  [kintahassa],5 

Se  on  käsi  pala[va]. 

Toinen  neitos[en]  nis[issä], 

Se  on  kyllä  kylmä; 

Ku  on  kylki  neittä  vastV, 

Se  on  kylki  kyllä  kylmä, 

Ku  on  vaston  vaippoani. 

Vaste  vaate  riepuani, 

Se  on  kylkeni  palava." 


514  a).   Kellovaara. 

Borenius  H,  n.  174.  —  15 

Miihkaliiie  Simana. 
Kaita-neiti. 


1872. 


Kullervo  Kalovani  poiga, 

Siiii-sukka,  Äijöii  lapsi, 

Sini-sukka,  hieno-helma. 

Hivus  kelda'iie  korie, 
s  Kengän  kauda  kaunokaiiie 

Amhu  peibo'zet  pihoilda, 

Rastahaized  rauiiivoilda. 
Ambu  päivän,  ambu  toizen, 

Jo  panou  palat  tulen. 
io  Kullervo  KaTovam  poiga 

X'iin  kattso  kalut  vähäksi. 

Ambu  päivän  kolmannengi. 

X'iim  panou  palat  tulehen. 


Liettso  päivän,  liettso  toizen. 

15  Joba  peänä  kolmandena 
Orih  tungeksi  tulesta, 
Harja  kulda  kaamoksesta. 
Ois  orih  hiivan  nägö'he, 
Voaä  tubi  paha-taba'ni: 

20  Kiiläm  pellot  kundelövi, 
Vaiiiivot  vaguoMovi. 
Jo  pani  orom  paloiksi,1 
Palat  tungou  tulehi.2+ 
Liettso  päivän,  liettso  toizen. 

25  Kohta  peänä  kolmandena 
Härgä  tungeksi  tulesta, 
Sarvi  kulda  kuumoksesta. 
Ois  härgä  hiivan  nägö'ni, 
Vaiii  tuli  paha-tabahi: 

30  Aina  peällä  pakkoavi. 
Jo  häräm  pani  paloiksi, 
Jo  palat  pani  tulehe.'i+ 

Liettso  päivän,  liettso  toizen, 
Joba  peänä  kolmandena 

35  Miekka  tungeksi  tulesta. 
Terä  kulda  kuumoksesta. 
Ois  miekka  hiivan  nägö'ni, 
Vain  tuli  paha-taba^e: 
Joga  päivä  peän  kiiziivi, 

4o  Joga  kuu  urohon  tahto. 
Miekan  katka'zi  kaheksi, 
Jo  palat  pani  tulehe. 
Liettso*1"  päivän,  liettso  toi- 
zen. 
Kohta  peänä  kolmandena, 

45  Kohta  peänä  neljändenä 
Tiittö  tungeksi  tulesta, 
Kassa  kulda  kuumoksesta. 
Kullervo  Kafovam  poiga, 


4  Viimeinen  sana  epäselvä.  —  *  Käsi    kyllä  kylm[ä]    kirjo:  K.  k. 
514a).    '  Ensin:    »Orihin  panou  paloiksi."  —  2+  tulehgi.  —    +  tuleh.  — 
+t  Päällä:  Kull[ervo]  Kal[ovanj  pfoiga]. 


11.    Kultaneidon  taonta,    olla) — 515. 
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Sini-sukka,  äijom  poiga. 

so  Sini-sukka,51"  hieno-helma, 
Hivus  kulda^ni  korie, 
Kengän61"  kauda  kaunokaini 
Min  se  suustah  on  sanove, 
Kielestäh  on  kirvottavi: 

55  „Elgöhöt  sinä  igänä, 
Elgöh  kuuna  päiviiönä 
Neittä  kullasta7+  kuvato. 
Hobiesta  huolittahot! 
Vilut  huostau  hobie, 

«o  Ktilmän  kulda  kuumottau. 
Elgöhöt  sinä  igänä, 
Elgöh  kuuna  päiviiönä 
Neittä  kullasta81"  kuvato, 
Hobiesta91"  huolittahot ! " 


515.   Liedma. 

Genetz  II,  n.  70.  —  » 


1872. 


Ahappeine  Iivana. 

Se  oli  vanha  Väinämöine 
Ei  heän  tiijä,  inistä  naija.11" 
Tungigo  kuldie  tulehe, 
Hobijeida  hiiloksehe. 
5  Lietto  peänä,  lietto  toissa, 
Tungeksi  orih  tulesta, 
Kuldaharja  kuumoksesta, 


Sen  pani  pajan  perähe. 
Tungi  kuldije  tulehe, 

io  Hobijeida  hiiloksehe, 
Lietto  peänä,  lietto  toissa, 
Tungeksi  on  mies  tulesta, 
Kuldakudri  kuumoksesta, 
Sen  on  pani  liettomahe. 

15     Lietto  peänä,  lietto  toissa, 
Ei  sieldä  midänä  liene. 
Noin  tua  sanoiksi  virkki: 
„Pahoin  lietto  palkkalaille, 
Ulen  mielen  osto-orja." 

20     Ite  rubei  liettomahe, 
Lietto  peänä,  lietto  toissa, 
Joba  peänä  kolmandena 
Jo  lietto  lebäiidiimättä. 
Tungeksi  neido  tulesta, 

25  Kuldakassa  kuumoksesta, 
Magai  iiönä,  magai  toissa. 
Ju  iiönä  kolmandena, 
Ku  oli  kiilgi  vaipan  alla. 
Se  oli  kiilgi  lämbimänä, 

30  Ku  oli  kiilgi  neittä  vassen, 
Se  oli  kiilgi  kiilmäniitte. 

„Elgeä  pojat  puolengana, 
Kogo  kolmannet  urohot 
Neittä  kullaista  kudokkah, 

35  Hobijesta  huolittakkah; 
Vilun  huostau  hobie, 
Vilun  kulda  kuumottauve." 


biesta]. 


•t  Sinos]ukka].  —  6t  Kengä.  —  7t  kullaista.  -  8t  [kullaista].  —  9t  [Ho- 


515.    '+  naia. 
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Kiimasjärven  runoalue. 


KIIMASJÄRVEN  RUNOALUE. 


516.   Kiimasjärvi. 

Europaeus  n.  46.  —  1845. 

T[uopa]  v[anha]  Vfäiuämöi- 
neii] 
Iz[e]  on  pahalla  mielin, 
Pani  kultoa  tul[eh], 
ies  Hop[ietaJ  hiiloxeh. 

Syky[syisen]  uuh[en]  vferran], 
Yerr[an]  talv[isen]  jänös[en]. 
Pani  orjat  [lietsomahan]. 

Kulta  harja  kuumoxest'. 
no  Muut  tuota  hyv[in]  ihas[tu], 
Iz[e]  hän  pah[oin]  pahas[tu]. 
T[uopa]   vfanha]  V[äinämöi- 
nen] 
Hän  on  laitto  tois[en]  ker[ran]. 
Pani  [kultoa  tuleh]. 

175  Miekk[a]  [tungekse  tulesta], 
Terä  kulta  kuu[moxesta]. 
M[uut  tuota  hyvin  ihastu]. 

T[uopa]  v[anha]  Yfäinämöi- 
nen] 
Iz[e]  loinen  liezojfaksi] : 
iso  Xeit[o  tungekse  tulesta], 
Kassa  kulta  kfuumoxesta]. 
Muut  tuota  pahfoin]  peläs[ty], 
Iz[e]  hän  hy[vin]  ih  astu]. 
T[uopa]  v[anha]  Yläinämöi- 
nenl 


185  Makai  yön  on,  makai  toisen, 
Vielä  yön  on  kolm[annenki]. 
T[uopa]  v[anha]  V[äinämöi- 
nen] 
Sano  tuolta  nostuansa: 
,.Elkää  pojat  polvenana, 
190  E[lkää]  kasvajat  urohot, 
Neit[tä  kullasta  kuvakkoa], 
Hopiast[a  huolitelko]." 

Iz[e]  tuon  s[anoikse]  vi[kki]: 

„Se  oli  kyl[ki  kyllä]  lä[mminj, 

195  Jok'  [oli  vasten]  vaip[poani]." 

[Alkupuoli  Sampojaksoa  ja  Kilpa- 
kosintaa,  ks.  Sampojaksoa,  n.  21.] 


517.   Kiimasjärvi. 

Borenius  H,  n.  145.  —  "/«  1872. 

Nasto.  Huotarin  vaimo.   Ilmoitta- 
nut   oppineensa    runon    eräältä 

AkonlaLden  akalta. 


Kogozi  kogoho  puida 
Kolmekummendä  regije: 
Koivuja  kovie  puida, 
Huaboja11"  hiivä-haluja, 
Pihlajie  piugavije. 

Pani  kuldie  tulehe, 
Hobeida  huobaii  täiiven, 
Valgien  jänö'zeii  verran. 


517.    '+  Hoaboja. 


11.   Kultaneidon  taonta.   517 — 518. 
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300     Pani  orjat  liettsomaha, 

Palkkalaizet  painamaha. 

Liettso  päivän,  liettso  toizen; 

Jo  om  piänä  kolmandena 

Ei  ottat  orja  liettsuoksehe, 
305  Palkkalaihe  painoaksehe. 
Kubei  itse  liettsomaha. 

Liettso  päivän,  liettso  toizen. 

Joba  piänä  kolmandena 

Jo  tiili  neidi  tulesta. 
310  Kulda-kassa  kuumoksesta. 
Eleä2+  karettelouve. 

Itse  tuon  sanoiksi  virkki: 

„Elgeä  poijat  puoletkana, 

Ei  on  kolmannet  urohot 
»is  Naista  kullasta  kuvakkoa, 

Hobiesta  huolitelgoa! 

Vilun  kulda  knumottauve, 

Kiilmäri  huohtau  hobie. 

Se  on  kiilgi  kiillä  kiilmä, 
320  Ku  oii  vasseii  vaimuoni; 

Se  on  kiilgi  kiillä  lämmin, 

Ku  on  vasseh  vaippoani. 
SilT  om  mie  pahasta  peäzen: 

Naizen  tauvilla  tapatan. 
325  Hebo'zen  suzilla  suötäir, 

Venehen  tulella  poltan; 

Mie  sillä  pahasta  peazen." 

[Alkupuoli  Tuonelassa  käyntiä, 
[Pistoksen  syntyä],  Laivaretkeä 
ja  Kanteleen  syntyä,  Kilpukosin- 
taa,  Sampojaksoa,  Tulen  syntyä, 
Sampojaksoa,  jatko  Kilpalaulan- 
taa, ks.  Kilpakosintaa,  n.  442.] 


518.   Kiimasjärvi. 
Borenius  II.  n.  158.  —  13/s  1872. 

Jeusseine  Mikittä. 

15     Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 

Juoks'  on  seppäläm  pajaha, 

Ilman  ikkunattomana, 

Ilman  on  ovettomahgi. 
Tuomba  tuo  sanoiksi  virkki: 
20  „Oi  on  seppo  Ilmollihe, 

Tagoja  ijän  igiVne! 

Tago  miula   ^amppo  valmis." 
Tuob'  oli  seppo  Ilmolline 

Pani  piijat  liettsomaha. 
25  Liettso  päivän,  liettso  toizen, 

Liettso  kohta  kolmattagi; 

Ei  midä  tulesta  tullun. 
Pani  rengit  liettsomaha, 

Liettso  päivän,  liettso  toizen, 
30  Liettso  kohta  kolmattagi; 

Ei  midä  tulesta  tullun. 
Tuob'  oli  seppo  Ilmolliiie 

Rubei  itse  liettsomaha. 

Liettso  päivän,  liettso  toizen, 
35  Liettso  kohta  kolmattagi; 

Kiiiinärä  on  kiivendä  peällä, 

Voaks'  on  voahta  hardeella. 
Jo  neidi  tulesta  tulou, 

Kulda-kassa  kuumoksesta. 
4o  Joba  sampon  valmistaugi. 
Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 

Saib'   on  sampon  valmeheksi. 

Sillä  tiittö  annetaha, 

Kaupatah  kodi-kanajne. 

[Alku  Kilpakosintaa,  joka  jatkuu 
Sampojaksolla,  ks.  Sampojaksoa 
n.  24.1 


-t  Elia. 
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519.   Miinoa. 

Karjalainen  n.  47.  —  1894. 

Mikko  Jehkimäini  Potapoff.  Kuul- 
lut Tsolmossa  Liedman  Iiva- 
nalta ja  muilta. 

Väinämöisen  virsi. 

Oli  ennen  vanha  Väinämöi- 
ni, 
Ei  heän  tietän  mistä  naija. 
Tunki  kultie  tulehe, 
"Hopioita  hiiloksehe; 

5  Rupieu  heän  i  lietsomahe, 
Morsienta  loatimahe. 
Lietso  päivän,  lietso  toisen, 
Jopa  päivän  kolmannenki, 
Ei  sieltä  sitä  tullute. 

io     Rupieu  itse  lietsomahe, 
Lietso  päivän,  lietso  toisen, 
Jopa  päivän  kolmannenki; 
Neitoni  tulesta  tulou, 
Kultakassa  kuumoksesta. 

15     Makai  yön  i  neijon  kera, 
Makai  yön,  i  makai  toisen. 
Makai  yön  on  kolmannenki, 
Vilu  kullasta  tulouve, 
Hopiesta  huovottauve. 

20     Itse  läksi  i  pakohe 
Morsienta  piilömähe, 
Hyppäsi  hyvän  selällä, 
Hyvän  laukin  lantehilla.1 
Ajoa  karettelouve, 

25  Silkkie  silittelöyve, 
Talloa  taputtelouve. 


Suon  selillä,  moan  noroilla. 
Kalien  kankahan  välillä. 
Satuttih  hyö  vassakkahe. 

[Jatko  on  Kilpalaulantaa,  Luo- 
misrunoa,  Kanteleen  syntyä,  ks. 
Kilpalaulantaa  n.  157.] 


520.  Akonlaksi. 
Lönnrot  An  2,  n.  3.  —  1832. 

Trohkimaini  Soava. 

V[aka]  vanha  Yäin[ämöinen] 
Naista  kullaista  kyhäsi, 
Hopiaista  huolitteli; 
Pani  orjan  Hehtoinaan, 
5  Palkkalaisen  pain[amaan]. 
Liehto  pjaivän],  l[iehto]  t[oi- 

sen], 
L[iehto]  p[äivän]  kolm[annen- 

ki], 
Orih  tungeksen  tulesta. 
Ori  ois  hyvän  näkönen, 
io  Taan  on  sään  pahan  tapainen: 
Joka  päivä  miesten  syö, 
Parahana  kaksi  miestä. 

Tuo  viisas  Väin[ämöinen] 
Pani  kultia  tuleen, 
is  P[ani]  orj[an]  lieht[omaan], 
P[alkkalaisen]  pain[amaan]. 
L[iehto]  p[äivän],  l[iehto]  t[oi- 
sen], 


519.    '  lautasilla:  la?ite/ulla. 
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L[iehto]  p[äivän]  k[olmannen- 

ki]. 
Miekka  tungeksen  tulesta. 
20  Miekka  ois  hyvän  näköneu, 
Vain  on  sään  pahan  tapanen: 
Joka  p[äivä]  m[i]esten  syö, 
Parahana  2  miestä. 
V[aka]    v[anha]    V[äinämöi- 
nen] 
25  P[ani]  orj[au]  lieht [omaan], 
Neitsyt  tung-eks[en]  tul[esta], 
Tina  rinta  riioaa. 

Kuta  kylkiä  kataa. 
Se  kylki  lämittää. 
30     Eläkäät1  nykynen  nuori. 
Eläkäät  lapsen  lap[s]i 
Naista  kullaista  kuhata,2 
Hopiaista  huolitella: 
Vilun  huohtaav[i]  hopea, 
33  Kylmän  kulta  kuumentaa." 
Tuopa  viisas  Väin[ämöinen] 
Ajo  tielle  vastatusten.3 
Rasva  vuoti  rahk[eesta], 
Veret  vemp[eleen]  nenältä, 
to  Virkki  v[anha]  Väin[ämöinen]: 
,,Oi  on  seppo  llm[arinen]! 
Ken  olion  tiiolta  enempi, 
Se  t[iellä]  seisuoon.- 
..Tiiän  kuitenni  vähäsen." 
45     Virkki  vanha  V;'iin[ämöinen] 
Sorkin  suohon  sortuvaksi, 
Niittuhun  nivuslihoista. 
Jäsenistä  kankahan. 
„Oi  on  viisas  Väin[ämöinen], 
su  Pyörritäs  pyhät  sanasi, 


Annan  ainoan  hevosen. 
Itsekseen  sotia  käypi, 
Annan  ainoan  venehen, 
Itseksen  sotia  käypi." 
55      „En  huoli  hevoisestas[i]. 
Enkä  huoli  veneestäsi." 

,.Annan  ain[oan]  sisaren. 
Mesileivän4  leipojaan." 
Pyöritti  pyhän  sanasi, 
6o  Päästi  seppo  Ilmorisen. 

Hääupä  noin  sanoiksi  virkki : 
j.Poikuoni  nuorempani. 
Mit'  oot  pahalla  mielin?" 
„Annon  ainoan  sis[aren], 
65  Lainasin  emoni  lapsen, 
Annon  vanhalla  varaksi. 
Turvaksi  tutisialla, 
Mesi  leivän  leipojan. " 
Akka  noin  sanoiksi  virtti: 
70  „T[uota]  u[otin]  t[uon]  ikäni. 
V[ävykseni]  V[äinämöistä]. 
Suvuks[eni]  s[uurta]  miestä. 
Langokseni]  laul[ajata]." 
V[aka]    v[anha]    Väinämöi- 
nen] 
-5  T[eki]  tlieolla]  v[enettä], 
Laati  p[urtta]  laul[amalla] ; 
Uup[u]  3  sanoo 
Saimalla  veneen  sakaran. 
Vene  konan  kokkapuusa, 
»o  Kalkutteli  kall[iollaJ, 
Ei  k[irves]  kiv[een]  käytä, 
Kasa  hietra  kallioon.'1 

Käski  seppo  Ilmarisen: 
„Mäne  saamaan  sanoja 


520.  "  Elkäät:  Eläkcäät.  —  2  kuhata  sanassa  on  u  muutettulyijykynällä 
y:ksi.  —  :1  vastatuse  :  vastatustoi.  —  4  V|esilevän:  3/esilefvän.  —  5  Sakei- 
den   77—82  järjestys    on  lyijykynällä  merkitty  muutettavaksi  =  80— 2,  77—9. 

45 
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B5  Antero  Yipuisen  suusta." 

Ei  saanut  sanoja  tietä. 
Paljon  hanhia  hävitti. 
Paljon  matkoja  pahoja.0 

Läksi  v[anha]Yäin[ämöinen], 
on  Läksi  saam[aan]  sanoja 
Antero  Vip[uisen]  suusta. 

Viikon  on  Yipjuinen] kuollut. 
Kauan  Autfero]  katonun, 
Haap'  on  kasvat  hampästa, 
n.-,  Leppä  leukaluun  nenästä. 
Kulmista  kumiet  kuuset, 
Paju  pehkot  alta  parran, 
Sill'  on  suusa  suuri  tieto, 
Mahti  ponneton  povesa, 
100  Vatsas'  on  varat  väkevät. 

Astu  päivän  heikutteli 
Miesten  tapparan  teriä, 
Jopa  toisen  torkutteli 
Miesten  miekk[ojen]  teriä. 
io5  Jopa  p[äivän]  3:ki 

Naisten  niekl[ojen]  neniä. 

Pani  pait[ansa]  pajaks[i], 
Tarkkein  tuhuttim[eksi], 
Polviin  alusimeks[i], 
no  Tako  rautas[en]  korenan.7 
Pisti  pään  teräksisen 
♦Suuhun  Ant[ero]  Vipfuisen].*8 

Sen  puri  konna  poikki. 
Pisti  pään  malloman. 
ns  Eipä  voinut  kona  purrakan. 
Saipa  suuhun  suuren9  tieon, 
Mäntin  ponneton10  poveen, 
Vatsaan  varat  väkevät,11 
Sai  hau  sanatki  tietä; 


120 


125 


130 


Saipa  pursi  valmiiksi. 

Yks'  on  nuori  Joukah[ainen], 
Toinen  on  seppo  Ilmorin[en], 
Kolmas  v[anhaj  Yäiuäm[oinen] 
Souti  p[äivän]  suovesiä, 
T[oisen]  s[outi]  maav[esiä], 
Kolm[aunen]  venehvesiä. 
Puuttupa  venonen  kiirii ; 
Arpoa  asetteloo. 
Käkiehen  käännyttää. 
Mis'  on  nuotta12   puutoksesa? 
Ei  kivesä.  ei  havosa, 
Eikä  vaski  rauniosa, 
Lohen  suuren  hartiolla. 

Pani  miekkoa  mereen 
Tuo  seppo  Ilmorinen, 
Ei  ottat  venonen  päässä. 
Tuo  oli  nuori  Joukk[ahainen] 
Pani  miekkoo  veteen. 
Itse  v[auha]  Yäin[ämöinen] 
P[ani]  m[iekkoo]  veteen; 
Kala  mullaksi  mureni, 
Mirkka  paitsi  terveeksi. 


8  Säkeiden  86-8  järjestys  on  lyijykynällä  merkitty  muutettavaksi  = 
87—8,  86.  —  7  korren  an:  k.  —  8  Säe  on  lyijykynällä  lisätty.  —  '  Päällä: 
[suur]i.  —  10  Päällä:  Pojan  mahtavan.  —  1!  Päällä:  [vara]  [väkeväjn.  — 
12  Piialla:  vene. 
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521.   Akonlaksi. 
Lönnrot  Ali  7,  n.  12.  —  1834. 
Iäii  kaiken  katkeroa. 

Käsikaaren  käännellytti. 
Tako  rautasen  haravan, 

Varren  viittä  valmisteli, 
s  Orih  on  hyvä  näkönen: 

Joka  päivä  miehen  tappo. 
Noin  sanoiksi  virkki: 

„Elku<">  nykynen  nuori, 

Elköö  lapsen  lapsi 
io  Naista  kullasta  kuvaa. 

Hopiaista  huolitellos." 


522.    Akonlaksi. 

Europaeus  K,  n.  80.  —  1845. 

Koko  kultia  mereltä. 
Hopehia  lainehilta. 


Miekka   (oro)  tungeksen  [tu- 
lesta], 
Tuolla  tuota  tarvitaha[n] 
5  Suurella  sotakeolla, 
Miesten  tap[po]  t[anterella]. 


523.   Kuivajärvi. 
Hannikainen  n.  20.  —  -s  8  1877. 

Varvana  Iivanan  tytär,  Jyrin  leski; 
Kivijärvestä  tuotu. 


„Voi  sie  seppo  veikkoseni. 

Pane  kultia  tulehe, 

Hopijeita  hiiloksehe." 
30      Lietsoi   päivän,    lietsoi  toi- 
sen; 

Jo  päivänä  kolmantena 

Oro  tunkeksi  t[ulesta], 

Kultaharja  kuuraoksesta. 

,,Oi  on  seppo  veik[koseni], 
35  Panes  k[ultia]  t[ulehe], 

H[opijeita]  h[iiloksehe]." 
Lietsoi  päivän,  l[ietsoi]  t [öi- 
sen] ; 

Jo  p[äivänä]  k[olmantena] 

Neiti  t[unkekse]  t[ulesta]. 
40      „Mitä  haukut  hallikoira. 

Linnan  lukki  luskattelet? 

Mänes  tyttfa1  katsomana; 

Ei  hallia  valehta  hauku. 

Linnan  lukki  l[uskattele]." 
45     Tuolta  nyt  veno  tulevi 

Ulkopuolen  luovelahen . 

Maapuolen  simasalosta. 
Anni  t[yttij.  aino  n[eiti], 

Kumpasella  luotijella?" 
50     „Ei  —  ? 

Hevolla  mies  tulovi." 
Siit'  on  seppo  I[lmarine], 

Tak[oja]  i[jä]  i[kune] 

Takoi  se  naisten  tarpeina. 
55  Yyölliskoukkuja  koverti. 

Siitä  pani  kultia  t[ulehen], 

Hop[ijeita]  hiil[oksehe], 


■  - 
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tsoi]  äijvän].  l[ietsoi]  toi- 

[sen]; 
Jo  päi[Yänä]  k[olmantena] 
Xeiti  t[unkeksi]  t[ulesta], 
Hivus  pitkä  hiil[oksesta]. 
„Elkööt  miehet  naimattomat2 

öt3  nainehet  urohot 
N  -ista  kultaista  kuvatko, 
65  Hopijeista  morsienta;4 


Vilun  huohtavi  hop: 
Kylmän  kulta  ku[u]mottavi: 
Kuin  on  kylki  villavaippa. 
S  on  kylki  lämmin  kylki. 
to  Kuin  on  nuorta  morsieuta. 
^r^  on  hyyksi  hyyvytteh. 
-  d  on  jääksi  jäävytteh. 

[Aikapuoli  Kilpakosintaa.  ks.  n. 
456.] 
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524.   Vonkajärvi. 

c-eir-  n.  i.  e:.  —  :: .  :r: 

Eräs  akka. 

Kirbosi  pihet  pivosta. 
Vaibui  vasara  keästä: 
..voan  mie  neijenu  tulesta. 
Kuldakassan  knumoksesta.- 

Lietto  päivän,  lietto  tois 
Joba  peänä  kolmandena 
,:ka  tungeksi  tulesta. 
33  Peä  kulda*  terä  hobie. 
Aina  painan  tuleh: 

;     päivän,  li  tt      :  isen: 
;  peänä  kolmandena 
tih  tungeksi  tulesta, 
uildaharja  knumoksesta. 
Aina  painan  tuleh; 


8     p§  Ilmonne 
Lietto  päivän,  lietto  toisen: 
peänä  kolmandena 
u  Neidi  tungeksi  tult-:  . 
Kuldakassa  kuumoksesta. 
Tuoba  seppo  Umorine. 
Tagoja  ijänigune 
Pani  neijen  reunaka.>seh : 
.  i  oli  kulgi  neittä  vassa, 
S  -  oli  kulgi  kiillä  knlmä. 
Ku  oli  vas-cn  vaippojaha. 
S .  oli  kiilgi  lämmin  kulgi. 
„E3gähat  sinä  igänä 
--  Neittä  kullaista  kuvato. 
Hobieista2t  puolisuo ; 
Vilun  hooktau  hobie. 
Kulman  kulda  kuumetta  vi.- 

(Alkupuoli   Kilpal 


:     Ei    ollut     miestä     naimatonta:    *ElköOt*    miehet    naima: 
Ei  ollut  :  "-     :     :      —   4  morsianta:  morsknta.  —  s  hopi  e  :  hopyY. 
.".24.    :i  neien.  —  st  Hobiesta. 
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525.   Koivujärvi. 

Genetz,  pikakirj.  vihko,  siv.  27. 
-  8/s  1872. 

Markke  Lesone. 

Ilmoriiii  — 

Neiti  timkihe1  tulesta, 


Hienohelma  hinkalosta,2 
Sitt'  ihastu  Dmor[ini]3 
Sitte  taivosi  takoja. 


LATVAJÄRVEN  RMOALUE. 


526.    Kivijärvi. 

Rautell  2  1,  n.  917.  —  1892. 

Alaura   Alarttini.      Pienenä   kuul- 
lut äitivainajaltansa. 

Ise  v[anha]  [Väinämöin]i 
eo  Astuu  seppien  pajaah. 
Tako  päivän,  tako  toisen; 
Jo  p[äivä]nä  3:na 
Orih  tungekse  tulesta, 
Harjatulta  kuumoksesta; 
es  Vaan  ei  hän  hyvässy  tuoho. 
Takoo  päivän,  takoo  toisen : 
Jo  p[äivä]nä  3:na 
Miekka  tungekse  tulesta, 
Teräkulta  kuumoksesta; 
-n  Vaan  ei  hän  hyvässy  siihi. 
Toas  takoo  p[äivä[n,  t[ak]oo 
toisen : 
Jo  p[äivä]nä  3:na 


Neiti  tungekse  tulesta, 
Kassakulta  kuumoksesta; 

75  Siihi  hän  vassa  hyvässyy. 
Ise  noin  sanoiksi  virkki: 
„Elköhöt  nainehet  urohot, 
Elkökkä  miehet  naimattomat 
Varatko  vasesta  naista, 

8o  Naista  kullasta  kuvakko: 
Vilu  huohti  vaipan  alta, 
Kylmän  kylkeh  panoo." 

[Alkupuoli  Tuonelassa  käyntiä,  ks. 
n.  361.] 


525.    :    Päällä:    [tunk]ekse.    —  2  Päällä:  hietikosta.  —  3  Ilomor[itii]:  I. 
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526  a).   Kivijärvi. 
Marttini  4  1.,  n.  54.  -  1893. 

Maura  Marttiin.     Ks.  ed. 

Itse  vanha  Väinämöini 

65  Astu  seppien  pajahan, 
Tako  päivän,  tako  toisen, 
Jo  päivänä  kolmantena 
Ori  tunkekse  tulesta. 
Har jakulta  kuumoksesta. 

70  Muu  miero  hyvin  hyvästy, 
Itse  vanha  Väinämö[i]ni, 
Hän  tuohon  pahoin  pahastu, 
Paiskasi  oron  tulehen. 
Kultaharjan  kuumoksehen. 

75     Takoi  päivän,  takoi  toisen, 
Jo  päivänä  kolmantena 
Miekka  tnnkekse  tulesta, 
Terä  kulta  kuumoksesta. 
Muu  miero  hyvin  hyvästy, 

so  Itse  vanha  Väinämöini 
Hän  tuohon  pahoin  pahastu. 
Paiskasi  miekan  tulehen. 

Takoi  päivän,  takoi  toisen, 
Jo  päivänä  kolmantena, 

85  Neiti  tunkekse  tulesta, 
Kassa  kulta  kuumoksesta. 
Muu  miero  pahoin  pahastu, 
Itse  vanha  Väinämöini 
Hän  tuohon  hyvin  hyvästy. 

90     Yhen  yön  levättyänsä 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
..Elköhön  naineet  urohot. 
Elköön  miehet  naimattomat 
Valako  vasesta  naista, 

95  Naista  kullasta  kuvatko. 
Vilun  hohti  vaipan  alta. 
Kylmän  kylkehen  panee." 

[Alkupuoli     Tuonelassa    käyntiä, 
ks.  n.  361  a).] 


526  b).   Kivijärvi. 
Karjalainen  n.  111.  —  1894. 

Maura  Marttini.     Rs.  ed. 

Astuu  seppien  pajahe. 
Tako  päivän,  tako  toiseu, 

eo  Jo  päivänä  kolmantena 
Orih  tungekse  tulesta, 
Harja  kulta  kuumoksesta; 
Ei  heän  hyvässy  tuoho. 
Tako  päivän,  tako  toisen, 

es  Jo  päivänä  kolmantena 
Miekka  tungekse  tulesta. 
Terä  kulta  kuumoksesta. 
Ei  heän  vielä  hyvässy  tuoho. 
Tako  päivän,  tako  toisen, 

-o  Jo  päivänä  kolmantena 
Xeiti  tungekse  tulesta. 
Kassa  kulta  kuumoksesta: 
Siitä  heän  hyvästy  tuoho. 
Itse  noin  sanoikse  virkki: 

75  „Elköh  nainehet  urohot. 
Elköh  miehet  naimattomat 
Valakko  vasesta  naista, 
Naista  kullasta  kuvakko, 
Vilun  huohti  vaipan  alta, 

so  Kylmän  kylkehe  panouve." 

r  Tahto  viekkahuolla  soaha  nai- 
sen  tavotuksi  Tuonelan  paja? ia." 
[Alkupuoli    Tuonelassa    käyntiä. 
ks.  n.  361  b.)] 


11.    Kultaneidon  taonta. 


711 


527.   Latvajärvi. 
Lönnrot  Ali  6,  n.  68.  —  1834. 

Arhippa  Perttune. 

340     Siilon  s[eppo]  Ilm[arinen] 
Alla  päin,  p[aholla]  mielin 
Kotih  tullessansa 
Keräsi1  kekoseD  puita, 
30:tä  rekiä; 

345  Siitä  poltti  hiililöiksi. 
Pani  kultie  tuleh, 
Hop[ehia]  huopan  täyen, 
Pani  orjat  lie[tsomah], 
Palkk  [alaiset]  painaman. 

350  Orjat  l[ietso]  l[öyhytteli] 
Kintaittoman  kätösen, 
Hatuttomin  hartiesen, 
Talvisella  taivalla; 
Ei  orjat  hyv[ästi]  lietso, 

355  Eikä  paina  p[alkkalaiset]. 
Itse  löihe  [lietsomalle], 
Lietso  kerran  löyhäytti. 
[Lietso]  toisen  [löyhäytti], 
Niin  kerralla  3:11a 

36o  Katso  ahjonsa  alukse[n], 
Lietsimensä  liepehiile: 
Miekka  t[ungekse]  t[ulesta], 
Terä  kulta  kuum[oksesta]. 
Ois  m[iekka]  hyvän  näkönen, 

365  Vai  m[iekka]  paha  tapanen: 
Joka  päivä  m[iehen]  tappo. 
Niin  miekan  tuleh  tunki. 
Vielä  kultia  lisäkse, 
Hop[ehia]  huopan  t[äyen]. 

370  Orjat  pan[i]  lietsomahan]. 
Orjat  l[ietso]  l[öyhytteli], 


Talvisella  tai  vanjalla], 
Kint[aittoman]  kät[ösen], 
Hatutt[omin]  hart[iesen] ; 

375  Ei  orjat  hfyvästi]  l[ietso], 
Eikä  p[aina]  p[alkkalaiset]. 

Itse  löihen  l[ietsomahe]. 
Lietso  k[erran]  löyhäytt[i], 
[Lietso]  toisen  [löyhäytti], 

380  Katso  a[hjonsa]  aluksen. 
Lietsemensä  liep[ehille]: 
Ori  tung-[ekse]  tulesta. 
Harja  kulta  kuumoks[esta]. 
On  ori  hyvä  näkön[i], 

385  Varann  ori  paha  tapan  [en]: 
Joka  p[äivä]  tamman  tappo. 

Niin  oron  tul[eh]  tun[ki], 
Vielä  kult[ia]  lisäkse, 
Hop[ehia]  huop[an]  t[äyen]. 

390  Pani  orjat  lietsomahan], 
Palkk[alaiset]  p[ainamahan], 
Orjat  l[ietso]  l[öyhytteli] 
Kintahj  tto  ma  n  kätehen . 2 
Hatuttoman3  hartiehen, 

395  Talv[isella]  taiv[ahalla] ; 
Ei  orjat  [hyvästi  lietso], 
Eikä  pain[a]  p[alkkalaiset]. 

Itse  löihe  liets[omahe], 
Liets[o]  k[erran]  löyhäytt[i], 

400  [Lietso]  tois[en  löyhäytti], 
Katso  ahj[onsa]  aluksen, 
Liets[imensä]  liepehiile: 
Neiti  t[ungekse]  tulesta, 
Kassa  kulta  kuum[oksesta]. 

405      Siilon  seppo  Ilm[arinen]: 
Ois  neiti  hyvä  n[äköni]. 
Heti  öissä  ensimäis[sä] 
Nuoren  neitosen  keralla 
Niin  tuossa  lepäelee 


527.    '  IPani    Keräsi:  K.  —  2  Säe  alleviivattu.  —  3  Sana  alleviivattu. 
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410  Perinnöillä  pehm[eillä], 
Pätövillä  pääaloilla. 

Varoaksen  vaippaansa, 
Turvoaksen  tnrkkiiu[sa] ; 
Kn  oli  kylki  n[eittä]  v[asten], 

41S  S[e]  k[ylki]  k[yUä]  k[ylmä], 
K[u]  o[li]  v[asten]  v[aippoansa], 
Vasten  vaate  riepuan[sa],| 
Oli  kylki  k[yllä]  l[ämmin].4 
Ni[i]n  tuossa  Jepäelöö 

420  Nuoren  n[eitosen]  keralla, 
Kn  on  kullasta  kuv[attu], 
Hop[iasta]  siunaeltu. 

Niin  on  yönä  3:tena 
Turvoaksen  turkkihinsa, 

425  Varoaks[en]  vaippaan[sa]; 
Siilon  yönä  3:na, 
Ku  oli  vaston  vaip[poansa], 
Vast[on]  vaate  riepuan[sa], 
Oli  k[ylkil  k[yllä]  l[ämmin]; 

430  Kn  oli  k[ylki]  n[eittä]  v[asten], 
Ku  oli  kullasta  kuvatt[u], 
Hop[iasta]  siunaelt[u]. 
Oli  kylki  kylmäämässä, 
Oli  hyyksi  hyytymässä, 

43s  Meren  jääksi  jähtymässä, 
Kiveksi  kovoamassa. 

Niin  neien  t[ulehen]  t[unki], 
Kassa  kull[an]  kuum[okseken], 
Vielä  kult[ia]  lis[äkse], 

440  Itse  noin  s[anoiksi]  v[irkki]: 
„Elkö  etinenkänä 
Neittä  kull[asta]  k[uvailko], 
Hopeesta  puoliso[a], 
Vilun  [kulta  kuumottaapi]. 

445  Elkääte  etinenkän[ä], 
Ehkääte]  takanen  kansa, 


Läkkö  uiman  uhalla. 
Veikasta  vesien  päällä. 
Elkä[äte]  etinen  [kansa], 
450  [Elkääte]  takanen  kansa],5 
Kilvon6  neittä  kosjom[ahan]. 
Kera     vanh[an]     V[äinämöi]- 
s[e]n." 

[Alkupuoli   Kilpakosintaa,  ks.  n. 
469.1 


527  a).  Latvajärvi. 
Caj  an  n.  182.  —  1836. 

Arhippa  Perttuiie. 

Väinämöinen  Pohjaan  naimaan. 
Seppo  Ilm[arisen]  kera  Pohjolaan. 

—  Hän    soapi   —  rMöö  roti1.    Il- 
marinen kullasta  loati.  Vilu  niistä. 

—  Ilmarinen  sanoo:  -Elköö  etc." 


*  Käsik:ssa    on:    Oli   kylki   k.   k.  1. 
kosjom[ahan]  .  —  6    Lahko  :  *Kilvon*.  —  ' 


528.   Latvajärvi. 
Lönnrot  Ali  6,  n.  111-12.  — 1834. 

Seppo  Ilm[arinen] 
Läksi 
Pani  kultia  tuleh 

50  Sykys[yisen]  uuhen  verran. 
Jo  päiv[änä]  3:na 
Miekka  tungeks[e  tulesta], 
Seppo  sen  pahoin  pahastu, 
Orjat  sen  hyvän  hyvästy. 

55     Pani  [kultia  tuleh]; 
Jo  p[äivänä]  3:na 

—  s  Kk:ssa  seuraa:    Kilvon  neittä 
Kansa  :  *Kera*. 


11.    Kultaneidon  taonta.    528—529. 
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Orit1  timgeks[e  tulesta]. 

Jo  p[äivänä]  3[:na] 
Neiti  tungeks[e  tulesta], 

eo  Seppo  sen  hyvä[n  hyvästy]. 
Pani  2,  3  karhun  taljo[o], 
5,  6  villa  vaippoo, 
Oli  hyyksi  hyyvy teliä, 
[Oli]  jääksi  jäähytellä. 

G5      „Elkööte  sinä  ikänä  etc." 

[Alkupuoli  Kilpakosintaaja,  Sam- 
mon ryöstöä,  ks.  Kilpakosintaa 
n.  470.] 


529.   Latvajärvi- 
Borenius  I,  n.  98.  —  15 


1871. 


Arhippaini  Miihkali. 

Tuo  on  seppä  Ilmollini 
Alla  päin,  pahalla  mielin, 
Kaiken  kallella  kypärin 
Mani  seppojen  pajahe, 

5  Otti  kultia1*  vähäsen, 
Hopeita  huopin  täyven. 

Pani  nuoret  liettsomahe, 
Palkkalaiset  painamahe. 
Ei  orjat  hyvästä  lietso, 

io  Eikä  paina  palkkalaiset. 
Eupei  itse  liettsomahe, 
Liettso  kerran  leukahutti,2* 
Liettso  toisen  leukahutti,3+ 
Jo  kerralla  kolmannella 

le  AIiekko4+  tunkekse  tulesta, 
Terä  kulta  kuumennosta. 


Ois  miekka  hyvänuäkyini. 
Vain  tuli  pahatapani: 
Joka  päivä  miehen  tappo, 

20  Kaksiki  monikkahana. 
Vieläpä  kultija5+  lisäsi, 
Hopeita  huopin  täyven. 
Pani  vanhat  liettsomahe. 
Ei  vanhat  hyvästä  lietso, 

25  Eikä  paina  palkkalaiset. 
Rupei6+  itse  liettsomahe. 
Liettso  kerran  leukahutti, 
Liettso  toisen  leukahutti. 
Jo  kerralla  kolmannella 

30  Orih  tunkekBC  tulesta, 
Harja  kulta  kuumennosta, 
Ois  orih  hyvännäkyini, 
Vain  tuli  pahatapani: 
Joka  päivä  tamman  tappo, 

35  Kaksiki  monikkahana. 
Vieläpä  kultij a7+  lisäsi, 
Hopeita  huopin  täyven. 
Pani  orjat  liettsomahe, 
Palkkalaiset  painamalla. 

40  Ei 'orjat  hyvästä  lietso 
Eikä  paina  palkkalaiset. 
Rupei  itse  liettsomahe. 
Liettso  kerran  leukahutti, 
Liettso  toisen  leukahutti. 

45  Jo  kerralla  kolmannella 
Neiti  tunkekse  tulesta, 
Kassa  kulta  kuumennosta. 
Ois  neiti  hyvännäkyni, 
Vaini  en  tapoja  tiijä. 

50     Niin  on  yönä  ensimmäissä8+ 
Vara'atu  vaippahase,91" 


528.  '    Orjat;  Orit:    O. 

529.  '+  kultij  a.  —  2+  leuhahutti,  päällä:  [leu]k[ahutti].  —  3+  l[euhahutti]. 
't  Miekka.  —  s+  kulti,  päällä:  [kultjie?  —  6+  Eupe.  -  7+  kultfie].  —  8t  1: 
mäissä.  —   1t  vaippahaseh. 
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Tarva'atn  turkkihise. 

Se  oli  kylki  kyllä  lämmin. 

Ku  oli  vassen  villavaippaa.9* 
55  Se  oli  kylki  kylmämässä, 

Ku  oli  vassen  neittä  vassen, 

Meren  jiäkse10f  jeätymässä, 

Kivekse  kovottumassa. 
Niin  on  yönä  toissa  yönä 
6o  Turyiiakse111"  turkkihise. 

Varuaksem  vaippahase. 

Se  on  kylki  kyllä  lämmin, 

Ku  on  vassen  villavaippaa. 

Se  on  kylki  kylmämässä. 
es  Ku  on  vassen  neittä  vassen. 
Niin  on  yönä  kolmantena 

Varuakse13*  vaippahase, 

Torvaakseut  turkkihise. 

Se  oli  kylki  kyllä  lämmin. 
;o  Ku  oli  vassen  villavaippaa, 

Se15*  oli  kylki  kylmämässä. 

Ku  oli  vassen  neittä  vassen. 

Elköhöt  esieläjät. 

Elköhöt  takasetkana 
75  Neittä  kullasta  kuvato. 

Hopiesta  huolitello; 

Vilun  huohtavi  hopie, 

Kylmän  kulta  kuumottauve. 


529  a.'.   Latvajärvi, 


Arhippaini  Hiihkali. 

Tuo  on  seppo  Ilmollini11" 
Siitä  hän  pahoin  pahastu: 
Mani21"  seppojen  pajahe. 

285  Alla  ahjon  Umollisen, 
Otti3t  kultia  vähäsen. 
Hopieita4*5  huopin  tätiven;6* 
Niin  hän  tunkovi  tulehe. 
Pani  orjat  lietsomalle, 

290  Palkkalaiset  painamalle. 
Ei  orjat  hyvästä  lietso 
Eikä  paina  palkkalaiset. 

Rupei71"  itse  lietsomahe: 
Lietso8*  kerran  löyhähytti. 

295  Lietso  toisen  löyhähytti: 
Jo  kerralla  kolmannella9+ 
Orih  tunkekse10t  tulesta, 
Kultaharja  kuumennosta.m 
Ois  orih  hyvän  näkyini,12tis 

300  Voanut  tuli  pahatapani: 
Joka  päivän  tamman  tappo, 
Kaksiki  monikkahana. 

Niin  on  tunkovi  tulehe, 
Vielä  kultia  lisäsi, 

305  Hopieita  huopin  täyven.15t 
Pani  orjat  lietsomahe. 
Palkkalaiset]  p[ainamahe]. 
Ei  o[rjat]  h[yvästä]  l[ietso]. 


st     villavaippca.    —    10t   jeäksi.       nt    Turvoakse.   —  ,2t  Varoakse.  — 
13t  Var[oakse].  —  l*t  Tur[voakse].  —  15+  Toin. 

529a).  !t  seppä  Ilmolini.  —  2t  Meni.  —  3t  Otti,  päällä:  Vei.  —  4t  Ho- 
pieita, päällä:  [Hop]e[eita].  —  *  Päällä:  [Hop]ei[ta].  —  fit  täyen.  —  :+  Rupe. 
—  8t  Lietoi.  —  9+  3:nella.  —  10t  tungekse.  —  "t  kuumenosta.  —  l2t  näköni. 
13  Päällä:  [näk]öni.  —  14t  Vaan.  —  15+  305  V2.  N[iin]  o[n]  t[unkovi]  t[ulehe]. 


11.    Kultaneidon  taonta.    529  a). 


715 


Eikä  pjaina]  p[alkkalaiset]. 
310     R[upei]16+  i[tse]l[ietsomahe]; 
L[ietso]  k[erran]  lföyhähytti], 

L[ietso]   tjoisen]  l[öyhähytti]; 
Jo  k[erralla]  k[olmannellaJ 
Miekka  tunkekse17*  ttfesta, 

3tö  Teräkulta  kuuraennosta. 
On  miekka  hyvän  näköni, 18+ 
Voan19t  tuli  pahan  tapaini: 
Joka  päivän  miehen  tappo, 
Kaksiki  monikkahana. 

320     Niin  on  timko  vi  tulehe, 
Vielä  kultia  l[isäsi], 
H[opieita]  h[uopin]  t[äiiven]; 
Niin  on  tuukovi  tulehe; 
Pani  orjat  lietsomalle, 

325  P[alkkalaiset]  p[ainamahe]. 
Ei  o[rjat]  hfyvästä]  l[ietso], 
E[ikä]   p[aina]  p[alkkalaiset]. 
Rup[eiJ  i[tse]  l[ietsomahe]; 
L[ietso]  k[erra]n  l[öyhähytti], 

330  L[ietso]   t[oisen]  l[öyhähy tti] : 
Jo  k[erralla]  k[olmannella] 
Neitipä  tunkekse-01'  tulesta, 
Kassa  kulta  kuumennosta. 
Ois  neiti  hyvän  näkyini, 

335  Voan  en  tapoja  tiije.m 
Niin  on  yönä  ensimäissä 
Turvoa(k)se22t  turkkihise, 
Varoa(k)se23*  vaippahase ; 
Se  on  kylki  kyllä  lämmin, 

34o  Ku  on  vasse24t  villa vaippoa; 
Se  on  kylki  kylmämässä, 
Meren  jeäkse  jeätymässä, 
Kivekse  kovuttamassa, 


Ku  on  vasse  neittä  vasse. 

:u.-,      Min  on  yönä  toissa  yönä 
Turv[oa(k)se]  t[urkkihise], 
V[aroa(k)se]  v[aippahase] : 
S[e]  o[n]  k[ylki]  kfylläj  lfäm- 

minj, 
K[u]    o[n]    v[asse]  v[illavaip- 
poa], 
350  Se  o[n]  k[ylki]  k[ylmämässä], 
JM[eren]    jfeäkse]    jäätymäs- 
sä], 
K[ivekse]  k[ovnttamassa 
Ku  on  vasse20+  neittä  vasse. 
Niin  on  yönä  kolmantena271" 
355  T[urvoa(k)se]  t[urkkihihise], 
V[aroa(k)se]  v[aippahase]. 
S[e]  o[n]  k[ylki]  k[yilä]  pin- 
niin J. 
K[u]  o[n]v[asse]v[illa  vaippoa] ; 
S[e]    o[n]    k[ylki]  k[ylmämäs- 
sä], 
360  M[eren]  j[eäkse]  jäätymässä], 
K[ivekse]  k[ovuttamassa], 
K[u]  o  [n]  v[asse]  n[eittä]  v[as- 
se]. 
Niin  hän  sanoikse  virkko: 
,,Elköhöt28+  esieläjät, 
365  Elköhöt29+  takasetkana 
Neittä  kullasta  kuvatto,301- 
Hopiesta  nuolitello;31+ 
Vilnn  huohtapi  hopie,32t 
Kylmän     kulta     kuumottau- 
ve."33+ 

[Alkupuoli  Kilpakosinttiu.  ks.  n. 
473.1 


18t  Eupe.  —  17+  tungekse.  —  18+  näköne.  —  l9t  Vaan.  —  20t  tungekse. 
—  "t  tiie.  —  "t  Turvoase.  —  23t  Varoase.  —  2,+  vassa.  —  24+  jääkse  jääty- 
mässä. —  i8t  vassa.  —  27t  3:teena.  —  28t  Älköhöt.  —  29t  Älköhöt  —  "°t  ku- 
vatto, päällä:  [kuvat](k)[o]7  —  3,t  Hopeasta  huolitello,  päällä:  H.  [huolitel]- 
(k)[o].  —  32t  huobtavi  hopia.  —  33t  kuumotta. 
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529  b).   Latvajärvi. 
Borenius  III,  n.  12.  —  31  '„  1877. 

Arhippaini  Miihkali. 

Siitä  seppo(i)  IlmoIKni 
Siitä  on  tuo1  pahoin  pahastu;2 

300  Kotihins'  om  mäntyöhe 
31  äni  seppojen  pajahe 
Alla  ahjon  Ilmol'1'isen. 

Ottipa  kultie  vähäsen, 
Hopieta3  huopin  täuven, 

3n.5  Niin  heäir1  tuleh  tunki. 
Pani  orjat  liettsomahe. 
Palkkalaiset  painaniahe. 
Ei  orjat  hyvästä  lietso5 
Eikä  paina  palkkalaiset. 

310     Eupei  itse  liettsomahe; 
Liettso  kerran  leuhähytti. 
L[iettso]  toisen  leu[hähytti]. 
Jo  k[erra]lla  3:nella 
Miekka  tunkekse  tulesta, 

ai5  Terä  kulta  kuumennosta. 
Ois  miekka  hyvännäköni, e 
Vain  tuli  pahatapani: 
Joka  p[äivä]n  miehen  tappo, 
Kaksi-i7  mohikkahana. 

32o     *Niin  heän  tuleh  on  tunki,* 
Vieläpä8  kultie  lisäsi, 
Hopeita  huopin  [täuven]. 
Niin  heän  tuleh  on  tu[n]ki; 
Paiii  [orjat  liettsomahe], 

325  Palkk[alaiset  painaniahe]. 
Ei  [orjat  hyvästä  lietso] 


335 


Eikä  p[aina  palkkalaiset]. 
Eupei  [itse  liettsomahe], 

Lie[ttso  kerran  leuhähytti]. 
Lie[ttso  toisen  leuhähytti]; 
Jo  [kerralla  3:nella] 
Orih  (on)  tunkekse  tu[lesta], 
Harja  kulta  k[uumennosta]. 
Ois  orih  hy[vän]iiäkö'ne, 
Vain  [tuli  pahatapani]: 
Joka  p[äivä]  tamman  tappo, 
2:i-i  [mohikkahana]. 

Viel'9  on  k[ultie  lisäsi] 
Hop[eita  huopin]  [täuven]. 
*Siitä  heä  tuleh  on  tunki.* 
Pani  [orjat  liettsomahe], 
Palkkalaiset  painaniahe]. 
Ei  [orjat  hyvästä  liettso] 
Eikä  [paina  palkkalaiset]. 

Eup[ei  itse  liettsomahe]; 
Lie[ttso  kerran  leuhähytti], 
L[iettso  toisen  leuhähytti]; 
Jo  k[erralla]  3[nella] 
Neiti  t[unkekse  tulesta], 
Kassa  kulta  k[uumennujsta. 
Ois  neiti  hyvän  näkö'ni 
Vain  en!0  tapoja  tiijä. 

Niin  on  yönä  ensimmäissä 
Turvoakse  turkidhise, 
Varoakse  vaippahase; 
Se  on  kylki  kyllä  lämmin, 
Ku  on  vassen  villa  vaippoa; 
Se  on  kfylki]  kylmämässä. 
Meren  jeäkse  jeätymässä,11 
Kivekse  kovottumassa12 


529  a).  '  Tuo  p  :  *Siitä  on*  tuo.  —  2  Tämän  jälkeen  on  kk:ssa:  Mani 
[seppojen  pajahe]  .  -  3  Päällä:  [Hop]ei[ta].  —  i  heän  on  :  h.  —  5  Päällä: 
[lie]ts[o].  —  6  näky  iiii:  näkyni.  —  7  Päällä:  [Kaksij(ki).  —  8  Päällä:  [Viel']  on. 

—  9    Päällä:  [Viel]ä.  —  10  Päällä:   Ei  heän.  —  "  jäähtymässä:  jäätymässä. 

—  I2  kovottuma  kse  :  kovottumasso. 


11.    Kultaneidon  taonta.    529  b)— 529  c). 
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*Ku  on  vassen  neittä  vassen.* 

Niin13  on  yönä  2:ssa  yönä 
Tur[voakse  tnrkkihise], 
Var[oakse  vaippahase]. 

365  Se  [on  kylki  kyllä  lämmin]. 
Kn  [on  vassen  villavaippoa], 
Se  [on  kylki  kylmämässä], 
Me[ren  jeäkse  jeätymässä], 
Ki[vekse  kovottumassa], 

370  Ku  [on  vassen  neittä  vassen]. 
Min  onu  yönä  3:tena 
Tur[voakse  turkkikise], 
Var[oakse  vaippahase], 
Se  [on  kylki  kyllä  lämmin], 

375  Ku  [on  vassen  villavaippoa], 
Se  [on  kylki  kylmämässä], 
Me[ren  jeäkse  jeätymässä], 
Kiv[ekse  kovottumassa], 
Ku  [on  vassen  neittä  vassen]. 

380     Niin  heän  sanuo  soatto: 
„Elkököt  esieläjät 
Neittä  kullasta  kuvato, 
Hopiesta  huolitella, 
Kylmän  kulta  kuumottauve. 

385  Vilun  huohtavi  hopia."15 

[Alkupuoli  Kilp<ikosintaa,  ks.  n. 
473  a).] 


529  e).   Latvajärvi. 
Varonen  n.  49.  —  1886. 

Arhippaini  Miilikali. 

Niin  on  seppo  Ilmollini 

275  Alla  päin,  pahalla  mielin, 
Kai[ke]u  kallella  [kypärin]. 
Kotihisse  on  männessääh[e] 
Mani  seppojen  pajaahe, 
Alla  ahjon  Ilmollini. 

280      Otti  kiiltoa  vähäsen, 
Hopieta  huovau  täyven. 
Pani  orjat  lietsomahfa], 
Palkkala[ise]t  painamalle. 
Ei  orjat  hyvästi  lietso, 

285  Eikä  paina  palkkalaiset. 
Rupie  itse  lietsomahe. 
Lietso  kerran  leyhähytti, 
Lietso  toisen  [leyhähytti]; 
Jo  kerralla  kolmannella 

290  Orih  tungekse  tulesta. 
Ku lt aharj a  kuumennosta. 
Olisi  ori[h]  hyvännäköiin, 
Voan  tuli  pahantapaini: 
Jokapäivä  tamman  tappo. 

295  Kaksi  monietkana. 

Niin  heän  tulehe[n]  on  tunki, 
Vielä  kultia  lisäsi, 
Hopeita  huovan  täyven. 
Pani  orjat  lietsomahe. 

300  Palkkalaiset  painamalle. 
Ei  [orjat  hyvästi  lietso]. 
Eikä  paina  [palkkalaiset]. 
Rupie  itse  [lietsomana]. 
Lietso  [kerran  leyhähytti]. 


13  Päällä:  [Niin]p.  —  »  Niin    heän:    N.  —  •«  Säkeiden  385  ja  386  alku- 
peräinen järjestys  ollut  päinvastainen;  on  numeroilla  muutettu. 
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305  Lietso  [toisen  leyhähytti]; 
Jo  [kejrralla  kolmannella 
Miekka  tungekse  tulesta, 
Terä  kulta  kumnennosta. 
0[li]si  miekka  hy[vä]nnäköini, 

3io  Vaan  tuli  pahantapaini: 
Jokapäivä  miehen  tappo. 
Kaksi  monietkaua. 

Niin  heän  tuleh[en]  on  tunki, 
Vielä  kiiltoa  lisäsi. 

3i5  Hopi[et]a  huovan  täyven, 
Pani  orjat  [lietsomahan], 
Palkkalaiset  [painamahan]. 
Ei  [orjat  hyvästi  lietso]. 
Eikä  [paina  palkkalaiset]. 

320     Jiupie  itse  lietsomah[an], 
[Lietso]  [ke]rran  [leyhähytti], 
[Lietso]  toi[se]n  [leyhähytti], 
Jo  [ke]rraUa  kolmannella 
Neiti  tungekse  tulesta. 

325  Kassa  kulta  kumnennosta. 
Ois  neiti  hyvännäkönä, 
Vain  en  tapoja  tiijä. 

Niin  on  yönä  ensimäisnä 
Turvoakse  turkkihesse, 

33i  Varoakse  vaippahase. 
Se  on  kylki  kyllä  lämmin, 
Mi  on  vassen  villa  vaippo[a], 
Se  on  [kylki]  kylmämässä, 
Meren  jeäksi  jeätymässä, 


335  Kiveksi  kovettumassa, 

Ku   on  vasse[n]  nei[tt]ä  vas- 
se[n]. 
Niin  on  yönä  toissa  yönä 
Turvoakse  turkkihesse, 
Varoakse  [vaippahase]. 

340  Se  on  kylki  [kyllä  lämmin], 
Mi  on  [vassen  villavaippoa], 
Se  on  kylki  [kylmämässä], 
Meren  [jeäksi  jeätymässä], 
Kiveksi  [kovettumassa]. 

345  Mi  on  [vassen  neittä  vassen]. 
Niin  on  yönä  kolmantena 
Turvoakse  [turkkihese], 
[Varoakse  vaippahase] . 
Se  on  [kylki  kyllä  lämmin], 

350  Mi  on  [vassen  villavaippoa], 
Mi  on  [vassen  neittä  vassen] 
Se  on  [kylki  kylmämässä], 
[Meren  jeäksi  jeätymässä. 
Kiveksi  kovettumassa]. 

355     Niin  hän  sanuo  soatto: 
„Älkähät  esi  eläjät, 
Älkähät  takasetkana 
Xeittä  kullasta  kuvatko. 
Hopiesta  huolitelko. 

360  Vilun  huohtavi  hopea, 
Kylmän  kulta  kuumottoa." 

[Alkupuoli  Kilpakosintaa,  ks.  n. 
473  h).] 


11.    Kiiltäneideni  taonta     530     531 
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530.   Tollonjoki. 
Karjalainen  n.  36.  —  1894. 

Okahvie  Mafvenua  Remsujeff. 

Oli  vanha  Väinämöini; 

Kokoi  kultie  mereltä. 

Hopieta  lainnehilta.1 

Kokosi  kokosen  verran, 
3  Valkien  jänösen  verran, 

Sykysyisen  uuhen  verran. 
Pani  orjat  lietsomalle. 

Palkkalaiset  painamalle 

Lietso  yön  lepyömätta. 
io  Päivän  pouvahuttamatta. 

Miekka  tungeikse2  tulesta, 

Kultapeä  on  kuunioksesta. 
Muu  miero  hyyio  hyvästy, 

Heän  on  vanha  Väinämöini 
n  Paiskasi  miekan  tulehe, 

Kultapeän  on  knumoksehe; 

Paui  orjat  lietsomahe. 

Palkkalaiset  painamalle. 

Lietso  yön  lepyömätta, 
20  Päivän  pouvahuttamatta. 

Gro  tungekse  tulesta. 

Kultaharja  kuuraoksesta. 
Muu  miero  hyvin  hyvästy, 

Heän  on  vanha  Väinämöini 
25  Heän  siitä  pahoin  pahasta; 

Paiskasi  oron  tulehe, 

Kultaharjan  knumoksehe, 

Löihe  itse  lietsomalle. 

Panih  itse  painamahe. 


_35 


30  Lietso  yön  lepyömätta. 
Päivän  pouvahuttamatta ; 
Neiti  tungekse  tulesta. 
Kultakassa  kuumoksesta. 

Muu  miero  hyvin  pahastu, 
Heän  oii  vanha  Väinämöini 
Heän  siitä  hyvin  hyvästy. 
Assutah  hyö  meällä  aitan, 
Yheksän  lukon  toakse, 
Siellä  Moarie  makoau. 

io  Tinarinta  riuvottauve. 
«Elkeäkä  elolliset, 
Elkeäkä  elottomat, 
Naista  kullaista  kuvata. 
Hopieista  morsienta! 

is  Vilun  huohtau  hopie. 
Kylmän  rauta  huohtau." 


531.   Ponkalaksi. 
Borenius  III,  n.  90.  —  *  „  1877. 

Lukkani  Huotari,  Prokkosia. 

Itse  noin  san[oikse]  v[irkk]o: 
„Kelpoaispa  tällä  moata 
Nuoren  neitosen  keralla. 
i>  Kasvuimmen1  kainalossa." 
Sano  v[anha]  V[äinämöine], 
Jo  sano  san[alla]  tu[olla], 
Tuolla  virkko  [lausehella]: 
„Ei  pitäis  jumalan  luina 


530.    '  lainehilta:  lainnehilta.  —  :  tunkeikse:  tun^eikse. 
531      '  Kasvi  immen:  Kasvmmmen. 
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45  Neitt'  ei  kulteista2  kuvata. 
Hopiesta  puolisuvo;3 
Vilun  huohtavi  hopie, 
Kylmän  kulta  kuiunottavi. 
Alahan  on4  allin  niieli 

50  Uijessa  vilua  vettä, 
Jeänalaista  j äitilaista; 


Alempan  on  miehen  [mieli] 
Yksin  öitä  vietteässä, 
Moatessa  mahua  naista, 
as  Kiunatoinna  riuvottoassa." 

[Alkupuoli    Hiiden   hirven   hiih- 
däntää,  ks.  n.  871.] 


VUONNISEN  RUNOALUE. 


532.   Vuonninen. 
Lönnrot  Ali  3,  n.  65.  —  1833. 

Vaassila  Kielöväini. 

Siitä  v[anha]  Väin[ämöinen] 
Naisen  kullasta  kuv[asi], 
Hop[easta]  huolitteli;1 
Ei  saata  sanoilla  pann[a]. 
30  Kylmä[n]  k  [uita]  kuumottaa. 
Siitä  meiskatti  meree[n]. 
Ei  saanut  Ahin  lasta; 
Se  on  kirj[avan]  kiv[en]  sisäs- 
s[ä]. 

[Alkupuoli  Tulen  syntyä,  Luo- 
mis) unoa  ja  Vellamon  neidon 
ongintaa,  jatko  Kilpakosintaa. 
Sampojaksoa,  Kilpakosintaa,  Ko- 
josen pojan  kosintaa  ja  Kalevan 
pojan  kostoa,  ks.  Sampojaksoa  n. 
80.1 


533.   Vuonninen. 
Borenius  I,  n.  65- K  —  9, 10 1871. 

Ontreirii  Jyrki.     Mp.  Haapakuot- 
kuessa. 

Siitä  vanha  Väinämöini- 
Purjehti  punaista  merta 

205  Punaisilla  purjehilla. 

Poimi  kultia  mereltä, 

Hopeita  lainnehilta.3 

Kotihise  soatuoho 

Tunki  kultia  tulehe, 

210  Hopeita  hiiloksehe. 

Liettjo  päivän,  liettso  toisen;4 
Jo  päivänä  kolmantena 
Orih  tunkeksi  tulesta. 
Kulta-karva  kuumoksesta. 

215     Sano  vanha  Väinämöini: 
,,Ei  ole  noita  tarpehie, 
Ku  om  miehellä  patosi!" 


2  kullasta:  kullaista.  —  3  puolisuo:  puolisuro.  —  4  Päällä:  Alahan». 

532.  l  huovitteli:  huo/itteli. 

533.  't    Alk.    konsepti  kadonnut.  —  -  Säe  alleviivattu.  —  -  Ss.  206—7 
alleviivatut.  —  4  Ss.  209—11  alleviivatut. 


11.    ivultaneidon  taonta.    533—534. 
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Tunki  kultia  tulehe, 
Hopeita  hiilokseke. 
220     Liettso  päivän,  liettso  toisen; 
Jo  päivänä  kolmantena 
Miekka  tunkeksi  tulesta. 
Peä  kulta,  terä  hopie. 
Sano  vanha  Väinämöini: 
225  ..Ei  ole  noita  tarpehie. 
Ku  ora  miehellä  pätösi!" 
Siitä  vanha  Väinämöini 
Tunki  kultia  tulehe. 
Hopeita  hiiloksehe. 
230     Liettso  päivän,  liettso  toisen ; 
Jo  päivänä  kolmantena 
Neiti  tunkeksi  tulesta, 
Kulta-kassa  kuumoksesta. 
Sano  vanha  Väinämöini: 
235  „Jo  nut  on  noita  tarpehie. 
Joka  miehellä  pätösi."5 

[Alkupuoli  Kilpakosintaa,  ks.  n. 
491.1 


533  a).   Vuonninen. 
Borenius  I,  n.  65:n  veri  —  1877. 

Ontreini  Jyrki. 

208.    Säe  sulkujen  välissä. 
217  72.    Siitä  v[anha]  V[äinä- 

möini]. 
236.    Ku  on  [miehellä  pätö]ä. 
s  236  Va-    Kuin    heän    ensi  yön 

makasi, 
Se  oli  kylki  kyllä  lämmin, 


Ku  oli  vanhan  vaipan  alla: 
Se  oli  k[ylki]  k[yllä]  kylmä. 
io  Ku  oli  nuorta  neittä  vassen. 
Siitä  v[anha]  V[äinämöiniJ 
Itse  n[oin]  s[anoiksi]  v[irkkij: 
„Elkeä  vasta  nuoret  miehet, 
Neittä  kullasta  kuvata," 


534.   Vuonninen. 


Borenius  II,  n. 

Hornani  Ohvo. 


—  2/s  1872. 


Ahin  lapsi,  kultaneiti. 

Oli  ennen  Väinämöini, 
Oli  onkella  olova. 
Käsi-verkoilla  kävijä. 
Hopiainen  siima  siuku, 
s  Vapa  vaskini  vapisi 
Onkiessa  Väinämöisen. 

Kala  tarttu  onkeKeni, 
Lohi  kirjo  kimmertili. 
Kattelovi,  keäntelöii, 
io  Ei  ruohi  käsin  ruveta, 
Kunlt  ei  ole  kirjo-kintahiJa, 
Vaski-suita  vanttuhiJa. 

Ite  nuin  sanoikse2+  virkki: 
„Veitt'  on  vtiöllä  Väinämöisen. 
iö  Kattila  sepom  pajassa. 
Lohi  leikkoa'1'taneh 
Soatronaisikse3"  saroikse, 
Murkinaisikse  muruikse. " 

Lohi  loiskahti  raereK, 


*  Samoin  Arhippa  ja  Miihkali  kosintomatkaa  lopettavat,  vaikka  niiniä 
alusta  vaihtamalla,  sekä  Jyrin  veli  Vassileikin. 

534.  't  Kuia.  —  2f  sanoiksi.  —  5t  soatranaisikse,  samoin  ensin  ko- 
piossa, korjattu:  [soatrjofnaisikse]. 

40 
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20  Kala  kirjo  kimmertih: 
..Oho  siima  ukko  utra 
Eli  vanha  Väinäuiöini, 
Et  nlit  tuntenunt  piteä 
Ahin  lasta  ainokaista! 

25  Em  mie  ollun  siun  tulova 
Lohi  leikkoaMTaksesi, 
Kala  palstoim  pannaksesi; 
Tuliii  vanhalla  varakse, 
Turvakse  tutisovalla, 

30  Siun  sijan  levittäjäkse, 
Pirtim  pieneni  piiiihkijäkse, 
Lättien  lakasijakse." 

Siitä  vanha  Yäiiiämöini 
Jo  suutta,  kovia  vihastu: 

35  „Kuim  petiiim  poloni  poika." 
Poimi  kultia  mereltä, 
Hopeina4  oaltoloilta 
Siikusuisen  vanhan  verran, 
Talven  juosseheii  jäniksen; 

4o  Xe  asetti  ahjohousa. 

Lietto  päivän,  lietto  toisen; 
Jo  päivänä  kolmantena 
Katto  hän  ahjonsa  aluksen, 
Kohotteli  kuumostansa. 

45  Miekka  tunkekse  tulesta, 
Terä  kulta  kuumoksesta. 
Sen  seppä  pahoim  pahastu, 
Muu  miero  hiivin  hiivästii. 
Siitä  vauha  Väinäuiöini 

50  Murti  suuta,  murti  peätä, 
Murti  mustoa  haventa. 
Poimi  kultia  mereltä, 
Hopejia  oaltoloilta 
Siikiisuiseii  vanhan  verran, 

55  Talven  juossehen  jäniksen, 
Xe  asetti  ahj olionsa. 
Lietto  päivän,  lietto  toisen, 


Jo  päivänä  kolmantena 

Ite  löihe  liettomaBan. 
6o  Lietto  iiöt  levähtämättä. 

Päivät  huokoalomatta. 

Jo  heäm  purki  purnuni  pohjan, 

Katto  ahjonsa  aluksen. 

Orih  tunkekse  tulesta, 
65  Harja  kulta  kuumoksesta. 

Sen  seppä  pahoin  pahastu, 

Muu  miero  hiivin  hiivästii. 
Siitä  vanha  Yäinämöini 

Poimi  kultia  mereltä, 
70  Hopei(j)a  oaltoloilta, 

Sukiisiiiseu  vanhan  verran, 

Talven  juossehen  jäniksen; 

Xe  asetti  ahjohonsa. 
Lietto  päivän,  lietto  toisen; 
75  Jo  päivänä  kolmantena 

Ite  löihe  lietto  mahan. 

Ite  vanha  Yäinämöini 

Jo  heäm  purki  purnuin  pohjan, 

Katto  ahjonsa  aluksen, 
80  Kohotteli  kuumostansa. 
Neiti  tunkekse  tulesta. 

Kassa  kulta  kuumoksesta. 

Seu  seppä  hiivin  hiivästii. 

Mun  miero  pahoim  pahastu. 
85  Siitä  vanha  Yäinämöini 

Makasi  uneni  mäkien. 
Xostuohe  heäö  sanove: 

„Elkeä5+  tiiö  nuoret  miehet. 

Elkeä"  sinä  ikänä. 
90  Kuuna  kullan  valki^ena 

Xeittä  kullasta  kuvatu, 

Hopijasta  morsijenta; 

Kiilmän  kulta  kuumottavi, 

Vilun  huohtavi  hopie!-' 


i  Sana  nelitavuisena  laulettu. 


5t  Elkeät.  —  6+  Elkeäs. 


11.    Kultaneidon  taonta.    534  a)— 5H5. 
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534  a).   Vuonninen. 
Bor.  n,  n.  89:n  vert.  —  1877. 

Hornani  Ohvo. 

8.    [Lohi  kirjo  kimmertih]i. 

8l/2-    Sen  veti  venosehense, 

Talu  talkapohjahanse. 

16  l/2.   Kala  palstoin  pantane- 
5  hen. 

20  7i-   Näytti  vasentansa  var- 
vastansa, 

Oikieta  olkapeätä, 

Sormie  nimetöntänse 
io  Oallolla  9:nellä, 

Kupahalla  6:nella. 

23 1/2.  Vellamon  vetistä  neittä. 

30  72-   Panijakse  peänalasen. 

43  l  2.    Jo  heän  purki  purnun 
i5  pohjan. 


535.   Vuonninen. 
Borenius  II,  n.  99.  —  %  1872. 

Mafro.    Ohvon    vaimo;    Lonkasta 
tuotu. 

Siitä  vanha  Väinämöiiii 
Jo  suuttu,  kovin  vihasta. 
Murti  suuta,  murti  peätä, 
200  Murti  mustova  haventa. 

Koprin  kuonova  kokosi, 
Kiisin  varsin  voahtiloita 
Sukusuiseh  vanhan  verran, 
Talveni  moannehen  jäniksen; 


205  Ne  asetti  ahjohonsa. 

Pani  orjat  liettsomaha. 
Liettso  päivän,  liettso  toisen; 
Jo  päivänä  kolmantena 
Itse  loihe1*  liettsomaha. 

210  „Aik'  ois  kattsu'  ahjironi, 
Kohotella  kiiumostani." 
Siit'  om  purki  purnuin  pohjan, 
Kattso  ahjonsa  aluksen. 
Miekka  tunkekse  tulesta, 

215  Terä  kulta  kuumoksesta. 
Heän  itse  pahoim  pahastu, 
Muu  miero  hirin  ihastu. 

*Siitäpä  vanha  Väinämöini 
Murti  suuta,  murti  peätä, 

220  Murti  mustoa  haventa. 
Koprin  kuonoa  kokosi, 
Käsin  varsin  voahtiloita; 
Ne  asetti  ahjohonsa. 
Pani  orjat  liettsomaha, 

225  Liettso  päiväu,  liettso  toisen ; 
Jo  päivänä  kolmantena 
Itse  loihe  liettsomaha. 
..Aik'  ois  kattsu'  ahjuvoni, 
Kohotella  kuumostaiii." 

230  Orin  tunkekse  tulesta, 
Kulta-harja  kuumoksesta. 
Sen  seppä  pahoim  pahastu, 
Muu  miero  hiivin  huvästii.1'* 
Siitäpä  vanha  Väinämöiiii 

235  Murti  suuta,  murti  peätä. 
Murti  mustova  haventa. 
Koprin  kuonoa  kokosi, 
Käsin  varsin  voahtiloita 
Siikusuisen  vanhan  verran, 

240  Talveni   moannehen  jäniksen; 
Ne  asetti  ahjohonsa. 


535.    !+    loihe,  päällä:  loih  [on?]. 
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Pani  orjat  liettsomahan. 

Liettso  päivän,  liettso  toisen; 

Jo  päivänä  kolmantena 
2+5  Itse  loihe  lietsomana. 

,.Aik!  ois  kattjn'  ahjuvoiii. 

Kohotella  kuumostani." 
Siitäpä  purki  purnuin  pohjan, 

Kattso  ahjonsa  aluksen. 
250  Neiti  tunkekse  tulesta. 

Kulta-kassa  kuumoksesta. 

Muu  miero  pahoim  pahastu, 

Sen  seppä  hiivin  ihastu. 

Siitäpä  vanha  Väinämöiiii: 
255  Kuvo  neit'i2+  kulta-kankas, 

.Vanu  neit'i3t  vaski-vaippa. 
Neitipä  kankasta  kutovi,4+ 

Impi  pirtova5+  pitävi; 

Tuli  tuiski  pirram  piistä. 
260  Panu  neijem  palmikoista. 
Sano  vanha  Väinämöiiii: 

«Ompele  utusin  hiekloin. 

Tma-iiiekloin6t  t'ikkoval'e, 

Kulta-kankahan7t  kutoja. 
265  Vaski-vaippojen  vanuja ;8+ 

*Kuvo  miula  kulta-kankas, 

Vanu  miula  vaski-vaippa*, 

Joinpa  suojasta  sotisiu, 

Jon  takoata  tappelisin, 
2-0  Jon  on  alla  liöt  asusin. 

Päivät  peällä  puuhoasin." 
Siitäpä  vanha  Väinämöihi 

Sano  iiön  levättuvöhöii, 

Päivän  huokova'rtuvoho: 
275  «Elke^ätes  nuoret  miehet, 

Neittä  kullasta  kuvato, 

Hopiesta  holhorare: 


Vilun  kulta  kuumottaa  on, 
Kulman  huostaa  on  hopie." 

[Alkupuoli  Raudan  syntyä,  Tai- 
vaan taontaa,  Luomisrunoa,  Pol- 
venhaavaa.  Vellamon  neidon  on- 
gintaa, ks.  Sampojaksoa,  n. 


536.   Vuonninen. 

Borenius  II,  n.  123.  —  ■ 


1872 


Malanie,      Prokkosen      Iivanan 
vaimo. 


Vanu  nuotan  vaskisenki; 
Veti  heän  kultoTa  merestä, 
25  Hopeoita  oaltoloista. 
Pani  on  kultoa  tuleh  oh, 
Hopilta  hiilokseh  oh. 


30     Neitipä  tunkekse  tulesta, 
Kassa  kulta  kuumokSesta. 


[Alkupuoli  Vellamon  neidon  on- 
gintaapa. Luomisrunoa,  ks.  Sampo- 
jaksoa,  n.  94.] 


2t  miula,  päällä:  neiti.  —  3t  miula,  päällä:  neiti.  —  iJ>  kutoopi,  päällä: 
[kutoo]v[i].  —  5t  piirtova,  päällä:  [p]i?[rtoa.]  —  et  Tienä,  päällä:  Tina.  —  7+  kan- 
rk"an.  —  8t  Ss.  264  —  5  ovat  väliinkirjoitetut. 


11.    Kultaneidon  taonta.    537 — 53S. 
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537.   Lonkka. 
Lönnrot  A II  5,  n.  7.  -  1834. 


Siit'  on  vanha  Väin[ämöinen] 

50  Pani  paitfansa]  pajaksi, 
Polvensa  [alasimeksi]. 
Poimi  kultia  merestä, 
Hopehia  lainehilta, 
Sykysyisen  uuhen  verta. 

55  Pani  kultia  tulehen, 
Hopehia  lietoksehen,1 
Otti  orjan  Hehtoinahan  etc. 

Siit'  on  vanha  Y[äinämöinen] 
Ite  löihen  liehtom[ahan], 

eo  Kahto  ahjosa  alusta, 
Liehtimensä  liepehiä : 
Miekka  tungeksen  tul[esta], 
Terä2  kulta  kuumoksesta. 
Ei  siitä  seppo  pahastu, 

es  Eikä  miero  [hyvin  hyvästj7]. 
Siitä  vanha  Väinämöinen 
Sykysyisen  uuhen  verran, 
Talven  vertaisen  jäniksen. 
Siit'  on  vanha  V[äinämöinen] 

70  Jo  pfäivänä]  3:tena 
Ite  [löihen  Hehtoinahan], 
Katso  ahjonsa  alusta: 
Neiti  tungeksen  [tulesta], 
Kassa  kulta  kuumoks[esta]. 

75  Sen  seppo  hyvin  hyvästy, 
Muu  miero  pahon  pahastu. 

Oli  yön  eli  makasi 
Nuoren  neitosen  nisussa. 
Sano  vanh[a]  Y[äinämöinen]: 

bo  „ Nuoret  miehet  naimattomat, 


Elkäät  sinä  ikänä, 
Kylmän  kulta  kuumott[aapi] ; 
Se  kylki  kyllä  kylmä, 
Ku  oli  nuorta  neittä  vastan, 
85  Se  oli  kylki  kyllä  lämmin. 
Kun  oli  vanhan  vaipan  alla." 

[Alkupuoli    Vellamon  neidon  on- 
gintaa, ks.  n.  272.] 


538.   Lonkka. 
Lönnrot  A II  5.  &.  33.  -  1834. 

Martiska  Karjalaini. 

Yksin  meillä  yöt  tulevat, 
Yksin  päivät  valkeavat, 
Yöllä  meillä  seppä  synty, 
Päivällä  meni  pajaan. 

s     Poimi  kultia  mereltä, 
Hopehia  lain[ehilta]. 
Pani  kult[ia]  tul[ehen], 
Hopeh[ia]  hiiloks[ehen], 
Otti  orjan  liets[omahan], 

io  Palkkalaisen]  pain[amahan]. 
Lietso  orja  löyh[ytteli], 
Palk[kalainen]  painatteli, 
Lietso  päiv[än],  l[ietso]  t[oi- 

sen], 
Jo  p[äivänä]  3:tena 

is  Katso  ahjonsa  alusta: 
Ruuna  tung[ekse]  t[ulesta], 
Häntä  kulta,  pää  hopie, 
*Kaiket  vaskesta  kaviot* 
Ruuna  tung[ekse]  t[ulesta], 

20  Liina  harja  lietehestä. 
Sitä  seppä  hyvin  hyväst[y], 


~>'M.    ■  Päällä:  hiiloksehen. 


Hyvä  :  *Terä* 
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Vuonnisen  ltmoalue. 


Muu  miero  pahoin  pahastu. 

Siitä  s[eppo]  Ilm[arinen] 
Poimi  k[ultia]  m[ereltä], 

25  Hop[ehia]  laineh[ilta]. 
Pani  etc. 
Otti  orjan  etc 
Palkkalaisen]  pain[amaan]. 
Lietso    p[äivän],   l[ietso]  t[oi- 
sen], 

30  Jo  p[äivänä]  3:na 
Katso  ahjonsa  alusta: 
Miekka  tungeks[e]  tfulesta], 
Terä  kulta,  pää  hopie. 
Sitä  seppä  hyv[in]  hyv[ästy], 

35  Muu  m[iero]  p[ahoin]  p[ahas- 
tu]. 
Sitä  seppo  Iim[arinen] 
Perin  pelt[ohon]  sysäsi. 
Karin  käänti  taiv[ahasen]. 
Siit[ä]  s[eppo]  Ilm[arinen] 

40  Poimi  knlt[ia]  m[ereltä], 
Hop[ehia]  laineh[ilta], 
Poimi  kult[ia]  kyp[ärän]. 
Hopeh[ia]  huov[an]  täyjen]. 
Pani  k[ultia]  t[uleenl  etc. 

45  Otti  orjan  liets[omaan]  etc. 
Lietso  orja  löyh[yttelij  etc. 
Jo  päivänä  3:tena 
Siitä  sep[po]  Ilm[arinen] 
Itse  löihe[n]  lietsom[aanJ. 


so  Lietso   pjaivän],  l[ietso]  t[oi- 
sen]. 
Jo  p[äivänä]  "3:na 
Katso  ahjous[a  alusta], 
Xeitsy  tung-[ekse]  t[ulesta], 
Kassa  kulta  kuuni oksesta, 

55  Päät  kullat,  jalat  hop[iet]. 
Katsjeloo],  käänt[elöö], 
Kelien  kullat  kelpanoo. 

Sano  sepp[o]  Ilm[arinen]: 
„Neit[o]  vjanhan]  V[äiuämöi]- 
s[e]n 

6o  Ikuseksi  puolisoksi. 
Se  on  kullasta  kuhattu." 

Siitä  v[anhaj  V[äinämöine]n 
Yhen  yön  esin  makasi 
Nuoren  neit[ose]n  keralla. 

es     Sano  v[anha]  V[äinämöine]n 
Yhen  yön  levätt}'ön 
Neiton  kult[a]s[e]n  keralla: 
,, Miehet  nuoret  naimattom[at]. 
Elkäät  sinä  ikänä  etc. 

to  Vilun  huohtaapi  [hopie],. 
Ei  saattat  sanolla  panna, 
Eikä  virsillä  veteä."' 

Siitä  v[anha]  Y[äinämöiue]u 
Paui  mielesä  pah[aksi], 

75  Laulo  siitä  umpi  purren, 
Kuparisen  kuuvatteli 
Alaseheu  merehen. 


11.    Kultaneidon  taonta.    539. 


727 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Vuonninen. 

Borenius  II.  n.  117,  ss.  133—6.  —  */ 
1872. 

Ontreirii  Vassilei. 


Siitä  vanha  Väinämöini 
Kovin   suuttu  ta  vihastu; 
Tunki  kulti'e  tulehe. 
Hopeita  huopin  täuven. 

[Ss.  ovat  Kilpakosinnan  lopussa, 
ks.  n.  492.] 


2.    Vuonninen. 

Borenius  III,  n.  96.  —  9/„  1877. 
Malanie,  Prokkosen  Iivanan  vaimo. 

Lopulla  sokie  Miihkali  sano 
jotta  seppo  Ilnioririi  tako  kullasta 
morsiemen.  Mie  sen  olen  toisessa 
virressä  kuullut  eikä  i  MfiiKkali] 
sitä  laulanut,  moniahan  sanan 
vain  sano. 

[Kilpdkosinnqi     lopussa,    ks.    n. 

494.1 


UHTOEN  BUNOALUE. 


539.   Uhut. 
Lönnrot  A  II  6,  n.  29.  —  1834. 

„  Kunne  lähet  Väin[ämöinen], 
Suoritat  uvanon  sulho?" 
„Läksin  hanhien  hakuun, 
Kirjasiipien  kisooh." 

5  ,.Kunne  läh[et]  v[anha]  Väinö, 
Suorihet  nv[annon]  sulho?" 
,.  Lähin  kalan  pyyäntähek." 
,,Toisin  ennen  [miim  isoni], 
[Toisin]  valta  vauhfempani], 

io  Kun    läksi  k[alan]   p[yyäntä- 
hek], 
Oli  verkkoja  venonen, 
Verkkoja  venehen  täysi, 
Laiv[an]  t[äysi]  l[askimia]." 


Pani  kultie  tuleh. 
is  Hopieta  alla  ahjon. 
Pani  orjat  [lietsomahek]. 
Orjat  lietso,  yöt  lepäsi, 
Lietso   p[äivän],  l[ietso]  t[oi- 

sen]. 
Jo  p[äi vänä]  3 
20  Miekka  tungeksi  tulesta, 
Kulta  terä  kuumoksesta. 

Se  seppo  pahoin  pahastu. 
Muu  miero  hyvin  hyvästy. 
Pani  kultie  tuleh, 
25  Hopieta  alla  ah[jon], 
Pani  [orjan]  lietsomahek. 
Orja  liets[o],  yöt  lepäsi, 
L[ietso]  p[äivän].  l[ietso]  t[oi- 
sen], 
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Chtuen  runoalue. 


Jo  p[äivänä]  3:na 
Oro  tungeksii  tulesta, 
Kultaharja  kuumoksesta. 
Se  seppo  pahoin  pahastu, 
Muu  miero  h[yvin]  hyvästy. 

Pani  h[än]  kult[ie]  tulen, 
Hopeheita1  alla  ahj[on], 
Itse  löihen  lietsomaha[n], 
Lietso  yöt  lepäämättä. 
Lietso    p[äivän],  l[ietso]  t[oi- 

sen], 
Jo  p[äivänä]  3:na 
Neiti  tungeksii  tulesta. 
Kulta  kassa  kuumoksesta. 

Se  seppo  hyvin  hyvästy, 
Muu   miero  [pahoin  pahastu]. 
„Elkööt  sitä  pojat  tehkö 
Hopiaista  naista  naiko, 
Vaimo  kullasta  kuvailk[o], 
Vilun  huohtaapi  hopie, 
Kylmä[n]  kulta  kuum[ottaapi]. 
Sepä  on  kyllä  kylki  kylm[ä], 
Ku  on  vaston  vaimoani, 
Se  on  k[yllä]  k[ylki]  lämmin, 
Ku  on  vaston  vaippoani." 


100 


540.   Uhut. 
Lönnrot  A II  9,  n.  36.  —  27/41835. 

Varahvontta  Sirkeini  1.  Jamala. 

Yöll"  oli  hän  synty, 
Päiväl[lä]  m[äni]  p[ajahan]. 
Pani  pait[ansa]  pa[jaksi], 
Puksunsa  puhott[imeksi], 
Tako  yön  lepeämättä, 
Päivän  pouahuttamatta. 
Jo  nyt  ahjoni  alaasfi', 
Uros  kult[a]  kumpuhu.1 

Mi  nyt  tunkek[se]  tul[esta], 
Ku  nyt  ahjos[taj  aja[kse]? 
Neiti  tun[kekse]  tul[esta], 
[Neiti]  ahjosta  ajaks[e], 
Käät  on  kullan  käärim [öissä], 
Sormet  kullan  sorm[uksissa]. 
31  mi  miero  hyvin  hyv[ästy]. 
Jo  seppo  pahon  [pahastu]. 
Itserkön    lyöks[en]    lietso[ma- 

han], 
Ja  panekse  palkimeh. 

Tako  yön  lepeämfättä], 
Päivän  pouvautt[amatta]. 
Jo  nyt  ahjoni  alaasti, 
Uro  kuita  kun  puhuvi. 
Mi  nyt  tun[kekse]  tul[esta]? 
Orit  tun[kekse]  tul[estaj, 
[Orit]  ahjosta  ajak[se]. 
Karva  kulta,  toin[i]  hopia. 
Muu  miero  h[yvin  hyvästy], 
It[se]  seppo  pahon  [pahastu]. 

Itse  lyökse[n]  lietsomah, 
Panekse  palkimeh 


539.  !  Hopej  eitä:  Hope/ieita. 

540.  '  kuut    on    kun    puhu:  kuZt[a]  ku>«puhu. 


11.    Kultaneidon  taonta.    540 — 543. 
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Tako  yön  iepeäm[ättä], 
Päiv[än]  pouahuttamatta. 

Jo  uyt  ahjoni  alaasti, 
Uros  kulta  kumpuhuvi. 
Mi  uyt  tuug[e]kse  tul[e]st[a], 
[Mi  nyt]  ahjust[a]  aj[a]kse? 
Soitto  tung[e]ksi  tu[le]sta. 

[Laivaretken  ja  Kanteleen  synnyn 
seassa,  ks.  n.  658.] 


541.   Uhut. 
Lönnrot  Ali  9,  n.  55.  —  2'U  1835. 

Varahvontta  Sirkeini  1.  Jamala. 

Voi  minä  polone[n  poika], 
Kun  eu  nainut  naiskuluista, 
Ennen  elon  puuttumista, 
Väkeni  vähenemistä. 

5  Äiä  äyriä  pitävi, 
Paljo  pieniä  rahoja, 
Naia  naista  neitosesta, 
Ostoa  ori  hevosta. 
KVtomoiks'  on  naini  kaunis 

io  Kainun  miehen  kainalossa; 
Huoleksi  hyvä  hevonen 
Huonon  miehen  soimen  päässä. 
Sano  v[anha]  V[ämämöine]n : 
»Elkääte1  elolliset, 

i5  Elkääte  elottomatkaan 
Hopiaista  naista  naiko, 
Vainio  kullaista  kuvoto, 
Vilun  huohtapi  hopia; 
Se  on  kylki  kyllä  lämmin; 

20  Ei  ole  kieltä  eikä  mieltä, 
Eikä  naisen  naatopeita." 


542.    Uhut. 
Cajan  n.  38.  -  1836. 

20  Runo. 

15.    (Ilasf  on  aina  ikävä).1 
Aina  mie  aamusta  eläsiu, 
Vaan  on  illalla  ikävä. 
Pahin  maata  painautuessa. 

5  Ei  ole  kieltä,  eikä  mie[l]tä, 
Viiet,  kuuet  villavaipat, 
Kahet,   kolmet  karhun  taljat. 


543.    Uhut. 
Europaeus  K,  n.  259  Id).  —  1846. 
T[uo]  sep[po]  Ilm[arinen] 


Lietso  yön  levähtämättä, 
Päivän  pouahuttamat[ta], 


Katso  alle  ahj  olionsa, 
5  Purnuansa  purkaeli. 


541.  »  Elkää:  Elkääte. 

542.  !  Säe  myöhemmin  lisätty. 
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Uhtuen  runoalue. 


544.   Uhut. 
Borenius  I,  n.  43.  —  5/i0  1871. 

Huotarini  Jouhko. 
„Rauvan  siinti." 

Susi  juoksi  suota  miiöten, 
Karhu  kankasta  sarausi. 
Suo  nousi  suven  jaloissa, 
Kankas  karhun  kämmen-päis- 
sä. 
5     Tuop'  oli  seppo  Ilmor-  riini,1 
Takoja  ijän21"  ikuirie, 
Ijän  kannen  kalkuttaja. 
TuoK3t  heän  ahjonsa  asetti, 
Tuoli4*  heän  pani  palkehense 
io  Suven  suurilla  jälillä, 

Karhun  käminenpeän  sijoilla, 
Pohjais-puolella  jokio, 
Päivä  puolella  mäkie. 
Lietto  lion  levähtämättä, 
io  Päivän  spouvahuttainatta. 
,.Aik'  oiis  kattsuo  ahjojani, 5+ 
Puunuijani6-1-  kurkajella."71- 

Neito  ahjosta  ajaksi, 
Kassa  kulta  kuumokselta, 
20  Jo  miero  hiivin  huvästii, 
Jo  seppo  pahoin  pahastu. 
Itse  on  Itiöksi  liettsomah. 
Liettso  iiön  levähtämättä, 
Päivän  spouvahuttamatta. 
25  „Aik'  olis  kattsuo  ahjuvoiii, 
Puurnuvoni  kurkajella."8t 

Neito  ahjosta  ajaksi, 
Kassa  kulta  kuumokselta. 


Jo  miero  hiivin  huvästii, 
30  Jo  seppo  pahoin  pahastu. 
Itse  on  liiöksi  liettsomah. 
Liettso  iiön  levähtämättä. 
Päivän  spouvahuttamatta. 
„Aik'  olis  kattsuo  ahjuvona, 
35  Puurnuvona  kurkajella.  "&+ 
Eauta  ahjosta  ajaksi, 
Terähietra  hiilokselta. 
Jo  miero  pahoin  pahastu, 
Jo  seppo  hiivin  hiivästu. 
40     Vaka  vanha  Väinämöini 
Iski  tulta  kiintehense, 
Jäsemesse  järskiitteli 
Rahin  rautasen  nenässä, 
Hopiaisen  tuolin1 0+  peässä. 


544  a).   Uhut. 

Genetz  konseptiarkki.  Bor.  III,  k. 
21.  -  5/10  1871. 

Huotarini  Jouhko. 

Ijän  kannen  kalkuttaja 
TaloR  hiän  ahjonsa  asetti, 
T[aloK]  h[iän]  pani  palkeheiise 
Suven  suurilla  jälillä, 
s  Karhun  kämmenpiän  sijoilla, 
PohjaispuoleRa  jokia, 
Päiväp[uolella]  mäkiä. 

Lietto  iiön  levähtämättä, 
Päivän  spouvahuttamatta. 
io  „Aika  olis  kattuo  ahjojani, 


544.  '  Päällä:  [llmo]n[riiniJ,  samoin  alk.  kk:ssa.  —  2'f  Ijäm,  päällä: 
[Ijä]n.  —  3t  Tuolij,  päällä:  [Tuo]h.  —  4t  Tuohj.  —  5t  ahjojani,  päällä:  ahjuvoiii. 
—  6t  Puurnu(j)ani,  päällä:  [Puurau]voni.  —  'f  purkajella.  —  8t  Puur[nuvoni 
purkajella].  —  9t  P[uurunvona  purkajella].  —  10t  touhn. 


11.    Kultaneidon  taonta.    544  ai— ."45. 
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Purnu(j)aiii  purkajella, " 
Neito  ahjosta  ajaksi, 
Kassakulta  kaamokselta.1 
Jo  miero  hiivin  hiivästu, 

is  Jo  seppo  pahoim  pahastu. 
Ite  Itiöksi  iiettomah; 
Lietto  iiön  lev[ähtämättä], 
P[äivän]  sp[ouvahuttamatta] 
..Aik'  o[Ks]  k[attuo]  ahjuohi, 

20  Puurn[u(j)ahi]  purk[ajella]." 


545.    Uhut. 


544  b).   Uhut. 
Borenius  I,  n.  43:n  vert. 

Huotarini  Jouhko. 


1877. 


12. 

[Pohjaispuolella  jokija. 

13. 

[Päivä  puolella  mäki]ä. 

19. 

[Kassa  kulta  kuumoksel]- 

d[a]. 

s  20. 

[Jo  miero  hyvin  hyväst]ih. 

37. 

[Terähietra  hiilokse]s[ta]. 

38- 

—9.     Järjestys    numeroilla 

muutettu  päinvastaiseksi. 

38. 

[Jo  miero  pahoin  pahast]ih. 

io  39. 

[Jo  seppo  hyvin  huvästjih. 

Berner  n.  73. 


1872. 


Iro      Ohvokairii;      Jyvöälahdesta 

tuotu. 

Tuop'  on  vanha  Väiuämöini, 
Takoja  ijänikuini:2t 
..Kunne  panen  palkeheni. 
Kunne  ahjoni  asetan, 
Suvipuolella  mäkie,3t 
Suven  suurilla  jälillä, 
Karhun  kämmenen  sijoilla?4"5" 

Tuop'  on  v[anha]  V[äinämöiJ- 
ni. 
Takoja  ijän  ikuini, 
Jo  takuo  taputtelouve,5t 
Lyyvä  lysmähyttelöyve,6+ 
Tako  rautasen  orosen, 
Hiirenkarvasen  heposen. 

Tuop'  on  v[anha]  Y[äinämöi]- 
ni, 
Takfoja]  i[jän]i[kuini] 
Jo  takuo  taputtelouve,7t 
Jo  pantin**  kultova  tulehe. 
Hopieta  ahjon  alla. 

Sep'  oli  v[anha]  V[äinämöijni, 
Tak[oja]  i[jän]  i[kuini]. 
Jo  takuo  taputtelouve,9+ 
Lyyvä  lysmähyttelöyve.10f 
Neiti  tunkekse  tulesta, 
Kultakassa  kuumoksesta. 


544  a).    *  e  alleviivattu,  päällä  huomautettu:  kov. 

545.  't  Alk.  konsepti  hävinnyt,  verrattu  kopioon,  joka  on  puhtaaksi- 
kirjoitettua aikaisempi.  —  *t  iän.  —  3t  5.1/,.  Pohjoisp[uolella]  jokia.  —  Oja- 
lilla. —  5t  taputtelove.  —  6+  lysmähyttelöve.  —  '+  Säe  puuttuu.  —  8t  pantii. 
—  9t  t[aputtelove].  —  I0t  lysm[ähyttelöve]. 
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Uhtuen  runoalue. 


546.   Uhut. 
Berner  n.  88.  —  '  -  1872. 

Hilippäini  Arhippa. 

Sano  vanha  V[äinämöi]ni: 
..Mitäs  tuosta  seppä  saise? 
Saisko  tuosta  seppä  soitiin, 
Kalan  luusta  ka ntel voisen?-' 

Yöllä  synty  V[äinämöi]ni, 
Päivällä  pajana  mani, 
Taknvo  taputtelouve,1* 
Lyyvä  helkäkyttelövi; 
Jopa  nyt  ahjoni  alaisti. 
Mikä  tunkeksi  tulesta, 
Kuka2*3  ahjosta  ajaksi? 
Miekka  tunkekse  tulesta. 
Miekka  ahjosta  ajaksi. 

Jo  seppo  pahoin  pahastu, 
Muu  miero  hyvin  hyvästyi, 
Ajo  ahjoho  jälellä, 
Taknvo  taputtelouvi,4*5 
Lyyvä  helkähy ttelöy ve ;f;t 
Jopa  nyt  ahjoni  alasti.7* 
Mikä  tuukeksi  tulesta, 
Kupa  ahjosta  ajaksi? 
Oro  tunkeksi  tulesta, 
Oro  ahjosta  ajaksi. 

Jo  seppo  pahoin  pahastui, 
Muu, miero  hyvin  hyvästyi, 
Ajo  ahjoho  jälellä,8* 
Takuo9*  taputte[louvi], 
Lyyvä  helkähytt[elöyve] ; 


Jopa  nyt  ahjoni  alaisti. 
Mikä  tunkeksT  tulesta, 
K[upa]  ahjosta  ajaksi? 

Soittu  tunkekse  tulesta, 
Soittu  ahjosta  ajakse. 
Jo  seppo  hyvin  hyvästy, 
Muu  miero  pahoin  pahastu. 
Mist'  on  tähän  kielet  soama? 


[Ss.  ovat  Laivaretken  seassa,  ks. 
n.  667.] 


547.   Uhut. 

Berner  n.  89.  —  7:  1872. 

Hilippäini  Arhippa. 

Tuo  oli  vanha  Yfäinämöijni 
Pani  paitansa  pajaksi. 
Paksunsa  puhuttimeksi; 
Pani  kultia  tulehe. 
Hopejita  alla  ahjon; 
Pani  orjat  lietsomalle.1* 
Orjat  lietso,  yöt  lepäili;2t 
Lietso  päivän,  lietso  toisen; 
Jo  päivänä  kolmantena 
Miekka  tunkekse  tulesta. 
Terä  kulta  kaamoksesta.3* 

Jo  seppo  pahoin  pahastu, 
Muu  miero  hyvin  hyvästyi.41 
Ajo  hän  ahjoho  jälellä. 
Pani  kultia5*  tulehe, 


546. 

puttelovi. 

T+  alaisti. 

547. 

s+    kultie. 


taputtelovi.    —    2t    Kupa.    —   3  Kuka,  päällä:  [Ku]pa.  —  4t  ta- 
•    ä    taputtelouvi,  päällä:    [taputtel]o[vi].  —  st  helkähyttelöve.  — 
8  f  jälelle.  —  9t  Takuvo. 
lietomaha.  —  2t  lepeilli.  —  3t  kuummoksesta.  —  4*  hy[västy].  — 


11.    Kultaneidon  taonta.    547 — 548. 
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Hopejia  alla  ahjon, 

Pani  orjat  lietsomalle. 

Orjat  lietso,  yöt  lepäili;6* 
55  Lietso  päivän,  lietso  toisen; 

Jo  päivänä  kolmantena 

Oro  tunkekse 7+  tulesta, 

Kultaharja  kuumoksesta. 
Jo  seppo  pahoin  pahastu, 
6o  Muu  miero  hyvin  hyvästy. 

Ajo  hän  ahjoho  jälellä, 

Pani  kultie  tulehe, 

Hopejijä  alla  ahjon; 

Itse  löihän  lietsomalle, 
es     Lietso   päivän,  l[ietso]  t[oi- 
sen]. 

Lietso  yöt  lepoilemättä;8"1" 

Jo  päivänä  kolmantena 

Neiti  tunkekse91"  tulesta, 

Kultakassa  kuumoksesta. 
70  Jo  seppo  hyvin  hyvästyi,101" 

Muu  miero  pahoin  pahastui.11+ 
Sano  v[anha]  V[äinämöi]ni: 

„Elkähät  elollisete, 

Elkähä  elottomat 
75  Hopiesta  naista  naiko. 

VaimVo121"  kullasta  kuvakka; 

Vilun  huohtaa  hopie, 

Kylmän  kulta  kuumottavi. 

Ei  ole  kieltä,  eikä  mieltä, 
so  Eik'  ole  akkojen  asieta,131" 

Eikä  naisen  natopäitä;141" 

Se  on  kylki  kyllä  kylmä. 

Ku  on  vasta  vaimuvani. 

Se  on  kylki  kyllä  lämmin. 
85  Ku  on  vasta151"  vaippuvoni." 

[Alkupuoli    Kilpakosintaa,  ks.  n. 
508.1 


548.   Uhut. 
Karjalainen  n.  83.  —  1894. 

Poavila  Varahvonttarii  Sirkeini. 

Vako  vanha  Väinämöini 

Pani  paitansa  pajakse, 

Puksunsa  puhutsimekse. 

Vasarakse  kulakkanse. 
90     Tako  yön  lepäjömättä. 

Päivän  pouvahuttamatta. 

Jo  nyt  ahjoni  alaistau, 

Urokulta  kuumottau. 

Mikä  tunkekse  tulesta. 
95  Mikä  ahjosta  ajakse? 

Neiti  tungekse  tulesta. 

Neiti  ahjosta  ajakse. 
Jo  seppo  pahoin  pahastu. 

Muu  miero  hyvin  hyvästy. 
ioo  Itse  lyökse  lietsojakse. 

Itse  panekse  palkeheh. 

Tako  yön  lepäjömättä, 

Päivän  pouvahuttamatta. 

Jopa  nyt  ahjoni  alaistau, 
105  Urokulta  kuumottau. 

Mikä  nyt  tunkekse  tulesta. 

Mikä  ahjosta  ajakse? 

Uro  tunkekse  tulesta. 

Uro  ahjosta  ajakse. 
n  o      Muu  miero  hyvin  hyvästy 

Jo  seppo  pahoin  pahastu. 

Itse  lyökse  lietsojakse, 

Itse  panekse  palkeheh. 

Takou  yön  lepäjömättä. 
ns  Päivän  pouvahuttamatta, 

Jo  nyt  ahjoni  alaistau. 


"+  lepeili.  —  't  tunkeksi.  —  8+  lepeilemättä,  päällä:  [lep]o[ilemattaJ. 
—  9+  tunkeksi.  —  ,0+  hyväs[ty].  —  "t  pfahastu].  —  12t  Vaimo.  —  13t  Ensin: 
asieta,  korj:  aseita.  —  14+  Ensin:  nato  päitä,  korj.:  [natop]e[itä].  —  "+  vasten. 
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Uhtuen  runoalue. 


Urokulta  kuumottau. 
Mikä  nyt  tungekse  tulesta, 
Mikä  nyt  ahjosta  ajakse? 
120  Soittu  tungekse  tulesta, 
Soittu  ahjosta  ajakse. 


[Ss.      ovat     Kanteleen 
seassa,  ks.  n.  669.1 


synnyn 


549.   Nurmilaksi. 
Genetz  II,  n.  32.  —  9 :  1872. 

Matti  Kettuni.    Kuhmon  kirkolta 
kotoisin,  täällä  kuullut  laulunsa. 

Ite  seppo  Ilmolline, 
Takoja  ijän  ikuhe 
Xeittä  kullasta  kuvasi, 
Hopijesta  morsijenta. 
Pani  paitansa  pajaksi, 
Paksunsa  puhuttimeksi, 
Sukan  seäret  suulliseksi, 
Paiii  orjat  liettomahe, 
Palkkalaiset  painamalle. 
Orjat  lietto  löiihutteli, 
Palkkalaiset  painatteli. 

Itep'  on  seppo  Ilmolline 
Katto  ahjonsa  alusta, 
Liettimeusä  liepejistä: 
Veno  tunkekse  tulesta, 
Kultakokka  kuumoksesta. 

Muu  pereh  ihautelekse, 
Ei  ihassu  Ilmolline; 
Ähkäsi  venon  tulehe, 
Kultakokau  kuumoksehe. 
Pani  orjat  liettomahe, 


Palkkalaiset  painamahe. 
Orjat  lietto  löiihutteli, 
Palkkalaiset  painatteli, 
Lietto  päivän,  lietto  toisen, 
Lietto  kohta  kolmanuenki. 

Jopa  peänä  kolmantena, 
Iltana  erähäntenä 
Katto  ahjonsa  alusta, 
Liettimeusä  liepejistä: 
Oro  tunkekse  tulesta, 
Kultaharja  kuumoksesta. 

Muu  pereh  ihautelekse, 
Ei  ihassu  Ilmolline: 
Ähkäsi  oron  tulehe, 
Kultaharjan  kuumoksehe. 
Pani  orjat. liettomahe, 
Palkkalaiset  painamahe. 
Orjat  lietto  löiihutteli. 
Palkkalaiset  painatteli, 
Lietto  päivän,  lietto  toisen, 
Lietto  kohta  kolmanuenki. 

Jopa  peänä  kolmantena, 
Iltana  erähäntenä 
Katto  ahjonsa  alusta 
Liettimensä  liepejistä : 
Neito  tunkekse  tulesta, 
Kultakassa  kuumoksesta; 
Jo  ihastu  Ilmolline. 

Makasi  sen  kanssa;  aamulla  sa- 
noo: 

„  Elkeä  muutki  sitä  tehkeä  (että) 
Xeittä  kullasta  kuvata, 
Hopijesta  morsijenta, 
Ku  oli  kiilki  neittä  vasten, 
Se  on  kiilki  kulma  kiilki. 
Ku  oli  omoa  vaippoahi  vaste, 
Se  on  kiilki  lämmin  kiilki." 


11.    Kultaneidon  taonta..    550. 
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POHJOINEN  RAJA-ALUE. 


550.   Kiestinki. 
Karjalainen  n.  81.  —  1894. 

Moarie  Timon  tytär  Ivanoff.  Op- 
pinut latvajärveläisen  Tiitta  Ju- 
rinpoika  Perttusen  lapsilta,  jotka 
olivat  peän-elolla  Kiestingissä. 
Nämä  kuuluvat  ruuon  oppineen 
Arhippaiselta  Miihkalilta. 

Seppä    läksi   alla   päin,    pahalla 
mielin  ajamah. 

i85  Mänipä  se  kotihise, 
Löipä  on  kultie  tuleb, 
Hopieta  huopin  täyven;1 
Panipa  orjat  lietsomahe, 
Palkkalaiset  painamalle; 

190  Eipä  lietso  orjat  hyvin. 
Eikä  paina  palkkalaiset. 
Rupei'  itse  lietsomahe. 
Lietso  kerran  lemahntti, 
Lietso  toisen  lemahntti, 

195  Jo  kerralla  kolmannella 
Miekka  tunkeiltu  tulesta, 
Kultaterä  kuumennosta. 
Miekka  olis  hyvän  näköni, 
Joka  päivä  miehen  tappo. 

2no     Loip'  on  kultie  tulehe. 
Hopieta  huopin  täyven; 
Pani  orjat  lietsomahe, 
Palkkalaiset  painamahe; 
Eip'  on  lietso  orjat  hyvin, 

205  Eikä  paina  palkkalaiset. 
Rupei  itse  lietsomahe; 


Lietso  kerran  lemahntti, 
Lietso  toisen  lemahntti; 
Jo  kerralla  kolmannella 

210  Orje  tunkeiltu  tulesta. 
Kultaharja  kuumennosta. 
Orje  olis  hyvän  näköni. 
Joka  päivä  tamman  tappo. 
Liseäy  kultija  tulehe, 

2i5  Hopieta  huopin  täyven, 
Pani  orjat  lietsomahe, 
Palkkalaiset  painamahe ; 
Eip'  on  lietso  orjat  hyvin, 
Eikä  paina  palkkalaiset. 

220     Rupieu  itse  lietsomahe; 
Lietso  kerran  lemahutti, 
Lietso  toisen  lemahutti, 
Jo  kerralla  kolmannella 
Xeiti  tunkeiltu  tulesta, 

225  Kulta  tukka  kuummennosta. 
Xeiti  olis  hyvän  näköni, 
Vain  emmä  tiijä  tapoja. 

Pani  neijen  turkkihinse, 
Itse  rupei  vaippahanse. 

230  Ku  oli  kylki  neittä  vasseu, 
Se  on  kylki  kyllä  lämmin; 
Ku  oli  vassen  villavaippoa, 
Se  on  kylki  kylmäinässä. 
Meren  jeäksi  jeätymässä. 

235  „Ei  neittä  kullaista  kyhäkkä, 
Hopijaista  huokutelka!" 

[Alkupuoli  Kilpakosintaa,  ks.  n. 
513.] 


550.    '  täy  si  :  täyven. 


736 


Pohjoinen  raja-alue. 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Pohj.  r.  a. 

Europaeus  K,  n.  296,  ss.  59—60.  1846. 


Kylmä  hohtavi  hopia, 
Kfylmä]   kulta  kuumottavi, 

[Ss.  ovat  uudessa  runossa] 


12.   KOJOSEN  POJAN  KOSINTA. 


KIIMASJÄRVEN  RMOALUE. 


:35 


uo 


551.   Kiimasjärvi. 

Europaeus  K,  n.  35.  —  1845. 

..Xouse  korjah  koria, 
Hyvä  lahja  laipioik, 
Kuin  on  saat  sepon  kot[ih], 
Vuolet  veitsett[ä]  lihoa." 

Is[ki  virkkua  vitsalla], 
Heläh[ytti]  helmispäällä; 
V[irkku]  ju[oksi,  matka  joutu], 
Rek[i]  v[ieri],  ti[e  lyheni]. 

Katsoo  mutso  on  reest[ä], 
Mi  [on  juossut  tiestä  poikki]? 
Hukka  ju[ossut  tiestä  poikki]. 

„Parem[pi  miun  poloisen], 
P[arempi]  olette[leisi]  ■ 
Huk[au]  huisk[avan]  jä[lillä], 
Aina  käviän  ask[elilla], 
Koukkup[olven]  polkumail[la], 
Ei  kuin  korjassa  Kojos[en], 
Korjassfa]  Kojosen  pojan, 
Hiien  villavaipan  all[a].w 

Kaz[oo  mutso  on  re'estä]: 
•Jänis  juossut  [tiestä  poikki]. 
„Par[empi  miun  poloisen], 
P[arempi  oletteleisi] 
Jänöu  [jäyskävän  jälillä], 
Ai[na  käyvän  askelilla], 


K[oukkupolven  polkumailla], 
iso  Ei  [kuin  korjassa  Kojosen].- 


Repo  (juossut  tiestä  poikki]. 


Revon  lieksavan  j[älillä]. 


Jo  pääsi  mutsoi  kotihin, 
Sepon  kotih  H[marisen]; 
iso  Vuoli  vei[tsettä  lihoa], 
Joi  verta  kauhasetta. 

[Alkupuoli  Kilpakosintaa,  ks.  n. 
439.1 


552.    't    Nimitys   puuttuu. 


552.  Kiimasjärvi. 
Borenius  II,  n.  147.  —  13/8 1872. 

Nasto,  Huotarin  vaimo. 

Jouko    eli   „Kojo";   veden  kanto; 
meren  kosijat.1* 

Jouten  sunnuiii,  jouten  kas- 
voin, 
Hos  ois  männä  Jougo'zella, 
Jouten  Joug'0'ne  pidäize 


47 
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Akonlahden  runoalue. 


Jogi-veillä  juottelisse,2+ 
5  Korttehilla  suöttelisse!3+ 
Jougo  peädii  kuulomassa, 

Alla  seinän  seizomassa. 

Kussa  kuuli,  siinä  koizjo,4+ 

Kussa  ko^jo,41"  siinä  kihlo. 
10     Hnrraldi  mutsoin  regehe. 

Iski  virkkuo  vitsalla, 

Helähutti  helmis-peällä. 

Virkku  juoksi,  matka  joudu; 

Eegi  vieri,  tie  liikeni. 
i3     Xosti  mutsoi  reistä  piäne:5 

Ken  on  juossun  tiestä  poikki? 
Beb!  on  juossun  tiestä  poikki. 
,.Oi  on,  oi  om  milma  orjoa! 

P*aremb'  ois  revon 
20  Eevoh  reuhkiiiän 


Aina  käiijän  askelilla, 
Ei  kuine5  6+  Kojo'zen  reissä!" 
Murdi  suuda,  murdi  piädä, 
Murdi  mustoa7+  havenda; 

25  Tuosta  suuttu,  tuosta  siändii. 
Tuosta  viikoksi  vihastu: 
„Vuotaz,  vuota  Hiijeii  huora, 
Piazemmä8*  Kojo'zem  miällä, 
Kojon  korvan  kostiehe, 

30  Vessan  veitsettä  lihoa,9* 
Juon  verdä  kannatetta, 
Suon  siiutöindä  lihoa.91" 
Suonetoinda  pohkieda!;' 

[Jatkuu   ballaadeilla    Vedenkan- 
taja Anni  ja  Vieren  kosiat.\ 


AKOXLAHDEX  RUNOALUE. 


553.   Miinoa. 
Varonen  n.  6.  —  1886. 

Marppa  Jeussein  tytär  Häntiini, 
Kliimon  vaimo,  synt.  Akonlah- 
dessa. 

Joukahaisen  virsi. 

Jouten  synnyin,  jouten  kas- 
voin, 
Jospa   ois  männä  Joukosella, 


Jouten  Joukoni  pitäis, 
Joki  viel[l]ä  juotteleisi,1 

a  Korttehilla  syötteleisi. 

Joukko  pääty  kuulomassa, 
Sillan  alla  seisomassa, 
Kussa  kuuli,  siinä  kosjo, 
Kussa  kosjo,  siinä  kihlo. 

io  Murralti  mutson  rekehjen], 
Murti  suuta,  murti  muuta, 
Murti  mustoa  haventa. 


2t  juottelise.  -  3t  syöttelise.  —  4+  kozo.  —  s  e  lisätty  värsyn  täyt- 
teeksi. —  6t  kune.  —  7t  mustua.  —  8+  Peäsemmä.  —  9i"  lihua. 

553.  l  Ss.  1  —  5  on  muistoonpanija  puhtaaksikirjoittaessaan  pikakirjoi- 
tuksensa  lukenut  seuraavasti:  Jouten  synty  [Joukahainen],  Jouten  [synty, 
jouten  kasvo],  Jospa  ois  [jouten]  männynnä[ki].  Jouka[ha]isella  jouten  pitäis, 
Joka  vielä  juottelisi.     Painettu  Boreniuksen  korjauksen  mukaan. 


12.    Kojosen  pojan  kosinta.   553— 553a). 
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Iski  virkkuo  vitsalla. 
Virkku  [juoksi],  matka  [joutui], 
iö  Keki  [vierij,  tie  mureni, 
Jalas  koivunen2  kolasi. 
Aisa  patvinen3  patsasi, 
Vemmel  tuominen4  tutisi. 

Mutso  rejestä  virkki: 

„Vaeltaissa    (?)    virkki,    sai  vit- 
sat!? .« 

..Hyvä.  hyvä  hiitten  huora, 
Peäsemmä  Kujosen  meällä, 
Annat  suuta  miekallani, 
Kulkkuo  kuristimella." 
25     Mutso  rejestä  virkki: 
...Alipa  on  juossu[t]  tiestä  poik- 
ki]." 
„Jänö  [on  juossut  tiestä  poik- 
ki]." 
..Parempi  olisi  mi[u]n  poloi- 
[se]n 
Jänön  juoksevan  jälillä, 
n  Koukkupolven  polkuloilla." 
Reki  juoksi,  matka  joutu[i], 
Reki  vieri,  tie  mureni, 
Jalas  [koivuni  kolasi], 
Aisa  [pat vini]  patsasi. 
Vemmel  [tuomini  tutisi], 

Kui[n]mänöö  Kujosen  meällä, 
Iskipä  miekalla  mutsoa; 
Miekka  mullaksi  mureni. 
Iskipä  [miekalla  mutsoa], 
*n  Miekka  pääsi  terveheksi, 
Mutso  mullaksi  mureni. 

Siitä  heän  kuko[n]  tekööve 
Anopilla  kostitsoiksi. 


Siitä  heän  tuloove  siih[enj. 

45     Orja  virkki  orre[n]  peästä, 
Paimen  patsaha[n]  tyvestä: 
„Alä  syö  emäntä  rukka 
Ainuon  vävyn  kostitsoissn. 
01'onaises  on  olkaluista, 

äo  Palakaises  peäpaloista." 


553  a).   Miinoa. 
Blomstedt  n.  2&  —  2S  1894. 

Marppa  Jeussein  tytär  Hänriirii, 
Kliimon  vaimo,  synt.  Akonlah- 
dessa. 

Tyttö  palajaa  itekset  n  : 

,, Jouten  synnyin,  jouten  kas- 
voin. 
Jos  ois  mennä  joukosella,"1 
Jouko  peäty  kuulemassa, 
Sillan  alla  seisomassa; 
5  Kui  kuuli  tytön  pakinat  (sa- 
noo) : 
,.Kussa  kosjo,2  siinä  kihla.3" 

Murralti4  mutoo5  rekeeh, 
Murti  suuta,  murti  muuta, 
Murti  mustoa  haventa; 
io  Iski  virkkua  vitsalla, 

Virkku  juoksi,  matka  joutu, 
Reki  vieri,  tie  mureni, 
Jalas  koivune  kolasi, 
Aisa  patvinen11  pasasi, 
is  Vemmel7  tuominen  tutasi.8 


2  Päällä:  [koivunji.  —  a  Päällä:  [patvin]i.  —  4  Päällä,:  [tuomin]i. 

553a).  '  „jouko  =  mies;"  „mennä  joukosella"  =  mennä  miehelle,  mennä 
naimisiin.  -  -  =  kosija.  —  3  kihlartn:  kihla.  —  *  reuvalti,  sieppasi.  —  5  =  nai- 
sen   —  •  =  kovapninen,  visainen.  —  '  =  luokki.  —  8         tutisi,  ritisi. 
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Akonlahden  rcmoalue. 


Mutoe  reestä  virkki: 
„Välttäis  virkku  siu  vitsatta. " 
,.Hyvä,  hyvä  (sano)  kiitteu 
huora, 
Peäsen  mä  Kojosen  mäellä, 
20  Kojon  kozen  korvasella,9 

Annat  suuta  miekallani, 
Kulkuo  kuristimella."10 

Mutoi  reestä  virkki: 
„Paremp'  ois  miun  polosen, 
25  Jänö  juoksian  jälellä, 
Koukkupolven  polkumilla." 

Mäntiih  hyö  Kojosen  mäellä, 
Isjd  miekalla  mutoita; 
Siitä  loati  kalakukon11 
30  Anopilla  kostinseiksi.12 

Viikki  orja  orren  peästä, 
Painien  patsahan  tyvestä: 
„Elä  syö  emäntä  rukka, 
Se  on  oljonaisen13  olkaluista, 
35  Palakaises14  peäpaloista." 


554.   Akonlaksi. 
Karjalainen  n.  67.  —  1894. 

Okahvie  Huotarini,  Maksiman  ty- 
tär. Oppinut  Kivijärvessä  synt. 
äitivainaaltansa. 

Joutosen  virsi. 

Jouten  synnyin,  jouten  kas- 
voin. 
Jouten  joukossa  elin. 
Lähettih  neijet  illan  issuntah, 
Peipot  pesseutan  pitohe. 

s     Sattu  Jouto  kuulomahe, 
Alla  seinän  astumalle. 
Kosjo  Kommilta  tytärtä: 
..Anna  Kömmi  ainuttasi, 
Eli  pilivilkunasi!-' 

io      „Empä  anna  ainuttani. 
Emp'  on  pilivilkunoani; 
Männet  uinet  umpilammin, 
Soanet  sieltä  suuren  haavin, 
Kultasuomun,  kultajuomun, 

is  Tuonet  Kommilla  kätehe; 
Siitä  annan  ainuoni. 
Siitä  pilivilkunani." 

Painu  seppien  pajahe 
xAilapäin,  pahalla  mielin. 

20  „Nyt  sie  seppä  veijoseni, 
Tavo  sie  miula  rautavoattiet, 
Jotta  uisin  umpilammin. 
Saisin  sieltä  suuren  hauvin, 
Kultasuomun,  kultajuomun. 


9  kosken  niskalle.  —  10  Edessä  huomautus:  Tappamas  suoriuu.  — 
11  loati  kukon:  loati  *kala*  kukon;  sei.:  tunnettu  leivoslaji,  jossa  on  koko- 
nainen kala  paistettuna  ympärille  leivotussa  taikinassa.  —  12  =  „kenkkiloiksi" 
lahjaksi.  —  "  =  porton  [ks.  n.  555,  muist.  21].  —  14  =  palkkalainen  [ks.  n. 
555,  muist.  22]. 


12.    Kojosen  pojan  kosinta.    554. 
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25  Toisiinpa  Kommilla  kätehe!" 
Kosson  Kommilta  tytärtä: 
..Anna  Kömmi  tyttäresi, 
Eli  pilivilkunasi!" 
,.Emp'  on  anna  ainuttani, 
30  Emp'  on  pilivilknnoani. 
Ampunet  tähet  taivoselta, 
Pilkat  pilvien  lomista. 
Siitä  annan  ainuoni, 
Annan  pili viikunani. i( 
3-.     Painu  on  seppien  pajatie. 
..Nyt  sie  seppä  veijoseni, 
Tavo  sie  minla  rautapyssy! 
Ampusin  tähet  taivoselta, 
Pilkat  pilvien  lomista, 
4o  Kossosin  Kommilta  tytärtä, 
Eikö  antais  ainuttahe, 
Eli  pilivilkimoahe." 

Tako  seppä  rautapyssyn, 
Ampu  tähet  taivoselta, 
45  Pilkat  pilvien  lomista. 

Kosson  Kommilta  tytärtä: 
..Joko  annat  ainuosi, 
Annat  pilivilkunasi?" 
„Emp'  on  anna  ainuttani, 
öo  Emp'  on  pilivilkunoani. 
Astimet  päivän  nieklojen  ne- 
nie myöti, 
Siitä  annan  ainuoni, 
Annan  pilivilkunani." 
Painu  seppien  pajahe 
55  Allapäin,  pahalla  mielin: 
„Nyt  sie  seppä  veijoseni, 
Tavo   sie  minla  rantakengät, 

jotta    astuisin    päivän    nieklojen 
nenie  myöti!" 

Tako  heän  hänellä  rautakengät, 
Astu    päivän    nieklojen  nenie 
myöti. 
«o     Kosso  Kommilta  tytärtä: 


„Joko  annat  ainuosi, 
Annat  pilivilkunasi?" 

,. Nytpä  annan  ainuoni, 
Annan  pilivilkunani." 
65      Löipä  virkkuo  vitsalla, 
Helähytti  helmispeällä, 
Virkku  juoksi,  matka  joutu, 
Reki  vieri,  tie  ratsasi, 
Koivuni  jalas  kolahti, 
70  Vitsani  saverkka  viukn. 

„Ken  on  juossu  tiestä  poik- 
ki?" 
„  Jänö  on  juossu  tiestä  poik- 
ki." 
„Paremp'  ois  jänön  jälillä, 
Koukku  polven  polkumilla, 
75  Kun  korpin  Kojosen  reessä." 
„ Vuota,  vuota, Hiitten  huora! 
Peäsemmä  Kojosen  meällä, 
Urohitta  tappelemma, 
Kauhasetta  verta  juomina, 
8o  Veitsettä  lihoa  vessämmä!" 
„Ken  on  juossu  tiestä  poik- 
ki?" 
„Repo  on  juossu  tiestä  poikki." 
„Paremp'  ois  revon  jälillä, 
Koukkupolven  polkumilla, 
85  Kun  korpin  Kojosen  reessä." 
„  Vuota,  vuota,  Hiitten  huora ! 
Peäsemmä  Kojosen  meällä, 
Urohitta  tappelemma, 
Kauhasetta  verta  juomina. 
90  Veitsettä  lihoa  vessämmä!" 
Heän  vie  kostintsoiksi: 
01'onaisen  olkaluita, 
Palakaisen  peäpaloja. 
Moarien  maitomöykkysie. 
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555.   Akonlaksi. 
Blomstedt  n.  5.  —  1894. 

Nuori  tyttö. 
Neidon  pakina. 

Jouten1  synnyin,  jouten  kas- 
voin. 

Jouten  joukossa2  elie.3 
Lähettiipä  neiot  illan  issunta- 

hau.-1 
Peipot  pessatan3  pito  oli. 

5     (Siitä)  Sattu  jouto6  kuulema- 
na, 
Alla  seinän  seisomalla. 
Koesjo7  Kommilta8  tytärtä, 
Eikö  anna  ainuttaan 
Eli  pilivilkuuoa.9 

io  „Enip'ön  anna  ainuttain, 
Enk'ön  pilivilkuuoa: 
Männet,  uiuet  umpttammin, 
Soanet  sieltä  suuren  hauvin, 
Kultajuomun.  kultasuomun, 

15  Tuonetko  Kommilla  kätehen. 
Siitä  annan  ainuoini, 
Siitä  pilivilkunoini." 

Painup'  on  seppien  pajahan 
Alla  päin,  pahoilla  mielin. 

20  „Nu,  sie  seppo  veijoseni.10 
Tavo  sie  miulle  rautavoatteet, 
Jottap'   on  uisin  umpilammin, 
Saisin  sieltä  suuren  hauvin. 
Kultasuomun,  kultajuomun. " 

25     Tuonet  Kommilla  kätehen. 


Toip'  on  Kommilla  kätehen. 
Kosjopa   Kommilta  tytärtä: 
„Anna  Kömmi  ainuoisi, 
Anna  piliviikunaisi.-- 
30     „Emp'on  anna  ainuttani. 
Empön  pilivilkunoan. 
Ampunet  tähet  taivozelta, 
Pilkat  pilvien  lomista, 
Siitäpä  annan  ainuoini. 
35  Annan  pili viikunoin." 

Painup'  on  seppien  pajahan 
Alla  päin.  pahoilla  mielin: 
„Nu,  sie  seppo  veijoseni. 
Tavo  sie  miulle  rautapyssy, 
m  Jotta(p)   ampusiu11   tähet  tai- 
voselta. 
Pilkat  pilvien  lomista." 
Tako  (hänelle)  seppo  rauta- 
pyssyn. 
Ampu  hän  tähet  taivoselta. 
Pilkat  pilvien  lomista. 
45  Kosjop'  on  Kommilta  tytärtä: 
„Aima  Kömmi  ainuos, 
Eli  piliviikunois." 

„Empä  anna  ainuttain. 
Emp'ön  pilivilkunoan. 
öo  liannet  astunet  päivän 
N'ieklojen12  neniä  myöten. 
Siitä  annan  ahmoin, 
Siitä  piliviTkunoin." 
((Xo  hii)  Siitä  heän)  painuu 
seppien  pajahan 
55  Alla  päin,  pahalla  mielin. 
„No,  sie  seppä  veijoseni, 


555.    '  =  suotta,  turhaan.  —  2  =  muiden  mukana.  —  3  elelin. 


*  illan 


istuntahan  =  iltapakinoita  pitämään.  —  5  „pessatan~  pito  =  seuran  vietto  (ven. 
öeciaa).  —  a  =  (ehkä  =  joutomies)  tai  =  Jouko.  —  "•  Kosjo:  Ko&Sjo.  —  8  =  «Kor- 
mua venäjän  kielellä."  —  9  hyväilynimi.  —  10  =  veikkoseni.  —  n  Jotta(p) 
(pantasin?):  J.  *arnpusin*.  —  12  N'iekla  =  neula. 
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Tavo  sie  minlla  rautakenkät, 
Astuzin13  päivän  liieklojeu  ne- 
niä myöten, 
Kosizimba14  Kommilta  tytär- 
tä, 
6o  Eikö  antais  ainuttaan 
Eli  pilivilkunoa. 

Tak'o  seppä  rautakenkät; 
Heän    assu  päivän   nieklojen 
neniä  myöten, 
Kosjo  Kommilta  tytärtä: 
65  „Joko  annat  ainuos, 
Joko  pilivilkunas?" 

..Xytp'  on  annan  ainuon, 
Jo  annan  pilivirkunain." 
Löipä  virkkua  vitsalla. 
70  Helähytti  helmispeällä. 
Virkku  juoksi,  matka  joutui, 
Reki  vieri,  tie  ratzaazi,15 
Koivutie  jalas  kolahti, 
Vitsahe  zav'erkkaie  vinku. 
75      „Mip'  on  juossut  tiestä  poik- 
ki?" 
„  Jänö  on  juossut  tiestä  poik- 
ki." 
j.Paremlr  ois  jänö  jälellä, 
Koukkupolven  polkumilla, 
Ei  kuin  korpin  Kojosen  reis- 
sä." 
»o     „ Vuota,  vuota,  niitten  huora, 
Peäsen   mä  korkiall'  Kojosen 
meällä, 


Urohitta  tappelimma, 

Kauhasella  verta  juonima. 
Veitsettä  lihoa  vessämmä!"17 
sö      „Mi  on  juossut  tiestä  poik- 
ki?"18 
„Repo  on  juossut  tiestä  poik- 
ki." 
„Paremb'  ois  revon  jälillä, 
Koukkupolven  polkumilla 
90  Ei  kuin  korpin  Kojosen19  reis- 
sä." 
,. Vuota,  vuota,  itten20  huora, 
Peäsen   mä  korkiall'  Kojosen 

meällä. 
Urohitta  tappelimma, 
Kauhasetta  verta  juomina, 
95  Veitsettä  lihoa  vessämmä.'- 

Sitten  sanoo  heän  jotta: 

„Orouaisen21  olkaluita. 
Palakaisen22  peäpaloja, 
Moarien  maitomöykkysiä."2' 


13  Astu  s  in:  Astujin.  —  "  Kosisimba:  Kosizimba.  —  15  =  rasasi.  — 
18  =  vitsakoukka  millä  aisan  alane-peä  siotaah  kiinni  jalakseen."  —  17  =  veis- 
tämme. —  I8  85 '  2-  |Paremb'  ois  revon  jälillä.  —  19  „zulhazen  nimi".  - 
20  Selitystä  sanaan  en  saanut,  nimenomaan  sitä  kysyessäni.  —  21  Oljonaisen: 
Ofonaisen;  =  jalkanainen,  portto.  [Ofona  on  naisen  nimi.  Julkais.}  —  M  palkka- 
nainen.  [Palaka  on  naisen  nimi.  Julkais.)  —  23  m  o  ai  d  omöykkysia:  maifo- 
möykkysiä ;  =  nänniä. 
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556.   Kuivajärvi. 

Hannikainen  n.  22.  —  28/8 1877. 

Varvana  Iivanan  tytär.  Jyrin  leski. 
Kivijärvestä  tuotu. 

Jouten  synnyin,  j[outen]  kas- 
voin, 
Josp'  on  männen  Joukosella,1 
Jouten  Joukone2  pitävi, 
Joki-viellä3  juottelovi, 
Korttehilla  syöttelövi. 

Jouko  peäty4  kuulomassa, 
Alla  sillan  seisomassa. 
Kussa  kuuli,  siinä  kosjoi, 
Kussa  kosjoi,5  siinä  kihloi. 

Veännälti6  mutsiin  rekehe, 
Iski  virkkuu  vitsalla, 
Helähytti  helmispäällä. 
Virkku  juoksi,  matka  joutui, 
Reki  vieri,  tie  [mureni]. 

„Mi  on  juossut  tiestä  poik- 
ki?" 

„ Jänis     on    juossut    [tiestä 
poikki]." 

..Voi  minua  poikoa  poloista 


Jänöu  jättäjän  jälillä! 

Parempi  olisi  ollut 
20  Jäniksen  jättäjän  jälillä 

Kuin  — ? 

Iski  virkkua  vitsalla, 

Helähytti  helmisvyöllä,7 

Virkku  juoksi,  matka  joutui, 
25  Reki  vieri,  tien  vierehen.8 

Mutsoni  —  ? 

9 

„Hukka     on     juossut    tiestä 
poikki." 
30     „Parempi  olis  miun  ollut 
Parempi  miun  poloisen 
Hukan  juoksovan  jälillä, 
Kuin    korpin   [Kojosen   rees- 
sä]." 
Sulhoni  noin  sanovi. 

Viimeinen  rivi  alkukirjoituk- 
sessa10  pois  pyyhitty;  sieltä  kui- 
tenkin voipi  selittää  sanoja  sem- 
moisia kuin  esim.  n.  n.  hiien  huora, 
„Kuin  pääsemme  —  korpikorjo- 
sen  —  korpille  —  korjosen  — 
sinne  —  kotihimme  —  verta  kau- 
hasella. 


556.  Joukosell|e  :  Joukosella.  —  2  Joukone  n  :  J.  —  3  -veellä:  -veellä. 
—  *  Joukko  pääty:  Jouko  peäty.  —  Ä  Kosjoi:  Kussa  k.  —  6  V;äännälti: 
Veännälti.  —  7  Bor.  ehdottanut:  [helmisjpeällä.  —  8  Päällä:  ?  merkitsemässä, 
että  sana  on  alkukirjoituksessa  selvästi  kirjoitettu  vaan  muistoonpanijalle 
outo  ja  käsittämätön  (muistoonpaijan  huomautus.)  Bor.  ehdottanut:  [tie]  mu- 
reni? —  9  Kivillä:  V— k.  —  Bor.  ehdottanut:  [Sulhoni  noin  sanoiksi]  virkki. 
-   !0  Tarkoittaa  alkup.  pikakirjoituksella  tehtyä  muistoonpanoa. 
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Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 

1.   Akon läksi. 


Karjalainen   n.   65,   ss.   110—115.   — 
1894. 

Varvana    Huotarin    tytär    Hiiraä- 
läirii. 


no   „Eipä  neittä  annetaki. 
Ampunet  tähet  taivoselta, 


Pilkat  pilvien  lomista, 
Siitä  neiti  annetaki." 
Ampu  tähet  taivoselta, 
ns  Pilkat  pilvien  lomista. 


[Ss.  ovat  Kilpakosinnassa,  ks.  n. 
454.1 


LATVAJÄRVEN  RUNOALUE. 


557.   Latvajärvi. 

Lönnrot  A II  6,  n.  121.  —  1834. 

Kosjo  Kosjolta  tytärtä, 
Nuorta  neittä  naisekseen, 
Vasta  kasvoista  varaksi; 
Eipä  anna  nuorta  neittä. 
5  ..Kun  et  poikki  umpilammen, 
Saane  sieltä  hauin  suuren 
Anopille  kosti  tj  öiksi. ': 

Ui  poikki  umpi[lammen], 
Sai  sieltä  etc. 
io     Ei  anna  tytärtä. 

„Kun  ammut  tähet  taivalta, 
Pilkat  pilv[ienl  sialta, 
Yhen  nuolen  nostannalta, 
Yksien  jalkoin  sialta, 
is  Yksillä  yrityksillä." 

..Joko  annat  tyttär[esi]?" 


„Kun  käyt  niekloin  nenitse, 
Tallot  rauta1  tapparoita." 
Ampu  etc. 
20  Tako  rauta  talukset, 
Tallo  rauta  tapparoita, 
[Tallo]  tapparan  teriä. 
„Joko  annat  [tyttäresi]?" 
Anto  tyttärensä. 
25  Äiin2  siitä  neittä  neuo, 
Äiön  orpana  opetti, 
Laati  villaista  hametta 
Yhestä  villan  kylestä. 
„Joko  annat  neito[sesi]?" 
30  „  Keitä  o  tr  oista  olutta 
Yhen  otraisen  jyvästä, 
[Yhen]  otraisen  syämestä." 


557.    :  rauanl:  rauta.  —  -    Siitä    Äiin:  Ä. 
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558.   Latvajärvi. 
Lönnrot  Ali  6,  n.  125.  —  1834. 

,.  Jouten  synnyn,  jouten  kas- 
von, 

Jos  on  mennen  Joukkosella, 

Jouten  Joukkoni  pitääpi, 

[Jouten  Joukkoni]  syöttelöö, 
5  Jokiveellä  juotteloo, 

Korttehi.lla  syöttelöö. 

Heinäsillä  heittelöu. 

Sarasilla  saatteloo." 
Pääty  Joukko  kuuloillassa. 
io  Kussa  koisso,  siinä  kihlo, 

Muraltik1  mutso  rekeh. 

Ltfski  virkkua  vfitsalla], 

Virkku  juoksi,  [matka  joutu]. 

Jalas  patvinen  patsasi, 
is  Aisa  koivunen  kolahti. 

Veihel  tuominen  tutasi, 

Reki  vieri,  tie  lyh[eni]. 

Nossalti  mutso  tien  poikk[i]. 

„ Jänis  on  ete." 
20     Murti   suuta,  m[urti]  päätä, 

[Murti]  mustoa  haventa. 

Laski  v[irkkua  vitsalla], 

Rat[su  juoksi,  matka  joutu], 

Kapia  koivunen  kolahti, 
25  Mutso  päätään  kohotti, 

Noin   mutso    s[anoiksi]  värk- 
ki]: 

..Mi  on  juossut  t[iestä]  p[oik- 
ki]? 

Parempi  ois  m[iun]  polosen 

Revon  reuhkavan  jälillä. 
30  Ala  kärsän  ahkiossa." 

Murti   suuta,  m[urti]  p[äätäj. 


„ Hukka  juostu  t[iestä]  p[oik- 

ki].« 
«Parempi   [ois  miun  polosen] 
Hukan  juoksevan  jälillä. 
35  Aina  käyjän  askelilla. 
Kun  on  [korjassa  kosian], 
Alakärsän  ahkiolla." 

„Elä  huoli  [Hiien  huora]. 
Vielä  pääset  Kojon  kotih, 
4o  Kojon  määlle  korkialle. 
Kojon  kossen2  pyörtiehen. 
Syöt  veitsettä  lihoa." 
Meni  Kosjon  määlle  korkeal- 
le], 
Kojon  kosen  pyörtie[hen]. 
45  Pani  pään  kiveksi  kosen. 
Nännit  kalakukoksi, 
Lähti  anoppiih. 

Anoppih  patsaan  päässä: 
„Mitä  tieät  sanomia?" 
50      Vävypä  se  noin  sanoo: 
„Äiän  tieän  sanomia. 
Jo  on  tyttö  kuolleheksi." 

Akka  vanha  lattiella: 
„Oi  on  kukki  Jalkaseni, 
55  Elä  kysj^  sanomia, 
Kun  mie  sanon  sanomia, 
Tulet  veellä  virottoo."3 
Anto  vävy  kostintsata. 
Akka  lattialta: 
6o  „Elä  syö  kostintsata; 
Jospa  tietäisit  et  söisi." 
Akka  noin  sanoo: 
„Sano  kukki  akkaseni, 
Syötän  vuohen  raatamatta, 
es  Toisen  syötän  vaattiessa." 
Akkapa  noin  sanoo: 


558.    '  Päällä:  Käännältih.  —  -  kosse:  kosse«.  —  3  Päällä:  [virottojt^e. 
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„Jos  mie  sanon  [sanomat], 
Tulet  veellä  virotto[o].a 

„Tulkohot  jos  kahesti." 

Akka  sanoo: 
„Söitpä  nännit  tyttäresi." 

Siitä  vieri  hengetä. 
Nousi  tuosta  kuolom[asta]: 
.Vierkäät  viereni  veteni 
Ihopäillä  muotoloilla, 
Punasuilla  sukkusilla, 
KaunVhilla  kannoilla, 
Vierkäät  vielä  aleina." 


559.   Latvajärvi. 

Berner  n.  64.  —  29/«  1872. 

Arhippaini  Miihkali. 

„  Jouten  synnyin,  jouten  kas- 
voin, 
Jouten  ilmoilla  sukehuin, 
Mintäh11"-  en  peässyt;it  Jouko- 
sella." 
Peätyi41"  Kojo  kuulomassa, 
5  Alla  seinän  seisomassa; 
Missä  kuuli,  siin'  on  kosjo, 
Missä  kosjo, 5+  siinä  kihlo. 

Koppo  neijen61  korjahase, 
Niin  on  laski  laipehihe, 
io  Löipä  virkkuo  vitsalla, 
Helähytti  helmispeällä. 
Orih7t  juoksi,  matka  joutui,81' 


Reki  vieri,  tie  mureni.91" 
Neiti  koijasta  sanove, 
is  Alta  viltin  virkkelöyve:10+ 
„Mi  on  juossut  poikki  tiestä?" 
„Jänö  juossut  poikki  tiestä." 
,.Paremp'  ois  jänön  jälillä. 
Koukkupolven  polkomilla, 
20  Kuinpa  Kojon  rejessä." 

„Eläll+  huoli  niitten  huora, 
Kuin  peäset  Kojon  mäjellä. 
Kojon  nieällä  korkijella, 
Vuolet  veitsettä  lihova, 
25  Kannat  verta  kauhasetta." 
Neiti  korjasta  sanove, 
Alta  viltin  virkkelöyve:m 
,,Mi  on  juossut  poikki  tiestä?" 
„Repo  juossut  poikki  tiestä . " 
30      „Paremp'  ois  revon  jälillä. 
Koukkupolven  polkomilla. 
Kuinpa  on  Kojon  rejessä." 
„Elä13t  huoli  hjiitten]  h[uo- 
raj. 
K[uin]    p[eäset]  K[ojon]  m[ä- 
jellä]. 
35  K[ojonJ  mfeällä]  k[orkijellaJ, 
V[uolet]  vjeitsettä]  l[ihovaj, 
K[annat]  v[erta]  k[auhasettaj." 

Neiti141  korjasta  sanove. 
Alta  v[iltin]  v[irkkelöyve] : 
4o  ;;Mio[n]j[uossut]p[oikkiJt[ies- 
täj?" 
„Poro  juossut  poikki  tiestä." 
,.Paremp'  ois  poron  jälillä. 
Koukkupolven  polkomilla, 
Kuinpa  on  Kojon  rejessä."15* 


559.    't  Mintään.  —  2  Päällä:  [Mintä]än.  —  3t  päässyt.  —  «f  Päätyi. 
4t  kosjo,  päällä:  [kos]s[o].  —  6t  neien.  —  7+  Oro,  päällä:  [Orji.  —  8t  joutu.  — 
•+    leveni,    päällä:  mureni.  —  10t  virkkelöve.  —  1!t  Älä.  —  12t  virkkeleve. 
"t  A[lä).  —  14t  Neitpä.  —  16t  Säe  puuttuu. 
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45     „Elä16+  h[uoli]  h[iitten]  h[uo- 
ra], 
K[uin]   p[eäset]  K[ojon]  m[ä- 

jellä], 
K[ojonJ  m[eällä]  k[orkijella], 
V[uolet]  v[eitsettä]  l[ihova], 
K[aunat]  v[erta]  k[auhasetta]." 


559  a).   Latvajärvi. 


Borenius  m,  n.  18. 

Arhippaini  Miihkali. 


1877. 


Neitoni  laulelouve: 
,, Jouten  synnin,  j[outen]  kas- 
voin, 
Jouten  ilmoilla  sukehuin, 
Vain  eni1  peässiit  Joukosella." 

Peäty  Kojo  kuulomassa, 
Alla  seinän  seisomassa; 
Missä  kuuli,  siinäi  kossio, 
Missä(pä)  kosso,  siinäi  kihlo. 

(Xeien  koijahan  kohotti),2 
*Niin  lasetti  laipeiki,* 
Löi  on  virkkuo  ritsalla, 
Helähytti  helmispeällä. 
Oro  juoksi,  matka  joutu, 
Reki  vieri,  tie  mureni. 

Neiti  korjasta  sanouve, 
Niin  lasetti  laipeista, 
Alta  viltin  virkkelöuve: 
„Mi  on  juossut  poikki  tiestä?" 

*Kojo  varsin  v[astoa]uve:* 


,.Jänö    on   j[uossut]    p[oikki] 
t[iestä]." 

Niin  neiti  san[uo]  s[oatto]: 
,,Paremp'  ois  jänön  jälillä. 
Koukkupolven  polkomilla, 
Kuinpa  ni  Kojon  rejessä." 

Kojo  v[arsinj  v[astoauve]: 
,,Elä  huoli  Hiitten  huora, 
Kuin  peäset  K[ojo]n  mäjellä, 
K[ojo]n  meällä  korkiella, 
Vuolet  veitsettä  lihoa, 
Kannat  verta3  kauhasetta/' 

Neiti  korjasta  sanouve, 
Niin  las[etti]  laip[eista]. 
Alta  [viltin  virkkelöuve]: 
„Hi  [on  juossut  poikki  tiestä]  ?" 

..Repo4  on  j[uossut]  p[oikki] 
t[iestä]." 

,,Paremp'  ois  revon  j[äb'llä], 
Koukkup[olven  polkomilla  . 
Kuinpa-i  on  Kojon  rej[essä]." 

Kojo  v[arsin]  v[astoauve]: 
„Elä  sie  h[uoli  Hiitten  huora], 
Kui[n  pääset  Kojon  mäjellä], 
K[ojo]n  [meällä  korkiella], 
V[uolet  veitsettä  lihoa], 
K[aunat  verta  kauhasetta]." 

Neit[i  korjasta  sanouve], 
Nii[n  lasetti  laipeista], 
Alta  [viltin  virkkelöuve]: 
,, Mi  [od  juossut  poikki  tiestä]  ?" 

Kojo  [varsin  vastoauvel: 
„Poro5  on  [juossut  poikkities- 
tä]." 

,.Parem[p'  ois  poron  jälillä], 
Koukku[polven  polkomilla]. 


16t  Ä[iä]. 
559  a).    l  Päällä: 
Päällä:  [vert]ä.  —  4 


Empä  (ni).  —  2  Päällä :  =  Koppo  neijen  korjahase.  — 
Kett'  :  *Eepo*.  —  Ä  P  eura  :   Poro. 
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Kuipa-i  on  K[ojon  rejessä].- 
Kojo  v[arsin]  v[astoauve]: 
,,Elähän  [huoli  Hiitten  huora], 
K[uin  peäset  Kojou  mäjellä], 
K[ojon  meällä  korkiella], 
V[uolet  veitsettä  lihoa], 


K[aimat  verta  kauhasetta]." 

Jo  mäutih6  K[ojo]n  mäjellä, 
Kojon  [meällä  korkiella]. 
Vuoli  veitsettä  [lihoa], 
Kanto  verta  kauhasetta. 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Kivijärvi. 

Lönnrot  Ali  7,  n.  3,  s.  55.  —  1834 

55  Elä  huoli  Hiien  huora, 
Kyllä  mä  sanoiksi  saatan, 

[Säe   on  uudessa  runossa  Para- 
liazta  Paavilasta.} 


2.    Latvajärvi. 

Borenius  III,  n.  12,  ss.  250—1.  —  31/8 
1877. 

Arhippaini  \liihkali. 


„Em[pä  anna]  Annieni, 
Liit  en  [lt'iupilinnui]stani, 
250  Ammut  tähet  taivaha§ta, 
Pilkat  pilvien  lomasta." 

[Ss.  ovot  Kilpakosinnassa.  ks.  n. 
473  a).] 


3.    Latvajärvi. 

Borenius  III,  n.  75,  ss.  282—290.  — 
4/„  1877. 

Piirteirii  Moissei,  Ahosia. 


Niin  s[anovi]  P[ohjo]n   a[kka]: 
„Kuin  ammut  tähen  taivahalta, 
Pilkan   pilvien  lomasta. 
Vasta  Anni   [annetaha], 

285  Emolin[tu  liitetähä]." 

Tuop'   ou  [lieto  LemminkäiniJ 
Amp[u  tähen  taivahalta], 
Pilka[n]  pilvie[n  lomasta], 
Siitä  Anni  annettiin. 

290  Emol[intu  liitettiin]. 

[Yhteydestä    ks.    Kilpakosinl>it> 
n.  477.] 


6  Päällä:  Niin  peästih. 
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560.   Vuokkiniemi. 
Raateli  2  1.  n.  940.  —  1892. 

Okahvie  Mäkeläini;  oppinut  Saari- 
järvessä. 

..Jouten  synnyin,  jouten  kas- 
voin, 
Josp'  on  -Toukoselle, 
Jouten  Joukoni  pitäv, 
Jokiveellä  juotteloo, 
s  Korttehilla  syöttelöö." 
Kussa  kosjo,  siinä  kihlo, 
Murralti  muzoi  rekeh, 
Anto  suuta,  murti  mustoa  ha- 

venta. 
Siitä  löi  virkkua  vizalla, 
io  Helähytti  helmispeällä. 
Virkku  juoksi,  matka  joutu, 
Reki  vieri,  tie  mureni,1 
Aisa  patvini  pamasi, 
Jalas  poimuni  kolasi, 
15  Ori  juoksi,  ohjas  Uikku. 
Murtipa  muzoi  rejestä, 
Kazeleikse,  kiänteleikse : 
Repo  juossut  tiestä  poikki. 
»Parempi  ois  miun  polosen2 
20  Revon  juossehen  jälillä, 
Ei  kuin  Kojon  rejessä, 
Kojon  meällä  korkiella." 

Siitä  lyö  virkkuo  vizalla, 
Helähytti  helmispeällä  j.  n.  e. 
25  Jänis  juossut  tiestä  poikki. 
„Parempi  ois  miun  polosen 
Jäniksen  juossehen  jälillä, 


Koukkupolven  polkomilla, 
Ei  kuin  Kojon  rejessä, 

30  Kojon  meällä  korkiella." 
Löi  virkkuo  vizalla  j.  n.  e. 
Petra  juossut  tiestä  poikki. 

„Parempi  ois  miun  polosen 
Petran  juossehen  jälillä, 

35  Poropetran  polkomilla, 
Ei  kuin  Kojon  rejessä, 
Kojon  meällä  korkiella." 


561.   Tollonjoki. 
Karjalainen  n.  37.  —  1894. 

Okahvie  Mafvenna  Remsujeff. 

Yrjö  on  hyvä  isäntä 
Kosso  Kössiltä  tytärtä, 
Nuorta  neittä  naisekseh, 
Vastakasvoista  varakseh. 

,.Et  sie  soa  Yrjö 
Nuorta  neittä  naisekses, 
Vastakasvoista  varakses; 
Ampunet  tähet  tai  vähiltä, 
Yksies  jalkojes  sijalta." 

Yrjö  ou  hyvä  isäntä 
Ampu  tähet  taivahilta, 
Yksien  jalkojeh  sijalta. 
Ei  soanu  Yrjö  sitä  naisekseh, 
Vastakasvoista  varakseh. 
„Soanet  sieltä  suuren  hauvin 
Ilman  nuotin  nostamatta, 
Käsiverkon  keäntämättä." 


560.    '  jlyhenij:  *mureni*. 


polo|n| :  polose?;. 
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Yrjö  on  hyvä  isäntä 
Sai  heän  sieltä  suuren  hauviu 
u  Ilman  nuotin  nostamatta, 
Käsiverkon  keäntämättä. 
Heän  siitä  sai  neijen  morsie- 
mekseh, 
Yastakasvoisen  varakseh. 

Pariskunnalla  tulou  siitä  paha 
kesusta,  niin  morsien  ianou  jotta: 

,,Toivosinko  toattoni  tulo  van, 
25  Ii  joikuu !  ai  koTetuu! 

Sinisillan  seisottaisiu, 

Sinipatsahat  panisin, 

Mussan  hevon  sillan  korvah, 

Ii  joikuu!  ai  koletuu! 
bo  Kulta  suiset,  kulta  päiset, 

Kulta  ohjakset  eteh, 

Ii  joikuu!  ai  koTetuu! 
Toivosinko  velTeni  tulovan, 

Sinisillan  seisottaisin, 
35  Sinipatsahat  panisin, 

Ii  joikuu!  ai  koTetuu! 

Mussan  hevon  sillan  korvah 

Kulta  suiset,  kulta  päiset, 

Kulta  ohjakset  eteh, 
♦o  Ii  joikuu!  ai  koTetuu! 

Toivosinko   sulhoni  tulovan, 

Pökkelösillat  seisottaisin, 

Pökkelöpatsahat  panisin, 

Ii  joikuu!  ai  koTetuu! 
«s  Mussan  kontien  sillan  korvah, 

Rokosina  suiset,  rokosina  päi- 
set, 

Rokosina  ohjakset  eteh, 

Ii  joikuu!  ai  koTetuu!" 

Sulhani  ottau  pietillä,  morsien 
sanou:  „elä  milma  liiö,  mie  hatta- 
ras  pesen  ta  hattaravetes  juon." 
Siitä  tulou  hiiva  väli.  Siitä  ale- 
tah  eleä  kelletteä. 


562.   Venehjärvi. 
Karjalainen  n.  94.  —  1894. 

Hoto  Laurin  tytär  Lesorii  („Sokie 
Hoto"). 

..Jouten  synnyin,  jouten  kas- 
voin, 
Jouten  ilmoilla  ylenin. 
Kun  ois  männä  Joukosella, 
Jouten  Joukoni  pitäisi, 
s  Työttä,  vyöttä,  voattietta, 
Jalalla  sukattomalla, 
Keällä  kintahat' omalla ; 
Joki  veillä  juottelise, 
Roattehilla  syöttelise." 

io     Peäty  Kojo  kuulomassa, 
Alla  seinän  seisomassa, 
Kosso  Kommilta  tytärtä: 
„Anna  Kömmi  ainuosi, 
Tahi  pieni  viikunasi!" 

is      „Empä  anna  ainuttani, 
Enkä  pientä  vilkunoani. 
Soanet  tähen  taivoselta, 
Pilkan  pilvien  lomasta, 
Siitä  annan  ainuoni, 

20  Tahi  pienen  viikunani." 
Painu  seppolau  pajahe. 
„Oi  on  seppo  veijoseni, 
Takoja  ijän  ikuni! 
Tavo  miula  viijet  vitjat. 

25  Kuusi  rautarenkahaista, 
Jotta  soan  tähen  taivoselta, 
Pilkan  pilvien  lomasta!" 
Tuopa  seppo  Ilmorini, 
Takoja  ijän  ikuni, 

30  Tako  heän  viijet  vitjat. 
Kuusi  rautarenkahaista: 
Jo  s;ii  tähet  taivoselta, 
Pilkat  pilvien  lomista; 
Toi  ne  Konnuilla  kätehe 
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35     Kosso  Kommilta  tytärtä: 
..Anna  Kömmi  ainuosi, 
Tahi  pieni  viikunasi!" 
„Empä  anna  ainuttani 
Enkä  pientä  vilkuuoani. 

40  Kumpa  on  uinet  umpilammin, 
Soanet  sieltä  suuren  hauvin, 
Kultasuomun,  kultajuomun, 
Tuonet  Kommilla  käteh; 
Siitä  annan  ainuoni, 

45  Tahi  pienen  viikunani." 
Painu  seppolau  pajahe. 
„Oi  on  seppo  Ilmorini, 
Takoja  ijän  ikäni! 
Tavos  miula  rautavoattiet, 

50  Joilla  uin  mie  umpilammin, 
Saisin  sieltä  suuren  hauvin, 
Kultasuomun,  kultajuomun !" 

Tuopa  seppo  Ilmorini. 
Takoja  ijän  ikuni. 

55  Jopa  tako  rautavoattiet, 
Jo  heän  ui  umpilammin, 
Sai  sieltä  suuren  hauvin, 
Kultasuomun,  kultajuomun, 
Toipa  Kommilla  käteh. 

6o      Kosso  Kommilta  tytärtä: 
..Anna  Kömmi  ainuosi, 
Tahi  pieni  viikunasi!" 

„Empä  anna  ainuttani, 
Enkä  pientä  vilkunoani. 

65  Astunet  päivän  nieklojen  ne- 
nie; 
Siitä  annan  ainuoni, 
Tahi  pienen  viikunani." 

Painu  seppolan  pajahe. 
„Oi  on  seppo  Ilmorini, 

to  Tavos  miula  rautakengät!" 
Tuopa  seppo  Ilmorini, 
Takoja  ijän  ikuni 
Jop'  on  tako  rautakengät. 


Astu  päivän  nieklojen  nenie. 
75     Kosso  Kommilta  tytärtä: 
„Anna  Kömmi  ainuosi, 
Tahi  pieni  viikunasi!" 

Siitä  anto  ainuoh. 
Siinä  kosso,  siinä  kihlo. 
80  Koppai  neijen  korjahase, 
Sai  neijen  satulahase; 
Löi  heän  virkkuo  vitsalla, 
Helähytti  helmispeällä. 
„  Virkku  juokse,  jouvu  matka 
85  Eeki  viere,  tie  lyhene, 
Reki  koivuni  kolasi. 
Paukko  patviset  jalakset. 
Vitsaset  saverkkat  vinku. 
Peäsemmä  Kojon  kotihe. 
90  Kojon  meällä  korkielia!" 
Neiti  korjasta  sanou. 
Alta  vaipan  virkkelöy: 
„Hip'  on  männyn  tiestä  poik- 
ki?" 
„Hukk'    on    männyn    tiestä 
poikki." 
95      „Paremp'  ois  minun  poloina 
Hukan  juoksovan  jälillä, 
Aina  käyjän  askelilla." 

,,Elä  huoli  Hiitten  huora! 
Mänemmä  Kojon  kotihe. 
ioo  Kojon  meällä  korkielia, 
Kojon  kosen  korvasella, 
Vuollah  veitsettä  lihoa, 
Koatah  verta  kauhasetta." 
Löi  heän  virkkuo  vitsalla, 
ioo  Helähytti  helmispeällä. 

„Virkku  juokse,  jouvu  matka, 
Reki  viere,  tie  lyhene, 
Reki  koivuni  kolasi, 
Paukko  patviset  jalakset, 
no  Vitsaset  saverkkat  vinku. 
Peäsemmä  Kojon  kotihe. 
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Kojon  meällä  korkiella!" 

Neiti  koijasta  sanon, 
Alta  vaipan  virkkelöy: 
ii5  „Mip'  on  männyn  tiestä  poik- 
ki?-1 
,.Rep'     on     männyn    tiestä 

poikki." 
„Paremp'  ois  minun  poloisen 
Revon  reyretyn  jälillä, 
Aina  käyjän  askelilla," 
120      ..Elä  huoli.  Hiitten  huora! 
Mänemmä  Kojon  kotihe. 
Kojon  meällä  korkiella, 
Kojon  kosen  korvasella, 
Vuollah  veitsettä  lihoa. 
125  Koatah  verta  kanhasetta!" 
Löi  heän  virkkuo  vitsalla. 
Helähytti  helmispeällä, 
Virkku  juokse,  jonvu  matka. 
Reki  viere.  tie  lyhene, 
130  Reki  koivuni  kolasi. 
Paukko  patviset  jalakset. 
Vitsaset  saverkkat  vinku.1 
Peäsemmä  Kojon  kotihe. 
Kojon  meällä  korkiella! 
«s     Neiti  korjasta  sanon, 
Alta  vaipan  virkkelöy: 
..Mip'   on  männyn  tiestä  poik- 
ki?" 
...Tänö     on     männyn     tiestä 

poikki." 
„Paremp'  ois  minun  poloisen 
uo  Jänön  juoksovan  jälillä, 
Koukkupolven  polkuloilla." 

8E18  huoli,  Hiitten  huora! 
Mänemmä  Kojon  kotihe. 
Kojon  meällä  korkiella, 
us  Kojon  kosen  korvasella, 
Vuollah  veitsettä  lihoa. 


562. 


Ss:n    131  —  2  järjestys  alk, 


Koatah  verta  kanhasetta!" 
Jo  mäntin  Kojon  kotihe. 
Kojon  kosen  korvasella. 
iso  Kojon  meällä  korkiella: 
Vuoltih  veitsettä  lihoa, 
Koattih  verta  kanhasetta. 
Jopa  on  laitto  kukkosekse, 
Työnsi  Kommilla  kostintsoa, 
155  Työnsi  Kommilla  kätehe. 
Rupei  inhu  iltasella. 
Asetakse  atrivolla; 
Sanou  orja  orren  peästä, 
Paimen  patsah.au  takoa: 
iso  „Kumpa  sie  sen  tietäsite, 
Etpä  sie  sitänä  söisi." 

..Sano,  sano.  paimen  parka, 
Annan  päiväksi  lepuuta!" 
..Enipä  vielä  siihi  sano." 
165     Rupei  inhu  iltasella, 
Asetakse  atrivolla; 
Sanou  orja  orren  peästä. 
Paimen  patsahan  takoa: 
„Kumpa  sie  sen  tietäsite. 
170  Etpä  sie  sitänä  söisi!" 

„Sano,  sano,  paimen  parka, 
Annan  kuukse  lepuuta!" 
„Empä  vielä  siihi  sano." 
Rupei  inhu  iltasella, 
175  Asetakse  atrivolla; 

Sanou  orja  orren  peästä. 
Paimen  patsahan  takoa: 
..Kuinpa  sie  sen  tietäsite. 
Etpä  sie  sitänä  söisi!" 
iso      ,.Sano,  sano,  paimen  parka. 
Annan  vuuveksi  lepuuta!" 

,,01'onaises  olkapäitä. 
Palakaises  peäpaloja." 

„Akalla    tulou    paha     mi 
siihi  vieröy  hengettä." 

päinvastainen;  numeroilla  muutettu. 

4> 
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Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Vuokkiniemi. 

Lönnrot  Ali  6,  n.  39,  ss.  108-18.  — 
1834. 


Koppi  neien  korjaansa, 

Ajoa  kahotteloo 
no  Noit'   on  Pohjon  kankaina, 

Aina  raattoja  ahoja. 
Kun  tulee  suen  j  alille: 

„ Parempi  suen  jälillä, 

Kun,  korjassa  Kojon." 
H5       ,,Elä  huoli.  Hiitten  huora, 

Kun  tulet  Kojon  kotiin, 

Mittaat  verta  kauhasella, 

Kun   et  kuule  mun  sanoa." 

[Ss.  ovat  Kilpakosinnassa,  ks.  n. 
480.1 


2.    Vuokkiniemi. 

Lönnrot  R,  n.  605,  ss.  82—88.  — 1837. 

Neiti  korjasa: 
„Kolkko  [korjassa  eleä], 
Vilu  sepon  viltin  alla." 

Seppo  noin   [sanoiksi  virkkij : 
„Elä  huoli  halukkaani, 
Tottele  vähät  mitänä. 
Kun  saat  sepon  kotihi." 

[Ss.  ovat  Kilpakosi)inassa,  ks.  n. 
481.1 


3.    Vuokkiniemi. 


Borenius  I,  n. 
1871. 

Trohkiman  leski. 


ss.  27—37. 


Nousi  korjah  on  korie, 

Hiiva  lahja  laipivoihe, 

Itse  noin  sanoikse  virkki: 
30  „Vilu  on  olla  veltin  alla. 

Kolo  korjassa  veniivö." 
Seppo  varsin  vastovali: 

„Elä  sie  ihastelete; 

Annan  soat  sepon  kotihe, 
35  Siiöt  on  veitsettä  lihoja. 

Kauhasetta  verta  juote." 

[Ss.  ovat  Kilpakosinnassa,  ks.  m 
484.1 


4.    Vuokkiniemi. 

Genetz   II,  n.  10,  ss.  135—42.  —  V-r 
1872. 

Trohkiman  leski. 

135      Nousou  korjah  on  korie, 
Hyvä  lahja  laipioihe, 
Vilu  on  olla  veltin  alla. 
Kolo  korjassa  venyö. 
Elä  sie  ihastelete: 

140  Anna  suat  sepon  kotihe, 
Syöt  on  veitsettä  lihoa, 
Kauhasetta  vettä  juote. 

[Ss.  ovat  Kilpakosinnassa,  ks.  n, 

484  a)]. 
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5.    Yuokkiniemi. 

Bautell  n.  918,  ss.  12—13.  —  1892. 

Okahvie  Mäkeläini.    Saarijärvestä 
tuotu. 


Yrjö   on   hyvä   isäntä 
Ampu  tähet  taivoselta, 
Pilkat  pilvien  lomista. 


[Ss.  ovat  Marjatan  runossa.] 


VUONNISEN  RDNOALUE. 
Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Yuonninen. 

2.    Yuonninen. 

Lönnrot  Ali  3,  n.  65,  ss.  135 — 

-44.  — 

Borenius  I,  n.  65,  ss.  195-202.  —  9/1(> 

1833. 

1871. 

Vaassila  Kielöväini. 

Ontreini  Jyrki. 

135       Sano  neitsy: 

195  Jo  sanoa  Pohjon  neiti: 

„Paremp[i]  jänön  juoksevan  jä- 

„Vilu  on  olla  alla  viltin, 

lillä. 

Kolkko  korjassa  eleä!" 

Kun  sepon  korjassa. 

Sano  seppo  Ilmorini: 

Yilu  on  olla  viltin  alla, 

„Elä  huoli  Pohjon  neiti! 

Kolkko  korjassa  eleä." 

200  Kuin  sie  soat  sepän  kotihi, 

140      Sano  Ilmar[inen] : 

Suot  veitsettä  lihoa, 

„Elä  huoli  neito  parka, 

Juot  on  verta  kauhasetta." 

Kun  saat  Kojon  kotiin. 
Syöt  veitsettä  lihoa, 

[Ss.  ovat  Kilpakosinnassa,  ks.  n. 

Juot  verta  kauhasetta." 

491.] 

[Yhteydestä  ks.  Sampojak 

saa  n. 

80.] 
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3.    Vuonninen. 

Borenius  III,  n.  96,  ss.  161-66.  —  % 
1877. 

Malanie,  Prokkosen  Iivanan  vaimo. 


„Siitä  A[iini]   a[nuetah]  on, 
160  Lemp[ilintu  liitetäh], 


Kuin  ammut  tähet  taivoselta. 
Pilkat  pilvien  lomista." 

Tuopon  v[anha]  V[äinämöinen] 
Mäiii  juosulla  pihalla, 
165  Ampu  [tähet]  taivoselta, 
Pilkat   [pilvien  lomista]. 

[Ss.  ovat  Kilpakosinnassa,  ks.  n. 
494.1 


UHTUEN  RUNOALUE. 


563.   Alajärvi. 

Cajan  n.  14  a).  —  1836. 

,.  Joukko1  joutenna  pitää. 
Työttä,  yyöttä,  kmttahitta. 
Korttehilla  syöttelöö. 
Lampivettä  juotteloo, 
s  Jokos  m[enuä]  J[oukosella]?;' 

Revon  reuhka vän  jälillä. 
Kauhasetta  vettä  koat. 

Hukau  huiskun  jälkilöillä, 

Listin  lihat  lippahaan. 

io  Loaitaan  kostintso  kalakukko. 
Orja  virkki  orren  peästä, 
Paimo  patsahan  nenästä. 


564.   Alajärvi. 

Inha  n.  26.  —  1894. 

Tomna    Joakon     tytär; 
Kostamuksesta. 


kotoisin 


Anni  Tytti  pak[ajaa]: 
„Jouten  synnyin,  jouten  kas- 
voin. 
Jouten  Joukolla  mänisin."1 

Joukko  peäty  kuulema- 
5  Alla  ,<finän  seisomassa, 
Kussa  kuuli,  siinä  kosjo, 
Kussa  kosjo,  siinä  kihlo. 

Murrelti  mut'son  rekeh, 
Iski  virkkua  vitsalla, 
io  Helähytti  hernispeällä. 
Virkku  juoksi,  matka  joutu.2 
Reki  vieri,  tie  mureni, 
Jalas  koivune  kosasi, 
Vemmel  tuoniini  tutasi. 


jo  [utu] 


563.  Jokko:  Joukko. 

564.  1    Säe    kirjoitettu    kahteen    kertaan. 


2    Säkeen  jälessä:    Matka 


12.    Kojosen  pojan  kosinta.    564 
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Aisa  patvini  patsasi. 

Kohotti  neiti  korjastah: 
„Mi  ou  juossut  tien  poikk[i]?" 

„Hukka  juossut  tien  poikki." 

,. Parempi  ois  miun  poloisen 
Hukan  huiskavan  jälillä, 
Ei  kuin  korpin  Kojon  rejessä, 
Alakärsän  ahkivossa." 

,.Elä  huoli,  hiien  huora! 
Kuin  peäset  Kojon  kotih, 
Kojon  mäellä  korkiella, 
Annat  suuta  miekall[a], 
Juot  verta  kauhasella, 
Vestät  veitsettä  lihoa,1' 

Iski  v[irkkua  vitsalla], 
Heläh[ytti  hernispeällä], 
Virkku  j[uoksi],  matka  [joutu], 
Reki  v[ieri],  t[ie]  m[ureni], 
Jalas  koiv[une  kosasi], 
Vemmel  tjuomini  tutasi], 
Aisa  patv[ini  patsasi]. 

Kohotti  [neiti  korjastah]: 
..  Mi  on  [juossut  tiestä  poikki]  ?" 

„Repo  juossut  tiestä  poikki." 

»Parempi    [ois   miun   poloi- 
sen] . 
Revon  reuhka  van  jälillä, 
Ei  kuin  [korpin  Kojon  rejessä], 
Alakärsän  [ahkivossa]." 

..Elä  [huoli,  hiien  huora]! 
Kuin  [peäset  Kojon  kotih], 
Kojon  [mäellä  korkiella], 
Annat  [suuta  miekalla], 
Juot  [verta  kauhasella], 
Vestät  [veitsettä  lihoa]." 

Iski  [virkkua  vitsalla], 
Heläh[ytti]  hernispeällä, 
Virkk[u  juoksi,  matka  joutu]. 


Reki  vieri,  [tie  mureni]. 
Jalas  ko[ivune  kosasi]. 
Vemmel  [tuoniini  tutasi  |. 

55  Aisa  [patvini  patsasi]. 
Kohotti  [neiti  korjastah]: 
,.Mi  on  juossut  tiestä  [poikki]?" 
„  Jänis  juossut  tiestä  poikki." 
„Parempi  [ois  miun  poloisen] 

eo  Jänön  [uusilla  jälillä]. 

Ei  kuin  korpin  Kojon  rejessä], 
Alakärsän  [ahkivossa]. " 

„Elä  [huoli  hiien  huora], 
Kuin  [peäset  Kojon  kotih], 

es  Kojon  [mäellä  korkiella], 
Annat  [suuta  miekalla]. 
Juot  [verta  kauhasella], 
Vestät  [veitsettä  lihoa]." 
Iski  [virkkua  vitsalla], 

70  Hel[ähytti  hernispeällä]; 
V[irkku  juoksi,  matka  joutu], 
R[eki  vieri,  tie  mureni], 
J[alas  koivuue  kosasi], 
V[emmel  tuomiiii  tutasi], 

75  A[isa  patvini  patsasi]. 
Jopa  peäsi  Kojon  kotih.3 

Kojo  oli  mäellä  korkiella, 
Otti  oman  miekan  orren  peästä, 
Iski  neittä  miekallansa; 

80  Miekk'  ei  ollut  millehkänä, 
Neiti  muruiksi  mureni. 

Veren  vakkahan  valutti, 
Lihan  pani  lippahan, 
Työns'  anopilla  kostiutsoiksi. 

85  Anoppi  kattilah  [panevi]. 
Vir[kki]      kasakka      kamoan 

]  h 'iistä, 
Virkki  orja  orren  peästä, 
Paimen  patsahan  takoa: 


Jopa    joutui    Kojon    mäjellä):  J.  *peäsi*  K.  "kotih*. 
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Uhtuen  runoalue. 


„Elä  ihastu  tyttäres  työnnök- 
sih, 
90  Vävys  lähetyksin; 

Oman  tyttäres  on  lihat." 


565.    Uhut. 

Sjögren  n.  414.  —  1825. 

Eräs  Uhtuen  mies. 
Kojosen  poika. 

Korkie  Kojosen  poika 
Kosihan  Kommilta  tytärtä, 
Kommin  nuorinta  tytärtä. 
„Kuin    ampunet  tähen  taivo- 
sella, 
s  Pilkan  pilvien  lomista, 
Antanet  Kommilla  käteh, 
Antaa  Kömmi  tyttären." 
Korkia  Kojosen  poika 
Ampu  tähen  taivoselta, 
io  Pilkan  pilvien  lomista, 
Anto  Kommilla  käteh. 
„Kuin  Ummin  lammin  poikki 
uinet, 
Sieltä  saanet  suuren  hauvin, 
Antanet  Kommilla  käteh, 
i5  Antaa  Komini  tyttären." 
Korkia  Kojosen  poika 
Ummin  lammin  poikki  ui, 
Sieltä  sai  suuren  hauvin, 
Anto  Kommille  käteh. 
..Kuin  vestänet  vuorella  ve- 
nosen, 
Kallivolla  kalkuttanet. 


20 


Ettei  kirves  kiveh  koskis, 
Kasahietra1  kallivoh. 
Antanet  Kommille  käteh, 
25  Antaa  Kömmi  tyttäreh." 
Kork[ia]  Koj[osen]  poika 
Vesti  vuorella  venettä  etc. 
Anto2  Kommille  käteh. 
Anto  Kömmi  tyttäreh. 
3u     Pantih  hyö  rekeh  maate. 
Lähettih  ajova  karettamah 
Pitkin  soita,  pitkin  maita. 
Pitkin  palo  kankahia, 
Ammuin  raattuja  ahoja. 
35     Neiti  päätäh  korjasta  koka- 
hutti. 
„Mi  on  juossun  poikki  tiestä?" 
„Jänis3    on   juossun   poikki 

tiestä." 
,.Paremp'  olis  ollu  lähteä 
Jänön  uusilla  jälillä. 
4o  Koukku  polven  polkomilla. 
Ei  kun  korjah  Kojosen  pojan." 

Korkie  Kojosen  poika 
Muurti  suuta,  muurti  päätä. 
Mnurti  mustoa  haventa: 
45  „Peääsemmä  Kojon  mäelläkor- 
kialla, 
Syöt  sie  veitschettä  lihoa, 
Juotpa  verta  lämpöseltä." 

Ajova  karattelovat 
Pitkin  soita,  pitkin  maita. 
50  Pitkin  palo  fcangahita, 
Ammuin4  raattuja  ahoja. 
Neiti   päästäh  korjasta  ko- 
hotti. 
„Mipä  on  juossun  poikki  ties- 
tä?" 


Jän. 


565.    '  Selitetty:  hvass.  —  2  Alkuaan  ollut:  Antoi.  —  3  Lienee  korjattu: 
—  *  Sanan  edessä  on  poispyyhitty:  Kuin. 
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..Repo  onjuossun  poikkities- 
tä" etc.,  etc, 
-55  ,,Kuiu  oisit  Kojon  määllä  kor- 
kialla. 
Söisit  veitschettä  lihoo, 
Joisit  vertaa  Lamposelta." 

Ajova  karatteloo  etc,  etc. 
.»Hukka  onjuossun  poikki  ties- 
tä" etc,5 


566.    Uhut. 
Lönnrot  Ali  6,  n.  25. 


1834. 


Kolkon  Kommin  ikkun[oa], 
Kosjon  Koin[i]lt[a]  tytärtä, 
Kommin   nuor[iJnta  tyt[ärtä]. 

„Empä  anna  tytärtäni 
5  Kojon  pojan  puolisoks[i]. 
Kun  amput  tähen  taiv[oselta], 
Pilkan  pilvpen]  lomista, 
Asen  annan  tyttären[i] 
Kojon  pojon  puol[isoksi]." 
io     Ampu  tähen  taiv[oselta], 
Pilkan  pilv[ien]  lom[ista], 
Kolk[oi]  Kom[i]n  ikk[unoa]: 
,.Anna  Koih[iJ  tytär[täsi], 
Koniin  nuorinta  tytärtä 
is  Kojon  pojan  puol [isoksi]." 

,.Äsen  annan  [tyttäreni], 
Vessäs  vuorella  venonen,1 
Kalkuttel[e]s  kall[iolla], 
Kasa  kalkkais  kallioh, 
20  Ei  kirves  kiv[eh]  koskis." 

Vesti  vuorella  venoh, 
Kalkutteli]  kallioilla, 


Ei  kirves  kiveh  koske. 

Kasa  kalkan  kallioh. 
25     Kolkk[oi]  Kom[in]  ikkun[oa] 

Kosjo  Komilta  tytärtä 

Kojon  pojan  puolisoksi. 
„Kuu  on  uinet  umpi  lam[in], 

Saanet   sieltä  suur[en]  hauin, 
30  Suuren  h[auin]  kulta  suomun, 

Tahi  2  pienemäistä.-' 
Jop'  on  uinut  umpil[ammin], 

Sa[ip]a  sielt[ä]  s[uuren]  h[auin], 

S[uuren]  h[auin]  kulta  suomun, 
35  Kolkoi  Kom[iu]  ikk[unoa]: 

„Annas  Koneuni  tytt[äresi], 

Jo  olen  uinut  umpil[ammin], 

Saant  sieltä  s[uuren]  h[auin], 

Suuren  h[auin]  kulta  s[uomun] ; 
4o  Vessin  vuorella  venoh. 

Kalk[utteli]n  kalliolla, 

Ei  kirves  kiv[eh]  kosket. 

Kasa  kalkan  kallioh; 

Ammun  tähen  taivoselta, 
45  Pilkan  pilvien  lomista, 

Annas  Kömmi  tytt[äresi], 

Jo  olen  raatant  työt. 

Kojon  p[oja]n  puolisoks[i]." 
Siitä  anto  tyttärehek 
50  K[ojo]n  p[oja]n  puolisoksi. 
Ajoa  tomotteloo 

Ammon  raattuja  ahoja, 

V[äinämöi]s[e]n  kankahia. 

„Mip'  on  tästä  poikki  juossut?- 
55      ,,Koira   on   t[ästä]  p[oikki] 
j[uossut]." 
Murt'  on  suuta,  m[urti]  p[ää- 
tä], 

Murt[i]  mfustoa]  haventa. 


4  Lopussa:  Slutet  felas. 

566.    '  Vessäs  venonen:  V.  *vuorella*  v. 
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Uh  tuen  runo  alue. 


«Parempi  olisi  olla 
Olla  Komin  koissa, 
6o  Paremp[i]  olettelisi, 

Kun  K[ojo]n  pojan  puolisona, 
Paremat  koiran  karvat. 
Kun  K[ojo]n  p[oja]n  kuitriset, " 
Ajo[a]  tom[otteloo] 
es  Arnon  [raattuja  ahoja], 
V[äinämöi]s[e]n  [kankahia]. 
„Mi  on  tästä  poikki  juossut?" 
..Jänö  täst[ä]  poikki  juossut." 
„Parempi  olettelisi 
-o  Jänön  uusilla  jälillä, 
Koukku  polven  polkumilla, 
Paremmat  jänösen  karvat, 
Kun  Kojon  pojan  kuitriset." 
Murti  suuta,  m[urti]  pfäätä], 
75  M[urti]  m[ustoa]  h[aventa], 
Ajoa  tomotteloopi 
Ammon  raatoj[a]  ahoja, 
V[äinämöi]s[e]n  kankahia. 
.,Mi  on  tästä  p[oikki]  juossut?" 
80  ,,Hukka  tästä  p[oikki] juossut. " 
„  Parempi  olettelise 
Hukau  uusilla  jälillä, 
Kun  on  Kojon  korjasessa, 
Paremat  hukan  karvat, 
85  Kojon  pojan  kuitriset." 

Murti  suuta,  m[urti]  p[äätä]. 
M[urti]  m[ustoa]  haventa, 
Ajoa  tomutteloop[i] 
Ammon  r[aattuja]  ahoja, 
90  V[äinämöi]s[e]n  kankahia. 
..Mik'   on  tästä  poikki  j[uos- 
sut]?" 
,,Eepo  on  tästä  p[oikki]  j[uos- 

sut]." 
,,Paremp[i]  olettelisi 
Eevon  uusilla  jälillä, 


95  Kun  on  Kojon  korjasessa, 
Paremat  revon  karvat, 
Kun  on  Kojon  kuitriset." 

Murti  s[uuta],m[urti]  p[äätä]r 
M[urti]  m[ustoa]  haveuta, 
ioo  Ajoa  tomutteloopi 

Ammon  raattuja2  ahoja. 
V[äinämöi]s[e]n  kankahia. 
,,Mip'    ou    tästä   poikki  juos- 
sut] ?:< 

„Susi  on  tästä  p[oikki]  juos 
[sutj." 
los      ..Parempi  olettelisi 
Susiin  uusilla  jälillä. 
Kun  on  Kojon  korjasessa, 
Paremat  on  susiin  kaivat, 
Kun  on  Kojon  kutriset." 
no      ,,Kun  meneme  Kojon  kotiin, 
K[ojo]n  mä[ä]llä  korkialla, 
Veitsettä  lihoa  vuollat, 
Joit  verta  kauhasetta. 
Yhestä  otrasen  jyvästä." 
ns     Siitä  laati  kostinsat. 
Vuoli  naisen  o[lkaluuta], 
Työusi  siitä  maamollehe. 
„Mip'  on  tässä  kostintsana?: 
Oli  naisen  olka  luuta. 
120  Palakaisen  pä[ä]paloja. 


567.   Uhut. 

Lönnrot  An  9,  n.  83.  —  1835. 

„  Jouteu  synnyn,  jouten  kas- 
von. 
Josko  mennen  Joukoselle, 
Jouten  Joukonen  pitävi. 
Joki  veellä  juottelepi, 


2  Sana  alleviivattu. 
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5  Korttehilla  syöttelevi." 
Päät}7  Jouko  kuulemassa. 
Seinän  alla  seisomassa; 
Kussa  kuuli,  siinä  kosjo, 
Kussa  kosjo,  siinä  kiblo, 
io  Kussa  kihlo,  siinä  otti. 

Murrallti  mutsjon  rekeheu, 
Viien  alla  villavaipan, 
Laski  virkkua  vitsalla. 
Virkku  juoksi,  m[atka]  j[outu]. 
io      Nosti  mutso  päästä  reestä. 
„Voi  milma,  orja  raukka, 
Parempi  minun  olisi 
Hukan  huutajan1  jälillä, 
Kun  korpin  Kojosen  reessä, 
20  Alakärsän  ahkiossa," 
Iski  virkkua  vitsalla. 
Eepo  on  tiestä  [poikki juossut]. 

„Oi  milma,  orja  raukka, 
Eevon  reuhkajan  reessä," 
25      „Elä  huoli,  Hiitten  huo[ra], 
Kojon  määlle  korkiall[e] 
Veistät  veitsät  lihoa, 
Soat  verta  kauhalla." 
„Jänön  jäätäjän  jälillä, 
30  Kun  korpin  [Kojosen  reessä]." 
„Elä  huoli,  H[iitte]n  huora, 
Uota  saat  Kojosen  määlle." 
Pääsi  hän  Kojosen  määlle, 
Kojo  — 
35  Pani  nännit  kalakukkoon. 
Virkki  orja  orren  päästä, 
Paimen  patsahan  nenästä, 
HKasatsikka1  karsinasta: 
„Kun  tietäisit  et  söisi." 


568.    Uhut. 
Cajan  n.  14.  —  1836. 

»Jouten  synnyin,  jouten  kas- 
voin. 

Kuin   oi[s]  männä  Joukoselle, 

Jouten  Joukonen  pitäisi. " 
Peäty  Jouko  kuulemassa, 
5  Alla  seinän  seisomassa. 

Kussa  kuul[i],  siin[ä]  kosj[o], 

Kussa  kosj[o],  s[iinä]  kihl[o], 

Kuss[a]  kihl[o],  s[iiuä]  otti, 

Eekeh  Joukosella, 
io  Sulkkuparran  parmahilla. 
Laski  virkfkua]  vit[salla]; 

Vir[kku]  juok[si]  etc. 

Jalas  koivuuen  kolasi, 

Eeki  patvinen  patsai, 
is  Vemmel  tuominen  tutasi, 

Vapo  vaskirenkah^t, 

Vinku  vitsaset  saverkat; 

On  mitä  oron  veteä, 

Liinaharjan  liikutella. 
20     Xeiti  korj[asta]  kohuoo, 

Alta  veltin  vyökkelöö: 

„Mi  on  juoss[ut]?i( 

rJänön 

*Murt[i   suuta,  murti  päätä].* 

„Elä  huoli,  huora  parka. 

Vielä  soat  Kojon  koti  h, 

Kojon  meällä  korkiella, 

Kojon  koskipyöriellä, 
30  Jokiveellä  juotetah, 

Eastahilla  sy ötetäh. " l 
Laski  virk[kua  vitsalla], 


567;    '  Päällä:  [hn]hk[ajanj. 

5(3<S.    '  Tämän  jälkeen  kk:ssa:    Syöt. 
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Uhtuen  runoalue. 


Heläh[ytti]  helmispeällä: 
35  *Jänö* 

Käs[i]  ohj[issa  orosen], 

Toinen  neien  näuilöissä, 

Jalka  neion  reittä  myöte. 

*Hukka* 
40     Ajoa  karetteloo, 

Mennä  lnikerretteloo; 

*Repo* 
Jo  konnan  koti  näkyy. 

Tupa  tuhman  taiottaa; 
45  Peästih  Koj[on]  kot[ih], 

Kojon  meällä  korkialla, 

*Jok[i]  v[eellä]  juo[tteloo]  * 

East[ahilla  syöttelöö]. 
Otti  miekan  orren  peästä, 
so  Laski  miekalla  morsuo; 

Miekka  loati  palohi. 

Ei  morsian  tiekkänä. 
Töine  "sanatse1: 

Otti  oikei  omansa. 
55  Laski  morsuo  miekal[l]a, 

Morsio1  paloh  loatfi]. 

Miekk[a]  ei  tietäntkänä. 


569.    Uhut. 
Borenius  I,  n.  57.  —  c/,0  1871. 

Jyvöälahdesta  tuotu  vaimo. 

..Jouten  siinniiin,  jouten  kas- 
voin. 
Jouten  Joukosen  kojissa, 
Tuotta,  viiöttä.  kintahatta." 

Jo  sopi  Jouko  kuulomalie. 
Toana  seinän  seisomane; 


Kussa  kuuli,  siinä  kosso. 
Kussapa  kosso,  siinä1-1"  kihloi. 

Jo  vierotti  mutsun  rekelie. 
Eeki  jo  vieri,  tie  mureni, 
Paukki  patviiie  jalase. 
Heän  laski  virkkuvo  vitsalla. 
Virkku  juoksi,  matka  joutu, 
Repo  on  juoksun  poikki  tiestä. 

„  Ennen  ois  miun  pitäne 
Olla  revon  reuskiiillä  jälillä. 
Ennen  kuin  Kojon  korpin  re- 
jessä." 

,.Elä  sie  huoli,  Hiijen  huora. 
Kuin  mänemmä  Kojon  kotihe, 
Kojonp'  on   meällä  korkijella. 
Veitsettä  lihaski  viilen, 
Veren-"1"  koan  kauhasetta. 
Laski  virkkava  vitsalla, 
Virkku31"  juoksi,  matka  joutu. 

,.Jänkk'    on  juossun  poikki 
tiestä". 

j.Eiinen  ois  miun  polosen 
Jänön4"1"  jäuskillä  jälillä. 
Ennenkuin   Kojon  korpin  re- 
jessä." 

..Eläp'  on  huoli,  Hiijen  huora. 
Kuin  mänemmä  Kojon  kotihe, 
Kojonp'  on  meällä  korkiella. 
Veitsettä  lihaski  viilen. 
Veren  koan  kauhasetta." 

Jopa  laski  virkkuva  vitsalla, 
Virkku  juoksi,  matka  joutu. 
Jo  mäiii  Kojon  kofilie. 
Kojon  meällä  korkiella. 
Jopa  heän  veitsettä  lihanki  viili, 
Veren  koato  kauhasetta. 
Jo  pilkko  lihan  paloikse 


569. 


't  siinäi.  —  -t  Veren(p  on).  —  3t  Virkkupa.  —  J+  (olla)  jänön. 
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4o  Anopilla  kosfintsoikse. 

Jopa   heän   kattselou,  keän 
keäntelöve, 
Aina  heän  mukattelekse 
Tätäp'  on  kummoa  kosftnttsoa. 
Jo  peätii  orja  orren  peässä, 
45  Paimen  pattsahan  takana: 
„Oi  siima51"  emäntä  parka, 
Kuin  tietäisit,  etkä6t  söise." 
„Sano  sie,  sano,  paimen  par- 
ka, 
JVIie  annan  kuukse  lepiiö." 
-50  Eip'  on  paimen  sanonkana. 
Kattselou,  heän  keäntelöve, 
Vielä  heän  muhattelekse. 
Peätupä  orja  orren  peässä. 
„Sano  sie,  sano,  paimen  parka, 
55  Annan  puolekse  vuotta  lepiiö." 
Eip'  on  paimen  sanonkana. 

Kattselou,   heän  keäntelöve, 
Vielä  heän  muhattelekse. 
Peätupä  orja  orren  peässä, 
«o  Paimen  pattsahan  takana. 
„Sano  sie,  sano,  paimen  parka, 
Mi  annan  vuuvekse  lepiiö." 

Jop'  on  paimen  heän  sanove : 
,,01'onaises  on  olkaluute, 
«s  Palakaisen7*  on  peäpalate." 
Heänp'  on  rupei8+  itkömälie: 
,,Tulkahp'  on  miun  vesistä, 
Tulkahat  tuliiii  koski 
Miun  kallehistan+  vesistä, 
io  Tulkahat  tulini  luoto, 

Tulkahatp'  on  miun  vesistä 
Kasvakkah  tuline  koivu. 


Kasvakkak  miun  vesistä, 

Kasvakkah  tuliset  oksat, 
75  Tulkahat  miun  vesistä, 

Tulkahat  tuline  kokko, 

KokolP  on  tuliset  koprat.10t 

Sep'  on  siiöii  matkamiestä. 

Haukkoau  heän  halun  alaista." 
so      „Oi  emoisen  kantajaisen, 

Lähen  mie  ainusih  anoppihiiii. 

Luokosih  on  lankohoiiii." 
„Poikuvoni  on  ainuvoni! 

Mont'  on  surmoa  matalla." 
85      „Oi  emoisen  kantajaisen. 

Mip'  on  surm.i  ensimmäine. 

Mi  on  surma  miehen  surma?" 
„Poikuvoni  on  ainuvoni, 

Se  on  surma  ensi  surma. 
90  Se  on  surma  miehen  surma, 

Kuin  tulou  tulini  koski, 

Kosess'  on  tuliiii  luoto. 

Luuvoll'  on  tuliiii  koivu, 

Koivuss'  on  tuliset  oksat. 
95  Oksill'  on  tulini  kokko, 

Kokoll'  on  tuliset  koprat. 

Nepä  siravä  matkamiestä, 

Haukkoau  halun  alaista." 
„Oi  emoisen  kantajaisen, 
ioo  Mie  mänen  haukina1  !t  alattsi. 

Oi  emosen  kantajaisen, 

Mie  lähen  anoppihihi, 

Luokosih  on  lankohoiiii". 
,.Poikuvoni  on  ainuvoni, 
105  Elä  lälie  anoppihise, 

Luokosih  elä  lankohoisr. 

Mout'  on  surmoa  matalla." 


*+  siima,  päällä:  sie.  —  "+  etki.  —  7t  Palakaises,  päällä:  [Palakaisejn. 
—  8t  Päällä:  Siitä  vieri.  —  9t  Päällä:  Tulkahat  miun.  —  10t  Ensin:  Jopa  niit 
on  kokolla  tuliset  koprat,  piialla:  Kokoll'  on  tul[iset]  kopr[at].  —  "t  hau- 
kina(n). 
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Uhtuen  runoalue. 


..Oi  enioisen  kantajaisen, 
Mi  on  surma  toini  surma, 

uo  Mi  on  surma  miehen  surma?" 
„Se  on  surma  toini12*  surma, 
Se  on  surma  miehen  surma, 
Kuin  tulon  susie  karja, 
Uksi  on  susi  Lemminkäihi,13+ 

uo  Tuhat  poikova  pätöveä." 

..Oi   emoisen141'  kantajaisen, 
Mie  temmon  tetrie  mäjeltä, 
Kovon  kolmisulkasi] a, 
Ne  luon  susilla  suuhu." 

120      ..Poikuvoni  on  ainuvoni, 
Elä  laho  anoppihise, 
Luokosih  elä  lankohoise. 
Mont'  oii  surmoa  matalla." 
„Mi  on  surma  kolmas  surma, 

125  Mip'  on  surma  miehen  surma?" 

,,Kuin  mänet  anoppihise, 

Luokosip'151"  on  lankohoise. 

Kolm'  on  koirova  pahova, 

Nepä  suiiväh  matkamiestä, 

130  Haukkoau  halun  alaista." 

„Mie  mänen  nurkastalt+  lä- 
pih." 
„ Poikuvoni  on  ainuvoni, 
Kuin  mänet  anoppihise, 
Luokosip'  on  lankohoise, 

135  Heän  tuon  tuopilla  olutta, 
Kautau  kaksivartisella. 
Elä  juo  olutt'  onneksese, 
Mett'  elä  mustoa  mieleksese." 
„0i  emoisen  kantajaisen, 

uo  Mie  mänen  anoppihiiii, 
Luokosih  on  lankohoihi. 
Kuin  tuon  tuopilla  olutta, 


160 


Kautau  kaksivartisella, 
Tempoan  veitsen  huotrastani,. 
Tupestaiii  tuiman  rauaii,171" 
Vejällän  mie  veitselläni, 
Mavot  malTahas  (?)  tulove." 

,, Poikuvoni  on  ainuvoni, 
Kuin  sie  tuhoh  tulete. 
Milläpä  mie  tiijon  soanen?" 

„0i  emoisen  kantajaisen! 
Kuin  suvit  suvalla  peätäs, 
Hampsias  on  harjovaM. 
Kuin  suka  veren18t  tulove. 
Harja  hurmeilta  satave, 
Silloin  mie  tuhoh  tulenf." 

Jo  läksi  anoppihise, 
Luokosih  on  lankohoise. 
Kolm*  oli  pahova  koirova, 
Heän  peäsi  nurkasta  läpi. 

Jopa  toi  tuopilla  olutta, 
Kantoi  kaksivartisella. 
Heän  tempai  veitsen  huotras- 

talie, 
Tupestah  on  tuiman  rauvan; 
Vejälti  heän  veitsellälV  , 
Mavot  malTahas  rotihe. 

..MitPlkämäs  mielvkojana,19t 
Kat_-elkamas  kalpojana  :2U+ 
Kumpastn    on  miekka  mielu- 

himpi, 
Kumpasen  kalpa  kaunehempi. 
Läkkämäs  ulos  pihalla. 
Ulkon'  on  veret  paremmat, 
Kakaroill'  on  kaimehemrnat." 

Jo  anopin  mereh  soatto. 


12t  2:n.  —  13t  Säe  alleviivattu;  samoin  kopiossa.  —  14t  emoseu.  — 
15t  Luokosip',  päällä:  [Luokosi]h.  —  iet  nurkastak.  —  !7t  rauvan.  —  l8f  verin. 
19t  miekkojana,  päällä:  [miekko]v[ana].  —  20t  kalpojana.  päällä:  [kalpo]v[ana}. 


12.    Kojosen  pojan  kosinta.    570. 
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570.   Uhut. 
Borenius  II,  n.  57.  —  "/,  1872. 

Hilippäirii  Axhippa. 

Parempi  olettelisin  Jänön  uusilla 
jälillä.^ 

„. Jouten  siinniiiii,  jouten  kas- 
voin; 
Jos  mäiiisin  Joukosella, 
Jouten  Joukoiii  pitäise!" 
Jouko  joutu  kuuloinansa, 
s  Kus>a  kuuli,  siinä  kosso, 
Kussa  kosso,  siinä  kihlo, 
Kussa  kihlo,  siinä  otti. 

Ajoa2+  karettelovi 
Noita  Väinön  kankahia, 
io  Ani  muin  roattuja  ahoja; 
Neiti  peätänsä  kohotti 
Koijasta  Kojoseni  pojan. 
„Mip'  oiijuossuh  poikkities- 
tä, 
Mipä  vastaha  tulovi?" 
15      „  Jäu'  oh  juossim  poikki  ties- 
tä, 
Jänö  vastaha  tulovi." 

„Parempi  se  mie  olisin, 
Parempi  olettelisin 
Jänön  uusilla  jälillä, 
20  Koukku-polveni  polkomilla; 
Paremmat  olis  jänöllä  karvat, 
Kuin  Kojosen  kuitri-karvat!" 
Tuo  korkie  Kojoseni  poika 
Murti  suuta,  murti  peätä, 
25  Murti  mustoa:it  haventa: 
,.Eläs  ole  millehkänä, 
Kuin  soamma  Kojon  kofrke, 


Kojom  meällä  korkiella, 

Loajit  osrasta  olutta 
30  Puolesta  osrau  jilvöä,4 

Puolesta  sitäki  vielä 

Puolella  soti-väkie." 
Ajoa2+  karettelovi 

Noita  Väinön  kankahia, 
35  Ammuin  roattuja  ahoja; 

Neiti  peätänsä  kohotti 

Koijasta  Kojoseni  pojan: 

„Mip'  oh  juossuii  poikki  tiestä, 

Mipä  vastaha  tulovi?" 
io      ..Rep'  oh  juossuii  poikki  ties- 
tä. 

Repo  vastaha  tulovi." 
..Parempi  se  mie  olisin, 

Parempi  olettelisin 

Revon  uusilla  jälillä, 
45  Koukku-polveni  polkomilla; 

Paremmat  olis  revolla  karvat, 

Kuin  Kojosen  kuitri-karvat!" 
Tao  korkie  Kojoseni  poika 

Murti  suuta,  murti  peätä, 
so  Murti  mustoa  haventa: 

,.Eläs  ole  millehkänä; 

Kuin  soamma  Kojon  kotihe 

Kojom  meällä  korkiella, 

Loajit  villasta  hameilta. 
55  Puolesta  villan  kulutta, 

Puolesta  sitäki  vielä. 

Puolella  sota-väkie." 
Ajoa2+  karettelovi 

Xoita  Väinön  kankahia. 
eo  Ammuin  roattuja  ahoja: 

Neiti  peätänsä  kohotti 

Koijasta  Kojoseni  pojan: 

„Mip'  oujuossun  poikki  tiestä. 


570. 

„jiivä-t;r. 


Nimitys    puuttuu.    —    2t    Ajova.    —   8t    mustova.   —   4  '1 
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Uhtuen  runoalue. 


Mipä  vastaha  tul  o vi?" 

es      „Susi  on  juossun  poikkitiestä, 
Susi  vastaha  tulovi." 

„ Parempi  se  mie  olisin, 
Parempi  olettelisin 
Susin5  uusilla  jälillä, 

70  Koukku-polveni  polkomilla; 
Paremmat  olis  susilla  karvat 
Kuin  Kojosen  kuitri-karvat!" 
Tuo  korkie  Kojoseni  poika 
Murti  suuta,  murti  peätä, 

-5  Murti  mustoa  haventa: 
„Eläs  ole  millehkänä, 
Kuin  soamma  Kojon  kofihe, 
Kojoni  nieällä  korkiella, 
Vuolet  veitsettä  lihoa,6+ 

80  Verta71"  koat  on  kauhasetta." 


1872. 


571.    Uhut. 
Borenius  II,  n.  58.  — 

Hilippäirii  Arhippa. 

Ansiotyöt.1* 

Kolkol  Kommin  ikkunoa:2+ 
„Kossori  Kommilta  tutärtä, 
Kommin  nuorinta  tutärtä!" 

Kömmi  varsin  vastojeli:3 
5  „Äsen  annan  tiittäreni, 
Kuimpa  uinet41"  umpi-lammin, 
Soanet   sieltä   suuren  haavin, 
Suuren  hauviii  kulta-suomun, 
Eli  kaksi  pienemmäistä." 
io  Ui  heäm  poikki  umpi-lammin, 


Sai  keän  sieltä  suuren  haavin, 
Suuren   hauvifi  kulta-suomun. 

Kolkol  Kommin  ikkunoa: 
,,Kossoii  Kommilta  tutärtä, 

is  Kommin  nuorinta  tutärtä!" 
Kömmi  varsin  vastojeli: 
„Äsen  annan  tiittäreni, 
Kuin  ampunet  täheii  taivoseltar 
Pilkani  pilvien  lomasta." 

20     Ampu  heän  tähen  taivoseltay 
Pilkani  pilvien  lomasta. 

Kolkol  Kommin  ikkunoa: 
„Kossofi  Kommilta  tutärtä, 
Kommin  nuorinta  tutärtä!" 

25      Anto  Komini  tuttärehe. 


572.    Uhut. 

Meriläinen  n.  2367.  - 


1889? 


Matro  Ivanovna.  Kuullut  äidiltään. 
Lasten  lauluja. 

„Anna  Kummi  tyttäresi!"1 
„En  anna  t}7tärtäni, 
Paljo  on  työtä  tyttäressä,2 
Vaan  kun  uinet  umpilammin^ 
5  Saanet  sieltä  suuren  hauvin, 
Suuren  hauvin  kultasuomun, 
Kantanet  Kummille  kätehen; 
Saanet  tähen  taivahalta. 
Otavaiseu  olkapäältä, 
io  Tuonet  Kummille  kätehen, 
Äsen  annan  tyttäreni 
Kojon  pojan  korjasehen." 


8    Sic.     Sana   outo   Karjalan  murteelle,  jossa  suden  nimi  on  hukka.  — 
et  lihova.  —  '+  Verta. 

571.  lt  Nimitys  puuttuu.  —  2+  ikkunova.  —  3  Sic.  —  4t  Sana  puuttuu, 
B.  lisännyt  lyijykynällä  päälle:  [uinet?]  vrt.  seur. 

572.  '  (tyttöäsi    tyttäresi:  t.  —  -  Tämän  jälkeen  kk:ssa:    Kuin  uinet. 


12.    Kojosen  pojan  kosinta. 
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POHJOINEN  RAJA-ALUE. 

Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Kiestinki. 

Karjalainen  n.  81,  ss.  103—11.  —  1894. 

Moarie      Timon      tytär     Iranoff. 
Latvajärveläisiltä  opittu. 

..Joko  Anni  annetahe, 
ioo  Lempilintu  liitetähe?" 

..Emp'   on  anna  Annistani. 
Liitä  lempilinnuistani. 
Kun   ampunet  tähet  taivahasta, 
Pilkat  pilvien  lomista." 


Ukko  juossulla  pajahe: 
„Oip"   on  seppo  veijoseni, 
Tavo   miula  rautapyssy, 
Millä  ampuo  tähet  taivahasta, 
Pilkat  pilvien  lomista." 

Arapu   tähet  taivahasta, 
Pilkat  pilvien  lomista, 
Veip"   on  käten  Pohjan  akalla, 
Anopilla  antelije. 

[Ss.  ovat  Kilpakosinnassa,  ks.  n. 
513.1 


13.   LAIYARETKI  JA  KANTELEEN 

SYNTY. 


KELLOVAÄRAN  RUNOALUE. 


573.   Kellovaara. 


Lönnrot  Ali  9,  n.  4. 


24/ 


U  1835. 


Moarie,  Latvajärven  Arhipan  sisar. 

Suuri  suutsV  ruots[alaineu] 
Läksi  ostokon  orihin, 
Kulokkohon  kuuntelohon, 
Snvik[unnan]  suits[et  vyöllä], 

5  Varsan  valj[ahat]  käessä. 
Käypi  tietä  ast[eleepi], 
Kuuli  purr[en]  itk [eväksi], 
Yenehfen  valittavaksi]. 
Astu  luoks[e]  p[uisen]  purren, 

io  Itse  noin  s[anoiksi]  virk[ki]: 
...Mitä  itket  p[uiuen]  p[ursi], 
Yenet  han[kava]  h[alajat]?" 

,,En  mä  ite  puututt[ani], 
Haukatuutt[aui]  h[alaja], 

15  Iten  tuot[a]  t[uon]  ik[äni], 
Puhki  [polveni  halajan], 
Muut  purr[et]  sot[ia  käyvät], 
Täytfensä]  eloj[a]  tuo[vat], 
Alas[eusa]  oart[ehia], 

bo  Voan  mie  lah[on]  [lastuillani], 
Venyn  vestämyksillän[i]. 
Suuri  suutsV  [ruotsalaiuen] 
Ukeimät  ilm[an]  l[innut] 


Päällän[i  pesän  pitävät], 
25  Pahim[matkij  m[aan]m[atoset] 

Aina  allani  [asuvat]." 
Suuri  s[uutsa]  r[uotsalainen] 

Niin  veti  v[enon]  v[esille], 

Laski  laiv[an]  lain[nehille]; 
30  Lato  tois[en  laitapuolen] 

Suka  [päitä  sulhasia]. 

Lato  tois[en  laitapuolen] 

Tina[päitä  neitosia], 

Itse  istuk[se  perähän]. 
35  Ni[i]nk[un]    Suom[en]   suo[la- 


Tukhulm[in  tupakkamassi]. 

Nuoret  souti,  airot  [notku], 
Vanhat  souti,  p[äät]  v[apisi], 
Airon  pyyryt  pyynä  vinku. 
40  Haukat  hanhina  hatsahti. 
Perä  kraatsko  kaarnekena. 


i" 
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Kellovaaran  runoahie. 


574.  Kellovaara. 
Lönnrot  Ali  9,  n.  12.  —  24A  1835. 

Miihkaline  Simana.  —  Mp.  metsä- 
pirtissä Tsirkkakemin  ja  Jysky- 
järven  välillä. 

Meni  seppol[an  pajahan]: 
„Hoi  sie  sefppo]  llm[ollinen], 
Takoja  iän  [ikuinen], 
.Alaan  sie  kannen  koksattaja, 
Tao  sie  miulle  harava. 
Varsi  viittä  valm[istele]. 
Haravoin  mereltä  pohjat, 
Meren  loovot  tukkuole[n], 
Kaikki  karhille  vetele[n], 
Jotta  löyän  Y[äinämöisen]." 

Jopa  löysi  V[äinämöi]sen. 

Sano  vanha  V[äinämöine]n: 
,,Oi  sie  emon[i]  ainut. 
Tuo  sie  luikku  lehmän  luuta, 
Kantervo  kalan  eveä, 
Lain  mie  soiton  sormistani, 
*Käsin  kantervon  asetan.*-' 

Sormin  soitti  T[äinämöinen]. 
Tuli  tuohojn]  nuoret  miehet, 
Nuoret   m[iehet],  vanhat  vai- 
mot, 
Naiset  keskikertaiset, 
Kysytän  soittoakseen. 
Anto   v[anha]  Y[äinämöinen]: 
Eipä  soitto  s[oita]  n[uilla]. 

Soitti  v[anha]Y[äinäniöinen], 
Sormin  soitti  [kanteletta], 


Ei  ollut  sitä  mets[ässä], 

so  Ei  ollut  sitä  meressä, 

Kuink'  on  soitti  Väinämöinen],. 
[Kuink'  on  soitti],  jouten  laulo, 
Nousi  koivun  [konkelolle], 
Lepän  [lengolle  lehahti], 

85  Kuul[emaan  iloa  tuota], 
Kuin  se  s[oitti]  V[äinämöinen]. 

Itsekki  v[een]  em[äntä] 
Rinn[oin]  ruokoh  rupesi, 
Väännäks[e]  vesikivelle. 

90     Niin  se  juoksi  Hiitt[en]  hir- 
v[i], 
Poropetra  poimett[eli]. 
Kaikki  karhut  katselevi. 
*Viitarannassa  viheli, 
Orkorannassa  ujeli. 

95  Niin  ne  karhut  kuunteloo.*1 
En  ma  soittoa  haluisi, 
Halun  soiton2  soittajita, 
Tahon  vanhaa  V[äinämöi]stä ; 
Kaikki  kar[hut]  pakisi. 

[Alku  ja  loppu  Sampojaksoa,  ks_ 
n.  1.] 


574.  *  Tähtien  välissä  olevat  ss.  väliin  kirjoitetut.  JSiiden  sijalla  al- 
kuaan seur.  kaksi  säettä,  joista  ainoastaan  alku  on  muistoonpantu:  Orko> 
ran[assa  ujeli]  Kun  se .  —  2  Halun  soittajita:  H.  *soiton*  s. 


13.    Laivaretki  ja  Kanteleen  synty.    574  a)— 575. 


771 


574  a).   Kellovaara. 
Borenius  II,  n.  170.  —  15 

Miihkaline  Simana. 


575.   Kellovaara. 

1872.  Borenius  II,  n.  169.  —  15/8 1872 

Miihkaline  Simana. 


,.Oi  niidu  surmaa  akka!zeni, 

Tuo  sie  luikku  lehmän  luuda, 

Kappaleh  kalan  eveä!" 
Loadi  vanha  Väinämöine, 
iso  Loadi  soitun  sormillarize, 

Käzin  kandervon  azetti. 
Eibä  löuvii  soittajoa. 

Soitti  nuoret,  soitti  vanhat; 

Ei  se  soitta  muilla  soita, 
155  Jog'  ei  soita  loadijalla, 

Iloitse2*  azettajalla! 

Soimin  soitti  Väinämöihi, 

Kielin  kandeleh  pagizi. 
Ei  ollut  sidä  metsässä, 
i6o  Jog'  ei  tullut  kuulomaha 

Soitandoa  Täinämöizen, 

Soitandoa,  laulandoa. 
Itsegi  metsän  emändä 

Nouzi  koivun  kongelolla, 
165  Lepän  lengolla  ulerii. 
Itsegi  veen  emändä 

Rinnoin  ruogoho  rubezi, 

Veännäksi  vezi-kivellä, 

Vaivoaksi  vattalolla 
KO  Kuulomaha  soitandoa, 

Soitandoa,  laulandoa. 

[Alkupuoli      KUpälaviantaa     ja 
Sampojaksoa,     ks.     Sampojaksoa 


Siid'  oii  vanha  Väinämöine 
240  Lado  siidä  laida-puolen 

Suga-päidä  sulha^ie, 

Lado  toizen  laida-puolefi 

Tina-päidä  neido'zie, 

Tina-päidä.  vaski-vöidä. 
245      Pani  vanhat  soudamahe. 

Vanhat  soudi.  peäd  vabizi. 

Pani  nuoret  soudamahe. 

Nuoret  soudi,  airot  notku. 

Aironi  puiirim  piuiiiä  vingu. 
250  TelTo  tedrenä  kukerdi, 

Nenä  jougu  jouttsenenä, 

Perä  kroatsku  koarnehena. 

Itse  istuhu  perässä, 

Niin  kuin  Suonien  suola-säkki. 
255  Tukulmin  humala-tukku, 

Melan  vaskizen  varani, 

Koltsan  knlda5zen  nojaha. 

[Ss.  ovat  Kilpakosinnan  ja  Sam- 
mon ryöstön  välissä,  ks.  Kilpa- 
kosintaa  n.  433.] 


574  a).    ]t  nvt.  —  -t  Iloitsi. 
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576.   Kellovaara. 
Borenius  n.  n.  163.  —  15/a  1872. 

Riigoine  Maksima. 

Tuog'  ou  vanha  Väinämöille 
Astu  oii  sepäm  pajaha: 

..Oi  sie  seppä  Ilmolline, 
120  Tagoja  ijäii  igume, 

Tavo  sie  raudahie  harava; 
Tavo  piit  saduau  siildä, 
Varzi  viittä  valmistele." 
Tuog"  on  seppä  Ilmo  Uine, 
125  Tagoja  ijän  igivhe 

Tago  rauda^zen  haravan. 
Tago  piit  sadua  siildä. 
Varren  viittä  valmisteli. 
Tuog'  on  vanha  Väinämöihe 
130  Haravoittsi  ruuvon  ruiput, 
Rnuvon  ruiput,  kaizlah  —  ?2+ 

Löiizi  ruodua3t  muriVzen, 
Kalan  luuda  kappalehen. 
Mingäs  tuosta  seppo  saizi, 
135  Mies  mahti  mahittelizi? 
Sai  on  seppo  kandalehen. 
Mistä  naulat  suadanehe?+t 
Kala-hauvin  hambahista, 
Lohen  leinän  leuga- luista, 
uo     Mistä  kielet  suadanehgi?51" 
Immen  itkövän  h  mikset, 
Jouhet  juoksovan  orihin. 

Sai  kandeleh  valmeheksi. 
Soitti  nuoret,  soitti  vanhat. 


us  Soitti  miehet  keski-kerrat. 

Ei  ilo  ilolla  käliniit, 

Eigä  soitta  soitannalla. 
Tuogo  vanha  Väinämöihe 

Sanoin  virkki.  noim  pagazi: 
iso  „Ana6  sie  luadijan7t  käzihi, 

Sormihi  sovittelijan. 

Alla  parram,  piallä8t  polven, 

Keskellä  sidä  välie!" 
Tuog'  on  vanha  Väinämöihe, 
155  Sormin  soitti  Väinämöihe. 

Kielin  kandaleh  pagazi, 

Jo  ilo  ilolla  kantri, 

Job'  oh  soittu  soitannalla. 
Ei  ole  sidä  metsässä 
ibo  Siivin  kaksin  siugavua,9t 

Jaloin  helTin  juoksijua,lot 

Jog'  ei  tullut  kuulomalia 

Soitanduau+  Väinämöizeu. 

Soitandua121  laulandua:13t 
ies  Sormin  soitti  Väinämöihe. 

Kielin  kandervout  pagazi. 
Iteegi  metsän  emändä 

Nouzi  koivun  kongelolla, 

Lepän  lengolla  iilehi 
no  Soitandua15+  kuulomaha, 

Soitandua,  laulandua:16* 

Sormin  soitti  Väinämöni". 

Kielin  kandervo  pagazi. 
Ei  ole  sidä  vejessä 
ns  Evin  kuuzih  kulgijua.171" 

Kaheksin  karehtijua,ist 

Joo-'  ei  tullut  kuulomaha 


576.  !t  sadoa.  —  2+  kaizTat  kaikut.  —  3+  ruodoa.  —  '+  soadanehi.  — 
8+  soadanehgi.  —  6  Tavallinen  lyhennys  pehmeäkerakkeisellä  alalla.  — 
7t  loadijan.  —  8+  peällä.  —  9t  siugavoa.  —  10t  juoksijoa.  —  l,+  Soitandoa. 
12t  S[oitand]oa.  —  13t  laulandoa,  —  lif  kandfervo],  päällä:  [kandjaleh.  — 
15t  Soitandoa.  —  lc+  Soitand[oa],  laul[andoa].  —  17t  kulgijoa.  —  ist  ka- 
rehti joa. 
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Soitandua191,  Vämämöizen, 
Soitandua,  laalandua:20* 

iso  Sormin  soitti  Väinäraöine, 
Kieliii  kaudaleh  pagazi. 

Itsegi  vejen  emändä 
Vedaksi  vezi-kivellä, 
Vattalolla  vaivuaksi21t 

isä  Soitandua2'21  kuulomaha, 
Soitandua  Väinäinöizen, 
Soitandua,  laulandua :2 -• 
Sormin  soitti  Väinämöiiie, 
Kielin  kaudaleh  pagazi. 

i9o      Vaga  vanha  Väinämöiiie 
Lado  unen  laida-puoleii 
Suga-päidä  suina' /ie ; 
Lado  toizen  laida-puolen 
Tina-päiclä  neido'zie. 

195  Paiii  nuoret  soudamaha. 
Nuoret  soudi,  airot  notku, 
Aironi  puurim  piiiuä  vingu, 
T'el'1'ot  tedrenä  kukerdi, 
Nenä  joigu  jouttsenina, 

200  Perä  kruatsku  kuarnehina,241' 


[Ss.     ovat 
n.  4.] 


Sampqjaksossa,     ks. 


20* 


576  a).   Kellovaara. 
Bor.  II,  n.  163:n  vert.  —  2G  .,  1877. 

Riigoine  Maksima. 

119.  [Oi  siesepp]o  [Ilmolline]. 

121.  [Tavo]  [rauda'ne  harava]. 

131.    [Ruuvon  ruiput]  [ka][z- 

Iat]kaiskut. 

130.  [Sai]s  [on  seppo  kanda- 
lehen]. 

Sanassa,  kandalehen  jälkimäi- 
sen a:n  päällä:  (e  =  a). 

143.  Alk.  kk:ssa:  kaudaleh: 
kandeleh.  T~.  1877  e:n  alle 
vedetty  pieni  viiva. 

156.  [Kielinkan]dervo  [pagazi]. 

159.  [Ei]  ollut  [sidä  metsässä]. 

184.    [Vattalolla  vaiv]ua[ksi]. 


577.   Liedma. 
Genetz  II,  n.  71.  —  16  s  1872. 

Ahappeirie  Iivana. 

Tuo  ou  vanha  Väinämöine 
Vanhat  pani  soudamahe  ;n 
Vanhat  soudi,  peät  väliisi. 
Nuoret  soudi.  airot  notku. 
Perä  joudu  jouttenina, 
Hangat  hanhina  hatatti. 
Teljot  tedrina  kukerdi. 

jSs.    ovat  Sammon   ryöstössä,  ks. 
Sampojdksoa  n.  6.] 


19t   Soitfandoa].    —   20+   laul(andoa).  —  21t  vaivoaksi.  —  "t  Soit[a 

-  t  Soit[andoa],  laul[andoa|.   —  2*+  kroatsku  koarnehina. 
577.    't  soutama,  alla:  soudama. 
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578.   Liedma. 

aenetz  II,  n.  72.  —  16/8  1872. 

Ahappeine  Iivana. 


579.   Suurijärvi. 

Europaeus  K  n.  30.  —  1845. 

Ondreiue  Gostja. 


uo     Jo  turbie  Tugielan  neidi: 
„Jo,  sanon,  on  moalla  Väinä- 

möini,1+ 
Tunduu  soittu  soitannalla. 
Jo  ilo  ilolla  tunduu." 
Se  oli  vanha  Väinämöini 

us  Sormin  soitti  Väinämöini, 
Kielin  kandeleh  pagasi. 
Mi  oli  metän  otusta, 
Kaksin  siivin  sulgavia, 
Neljin  juloin  juoksijia, 

iso  Tuldih  vanhan  Väinön  soitan- 
dahje. 
Ite  hän  on  vein  emändä 
Vedih  on  vesi  kivillä, 
Ali  koivun  kongelolla, 
Lepän  lengolla  iileni 

155  Vanhan  Väinön  soitandauje. 
Poropedra  Hiiten  hirvi 
Potkasi  kovasta  korvan. 
Kovan  on  korvan  keikahutti, 
Kandelen  murotti. 

i6o     Kattelou  on  keändelöuvi, 
Soittuoh  kohendelouvi, 
Rubei  heän  on  soittamalle: 
Ei  ilo  ilolla  tunnu, 
Eigo  soittu  soitannalla. 

[Alkupuoli      Kilpalaulantaa     ja 
Sampojaksoa,    ks.    Kilpalaulantaa 
u.  145.] 


V[aka]    v[anha]    [Väinämöi- 
nen] 
Lykkfasi]  v[enon]  v[esillel, 
100  laia[n]  lai[nehille] ; 
Lato  laian  nei[tosia], 
95  L[ato]  toifsen]  l[aitapuolen] 
Tukkapäi[tä]  sulha[sia] ; 
Pani  v[anhat]  sout[amahan]. 
V[anhat]  s[outi],  p[äät]  v[apisi]. 
Airon  pyyrin1  pyy[nä  vinku], 
ioo  Teljut  te[trinä]  ku[kerti], 
Han[gat  hanhina  havisi], 
Nenät  jouhu  joutseni[na]. 
*V[aka]  v[anha]  V[äinämöi- 
nen]* 
Pani  n[eiot]  sou[tamahan]. 
los  Neiot  kerta  veällettih 
S[ilmän]  siitäm[ättömäksi], 
N[eiot]  toi[nen]  v[eäilettih] 
K[orvan]  kuul[emattomaksi], 
N[eiot]  3  v[eällettih], 
no  Puut[tu]  p[ursi  Väinämöisen], 
Ei  [kivellä,  ei  havolla], 
Hau'[in  suuren  hartioilla]. 

V[aka  vanha]  Vfäinämöinen] 
Hän  tuon  on2  san[oiksi]  v[irk- 
ki]: 
ns  „Onk[os]   täs[sä]  nuo[risos.sa]. 
K[ansassa]  ylen[övässä], 
Tämän    purr[en]    päästäjäis- 
t[ä]?« 


578.  't  Väinämöine. 

579.  '  Päällä:  handtas-. 


—  -  Hän  on:  Hän  *tuon*  on. 
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Oli  ii[uori]  J[ougamoini] 
Veälti  miek[an]  vi[ereltähe], 

120  Luun  [pureman  puolestahe]. 
I[ski  miekalla  merehe], 
Lasett[eli  lainehille] ; 
Ei  hau[ki  tiennytkänä]. 
V[aka  vanha  Väinämöinen] 

i2ö  V[eti]  m[iekan]  v[iereltähe], 
Is[ki  miekalla  merehe], 
L[asetteli  lainehille], 
Ei  m[iekka]  totell[utkana]. 
Hauki  3  palaksi; 

130  Häntä[muru]  häil[ähteli], 
Kes[kimuru]  keil[ahteli] 
Meren  mus[tihin]  muti[hin]; 
Saatiin  pääp[ala]  kä[tehen]. 
V[aka  vanha  Väinämöinen] 

135  Astu  sepfpojen]  paj[ahan]. 
„0[iot  seppo]  I[lmarinen], 
Tfakoja  ijän  ikuinen], 
Ta' os  miulle  tarpehuet, 
T[aos]  rau[tainen]  harav[a], 

140  Piit  ta'o  100  syl[tä]. 
Varsi  5  valmist[ele].u 

V[aka  vanha  Väinämöinen] 
Otti  har[avan]  kät[ehen], 
Haravoi  ruoon  ruitut, 

145  R[uoon]  r[uitut],  kaislan  kaitut; 
Löyti3  ruotoa  palais[en], 
Kal[an]  luu[ta]  kappalehen. 
Kuin  ois  sep[onj  paj[assa], 
Tulis  noista  tarpelmtt[a]. 

iso  V[aka  vanha  Väinämöinen] 
It[se]  t[uon]  s[anoiksi]  virk[ki] : 
,. Mistä  kanteleh  puut  on  saa- 

ha?" 
„Poropetr[an]  perseluist[a].;' 


„M[istä  kanteleh]  naul[at]  s[aa- 

ha]?" 
155  ,,Hau'[in  suuren  hampahista]." 

„M[istä  kanteleh]  kieflet  saa- 
ha]? 

Hiien  im[men]  hivu[ksista]." 
V[aka  vanha  Väinämöinen] 

Hän  ou  tuon  sanoiks  vi[rkki] : 
lco  ,,Onk[os]  t[ässä]  nuori[sossa], 

K[ansassa  ylenevässä], 

Tämjan]  soiton  soittajais[ta], 

T[ämän]  ilon  iloajais[ta]?" 
0[li]  n[uori]  Jfougamoini], 
165  Ott[i]  soi[ton]  sor[millensa], 

Il[on]  its[eä]  läh[emmä]: 

Ei  on  soitto  soitakkan[a], 

Ei  ilo  iloak[kana]. 
V[aka  vanha  Väinämöinen] 
170  It[se]  t[uon]  s[anoikse]  vi[rkki] : 

„  Annas  laatian  käsill[ä]!" 
V[aka  vanha  Väinämöinen] 

Otti  soi[ton]  sor[millensa], 

Il[on  izeä  lähemmä], 
ns  Soitt[eloo],  sovittel[oovi]; 

Sormin  soitti  Vfäinämöinen], 

K[ielin  kanteleh  pakisi]. 
Mi  oli  vein  kalais[ta], 

Kaikki  parvihin  panih, 
iso  Tukkupäihin  tunkelih. 

M[i  oli]  met[sän]  otust[a]. 

K[aikki  parvihin  panih], 

T[ukkupäihin  tunkelih] 

V[äinämöi]sen  soitant[ahaJ. 
iss      Kälykset  kalevaT  nai[set] 

Kesken  purha4  heitettih; 

Sisarekse[t]  sotkokse^1 

K[esken]  kirja  heitettfih]; 


Löy|s|i:  Löyii.  —  •  Päällä:  kivillä  varistaminen. 
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Tarkoin  its[e]  veen  emjantä] 
190  Vetih  v[esi]  kivelle], 
Katso  on  k[iven]  takoa. 
Tarkoin  metsänkin  isä 
Riutn  rinnoin  aiakse[lle] 
V[äinämöisen]  soit[antaha]. 

|Alku  ja  loppu  Sampojaksoa,  ks. 
Sampojaksoa  n.  9.] 


579  a).   Suurijärvi. 
Genetz  II,  n.  76.  —  17/8  1872. 

Onrfreine  Gostja. 


125  Pani  vanhat  soudamaha, 
Vankat  sondi,  peä  vabisi, 
Airon  piUirin  pliinä  vingu, 
Teljut  teininä  kukerdi, 
Hangat  hankina  havisi. 

130  Nenä  jouhn  jouttenena. 

Väinämöisen  kaunis  vaimo 


Pohjoian  sogie  akka 
ns  Liikkasi  venoh  vesillä, 
Sadahaugan  lainehella, 
Pani  vanhat  soudamaha, 
Vanhat  soudi,  peä1+  vabisi, 
Airon  piiiirin  pliinä  vingu, 
iso  Teljut  teiirinä  kukerdi, 
Hangat  hanhina  havisi, 
Xenä  jouhu2+  jouttenena. 
Väinämöisen  kaunis  vaimo 


205     Vag'  oli  vanha  Väinämöine 
Pani  nuoret  soudamaha. 
Neijot  kerda  veällettihi 
Silmän  siidämättömäksi, 
Neijot  töine  veällettihi 

2io  Korvan  kuuloina ttomiksi, 
Neijot  kolmas  veällettihi, 
Puuttu  pursi  Väinämöisen 
Takeldu  veno  jumala. 
Ei  kivellä,  ei  havolla, 

2i5  Hauin31"  suuren  hardeilla. 
Se  on  vanha  Väinämöine 
Heän  tu'on  sanoiksi  virkki: 
„Ongos  tässä  nuorisossa, 
Kansassa  iilenijässä 

220  Tämän  purren  peästäjäistä?*' 

Oli  nuori  Jougamoini 

Veäldi  miekan  vierestahe, 

Luun  puroman  puolestahe, 

Isk'  on  miekalla  meriittä, 

225  Langettel:  on  laian  alla, 
Eib'  on  meri  totelkuana, 
Miekka  kolmeksi  palaksi. 

Vag'  oli  vanha  Väinämöin! 
Veäldi  miekan  vierestahe, 

230  Luun  puroman  puolestahe, 
Iski  miekalla  meriittä, 
Langetteli  laian  alla, 
Eib'  on  meri4}  totelkuana. 
Haugi  kolmeksi  palaksi: 

235  Keskimuru  keilakteli, 
Händämuru  häilähteli 
Meren  mustihi  mudihi, 
Peäpala  kädehe  soadih. 


Ö79  a).    !t  peäd.  —  2t  jougu,  korj.  lyijykynällä:  [jou]h[u]. 
4t  Bor.  lukenut:  m[iekka]. 


3+  Hauvin. 
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Vag'   oli  vanha  Väinämöini 
240  Heän  tuon  sanoikse  virkki: 
..Tulis  noista  tarbekutta 
Hauin31"   suuren  hambakista." 

Se  on  vanha  Väinämöini 
Heän  tu'on  sanoikse  virkki: 
245  ,.Mist'    on   kandelek-puud   on 
soahak?" 
,.Poron  peuron  perseluista." 
..Mist'  on  kandeleh-naulat  soa- 

hah?" 
..Suuren  kanin3'  kambakista." 
,.Mist'  on  kandelek-kielet  soa- 
kak?" 
250  „Hiiten  immen  nivuksista." 
Vag'   oli  vanha  Väinämöini 
Heän  tuon  sanoikse  virkki: 
„Ongos  tässä  nuorisossa, 
Kansassa  Menijässä 
255  Tämän  soitiin  soittajaista?" 
Oli  nuori  Jougamoine, 
Otti  soitiin51"  sormillahe, 
Ilon  ittiek  lähemmä, 
Soittelou,  sovittelouvi, 
260  Ei  on  soittu  soitakkoana, 
Ei  ilo  ilolla  käiltä. 

Se  oli  vanha  Väinämöini 
Heän  tu'on  sanoikse  virkki: 
..Annas  loadijan  käsillä!" 
265     Vag'  oli  vanka  Väinämöini 


Otti  soitiin  sormillaha. 
Ilon  ittieh  lähemmä, 
Poikkipuolin  polvillahe, 

Soittelou,  sovittelouvi. 
270  Läks'  on  soittu  soittamalla. 
Läks'  ilo  ilolla  käuinäh. 
Sormin  soitti  Väinämöini, 
Kielin  kandeleh  pagisi. 
Mi  oli  vein  kalaista, Gt 
275  Kaksin  evin  uieaista, 
Kaikki  parvihi  panihe, 
Tukkupäihi  tungielihe 
Väinämöisen  soitandaha. 
Mi  oli  metän  otusta. 
280  Neljin71"  jaloin  juoksovoa. 
Mi  oli  metän  otusta, 
Kaksin  siivin  lendäjeä. 
Kaikki  parvihi  panihe, 
Tukkupäihi  tungielike 
2S5  Väinämöisen  soitandaha. 
Kaluksi81"  kädövän  .  ? 
Kessen  burha9  keitettiin 
Väinämöisen  soitandaha. 
Sisarekset  sotkoksette 
29o  Kessen  kirja  keitettiki 
Väinämöisen  soitandaha. 
Tarkoin  it'  metän  isändä 
Eiudu  rinnoin  aijaksilla. 
[Alkupuoli    Sarnpojaksoa,    ks.  n. 
9  a).] 


5t  soittu,  Bor.  lukee:  soittuo;  G:llä  alleviivattu.  —  6t  kaloista.  — 
7i-  Nellin.  —  8+  Kälykset.  —  9  Vaatteenpesu.  Konseptissa:  Kuin  kivie  pau- 
nah  dai  burhatah  vuattiet. 
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Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Kello  vaara. 

Borenius  II,  n.  166  muist.  - 
Miihkalirie  Simana. 


1872. 


Simana  osasi  vielä  loitsurunoja 
ja  ehkä  vielä  jonkun  kertomaru- 
nonkin („Kuuli  purren  itkö  vaksi", 
jos  se  hänellä  eri  runona). 


2.   Kellovaara. 

Borenius  II,  n.  169,  ss.  220—3,  239 
253.  —  15/8  1872. 

Miihkalirie  Simana. 


220  Silloin  vanha  Väinämöihe 
Suvi-kunnan  suitsecl  viiöllä, 
Yarzah  valiahat  keralla 
Suvi-kunnan  suitsittaugi. 
Vain  se  karhun  vallastavi, 

225  Siidä  kundi  ktiizem  pellon, 
Vaguo^i  moam  mado^en 
Voarnahilla  vaskizilla. 
Luotolla  teräksizellä. 
Jogo  annat  ttittärezi 

230  Liität  lembi-lindu^zezi? 
Joba  annan,  jo  kägien, 
Jo  niit  kerran  toivotingi, 
Jo  niit  annan  tiittäreni, 
Liitän  lembi-lindu^ehi 

235  Väinämöizem  puolizoksi, 
Kainaloizeksi  kanaksi. 


Siid'   oh  vanha  Väinämöinä 
240  Lado  siidä  laida-puoleii, 
Suga-päidä  sulha^ie, 

[Säkeistä    ks.    Kilpakosintaa    n. 
433  ja  Laivaretkeä  n.  575.] 


3.    Liedma. 

Blomstedt  n.  33,  ss.  69—71.  —  1894. 
Ahapei. 

„Ei  ole  nuotta  puutoksessa, 
Eikä  kiven,   eikä  havon, 
70  Nyt  on  hauvin  hampahissa. 
Eli  lohen  hartehissa." 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä.) 


4.    Suurijärvi. 

Europaeus  K,  n.  29,  ss.  84-6.  —  1845. 
Ondreirie  Gostja. 

Päivät  honkoja  hakevi, 
Huoparia  huolittaa: 
Voi  sie  minun  puinen  [pursi], 
85  Venyt  vestälmyksillesi, 
Lahot  lastumuks[illesi]. 
Lykk[äsi]  ve[non  vesille], 

[Ss.    ovat  Sisaren  turmeluksessa, 
ks.  n  960.1 
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5.    Siilinjärvi. 

Genetz   II,    n.  75,   ss.  81—85.  —  I7/8 
1872. 

Onrtreine  Gostja. 


«o  Kolmandena  kokan  asetti. 
Päivät  hangoja  hagiuvi, 
Huobaria  huolittauve : 


Voi  sie  miun  un  puine  pursi, 
Ventiit  vessälmtiksilläsi, 

85  Lahoit  lassulmuksillrtsi. 

Se  kaunis  Kalovan   poiga 
Lukkäs  on  venoh   vesillä, 

[Ss.    ovat  Sisaren  turmella 
ks.  n.  960  a).] 


JYSKYJÄRYEX  RUNOALUE. 


580.  Jyskyjärvi. 
Lönnrot  Ali  9,  n.  15.  —  25  4 


„Oi  sie  seppo  Ilm[arinen], 
Varsi  viittä  valmistele]. " 

Ruoon  ruiirh1ut,  kaislan  [kai- 
kut]. 

Löysi  ruotoa  murusen. 
Mistä  naulat  [saatanehe]? 
Mistä  kielet  saatan[ehe]? 
Immen  itkev[än]  hivuk[set]. 

Ei  ilolle  ilo. 
Soitti  van[ha]  Vfäinämöinen] 
Alla  parran,1  päällä  polven, 
Keskellä  sitä  väliä. 

Ku  ei  tullut  kuulom[ahan] 
Soitantoa  V[äinämöi]sen. 
Itseki  metsiin  emäntä 
[tse  veäkse  [vesikivelle], 


Vartalolle  va^v^ksen.2 
Sano  nuori  Jouk[ahainen] : 
ioo  „3liks  et  laula  V[äinämöine]n?" 
Muurah[ainen]  murhi[poika]. 
Kaikki  Pohjola  hrav1[aitsi]. 
„Oi  sie  viisas  V[äinäni("iinen].-' 
Pani  nuoret  sout[amahan], 
105  Airon  pyyryt  pyinä  v[inku]. 
Tuo  oli  P[ohjolan]  emäntä 
Kokon  hiero  kopr[istausa]. 
[tsest[änsä]  iskul[innun]. 
„Kokkosen[i]  lintusfeni]! 
no  Päähän  p^irr^en]  V[äinämöi]- 
sen." 
Nosti  melan  [merestä], 
Kokon  kopria  kolisti8. 

Tuo  oli  P[ohjola]n  emäntä, 
Tuo  oli  vanha  V[äinämöinen] 
us  Tapasi  taskuh. 

Löyti  pi[itä  pikkaraisen], 


Ö80.    '  Sanat  alleviivatut.  —  2  Sana  epäselvä.  -  ■  Säe  alleviivattu. 
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Sen  meren  mestelepi. 
Sinen  koron  siunaeli. 

Vanhat  souti,  pää  v[apisi]. 

Sito  vastan  siiveks[ensä 
Toisen  puolen  purstoksfensa]. 


Alkupuoli  Luomisrunoa  jatko 
Karjan  sanoja,  ks.  Sampojaksoa 
n.  11.] 


581.  Jyskyjärvi. 
Europaeus  K,  n.  318.  —  1846. 

Mitäs  tuosta  seppo  saisi, 
Mies  mahin  mairittelisi? 


582.  Jyskyjärvi. 

Genetz  H  n.  34.  —  10 ■-  1872. 

Lauri  Kyntthie. 

Läksi  miesten  suovasta  kii- 
lasta, 
Urohon  upettajasta, 
Parii  neijet  soutamaha, 

105  Ite  istusili  peräbä. 

Xeijet1+  soudi,  airot  notku, 
X'enä  joutu  joutteriina. 
Haugad  hanhina  hatatti, 
TeiTod  tedrinä  kukerdi, 

no  Perä  kruatku  kuarnehina: 
Eib'  ole  missänä  varua. 


Tuob"   oli  Pohjolan  emäudä 
Paiii  vanhat  soutamaha. 
Vanha  souti,  piät  vabizi; 
Ei  v.  vaje  (?) 

Ei  ole  missänä  varua. 

Vaka  vanha  Väinämöille 
Parii  kirjokannen  leudämähe, 
Ite  istuziu21"  sen  peällä. 

[Alkupuoli    Sampojaksoa,   ks.  n. 
13.1 


583.   Jyskyjärvi. 

Berner  n.  47.  —  n  7  1872. 

Mikko  Huitturi. 

Tuop' onv[anha  Väinämöijni: 

ia?  ,.Oi  sie  seppo  Ilmollini, 
Takoja  ijän  ikniiri. 
Ta vo  rautaine11"  harava. 
Panes  piit  satoa  syltä, 
Varsi  viittä  valmistele!" 

uo     Tuo  on  seppo  Ilmollini 
Tako  rautasen  haravan, 
Pani  piit  s[atoa]  sfyltä], 
Varren  v[iittä]  valmisteli. 
Tuop'  on  v[anha]  V[äinämöi]- 
ni 

us  Mani  rannalla  mereni, 
Haravoitsi  kaislan  kaikut, 
Kaislan  kaikut,  limvon  ruikot: 
Löysi  rautoa2+  murusen, 
Kalan  luutoa3t  kappalaisen. 

iso     Mani  sepon  pajaha: 
..Mitäs  tästä  seppo  soapi, 


582. 

583. 


Neito,  päällä:  [Nei]jet. 
rautatie.  —  5t  ruotoa. 


2t  Päällä:  yleni  lendoho. 
3+  Kalan    ruotaa  :  K.  *luutraa1.* 
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Mies  mahti  mahitteloupi?"4* 
„Soan51"makaksi  kanteletta." 

Sai  ou  kanteleh  valniihiksi. 
155     Seppo  varsin  vastaeli: 

„Mistäs  kielet  saataisiki?"61" 

Immen  itkien  nivusta, 

Jonliet  juoksevan  orohen. 
Sai   on  kanteleh  valniihiksi. 
i6o  Jopa  seppä  soitteloupi,?t 

Sormia  sovitteloupi.st 

Ei  ilo  iloksi  käy. 

Eikä  soitto  soitannaksi. 
Otti  v[anha]  V[äinämöi]ni, 
165  Pani  tuoho  parran  alla. 

Parran  alla,  polven  peällä. 

Keskellä  sitä  väliä; 

Jo  sormia  sovitteloupi. 

Jo  ilo  ilolla  käy, 
no  Jo  soitto  soitannolla.91" 
Ei  ollut  sitä  metsässä, 

Ku  ei  tullut  kuulemalla101" 

V[äinämöi]sen  soitantoa, 

Soitantoa,  laulantoa; 
175  Siivin  kaksin  siukovaa,111" 

Jaloin  neljin  juoksevaa. 
Viimaine  metsän121"  emäntä 

Nousi  koivun  konkelolla. 

Lepän  lenkolla131"  yleni 
iso  Tuota  tuoksi141  kuulemahe 

V[;'tiuämöi]sen  soitantoa, 

S[oitantoa],  laulantoa. 
Ei  ollut  sitä  vejessä 

Evin  kuusin  kulkovoa. 


185  Ku  ei  tfullut]  k[uulemaha] 
V[äinämöi]sen  s[oitantoa], 
Sfoitantoa],  l[aulantoa]. 
Viimaine  vejen15*  emäntä 

Vetih'  on  vesi  kivellä. 

i9o  Vattalolla  vaivoaksi,1Gt 
Tuota  tuoksi14*  k[uulemaha] 
V[äinämöi]sen  s[oitautoa], 
S[oitantoa],  l[aulantoa]. 
Tuop'  on171"  Pohjolan  emäntä 

195  Hiero  kokon  koprista(n)sa,m 
Itsestäsä191"  iskulinnun, 
Työn1^1'  on  Väinön  perästä 
Kirjokantta  ottamana. 

Laulajan  suorasanaisen  kerto- 
muksen mukaan  saikin  kotka  vii- 
mein kirjokannen  ja  siitä  tuli 
kylmä  Pohjolaan.  Pohjolan  emän- 
tä teki  sen,  vakuutti  laulaja,  il- 
keydestä. Jos  tuota  kantta  ei 
silloin  olisi  saatu,  niin  ei  Karja- 
lassa olisi  halloja  eikä  pohjan  tuu- 
lia.'2^ 

[Alkupuoli    Sampojaksoa,    ks.  n. 
U.l 


H  mahitteloopi.  —  5t  Saan.  —  6+  saatasiki.  —  7t  soitteloopi.  —  8t  so- 
vitteloopi.  —  flt  soitannalla.  —  10t  kuulemah.  —  lIt  siukavaa.  —  ,2+  nutiin. 
13t  lenkolla,  lennolla.  —  14t  tuokrinl  —  ""'+  veän.  —  16t  vaivoaksin.  —  17t  Tuo. 
,8t  kopristansa"1.  —  19t  Itsestänsä.  —  20t  Kotka  saikin  viimein  kirjokannen, 
siitä  tuli  kylmä  Pohjolaan;  jos  ei  kirjokantta  olisi  silloin  saatu,  niin  oi 
täällä  olisi  halloja  eikä  pohjan  tuulia. 
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584.  Jyskyjärvi. 

Basilier  8:o,  siv.  12-15.  —  6/7 
1879. 

Feodor  Jaakonpoika  Kallioinen. 
Oppinut  Piismalahdessa  Jussi 
Rahikaiselta  1.  Iivana  Rahuselta. 

Astu  se  sepän  pajahan: 
90  „Seppä  se  rukka  Ilmarinen, 
Takoja  iän  ik[uinen], 
Toivos  rautainen  harava, 
Tavo  piit  satoja  syltä, 
Varsi  viittä  valmistele, 
95  Haravoise  ruu'on  ruhka,1 
Kasilon  kalkut." 

Löyti  se-  luuta  murosen. 
Kalaluuta  kappalehen. 
Astuse2  sepän  pajahan. 
ioo  ..Seppä  se  rukka  Ilm[arinen], 
Takoja  iän  ik[uinen], 
Mi(e)   on  tästä  luun  murusta, 
Kalanluista  kappaleesta?" 
„Siitä  tulee  koppi  kantale."3 
105      „Mist'  on  tähän  kielet  saam- 
me?" 
„Itkiän  ihmisen  hiuksen, 
Juoksian  orihin  häntäjouen. 
Tuo  se  vanh[a]  V[äinämöi- 
nen] 
Soitti  päivän,  soitti  toisen, 
no  Ei  ilo  -iloksi  käynyt 
Eikä  soitto  soitannaksi. 
Otti  alla  parran,  päällä  polven, 
Keskellä  sitä  väliä. 
Soitti  päänä  kolmantena. 


us  Jo  ilo  iloksi  käypi. 

Jo  tuo  soitto  soitannaksi; 

Mi  oli  metsän  otusta. 

Tuli  Väinön  soitantohon; 

Mi  oli  meren  kaloa, 
120  Kuusin  evin  kulkevia. 

Kaheksin  karehtivia. 

Tuli  Väinön  soitantohon. 
Tuo  itse  mets(j)än  emäntä 

Nousi  koivun  konkelolle, 
125  Lepän  lehville  yleni, 

Tuo  se  Väin[ön]  soitantoihin. 
Tuo  itse  ve^n  emäntä 

Vctise  vesi  kivelle 

Tuohon  Väin[ön]  soitantoihin. 
130     Tuo  se  vanha  Väin[ämöinen] 

Hankitse  kakeksi-hanka.+ 

Pani  laian  soutajia, 

Sukapäitä5-6  neitosia, 

Pani  toisen  soutajia 
i35  Tinarinta  neitosia. 

Itse  istuutu7  perähän, 

Kokan  kultasen  nojahan, 

Melan  vaskisen  varahan; 

Laskee  karetteloo. 
uo     Muurahainen  murhapoika 

Se  kusi  kuren  jaloilla, 

Kurki  laski  kumman  äänen. 

Pohjan  pitkähän  perähän, 

Miesten  syönehen  kylähän, 
us  Urohon  upottajahan. 

Tuo  se  Pohjolan  emäntä 

Hankitse  satahaukan ; 

Pani  vanhat  soutamahau. 

Vanha  souti,  pää  vapisi. 


584.  ]  Selit.:  (ruohon  roska).  —  -  Päällä:  [Astu]kse.  —  3  Selit.:  (Kantele 
=  peili.)  —  4  Selit.:  =  hankavene.  —  5  S  o  ka:  Seka.  —  *  Selit.:  =  kampa.  — 
7  Tavua  tuu  alleviivattu  ja  huomautettu:  katso  runo-oppi. 
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iso     Tuo  se  v[anha]  V[äinäiiiöi- 
neu] 
Luonti  silmän  luotenen, 
Käänti    päätä  päivän  nousu- 
hun. 


Satahanka  halki  meni.8 
M  uurahainen  murhapoika 

[Alku  ja  loppupuoli  Sanipojaksoa 
ks.  n.  15.] 


KIIM  AS  JÄRVEN  R  UNO  ALUE . 


585.   Piismalaksi. 
Borenius  m,  n.  132.  —  2i  '9 1877. 

Iivanaini  Iivana,  Rahusia.  Virret 
oppinut  piennä  miessä  eräältä 
Jyskyjärven  naiselta. 

Tuoko  se  on  v[anha]  V[äinä- 
möinejn 
uo  Astuuvi  sepän  pajafii: 

,. Seppä  rukka  Umolliiie, 

Takoja  ijän  ikune,1 

Tavos  raudane  harava; 

Tavo2  piit  saduva  syldä, 
1*5  Varzie  viittä  valmistele." 
Haravoit tsi  ruuvon  ruhkat, 

Rfuuvon]     rfuhkat],     kaizlan 
kalbuot  ;3 

Löydi  se  luuda  muruzen. 

Kalanluuda  kappalehen.4 
iso  Astuva  sepän5  pajafii: 

..Sepp[ä]  r[ukkaj  Ilmolline, 


Mikä  (se)  täst'  on  luumurusta. 
Kalanluun  on  kappalehest'?" 
Seppä  se  on  Hin[olline] : 
155  „Siinä  se  on  koppi  kandoleh- 
ta."6 
„ Mistä   tähän   kielet  soam- 

ma?" 
,.  Immen  itkijän  hi  viikset, 
Juoksijan  orihin  händäjouhet, 
Siidä  siihi  kielet  s[oamma]." 
iso      Sitt'7  on  v[anha]  V[äinämöi- 
nen] 
Soitti  päivän,  s[oitti]  2:zen; 
(Soitti  se  peänä  3:dena) 
Ei  käy  soitti  soitannaksi, 
Ei  ilo  iloksi  käynyt. 
165  Joba  se  on  peänä  3:dena 
Ottau  parran  alla,  polven  peä- 

hä, 
Keskellä  sidä  välie; 
Jo  käyt  soitti  [soitannaksi], 
Jo  il[o  iloksi]  käyti. 


8  Tämän  jälkeen  on  kk:ssa  säe:  ;Tuo  se  v[anha]  V[äinämöinen]  . 

585.  J  ikuirie:  i.  —  2  Ta!k|o:  Tavo.  —  3  kalpuot:  kal&uot;  jälessä  = 
kalput.  —  +  Päällä:  [kappaleh]uom.  —  5  seppä:  sep«n.  —  6  kandole  s  ta: 
kandole/ita.   —  7  Sitt  e  :  S. 
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170     Mi  oli  metsän  otusta. 

Kaksin  siivin  silkayie, 

Tuli  se  Väinön  soitandoihi; 

Mi  o[li]  m[etsä]n  o[tusta] 

Nellin  jaloin  juoksijie. 
175  Tuli  se  [Väinön  soitandoihi]. 
Itse  m[etsä]n  emändä 

Nousi  koivun  kongelolla. 

Lepän  lehvillä8  3'leni 

Tuoho  V[äi]nön  soitan[doihi]. 
iso  Mi  oli  veen  kaloja 

Kuuzin  evin9  kulkijien,10 

Kaheksin  karettajie, 

Tuli  se  V[äi]nön  so[itandoihi]. 
Itse  se  veen  emändä 
185  Vedihi  vezikivellä. 

Tuli  se  '[Väinön  soitandoihi]. 

Tuo  se  on  v[anha]  Vjainämöini] 

Hangittsou  kaheksihangaV, 

Pan'  on  laijan  soudajie. 
190  äukapäidä  neidozie; 

Pani  2:sen  soud[ajie], 

T'inarinda  neidozie. 
Tuo  se   on  v[anha]  V[äinä- 
möine]n 

Itse  istuzi  perähi 
195  Kokan  kuldazen  nojahi, 

Melan  vaskizen  varahi; 

Laskie  karettelouvi. 

Laski  p[äivä]n,  l[aski]  2:zen, 

Laskou  peänä  3:dena. 
200  ,.Mid  ed  laula  V[äinämöi]ne", 

[Ss.    ovat  Sanqiojaksossa,  ks.  n. 
17.] 


586.   Pääkönniemi. 
Genetz  n,  n.  65.  -      */«  1872. 

Fekli  Jouhkiman  poika. 

Tuliba  lähtö  kiirehesti: 
Liikkasi  venon  vesillä, 
Sadalaijan  lainehilla. 
Paniba  nuoret  soudamahe. 
Nuoret  soudi,  airot  notku. 
TelTot  tedrenä  kukerdi. 
Hangat  hanhina  hatatti. 
Perä  kroakku  koarnehina. 
Nenä  jougu  jouttenina. 

Tuob'  on  vanhan  Väinön  nuori 
vaimo 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 
„Oi  on  vanha  Väinämöine. 
Soitas  niit  sie  sormillasi. 
Hiivan  tien  kätiduvösi. 
Nuoren  vaimon  soaduvosi." 

Tuo  on  vanha  Väinämöine 
Tuob?  on  varsin  vastaupi:u 


Ottiba  soitun  sormillanse. 
i6o  Kandelen  käsivarsillanse; 
Sormin  soitti  Väinämöine, 
Kielin  kandeleh21"  pagasi: 
Jo  on  soittu  soitannalla, 
Jo  ilo  ilolla  käiibi. 


[Ss. 
18.1 


ovat    Sampojaksossa,   ks.  n. 


8    lengillä:    le/u-illä.    —    9    emin:     erin.    —   10    Jälessä:  =  kul|g  ivie: 
kul/dvie. 

586.    lt  vastuaupi.  —  2i"  kandele. 
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587.   Pääkönniemi. 
aenetz  II,  n.  66.  —  l4/8  1872. 

Fekli  Jouhkiman  poika. 

Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 
Vesti  vuorella  veneiltä, 
Kalkutteli  kalliolla. 
Laitto  purtta  laulanualla; 

5  Puuttu  kolmie  sanoa. 
Laiau  liitti,  laulun  laulo, 
Toisen  liitti,  toisen  laulo, 
Kolmanneir  kokan  asetti. 
Saib'  on  veno  valmeheksi, 

io  Llikkäs"  on  venon  vesillä, 
Sadalaian  lainehilla: 
Paniba  vanhat  soudamahe. 
Vanhat  soudi,  peä  vabisi; 
Paniba  nuoret  soudamaha, 

io  Nuoret  soudi,  airot  notku, 
Teljot  tedrinä  kukerdi. 

Nuoret  kerd'  on  veällettihe 
Korvan  kuulomattomalla, 
Nuoret  toiui  veällettihe 

20  Silmän  siidämättömällä, 
Nuoret  kolmas  veällettihe, 
Vanhan  Väinön  purste  puuttu. 
Takeldu  puno  venone, 
Ei  havolla,  ei  kivellä, 

25  Suuren  hauin  harde'ella, 
Merikoiran  kokkaluilla. 

Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 
„Ongos  tässä  nuorisossa, 

30  Kansassa  ulenijässä 

Tämän  purren  peästäjäistä, 
Venosen  kevendäjäistä?" 


Tuob'  oli  nuori  Jouhanaini 
Ottiba  miekan  viereldänsä, 

35  Luun  puroman  puoleldanse; 
Iskibä  miekalla  monitta, 
Lasketteli  laian  alla. 
Miekka  mullaksi  mureni, 
Ei  haugi  midänä  tiedät. 

io     Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 
,,Ongos  tässä  nuorisossa. 
Kansassa  ulenijässä 
Tämän  purren  peästäjäistä, 

45  Venosen  kevendäjäistä?" 
Kaikkiba  kansa  vassattihi: 
„Ei  ole  tässä  nuorisossa. 
Kansassa  ulenijässä 
Tämän  purren  peästäjäistä, 

so  Venosen  kevendäjäistä." 

Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 
Otti  miekan  viereldänse, 
Luun  puroman  puoleldansa, 
Iskibä  miekalla  meriittä, 

55  Lasketteli  laian  alla; 
Haugi  kolmeksi  muniksi. 
Händämuru  häilähteli, 
Keskimuru  keilahteli 
Meren  mustihi  mndihe. 

eo  Peämuru  kädehe  soadih. 
Meren  koiran11"  kokkahuitki. 
Tuob'  oii  vanha  Väinämöine 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 
„Mid'  on  tuost'  on  seppo  saisi, 

es  Saisko2+  tuost'  on  kandolehta?" 
„Sepposen'  on  Ilmolline, 
Tagoja  ijänigune, 
Tavos  raudane  harava. 
Vars'  on  viittä  valmistele, 


587.     +  Merikoiran.  —  2t  Saisk'  on. 
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70  Puud'  o*on  sadova  siildä 
Miehen  kälittävän  käsillä." 

Haravoitt'  on  rimon  ruutot, 
Runon  ruutot.  kaislan  kautot, 
Löudäii  luuda  murusen, 

75  Kalan  luuda  kappalehen, 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 
,.Mid'  ontuost'  on  seppo  saiski? 
Saisko  luuhuosta  ilosen, 
Kalan  luusta  kandelehen?" 

80     Mist'  on  tuoho  naulat soakali? 
Suuren  hauin3'1'  hambahista, 
Merikoiran  kokkolaista. 
Mist'  on  tuoho  kielet  soahah? 
Iten  Hiien^  nivuksista. 

85  Mist'   on  tuoho  roka  soahah? 
Juoksijan  orihin  jouhet. 

Saib*  on  kandele  valmeheksi; 
Tuob'  oli  vanha  Väinämöine 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 

90  ,.Ongos  tässä  nuorisossa, 
Kansassa  tilenijässä 
Tämän  soitiin  soittajaista, 
Ilosen  ilottajaista?" 
Tuob'   oli  nuori  Jouhanaine 

95  Otti  soitiin  sormillanse. 
Kandelen  käsivarsillansa. 
Soitti  päivän,  soitti  toisen, 
Ei  ole  soittu  soitannalla, 
Ei  ilo  ilolla  käiltä. 
ioo     Tuob'  on  vanha  Väinämöine 
Ite  tuo  sanoikse  virkki: 
„Ongos  tässä  nuorisossa, 
Kansassa  tilenijässä 
Tämän  soitiin  soittajaista, 
105  Ilosen  ilottajaista?" 

Kaikkiba  kansa  vassattihi: 


..Ei  ole  tässä  nuorisossa 
Tämän  soitiin  soittajaista, 
Ilosen  ilottajaista." 

no      Tuob"  oli  vanha  Väinämöine 
Otti  soitiin'  sormillanse, 
Kandelen  käsivarsillanse. 
Alla  parran,  peällä  polven, 
Keskell'  on  sidä  välre. 

ns     Sormin  soitti  Väinämöine. 
Kielin  kandele  pagasi, 
Soitti  päivän,  soitti  toisen, 
Job'  on  soitti  kolmannengi. 
Job'  on  soittu  soitannalla. 

120  Jo  ilo  ilolla  kaliin: 

Mi  on  metässä  metän  otusta, 
Nellin  jaloin  juoksovaista, 
Kaikki  nuoho  tuoho  tuldih 
Soitandoa  kuulomahe, 

125  Iluo  tähustämähe. 

Mi  on  metässä  metän  otusta, 
Kaksin  siivin  lendä väistä, 
Kaikki  nuoho  tuoho  tuldih 
Vanhan  Väinön  soitandua, 

130  Soitandua  kuulomahe, 
Iluo  tähustämähe. 

Iteg'  on  metän  isändä 
Vedin  koivun  kongelolla 
Vanhan  Väinön  soitandua 

135  Soitandua  kuulomahe. 
Iluo  tuhiistämähe. 

Mi  on  veissä  vein  kaloja, 
Kuusin  evin'  kulgijoida, 
Kaheksin  karehtelija, 

uo  Kaikki  nuoho  tuoho  tuldih 
Vanhan  Väinön  soitandua, 
Soitandua  kuulomahe, 
Iluo  tähustämähe. 


3t  hauvin. 


lttsen  Hiijen. 
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Ite  tuo  vejen  emändä 
us  Vedilie  vesikivellä 

Vanhan  Väinön  soitandua, 
Soitandua  kuulomahe, 
Uno  täkustämähe. 


588.   Pääkönniemi. 

Genetz.  pikakiij.  viliko,  siv.  S 
—  1872. 

a)  Suavan  Iivana: 

V[anha]  V[äinämöinen] 
Teki  tiiolla  venehtä. 

b)  Harkko: 

Puuttu  pursi  V[äinämöisen], 
Ei  kivellä,  ei  hav[olla], 
Suuren  hauv[in]  hart[eilla]. 


589.   Kiimasjärvi. 
Europaeus  K,  n.  36.  —  1845. 

KuuFin1  im[men]  itkeväx. 
Venehän]  halaj[avax], 
Siitä  kengättä  kipitti, 
S[iitä]  harppi  hattaratta. 
s     Siell[äJ  itki  pui[nen]  pur[si], 
V[ene]  hankaton  hal[asij. 

..Mit[ä  itet  puinen  pursi]?" 
..Mie  on  itk[enj  puuli^uttani], 
Hankatutt[ani]  halo[an], 
io  Muu[t  purret  sotia  käyvät], 
M[inä]  l[ahon  lastuillani], 


Venfyn  vessalmuksillani], 

Il[keimmät  ilman  linnut] 
P[esän  päälläni  pitävät], 
Matal[immat  maan  matoset] 
Xepä  allani  [asuvat].-' 

„Hot  p[nrsi]  J[nmalan  luoma], 
Luotu  luojan  tervaksinen], 
Sie  veny  itse  vesill[ä], 
Ilman  ol'an  ott[amatta], 
I[lman]  käen  kos'ett[amatta]. 

Tuo  v[anha]  V[äinämöinen] 
Las'etteli  laivoans[a] 
Kok[an]  ku[lteisen  nojassa], 
M[elan]  vas[kisen  varassa], 
Laul[oa]  hyreht[elevi], 
L[aulo]  lai[an]  sulholoi[ta], 
Sukapäit[ä],  piipitoja.1 

T[uopa]  v[anha]  V[äinämöi- 
nen] 
Las[etteli  laivoansa] 
K[okan  kultaisen  nojassa]. 
M  [elän  vaskisen  varassa]. 
L[auloa  hyrehtelevi] ; 
L[aulo  laian]  neitis[iä], 
Tinavöit[ä],  vaskipäi[tä]. 

T[uopa]  v[anha]  V[äinämöi- 
nen] 


Lauloa  hyreht[elevi]: 
„Anna  Ahti  hanki  suuri, 
Ei  2  pienemmäist[ä], 
40  Annan  suolen  soutajilla], 
Pää  perän  pitelfiällä], 
Keskimuru  keittäjällä], 
Paras  m[uru]  paistfajalla], 
Sappi  il[man]  istuj[aUa], 


589.    '  Päällä:  Yhentasaiset  kuin  su'an  piit. 
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Kiimasjärven  runoalue. 


45  Rasvat  rannan  kiertäj[ällä], 
Maxat  maalla  kazoja[lla]." 

Ei  aikoa  ollutkana 
Kuin  yeno  vesillä  puutta, 
100  lait[a]  lai[nnehilla], 

50     Kyselevi  joukolt[ansa], 
Vä'eltä  ylenev[ältä] : 
„Onko  täs[sä]  nuo[risossa], 
Ka[usassa  ylenevässä], 
Sen  tietäjäni1 

55  Mintäh  veno  v [esillä]  p [uuttu], 
100  [laita  lainnehilla]." 
Ei  kiv[ellä,  ei  haolla], 
Hau[vin  on  suuren  hartioilla], 
Vesikoiran  [koukkuluilla]. 

eo     Veti  veiz[en]  h[uotrastansa], 
Tup[estansa  tuiman  rauan], 
Pää  kulta,  ter[ä]  ho[pie], 
Pää  paloik[s],  terä  muruix, 
Terä  mullax  mereh. 

65     Kysel[evi]  jouk[oltansa], 
Vä'e[ltä]  y[lenevältä] : 
„Onko  täs[sä]  jouk[kuessa], 
Vä'[essä]  y[lenevässä], 
Täm[än]  hau'[in]  nostajoa." 

to      ,.Saajan  on  k[äet]  sulim[mat], 

Pyy  täj  [an]  on  puhtahim[inat]  ?il 

Tuo  v[anha]  V[äinämöinen] : 

„Hoi  pursi  J[umalan]  puista, 

Luotu  luo[jan  tervaksista], 

73  Ole  pzin  omill[a]  mail[la], 
Perin  ma[illa]  vier[ahilla]." 

Pani  vanh[at]  sout[amahan] ; 
Vanhat  so[uti],  päät  vap[isi]. 
P[ani]  nuor[et  soutamahan]; 

so  N[uoretJ  s[outi],  [airot  notku], 
Nen[ä]  joiku  jouz[enena], 


Pyyrimet  ne  pyinä  vieri, 
Teljet  t[etrinä  kukerti], 
Hang[at]  h[anhina]  hats[atti]. 

Ku  on  nuorin  sulh[oloista]. 
Sepä  hau' [in]  kantak[ohoii] ! 
Saaj[an  on  käet  sulimmat], 
Pyyt[äjän  on  puhtahimmat]. 

Siitä  hau[ki]  keitettih. 

Kantele  laaitt[ih]. 

T[uopa]  v[anha]  Väinämöi- 
nen] 
Kutsu  kurjat,  keräi  köy[hät], 
Sok[iat  venehin  souti], 
Ram[mat  ratsahin  ajeli], 
Ruj[ot  rein  reutoeli]. 

Ei  käynyt  ilo  ilox, 
E[ikä]  lau[lu]  l[aulux]. 
Rupei  v[anha]  V[äinämöineu] 
Siitä2  kävi  ilo  [ilox], 
Siitä  lau[lu  laulux], 
S[iitä]  soitanta  somax. 

Izeki  veen  kunin[gas] 
Veältih  vesihafolle] 
Päätäh  sukimah, 
Hapsulojah  harjoamah. 

M[it']  oli  v[e'essä]  kaloa, 
Kaik[ki]  tultiin  kuulemahan]. 

Izeki  metsän  mies 
Loihen  koi[vun  konkelolle], 
Lepän  len[g-olle]  y[leni] 
V[äm]ön  vi[rttä]kuul[emahan]. 

Mi  olioon  metsän  otust[a], 
2  siivin3  [siukavoa], 
4  jal'oin  [juoksevoa], 
Kaik[ki  tultiin  kuulemahan]. 

„Ken  sais  kj^yneleen  meres- 
[tä], 


Jo  :  ♦Siitä* 


gal'oin  jo  :  *siivin*. 
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Antaisin  mie  sulkaturkin; 
Käy  sie  kokko  kyyn[eleni]  me- 

rest[ä],* 
Mie   siulF    an  [nau]   suflkatur- 

kin]." 


590.   Kiimasjärvi. 
Borenius  IL  n.  145.  —  12  8 1872. 

Nasto,  Huotarin  vaimo.  Sanoi  op- 
pineensa tämän  runon  eräältä 
Akonlahden  akalta. 

Yestäu  tnjolla  venehen,1+ 
öo  Kivellä  on  kilkutteli. 
Kallivolla  kalkutteli ; 
Ei  kirves  kivehe  kosket, 
Eigä  kaza  kalTivoho. 
Sai  oii  veuo  valmeheksi. 
.5.1  Mistä  suan  ofi  soudajatte?213 
Pirulla  ois  kolme  poigoa; 
Uks  ofi  rujo,  töine  ramba, 
Kolmas  on  veri-sogie. 
Tuogoa  rujot,  käiigöä  rammat, 
60  Rujot  rejin  reikuttoate, 
Rammat  ratteahin  ajoafe, 
Veri-sogiet  venehin**  soudoat. 

Pani  vanhat  soudamaha. 
Vanhoilda  piät  vabizi, 
65  Aironi  puurimet  puretti, 
TelTot  tedrenä  kukerdi. 
Hangat  hanhena  hatsatti, 


Nenä  joudu  joutsenina. 

Perä  koari  koaraehina. 
70     Pani  nuoret  soudamaha.5' 

Nuoret  kerda  viäTtettihi61- 

Silmän  siidömättömäksi. 

Nuoret  töine  viä^rettih7* 

Korvan  kuulumattomaksi. 
75  Nuoret  kolmas  viä^Fettihi;81" 

Puuttu  purzi  Väinämöizen. 

Takeldu  veno  jumalan. 
Kivellägö  vain  havolla? 

Ei  kivellä,  ei  havolla, 
80  Hauvin  suuren  hardeilla, 

Suuren  koiran  kouhko-luilla. 
Se  oli  nuori  Jougamoihe 

Yedi  miekalla  meriittä, 

Alla  laijan  langetteli. 
85  Ei  on  haugi  i  totellut. 

Miekka  kolmeksi  palaksi.91" 
Se  oli  vanha  Väinämöille 

Vecfi  miekalla  meriittä, 

Alla  laijan  langetteli. 
90  Ei  om10t  miekka  i  totellut, 

Haugi  kolmeksi  palaksi. 

Händä-muru  häilähteli. 

Keski-muru  kiekahteli, 

Piä-palaut  kädehe  soauve.3 
95     Kattselouba,  kiändtiöuve:12'* 

Mi  oh  tästägi  tulouve. 

Viegämä  sepäm  pajaha, 

Ikkunattomalla,  ovettomana! 
Se  oli  seppo  Ilmorihe, 
ioo  Tagoja  ijän  igume 

Tago  päivän,  tago  toizen; 


4  Kokko  kyynfel]  merest[ä]:  *Käy  sie*  k.  k.  m. 

.7.KJ.    >t  venehe,  n  lisätty  loppuun  lyijykynällä.  —  -+  soan  —  soudajate. 

—  *    e    lisätty    varsiin    täytteeksi.   —  4t  venehi.  —  5t  soudamah.  —  f't  veäl- 
lettihi.    —    •+    veällettih.    -  8t  veäl[lettih].  —  9t  3:kse  palak[s]e.  —  10+  Ei  o. 

—  "t  Pea-.  —  I2t  keändelöiive. 
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Jo  om  piänä13+  kolmandena 
Luadi141"  soitiin  sorniillaha. 

Soittelou.  sovittelouve, 
Kattselouba,  kiäudelöiive  :l5t 
Nautti  soittu  soitullaha, 
Jo  ilo  ilolla  kuulu. 

[Alkupuoli  Tuonelassa  käyntiä 
jatko  Kilpakosintaa,  Sampojak- 
soa,  Tulen  syntyä.  Sarnpojaksoa, 
Kultaneidon  taontaa  ja  Kilpa- 
laulantaa, ks.  Kilpakosintaa,  n. 
442.] 


591.   Kiimasjärvi. 

Borenius  n.  n.  159.  —  13/8  1872. 

Iriniiie  Arhippa.  Eunonsa  oppi- 
nut Suurenjärven  Ondreiselta 
Mehvolta. 

Kantele. 

Vag'  oli  vanha  Yäinämöine 
Laulo  virren,  laijan  liitti. 
Toizen  laulo.  toizen  liitti. 
Kolmannen,  kokan  azetti. 
5  Itse  istuzih  perällä. 
Kokan  kulda^zen  nojaha. 
Melan  vaskizen  varaha. 

Pani  vanhat  soudamaha. 
Vanhat  soudi,  peät  vabizi. 
io  Piiurimed  ne  pirinä  vingu, 
Tellot  tedrenä  kukerdi, 
Hangat  hanhena  havizi. 

Pani  nuoret  soudamaha. 


Nuoret  kerda  veäMTettihe 
is  Silmän  siirtämättömäksi. 

Nuoret  toiiie  veä^fettihe 

Korvan  kuulemattomaksi. 

Nuoret  kolmas  veälTettihe. 

P uuttu  purzi  Yäinämöine.1 
20  Takeldu  veno  jumala.1 

Ei  kivellä,  ei  havolla: 

Hauviri  suuren  bardeilla. 

Meri-koiran  kokka-luilla. 
Vag'  oli  vanha  Yäinämöine 
25  Heän  tuon  sanoiksi  virkki: 

„Ongo  tässä  nuorizossa. 

Kanzassa  Menijässä 

Tämäm  purre  m  peästäjäistä?" 
Tuog'  oli  nuori  Jougamoine 
30  Yeä'1'di  miekan  viereldähä.-1" 

Luuni  purijani31"  puoleldah. 

Iski  miekalla  merlittä. 

Alla  laijan  lasketteli. 

Ei  meri  totellungoana. 
3s  .Miekka  kolmeksi  palaksi. 
Vag'  oli  vanha  Yäinämöine 

Yeä'fdi  miekan  viereldähä. 

Luum  purijani41"  puoleldaha. 

Iski  miekalla  meriittä, 
4o  Alla  laijan  lasketteli. 

Ei  miekka  totellungoana. 

Haugi  kolmeksi  palaksi: 

Händä  muru  häilähteli. 

Keski-muru  keilahteli 
a  Merem  mustihi  mudihe; 

Peä-muru  kädehe  soadih. 
Viegämä  sepäm  pajaha. 

Ilman  ikkunattomalla. 

Aivin  on  ovettomaha: 


,3t  peänä.  —  14+  Loadi.  —  :st  keän[delöyve]. 
591.  *  Sic.  —  2t  viereldäh.  —  3t  Luun  puroman. 


4t  Luun  [puroman]. 
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50  „Sie  olet  seppä  Ilmolliiie, 
Tagoja  ijäii  igujne, 
Tavos  miula  tarbehutte,5+6 
Tavos  rauda!ne  harava. 
Piit  soa  sadoa  siildä. 

55  Varsi  viittä  valmistele. 
Haravoitsen  ruuvon  ruhkat, 
Ruuvon  ruhkat,  kazfan  kaitut. 
Löuväfi  luudagi  murujen, 
Kalan  luuda  kappalehuon. 

6o  Tulis  luuhuista  iloista, 
Kalan-luista  kandelehta! 

Viegämäs  sepäm  pajaha, 
Ilmau  ikkuuattomalia. 
Aiviu  on  ovettomalla: 

es  ..Sie  olet  seppä  Ilmollihe, 
Tagoja  ijäu  igu'ne, 
Tavos  luuhuista  iloista, 
Kalan-luista  kaudelehta!" 
Vag'   oli  vanha  Väinämöihe 

vo  Heäii  tuon  sanoiksi  virkki: 
,,Ongo  tässä  nuorizossa, 
Kahzassa  iilehijässä 
Tämän  soiton  soittajaista, 
110'zen  iluo'1'ijaista?" 


75     Tuog'  oli7'  nuori  Jougfahai- 
ne] 
Otti  soitou8t  sormillaha, 
Poikki-puolim  polvillaha, 
Ilon  ittsieh  lähemmä, 
Soittelou  sovittelouve. 

8o  E'  ole  soitto  soitannalla. 
Home  iluonnalla. 

Vag'  oli  vanha  Väinämöihe 
Otti  soiton  sormillaha, 
Poikki-puolim  polvillaha, 

85  Ilon  ittsieh  lähemmä; 
Soittelou  sovittelouve. 
Sormin  soitti  Väinämöihe, 
Kielin  kandeleh  pagazi. 
Mi  oli  metsän  otusta, 

90  Nellin  jaloin  juoksijaista, 
Kaksin  siivin  lendäjäistä,9 
Kaikki  tuldih  kuulomaha 
Väinämöizen  soitandoa, 
Vedehiii'  oh  vein  emäntä1" 

95  Vedihi  vezi-kivellä, 
Euskieh  on  ruuvikkoho. 
Kauneheh11+  on  kazlikkoho. 
Väinämöizen  soitandaha. 


5t  tarbehute.  —  6  e  lisätty  värsyn  tä}^tteeksi.  —  7+  on.  —  8t  soitiin. 
—  9  Siis  otukseksi  näillä  paikoin  sanotaan  kaikkea  metsän  riistaa,  eikä  ai- 
noastaan lintuja.  —  ,0t  eraändä.  —  "t  Kauneh. 


792 


Kiimasjärven  runoalue. 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Pääkönniemi. 

Genetz   II.   n.  63,  ss.  86-93.  —  u/8 
1872. 

Fekli  Jouhkiman  poika. 

Liikkäibä  venosen  vesillä, 
Sadalaian  lainehilla, 
Xostiba  pnrjehen  puun  nenähe, 
Voattien  varbojen  varahe, 
90  Istuclu    kuldazen  kokan  nojalla. 
Melan  vaskisen  varalla; 
Ajua  karatteloupi 
Meren  selvällä  selällä, 
Tuoli  on  Tuonelan  jovella. 

[Ss   ovat  Kilpakosinnassa,  ks.  n. 
437.1 


2.    Pääkönniemi. 

Genetz   II,  n.  64,  ss.  213—16.  —  ]i/8 
1872. 

Fekli  Jouhkiman  poika. 


Liikkasi  venon  vesillä, 
Sadalaijan  lainehilla, 


215  Istuclu    vaskisen    melan  varahe, 
Kulclasen  kokan  nojalla, 
Pani  voattiet  varbojen  varahe. 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 
ks.  n.  712.] 


3.   Kiimasjärvi. 

Borenius   II,  n.  155,  ss.  25 — 6.  —  13 
1872. 

Mikittä  iiii  Iivana. 


„Oi  oled  seppä  Hniollrhi, 
Tagoja  ijän  igu'ni, 
25  Tavoid  rauda'zen  haravan, 
Varren  viittä  valmissitte. 
Otettih  niit  ossettuze," 

[Ss.  ovat  Kilpakosinnassa.  ks.  n. 
443.] 
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AKOXLAHDEN  RUXOALUE. 


592.   Miinoa. 
Karjalainen  n.  47.  —  1894. 

Mikko  Jehkimäini  Potapoff.  Kuul- 
lut TsolmossaLiedman  Iivanalta 
ja  muilta. 

Pohjan  akka  sattu  kuulomahe, 
120  Loati  rautasen  haravan 
Meren  rantoja  harata. 
Meren  hauskuja  kerätä. 
Löyti  sieltä  sorsan  lirune. 
„Kyllä  siitä  soittu  tulis." 
125     Loati  soitiin  sormillahe, 
Kantelen  kalan  evästä. 

Sormin  soitti  Väinämöini, 
Kielin  kanteleh  pakasi, 
Tulivat  rujot,  tulivat  rammat, 
130  Tulivat  metsänki  otukset, 
Vetihki  vejen  emäntä, 
Ruohon  rintahe  yleni. 

[Alkupuoli  Kultaneidon  taontaa, 
Kilpalaulantaa  ja  Luomisrunoa, 
ks.  Kilpalaulantaa  n.  157.] 


593.   Miinoa. 

Karjalainen  n.  48.  —  1894. 

"Mikko  Jehkimäini  Potapoff. 

Läksi  veneen  loajintahe; 
125  Loati  päivän,  loati  toisen. 


Työnsi  venosen  vesillä. 
Satalaijan  lainehilla. 
Pani  vanhat  soutamalle 
Vanhat  souti,  peät  vapisi, 

130  Hiljan  matka  joutunoave. 
Pani  nuoret  soutamalle 
Nuoret  souti,  airot  notku, 
Teljot  tetrenä  kukerti, 
Hangat  hanhena  hatsatti, 

135  Nenä  joutu  (!)  joutsenena. 
Kun  heän  mani  Soaren  mailla, 

[Ss.   ovat   Lemminkäisen  paosta 
saareen,  ks.  n.  724.] 


594.   Miinoa. 


Inha  n.  97  h). 


1894. 


Savinan     pojan     leski; 
Suurestajärvestä. 

Takertuu  veno  punani 
Meren  selvällä  selällä. 
Ei  kivellä,  ei  havolla, 
Suuren  hauin  hartioilla. 


kotoisin 
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Akonlahden  runoalue. 


595.   Sappovaara. 
Niemi  n.  155.  —  1904. 

Hilippä   Huotarini.  —  Mp.  Akon- 
lahdessa. 

Poimitah  sotka  kyjmeleet. 
Siitä  kuu  tuopi  sotka: 
Ke  muiksi  oli  muuttuneet, 
Simpsukoiksi  siintjmehet, 
Herrojen  herkkuloiksi. 


596.   Sappovaara. 
Niemi  n.  164-5.  —  1904. 

Hilippä  Huotarini.  —  Mp.  Akon- 
lahdessa. 

Pursto  putosi. 

Peä  kavahti  karpaha. 


Hauin  ruotainen  romuo. 
Kalanluinen  kantele. 


597.  -Akonlaksi. 

Topelius,  Keckmanni  kopio  651  a) 


n.  3.  — 


1920. 


Renisosen  renki  Tinione.  Mp. 
Kuddnäsissä  likellä  Uuttakaar- 
lepyytä. 


Itse  vanha  Väinämöinen 
Läksi  hevoisen  hakohon, 
Kulo1  harjan  kuuntelohon. 
Kuuli  neien  itkemässä; 
5  Tuonne  kengättä  kepitti, 
Ilman  hamsi  hattaratta,2 

,,Mitä  itket  uusi  pursi, 
Venet  hankanen  halajat?" 

„Sitä  itken  uusi  pursi, 
io  Vene  etc. 

Muut  purret  sotaa  käyvät. 
Minä  [lahon  lastuillani]. 


597  ai.   Akonlaksi. 

Topelius.    Vanh.    rna.    III,    ss. 
24-7. 

Hernsosen  renki  Timorie.     Ks  ed. 


Kanteleen  aynty. 
(Toisin.) 

Itse  vanha  Väinämöinen. 
Läksi  hevosen  hakohon, 
Kulo-harjan  kuuntelohon : 
Kuuli  neijen  itkemässä, 
s  Tuonne  kengiltä  kepitti, 
Ilman  hamsi  hattaratta. 

„Mitä  itket  uusi  pursi. 
Venet  hankanen  halajat?*' 

„Sitä  itken  uusi  pursi. 
io  Venet  hankanen  halajan: 
Muut  purret  sotia  käyvät. 
Minä  lahon  lastuillani. 


597.  '  hvit. 


trasor,  syHnear. 
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Venyu  vessamaksillani, 

Ilkiäm[rnät  ilman  linnut] 

15  Päälläni  pesän  pitävät, 
Karkeimmat  maan  matoset, 
Minun  allani  asuvat." 

Työntipä  venon  vesille, 
Satalaian  lainehille. 

u  Itse  istui  perähän 
Kokan  kultasen  nojaan. 
Melan  vaskisen  varaan. 

Lauloa  hyrehtilöö. 
Laulo  laian  neitosia. 

25  *Tinapäitä  neitosia,*3 
Toisen  laian  sulhasia, 
*Sukapäitä  sulhasia.*3 

Pani  vanhat  soutamahan, 
Vanhat  souvit.  päät  vapisit, 

30  Pani  nuoret  soutamahan, 
Nuoret  souvit,  airot  notkut, 
Nenä  joiku  joutsenena, 
Airon  pyyryt  pyynnä  vingut, 
Tellot  tetrinä  kukerti,4 

35  Perä  kraakku  kaarnehina.3 
Souti  päivän  suovesiä, 
Toisen  päivän  maa  vesiä, 
*Kolmannen  kotivesiä*,0. 
Puuttu  venet  puutoksehen. 

4i.  Kivelläkö  vaan  havo]la, 
Vaiko  hauvin  [hartioilla], 
Veen  k[oiran  koukkuluilla]. 

Mi  olion  vanhin  sulholoista, 
Venettä  kantoinahan. 

45     Hän  tuon  sanoiksi  virkki: 
„Ei  kivell'.  ei  havolla, 
Täm'  on  hauvin  [hartioilla], 
Veen   [koiran  koukkuluilla]." 


Venyn  vessamaksillani; 

Ilkiäinniät  ilman  linnut 
15  Piirilläni  pesän  pitävät; 

Karkeimmat   maan  matoset, 

Minun  allani  asuvat." 
Työntipä  venon  vesille, 

Sata-laijan  lainehille, 
20  Itse  istui  perään, 

Kokan  kultasen  nojaan. 

Melan  vaskisen  varaan. 
Lauloa  hyrehtilöövi. 

Laulo  laijan  neitosia, 
25  Tina-päitä  neitosia, 

Toisen  laijan  >ulhasia. 

Suka-päitä  sulhasia. 
Pani  vanhat  soutamahan. 

Vanhat  souvit,  päät  vapisit. 
30  Pani  nuoret  soutamahan. 

Nuoret  souvit,  airot  notkut, 

Nenä  joiku  joutsenena, 

Airon  pyyryt  pyynnä  vingut. 

Tellot  tetrinä  kukerti, 
35  Perii  kraakku  kaarnehina. 
Souti  päivän  suo-vesiä, 

Toisen  päivän  maa-vesiä, 

Kolmannen  koti-vesiä. 

Puuttu  venet  puutoksehen. 
40  Kivelläkö  vaan  havolla, 

Vaiko  hauvin  hartiolla, 

Veen  koiran  koukku-luilla, 
Tuo  oli  vanha  Väinämöinen, 

Veti  veitsen  huotrastahan, 
45  Vasemmalta  puoleltahan. 

Veti  vettä  veitsellähän, 

Pää  kaheksi  palaksi, 

Terä  mullaksi  mureni. 


3    Sivulle    myöhemmin 
vnlle  myöhemmin  kirj. 


kirj.  —  4  kukerti1:  kukerti  —  *  korp. 


s,- 
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Akonlahden  runoahie. 


Tuo  oli  vanha  V[äinämöinen] 
Veti  veitsen  huotrastahan7, 
Vasemmelta  puoleltahan. 
Veti  vettä  veitsellähän: 
Pää  kaheksi  palaksi. 
Terä  mullaksi  mureni. 

„Mi  olion  vanhin  sulholoista, 
Tuota  hauki  pahkoomahan." 

,.Saajan  on  käet  sulimmat. 
Pyytäjän  on  puhtaimmat." 

Laski  Luotolan  merelle. 
Lohen  liuta  sieltä  otti. 
Lohen  luita,  hauvin  päitä, 
Suuren  hauvin  hampahia; 
Laitti  soiton  sorsan  luisen,8 
Kalan  luisen  kantelehen. 

Pani  vanhat  soittamahan, 
Vanhat  soitit,  päät  vapisi; 
Pani  nuoret  [soittamahan], 
Nuoret  soitit,  naulat  notkut: 
Ei  ilo  ilolle  tulle. 
Eikä  soitto  soitannolle, 
Eikä  laulu  laulannolle. 

Ilo  tuonne  vietyöhön. 
Kantelo  kannettakohon 
Miehen  tehneen  käsille, 
Sormille  sovittelian. 

Soitteleepi  V[äiuämöinen]. 

Ei  sitä  metässä  [ollut j. 
Ittekin  metsän  emäntä 
Lepän  lengolle  levitti.9 

Ei  sitä  vedessä  [ollut] 
Evän  [kuuen  kulkevata]. 
Itsekin  veen  emäntä 


Mi  olion  vanhin  sulhaloista, 

50  Tuota  halki  pahkoinahan. 
Saajan  on  kädet  sulimmat. 
Pyytäjän  on  puhtahimmat. 
Laski  Luotolan  merelle, 
Lohen  luita  sieltä  otti, 

55  Lohen  luita,  hauvin  päitä, 
Suuren  hauvin  hampahia; 
Laitti  soiton  sorsan  luiseu, 
Kalanluisen  kantelehen. 
Pani  vanhat  soittamahan, 

6o  Vanhat  soitti,  päät  vapisit. 
Pani  nuoret  soittamahan, 
Nuoret  soitit,  naulat  notkut, 
Ei  ilo  ilolle  tullu, 
Eikä  soitto  soitannolle, 

es  Eikä  laulu  laulannolle. 
Ilo  tuonne  vietyöhön, 
Kantelo  kannettakohon 
Miehen  tehnehen  käsille, 
Sormille  sovittelian. 

to      Soitteleepi  Väinämöinen 
Käsin  pienin,  hoikin  sormin,1 
Peukalo  ylös  keveni: 
Itkit  nuoret,  itkit  vanhat, 
Itensäki  Väinämöisen 

-s  Veet  vyöryit  silmistähän, 
Kaseammat  karpaloita, 
Pyyliämmät  pyyn  munia, 
Häriämmät  härjän  päitä, 
Reheille  riunoillehen, 

80  Rinnoiltahan  polvillehen. 
Ei  .sitä  metässä  ollut 
Jalan  neljän  juoksevata, 


7  huotrastansa  :  huotrasta/i  (m.  —  8  Laitti  sorsan  luisen:  L.  *soiton*  s. 
—  9  pä  kroken  af  en  ai.  —  10  1.  hapsi,  här. 

597  a).  '  Ss.  71 — 85,  90,  (92)  on  Topelius  ottanut  Gananderin  aikui- 
sesta toisinnosta  1222  ai  n.  2  (ks.  allekirj.  tutkimusta  Sakari  Topelius-van- 
hemman runonkeräyksistä.  Suomi  III,  13,  siw.  20 — 21). 


13.    Laivaretki  ja  Kanteleen  synty.    597—598. 


797 


Vetiin  vesikivellen, 
Tukkiahan  tuuheloo, 
85  Hansiahan10  harjeloo. 


Kalien  siiven  siuhkavata, 
Jok'  ei  tullut  kuulemahan. 

85  Tehessä  Isän  iloa; 
Itekkin  metän  emäntä, 
Lepän  lengolle  levitti. 
Ei  sitä  veessä  ollut. 
Evän  kuuen  kulkevata. 

90  Jok'  ei  tullut  kuulemahan 
Itsekkin  veen  emäntä. 
Vetihin  vesi-kivellen, 
Tukkiahan  tuuheloovi. 
Hansiahan  harjeloovi. 


597  b).   Akonlaksi. 

Enropaeus  E,  n.  72.  —  1845. 

Remsosen  renki  Timorie. 

Tuo   oli  vjanha]  V[äinämöi- 
nen] 
Läx[i]  hev[oseu]  ezintfäh], 
Kuuluharjan  kuunteloh; 
Kuuli  neien  itkemäs[sä]. 
Tuonne  kengättä  kepitti, 
Sinne  hampsi  hattaratta. 
,,Mitä  itk[et]  uusi  purs[i]?" 


Iz[e]  mez[än]  em[äntä] 
Tukkiahan  tuuhelevi. 


598.  Akonlaksi. 
Lönnrot  AH  2,  n.  2.  — 

Trohkimami  Soava. 


Vaka  vanha  Yäin[ämöinen] 
Mani  seppojen  pajaan, 
Tako  raut[asen]  haravan. 

ss  Tako  piit  satoa  syltää, 
Varren  viittä  valmisteli. 
Haravoitti  ruoon  ruusut, 
Euoon  ruusut,  kaislan  kaikut. 
Tuli  ruoto  muruiueu, 

90  Kalan  luuta  kappale. 
Oisi  seppojen  pajassa, 
Tuosta  seppo  soiton  saisi, 
Saisi  soiton  sorsanluisen, 
Kantervon  kalaneväisen. 

95  Mistä  naulat  saataue? 
Kalahauin  hampaista. 
Mistä  jänne  saatane? 
Hiuksista  hiien  immin. 
Immen  itkiän  hiukset. 

ioo      Saippa  soitto  valmiiksi, 
Saipa  soitto  sorsan  luinen, 
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Akonlahden  runoalue. 


Kantelo  kalaneväinen. 

„Soitas  nuori  Joukahainen!" 
Ei  ilo  iloksi  käytä. 
105  Eikä  soitto  soitanaksi. 
Soitti  seppo  Ilmorinen. 
Ei  ilo  iloksi  käytä. 

Eikä  soitto  s[oitannaksi] ; 

iSoitto  laatian  käsiin, 
no  Soitto  v[anhan]  Väin[äinöise]n. 
Sormin  soitti  Väin[ämöinen], 

Kielin  kantervo  pakasi. 

Ei  sitä  metsäsä  ollut. 

Kuk'  ei  tullut  kuuleman, 
no  Ei  mets[äsä],  ei  meresä. 

Tarkotin  metsän  emäntä 

Nousi  haayan  konkelolla, 

Koivun  lengolla  lepää; 

Tarkotin  vein  emäntä 
120  Vetääksin  vesikivellä1 

Tuota  soittoo  kuuleman, 

Tuota  soitto  sorsanluista, 

Kanteita  kalan  eväistä. 
Sormin  soitti  Väin[ämöinen], 
125  Kielin  kant[ervo]  pakasi 

Petäjäisen  pienan  pääsä. 

Rahin  rauiasen  nenäsä, 

Kivisillä  rappuloilla. 

Alku  Luomisrunoa  jatko  Sam- 
mon taontaa,  Kilpakosintaa.  Tuo- 
nelassa käyntiä,  Kilpakosintaa  ja 
Sammon  ryöstöä,  ks.  Sampojak- 
soa  n.  30.1 


598  a).   Akonlaksi. 
Gottlund  n.  590.  —  1830-luvulk 

Trohkimaini     Soava     (Gottlundin 
Samuli  Nykytti.) 

Mani  sepponen  pajahan. 
Tako  rautaisen  haravan, 
Tako  piit  satoa  syltä, 

6o  Varren  viittä  valmisteli. 
Haravoitta  ruuon  ruusut, 
Euuvon  ruusut,  kaislan  kaikut; 
Tuli  ruotoa  muruinen, 
Kala  luuta  kappaleh. 

65     Katseloopi,  keäntälööpi: 
„Oisko  seppoinen  pajassa, 
Saisipa  soiton  sorsan  luisen. 
Kantervon  kalan  eväisen." 
Soitto  loatian  käsillä! 

to  Sormin  soitti  Väinämöinen, 
Kielin  kantervon  pakaisi: 
Ei  sitä  veessä  ollut 
Evin  kuusin  uivio, 
Kaheksan  karettajoa. 

75     Tarkoitti  veen  emut 
Veteäxi  vesi  kivellä 
Tuota  soittua  kuulemaan, 
Tuota  soittua  sorsan  luista, 
Kautervoo  kalan  eväistä. 

so      Tarkotti  metsän  emut 
Nousi  haavan  konkelolla. 
Koivun  lenkoilla  lepäisi. 
Sit'  oli  kumma  kuulliella 
Tuota  soittoa  sorsan  luista, 

85  Kantervoo  kalan  eväistä. 

[Alkupuoli      Luomisrunoa,      ks. 
Sampojaksoa  n.  30  a).] 


598.    ]  vesikivelle  :  vesikivellä. 
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599.   Akonlaksi. 
Lönnrot  AH  2,  n.  3.  —  1832. 

Trohkimaini  Soava. 


600.   Akonlaksi. 
Lönnrot  Q,  n.  230.  -  -  1839. 


Yks'  on  nuori  Joukah[ainen], 
Toinen  on  seppo  Ilmorin[en], 
Kolmas  v[anha]  Väinäm[öinen] 
Souti  pjaivän]  suovesiä, 
125  T[oisen]  s[outi]  maav[esiä], 
Kolm[annen]  venehvesiä. 

Puuttupa  venonen  kiini; 
Arpoa  asetteloo, 
Käkiehen  käännyttää. 
130  Mis'  on  nuotta1  puutoksesa? 
Ei  kivesä,  ei  havosa, 
Eikä  vaski  rauniosa, 
Lohen  suuren  kartiolla. 

Pani  miekkoa  mereen 
m  Tuo  seppo  Ilmorinen; 
Ei  ottat  venonen  päässä. 

Tuo  oli  nuori  Joukkfahainen] 
Pani  miekkoo  veteen. 

Itse  v[anha]  Yäin[ämöirien] 
ho  Pfani]  m[iekkoo]  veteen; 
Kala  mullaksi  mureni, 
Miekka  pääsi  terveeksi. 

[Alkupuoli  Kvltaneidon  taontaa, 
Kilpalaulantaa  ja  Vipusessa  käyn- 
tiä, k>.  Kultaneidon  (noutaa  n. 
520.1 


Venoahan  vestelevi. 
Laivoaan  laittele[vi]. 
Itki  pursipuun  alaista, 
io  Hankkirauan  haltiata, 
Muut  purret  sotia  [käyvät]. 

[Alkupuoli      Vipusessa     käyntiä, 
ks.  n.  389.] 


601.   Akonlahden  r.  a. 

Europaeus  K,  n.  85.  —  1845. 

Oli  v[anha]  V[äinämöinen], 
O  [li]  ezivä  hevosen, 
Kulokkahan  kuun  [telia]. 

[Jatko  Sampqjaksoa  ja  Pistoksen 
syntyä,  ks.  n.  35.] 


591).    '  Päällä:  vene. 
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Akoulahden  runoalue. 


602.  Akonlaksi. 
Genetz  I,  n.  11.  —  1G  10  1871. 

Jeussein  Timo. 


Saipa  laiva1+  valmehekse, 
Lato  iilien  laitapuolen 
Tinavöitä2  f  neitosia, 

85  Lato  toisen  laitapuolen 
Sukapäitä  sulhasia. 
Ite  istuhi  perähä, 
Laskie31"  karettelovi 
Lähtene  nimettömällä. 

90  Nimen  tietämättömällä. 

[Ss.     ovat     Tuonelassa    käynnin 
lopussa,  ks.  n.  357.] 


603.   Lyttä. 
Borenius  I,n.  102.  —  1G  10 1871. 

Mikihvaara    Omenairii.    —    Mp. 
Akonlahdessa. 

Astu  ta  ajatteleksi. 

70  Kulkuohotlt  kummeksiuve. 
Pursi  varsin  vastoa1]!: 
„Muut  piuTet  sotija  käypi, 
Mie  lahon  lassulmuksillani, 
Venyn  vessalmuksillani. 

75  Ilkijemmät  ilman  linnut 
Peälläni2t  pesän  pitävi. 


Pahemmat  on  moan  mato'set 

Allan'  on  pesän  teköve." 
Tuop'  oli  vanha  Väinämöini 
so  Saipon  purren  valmeheksi. 

Puolen  purtta  sulhosifj  )a,3t 

Sukapäitä  sulhosia; 

Toisen  puolen  neitosia, 

Kampapäitä  neitosia. 
ss     Panou  purjehta  venehes. 

Niin  kuin  mäntyjä  meällä. 

Itse  istusih  perähä. 

Niin  kuin  Suomen  suolasäkki. 

Viipurin4*  tupakkimassi. 
90     Ajoa  karettelove 

(Alla  päin,  pahoilla  mielin, 

Kaiken  kallella  kypärin.)5 

Puuttui  pa)  pursi  nyt  vesillä. 

Sata-laita  lainnehilla. 
95      Sano  vanha  Väinämöini: 

,,Milr  on  pursi  puuttumin  na 

Havollako  vain  kivellä?" 

Ei  havolla,  ei  kivellä,6*7* 

Suuren  on  hauvin  harteilla. 
ioo     Tuop'  oli  vanha  Väinämöini 

Tuosta  loati  kantelehen, 

Kalanluisen  kantelehen. 

Itse  lähtöii  soittamalle. 

Tuop'  on  vanha  Väinämöini 
105  Eik'  on  pannu  polven  peäliä. 

Eik'  on  varpahan  nenähä. 

KeskelT  on  sitä  välie. 
Sormin  soitti  Väinämöini. 

Kielin  on  kantervo  pakasi. 


602.  '+  Päällä:  pursi.  —  2t  Päällä:  Vaski[vöitä].    -  3t  Päällä:  Ajoa. 

603.  »t  Kulkohot,  päällä:  [Kulko]ruta\  —  2t  Päällä:  [Peälläni]  on.  — 
3t  sulhosia.  —  4+  Viipuri,  päällä:  [Viipurjl  in'.').  —  5  Nämä  kaksi  värssiiä  jäi- 
vät toisen  kerran  pois;  samoin  18  s.  -  6  Ensi  kerralla  paremmasti  ja  ylei- 
simmän tavan  mukaan:  Kivelläkö  vain  havolla?  Ei  kivellä,  ei  havolla.  — 
"+  931/,.    Eik. 
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uo     Mi  oli  siivin  siitäjijä. 
Ku  oli  jaloin  juoksovo(v)a, 
Tuoltapa  tultih  kiuilomaha 
Väinämöisen  soitantoa. 
Itsekihä  vein  emäntä 

ns  Lymmyksellä  lykkeäksi. 

[Alkupuoli  Vipusessa  käyntiä,  ks. 
n.  392.1 


604.    Lyttä. 
Borenius  I,  n.  106.  —  17  10 1871. 

Ossippa  Omenairii.  —  Mp.  Akon- 
lahdessa. 

Oli  vanha  Yäinäniöini 
Teki  tiijolla  veneiltä, 
Loati  purtta  laulamalla. 
Uupu  kolmie  sanoa. 
s  Viittä  virren  tutkalmuo. 
Parraspuita  pannessaha, 
Peähä  laijan  peässessähä. 

Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
..Mistä  soan  sanoa  kolme, 

10  Viisi  virren  tutkalmuo? 
Ois  tuolalf  sanoa  kolme. 
Viis  ois  virren  tutkalmuo: 
Lohen  suussa,  hauvin  peässä. 
Joukosen  känän  nenässä, 

is  Petralaukan  peälajella. 
Ei  ole  sieltä  ottamoina 
Tavattoman,  tiijottoman, 
Mahittoman,  muissittoman." 
Läksi  vanha  Väinämöini; 

20  Astu  päivän  helkiitteli 


Naisten  neulojen  nenie, 

Toisen  astu  torkutteli 

Miesten  miekkojen  terie. 
Jopa  peänä  kolmantena. 
25  Iltana  erähäntenä 

Suuhu  Antervon  VipiVsen. 
„Pois  on  koira  kouhkoistani, 

Moan  ranio2  maksoistani. 

Alt'  on  pernani  penikka. 
30  Tulet  suuhuni  tulovi, 

Kekälehet  kielelläni." 
Sano  vanha  Väinämöini: 

..Empon  tästä  ennen  lähe. 

Kuin  en  soane  sanoa  kolin» \ 
35  Viitt'  on*1"  virren  tutkalmuo 

Suuhu  Antervon  Vipu'sen." 
Et  soa  sanoakana. 

Etkä  puoltana  sanoa. 

Viikon  on  VipiVni  kuollut, 
40  Kauvon  Antervo  katonut, 

Suli  on  silitä4  haltijoilla. 

Voaks  on  voahta  peälajella; 

Lepät  on  leuvoista  levittä. 

Pajupehkot  alta  parran, 
45  Kulmilla  oravi  kuuset, 

Veneh-hoavat  hartijoilla, 

Suuhu  Antervon  Vipu'sen. 

Purret  poikki  mellon  rauvan. 

Tientelet  teräksisene, 
50  Siitä  soat  sanoa  kolme, 

Viisi  virren  tutkalmuo. 
Tuo  on  vanha  Väinämöini 

Pani  se  paitasa  pajaksi. 

Polvesa  alusimeksi. 
55  Käsi-vartesa  vasaraks. 

Takuo  taputtelovi. 


(304.    »t    tuolla. 
4  syy:  Irsrinfi:. 


2    tahi    myös:    „Moar-ranio.u  —  3+  PuälHi:  |.">:tt|ä.  — 

51 
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Akonlahden  ronoalue. 


Aina  helkähiittelövi. 

Tako  rautaisen  korennon: 

Vaski  peässä,  vaski  peällä.5* 
6o     Pani  suuhn  poikki-puolin. 

Puri  poikki  mellon  rauvan, 

Tienteli  teräksisene. 
Siitä  sai  sanoa  kolme. 

Viisi  virren  tutkalmuo. 
65      Läksi  vanha  Väinämöini, 

Pursi  vastana  vajuvi: 

„0i  on  vanha  Väinämöini! 

Muut  purret  sotie  käiipi, 

Ali'  on  lahon  lassuillani, 
to  Ventin  vessalmuksillani. 

Ilkejimmät  ilman  linnut 

Peälläni  pesän  pitävi, 

Matalimmat  moam  matoiset 

Xeki  allani  asuve.,4(,t 
rs      Oi  on  vanha  Väinämöini 

Saip'  on  purren  valmehekse. 

Xostau  piirteli  purjehija, 

Niinkuin  mantuja  mäkehe. 

Lato  puolen  purtta  neitosija. 
- 1  Neitosia  kampa-päitä. 

Toisen  lato  sulhosija. 

Sulhosia  suka-päitä. 
Tuönsi  laivasa  merellä, 

It_<e  istusih  perähä. 
85  Melan  vaskisen  varaha. 

Kokan  kultasen  nojaha. 

<  »li  vanha  Väinämöine 

Läks'  ajoa  karettamaha 

Selvällä  meren  selällä, 
9o  Urapalla  aukiella.7i 

Jo  pursi  merellä  puuttu. 


Sano  vanha  Väinämöini: 
,,Kattsuot   neitoset  merellä,ö+ 
Mih'  on  pursi  puuttunuute; 

95  Kivessäkö  vain  havossa?" 
Neitoset  merehe  katteo: 
Ei  kivessä,  ei  havossa, 
Suuren  naiivin  hartejissa.9 
(Tuop'  on  vanha  Väinämöini 

ioo  Se  oi'  onkella  olova. 
Käsiverkolla  kävijä. 
Loiskahti  lohi  meressä, 
Kala  kirjo  kimmertihe, 
Oallolla  tiheksännellä. 

ioo  Seittjemennellä  selällä. 
Äsen  peätähä  kohotti. 

Tuopa  vanha  Väinämöini: 
Vellet   verkkuvo101"   kutomahr 
Sisärekset  kesreämäh, 

no  Kälukset  käpuö'1'ömäh! 
Saipa11*  nuotta  valmehekse. 
Tuo  oii  vanha  Väinämöine 
Nuoret  nuotalla  panove. 
Veittih  eiisim  pitkin  vettä, 

ns  Ei  tullut  sitä  kaloa, 

Jota  vass12t  on  nuotta  telitiL 
Veittih  siitä  poikki  vettä. 
Ei  tullut  sitä  kaloa, 
Jota  vas>"  ou  nuotta  tehtu. 

120  Läksi  vanha  Väinämöine, 
Laskettih  vähä  vitahan; 
Puuttu  nuotta  puutokselle. 
Tuop'    ou13t    vanha    Väinä- 
möini 
Lakka-peän  petäjän  taitto; 

125  Tarpo  nuotan  tappuraksi, 


5t  Säe  alleviivattu;  samoin  kopiossa.  —  6+  asuve,  korj.:  [asu]u[ve].  — 
7+  aukijella.  —  8t  Tästä  alkaen  loppuun  on  säkeiden  alku  Bonn,  loppu  Ge- 
netzin  muistoonpanema.  —  9  Myös:  harti joissa.  —  I0t  verkkuo.  —  l,t  Sai 
on,    päällä:  Saipa.  —  12t  Päällä:  [vas]t.  —  13t  Tuopa,  päällä:  Tuop"  on. 
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Yejeii  velliksi  sevotti. 
Jo  tuli  lohi  punaani. 
Kattselelou14*  ta  keäntelöve,151" 
Ei  kärsi  käsin  ruveta 

i3o  Ilman  rauta-rukkasitta, 
Ilman  vaski-vanttnhitta. 
Tuo  on  vanha  Väinämöini 
Saip'  on16t  rauta-rukkasehe, 
Sai  on  vaski-vanttuhusa.17 

i3ö  Veti  veittsesä  tupesta, 
Tuhat-jatkosta  tupesta. 
Halkasi  lohi-punasen.)18 

Loati  vanha  Yäinämöine 
Kalanluiseu19t  kantelehen, 

uo  Lohen  ruotasen  romune. 
Soitti  vanha  Yäinämöine. 
Ensin  soitti  neito'sia, 
Ei  soittu  mitänä  maksa. 
Siitä  soitti  sulho^sia, 

ns  Ei  soittu  mitänä  maksa. 

Tuop'  on  vanha  Yäinämöine 
Pani  jalkasa  välillä 
Eikä  oiki20  olka-peähä, 
Eikä  varpahan  nenähä, 

iso  Keskellä  sitä  välie. 

Sormin  soitti  Yäinämöine, 
Kielin  kanteleh  pakasi. 

Nousi  itse  vein  emäntä 
Tuota  soittuo  kuulomahe, 

155  Kalan-luista  kanteleilta, 
Väinämöistä  kattsomaha. 

Yi  el'  on  tuossa  soittoansa, 
Kirpoi  kuiinäl  silmästäki 
Itseltäh  on  Väinämöltä, 


i6o  Niin  kuin  suolla  sno-karpalo. 
Suurehkoin'  ois  suo-karpaloksi, 

Pieii'  ois  sotkan  jeälitsäksi, 
Niin   kuin   peäskiin  jeälittsäi- 
ne. 
Siit'  on  suöjä  snöpiinunte, 
ies  Luun-purija  luupununte.21 
Söitkö221-  luuta,  joitko23 +  verta, 
Ilman  poalla  keittämättä, 
Vaskella  varistamatta, 


605.   Hietajärvi. 
Europaeus  K,  n.  99.  —  1845. 

Tarija  1.  Toarie,  o.  s.  Lesosia. 
Lari  Huovisen  vaimo,  Latvajär- 
vestä  kotoisin. 

100  miest[ä]  sau[vomissa], 
25  100  2:n  sau[vomi]tta; 
1000  airoista  urost[aJ, 
1000  2:n  airotonna.1 


Lohen  ruotaista  romua, 
Kalan  luista  kanteletta. 

[Alkupuoli  Vipusessa  käyntiä,  ks. 
n.  394.1 


]it  Kattselo.  —  15t  kiäntelöve.  —  l6t  Saipa,  päällä:  [Saip-]  on.  — 
11  Myös:  vanttuhuhe.  —  18  Mikihvoara  sanoi  edelliset  värsyt  vieruiksi  tälle 
runolle.  —  ,gt  Bor.:  Kalanluisen,  Gen.:  Kalaluisen.  —  "  S.  o.  juuri.  — 
21  tahi:  luutununte.  —  22t  Päällä:  [Söitköjs.  —  -3+  Päällä:  [joitko]s. 
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606.   Hietajärvi. 

Hannikainen  n.  23.  —  2S 


1877. 


Jaakko  Huovinen.  —  Mp.  Kuiva- 
j arven  uudistaloilla. 

Jo  hän  kotibi  tul  o  o  vi. 

Jopa  hän  it'ennän  kuuli. 

3Ii  on  siellä  itkemässä? 

Siellä  itki  pursi  puine, 
65  Vene  hankato[n]  halasi. 
..Alitäs  itket  pursi  puine, 

Vene  hankato[n]  halajat? 

Ltketkös  vajoatuutta. 

Vai  halajat  hankatuutta?" 
70      „En  itke -vajoatuutta. 

Enkä  halaja  hankatuutta: 

Pahimmatki  moan  matoset 

Kaikki  allani  asuvi. 

Ilkeimmät  ilman  linnut 
75  Peälläni  pesän  pitävi. 

Muut  purret  sotia  käyvät, 

Täytesä  eloa  tuovat. 

Alasesa  oartehia, 

yiiep'  on  lahon  lassuilleni. 
so  Venyn  vesselmyksilleni." 

Saip'  on  purren  valmeheksi, 

Lähtöö  tuosta  laskemana 

Selvälle  meren  selälle. 

Ulavalle  aukealle. 
85     ,.Ikutiir;i.  Niiranpoika 

Nouse  purjepuun  nenänä," 


Pani  vanhat  soutamana: 
Vanhat  souti,  päät  vapisi. 

125  Pani  nuoret  soutamaha: 
Nuoret  souti,  airot  notkui. 
Airon  pyyrit  pyinä  vilkkui.1 
Nenät  joikui  jouhtenina, 
Haukat  hanhina  hatisi, 

uo  Teljot  teirinä  kukerti. 

Perä  kroakkui2  koarnehina! 


[Alkupuoli      Vipusessa 
jatko    Sampojaksoa,    ks. 
jaksoa  n.  42.] 


käyntiä. 


607.   Hietajärvi. 
Hannikainen  n.  27.1  —  5 


1877. 


Larisen  Timon  leski  Anni  Jouh- 
kon  tytär.  Tuotu  Vuokkiniemestä. 
Sanoi  oppineensa  laulunsa  Latva- 
järvestä  kotoisin  olleelta  äidil- 
tänsä. 

Kanteleen  soitto. 

Lappalainen  on  kyyttosilmä 

Piti  viikkoista  vihoa. 
Kauvon  aikuista  katsetta2 
Päällä  vanhan  Väinämöisen, 
Tietäjäu  ijän-ikuisen. 
Yötp'  on  istui  ikkunassa. 
Valvatti  vajojen  päissä. 

Jo  tuloove  Väinämöinen. 
Ajoi  karetteloove, 


60(5.  '  Bor.:  Käht.  väärin  luettu  samoin  kuin  äitinkin,  Tim[on]  lesken 
runossa."     [Ks.  n.  607  s.  72.]  —  -  kr[a]akkui:    kroakkui:  sana  alleviivattu. 

607.  '  Kuten  muutkin  Hannikaisen  runot,  on  tämäkin  painettu  alku- 
peräistä, muuttamatonta,  kirjaanpanoa  mikäli  mahdollista  noudattaen.  — 
2  Kk:ssa  on  kaari  ts:n  päällä. 
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to  Selkelle3  silittelööve, 
sinisen  hirven  selässä. 

Emo  kielti,  vaimo  käski: 
„Elä  ammu  Väinämyö! 
Väinämö  on  tätisi  poika." 

15     Ampui  kuiteiik',  ei  totellut. 
Ei   ole  sopiftki]3  Väinämöini, 
Sopi3  Väinämö[n]  hevoista, 
Liki  länkien  lihoitse, 
Kaiken  kautti  kainaloien. 

20     Nousipa  tuuli  luotelleita, 
Vei  on  tuuli  Väinämöisen 
Pimijeh  o|n]  Pohjolalla, 
Miesten  syövähän  kylähä, 
Urosten  upottajalla. 

2ö     Kokko  rukka,  kurja  lintu 
Lenteä  lepettelööve 
Pimijeh  o[n]  P[ohjolahe], 
Miesten   sy[övähän]  ky[lähä]; 
Etsi  vi  pesän  sijoa. 

30  Tuo   oli  viisas  V[äinämöinen] 
Pisti  polvesa  pesäkse. 

Kokko  rukka,  kurja  lintu 
Jo  muni  munoa  kolme. 
Mi  miinassa  rnskieta, 

35  Nepä  päiväkse  paistamahan, 
Mi  munassa  ruskieta. 
Ne  kuuksi  kumottamalla, 
Mi  munassa  muita  muruja, 
Ne  tahoksi4  taivosella. 

4o     Niin  on  vanha  Väinämöinen, 
Tietäjä  ijänikuinen 
Mani  seppoin  pajaha: 
„Oi  sie  seppo  Ilmarini, 
Ta  vo  rautani  harava, 

45  Piit  on  12  syltä, 


Varsi  kahta  kalkuttele." 
Niin  on  seppo  Ilmarini 
Takoi  piit  on  12  syltä, 

Varret  kahta  kfalkutldij. 
so  Haravoitsi  kaikki  rannat, 

Kaikki  kaisla  juuriko! ki. 
Löysi  kaisloa  palasen. 

Kalanluuta  kappalehe: 

„Mip'  on  tuostakin  tulisi, 
55  Kuin  olis  sepon  käsissä?" 

„Tulis  koppa  kanuelvoine." 
Vei  siitä  sepon  käsihe, 

Takoi  seppo  kannelvoisen. 

Panipa  vanhat  soutamalle, 
60  Itse  istuihe  peränä 

Melan  vaskisen  varaha. 

Sovitteli  sormijaha; 

Eipä  soitto  soitakkana. 

Vanhat  souti,  päät  vapisi, 
es     Mistä   [tähän  kielet]  saam- 
me? 

Immen  itkijän  hivukset, 

Hevon  jouhet  juoksij[an].3 
Niin  on  vanha  Väinämöini 

Saip'  on  kannel  valmehekse. 
vo  Pani  nuoret  soutamalle. 

Nuoret  souti,  airot  notkui, 

Airon   pyyrät  pyinä  vilkkui,5 

Hangat6  hanhina  hatsatti,2 

Teljot  [tetrinä  kukerti], 
75  Itse  istuikse  perähä, 

Melan  v[askisenj  v[arahan]. 
Niin  on  vanha  V[äinämöini] 

Sovitteli  sormijahe, 

Sovitteli,  suoritteli, 
so  Itse  noin  sanoiksi  virkki: 


3  Sanan  jälessä:  ?.  —  *  Korj.:  tahdoksi,  mutta  y  poispyyhitty.  —  •  Bor. 
huomauttanut  että  pikakirjoituksen  mukaan  on  luettava:  vinku.  —  u  Han 
k|at:  Hannat. 
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..Nyt  ilo  ilolle  käypi, 
Laulu  laululle  pätövi!" 
Ei  ole  sitä  metsässä.2 
Ku7  ei  tullut  kuulemalle 

8ö  Lohen  ruotaista  romua, 
[Kalan-loista  kanteleilta],8 
Tuota  Väinön  soitantoa. 
Itseki2  metsän-  emäntä 
Sinisukkana  sivokse, 

90  Punapaulana  [panekse] 
Nousi  koivun  konkelolla, 
Lepän  lenkolla  yleni 
Soitantoa  kuulemalla. 
Soitantoa  Väinämöisen. 

95      Sormin  soitti  Väiuämöini, 
Kielin  kanneko  pakasi. 
Nyt  ilo  ilolle  käypi. 
Laulu  laululle  pätövi, 
Ei  ollut  sitä  vejellä. 

ioo  Jok'  ei  tullut  kuulemalla 
Lohen  ruotaista  romua. 
Kalanluista  kantelehta. 
Itseki2  vejen  emäntä 
Sinisukkana  sivoikse, 

ioo  Punapaulahan  panekse, 
Niin  veäikse  vesikivelle 
Soitantoa  kuulemalla, 
Soitantoa  Väinämöisen, 
Iloa  Uvantolaisen. 

no  Kielin  kannel vo  pakasi. 
Nyt  ilo  ilolle  [käypi], 
Laulu  laululle  pätövi. 


608.   Niskajärvi. 
Borenius  III,  n.  5.  —  29/a  1877. 

Iivanaani  Omosso  (ja  Ossippa.) 
Kanteleh.1 

Yks'  oli  v[anha]  V[äinämöi]- 
ni, 
Toini  lieto  Lemminkäini,2 
Kolmas  nuori  Joukahaihi. 
Se  oli  pursi  V[äinämöi]sen 
.-.  Ajoa  karetellaha 
Selvällä  meren  selällä. 
Ulovalla  aukialla. 

Puutti  pursi  V[äinämöi]sen. 
Takertu  veno  punaani. 
io  Millä  se  on  venoni  kiini.:i 
Kivelläkö  vai  havolla, 
(Vain   on  hau[vin  hartioilla,]) 

Kattso  n[uori]  J[oukahaini] : 
Ei  kivellä,  ei  havolla. 
is  Suuren  hauen  hartiella. 
Sittä  n[uori]  J[oukahaini] 
Pani  miekkansa  merelle. 
Asetteli  laian  alla. 
Miekka  mullaksi  mureni. 
20  Kala  peäsi  terveheksi. 

Sittä  l[ieto]  L[emminkäiiii] 
Pani  [miekkansa  merehe]. 
Asetteli  [laian  alla], 
Miekka  [mullaksi  mureni]. 
25  Kala  [peäsi  terveheksi]. 

Sittä  v[anha]  V[äinämöine]n 
Pani  [miekkansa  merehe]. 
Ase[tteli  laian  alla], 
Sanoin  virkki.  noin  nimesi: 


7  Ku  in  :  iv.  —  8  Säkeen  on  Bor.  lisännyt  tyhjälle  riville. 
(308.    1    Ranan  synti\  (Kantelen):  K.  —  2  Lenimikäini:  Lemminkäini. 
kiin  n  i:  kii/d. 


13.    Laivaretki  ja  Kanteleen  synty.    608. 


807 


30  „Kala  m[ulla]ksi  murene, 
Miekka  peäse  t[erveheksi]." 

Peäsi  pursi  juoksomab. 
Tenoni  vetelömäh. 
Itse  v[anha]  T[äinämöijni 

35  Istuksih  purren  peränä, 
Piti  miekalla  pereä, 
Tuijotti  tupettomalla. 

Oli  nuori  J[oukahaini] 
Otti  soitiin  sormillaha. 

4o  Kantelen  käsivarsillah, 

Soitti  päivän,   sfoitti]  toisen, 
Soitti  peänä  3:ntenä: 
Ei  ole  soitanta  somasti, 
Karkoanta  kaunehesti. 

45      Otti  l[ieto]  Lemm[inkäini] 
Otti  soit[un  sormillah], 
Kant[elen  käsivarsillah], 
Soitti  [päivän,  soitti  toisen], 
Soitti  [peänä  kolmantena]: 

50  Ei  ole  [soitanta  somasti], 
Kark[oanta  kaunehesti]. 

Otti  v[anha]  T[äinämöine]n 
Otti  soitun  [sormillah], 
Kan[telen  käsivarsillah]. 

55  Soitti  [päivän,  soitti  toisen], 
Soitti  [peänä  kolmantena]: 
Jop'  on  soitanta  som[asti], 


Kark[oanta  kaunehesti]. 
Ei  ollut  sitä  metsässä 

6o  Kaksin  siivin  lentäjeä. 
Nellin  jaloin  juoksovoa, 
Joka  ei  tullut  kuulomaha 
Tanhan  Täiuön  soitantuo, 
Osmon  kulleroitantuo. 

65     Itseki  metsän  emäntä 
Nousi4  konkelolle, 
Lepän  lenkolle  yleni 
Soitantoa  kuulomaha. 
Tanhan  [Täinön  soitantuo], 

70  Osmon  [kulleroitantuo]. 
Ei  ollut  sila  meressä 
Evin  kuusin  kulkijoa. 
Kaheksiu  karehtijoa, 
Joka  ei  t[ullut  kuulomaha] 

75  Tanh[an  Täinön  soitantuo]. 
Osm[on  kulleroitantuo], 
Kantilvuo5  kalan  eväistä. 

Itseki  vejen  em[äntä] 
Tetihe6  vesi  havolla,7 

80  Kiven  kirjavan  selällä 
*Soitant[oa  kuulomaha].* 
Tanhan  [Täinön  soitantuo], 
Osm[on  kulleroitantuo], 
Itse  peätähän  sukiuve. 

ss  Hampsiahan  harjoau. 


4    Bor.    lisännyt    lyijykynällä   päälle:    [koivun].   —  s  Sanan  loppu  ilvvo 
aUeviivattu.  —  6  iNousil  Vetihe:  V.  —  7  havolijlla:  h. 
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Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.   Miinoa. 

Blomstedt  n.  20,  ss.  57—61.  —  1894. 
Marppa  Jeussein  tytär  Häntiini. 

Puntti  nuotan  puutokseen. 
Kivessäkö  vai  havossa? 

Sano  vanha  Väinämöinen: 
„On  joitakin  joessa, 
6o  Kiviäkin,   kantojakin, 

Voan  on  hauvin  hartehissa. " 

Vain  ei  käräi  käsin  ruveta. 


[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä.] 


2.    Miinoa. 


Karjalainen   n.    48.    ss.    126—35. 
1894. 

Mikko  Jehkimäini  Potapoff. 


Työnsi  venosen  vesillä, 
Satalaijan  lainehilla. 
Pani  vanhat  soutamalle, 
Vanhat  souti,  peät  vapisi, 

130  Hiljan  matka  joutunouve. 
Pani  nuoret  soutamalle, 
Nuoret  souti,   airot  notku, 
Teljot  tetrenä  kukerti, 
Hangat  hanhena  hatsatti, 

135  Nenä  joutu  (!)  joutsenena. 

Kun  heän  mani  Soaren  mailla, 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 
ks.  n.  724.] 


3.    Akonlaksi. 

Topelius,    Keckmanin    kopio   651  a)  n. 
12,  ss.  48-50.  —  10/6  1820. 

Remsosen  renki  Timoiie. 


Laski  kolmannen  kerran, 
Puuttu  nuotta  puutokseen. 
Kivellenkö  vai  haolle, 
Vaiko  hauvin  hartiolle, 
50  Veen  koiran  koukkuluille. 
Tuo  oli  vanha  Väinämöinen 


[Ss  ovat  Tulen  synnyssä.] 


4.    Akonlaksi. 

Lönnrot   Ali  2,   n.    15,   ss.  57— i 
1832. 

Trohkimaini  Soava. 


Puuttu  nuotta  puutokseen. 
Arpoa  asetteloo : 
Ei  kivessä,  ei  havossa, 
Eikä  vaskirauniosa, 
Lohen  suuren  hampahisa. 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä.] 


13.    Laivaretki  ja  Kanteleen  synty. 
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5.    Akonlahden  r.  a. 

Europaeus  K,  n.  85.  ss.  1—3.  —  1845. 

Oli  v[anha]   V[äinämöinen] 
0[li]  ezivä  hevosen, 
Kulokkahan  kuun[televa]. 
Ajoa  kar[ittelevi] 

[Ss.    ovat    Sampojakson     alussa, 
ks.  n.  35.] 


6.    Akonlaksi. 

Genetz   I,   n.   10,    ss.  22-3.  -  »/, 

1871. 

Jeussein  Timo. 


Tuopa  vanha  Väinämöini 
2ii  Piti  verkkoja  veessä, 

Puuttu  verkko  puutoksehe: 
Kivessäkö,  kannossako, 
Vainko  hauin  hartioissa? 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä.} 


7.    Akonlaksi. 

Borenius  I,  n.  111,  ss.  60-68.  -  ,7/io 
1871. 

Ossippa  Omenaiiii. 


Läksi  miestä  ettsimähä, 
Urosta  pelastamalla. 
6o  Mani  seppojen  pajaha. 


Tietti  rautasen  haravan, 

*Tietti  piit  satoa   silltli. 
Varren  kahta  valmisteli. 
Tuopa  seppo  Ilmollani, 
65  Takoja"  ijän  ikuini 
Tako  rautasen  haravan, 
Tako  piit  satoa  silitit, 
Varren  kahta  valmisteli. 

[Ss.    ovat    Samjrtjaksossa,  ks.  n. 
38.1 


8.    Akonlaksi. 

Borenius  I,  n.  112,  ss.  65—7.  —  "/, 
1871. 

Jeussein  Timo. 


60  Läksi  miestä  ettsimähä, 
Henkie  lunastamalla. 

Mani  seppiem  pajaha: 
„Oip"   on  seppä  Ilmollini, 
Takoja11  ijän-iku(i)ni, 
65  Tavo  rauta'ni  harava. 
Tavo  piit  satoa  sliltä. 
Varsi  kahta  valmistele." 

[Ss.c  ovat   Scunpojaksossa,  ks.  n. 

36.1 
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9.    Akonlaksi. 

Karjalainen  n.  55,  ss.  1—2.  —  1894. 

Poahkoinie  Omenairii. 

„Väinämöini.u 

Sormin  soitti  Viiinämöini. 
Kielin  kantelen  pakasi. 

..Laken  miehittä  sotahe, 
Urokitta  ampumake", 

[Ss.  ovat  Runoreen  rikkumista 
ja  Tuonelassa  käyntiä,  ks.  n. 
359.1 


10.    Akonlaksi. 

Pfaler  n.  11,  ss.  1-2.  —  1895. 
Poahkomie  Omenaani. 

Nuoret  souti,   airot  notkui. 
Vanhat  souti,   piät  vapisi, 
Vanhat  rihman  ketreääpi. 

[Ss.  ovat  Tulen  syntyä.] 


11.    Lvttä. 

Berner  n.  30,  ss.  59—68.  —  10/8 1872. 
Ossippa  Omenairii. 

Pokj[on]   a[kka]   r[aivo]p[yörä] 
Mani  seppien  pajake: 
„Oi  on  seppo  Ilmollini. 


60  Takoja  ijän  ikuini, 
Tavos  rautani  harava. 
Tavo  piit  satoa  syltä. 
Varsi  on  kahta  valmistele." 
Tuo  oh  seppo  Ilmollini. 

65  Takoja  ijänikuini 

Tako  rautasen  haravan. 
T[ako]  p[iit]  s[atoa]  s[yltä], 
Varren  k[ahta]  v[almisteli]. 


[Ss.    ovat    Sampojaksossa.   ks.  n. 
38  a).] 


12.    Kuivajärvi. 

Hannikainen   n.    19,    ss.  3—5.  —  28/g 
1877. 

Varvana  Iivanan  tytär.  Jyrin  leski. 
Kivijärvestä  tuotu. 

Iivana  on  meiän  isäntä 
Meiän  on  kuuluisa  kuningas 
Latjo  1  aijan  neitosia. 
Laijan  toisen  sulhasia. 
Laskie  karittelove 

[Ss.    ovat   runoa    Viipurin    Iin  n  a  a 
piiritys.} 
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13.   Hietajärvi. 

Jouhki  3  L,  n.  45,  ss.  33—36.  —  1904. 
Miina  Huovinen. 

Itsekin  ve'en  emäntä. 
Sinisukkahan  sito*u, 
55  Punapaulahan  paneu. 
V<  itäy  vesikivelle, 
Väeksi  vähän  urohon: 


[Ss.  ovat  loitsussa  Kalmasta  pääs- 
täminen.] 


14.   Niskajärvi. 

Borenius  III,  n.  3,  ss.  12—13.  —  '-9/8 
1877. 

Iivanaine  Ossippa. 


Tuopa  lieto  Lemminkäine 
10  Peäty  pellon  kynnännäSää, 
Vainivon  vakuonnasäa : 
Loi  heän  moaha  marhaminua[n], 
Hietaha  helyn  hevonen. 
Mani   perttihin  pihalta, 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä^ 
ks.  n.  746.] 


KOSTAMUKSEN— KENTTUÄRVEN  RPNOALUE. 


609.   Kostamus. 

Lönnrot  R,  n.  619.  —  1837. 

Kuulin  immen  itkeväksi, 
Venehen  valittavaksi]. 
Sinne  harppi  hattaroitta. 

V[äinämöinen] : 
„Oi   pursi  J  f  uni]  alan  puista,1 
Luotu  luojan  tervaksista, 
Sie  itse  veny  vesille, 
Ilman  ollan  ottamatta, 
[Ilman]  käen  kosettamatta." 

Lasetteli  laivojahan, 
Melan  vaskisen  [varahan]. 


V[äinämöinen] : 

,,Anna  Ahti  suuri  hauki. 

Tahi  kaksi  pienemäistä, 

is  Annan  suolet  soutajalle. 
Pään  perä  piteliällä; 
Keski  murun  keittäjällä, 
Rasvat  rannan  kiertäjällä, 
Sappi  ilman  istujalla. 

20  Maksat  maalta  katsojalla." 
Eipä  ollut  aikojaa, 

Jo  p  uuttu  veno 

,.Kn  on  vanhin  sulholoista' 
Se  menkö  katsoin  [ah], 

25  Kivelläkö  vai  havolla." 


609.    '   (luoma :  ♦puista* 
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Veti  haukia  veitsellä. 
Pää  poikki,  terä  muruiksi. 
Terä  mullaksi  mureui. 
..Ku  olio  vauhiu  [sulholoista]. 
30  Sepä  hauin  nostajahan." 
Kääntä[äJ  venen 
Olotse  omille  maille. 
Perin  maille  vier[ahille]. 
Paui  sotkot  soutimille. 
35  Allit  airoille  ylenti. 
*Tultih  maalle.* 

..Ku  olio  vanhin  sulholoista]. 
Sepä  hauin  kanta'kahan.-' 
Siitä  hauki  keitetäh. 
Tehään2  harppu hampahasta. 
4o     Itki  soitantoaan. 

Kyynel  meren  pohjaan.  Pani 
korpin  käymään  kyyneltä  meren 
pohjasta,  „mie  siulle  annan  sulka- 
turkin", paljas  korppi  sitä  en- 
nen oli.  —  Kävi  korppi  —  sai 
turkin. 


610.   Kostamus. 

Lönnrot  R,  n.  649.  —  1837. 

Väinämöinen].1 

Joukahaine 
Veti  miekalla  meryttä, 
Laian  alta  lasketteli. 

Veti  miekan  viereltänsä. 
Luunpureman  puoleltansa, 
Laian  alta  läimähytti: 
Hauki  kolmeksi  palaksi, 


Keski  muru  keilahteli, 
Häntä  muru  häilähteli. 
Päämuru  kätehen  saapi. 

Otti  soiton  sorm[illensa]. 
Ilon  itsensä  lähemmä. 
Mi  oli  metsän  otusta  edl. 


611.  Koivujärvi. 

Grenetz  II,  n.  54.  —  8/8 

Mafkke  Lesone. 


1872. 


Oi  Ukko  ylijumala, 
Tahi  toatto  taivahaini.lf 
Voari  vanha  Väinämöini, 
Loati  purtta  laulamalla, 
Vesti  virrellä  venehtä: 
Uupu  kolmie  sanoa 
Parraspuita  pannessah a. 
Peähä  laian  peässessähä. 

Mistä  sanat  soatanehe? 
Tnol'  olis  sata  sanoa, 
Tuhat  virren  tntkelmoista: 
Otsalla  oravalaukan, 
Petralaukan  peäloaHla. 
Hanhilaukan  harteilla. 
Vain  on  matkoa  olova. 
Jott'  on  matkoja  pahoja. 
Miehen  miekkojen  teriä, 
Naisien  nieklojen  neniä. 

Toki  läksi,  ei  totellut. 
Astu  tuonne  aran  suuren, 
Hyvän  hemmun  hetkutteli, 
Peäsi  tuonne  paikan  peällä, 
Pellon  petroja  levitti. 


2  Päällä:  Tuli. 

(iH).    1  Sana  alleviivattu. 

611.    *t  taivaini. 
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Oravia  suuren  orren. 
25  Pani  parven  peäskysie, 

Sai  sieltä  sata  sanoa, 

Tuhat  virren  tutkelmoista. 
Saipa  pursi  valmeheksi, 

Lykkäsi  venon  vesillä. 
ao  Kaksilaian  lainnehilla, 

Teloilta  teräksisiltä. 

Vanumilta  vaskisilta. 
Pani  nuoret  soutamana. 

Verövät  vetelömähä. 
35  Itse  istuvi  perähä, 

Niinkuin  Suomen  suolasäkki. 

Tukulmin  humalatukku. 

Nenä  joiku  jouttseuina, 

Perä  kroakku  koarnehina. 
40  Teljot  tetrinä  kukerti. 

Haukat  hanhina  hatsatti, 

Airon  pyyrimet  pyinä  joiku. 
Soutipa  päivän  suovesiä. 

Toisen  päivän  moavesiä, 
45  Kolmannen  venehvcsiä. 

Luoton'  on  merellä  luotu, 

Salasoari  siunajeltu;21' 

Tuoho  puuttu  purren  pohja, 

Veno  Väinämön  väkästy. 
50     Kivelläkö  vain  havolla,3+ 

Vain  on  hauvin41"  harteilla? 

Veti  veitsen  huotrastahe, 

Tupestahe  tuiman  rauan; 

Jopa  heän  tuo'sta  soapi 
55  Kokon  luita,  hauvin4t  päitä. 

Kokon  kynkäluun  neniä. 
Tulis  näistä  kantervoini. 

Kuin  olis  sepon  käsissä. 
Itsepä  lyöttihi  sepokse, 


6o  Loati  päivän.  Loati  toisen. 

Loati  peänä  kolmantena, 

Iltana  erähäntenä. 
Mistä  kielet  soatanehe? 

Jouhista  ujon  upehen, 
es  Hivuksista5+  hiitterini. 

Saip'   on  soittu  valmeheksi, 

Soitti  miehet  naisekkahat, 

Soitti  miehet  naimattomat. 

Soitti  miehet  lapsi loavut;Gt 
•/o  Ei  ilo  ilolla  tuutun, 

Soittu  soitulla  kajunna. 
Itse  vanha  Väinämöini 

Otti  ponnen  polvillaha, 

Karen  keänti  taivosehe; 
75  Ei  sitä  metässä  ollut. 

Ku  ei  tuota  kuuliutkana. 
Itse  on  metsän  isäntä 

Nousi  koivun  konkelolla, 

Lepän  lenkolla  yleni 
8o  Kantervoista  kuulomahe, 

Kalanluista  kantervoista. 

Lohen  ruuaista  rojuo.7+ 
Itse  on  vejen8+  emäntä 

Sinisukkihi  sivokse,9+ 
85  Punapauloihe  paneksi 

Kantervoista  kuulomaha. 

Läksi  vejetm  silmistähe 

Itseltäkki  soittajalta 

Pyriemmät  pyyn  niunie, 
!    90  Päriemmät  peäskyn  ])äitii. 

Siliemmät  simtsukko ja . 


2t    siuna(j)eltu.    —    3+    ha(v)olla.    —    Jt  hau(v)in.  —  •+   Bi(v)uksis 
•t  lap.siloa'v)ut.  —  7t  Päällä:  [rojuja.  —  8+  ve(j)en.  —  "t  si(v)okse.  —  I0'  ve(j  >■'. 
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612.   Kenttijärvi. 
Inha  n.  37.  —  1894. 

Oksenie  Iivanan  tytär,  Karppasia. 
Oppinut  Kenttijärvessä. 

„Mäne  seppien  pajahan." 
Tnop'  oli  v[anha]  V[äinämöi- 
nen] 
Häni  hän  seppien  pajah, 
ns  Tavotti  rautaisen  haravan, 
Piit  100  syltä. 
Varsi  viittä  valmisteli. 
Haravoitsi  runon  ruonut, 
Buuvon    ruovut.  kaislon  koa- 
mut.1 
120  Löysi  ruotia  murusen, 
Kalanluuta  kappaleen. 

Loatji  soitiin  sormillah, 
Karen  keänti  taivosella. 
Mistä  kielet  soatanee? 
125  Hiuksista  hiien  hirven, 
Jouhista  ujon  upehen. 
Pani  hallit  haukkumah, 
Yles  nenin  taivosella, 
Ales  hännin  maaemäh. 
130  Soitti  nuoret,  soitti  vanhat, 
Soitti  keskikertaiset, 


Soitti  miehet  naiselliset. 

Soitti  naiset  lapselliset, 

Ei  ilo  ilolla  käy, 
135  Eikä  soittu  soitannalla. 
Alkoi  ilo  ilolla  käyä. 

Alkoi  soitto  soitannalla, 

Mj  sitä  vejessä  olloo 

Kuusin  evin  kulkijie, 
ho  Ku  ei  peässyn  kuulomah 

Lohen  ruuaista  rojuo, 

Kalanluista  kanteletta. 

Itse  on  vejen  emäntä 

Siiiisukkih  hän    sitoutu, 
uö  Punapakloih  hän  pahii, 

Vetih  on  vesikivellä, 

Väinämöisen  soitantoa. 
Mi  sitä  metsäss'  olloo 

Neljin  jaloin  juoksioa, 
iso  Kaksin  siivin  lentäjöä, 

Ku  ei  tullun  kuulomah 

Lohen  ruuaista  rojua. 

Kalanluista  kanteletta. 

Itse  on  metsän  isäntä 
iso  Nousi  koivun  konkelolle, 

Lepän  lenkolla2  yleni, 

Väinämöisen  soitantoa. 

[Alkupuoli  Poloisen  pojan  vali- 
tusta ja  Luomisrunoa,  ks.  Sampo- 
jaksoa  n.  49.] 


(i!2.    '  ko  O: mut:  ko«mut.  —  -  lenkalla:  lenkolla. 
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LATVAJÄRVEN  RUNOALUE. 


613.  Kivijärvi. 

Lönnrot  Ali  7,  n.  7.  -  -  1834. 

Kälyksellä  aina  käypi; 
Talo  talkopohjaansa. 
..Luopusa  lohen  kalaksi, 
Pää  rihmaton  [neitoseksi]." 
5  Kala  [kirjo  kimmeltihen], 
Äsen  päätänsä  kohotti 
Knpehella  6:11a. 
..Oi  sie  hullu  hulluttasi, 
Mieletön  mielettömyyttä[si], 
10  ..Kun  ois  veitseni  kotoni, 
Kala  parstoin  pannakseni, 
Saatronaiseksi  saroiksi, 
Lohisisksi  lounahiksi." 

..Ikuseksi  puolisoksi. 
is  Jalkojesi  jaksajaksi." 

Allapjain],  paholla  mielin. 
„Oi  sie  seppo  Ilm[arinenj, 
Takoja  iän[ikuinen], 
Tee  se  rautauen  harava." 
20     Tako  100  syltä, 
Varren  2  kalkutteli. 
Haravoitti  rannan  raivot. 

Löysi  ruoto  palasen. 

„Mitä  tuosta]  ki  tulisi] 
25  Hyvän  mahtavan  käessä, 

<  »savaisen  arvatessa?" 

*Kielet* 

Jouhet  juoksian  hevosen. 
Iloa  uventolaisen. 
30  Itseki  veen  em[äntäj 


Vattallolla  vaivasekse 
Soitantoa  kuulem[aan], 
Iloa  uvantolaisen. 
Metsässä, 
35  Jok'  ei  tullut  kuule[maan]. 
Metsän  emäntä 
Punasessa  puujoaksen. 
Sormin  soitti  Väin[ämöinen], 
Kielin  kautervo  pakasi. 


614.   Kivijärvi. 
Marttiin  4  1.  n.  45.  —  1893. 

Maura  Marttiiii. 

Itse  vanha  Väinämöini 
Hiän  oli  etsijä  hevosen, 
Kuloharjan  kuuutelia, 
Etsi  päivän,  etsi  toisen, 
5  Jo  päivänä  kolmantena 
Kuuli  purren  itkeväksi, 
Venehen  valittavaksi. 

Itse  vanha  Väinämöini 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
io  ..Mitä  itket  pursi  paini, 
Veneh  hanka va  halajat?" 

,,Sitä  itken  pursi  paini, 
Vene  hankava  halajan, 
Muut  purret  sotia  käypi, 
is  Tuhansin  eloa  tuopi, 
Miepä  lahoin  lassuillani, 
Venyn  vestämäisilläni." 

Itse  vanha  Väiaämöini 
Katselekse,  kääntelekse, 
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20  Ympäri  molemmat  puolet, 
Kahenpuolen  kaikki  paikat. 
Katkai  vassan  vaskilatvan, 
Taskilat  van.  tinavarvaD, 
Pyyhki  purren  puktahaksi, 

25  Venehen  valittavaksi. 
Latjai  laijan  laitapuolen 
Tinapäitä  neitosia. 
Tinapäitä,  vaskivöitä. 
Latjai  laijan  laitapuolen 

30  Sukapäitä  sulhasia. 
Sukapäitä,  pii  pivoja. 

Työnsipä  venon  vesille. 
Työusi  purren  lainnehille, 
Vanhat  pani  soutamahan. 

35  Itse  issukse  perähän 
Kokan  kultasen  nojahan, 
Melan  vaskiseu  varahan. 
Vanhat  souti,  pää  vapisi.1 
Pani  nuoret  soutamahan. 

40  Nuoret  souti,  airot  notku. 
Teljot  tetrenä  kukerti, 
Nenä  joiku  joutsenena, 
Hankat  hanhena  hatsatti, 
Perä  kruotsku  koskelona. 

45      Laski  päivän,  laski  toisen. 
Jo  päivänä  kolmantena 
Puuttu  jo  veno  vesille, 
Puuttu  pursi  lainnehille. 
Itse  vanha  Väinämöini 

50  Katselekse.  kääntelekse 
Ympäri  molemmat  puolet, 
Kahenpuolen  kaikki  paikat. 
Kivelläkö  on  vai  havolla. 
Vaiko  hauvin  harteilla, 

55  Ve'en  koiran  kovilla  luilla. 


Otti  onken  taskustansa. 
Väkärauvan  väskystänsä. 
Vetipä  lohen  venoseen. 
Otti  veitsen  huotrastansa. 
Tupestansa  tuiman  rauvan. 
Katselevi,  kääntelevi, 
Lohiviiploin  viilläksehen. 
Lohipärstöin  pannaksehen, 
Lohisiksi  lounahiksi.2 

Lohipa  loiskahti  merehen, 
Kala  kirjo  kammertihe. 
Ensin  päätänsä  kohotti 
Vihurilla  viijennellä. 
Kuhurilla  kuuvennella. 
Aalloilla  yheksännellä. 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
,..Ohos  vanha  Väinämöini, 
Enpä  siula  tullutkaua 
Lohisiksi  lounasiksi, 
Lohipärstöin  pantaa  iksi. 
Lohiviiploin  viiltäviksi ; 
Tulinpa  mie  siula 
Ikuseksi  puolisoksi, 
Sijasi  levittäjäksi. 
Panijaksi  pään  aluses, 
Jalkojesi  jaksajaksi. 

Itse  vanha  Väinämöini 
Laski  seppien  pajahan. 
„Ohoh  seppo  veijoseni: 
Taos  rautani  harava. 
MilT  on  piit  satoa  syltä. 
Varsi  kahta  kalkuttele." 

Haravoitsi  rannan  ruuvot. 
Eannan  ruuvot,  rannan  raivot. 
Löysi  ruokoa  murusen. 
Kalanluuta  kappalehen. 


614.  '  Kk:ssa  on  tämän  jälessä:  Laski  päivän,  laski  toisen,  Jo 
päivänä  kolmantena.  —  -  Loimaaksi  sanottiin  ennen  vanhaan  päivällis- 
ateriaa. 
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Katselevi,  kääntelevi 

Ympäri  molemmat  puolet, 

Kahenpuolen  kaikki  paikat, 
95  Mikä  tästäkin  tulisi 

Hyvän  mahtavan  käessä, 

Takojan  ijän  ikuisen. 
Tulis  koppa  kanteletta. 

Mistä  kielet  saatanehen? 
ioo  Hiuksista  hiijen  immen, 

Jouhista  juoksevan  hevosen. 
Sotka  soitti  soitulla, 

Vesilintu  vellutteli ; 

Ei  ollut  ilo  ilolla, 
ioo  Eikä  soittu  soitullansa. 
Itse  vanha  Väinämöini 

Otti  soitun  sormillansa; 

Sitt'  oli  soittu  soitulla, 

Sitt'  oli  ilo  ilolla, 
no     Tulipa  maasta  maan  eläjät, 

Vejestä  vejen  eläjät 

Soitantoa  kuulemahan, 

Iloa  uvantolaisen. 
Itsepä  vejen  emäntä 
ns  Sini  sukkihin  sitoihe, 

Punapakloihin  panihe, 

Nousi  koivun  konkelolle, 

Lepän  lenkolle  yleni. 


614  a).  Kivijärvi. 

Karjalainen  n.  110.  —  1894. 

Maura  Marttini. 

Kanteleh. 

Itse  vanha  Väinämöini 
Oli  etsijä  heposen, 
Kuloharjan  kuuntelija. 
Etsi  päivän,  etsi  toisen, 
s  Jo  päivänä  kolmantena 


Kuuli  purren  itköväkse, 
Venehen  valittavakse. 

Katselekse,  keäntelekse 
Ympäri  molemmin  puolin,| 
io  Kalien  puolen  kaikki  paikat. 
„Mitä  itket  pursi  paini, 
Veneh  hanka va  halajat?" 
„Sitä  itken  puini  pursi, 
Veneh  hankava  halajan: 
is  Muut  purret  sotija  käypi, 
Tuhansin  eluo  tuopi, 
Mie  lahon  lassuillani, 
Venyn  vestäm liisilläni. 
Ilkejimmät  iinian  linnut. 
20  Matelijat  moan  matoset 
Peälläni  peseä  pitäy, 
Alla  koareni  asuuve, 
Parraspuuni  paskantau." 
Katkoau  vassanvaskilatvan, 
25  Vaskilatvau,  tinavarvan, 
Pyyhkiy  purren  puhtahakse, 
Venehen  valittavakse. 

Työnsipä  venon  vesillä, 
Työntäy  purren  lainehilla, 
30  Latjoau  laijan  laitapuolen 
Sukapäitä  sulhasie, 
Sukapäitä,  piipivoja. 
Latjoau  laijan  laitapuolen 
Tinapäitä  neitosie, 
35  Tinapäitä,  vaskivöitä. 
Itse  istukse  perähe, 
Kokan  kultasen  nojahe, 
Melan  vaskisen  varalle. 
Panou  vanhat  soutamahe, 
40  Vanhat  souti,  peä  vapisi. 
Pani  nuoret  sontamahe. 
Nuoret  souti,  airot  notku, 
Tel'1'ot  tetrenä  kukerti. 
Nenä  joiku  joutsenena, 
«  Hangat  hanhena  hatsatti, 
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Perä  kroatsku  koskelona. 
Laski  päivän,  laski  toisen, 

Jo  päivänä  kolmantena, 

Jo  punttu  veno  vesillä, 
50  Puuttu  pursi  lainehilla. 
Itse  vanha  Yäinäniöini 

Katselekse,  keäntelekse 

Ympäri  molommin  puolin, 

Kahen  puolen  kaikki  paikat. 
55  Kivelläkö  on,  sanon,  vai  ha- 
volla, 

Vai  on  hauvin  harteilla, 

Yejen  koiran  kovilla  luilla? 
Itse  vanha  Yäinäniöini 

Otti  ongen  taskustansa, 
eo  Yäkärauvaji  väskystänsä, 

Yeti  lohen  venosen. 

Otti  veitsen  huotrastah, 

Tupestah  on  tuiman  rauvan. 

Katselouve,  keäntelöyve, 
65  Lohi  viiploin  viiltävikse, 

Lohi  pärstöin  pantavikse, 

Lohisikse  lounasikse. 
Lohi  loiskahtau  mereh, 

Kala  kirjo  kammerrakse. 
70  Ensin  peätänsä  kohotti 

Vihurilla  viijennellä, 

Kupehella  kuuvennella, 

Oallolla  yheksännellä. 
Itse  noin  sanoikse  virkki: 
75  ..Ohoh  vanha  Yäinämöini, 

Yet  eu  siula  tullunkana 

Lohisikse  lounasikse, 

Lohi  viiploin  viiltävikse. 

Lohi  pärstöin  pantavikse. 
so  Mie  tulin  siula 

Ikusekse  puolisokse, 

Sijasi  levittäjäkse, 

Panijakse  peäalasen, 

Jalkojesi  jaksajakse." 


85     Itse  vanha  Yäinämöini 
Läksi  seppien  pajahe: 
„Oi  sie  seppo  veijoseni, 
Tao  sie  rautani  harava, 
Jossa  on  piit  satoa  syltä, 
90  Yarsi  kahta  kalkuttele." 
Tako  rautasen  haravan, 
Jossa  on  piit  satoa  syltä, 
Varsi  kahta  kalkutteli. 
Itse  vanha  Yäinämöini 
95  Haravoitsi  rannan  ruuvot, 
Rannan   ruuvot,    rannan  rai- 
vot, 
Löysi  ruokuo  murusen, 
Kalanluuta  kappalehen. 
Katselouve,  keäntelöyve: 
ioo  Mitä  tuostaki  tulisi 
Hyvän  mahtavan  keässii. 
Takojan  ijänikusen? 
Tulis  koppa  kantelehta. 
Mistä  kielet  soahahe? 
ioo     Kielet  soahah 

Jouhista  juoksovan  heposen, 
Hivuksista  Hiijen  immen. 

Sotka  soitti  soitullaki, 
Vesilintu  vellutteli; 
no  Ei  ollut  soittu  soitullaki, 
Eikä  ollut  ilo  ilolla 
Vesilinnun  soittoassa. 

Itse  vanha  Yäinämöini 
Otti  soitiin  sormillahe, 
ns  Käsillähe  kantelvoisen; 
Siitä  oli  soittu  soitullaki, 
Oli  ilo  ilolla. 

Tuli  moasta  moan  eläjät, 
Tuli  vejestä  vejen  eläjät 
120  Tuota  iluo  kuuntelomah, 
Itseki  vejen  emäntä 
Sini  sukkah  sitoihe, 
Puna  pakloih  on  panihe, 


13. 
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Nousi  koivun  koukelolla, 
125  Lepän  lengolla  yleni 
Tuota  iluo  kuuntelomah, 
Iluo  uvautolaisen. 


615.   Latvajärvi. 
Lönnrot  Ali  6,  n.  75.  —  1834. 

Arhippa  Perttune. 

V[aka]    vanhfaj    Väin[ämöi- 
nen] 
Käypi  teitä  asteloo 
Ympäri  meren  sinisen; 
Kuuli  purren  itkev[äksi], 
Veueh[en]  valittavaksi]. 
Mani  luokse  uuen  pfurrejn, 
Kysytteli,  lausuttel[i] : 
»Mitä  itet  uusi  pursi, 
Venet  hankaton1  halo[at]?" 

..Hankatuuttani  haloan, 
Kaarituuttani  ka[i]pael[en], 
*Muut  kaikki  pahfemmat]  p[ur- 

ret],* 
Ne  kaikk[i]  sotia  käyvät, 
Täytens[ä]  eloa  tuovat. 
Alasehen  aarteina, 
Alie  lahon  lastnillen[ij, 
Venyn  vestämöisill[äni]. 
Pahi  iiiat  m  [aan]  matoset 
Alla  kuoren[i]  asuvajt], 
Ilman  l[innut]  ilk[eimmät] 
Päällän[i]  pes[än]  pitäv[ät].-' 

Sill[on]  v[anha]   Väin[ämöi- 
nen] 
Päivän  airoa  asetti, 


Toise[nJ  laati  laitapnita. 
25  Puita  kaari  ka] »suti  di. 
Siilon  teljoa  tekeep[i|; 
Sai  v[enon]  valfmihiksij. 

Lykkäsi  v[enon]  v[esillej 
Kuori  kiskoilta  teloiltu, 
3o  Mäntysiltä  järkälöiltä,2 

Itse  n[oin]  sanfoiksi]  v[irkki: 
„Kuplikse  v[eno]  vesille, 
Lumpehiksi  lainehille." 
Lato  t[oisen]  laitap[uolen] 
35  Suka  p[äitä]  s[ulhasi;i]. 
[Sukapäitä],  päpivoj[a]; 
Lato  2:se[n]  l[aita]p[uolen] 
Tina  päitä  neitosi[a]; 
Itse  issukse  peräh, 
40  Ni[i]n    k[un]    Suomen    suola- 
säkki, 
Tukhulmin  humala  tukk[u]. 
Pani  vanhat  sout[amaan], 
Vanhat  sout[i],  p[äät]  v[apisi], 
Ei  vanh[oi]ssa  soutajoa; 
45  Pani  nuoret  sout[amaau], 
Verevät  vetelem[ään], 
Nuoret  s[outi],  airot  not[kuJ. 
Laski  p[äivän],  l[aski]  t[oi- 
sen] 
Nenätse  u[tusen]  n[iemen]; 
so  Keksi  luotosen  m[erellä], 
*Siit'  on  luota  luotoselta  * 
Läksi  luota  luotoseltla). 
Lohen  luita  luotos[ellaJ, 
[Lohen  luita],  luunmuruja, 
55  Hauin  suur) en]  liamp[ahia|. 
Tass"  ois  alku  kantelett[a]- 
Mistä  kuppa  saatane[e]? 
Tuolta  tuomikko  purolta. 


615.    '  Sana  alleviivattu.  —  -  jä|y|kälöiltä:  järkälöiltä. 
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Kuusesta  kumajavasta.3 

6o  Mistä  kielet  saat[anee]? 
Jouhista  ujon  upehen. 

Siilon  v[anha]  V[äinämöine]n 
Laati  harkon  haui[n]  luista, 
Kant[ervon]  kalan  evästä. 

es     Soitti  n[uoret],  s[oitti]  v[an- 
hat], 
Eipä  soitto  soitakkan[a].4 

Itse  v[aDha]  V[äinämöine]n 
Pani  ponnen  polvelleh, 
Karen  käänti  taivos[eh], 

70  Itse  soitt[i],  jotta  laulo. 
Kantelvo  sanoin  pakasi: 
,.Ei  se  soitt[o]  muilla  soita, 
Kun  ei  soine  laati  alla, 
Vanku  vaivan  nähnehellä." 

75     Itseltä  soittajalta 

Kyynäl  vieri  silmältähän, 
Toinen  toisesta  norahti, 
Häriämmät  päätä  pääskyn. 
Itsek[i]  mets[äu]  emäntä 

8o  Kantervoa  kuulem[aan]. 
Itsek[i]  veen  emjäntä] 
Einnon  ruokin  ajaks[en] 
Kantervoa  kuul[emaan], 
Kanterv[oa]  kalan  evästä. 

85     Kun  on  kyynäl  vieremässä, 
Kyynäl  vieri  silm[ältähän], 
*Jo  aina  alemma  vieri* 
Leveille  leuoillje], 
Niin  aina  alemma  vieri 

90  Riveille  rinnoille, 

Niin  aina  al[emma]  v[ieri] 
Jalka  pöyille  jaloille, 
Niin  aina  a[lemma]  v[ieri] 
Alle  selvien  vieri, 


95  Päälle  mustfien]  murieu. 
Sano  v[anha]  V[äinämöine]n: 

„Onko  tässä  nuor[isossa], 

Eli  suuressa  suussa, 

Isossa  isän  alassa 
ioo  Kyyneleni5  poimioita 

Alt  [a]  selvien  vesien?"  etc. 
Sekä  nuoremat  sanoo, 

Sekä  n[uoret]  että  v[anhat]: 

„Ei  ole  tässä  nuorisossa 
105  Eikä  suur[essa]  suus[sa], 

Isossa  isän  alassa, 

Kyyneleisi  poimioa 

Alta  selvien  vesien, 

Päältä  must[ien]  murieu." 
no      Sano     v[anha]     Yjainämöi- 
ne]n:* 

„Usein  sininen  sotko 

Suullansa  sukelteleks[e]. 

Hyyssä  vilottelekse." 
Siilon  poimi  kyynelensä 
us  Alta  selvien  vesien  etc. 


616.   Latvajärvi. 

Europaeus  K,  n.  174.  —  1846. 

Vaka  v[anha]  V[äinämöinen] 
Meni  ez[ohon]  hevoisten, 
Kulokasten  kuuntelohon. 

..Mitä  i[tket]  pursi  uusi?" 

s      «Itken  purjepuun  alaista, 
Hankkinuoran  haltiata. 


3    Päällä:  [kum]i [Javasta].  —  4  Kk:ssa  on:  soittakan[a].  —  s  Kk:ssa  on: 
Kynneleni.  —  6  Sivulla  on  huomautettu:  jfr.  pag;.  9. 


13.    Laivaretki  ja  Kanteleen  synty.    616-617. 
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Perä  kärs(k)u  kaarn[ehena] 
io  Laski  päivän,  laski  -2:sen, 

Jo  päivänä  3:na, 

Laski  luotohon  loviten, 

Kalpeitten  kalliolle. 

On  luoossa  luita  hauin, 
15  Hauin  suuren  hampaina. 

Mipä  tuostaki  tulisi? 


Soitti  sormin  kantelvoista. 
Surmin  hoikin,  käsin  paksuin, 
Peukaloin  ulos  kiverin. 
20  Ei  se  soitto  muilla  soita, 
Kuin  ei  soita  laatialla. 

Vattalolle  vaivoax[en]. 


617.   Latvajärvi. 


Borenius  I,  n.  91.  - 

Arhippairii  ATiihkali. 


uAo  1871. 


Vaka  vanha  Väinämöini 
Läksi  ostoho  orihih, 
Kulo-harjan  kuuntelulle, 
Suvi-kunnan  suitset  viiöllä. 
Varsan  valjahat  olalla. 
Astuo  taputtelouve,u 
Männä  luikerettelouve.2t 
Astu  tietä  pikkaraisen. 
Mähi  matkoja  vähä'sen, 


10  Kuuli  purren  itköväkse, 
VeneBen  valittavakse. 
Lähen  luota  kattsomaBe," 
Tarkasta  täMstämäBe. 

..Mitä  itket  uusi  pursi, 

is  VeneB  hankala41  halajat? 
Ket  pursi  puisuttase, 
Haukatuttasi  halajat." 

..Em  mien  itkis  puisuttani, 
Hankatuttahi  halaj  a  is . 

20  Item  purjeR-puun  alaista. 
Liina-hankin  haltieta. 
Muut  purret,  pahemmat  pur- 
ret. 
Kolmittsi  tänä  kesänä 
Täiitesä  eluo  tuovat.51" 

25  Mie  pursi,  parempi  pursi, 
Mie  lahoin  oii  lassuillani, 
Ventin  vestämäisilläiii. 

Pahimmatki  moam  matoset 
Allani  matelovatki, 

30  Alla  koarehi  asuuve.6+ 
Ilkeimmät  ilman  linnut 
Peälläni  pesäli  pitäiive, 
Parras-puuni  paskantauve." 
Taitto  vassaö  vaski-latvan, 

35  Vaski-latvan,  kulta-tiiven. 
Piiuhki  purrein  puhtahakse. 
Nliii  tiiönsi  venoh  vesillä, 
Nosti  peällä  purjeR-puusa 
Niin  latovi  laijau  toisen 

4o  Suka-päitä  sulha'siJa, 
Suka-päitä.  vaski-vöitä. 
Niin  latovi  laijau  toisen 
Tina-päitä  neitosia. 
Itse  istuhun  perälie 


(il7.    't  Astuvo  taputtelove.  —  2t  luikerettelove.   -  3+  kattoomahe.  — 
4+  hankala,  korj.:  [hanjkava.  —  st  tuopi,  päällä:  [tuo]vat.  —  "■   asuve 
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45  Melan  vaskisen  varalle. 
Kokan  kultanen  nojalle. 
Laski  päiväni  moa-vesi^ä, 
Toiseni  päivän  suo-vesiJä, 
Kolmannen  veno-vesiä. 

so  Jop'  on  peänä  kolmantena 
Soareh  on  selälliselle, 
Manteren"  om  puuttomalle. 

Itse  niin7t  sanoikse  virkko: 
..Onkos  so ar elia  sijoa 

55  Veteä  veneiltä  moalla, 
Purtta  kuivilla  kumata?" 
Soaren  vanhimmat  sanouve, 
Soaren  nuorimmat  sanouve: 
„Omp'  on  soarella  sijoa, 

6o  Jos  soa  sata  veneiltä. 
Tuhat  purfta  puujoare." 

Mi  on  soaren  nuorimpia, 
Mi  oii  soaren  vanhimpia, 
Ne  veti  venehtä  moalla. 

65  Purtta  kuivilla  kiimasi. 
Makasi  sata  on  neittä, 
Tuhat  muuta  morsienta, 
Uhtenä  kesäissä  iiönä, 
Sukusiiissä  valkiena.st 

70      „0i  polo'seii  päiviäni. 9t 
Oijantehen101"11  aikojani! 
Jo  ennätti  päiviit  noussa, 
Armas  aurinko  liietä; 
Jäi  neijet  suliemättä, 

75  Suletut  makoamatta." 
Laski  laivasa  vesillä, 
Nosti  peällä  purjeh-puusa. 
Itse  istuhu  perälie, 


Melan  vaskisen  varahe, 
so  Kokan  kultasen  nojahe. 
Sini  itki  soaren  immet, 

Kuiii  purjeh-puu  näkiiuve.12+ 

Liina-hankki  haimentauve. 

E  m  mie  itkis  purjeH-puma. 
ss  Liiua-hankkie  halajais, 

Iten  purjeli-puun  alaista, 

Liina-hankin  haltieta. 
Öini  itki  Väinämöini, 

Kuiii  soari-moat  näkiiiive, 
90  Kirkko-harju  haimentauve. 

Em  mie  itkis  soarem  maita. 

Kirkko-harjua  halajais, 

Iten  soaren  impiisiä, 

Kirkko-harjun  haltieta.13*14 
95     Puuttu  pursi  Väinämöisen 

Kivelläkös,  vain  havolla. 

Vain  on  hauvin  harteilla, 

Vein  koiran  vefimä-luulla. 

Vejen  koiran  koukku-luulla? 
ioo  Ei  kivellä,  ei  havolla, 

Ompa  hauvin  harteilla, 

Vein  koiran  vetmiä-lnulla. 

Vejen  koiran  koukku-luulla. 
*Vaka  vanha  Väinämöini  :*15t 
ioo  Mitäpä  tulis'  oh  tuosta 

Peästäkö  halien  hauvin?16 
Tuoss'  ois  naulat  kautelvoista 

Hampahista  hahen  hauviii. 

Mist'  on  koppa  soataneKen? 
no  Juuresta  kumien  kuusen. 

Paju-pehkom  persiestä. 

.Mistä  kielet  soatanelie? 


7t  noin,  päällä:  [njiin.  —  8t  valkijena.  —  9t  päivijäni.  —  10t  Ojantehen, 
korj.:  0/anA-ehen.  —  "  Tai  oijankehen?  M.  ei  osannut  k:ta  ääntää.  —  :2t  nä- 
kiive.  —  13+  haltijeta.  —  :i  Vrt.  Miihkalin  7  runoa  [n.  766]  336  seur.  säkeet. 
Joko  haukiluodon  (=  saaren)  tai  veneen  itkun  tähden  tähän  joutunut.  — 
18t  Säe  puuttuu.   —  10  M3*ös:  Hampahista  halien  hauvin. 


13.    Laivaretki  ja  Kanteleen  synty.    617— 617  a). 


Hivuksista  Hiitten  irnineu. 
Saip'  on  soittu  valmefiekse, 

us  Paiii  nuoret  soittamalle; 
Ei  ilo  ilolta  kuulu, 
Soitt'  ei  kuulu  soitannalta. 
Pani  vanhat  soittamafie; 
Ei  ilo  ilolta  kuulu, 

120  Öoitt'  ei  kuulu  soitannalta. 

Eip'  oii  soittu  muilla  soita 

Kuin  ei  soinne  loatijalla.1Tt 

Vanku  vaivan  nälinehellä. 

Itse  vanha  Yäinämöini 

125  Pani  ponnen  polvillalie, 
Karen  keänti  taivo^ella, 
Miu  ilo  ilolta  kuulu, 
Soittu  kuulu  soitannalta. 
Itseki  vejen  emäntä 

130  Sini- sukkahan  sivokse, 
Puni-paklaham  panekse. 
Niin  veäkse  vesi-kivellä. 
Vattalolla  vaivoakse 
Soittuoko  kuulomalie. 

135     Itseki  metsän  emäntä 
Sini-sukkahan  sivokse, 
Puni-paklaham  panekse. 
Nousi  koivun  konkelolla, 
Lepän  lenkohon  iileiii, 

uo  Soittuoko  kuulomalie. 18t 
I t_>eltäliki  soittaj a  1 1 ;i 
Vieri  kiiiinel  silmästäfie, 
Pliriempi19  piiani  munoa, 
Hariempi19  peätskun  peätä. 


617  a).   Latvajärvi. 
Bor.  I,  n.  91:n  vert.  —  7„  1877. 

Arhippaini  Miihkali. 

2.    [Läksi]  ettsohon  [orihinj. 
13 1/2.  Loi  suolla  hevosen  suit- 
set, 
Varsan  valTahat  aholla. 
5  Niin  on  tuonne  soatuoho. 
Niin  siitä  sanuo  soatto. 
14.    [Mitä  itket]  puini  [pursi]. 
5072-     Huomenna    monikka- 
hana. 
io  51 — 94.    Huomautettu:   Jätet- 
tiin pois  79  77. 
81.  [Sini]pä  [itki  soaren  immet]. 

86.  [Iten  p[urje]p[uu]n  alaista. 

87.  Liinahan  kin    haltieta. 
iö  (Lemm.) 

91  y2.     Enkä    itkis    s[aare]n 

puita. 
951/2.  Min  siitä  sanuo  soatto. 
98.  Päällä  poispyyhitty:  [V]e- 
20  jen. 

101.    Se  on  [hauvin  harteilla]. 
107.  [Tuoss'   ois  naulat  ka]n- 

telv[oista]. 
111.    Raitap[ehkon  persiestä]. 
25  112.    [Mistajpä  [kielet  soata- 

nehe]. 
126.   [Karen]  (on)  [keänti  tai- 

vo(i)sella]. 
135.  [Itse]ki  [metsän  emäntä]. 


kein  nyt  on." 


17t    laatijalla.    —    18t  140 '/2.    Niin  ilo  rP[lolta  kuulu].  —  u  Pyr'\§,  h3b\§: 
iso.  laulajan  selityksen  mukaan. 


824 


Latvajärven  runoalue. 


618.    Latvajärvi. 
Borenius  II,  n.  22.  —  3%  1872. 

Jyrkini  Riiko,  Perttusia. 
Kan t eleen  keksim inen.1^ 

Tuopa  vanha  Väinämöihe 
Läksi  ettsohoh  hevosen, 
Suvi-kunnan  kuunteluhu. 
Suvi-kunnan  suitset  viiöllä. 
5  Varsan  vaifahat  olalla. 
Kuuli  purren  itköväkse, 
Venosen  valittavakse. 
Mani  luokse  puiseni  purren: 
..Mitä  itket  puine  pursi, 

io  Veneh  hankava  halajat. 
Itetkö,2t  pursi,  puun  vähättä, 
Vainko31"  hankan  harvevutta?" 

Pursi  varsin  vastoari:4+ 
„En  on  itkis  puun  vähiittä 

is  Enkä  hankaii  harvevutta; 
Muut  purret,  pahemmat  purret 
Kolmittsi  tänä  kesänä 
Tähtensä  eluo  tuoupi.5t 
Mi  e  pursi,  parempi  pursi, 

20  Miepä  lahon  lassoillani, 
Vetiih  vestämäisillähi. 
Pahimmatki  moam  matoset 
Alla  koareni  asuupi: 
Ilkeimmät6t  ilman  linnut 

25  Peällähi  pesäni  pitäiipi. 
Parras-puuni  paskantaupi!" 
Tuopa  vanha  Väiuämöine 
Taitto  vassau  vaski-latvan, 


Vaski-latvaö,  kulta-tönkän. 
30  Puuhki  purrem  puhtahakse,71" 

Laulo  toisen  laita-puoleh 

Öuka-päitä  sulhasia, 

Laulo  toisen  laita-puoleh 

Vaski-päitä  neitosia. 
35     Tiiönsipä  venon  vesillä, 

Itse8*  issukse9t  perähä 

Melan  vaskisen  varana, 

Kokan  kultasen  nojaha. 
Läksi  siitä  laskomaha: 
40  Laski  päiväm  moa-vesiä,101" 

Toisem  päivän  suo-vesiä.ut 

Kolmannen  venon- vesiä. 12t 
Jopa  puuttu  puine  pursi, 

Veneh  talkava  takeltu. 
45  Kivelläkö,  vain  havolla. 

Vain  on  hauvin  harteilla, 13t 

Vien  koiran  vetimä-luulla? 
Otti  onkeu  taskustaha. 

Väkä-rauvan  väskiistähä, 
50  Veti  hauviu  venosellensa, 

Talu  talka-pohjahansa.14'1'15 
Mipä  tuostaki  tulisi 

Hauvin  peästä  pättävästä?16 

Tuosta  kantelvo  tulisi! 
55  Mistä  kielet  kantelvoho? 

Hauvin  suonista  somista. 

Mistä  naulat  kantelvoho? 

Hauvin  suuren  hampahista. 
Sai  kantelvo  valmehekse. 
eo  (Pani  nuoret  soittamalla, 

Ei  peli  peliltä  kuulu. 

Eikä  soittu  soitannalta. 


618.  Jt  Nimitys  puuttuu.  —  2t  Itketkä.  —  3t  Vainka.  —  4+  vasto  väli. 
5t  tuopi.  —  ct  Ilkejimmät.  —  7t  puhtahaksi.  —  8t  Itseh.  —  "+  istuksehr 
päällä:  [is]s[ukseh].  —  10t  moavesijä.  —  "t  suovesijä.  —  12t  venon-vesijä. 
—  13+  hartejilla.  —  14t  Mitä  ollou,  sanan  mutka  semmoiiii.  —  u  Sanan  mer- 
kitys laulajalle  tuntematon.  —  18  pättävä:  „  suuri". 
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Pani  vanhat  soittamalla. 
Ei  ilo  ilolta  kuulu, 
ns  Eikä  soittu  soitannalta. 

Rupei  itse17+  soittamalla. 
Pani  ponnem  polvillaha.)18 
Sormin  soitti  Väinämöine,19+ 
Kielin  kantelvo  puheli. 
:o     Ei  ollun  sitä  metsässä 
Jaloin  nelTin  juoksovoa, 
Siivin  kaksin  siukavoa. 
Joka  ei  tullun  kuulomaha 
Soitantoa  Väinämöisen. 
-5  Pelie  pätösem  poijan. 

Itseki  metsän  emäntä 
Nousi  koivun  konkelolla, 
Lepän  lenkolla  iileiii. 
Sormin  soitti  Väinämöille, 
so  Kielin201"  kantelvo  puheli. 

Ei  ollun  sitä  vejessä 
Evin  kuusin  kulkovoa, 
Joka  ei  tulluii  kuulomaha 
Soitantoa  Väinämöisen, 
85  Pelie  pätösem  poijan. 

Itse  vejen  emäntä 
Veiäkse21t  vesi-kivellä. 


619.   Latvajärvi. 

Borenius  II,  n.  23.  -      \,  1872. 

Simana  Perttune. 
Osia  eri  runoista. 

Itse  vanha  Väinämöini 
Läksi  ettsohon  orihin. 
Kulokkahan  kuunteluhe 
Suvi-kunnan  suitset  viiöllä. 
5  Varsan  vaTTahat  olalla. 
Kuuli  purren  itköväkse, 
Venosen  valittavakse.1+ 
aliini  luokse  puisem  purren: 
„Mitä  itket  pursi  paini, 
io  Veneh  hankava  halajat?" 
„Emp'  on  itkis  puisuttani, 
Hankatuttaii'  en  halajais. 
Muut  purret,  pahemmat  pur- 
ret, 
Kolmittsi  tänä  kesänä 
15  Tuovat  täiitensä2t  eluo. 
M  ie  pursi,  parempi  pursi, 
Mie  lahoine1  tassuillani, 
Vetiin  vestämäisilläni. 
Pahimmatki  moam  matoset 
20  Alla  koareni  asuvi; 
Ilkeimmät41"  ilman  linnut 
Peälläiii  pesäni  pitävi. 
Parras-puuni  paskantauve." 
Itse  vanha  Väinämöini 
25  Taitto  vassan  vaski-latvan. 
Vaski-latvan,  kulta-tunken, 
Piiiihki  purrem  puhtahakse. 


17+  itseh.  —  18   Edelliset   värsyt  lisätyt  Arh.  Miihkalin  muistutut 

—  19+  V[äinämöi]ni.  —  20t  Kieli.  —  21+  Vejäkseh. 

(iii).    ]t  valattavakse,  päällä:  [val]i?[ttavakse].  —  2t  täytensä,  korj.:  täy- 
tesä.  —  3  e  lisätty  värsyn  täytteeksi.  —  4t  Ilkejimmät. 
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Jo  tuöiisi  venoii  vesillä, 

Kaksi-laijaii  lainnehilla, 
30  Lato  toisefi  laita-puolen 

Tina-vöitä  neitosia,51" 

Lato  toisen  laita-puolen 

Sukapäitä  sulhasia. 

Suka-päitä,  vaski-vöitä. 
35      Pani  vanhat  soutamana, 

Vanhat  souti,  peä  vapisi, 

Käii  ei  souvanta  somasta.61" 

Airon  luönt'  ei  armahasti. 

Pani  nuoret  soutamalla. 

4o  Nuoret  souti,  airot  notku. 

Teriöt  tetrinä  kukerti. 

Hankat  hanhina  hatsatti, 

Aironi  puiirit  piimä  vinku, 

Perä  kroafsku  koarnehina, 
45  Nenä  joiku  jouttsenina. 
Itse  issukse71"  perällä 

Melan  vaskisen  varahe; 

Käupi  souvanta  somasta. 

Airon  liiöntä  armahaista. 
50  Laski  päivän  suo-vesiä. 

Toiseni  päiväni  moa-vesiä,'1" 

Kolmannen  veneh-vesiä. 
Tiiöiisi  soarella  sanoa: 

„ Onkos  soarella  sijoa91" 
55  Veteä101"  venehtä  moalla, 

Purtta  kuivilla  kumata?" 
Mi  oii  soaren  suurimpia, 

Mi  on  soarem  pienempiä. 

Ne  veti  veneiltä  moalla. 
60  Purtta  kuivilla  kuinasi. 
Itse  vanha  Väinämöini 

Piti  iiössä  nelTä  neittä. 


Tuhat  muuta  morsienta 

Uhtenä  kesäissä  iiönä. 
es     Laski  päivän  suo-vesiä,111" 

Toiseni  päiväni  moa-vesiä. 

Kolmannen  veneh-vesiä; 

Sini  itki  soaren  immet. 

Kuiii  pursi-puu  näkiivi. 
70  Hankki-nuorat  haimentauve. 

Ei  heän  itkis  soarem  maita. 

Itköii  soaren  neitosia, 

Hieta-harjun  haltioita.121" 


620.    Latvajärvi. 
Borenius  III,  n.  73.  —  */•  1877. 

Piirtein!    Moi^sei,  Ahosia.  —  Mp. 
Haapavaarassa. 

65     Tuoko  v[anha]  V[äinämöi]ni 
Niin1  tuli  venosa  luoksi, 
H}'vän  laivan  lastuloilla. 
Min  venehtä  vestelöu^'i; 
Noin  purtta  kavertelouvi 

70  Noilla  soavuilla2  sanoilla. 
Opituilla  luottehilla. 

Sai  venosen  valmeheksi. 
Kaksi  hankan  hankituksi: 
T}'[ö]ntä\i  venon  vesillä. 

75  Kaksilaivan  lainnehilla. 
Pani  vanhat  soutamaho. 
Va[nha]t  souti,  peä  vapisi. 
Tuoko  v[anha]  V[äinämöini] 
Sanovi  sanalla  tuolla: 


5t  neitosija.  —  6t  somasti.  —  7t  issukseh.  —  8t  moavesijä.  —  •+  sijova. 
ict  Vetejä.  —  "t  suovesijä.  —  12t  haltijoita. 

620.    1  Päällä:  Kuin.  —  -  soa  tuilla:  soavuilla. 
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8o  ,.Ei  ole  vanhasta  varoa, 
Tarvoa  tutisevasta." 

Pani  nuoret  soutamaa'  on. 
Nuoret  souti,  airot  notku; 
Päivän3  souti  suovesi[ä], 

«s  Toisen  p[äivä]n  moavesiä. 
3:nnen  veno  vesiä; 
Jop'  puuttu  pursi  puine, 
Veno  hankala  asettu. 
Tuoko    v[anlia]    V[äinämöi- 
ne]n 

no  Kattselovi,  kejautelövi]: 
Mini  puuttu  p[ursi]  p[ui]ne, 
Veno  ha[n]kala  asettu, 
Kivelläkö,  kannollako, 
Vainko  haavia  harteilla, 

95  Lohen  suuren  suomuslu[illa]. 
Tuoko  v[anha]  V[äinämöini] 
Otti  piitä  pikkaraisen, 
Takloa4  takimurusen; 
Pirahutti  piim  merehe. 

ioo     Sanan  v[irkko,  noin  nimesi] : 
..Tuosta  luoto  luot[u]oho, 
Salasoari  sy[nty]öho!"5 
*Tuosta  l[uoto]  luotoakse, 
Sa[la]s[oari]  synnytäkse 

io5  Pikkusesta  piimurusta, 
Taki  takia  kappalehesta.* 

Tuoko  v[anha]  V[äiuämöiui] 
Loati  soitun  sorminluisen.6 
Kantelvon  kalaneväisen ; 

no  Soittelovi,  laulelovi. 


Ei  ole  sitä  metsässä 
Jok7  ei  tule8  kuulomali;i 
Soitantoa  V[äiaämöi]sea, 
Meren  ruokoista  rojuo, 

us  Kalanluista  kanteleilta. 
Itseki  metsän  emäotä 
^'Sinisukkahan  sivokse. 
Punapaklahan  paoekse,* 
Nousi  koivun  konkelolla, 

120  Lepän  lenkolla  yleiii 
Soitantoa  kuulomaha,9 
Merenruot[oista  rojuo]. 
Kalanluista  kantelehta]. 
Itseki  vejen  emän[tä] 

125  Sinisukkahan  sivoksi], 
Puna[paklahan  paneksej. 
Vetihi10,11  vesikivellä 
Soitantoa  kuulomaha, 
Mereu[ruotasta  rojuo]. 

130  Kalanluista  kantelehta].12 

[Alkupuoli  Tuonelassa  ja  !"//>/'- 
sessa  käyntiä,  ks.  Tuonelassa 
käyntiä  n.  365.] 


3  Päivät:  Päivä».  —  4  Takl|a|a:  Takloa.  -  ä  Säkeiden  90-106  alku- 
peräinen järjestys  ollut:  91—2,  97—106,  90,  93-6;  on  numeroilla  muu- 
tettu. —  6  sormi  tlui  n  en:  sormmluisen.  —  7  Edessä :  =  Xu.  —  8  tulle  :  tul*. 
—  »  |V[äinämöi]sen|:  »kuulomaha*.  —  10  Tuli  tu  Vetihi:  V.  "  Päällä: 
Veäksi.  —  »  Tämän  jälkeen  on  kk:ssa:  Veäksi  [vesikivellä],  Soitant[oa 
kuulomaha]. 
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621.   Latvajärvi. 

Borensiu  IV,  n.  3.  —  2: 


1879. 


Jknattaini  Iivana,  Karhusia.  Kuul- 
lut Akonlahden  mieheltä  Ho- 
maselta Iivanalta.  —  Mp.  Kuo- 
piossa. 

Xiin    tuo1    v[anha]    V[äinä- 
möi]ni, 
Tiet[äjä  ijän  ikuiiii], 
Virren  [porras  polvuhuihi] 
Läksi  o  st  am  aho2  orihta,3 
s  Suvikunnan  on  suitset  vyöllä. 
Varsan  valTanat  olalla. 
*Astuvo  taputtelovi, 
Käyvä  helkähyttelövi*. 
Kuuli  purren  itköväkse,4 

io  Venehen  valittavaksi; 

Kävi5  luokse  purrein  pu[i]sen, 
*Ittepä  noi[n  sanoiksi  viikko]  :* 
„Mitäs  itket  puini  pursi, 
Laitahankani  halajat?"6 

15     Pursi  varsin  vastoavi:7 
„Ompa8  syytä  itkijällä, 
Valvoa  valittajalla; 
Muut  kaikki  pahemmat  purret 
Kolmittsi  tänä  kesänä 

20  Täytensä  eluo  tuovat, 
Mie  olen  yksi  uusi  pursi 
Lahoin  lastu  tanterilla, 
Venyin  vestämäisillähi, 
Mavot  allani  mateli, 

25  Ilkeimmätkin  ilman  linnut 


Parraspuuni  paskantavat,9 
Peälläni  pesän  tekövät."10 

Miu  tuo  v[anha]  V[äinämöi]ni 
Leikkoau11  (heän)  lehestä  vas- 
san, 

30  Tina  tyven,  kultalatvan, 
Pyhkiu12  purrein  puhtahakse;. 
*Saip'on    [purrem    puhtahak- 
se].* 
Työntäu13    heän   venon    ve- 
zillä, 
Itse  noin  s[anoiksi]  v[irkk]o: 

35  „Kuplikse  veno  vezillä. 
Lumpehikse  lainnehilla." 

Lastai  laian  neitosia, 
Toisen  [laian]  sulhosija.14 
Tinavöitä,  vaskipäitä. 

40     Laitto  vanhat  soutamahan;. 
Vanhat  souti,  peät  vapizi, 
Eipä  pursi  juossunkana. 
Muutti  nuoret  soutamalle; 
Nuoret  s[outi],  airot  notku, 

45  Hankat  hanhina  hakatti, 
Xenä  joiku15  jouttsenina, 
Perä  kroatsku  koarnehina, 
Tel'1'ot  tetrinä  kukerti.16 
Puuttup17  on  veno  vezillä. 

50     Tuopa  v[anha]  V[äinämöi]hi 
Itte  noin  s[anoiksi]  v[irkk]o: 
,, Kivelläkö  vain  havolla?'' 
Veno  varsin  vastoavi:7 
„Ei  kivellä,  ei  havolla, 

55  Vain18  oh  hauviii  harteilla, 


621.  '  Päällä:  Tuopa  se.  —  2  Päällä:  [ostjohon.  —  Päällä:  [ori]hin.  — 
4  itköväks|i  :  itköväkse.  —  6  Päällä:  [Kävi]  heän.  —  c  Päällä:  häliset.  — 
7  vastoa|u|:  vastoavi.  —  b  Päällä:  Mont'  on.  —  9  paskantau|:  paskantavaa 
—  10  teköti:  tekövät.  Päällä:  [tek]e[vät].  —  n  Päällä:  [Leikk]asi.  —  "Päällä: 
[Pyhk]i.  —  13  Päällä:  [Työntäjp'  on.  —  ]i  sulhjasia:  sulhosi/a.  —  lä  jojuku: 
joiku.  —  16  Päällä:    [kuker]si.  —  17  Päällä:    [Puuttupja.  —  18  Päällä:    [Vain]p- 
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Vejen  koirran  koukkuluilla."19 
Tuopa  v[anha]  V[äinäniöi]ni 
Tavottau  heäu  taskuhunsa, 
Otti  oukeu  taskustahe, 
«o  Väkiirauvan  väskystähä, 
Semp'  ou  syöksevi20  vetehe;21 
Niin52  vetäu  venoseh  hauvin.23 

Kyllä24  kauhie  kalani. 
♦Mittelön  heän,  miefiskelöu* 
«s  Kattselou  heän.  keäutelöue: 
Mitähän25  tulisi  tuosta, 
Loafiu  soitnn  sorsanluisen,*26 
Kannelvon  kalane vasen.27 
Soittoa  lirittelövi;28 
70  (*Soittu  soitti  kaunehesta)*. 
Soittau29  nuoret,  s[oittau]  van- 
hat, 
Soittau29  suuret,  [soittau]  pie- 
net; 
Vain  ei  soittu  muilla  soita, 
Kuin  itselläh  loatijalla.3031 
75     Vain    tuo    v[anhaj    V[äinä- 
möijni 


Sormin  soitti  kannelvoista: 
Kyllä  soitti  kaunehesta,82 
Kiik)'33  ollun  sitä  metsäs 
Jal'oin  neliin  juoksija 

80  Ku  ei  tullun  knulomahe 
Soitantoako  V[äinämöi]sen. 
Eik'  ollun  sitä  metsässä 
Siivin  kaksin  lcntäjöä,35 
Ku  ei  tullun  kuuloinahan 

85  Soitantoako  V[äinämöi]sen. 

Itseki  metsän  emäntä 

Lepän  lenkolla  vejäkse36 

Tuota  eäntä  knulomahe, 

Soitantoa  Yjainämöijsen. 

oo     Eik'  ollun  sitä  vejessä 
Evin  kaksin  kulkijoa, 
Ku  ei  tullun  knulomahe 
♦(Tuotako   eäntä  kuulomahe)^ 
Soi[tant]oa  V[äinämöi]sen. 

95     Itseki  vejen  emäntä 
Rinnoin  rikkahan  ajaksi 
Tuota  eäntä  kuulomahe, 
Soitantoa  V[äinämöi]sen. 


19  Päällä:  [koukkuljuulla.  —  20  Päällä:  [syöks]ö[vi].  —  21  veteh:  vetehe. 
""  Päällä:  Se.  —  23  Alkuaan  ollut:  hauvin  venosen,  on  numeroilla  muutettu. 

—  2*  Se  on  kyllä:  K.  Päällä:  [KylT]  on.  —  2S  Päällä:  [Mitäjp  on.  — 
20  Päällä:  [sorsafiljuusta.  —  21  Päällä:  [kalaneväjstä.  —  2k  lirittelö  u  :  lirittelöiv. 

—  2»  Päällä:  [§oitt]i.  —  30  Säkeiden  71—1  alkuperäinen  järjestys  ollut  73, 
74,  71  ja  72;  on  numeroilla  muutettu.  —  31  Tämän  jälkeen  on  kk:ssa  säe: 
•Ei    soatu    soittuo    laulamah .    —    32    kaun  n  ehesta:    k.    —    33    iVainj  ei(k):  e. 

—  3i  Päällä:  [juoksjovoa.  —  3S  Päällä:  [lentä]veä.  —  3*  Päällä:  [vejäk]si. 
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Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Latvajärvi. 

Lönnrot  Ali  6,   n.  104.  ss.  13—14.  — 
1834. 

Arhippa  Perttune. 


Heitän  maah  marha[minnan], 
Hietah  helyt  hepose, 
T*yönnän  pieneni  pihallre\ 

[Ss.  ovat  Lehmän  laskuvirttä.] 


2.    Latvajärvi. 

Castren  1204,  n.  3,  ss.  13—14.  —  1839. 
Arhippa  Perttune. 

Heitti  nioahan  marhaminnan, 
Hietahan  helyt  heposen. 
Pian  pistäkse  tupahan, 

[Ss.  ovat  liuotuksen  virressä.] 


3.    Latvajärvi. 

Borenius  I,  n.  97,  ss.  339—44.  —  ,s/ic 
1871. 

Arhippaiiii  Miihkali. 


Siitä  laivahan  lasekse. 

Nosti  peällä  purjeh-puusa, 

Itse  istuhun  perähe, 
340  Melan  vaskisen  vaxaEe, 

Kokan  kulta'sen  nojalie. 

Laski  päiväin  moa-vesiä, 

Toisem  päivän  suo-vesiä, 

Kolmannen  veno-vesiä 
345  Soarehen  Selälliselle, 

Manteren  om  puuttomalle. 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 
ks.  n.  766.] 


4.    Latvajärvi. 

Borenius   IV,   n.  1,  ss.  73-4.  —  21/t 
1879. 

Iknattaiiii  Iivana,  Karhusia. 


(Niin)   vejäksi  veziki  veliä, 
Vaivoakäe  vattalolla; 
rs  Itkie  fikustelovi. 

Ss.    ovat    Sampojaksossa.    ks.  n. 
62.] 


13.    Laivaretki  ja  Kanteleen  synty.    622— 622a). 
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622.   Tsena. 

Topelius,  Vanh.  run.I,siv.29 — 30. 
—  23/i  1821. 

Jyrki    Kettutie.    —  Mp.  Kuddnä- 
sissä  lähellä  Uuttakaarlepyytä. 

Laulo  unervon  vesille, 
Umpi-putken  lainehillen ; 
Laulo  toisen  laita-puolen 

8o  Suka-kättä  sulhasia, 
Suka-kättä,  pii-pivoo;1 
Laulo  toisen  laita-puolen 
Tina-päitä  neitosia, 
Tina-päitä,  vaski-vöitä. 

85     Laski  päivän  suo-vesiä, 
Toisen  päivän  maa-vesiä, 
Kolmannen  meri-vesiä; 
Puuttu  pursi  laulajalta, 
Takahtu  venet  runolta. 

90     Sano  vanha  Väinämöinen: 
„ Kivelläkö  vaan  havollä, 
Vaiko  hauin  hartioilla, 
Veen  koiran  koukku-luilla?" 
Siitä  vanha  Väinämöinen 

95  Nosti  miekkansa  veneestä, 
Pisti  hauin  hartiohon. 
Veen  koiran  koukku-luihin. 


Vetipä  venosellensa. 

Tallu,  tallu  pohjaansa.'2 

[Alkupuoli     Vipusessa     käyntiä, 
ks.  n.  403.] 


622  a).   Tsena. 

Lönnrot    Ali  6,    n.   48—54.   — 
1834. 

Jyrki  Kettune. 

Joutsen  karjan  juonen  pääs- 
sä etc. 

Kauan  lentossa  levännyt  (An- 
tero). 

Sano  v[anha]  Väin[ämöinen] : 

»Kun  sanot  100  sanoo, 
s  Tuhat  virren  tutkelmusta, 

Lähen  konna  koukustasi. 

Maksostasi  maan  venyjä." 
Siitä  s[eppo]  llm[arinen] 

Pisti  miekkansa  mereh, 
io  Lapionsa  alla  laivan; 

Miekka  muruiksi  mureni, 

Kala  pääsi  terveheksi, 


022.  >  Keckmanin  vertauksessa  651a)  n:ssa  9:  „vid  v.  81  Star  (komin 
i  händerna)."  —  '  Keckmanin  vertauksessa  651  a)  n.ssa  9  on:  „Efter  sista  vcr- 
sen:  Tallu,  tallu  pohjanansa,  st&r  etc."  Lisätty  sivulle  Keckmanin  kädellä: 
„Uppä  ett  annat  papper  med  främmande  stil,  der  samina  rima  finns  allde- 
les  lik  denna,  säkert  afskrifven  ifrän  D:r  Topelii  eget  papper.  förekomma 
efter  sista  versen  (tallu  t.  p.)  följande  verser:  Tekipä  harpun  hauvin  Luista, 
Kantelon  kalan  evästä,  Veen  koiran  koukkuluista." 
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Siitä  v[anha]  V[äinämöine]n 
Pisti  miekkansa  mereh. 

15  Peukaloansa  peseepi. 
Sormiansa  suorittaap[i], 
Soitteleep[i] 

Itse  noin  san[oiksi]  virkk[ij: 
„Ku  ei  liene  ennen  kuullut 
20  Soitantoa  V[äinämöi]sen. 
Iloa  iki  runojen, 
Kajanusta  kanteloisen, 
Xe  on  tulko  kuulemahan." 

Itsek[i]  metsän  emäntä 
25  Astu  alttonsa  perille 
Kuulemaan  [iloa  tuota]. 

Mikä  lie  veessä  ollut 
EvTn  6  kulkevata. 

Itsek[i]  veen  emäntä 
30  Rikka  rinnalla  tuleepi, 
Vatsallen  [vaivoaksen]. 
Kuulem[aan  iloa  tuota], 
Lohen  ruotuista  lojua, 


623.   Tsena. 
Sjögren  n.  418.  —  1825. 

Petri  (?)  Kettune.  —  Mp.  Vuokki- 


niemessa. 


Sitte  vanha  Väinämöinen 
Laati  soitun  sorsan  luusta, 
Kantelvon  kalan  evästä. 


Hiuksista  hijen  immen. 

75     Rupioovi  soittaman.1 
Soitti  päivän,  soitti  toisen. 
Jo  päivänä  kolmantena 
Läksi  (pääsi)  pursi  juoksemaan. 
Sitte  vanha  Väinämöinen 

8o  Piti  miekalla  perää, 
Tuijotti  tupettomalla. 
Laski  päivän,  laski  toisen. 
Jo  päivänä  kolmantena 
Pohjon  pitkään  perään. 

85  Tarkkaan  Tapiolaan, 
Ulappahan  aukieen, 
Miehen  syöpähän  kylähän. 
Urohon  upottajaan, 
Tukan  tuiki  menneheseen. 

[Alkupuoli  Vipusessa  käyntiä  ja 
Vellamon  neidon  ongintaa,  ks. 
Vipusessa  käyntiä  n.  404  ] 


624.   Tsena. 


Sjögren  n.  419.  —  1825. 

Petri  (?)  Kettune.  —  Mp.  Vuokki- 

niom  occq 


momessa. 


Kanteleen  synty. 

Se  oli  vanha  Väinämöinen 
Oli  ehtiä  he  voisen. 
Kulo1  harjan  kuuntelii, 
Tuiman  tunturin  lajella, 
Suvikunnan2  suihtet  vyöllä, 
Varsan  valjahat  olalla. 

Seisattuupi  kuunteleman. 
Kuuli  purren  itkeväxi, 


623.  1  Alkuaan  ollut:  soittamaan. 

624.  «  Selitetty:  lang.  —  2  Selitetty:  ett  ärs  gl.  fäle. 


13.    Laivaretki  ja  Kanteleen  synty.    624. 


Venetaen  valittavaksi. 
to  Mani  luota  kantoinaan. 
Likeltä  tähystämään. 
..Mitä  itket  pursi  puinen. 
Yeneli  hangava  halajat?" 
Pursi  varsin  vastoaapi: 
iö  ,,En  mie  itkis  suurattani. 
Enkä  itkis  pienuuttani, 
Hankavuttani  halajasi. 
Pahimmatki  muutki  purret 
Kolmasti  tänä  kesänä 
20  Tuovat  täytensä  eluo, 
Alasensa  aartehia. 
Minä  lahon  lassullani, 
V[enyn]  vestamoisillani. 
P[ahimmatki]     m[aan]    m[ato- 
set], 
25  Ilkeimmät  ilman  linnut 
Päälläni  pesäh  pitää. 
P[arras]puuni  pask[antaa].:' 
Sitte  vanha  Väinäm[öinen] 
Hevosen  kevolle  heitti, 
3o  Laski  tamman  tanterelle 
Suin  sulahan,  päin  päl velien, 
Otschin  onnen  mättäässä. 

Laati  soitiin  sorsan  luista, 
Kautelvon  kanan  evistä, 
35  Hiuksista  hiien  immin. 
Rupioovi  soittamaan, 
Soitti  päivän,  soitti  toisen, 
Jo  päivänä  kolmantena 
Ei  ollut  sitä  metässä, 
iö  Jok'  ei  tullut  kuulemahan. 
Itekin  metän  isäntä 
Nousi  koivun  koukelolle, 
Lepän  lenkolle  yleni 
Soitantaa  kuulemahan. 


45     Itekin  veen  emäntä 
Vetiiu  vesi  kivelle, 
Sylin  ryönään  ajaksi 
Soitantaa  kuulemahan: 
siinä  päätänsä  sukiuuv. 

50  Hampsiansa  harjoaa 
Kammalla  hopiapäällä, 
Sitte  nuin  sanoxi  virkki: 
„Empä  lienne   monta  kuullut 
Soitantaa  Väinämöisen. 

55  Iloo  iki  runojen." 

Sitte  vanha  Yäin[ä moinen] 
Lato  toisen  h  ita  puolen 
Sukap[äitäj  sulhas[iaj. 
Sukapäitä,  piipivoja, 

eo  Lato  toisen  laita  puolen 
Tina  päitä  neitosii, 
Tina  päitä,  vaskivöitä. 
Ite  istuu[n]  perähän. 
Pani  nuoret  soutamaan. 

65  Nuoret  souti,  airot  notku, 
A[iron]  p[yyryt]  p[yinä]  v[in- 

gttt], 
Teljot  t[etrinä]  k[ukersitj. 
Nenä  joiku  jouhtenina. 
Perä  karsku  kaarnehena. 

70  Pani  vanhat  soutfamaau], 
V[anhat]  s[outij,  pää  vap[isi]. 
Piti  miekalla  perää. 
Tuijotti  tupettomalla. 
Laski  päivän  maavesiä,3 

75  T[oiseuj  päiv[än]  suovesiä, 
Kolmannen  merivesiä, 
Jo  puuttu  pursi  kiini. 
Sitte  nuin  sanoxi  virkki: 
„Oi  sie  seppo  Ilmorim  n 

80  Pistä  miekkasi  mereen, 


Alkuaan  ollut:  Laski  päivän,  laski  toisen. 
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Lapiosi  lainehese." 

Sitte  seppo  Ilmorinen 
Pisti  miekkansa  mereh, 
Lapionsa  lainehese. 
85  Min  miekka  muruiksi  vieri. 
Sitte  vanha  Väinämjoinen] 
Nosti  miekkansa  merestä, 
Pisti  miekkansa  mereh. 
Lapionsa  lainehese, 
9o  Kala  hauin  harteih.4 
Veen  konnan  koukkuluihi. 
Niin  veti  venosehensa, 
Talu  talkapohjaansa. 
Kahteloovi.  kääntele ö vi. 
95  Sitte  nuin  sanoxi  virkko: 
„SunrehkQ9  meri  kalaxi. 
Pieni  Väinön  tyttösexi, 
Olisko  kotoni  veihti, 
Eli  veihti  veikkoseni. 
ioo  Lohi  viiplon5  viilläkseni. 
Kala  paistin5  pannakseni, 
Lohin  leikkaellakseni." 
Lohi  loiskahti  mereh, 
Kala  kirjo  kimmertih,6 
io.5  Äsken  päätänsä  kohotti7 
Seittemennellä  selällä. 
Aallolla  yheksännellä, 
Vihurilla  viiennällä. 
„Oi  sie  huima  Väinämöine, 
no  Kuin  et  tuutenut  pitää 
Abin  laista  ainoata. 
En  minä  sinulla  tullutkana. 
Lohi  viiplon  viilläksesi. 
Kala  pärstin  pannaksesi, 
ii5  Lohin  leikkaellaksesi; 


Tulinpa  minä  sinulle 

Ikuseksi  puolisoksi, 

Siasi  levittäjäksi, 

Petaajaksi  päänalases, 
120  Sin'8  et  tuntenu  pitää." 
Sitte  vanha  Väinämöine 

Tuleepi  pahalla  mielin 

Pohjon  pitkään  perään, 

Tarkkahan  Tapiolahan. 
125  Itse  on  pahalla  mielin, 

Kuin  ei  tuntenut  pitää 

Ahin  lasta  ainoata.9 
Emo  vastaan  tuloovi. 

..Poikuoni  nuorempani, 
130  Lapseni  vakavuteni. 

Mit'  olet  pahalla  mielin. 

Kuta  kallella  kyperin?" 
Poika  varsin  vastoaavi: 

..Oi  emoni  vaimo  vahba, 
135  Ompa  syytä  ollaxeni, 

Vaivoa  valittaak. 

Lohi  puuttu  ongeheni, 

Taimen  talkarautahani, 

Niin  vein  veuoseheni. 
uo  Taliin  talkapohjahani. 

Niin  lohi  loiskahti  mereh. 

Kalo  kirjo  kimmertih." 
Niin  sitten  sanoxi  virkki: 

„Oi  sie  huima  Väinämöinen], 
us  Kuin  et  tuntenu  pitää 

Ahin  lasta  ainoata." 
Emo  varsin  vastoaapi: 

..Poikuoni  nuorempani. 

Lapseni  vakavuteni, 
iso  Ellos  olio  millähkänä." 


4  Alkuaan  ollut:  harteita.  —  5  Selitetty:  styeke.  —  6  Selitetty:  slinta 
—  '  Sivulle  on  ensin  kirjoitettu:  den  bruden,  mutta  poispyyhitty  ja  alapuo- 
lelle kirjoitettu:  Pohjan  eukkos  dotter  erbjöd  sig  äter.  —  8  Alkuaan  ollut: 
Sinä.  —  9  Sivulle  on  kirjoitettu:  En  mängkunnig  vetare. 
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Sitten  nuin  sauoixi  virkki: 
„Anni  tyttö,  aino  tyttö, 
Lämmitä  salaa  sauna. 
Pian  pirtti  riuvuttele 

iso  Halkosilla  hienosilla, 
Pino-puilla  pikkusilla. 
Lähen  neittä  Pohjolasta, 
Tarkasta  Tapiolasta. " 
Ajetahan  kirja  korin, 

i6o  Souetaan  veno-punaisin10 
Ulkopuolen  Uuen  linnan, 
Maapuolen  meri  saloo. 
Pohjon   eukko,  karva  ham- 
mas 
Nousi  uhkaen  unesta. 

165  Voivotellen  vuoteesta, 
Sitten  nuin  sauoixi  virkki: 
,.Hiien  piika  pikkarainen, 
Vaimo  valkia  verinen, 
Mäne  luota  kahtomahan, 

170  Likeltä  tähystämään, 
Mitä  meillä  koira  haukku, 
Mitä  haukku  linnan  häkki, 
Linnan  lukki  luksutteli, 
Perin  lyyen  pientaren." 
ns     Hiien  piika  pikkarainen. 
Vaimo  valkia  verinen 
Nuin  sanoxi  virkki: 
„ Ajetaan  kirjo  korin 
Uiko  puolen  Uuven  linnan, 

i8o  Souetaan  veno  punasin 
Maa  puolen  meri  saloo." 

Sitten  vanha  Väinämöinen 
Otti  neijen  myötähänsä, 
Hiien  piian  pikkaraisen, 

185  Vaimon  valkia  verisen. 


625.   Tsena. 
Lönnrot  Ali  6,  n.  60.  —  1834. 

Se  on  v[anhaj  V[äinämöine]n 
Oli  etsiä  hevosen, 
Heitti  [maahan  marhaminiianj. 
Kuuli  purren  itkeväk[si|. 

5  Meni  luota  katsom[aanJ. 
,.Pahimatki  muut  on  purret 
Kahetsi  tänä  kesii  iiii 
Tuotu  on  tänä  kesänä. 
Tuotu  täytensä  eloa. 

io  Aluksensa  aftrtehia  etc." 

Sano  v[anha]  V[äinämöine]n: 
„Lienet  v[ene]  V[äinämöise]n, 
Niin  mennet  teloilta  näiltä, 
Ilman  kourin  koskematta,1 

is  Käsin  kourin  kääntämättä." 


626.  Vuokkiniemi. 

Cajan  8:o,  siv.  24.  —  1836. 

Vaka  vanh[a]  V[äinämöine]n 
Heittävi  hevosen  lieiyhpäin, 
Luopi  tamman  tantereh, 
Mänöö  tuota  katsoman: 
..Mitä  itet  pursi  puinen?" 

Soitanto 

Siivin  kaksin  siukavoa. 

Kolmannen  enovesiä 


10  Sivulle  on  kirjoitettu:    Bäda  bröderna  fara  ut  att  söka  laxen. 
625.    '  Seuraavana  rivinä  kk:ssa:    Nyrkkien  p. 
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Pietty  pursi  juoksemassa], 
10  Venonen  pakenemasta. 

Peä  kulta,  terä  hopia. 


627.   Vuokkiniemi. 

Lönnrot  R,  n.  581.  —  1837. 


Laski  selviä  vesiä 
Puuttoman  luotoseh. 

Aina  näist'  ase  tulisi. 
15  Kun  oisi  sep[on]  pajassa; 
Pani  paitansa  paj[aksi]. 

Soittelopi,  joittelopi, 
Rinnoin  rikkokin  veäksen; 
Ei  se  soitto  muilla  soita. 

[Alkupuoli  Vipusessa  käyntiä,  ks. 
n.  405.] 


628.   Vuokkiniemi. 

Lönnrot  E,  n.  612.  —  1837. 
Hangat  hanhina  lakahti1 

Laski  päivän,  laski  toisen, 
Jo  näkyvi  nälkäniemi. 
Kylä  kurja  kuumottavi. 
„Onko  linnassa  lihuo. 
Kaatamatta   karjan  suuren?" 


629.   Vuokkiniemi. 

Europaeus  K,  n.  169.  —  1846. 

Väinämöisen  soitantoa. 
Iloa  Imandrolaisen. 


630.   Vuokkiniemi. 


Genetz  II,  n.  12. 


1872. 


iNekka-Jyrin     leski;    Vuonnisesta 
syntyisin. 

Väinämöisen  virsi. 

Tuo  on  vanha  Väinämöini 
Kuuli  purren  itköväkse, 
Veueheu  urisovakse. 
Hiän  heittäy  helyn  heposen 

5  Heposen  helyh  on  päihe. 
Luopi  tamman  tanterella. 
Mani  tuota  kattsomahe: 
„Mitä  itet  pursi  puini, 
Veneh  hankava  halajat?" 

io      ,;Onp"  ou  syytä  itkijällä. 
Vaivoa  valittajalla: 
Linnut  liiat  lentelöve. 
Kuareni  kaikki  sittuve, 
Parraspuuni  paskantave. 

is  Tähä  lahon  lassuillani, 
Venyn  vestäinäisilläni. " 

Tuop'  on  vanha  Väinämöini 
Mänöy  hiän  sepän  pajahe, 
Luaitti  soitun  sorsanluisen, 

2o  Kantelvon  kalaneväsen. 
Soitti  nuoret,  soitti  vanhat. 
Ei  ollut  soittu  soitannalla, 
Eikä  ole  ilo  ilolla. 


628.    '  Sana  alleviivattu. 
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Sano  vanha  Väinämöini: 

25  ,.Äsen  on  soittn  soitannalla. 
A  sen  on  ilo  ilolla, 
Kuin  soittaa  seppo  Ilmorini, 
Takoja  ijänikuni." 
Soitti  seppo  Ilmorini, 

30  Ei  oliot  soitto  soitannalla, 
Ei  k'  ollut  ilo  ilolla. 

Soitti  vanha  Väinämöini, 
Sormin  soitti  Väinämöini, 
Kielin  kantelvo  pakasi. 

35  Eikä  ollut  sitä  metsässä, 
Siivin  kaksin  siukavoa, 
Ku  ei  tullun  kuulomahe 
Soitantoa  Väinämöisen. 
Itseki  metsän  emäntä 

40  Tuli  koivun  konkelvoilla, 
Lepän  lenkoilla  vetihe 
Kuulomah  on  soitantoa: 
Eikä  ollun  sitä  veessä, 
Evin  kuusin  kulkovie. 

+5  Kaheksin  karehtivie, 
Ku  ei  tullun  kuulomahe. 
Itsekin lf  veen  emäntä 
V.-äksi  vesikivellä. 
Sylin  ryönäh  on  ajaksi 

50  Kuulomah  on  soitantoa, 
Soitantoa  Väinämöisen. 
Sormin  soitti  Väinämöiui, 
Kielin  kantelvo  pakasi. 
Piäsi  pursi  juoksomahe, 

55  Veneh  on  pakenomahe; 
Väinämöin  istuin  on  perähe. 
Laski  päivän  suovesie, 
Toisen  päivän  muavesie, 
Kolmannen  venehvesie. 


eo     Pietty  pui>i  juoksoraasta, 
Veneh  on  pakenomasta. 
Sano  vanha   Väinämöini: 
..Kivelläkö  vain  havolla."2* 

Sano  seppo  Ilmorini: 

es  ..Hi  ole  kivell'3*  ei  havolla, 
Kalahauin  harteilla." 

Tuop'  on  vanha  Väinämöini 
Otti  hä  miekkah  on  merestä, 
Vetäy  hä  venosehese, 

70  Kattselove.  kiäntelöve: 
Suurehk'  ois  veen  kalaksi. 
Pieni  pohjon  tyttöseksi. 

Olisko  kotini  veittsi, 
Piä  kulta,  terä  hopie, 

75  Lohin  viiploin  viilläkseni. 
Lohin  leikkoa^llakseni4* 
Murkinaisiksi  muruiksi! 
Viere  veittsi  taivahasta, 
Puukko  pilvestä  putuoile,:,t 

80  Niinkuin  on  kotini  veittsi! 
Lohi  loiskahti  merehe, 
Kala  kirjo  kimmeltilie, 
Hiän  se  nosti  piähyttähe 
Vihurilla  viiennellä, 

85  Uallolla  yheksännellä. 
Jo  vejellä  kolmannella 
Itse  tuon  sanoiksi  virkki: 
,,Enpä  mie  siula  tullun 
Lohin  viiploin  viilläksesi, 

90  Lohin  leikkoaUlaksesi,6* 
Tulinpa  mie  siula 
Ikuseksi  puolisoksi. 
Kainaloiseksi  kanaksi, 
Jalkojes  on  jaksajaksi. 

95  Sijas  on  levittäjäksi." 


630.    >t    Itseki.    --    2t    ha(v)olla. 
st  putuore.  —  °+  leikkoaHaksesi. 


—   :,t  haolla.        't  LeikkoalTakleni.   — 
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630  a),   Vuokkiniemi. 

Genetz  konseptilehti,  Bor.  III,  k. 
21.  -  1872. 

Jyrin  akka. 

Kuuli  purren  itköväksi. 
Soitti. 


631.   Vuokkiniemi. 

Genetz  konseptilehti,  Bor.  III, 
21.  --  1872. 

Miitrein  leski. 

Itse  vanha  Väi[nämöihi] 
Läksi  ettsinTäh  hevoista; 
Kuuli  purren  itkijäkse, 
Yeneh[en]  val[ittavakse]. 

Loppu  vaillinainen. 


632.   Vuokkiniemi. 

Genetz   pikakirj.   vihko,   siv.  8. 
—  V,  1872. 

Trohkiman  leski. 

Tuo  vanha  Väinämöinen 
Laati  tiijolla  venehtä; 
Uupu  kolmeva  sanova 
Parraspuita  panuessaha. 
Siitä  p uuttu  purren  pohja, 
Veneh  Väinämön  väkästy. 
Hara  voittsou1  rannan  rais[kat]. 
E[annan]    r[aiskat],    kjaislau] 

kaist[at] 
Siitä  luatiu  kautelvoista. 


633.   Vuokkiniemi. 
Rautell  2  1.  n.  920.  —  1892. 

Okahvie  Mäkeläini;  oppinut  Saari- 
järvessä. 

Vaka  vanha  Väinämöini 

Läksi  ostamah  oritta, 

Suvikunnan  suitset  vyöllä, 

Varsan  valjahat  olalla, 
s      Kuuli  purren  itköväksi. 

Venehen  halajavaksi. 

„Mitä  itet  pursi  puini. 

Veneh  hankava  halajat?" 
„Mie  lahon  lassuillani. 
io  Venyn  vessalmuksillani. 

Ilkeimmät  ilman  linnut. 

Peälläni  pesät  pitävät 

Matalimmat  moan  matoset 

Allani  matelovat." 
15     Tuop'  oli  vanha  V[äinämöin]i 

Lykkäsi  venon  vesillä; 

Ize  issukse  perähän. 

Piti  miekalla  pereä, 

Tuijotti  tupettomalla. 
20     Mihimpä  miula  pursi  puutta. 

Kivelläkö  vai  havolla? 

Ei  kivellä,  ei  havolla, 

Hauvin  suuren  harteilla. 
Vejätti  melalla  vettä. 
25  Hauki  kolmeksi  palaksi. 

Katselekse,  keäntelekse. 

Ei  ruohi  käsin  ruveta, 

Ilman  kirja  kinttahitta. 

Eautaisitta  rukkasitta, 
ao     Mitäpä  tuosta  seppä  saisi. 

Kun  tuo  ois  sepän  pajassa. 

Siitä  panoo  paitah  pajaksi, 

Turkkih  tupitsemeksi, 


632.    '  Haravoittsi  :  HaravoittsoM. 
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Housuh  hohottimeksi, 
3s  Polvih  alusimeksi. 
Vasaraksi  kyynäspeäh. 

Takuo  taputteloo, 

Tako  päivän,  tako  toisen, 

Tako  päivä[n]  kolmannen, 
40  Tako  soiton  sorsanluisen, 

Kantelehen  kalaneväsen. 
Siitä    sormin    soitti  V[äinä- 
möinji. 

Kielin  kanteleh  pakasi. 

Ei  ole  sitä  mezässä, 
45  Ku  ei  tule  kuulo  maali, 

V[äinämöisejn  soitantoa. 

Kalan  ruuvaista  romua, 
Izekkin  mezän  emäntä 

Nousi  koivun  konkelolla, 
50  Lepän  lenkolla  yleni 

Soitantoa  kuulomab 

K[alan]  r[uuvaista]  r[omua]. 
Sormin   soitti  V[äinämöin]i, 

Kiel[in]  kant[eleh]  pakasi. 
55  Ei  ole  sitä  vejessä 

Uijoa  evin  yheksin, 

Kaheksin  karehtijoa, 

Ku  ei  tule  kuulomah 

Soitantoa  Vj  äinämöise]n, 
6u  Kal[au]  ruuv[aistaj  romua. 
Sormin  soitti  V[äinämöin]i, 

Kielin  kanteleh  pakasi. 

Izekkin  vejen  emäntä 

Sinisukkih  sivoikse. 
65  Punapagloih  paneikse, 

Vetihe  vesikivelle, 

Soitantoa  kuulomah, 

V[äinämäise]n  soitantoa, 

K[alan]  r[uuvaistaj  romua, 


634.   Tollonjoki. 
Lönnrot  Ali  4,  n.  3.  --  1834. 

Veri  pääsi  juoksem[ahan], 
Hurme  hupperehtamahan, 
Ei  ollut  sitä  puroa. 

Hist'  on  salpa  saatanehe, 
s  Kusta  tukko  tuotanehe1 
Tulovalle  tukkiaksi. 

Tuo  turve  tuvan  takoa. 

Jos  et  siitä  [totelle], 
Kyll'  on  muuta  muistelemme1, 
io  Kyll'  keksin  neuon,2 
Ei  maito  maahan  jona. 
Neitsy  M[aaria]  ef moinen]! 
Aina  muita  muistelemina. 
Kutsun  Hiiestä  patoa, 
is  Helvetistä  kattiloa, 
2:n  sormen  nientä  vätä. 
Kokkien  koheutimilla, 
Sano  virkki,  noin  niinesi: 
,,Oi  on  taitava  takoja, 
20  Saas  minulle  sanoa  3:t, 
Lain  purtta  laulamalla." 

Sano  seppo  Ilmarin[en]: 
«Tuolta  saat  sanoa  [kolme] 
Pääsky  karjan  päälaelta. 
25  Hanhi  karjan  hartehilta." 
Niin  meni  pihalle; 
Päättömän  pääskyjä  tuhosi. 
Tuho  joukon  jouhtenia. 
*Harkun  hanhoja  menetti: 
30  Eikä  puoltakan  sanoa. 

„Oi  on  seppo  Dmfarinen], 


634.    ■  tuolrlanehe:  tuoianehe.  —  2  Päällä:  keinon. 
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Taos  raut[aiDen]  korento, 
Teräksinen  tienaele, 
Veä  päälle  melto  rauta, 
35  Teräs  on  sisälle  heitä." 

Ei  tieä  teräksen  synty. 

Astu  toisen  torkutteli 
Mie[s]ten  miekkojen  teriä. 
Torkahti  2:n  jalansa 
40  Suuhun  Antero  Vip[usen], 
Vatsah[an]  pojVn  pätösen. 

Puri  poikki  mellon  [rauan]. 

..Lähes  konna  kohusta[ni], 
.Maan  liakko  maksostan[i]." 
4.-,      „En  lähe 

Kun  re1n  saa  100  sanoa, 
Tuhat  virren  tutkam[u]st[a].:' 

Jo  sai  100  sanoja. 

Astu  toise[n]  torkutteli 
su  Naiste[n]  neuloje[n  neniä]. 
Niin  tuli  sepon  paja[ajn. 

,.Joko  sait  sanoja  S^e"1?" 
„Jo  ma  sain  100  sanoa." 
Niin  tuli  venosen  luokki"1, 

55  Sai  venon  valmiks[i], 
Heitti  venon  teloille, 
Heitt[iJ  laivan  lastuillens[a]. 

Ni[i]n  tuli  kotiin. 
Emo  kysy: 

6o  „Oi  on  poikuoni  nuorem[pani], 
Lapsen[i]  vakuueteni, 
Viikon  olit  uro:{  erissä, 
Kauan  sammo  saalehissa." 
„  Viipyellen4  on  erät  paremmat, 

6ö  Katuellen  kaunehimmat." 


*,.Oi  emo  vanhempan[i]. 
Pane  ruoka  ruttosesti, 
Syöä  miehen  nälkäisen*, 
Haukata  halun  alasen." 

to  Sekä  söi  että  joutT. 
Niin  läksi  hevon  hakuun. 
Varsan  valjahat  vyöllja]; 
Niin  astu  ahoa  myöten, 
Kuuli  purren  [itkeväksi]. 

75  „Mitä  itket  pfuinen]  p[ursi], 
Venet  h[ankava]  h[alajat]?:< 
„Empä  itki  puisuttaan. 

Muut  purret  tänä  kesänä 

3:sti  sotrPa  käyvät, 
80  Täytensä  eloa  tuovat, 

Perälläni  paskant[avat] 

Pahiniatk[i  ilman  linnut].*' 
Siitä  vanha  Väin[ämöinen] 

Niin  heitti  hevon  aholle, 
8:>  Suvikunnan  syönnin  päälle. 

Ohjat  oksahan  ojenti. 

Neitosia  kypärä  päitä. 

Sano  virkki,  noin  niinesi: 
„Neitsy  M[aaria]  e[moineu], 
90  Sie  on  airoille  asetu, 
Sovitate  soutamaahan] !" 

N[eitS3r]  M[aaria]  e[moinen] 
Se  on  vastasi  vak[aineu]: 
„Sie  vanha  Väinäm[öinen] 
95  Itse.istu  perän  [pitohon]." 
Laskettin  he  tuonne 
Ison  laiturin  loalle, 
Korvalle  tulisen  kosen. 
Sano  vanha  Vjainämöinen] : 
ioo  „Sovitate  soutam[ahan], 


o  uroon:  *olit*  u.  —  *  Päällä:  [Viipyjin. 
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Mäkipäitä  mentäisä, 

Kukkuroita  kulkejasi. 
Kosken  tyttö,  kuohu  neiti, 

Impi  virran  vierelli[nen], 
10-.  Virran  vierellä  as[u]ja 

Koprin  kuohuja  kokoo, 

Käsivarsin  vaakahasi. 
Kivi  painron  kirsojasi. 

Paasi  alle  hartehisi,5 
no  Tieltä  tervasen  veuehen. 

Anua  juosta  puisen  purren, 

Mennä  mäntysen  venehen 

Kesällä  venein  kepein. 

Talvella  lyly  lipein, 
ns  Meren  selvällä  selällä." 

Jop'  on  puuttu  Pohj[an]  pursi, 

Venet  Väinölän  takeltu. 

Kivelläkö  [vai  havolla]? 

Eikä  hauin  hartehilla; 
i2o  Luotosessa  puuttumassa, 

Meren  selvällä  seläll[ä]. 
Siitä  vauha  Väinäm[öinen] 

Itse  meneepi  maalle. 

Lohen  on  luita  luotosessa, 
125  Lohen  luita,  hauin  päitä, 

Kian  kylki  luin  paloja. 

*Sorsan  sääri  luun  muruja*. 
Soitteloop[i],  joitteloopi. 

Vasaraks  kyynäs  päänsä, 
is..  Takoa  taputteleepi. 

Evin  kuusin  kulkevata, 

8  karehtivatja]. 

Jok'  ei  tullut  [kuulemaan], 

Iloa  iki  runojen. 
135  Niin  kaikki  veen  kalaset 

Rinnon  rikkahan  tulevat 


Itseki  veeo  emäntä 
Viitis.ksi.  vaatis[eksi], 
Voihini  vesikivelle]. 

u<>  Metsän  emfäntä] 

Sini  sukkihin  sivoksen, 
Puna  paulohin  panekse. 
Pyöriämät6  pyyn  munia. 
Karkeimmat  karpaloja. 

us  Pienemmät  pääskyn  munia. 


635.   Tollonjoki. 

Genetz  II,  n.  17.  —  l  ,  1872. 

T'enesseini  Kauro. 

Siitä  vanha  Väinämö  ui 
Lähtöy  heän  venonsa  laoksi. 
Kuuli  purren  itkö vaksi. 

90  A>uehen  hyrehti vaksi. 
,.Mitä  sie  itket  puini  pursi, 
Veron1+  vaivani  valitat. 
Kuin  ei  ole  syytä  itkijällä. 
Vaivoa  valittajalla?" 

95      „Ompa  syytä  itkijällä. 
Vaivoa  valittajalla: 
Vesillä  on  venosen  midi 
Tervasiltaki  teloilta; 
MiehysilT  on  neien  mieli 

Ku»  Korkiestaki  koista. 
Matalaisehki  majana. 
Pahimmatki  ilman  linnut 
Piälläni  ne  paskantavi, 
Pahimmatki  mnan  matoset 

io5  Alla  kuareni  asuvi." 


6  Säettä  seuraa  kk:ssa  isompi  väli. 
G.'i.j.    't  Veren. 


6  Päällä:  [Pyly[iiiin 
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Tuopa  vanha  Vainämöini 

Lykkäi  liian  venon  vesillä. 

Laski  laivan  lainnehilla; 

Lato  laian  neitosia, 
no  Neitosia  vaskipäitä; 

Lato  toisen  snlhosia, 

Sukapäitä  sulhosia. 

Neitsyt  Muarie  emoni. 

Rakas  äiti  armolline, 
ns  Sovitate  soutimilla! 

Itse  vanha  Vainämöini 

Itse  issuksi  perähe. 

Siitä  läksi  laskomahe 

Melan  vaskisen  varassa, 
120  Kokan  kultasen  nojassa. 
Laskie  karauttelovi; 

Jopa  puuttu  puini  pursi, 

Veren  vaivani  venehe. 

»Neitsyt  Muarie  emoni, 
125  Xouses  tuota  kattsomahe, 

Kivelläkö  vain  havolla,2t 

Vainko  hauvin3t  hartejilla?" 
Ei  kivellä,  ei  havolla. 

Eikä  hauvin4+  hartejilla; 
130  Puuttu  luotoh  puuttomahe, 

Korolla  kivettömällä. 
Itsepä  vanha  Vainämöini 

Xousi  mualla  kotvaseksi, 

Otti  sorsan  seäriluita. 
135  Kian  kylkiluun  muruja. 

Kaitoja  kalan  eviä: 

Tulis  soittu  sorsan  luiui, 

Kanneko  kalan  eväni. 

Kuin  olis  sepon  pajassa. 
i4o     Pani  heän  paitansa  pajaksi, 

Turkkinsa  tuhuttimeksi. 


Polvehen  alusimeksi, 
Pihtilöiksi  pikkusormet, 
Vasaraksi  kyynäspeänsä. 
Takuo  taputtelovi, 
Lyyä  helkähyttelövi: 
Elä  soittu  muilla  soita. 
Soita  sormin  loatijalla. 

Soitti  nuoret,  soitti  vanhat, 
Soitti  nainehet  urohot, 
Soitti  miehet  naimattomat. 
Ei  ollun  ilo  ilolla, 
Eikä  soittu  soitannalla. 

Sano  vanha  Vainämöini: 
,.Tuokoas  soittu  sormillani, 
Kannelvo  käteni  alla." 

Tuotih  soittu  sormillaha. 
Kannelvo  kätensä  alla. 
Sormin  soitti  Vainämöini. 
Kielin  kannelvo  pakasi, 
Kalan  luista  kantelehta, 
Hauin  ruuaista  romuo. 

Ei  ollun  sitä  metsässä 
Siivin  kaksin  lentäjeä, 
Jalan  neljin5t  juoksijoa. 
Ku  ei  tullun  kuulomahe. 
*Kuulomahe  soitantoa*. 
Soitantoa  Väinämöisen, 
Iluo  uvantolaisen. 
Kuin  sormin  soitti  Vainämöini, 
Kielin  kannelvo  pakasi. 

Itseki  metsän  emäntä 
Sinisukkihin  sivoksi,61" 
Punapakloihe  paneksi, 
Xousi  koivun  konkelolla, 
Lepän  lenkolla  vetihi 
Kuulomaha  soitantoa. 


-+    haolla.  —  3t  hauvin,  korj.:  hauin.  —  *t  hauin.   —  3t  nelfin.  —  6t  si- 
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Soitantoa  Väinämöisen, 
Iluo  uvantolaisen, 

iso  Kuin  sormin  soitti  Väinämöini, 

Kielin  kannelvo  pakasi, 

Kalanluista  kanteleilta, 

Hauin  ruuaista  romua. 

Ei  ollun  sitä  veessä 

185  Eviu  kuusin  kulkijoa, 
Ku  ei  tullun  kuulomahe, 
Kuulomahe  soitantoa, 
Soitantoa  Väinämöisen, 
Iluo  u[va]ntolaisen, 

190  Kuin  sormin  soitti  Väinämöini. 

Kielin  kannelvo  pakasi, 

Kalanluista  kanteleilta, 

Hauin  ruuaista  romuo. 

Itseki  vejen  emäntä 

»s  Veäksi  vesikivellä, 
Vattalolla  vaivoaksi 
Kuulomaha  soitantoa, 
Soitantoa  Väinämöisen, 
Kuin  sormin  soitti  Väinämöini, 

200  Kielin  kannelvo  pakasi. 

[Alkupuoli    Väinämöisen  polven- 
haavaa,  ks    n.  304.] 


Suvikunnan  suitset  vyöllä, 
Varsan  valjahat  olalla. 
s  Ota  nyt  metsä  miehiksesi. 

[Jatko  Metsästäjän  simoja] 


636.  Pirttilaksi. 

Meriläinen  n.  855  a).  —  1889. 

Nikolai    Kallio.      Kuullut    isänsä 
sedältä  Huotari  Kalliolta. 

Metsämies      laulelee     metsälle 
mennessään  että 

Läksin  etsohon  oritta, 
Kuloharjan  kuunteluun, 


637.   Venehjärvi. 

Karjalainen  n.  93.  --  1894. 

Hoto    Laurin    t}7tär    Lesorii  („So- 
kie  Hoto"). 

Läksi  vanha  Väinämöini. 
Läksi  ostaman  orihta, 
Suvikunnan  kuuntelohe.1 
Suvikunnan  suitset  vyöllä, 
s  Varsan  valTahat  olalla. 
Itse  vanha  Väinämöini 
Kuuntelekse,  keäntelekse, 
Mitä  itköy  puini  pursi, 
Kaksihankani  halajaa. 

io  „Mitä  itket  puini  pursi, 
Kaksihankani  halajat?" 

„Sitä  itken  puini  pursi. 
Kaksihankani  halajaa: 
Muut  kaikki  pahemmat  purret 

iö  Käyväh  kolmitsi  Keinihe, 
Tuuvah  täytenä  cluo; 
Mie  pursi,  parempi  pursi, 
Miepä  lahon  lassuillani. 
Vieren  veistämäisilläni. 

20  Kaikki  ilman  lintusetki 
Pietäh  peälläni  pesijä: 
Kaikki  nioan  matosetki, 
Kaikki  tuonen  toukkasetki 
Pietäh  allani  pesijä." 


636.    '  kuuntelulle:  kuuntelohe. 
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25     Itse  vanha  Väinämöini 
Otti  kartun  kankahalta, 
Pj^yhki  purren  puhtahakse. 
Kaksihangan  kaunehekse. 
Lykkäipä  heän  puisen  pur- 
reu, 

30  Työusi  venosen  vesillä; 
Latjai  laijan  neitosija, 
Toisen  laijan  poikasija.- 
Itse  issukse  perähe. 
Pani  vanhat  soutamalle; 

35  Vanhat  souti,  peät  vapisi. 
Pani  nuoret  soutamalle, 
Itse  issukse  perähe, 
Merimela  kainalohe. 
Nuoret  souti,  airot  notku, 

■n  NVnä  joiku  joutsenena, 
Airon  pyyrit  pyinä  vinku, 
Hangat  hanhina  hatsatti, 
Perä  kroatsku  koarnehena, 
Tellot  tetrenä  kukerti. 

45     Laski  päivän,  laski  toisen, 
Jop'  on  laski  kolmannenki; 
Päivän  laski  moavesijä. 
Toisen  päivän  suovesijä, 
Kolmannen  merivesijä, 

50  Jop'  on  pietty  puini  pursi, 
Kaksihankani  vakautu. 

Tuopa  vanha  Väinämöini 
Tuopa  noin  sanottelekse : 
„Kivelläkö  vai  havolla, 

55  Vai  hauvin  koiran  hartehilla, 
Vesikoiran  selkäluilla  '?" 

„Ei  kivellä,  ei  havolla, 
Kuin  hauvin  koiran  hartehilla, 
Vesikoiran  selkäluilla. " 

en      Otti  ongen  oskastahe, 


Veärän  rauvan  väskystälie, 
Veti  hauvin  venehehe. 
Katseloupa,  keäntelöyve. 
„Tulispa  somani  soittu, 

65  Kalanluini  kantelehe 
Hyvän  loatijan  käsissä. 
Hauvin  koiran  hampahista, 
Vejen  koiran  koukkuluista." 
Jopa  loati  somasen  soitun, 

to  Kalanluisen  kantelehen. 
Jopa  on  soitti  päivän,  toisen, 
Soitti  kohta  kolmannenki 
Kalanluista  kantelehta. 
Itseki  metsän  emäntä 

75  Vyötitsekse,  voatitsekse. 
Sinisukkahan  sivokse, 
Punapaklahan  panekse, 
Kohoi  koivun  konkelolla. 
Lepän  lengolla  yleni 

80  Tuota  kummoa  kuulomahe. 
Kalanluista  kantelehta. 
Itseki  vejen  emäntä 
Vyötitsekse,  voatitsekse. 
Sinisukkahan  sivokse, 

85  Punapaklahan  panekse. 
Vetäyty  vesikivellä. 
Hankikse  vesi  havolla 
Tuota  kummoa  kuulomahe. 
Kalanluista  kanteleilta. 


2  Tois.  kert.:  purlakkoja. 


HaiVkat:  Hannat. 
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638.    Ponkalaksi. 
Borenius  III,  n.  84.  —  '  ,  1877. 

Lakkani  Huotari.  Prokkosia. 

Itse  v[anha]  V[äinämöine], 

Ajoa  kar[ettelovi] 

Kotihiusa  kulkiessa. 

Jopa  itki  puiiie  pursi. 
iso  Yeneh  hankava  havatti, 

Kyhäeli  kyynälensä: 

„Ompa  muut  pahemmat  purret 

Peästäh  sotoa  käyty. 

Tasoin  oltu  tappelussa; 
185  Jo  piti  minuu  polosen 

Peällä  lastujen  lahuo, 

Vierrä  vestämyksilläni."1 
Jopa  v[anha]  V[äinämöine] 

Alko  purtta  puujaelTa, 
i9ö  Jo  sano  san[alla]  tuolla, 

Virkki  t[uolla  vintjijellä: 

„Eläs  itke  puiiie  pursi. 

Viikon  viipy  V[äinämöi]ne." 
Itse  v[anha]  V[äinäm<'>ine] 
195  Lykkäsi  venon  vesille, 

Lato  laiau  neitosia, 

Toisen  l[aian]  sulhasia, 

Sukapäitä  sul[kasia], 

Vaskikampoja  kanoja; 
200  Itse  issukse  peräh, 

Niin  kuin  Suomen  sulkavärtti,2 

Tnkulmin  tupakkisäkki. 
Souti  p[äivä]n  suovesiä, 

2.-sen  p[äivä]n  moav[esiä], 
205  3:nen  kot'iv[esiä]; 

Nuoret3  souti,  airot  notku, 


Vanhat  [soutij,  peät  vapisi, 

Nenä  joiku  jouhtenena, 

TeTtot  hanhena  hatsatti. 
210     Vai4  jo  peänä  3:na 

Jopa  puuttn  puine  p[ursi  . 

Veneh  hankava  takeltu. 

Kattso   nuoret,  k[attsoJ  v[an- 
hat]: 

Kivelläkö,  kannollako, 
215  Vainkohi  havon  selällä. 

Kattso    v[anhaj    Vfäinämöi- 
ne]n, 

Itseki  isäntä  purren; 

Jo  sano  s[auallaj  t[uolla]: 

„Ei  kivellä,  ei  k[annolla], 
220  Eikani  h[avon]  s[elällä]: 

Unipa  hauin  harteilla, 

Vejen  koiran  koukku  luulla. 

Jopa  v[anha]  V[äinämöine] 

Jo  veänti  kalan  veneheh, 
225  Purren  alta  puujaeli. 

Loafi  harpun  hauin  luisen. 

Kantelvon  kalan  eväsen 

Suuren  hauin  hartejista, 

Vejen  k[oira]n  k[oukku]lnista. 
230     Soitti  n[uore]t,  s[oitti]  v[an]- 
hat. 

S[oittiJ  miehet  naimattomat, 

Sfoitti]  nainehet  urohot; 

Ei  ollnnt  ilo  ilolta. 

Eikä  soittu  soitannalta. 
235     Itse  v[anha]  V[äinämöine] 

Otti  soitiin  sormihinsa, 

Laski  lantehuisillali. 

Poikki  puolten  polvillah; 

Soitti  kerran  soiahutti, 
240  [Soitti  kerran],  s[oittiJ  toisen, 


638.    '    vestil  1  myksilläni: 
Nuoret.  —  *  Vai  n  :  V. 


v.    _   2    Selit:  (höyhensäkki).  —  '  N|ou|re1 
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[Soitti  kerran]  kolm[an]nenki ; 

Jo  oli  ilo  ilolta. 

Jo  on  s[oittu]  s[oitanna]lta. 
Ei  ollun  sitä  vejessä. 
245  Joka  ei  kulken5  kunlomah. 

Näkömäh  imehintei. 

Itseki  vejen  em[äntä]6 

Vejäksi  vesikivellä. 

Vattulalla  vaivoakse 
.-    Soitantoa  kuul[oniah]. 

Näkjomäh]  im[ehin]tie. 
Eik'  ollun  s[itä]  metsässä 

Siivin  kaksin  lentäjeä, 

Jaloin  neliin  juoksovoa. 
25-  Joka  ei  knlkent  kjuuloinah]. 
Itseki  m[etsä]n  em[äntä] 

Einnoin7  aijoilla8  rihusi. 

Lymmyksillä  lykkelekse 

Soit  [antoa  kuulomah]. 
260  Näk[ömäh  imehintie]. 

[Alkupuoli  Tuonelassa  käy/itiä, 
Kilpalaulantaa  ja.  Tipusessa  käyn- 
ti''!, ks.  Tuonelassa  käyntiä  n. 
369.1 


639.   Aajuolaksi. 
Borenius  I,  n.  78.  —  u/io  1871. 

Toarie,  Joakon  vaimo;  synt.  Vuon- 
nisesta. 

iu5      Siitä  loati  puisen  purren. 
Itse  noin  sanoiksi  virkko 
Tuop'  on  vanha  Vainämöini: 
»Nonsepa  purren  koari-puulla. 


Venon  keulalla  vetälivii." 
no      Tuop'  on  seppo11"  Ilmorini 

Itse  istuutu  perähä. 

Siitäpä  läksi  laskomahe. 

Laski  päivän,  laski  toisen; 

Jo  päivänä  kolmantena 
ns  Pnuttu  pursi  juoksomasta. 

Veneh  hankani  kalistu. 
..Xouse  vanha  Vainämöini, 

Nouse  sie  jo  kattsomahe 

Kivelläk*  on.  kannollak'  on. 
120  Vaink*  on  vanhoilla  sijoilla, 

Vaink'  on  voaran  kukkuralla." 
„Ei  ole  kivell'.  eiolekannoll', 

Eik;  ole  vanhoilla  sijoilla, 

Ei  ole  voaran  kukkuralla: 
125  Hairvin  on  suuren  hartejilla. 

Vejen    on  koiran  koukkuluil- 
la." 
Tuop'  on  vanha  Vainämöini 

Ottipa  veitsen  huotrastaha. 

Tupestah3  on  tuiman  rauvan. 
130  Heän  veti  venosehese. 

Talu  tarkka  pohjahas 

Loip'  sepolla  etehe: 

„Mit'  on  tuosta  seppä  soapi?" 
Tuop'  on  seppo  Ilmorini 
135  Pani  heän  polvehe  pajakse. 

Turkkihe  tuhuttsimekse. 

Kiiiinäspeän  vasarakse, 

Polveh  on  alusimekse. 
Tako  heän  rnotaista  romuvo. 
no  Kalan  luista  kautelehta. 

Itse  noin  sanoiksi  virkko: 

„Oi  on  vanha  Vainämöini! 

Soita  ruotaista  romuvo, 


s     tullun  :    *kulken*.    —    6     Ei    ofllun]    sitä    met[sässä]  :    Itseki    vejen 
em[äntä].  —  "'  Päällä:  [rinnja-ln].  —  9  aioilla:  ai/oilla. 

639.    »t  s[eppä?].  —  -  Ei  k  :  Ei.  —  3  Tupesta  n  :  Tupesta/h 
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Kalan  luista  kanteleilta." 
IM     Soitti  ruotaista  romuvo, 

Kalan  luista  kanteleilta. 

Eik'  on  soittu  soitakkana. 

Eik'  on  jäntijet  järäjä. 
Itse  vanha  Väinämöini 
iso  Itse  noin  sanoiksi  virkko: 

,,Eipä  soittu  soita  muilla, 

Eikä  jäntijet  järäjä. 

Kuin  on  soitiin  loatijalla." 
Tuop'  on  seppo  Ilmorini 
isä  Soitti  ruotaista  romuvo, 

Kalan  luista  kanteleilta, 


Läksi  soitto  soittamalle, 
Jäntijet  järäjämähe. 

Itseki  metsän  isäntä 
i6o  Korvin  korpeile  ajakse, 
Liikkelekse  liiinmiiksellä 
Soitantoa  kuulomahe. 
Itseki  vejeD  emäntä 
Rinnoin  ruokoho  vejäkse, 
ies  Vetäiitii  vesihavolla 
Soitantoa  on  kuulomalia. 

[Alkupuoli    Sampojaksoa.   ks. 

78.1 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Vuokkiniemi. 

Europaeus   K,   n.    171,    ss.   22- 
1846. 


Varjele  vak[ainen]  luoja, 
20  Tänä  suuren  [a]   sulana, 
T[änä]  keitona  kesänä, 
Siivin  2   siukavista, 
Jaloin  4  juox[evista], 

[Ss.  ovat  Lehmän  laskuvirressä.] 


2.    Vuokkiniemi. 

Genetz   II,   n.   6,  ss.  236-  42.  —  30/6 
1872 

Miitrein  leski. 


Hiän  on  läksi  laskomahe 
Melan  vaskisen  varahe, 

Kokan  kultasen  nojahe. 
Laski  päivän,  laski  toisen, 
2to  Jop'  on  piänä  kolmantena 
Melan  on  vaskisen  varassa, 
Kokan  kultasen  nojassa. 
lliiin  on   noin  sanoiksi    virkki: 
„Onko  suarella  sij^a. " 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä. 
ks.  n.  781.] 
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3.    Venehjärvi. 

Fellman  n.  39  (ja  40),  ss.  4—10.  -  1829? 

Vasilius  Lesonen. 

En  tiä  poloinen  poika 
Pölöseksi  päivikseni, 

Pahimatki  maan  matoiset. 
Ilman  linnut  ilkiämmät, 
Pesän  päälläni  pitävät, 
Pakimmatki   maan  matoiset 
io  Alla  jalkoini  asuvat. 
Minä  luotan  luojallani, 

[Ss.  ovat  Varaussanoja.] 


4.    Venehjärvi. 

Fellman  n.  42,  ss.  49-50.  —  1829? 
Vasilius  Lesonen. 

Sittäpä  vanha  Väinämöinen 
Vejäkse  vesi  kivelle, 
5u  Vattalolla  vaivoaksi, 
Se  itkee  hihusteloo. 

[Ss.    ovat    Sampojalcsossa,   ks.  n. 
75.] 


VUONNISEN  RUNOALUE. 


640.   Vuonninen. 

Jopa  puuttu  pursi  kiini. 

Lönnrot  Ali  3,  n.  41.  —  1833. 

Pietty  venet  punanen. 

Ontrei  Malini. 

Ite  istu  Väin [äm öinen] 

Veneh  nääntynen  sano: 

Kiviselle  portaalle, 

„Ompa  syytä  itk[eäni], 

15  Kanin  raut[asen]  nen[ään]. 

Vesin"  on  venosen  mieli. 

Itseki  metsän  emäntä 

Joss'  on  tervossa  teloilla. 

Rinnoin  aioille  ajakse, 

5  Mieli  neion  mieholaan, 

Veräj[älle]  vieretäkse. 

Joss'  on  koissa  korkiassa. 

Hyvin  soitti  hauvin  hammas. 

20  Lohen  pursto  pyörähteli, 

Minä  venyn  vessämyksilläui, 

Ulvovat  upean  jouhet, 

Joka  puu  pure1^1  millä, 

♦Itkivät  nivukset  immen*. 

Joka  sammakko  samati. 

Ratsun  jouhet  raikauvat; 

io  Joka  ilma  riettaeli." 

Itse  itki  Väinäm [öinen], 

25  Kyynelvieri  kyykästeli. 
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Itse  soitti  Väin[ämöinen]. 
Ei  ollut  sitä  urosta 
Eikä  miestä  naimatonta, 
Kulien  ei  ituksi  käynyt. 
Vietiin  harppu  Pohj[olahan]; 
Ei  käy  ilo  ilolle. 
Sano  Pohj[olan]  em[äntä]: 
„Viekää  laatian  käteen. 
Sovittelian  sormille." 


641.   Vuonninen. 
Borenius  I,  n.  721'  —  10/io  1871. 

Ontreirii  Jyrki. 

Vaka  viisas  Väinämöini 
Läksi  ettsohon  hevosen, 
Suvi-kunnan  kuuiiteluhun, 
Suvi-kunnan  on  suitset  vuöllä 
Varsan  valjahat  olalla. 
Sekä  mani.  jotta  joutu 
Voaran  vankan  liepiellä. 

Seisataksi  kuulomaha: 
Kuuli  purren  itkeväksi, 
Venehen  valittavaksi. 

Loi  heän  suvi-kunnan  suitset 
suolla, 
Varsan  valjahat  aholla, 
Hietaha  helut  hevo'seu, 
Moaha  varsan  marhaminnan. 
Sekä  mani,  jotta  joutu 
Tuonne  luoksi  puiseni  purren. 

Kohta  korvalla  epäsi: 
..Mitä  itket  pursi  puini? 


Ei  ole  suiitä  it kiesi. 
20  Vaivoa  vaihtoasi!" 

Pursi  vastahan  sanovi: 

„Ompa  siiiitä  itkieni. 

Vaivoa  valittuani! 

Om  muutki  pahemmat  purret 
25  Peästähä  sotoa  käuväh; 

Tuuvah  tähtensä2  rahoja, 

Perä-puilla  penninkiä, 

Aluksilla  oartehie. 

Vaim  mie  lahon  lassuillani, 
30  Ventin  vesselmuksilläni. 
Joka  pun  r  iroa3  milma, 

Joka  sammakko  sanoa,3 

Ilkeimmät  ilman  linnut. 

Pahimmatki  moam  matoset 
35  Alla  koareni  asuvat. 

Peälläni  pesän  pitävät; 

Voam  mie  lahon  lassuillani, 

Venun  vestämäisilläni." 
Siitä  vanha  Väinämöini 
40  Lato  toisen  laita-puolen, 

Suka-peätä  sulha'sia. 

Suka-peätä,  vaski-vöitä, 

Lato  toisen  laita-puolen 

Tina-päitä  neito'sie. 
«  Tina-päitä,  vaski-vöitä. 

Vielä  jäi  vähä  tiloa, 

Pani  vauhoa  väkie. 

Ijän  kaiken  istunutta. 

Liikkasi  venon  vesillä, 
50  Tammen  lassun  lainnehilla. 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 

„Vesillä  on  veno'sem  mieli. 

Jos  on  tervassa  teloilla. 

Xeijen  om  mieli  miehelähä 


641.    '+  Alk.  muistoonpano  kadonnut, 
nisen  seudun  omituinen  3  personan  muoto. 


2  täiitesä:  täute»sä.  —  ;l  Vuon- 


54 


850 


Vuonnisen  runoahie. 


55  Korkiestaki  ko(j)ista," 
Siitä  vanha  Väiuämöiui 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
..Juokse  sinä  pursi  puini 
Ilman  airon  auttamatta, 

6o  Huoparilla  huopimatta." 
Pursi  vastalla  sanoa: 
„Ei  ne  juokse  purret  puiset 
Ilman  airon  auttamatta. 
Huoparilla  huopimatta." 

65     Siitä  vanha  Väinämöini 
Pani  vanhat  soutamana; 
Vanhat  souti,  peä  vapisi. 
Siitä  vanha  Väinämöini 
Pani  nuoret  soutamana; 

to  Nuoret  souti,  airot  notku, 
Nenä  joiku  jouttsenina, 
Haukat  hanhena  hatjatti, 
Teljo  tetrinä  kukerti, 
Perä  korsku  koarnehina. 

75      Siitä  vanha  Väinämöini 
Laski  päivän  suo-vesie, 
Toiseni  päiväni  moa-vesie, 
Kolmannem  meren  vesie, 
Itse  vanha  Väinämöini 

so  Piti  miekalla  pereä, 
Tuijotti  tupettomalla. 
Jopa  puuttu  pursi  kiirii, 
Takeltu  veno  merehe. 
Sano  vanha  Väinämöini: 

85  ,,Kat|os  seppo  Ilmorini, 
Mini  puuttu  pursi  kiini, 
Takeltu  veno  merehe, 
Kivelläkö,  kannollako, 
Vainko  rattu-rauniolla?" 
90     Kattso  seppo  Ilmorini: 


4  venosehesa:  venosehe?isa.  —  s 
kinsa.  —  7  kuiinäspeäsä:  kuunäspeänsä 
Polvensa. 


Ei  ole  kivellä,  ei  kannolla, 

Eikä  rattu-rauniolla; 

Hauvin  on  suuren  harteilla, 

Veen  koiran  koukku-luilla. 
95     Siitä  vanha  Väinämöini 

Nossalti  melani  merestä, 

Sillä  haukie  sivalti. 

Hauki  kolmeksi  palaksi. 

Sen  veti  venosellensa,4 
ioo  Tahi  talka-pohjahasa. 

Kattseloa.  keäntelöä,3 

Itse  noin  sanoiksi  virkki: 

,,Saispa  noista  seppä  soitiin, 

Takoja  hiivan  asien, 
io5  Veen  koiran  koukku-luista. 
Siitä  vanha  Väinämöini 

Pani  paitansa5  pajaksi, 

Turkkinsa6  tuhuttimeksi. 

Vasaraksi  kiiiinäs-peänsä,7 
no  Pienet  sormensa8  pihiksi, 

Polvensa9  alasimeksi, 

Takoa  taputteloa,3 

Liiiivä  liinkehöttelövi. 
Tako   harpun  hauvin  luista, 
us  Kantelon  kalan  evistä. 

Tuosta  tuoho  naulat  laitti: 

Okahista  Tuonen  osran; 

Tuosta  ruoho  kielet  laitto: 

Hivuksista  Hiijen  immen, 
120  Hampsista  halu-kapehen. 

Soitti  nuoret,  soitti  vanhat, 

Ei  ollut  ilo  ilolla. 

Eikä  soittu  soitannolla. 
Siitä  vanha  Väinämöini 
125  Itse  istuih  soittamaha 

Kivisellä  portahalla, 


paitasa:  paitansa.  —  6Turkkisa:  Turk- 
—  8  sormesa:  sormensa.  —  9  Polvesa: 


13. 
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Rahin  rautaisen  nenällä; 
Otti  soitiin  sormillaha. 
Kantelon  kätensä1"  alla; 

130  Jop'  oli  ilo  ilolla. 

Ei  ollun  sitä  urosta 
Eikä  miestä  naimatointa, 
Jolla  ei  ituksi  kauniit. 
Itse  itki  Väinämöini. 

135  Kiiiinel  vieri11  kiiukerteli 
Punasilla  polvillaha. 
Vieri  vieläki  alemma: 
Läpi  viijen  villa-vaipan. 
Vieri  vieläki  alemma: 

uo  Läpi  kauhtanan  kaheksan. 
Ei  ollun  sitä  veessä. 
Ku  ei  tullun  kuulomaha 
Soitantoa  Väinämöisen, 
Evin  kuusin  kulkovoa. 

145     Itseki  vejen  emäntä 
Rinnoin  ruokohon  ajaksi, 
Vejäksi  vesi-kivellä. 

Ei  ollun  sitä  metsässä, 
Ku  ei  tulliin  kuulomaha 

iso  Soitantoa  Väinämöisen, 
Jaloin  neliin  jnoksovoa, 
Siivin  kaksin  siukavoa. 
Itjeki  metsän  emäntä 
Rinnoin  ajalla  ajaksi, 

155  Lummiiksellä  liikkeleksi, 
Veräjillä  vieretäksi 
Soitantoa  kuulomaha. 


641  a).   Vuonninen. 
Borenius  I,  n.  72:n  vert.  —  1877. 

Ontreini  Jyrki. 

1.  Tuopa   vanha  [Väinämöi]- 

iirii. 

2.  [Läksi  ettoho](n)  [hevosen]. 
5.    [Varsan  va]If[ahat  olalla]. 

s  12.  [Varsan  va]lT[ahat  aholla]. 

17.    Purtta  [korvalla  epäsij. 

18 l  2-   Veno  hankava  halajat. 

19 — 20.    Säkeet  sulkujen  vä- 
lissä. 
io  21.     [Pursi   vastahan   san]oa. 

25.  [Peästähä  sotoa  käliväjt. 

26.  [Tu]ovat  [täiitesä  rahoja]. 
28.    [Aluk]sella  [oartehie]. 

32 1/2.   Joka  rietta  riivoapi. 
is  33.  [Ilke](j)[immät  ilman  lin- 
nut]. 

35.  [Alla  koareni  asu]u. 

36.  [Peälläni  pesän  pitäv]i. 
37 — 8.    Säkeet   sulkujen    vä- 
lissä. 

20  41.    [§uka-]päitä  [sulhasia]. 

42.    [Sukap]äi[tä.  vaskivöitä]. 

51.  [l]ts[e  noin  sanoiksi  virkki]. 

54.    [Neijenj  (on)  [mieli  mie- 
helänä]. 
2.-,  58.  [Juokse]  sie  [pursi  piiinij. 

61 1;2.    Ei  sitä  sinä  ikänä. 

71.  [Nenä  joiku  joutten]e[na]. 

72.  [Hankat]    rasiassa    |ha- 

tatti]. 
30  73.    [Te]lT[o  tetrinä  kukerti]. 
74.    [Perii  korsku  koarneh]e- 
[na]. 


10  kätesä:  kätensä.  —  »  ,,  Vieri"  on,  ainakin  laulajan  käsityksen  mukaan, 
tässä  verbi.     Vrt.  edellisen  runon  4  säettä.     [Painetaan  Pistoksen  syntyyn-] 
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81 1/2.  Jopa  peänä  3:ntena. 
82.  [Jopa  pimttu  pursi  kiiu][ij. 
89.  [Vainko  rattu-rauni]v[olla]. 
89 1  2.  Vainko  vanhalla  sialla. 
92—92 1/2.  Järjestys  nume- 
roilla muutettu:  92  Va,  92. 
92  '/a.  Eikä  vanhalla  sijalla. 
94.  [Ve][en  koiran  koukku- 
luilla]. 

107.  [Pani  paitajhan  [pajaksi]. 

108.  [Turkki]hin  [tuhuttimek- 

109.  [Vasaraksi   kuimäspeä]- 

hän. 
111.    [Polvesa  al]a[simeksi]. 

113.  [Lliuvä  lunkeh]u[ttelo]ä. 

114.  [Tako   harpun   hauvin] 

luusta. 
116.     [Tuosta    tuoho    naulat 
laitt]o. 

122.  [Ei  ollu]u[t  ilo  ilolla]. 

123.  [Eikä  soittu  soitann]a[l- 

laj. 
125 — 9.    Järjestys  numeroilla 

muutettu:  128-9,  125—7. 
132.      [Eikä    miestä     naima- 

to]i[ntaJ. 
135.[Kiiun]ä[lvierikuukerteli]. 
136.    [Punasilla]  poskillaha. 
137  Va-    Punasilla  polvillaha, 
Vieri  .[vieläki  alemma]. 
139.    Säe  sulkujen  välissä. 
111.    [Ei  ollun  sitä  ve]j[essä]. 
141 l  2.  Evin  kuusin  [kulkovoa]. 

144.  Säe  on  sulkujen  välissä, 

145.  [I]ts[eki  vejen  emäntä]. 


146.  [Rinnoin  ruokoho](n)  [ajak- 
si]. 

147 !  2.  Soitantoa  kfuulomaha]. 

148  VV  Jaloin  [neliin  juokso- 
voa]. 

Siivin  [kaksin  siukavoa]. 

151—2.  Säkeet  sulkujen  vä- 
lissä. 

153.  [Iteki  me]ts[än  emäntä]. 

154.  [Rinnoin  a]ij[alla  ajaksi]. 


642.   Vuonninen. 
Genetz  II,  n.  39.  —  Va  1872. 

Tanila  Kielöväini. 

Meni11"  seppien  pajako: 
„Oi  sie  seppo  Ilmormi, 
Takoja  i'än  ikuni, 
Tavos'2t  rautani  harava. 
Viittä  vo  satova31"  syltä. 
Varsi  kahta  kalkuttele." 

Tako  rautasen  haravan. 
Viittä  vo  satova3t  syltä, 
Varren  kahta  kalkutteli. 
Haravoittsi  rannan  raiskat. 
Rannan  raiskat,  kaislan  kau- 
nat; 
Löysi  kaislovaf*  palasen. 
Kalanluuta  kappalehen. 

3Iitäp'  on  tuosta  seppo  saisi. 
Saisko  seppä  kantelehen? 
Sovittelovi  sormianse: 
Eip"  on  soitti51"  soitakkoana. 


642.    '+  Mani.  —  *t  Ta(v)os. 
päällä  lyijykyn.:  [soittju. 


3+  sato(v)a.  —   4t  kaislo(v)a.  —  8t  soitti, 
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Mistä  tuoho  kielet  saisi? 
90  Jouhet  juoksijan  hevosen, 

Immen  itkijän  nivukset. 
Pani  soitiin  soittamalle. 

Itse  istuih  laulamalle. 

Soittelovi.  laulelovi. 
95  Ei  ollut  sitä  metsässä, 

Ku  ei  tullun  kuulomahe 

Väinämöisen  soitantoa. 

Itseki  metsän  emäntä 

Nousi  koivun  konkelvolla 
ioo  Tuota  iluo  kuulomahe, 

Väinämöisen  soitantoa. 

Ei  ollut  sitä  ve'essä. 

Ku  ei  tullun  kuulomahe 

Väinämöisen  soitantoa, 
los  Itseki  ve'en  emäntä 

Ve"äksi  vesikivellä 

Tuota  iluo  kuulomahe. 

Väinämöisen  soitantoa. 
Tuop!  on  viisas  Väinämöini 
no  Loati  kokon  kopristahe, 

Itsestähe  iskulinnun. 

Pani  nuoret  soutamalle, 

Itse  istusih  perähä. 
Nuoret  souti,  airot  notku, 
ns  Haukat  hanhina  hatsatti, 

Pyyrimet  pyinä  viiielti, 

Teljot  tetrinä  kujerti. 
Itseki  metsän  emäntä 

Loati  kokon  kopristahe, 
120  Itsestähe  iskulinnun. 

Pani  vanhat  soutamalle; 

Vanhat  souti,  peä  vapisi, 

Teljot  tetrinä  kujerti, 

Nenä  joiku  jouttsenena, 
125  Pyyrimet  pyinä  vihelti, 

Perä  kroatsku  koarnehena. 

[Alkupuoli    Sampojaksoa,    ks.   n. 
86.1 


643.  Vuonninen. 

Genetz  II.  n.  42.  --  '  B  1872. 

Jehrimä  Karjalaini.  Lonkasta  tul- 
lut, Martiskau  veljen,  Hilipän, 
poika. 

Vaka  vanha  Väinämöini 

Läks'  on  ettsohon  hevosen, 
Suvikunnan  kuunteloho, 
Suvikunnan  on  suitset  vyöllä, 

s  Varsan  valjahat  olalla. 
Omin  teitäsä  mänövi. 
Matkojasa  mittelövi, 
Kuuli  purren  itköväkse, 
Veneheu  valittavaksi. 

io  Purtta  korvalla  hepäsi: 
„Mitä  itket  puini  pursi. 
Vene  hankava  halajat?" 

,,Kuin  ei  ole  syytä  itkien  i. 
Valvoa  valittoani: 

n  Onpa  muut  pahemmat  purret 
Käyvät  peästähäu  sotie, 
Kohastahan  kelpoavat, 
Tuovat  täytesä  rahoja, 
Aluksilla  oartehia." 

20     Pursi  varsin  vastoapi: 
„Ei  on  pursina  hyvänä 
Ei  se  on  juokse  soutamatta, 
Huoparilla  huopimatta, 
Melall'  ei  meloamatta. 

25  Ei  on  purjehpuuhusitta. 
Varsin  voateriepusitta." 

Vak'  oli  vanha  Väinämöini 
Sukapäitä  otti  sulhasin. 
Neitosia  vaskivöitä, 

so  Niit'  on  airolla  asetti. 
Itse  istuhun  perähä, 
Loajittautu  Laskimilla, 
Piti  miekalla  pereä, 
Tuijotti  tupettomalla. 
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35     Laski  päivän  moavesiä, 
Toisen  päivän  suovesiä, 
Kolmannen  meren  vesiä. 
Kysyt  teli.  lausutteli: 
„Oisko  soarella  sijoa 

40  Veteä  venehtä  moalla, 
Purtta  kuivilla  kumota?-' 
Soaren  impyöt  sanovat. 
Kalman  lapset  kalkehtivat: 
,.Ei  ole  soarella  sijoa 

45  Veteä  ei  venehtä  moalla. 
Purtt'  ei  kuivilla  kumota." 

Toki  mani.  ei  totellut 
Soaren  impien  iloho. 
Kalman  lapsen  kalkehtuhu. 

5o     Soan  heän  neitoista  piteli, 
Jo  tuhannen  tunnusteli 
Yhtenä  kesäissä  yönä. 
Sykysyissä  valkiena. 
Jo  työnti  vpiioii  vesillä. 

55  Laiunehilla  tammen  lassun; 
Sini  itki  soaren  immet, 
Kuni  purjehpuut  näkyvät, 
Satahankat  haimenteli 
Peälittsi  satamasoaren, 

6o  Meren  luotojen  lomittsi: 
Ei  hyö  itken  purjehpuuta. 
Itki  purren  haltieta. 

Puuttapa  pursi  Väinön  poian, 
Takeltu  veneh  punani. 

es     Vaka  vanha  Väinön  poika 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
..Xouses  kaunis  Kaukomieli, 
Xouses  sie  kattsomaha. 
Kivelläkös.  kannollakos, 

70  Vainkos  vatturauniolla!" 
Kattselovi.  keäntelövi. 


Kiikarista  kirkottavi: 
Ei  kivellä,  ei  kannolla. 
Eikä  vatturauniolla. 
75  Suuren  hauvin11  harteilla. 
Vejen2t  koiran  koukkuluilla. 

Vaka  vanha  Väinön  poika 
Jo  nosti  melan  merestä. 
Lainuehilla  tammen  lassun. 
8o  Sillä  haukie  sivalti. 

Hauk'  on  kolmeksi  palaksi; 
Sen  veti  venosellensa. 
Talu  talkapohjahansa. 

Vak'  oli  vanna  Väinön  poika 
85  Kattselovi,  keäntelövi: 
Mitäpä  tuosta  seppo  saisi 
Suuren  hauin  hampahista, 
Ve'en  koiran  koukkuluista? 

Vaka  vanha  Väinön  poika 
90  Itse  noin  sanoikse  virkko: 
..Noita  noista  seppo  soapi. 
Soapi  soitun  sorsanluisen, 
Kantelvon  kalan  eväsen.-' 

Sekä  loati,  jotta  joutu. 
95  Soitti  nuoret,  soitti  vanhat. 
Ei  ilolla  ole  milläkänä. 
Kunnioir  ei  kullakana. 

Vak*  oli  vanha  Väinämöini 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
ioo  „Ei  se  on  muilla  soita  soittu. 
Kuin  ei  soitiin  loatijalla. 
Kaikune  kaninehella.-' 

Otti  soitiin  sormillansa, 
Soitti  sormin  kantelvoista, 
ms  Kantelvo  käsin  pakasi. 

Vak'   oli  vanha  Väinämöini 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Ei  ole  sitä  vejessä.3t 


(543.    '+  haiuv  in.  —  -t  Ve(j  en.  —  3t  ve(j>essä. 
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Evin  kuusin  kulkovia, 
no  Seittsemin  vajeltajoa, 
Ku  ei  tulle  kuulomaha." 

Itseki  ve'en  emäntä 
Jo  veäksi  vesikivellä, 
Vatterolla  vaivoaksi. 
ns     Vak'  oli  vanha  Väinön  poika 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
,.Ei  ole  sitä  metsässä. 
Jaloin  neljin  juoksijoa, 
Siivin  kaksin  siukavoa." 
Itseki  metsän  emäntä 
Veäkse   voaran  kukkuroilla, 
Lykkelekse  lymmyksillä, 


120 


644.   Vuonninen. 
Borenius  II,  n.  95.     -  2/s  1872. 

Hornani  Ohvo. 
Kantele.1* 

Susi  se  kiiti2t  suo-jakuo, 
Kärppäni31"  käsi-riisuö ; 
Suo  nousi  suten4  jaloissa, 
Kankas  karhun  kämmenissä. 
5  Tuoho  han  pajansa  laitto 
Suten  suurilla  jälillä. 
Karhun  kannan  hieromilla. 

Pani  paitansa  pajakse, 
Yasarakse  kiiunäs-peänsä. 
io  Takuo  taputtelovi, 
Liiuvä  lunkähuttelövi, 
Tako  lian  ruotaista  romuo, 
Kalan-luista  kantelehta. 


Sai  heän  soitiin  valinehekse.5'1' 
is  Soitti  nuoret,  soitti  vanhat: 
Ei  ilolla  milläkänä, 
Kuhhivoir  ei  knllakana. 
Rupei  ite  soittamaBa 
Ite  seppo  llmoriui 
20  Otti  soitiin  sormillansa. 
Kantelon  kätensä  alla, 
Ite  nuin  sanoikse  virkki: 
„Ei  on  silloin  soittu  soita. 
Kun  ei  soita  loatijalla," 
Ei  ollun  sitä  metässä 
Jaloin  neliin  juoksovova, 
Ku  ei  tullun  kuuloinahan 
Soitantoa  Ilmorisen. 

Ei  ollun  sitä  metässä 
Siivin  kaksin  siukavoa, 
Ku  ei  tullun  kuuloinahan 
Soitantoa  Ilmorisen. 


25 


645.   Vuonninen. 
Borenius  II,  n.  96.  --  2/s  1872. 

Hornani  Ohvo. 
JuniteleM 

Oli  se  ennen  Väinämöinen 
Läksi  ett  olio  n  hevosen. 
Suvi-kunnan  kuunteluhun. 
Suvi-kunnan  suitct  vilulla. 
Varsan  valTaliat  olalla. 
Seisatakse  kuulomafian. 

Kuuli  purren  itköväk-^. 
Veneheu  valittavakse. 


644.    't  Nimitys  puuttuu.  —  2t  kiitti.  —  ?+  Kurpan!.         ;  Si<-.  -  -  «1  val- 
meheksi. 

64Ö.    *t  Nimitys  puuttuu. 
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Vuonnisen  ruuoalue. 


Loi  suolla  hevosen  suitet, 
10  Varsan  vaTFahat  aholla. 

Mani  luokse  puisera  purren. 
Purtta  korvalla  hepäsi: 

„Mitäs  itket  puiuem  pursi, 

Veneh  hankava  haluvat? 
15  Ei  ole  sätitä  itkisi. 

Valvoa  valittoasi." 
Pursi  varsin  vastajeli: 

„0n  niit  siiiitä  itkiieni, 

Vaivoa  valittoahi. 
20  Om  muutki  pahemmat  purret 

Tuuvah  tähtensä  rahoja. 

Aluksilla  oartehi-'a, 

Mie  lahoin  niit  lassullani.2"1" 

Veniih  vestämäisilläni. 
25  Kaikki  miun'koareni  kusovat, 

Pahimmatki  moam  matoset, 

Ilkejimmat  linnut  ilman 

Peälläni  pesän  pitävät." 
Siitä  se  vanha  Väinämöinen 
30  Lato  puolem  parras-puuta 

Tina-päitä  neitosina, 

Lato  toisen  parras-puita 

Suka-päitä  sulhasia. 

Pani  vanhoa  väkije. 
35  Vanhat  souti,  peä  vapisi, 

Nuoret  souti,  airot  notku. 
Laski  päivän,  laski  toisen, 

Jo  päivänä  kolmantena, 

Jo  om  puutta  puinein  pursi, 
40  Takeltu  veno  punani. 

Sano  vanha  Väinämöinen: 

..Oi  ofi  seppo  Ilmorinen, 

Mini  puuttu  puinein  pursi, 

Takeltu  veno  punani, 
43  Kivelläk'  oh,31"  kannollak'  on, 


*Vaink'  on  vanhalla  sijalla*, 

Vaink'  on  voarau kukkuralla?" 
Sano  seppo  Ilmorinen: 

,.Ei  ole  kivell'  eikä  kannolla, 
50  Eikä  voarau  kukkuralla. 

Eikä  vanhalla  sijalla. 

Suuren  ou  hauviu  harteilla, 

Vejen  koiran  koukku-luilla." 
Xossalti  melani  merestä. 
55  Tupettoman  lainnehesta, 

Sillä  se  hauki'e  sivalti. 

Hauki  kolmekse  palakse. 

Sen  veti  venoseBens»-. 

Talu  talka-pohjahanse. 
eo  Kattelovi,  keäntelövi. 

Ite  vanha  Väinämöinen: 

„Toastapa  seppä  soitun  soapi, 

Soapi  soitun  sorsan-luisen, 

Kautelon  kalan-e  vasen." 
65      Siitä  seppo  Ilmorinen 

Tako  ruotaista  romuo. 

Kalan-luista  kantelehta. 

Soitti  nuoret,  soitti  vanhat; 

Ei  ilolla  milläkänä, 
to  Kunnivoir  ei  kullakana. 
Ite  seppo  Ilmorinen 

Ite  nuin  sanoikse  virkki: 

,.Ei  oh  silloin  soittu  soita. 

Kun  ei  soita  loatijalla." 
-s      Otti  soitun  sormillansa, 

Kantelon  kätensä  alla. 

Ei  ollun  sitä  merellä. 

Ku  ei  tullun  kuuloinahan 

Soitantoa  Ilmorisen. 


tassuillani.  —  3t  Kivelläko. 
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645  a).   Vuonninen. 
Borenius  III,  n.  108.  -  u/9 1877. 

Hornani  Ohvo.  —  Mp.  Kaunehessa. 

Loajittihin  laskoinahan; 
Laski  p[äivä]n,  l[aski]  2:sen, 

20  Jo  on  peänä  3 

Jo   om1   puuttu  puinen  puisi, 
Takeltu  veno  punane. 

Sano  v[anha]  V[äinämöi]nen: 
„Oi  on  s[eppoJ  Ilm[arinen], 

25  Mihi   puuttu  p[uiue]n  [pursi], 
Tak[eltu  veno  puuane], 
Kivelläk'  on,  kannollako, 
Vaink'  on  ratturaunivolla, 
Vaikon  voaran  kukkuralla?"2 

30     Sano  s[eppo]  IflmarinenJ; 
„Ei  ole  kivellä,  [ei  kannolla]. 
F.ikä  voa[ran  kukkuralla]; 
Suuren  on  hauvin  hartejilla, 
Vejen  koiran  koukkuluilla.*' 

35     Siitä  (se)  v[anha]  Väinämöi- 
nen] 
Nostavi  melan  m[erestä], 
Tupettoman  lainnehilta, 
Sillä  haukie  sivalti, 
Hauki  3:kse  palakse. 

40  Sen  veti  venosehense, 
Talu  taika  pohjahense. 

Sano  v[anha]  V[äinämöi]nen: 
„Toasta  seppo  soitiin  soapi, 
Soapi  soitan  sorsan  luisen, 

45  Kantelon  kalan  eväsen." 
Siitä  s[eppo]  I[lmarinen] 


Pani  paitansa  pajakse, 
Turkkins'  on  tuhuftimekse, 
Vasarakse  kyynäspeänsä, 

50  Polvens'  on  alusimekse; 
Teki  heän  raotaista  romno, 
Kalan  luista  kanteleilta. 

Sai  heän  soitiin  valmehekse. 
Soitti  nuoret,  s[oitti]  v[auha]t; 

55  Ei  ilolla  milläkanä, 

KunnivolFe1  ei  kullakana; 
Eipä  soittu  soitakkane. 

Sano  s[eppo]  I[lmarinen] : 
„Ei  on  silloi     soittu  soita. 

6o  Kuin  ei  soita  loatijalla." 
Siitä  s[eppo]  I[lmarineu] 
Otti  soitun  sormillansa, 
Kantelon  kätensä  alla: 
Ei  ollun  sitä  meressä 

65  Evin  6:sin  kulkovoa, 
Ku  ei  tullun  kuulomoa 
Soitantoa  Ilmorisen; 
Itseki  vejen  em[äntä] 
Einnoin  ruokohou  ajaksi -. 

70  Lymmeksellä3  lykkelekse 
Soitantoa  kuulomaha. 

Ei  ollun  sitä  metsässä 
Jaloin  neliin  juoksovoa, 
Ku  ei  tullun  [kuulomoa] 

75  Soitfantoa]  I[lmarise]n; 
Itseki  metsäu  em[äntä] 
Lymmeksell[ä  lykkelekse], 
Veäksi  vesihavolla 
Soitfantoa]  kuul(omalia]. 

so     Siitä  v[anha]  V[äinämöi]ne 
Loajittihin  Laskoinahan 
Pim[ie]hen  P[ohjo]lahan: 


(54.1  a).    '    Jo:    J.    *om*.    — 
sellä:  Lymmeksellä. 


2   kukkulalla:   kukkuralla.  —  '  Lymm  y  k- 
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Vuonnisen  ninoalue. 


Laski  päiveä  9:sän. 
V[anha]  V[äinämöinen]4 
ss  Jopa  joutu  P[okjo]l'ahan. 
Sano  p[ortto]  P[ohjolan]: 
„Siek'  olet  s[eppo]  I[lmarineu], 
Siek'  olet  taiv[ahan]  tak[onu]? 

[Alkupuoli    Sampqjaksoa,   ks.  n. 
83  c).] 


646.   Vuonninen. 
Borenius  EI,  n.  110.  —  14/9 1877. 

Malanie,  Prokkosen  Iivanan  vainio. 

Läksi  v[anha]  V[ämämöine] 
[Läksi]  ettsoho  heposen. 
Suvikunnan  kuuuteluhu, 
[Suvikunnan]  suitset  vyöllä, 
Varsan  valTahat  olalla. 
Mani  matkoja  vähäsen, 
Pitimmaita  pikkaraisen, 
Vähän  voaroja  vitaha. 
Seisatakse  kuulomah'  on; 
Kuuluu  mereltä  itku. 

Heänp7     on1,2  suitset    luopi 
suolla, 
Varsan  valTahat  aholla, 
Itse  itkuhum  mänövi. 
Sielä  pursi  itki  puilla,3 
Veneh  tervoissa  teloilla. 

Heänp'on2  korvalla  hepäsi:] 


„Mitä  itket  puiiii  pursi. 
Veneh  hanka va  halajat, 
Ei  ole  syytä  itkiekses 
20  Kuin  olet  tervoissa  teloilla4." 
Pursi  varsin  vastoapi: 
,.Ompon5  syjTtä  itkiekseni: 
Vesill'  on  venosen  mieli, 
Jos  on  terv[oissa]  t[eloilla]. 

25  Muut  on  pahemmat  purret 
Peästäh  on6  sotoa  käyväh, 
Mie  olen  yksi  uusi  pursi, 
Miepon1  lahon  lassoillani, 
Vierin  vestämäisilläiii, 

30  Vesill  on8  [venosen  mieli], 
Jos  [on  tervoissa  teloilla]. 
Neijen  mieli  miehol'ah  oi 
Jos  on  kuulussa  k  ojissa."' 
Sano  v[anha]  V[äinämöine] 

35  „Jos  peästä  sotoa  käyt, 
Niin  mie  laitan  soutajie." 
Otti9  v[anha]  V[äinämöine] 
Sukapäitä10  sulhasie, 
Vaskivöitä  neitosie, 

4o  Sytäsi  venon  vesillä. 
:;:Itse  istuutu  perän.* 

Pani  nuoret  soutaman  on. 
Nuoret  souti,  airot  notku. 
Airon  pyyryt11   pyinä  vinku. 

45  TelTot  tetrenä  kukerti. 
Nenä  joiku  jouttsenena. 
Haukat  hanhena  hatsatti. 

Siitä  v[anha]  V[äinämöine] 
Laski  p[äivä]n,  l[aski]  2:n, 


4    Siitä  :  *v[anha]  Y[äinäniöinen].* 

646.  J  Päällä:  Ei.  —  '  Heän:  Heänp  on.  —  *  Alkuaan  ollut:  puilla 
itki,  on  viivaamalla  muutettu.  —  *  Säkeiden  19  ja  20  alkuperäinen  järjestys 
ollut  päinvastainen,  on  sekä  numeroilla  että  viivaamalla  muutettu.  —  s  On: 
Omp  on.  —  B  Peästäh:  P.  *on*.  —  1  Mie:  Mieporc.  —  8  Päällä:  ois.  — 
9    Siitä  :  *Otti*.  —  i0    Otti    Sukapäitä:  S.  —  "  pyyrit:  pyyryt. 
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50  Jo  p[äivänä]  3:na 
Nenänä  utusen  niemen, 
Peähä  soareii  terhellisen. 

Heän  on  onk[ella  olova], 
Tuo  vanha  Väin[ämöine] 

55  Oli  onkella  olova.12 
Käsiverkolla  kävijä. 
♦Onki  v[anha]  V[äinämöine]* 
Nenässä  utusen  niemen, 
Peässä  soaren  terhellisen, 

en  Hopiaine  siima  siuku, 
Vapa  vaskihi  vapisi 
Onkiessa  V[äinämöi]sen. 
P nuttu  lohi  onkehes  ou, 
Kala  kirjo  kimmertäyty. 

65  Heän  veti  venosehese. 

Kattseloup   on,13  keänteloupi, 
Siliehk'  on14  siikasekse, 
Haliehkon  haukisekse, 
Luonnehk15  on  lohikalakse. 

70     Siitä  v[anha]  V[äinämöine] 
Jo  noin  s[anoikse]  v[irkko]:16 
,,Veitts'  on  vyöllä  V[äinämöi]- 

sen, 
Kattila  sepäu  pajassa 
Lohi  leikkovalTakseiii,17 

75  Kala  pyrstöin18  pannakseni 
Murkinaisikse  muruikse, 
Oamusikse  atrivoikse." 

Lohi  loiskahti  mereh  on, 
Kalakirjo  kimmertäyty, 

so  Tuola  peätänsä  kohotti 
Oallolla  yheksännellä, 
Vihurilla  viiennellä, 
Kupahalla  kuuvennella. 


*Seittsemennellä  selällä* 
«s     Itse  n[oin]  s[anoikseJ  v[irk- 
ko]: 
„Oho  siima  ukko  utra, 
Eli  v[anha]  V[äinämöme], 
Kuin  et  tuntenun  pitövä18 
Vellamon  vetistä  neittä, 
90  Ahin  lasta  ainukaista. 
Empo20  mie  siula  tullun 
Lohi  leikko  vallaksesi,21 
Kala  p[ärstöiu]  pfannakjsesi. 
Murk[inaisikse  muruik]ses, 
95  Oam[usiks^    ttiivoi |1 
Tulin  vanhalle  varakse, 
Turvakse  tutisovalla, 
Siun  sian  levittäjäkse, 
Pahijakse  peän  alasien." 


647.   Lonkka. 


1834. 


Lönnrot  Ali  5,  n.  21. 

Martiska  Karjalaini. 

Tuopa  v[anhaj  V[äinämöine]n 
Läksi  etsohon  heposen, 
Suvikunnan  kuiintjeluhun], 
Suvik[unna]n  [suitet]  vyöllä, 

s  Varsan  valjahat  olalla. 
Käveleepi.  kuunteloop[i], 
Kuuli  purren  itkfeväksij, 
Veneh[enl  valittavaksi. 
Siit'  on  v[anhaj  V[äinämöinen] 

io  Suvikunnan  suitel  suolla, 
Varsan  valj[ahat]  aholla. 


12  olija:  olova.  —  "  Kattselou:  Kattäeloujp  *on*.  —  u  Päällä  tum- 
memmalla musteella:  ois.  —  "  Päällä:  [Luonnehkj(o).  --  ,6  Päällä:  [tse 
n[oin]  sjanoiksi]  v[irkko].  —  :7  leikkovalTakse  i  iii :  1.  :*  Jälessä:  (paloiks). 
—  "'  pitöä:  pitövä.  —  -°  Em:  Empo.  —  2l  leikkoaTTaksesi :  LeikkotfaTTakäi 


Siili 


Vuonnisen  runoahie. 


Meni  tuonne,  jotta  joutu, 
Meni  luoksi  puisen  purren. 

Sano  tuonne  saatuonsa: 
„Mtä  [itket  puinen  pursi]. 
Venet  [hankava  halajat]? 
Ei  ole  syytä  itk[eäsi].;' 

Pursi  varsin  vastoali: 
„Ompa  syytä  [itkeäni], 
Vaivoja  [valittoani]: 
Tähän  lahon  lastuillani, 
Venyn  [veistämäisilläni]." 

Sano  v[anha]  V[äinämöinen]: 
,,Kun  nyt  juosset  soutamatta". 

Pursi  taiten  [vastoali J: 
„On  muutkin  panemat  purret 
Juostu  ilman  soutamatta, 
Airoilla  [avittamatta], 
Huoparilla  huopimatta; 
Päästä  on  sotia  käyty. 
Tuotu  täytensä  rah[oja], 
Aluks[ensa  aartehia]." 

Siitä  v[anha]  Y[äinämöine]n 
Lykkäsi  venon  vesille. 
Tammen  lastun  [lainehille] 
Teloilta  teräksisiltä. 

Siitä  v[auha]  Väin[ämöinen] 
Laitto  puolen  parraspuita 
Tinapäitä  neitosia; 
Lato  toisen  parrasp[uita] 
Sukapäitä  sulh[asia], 
Sukapjaitä],  vaskivöitä. 
Siit'  on  v[anha]  Vtäinämöinejn1 
Itse  istuksen  perään, 
Laatiuupi  laskemaan, 
Sanoopi  [sanalla  tuolla], 
Virkko  [tuolla  vintiöllä]: 
,.Juokses  pursi  puittomia, 


Vene  väljiä  vesiä!" 
sn     Nuoret  souti,  airot  notku, 

Vanha[t  souti],  pää  vapisi. 

Airon  pyyryt  pyynä  v[inku], 

Nenä  joiku  [joutsenena], 

Hangat  hanhina  pajahti 
55  Laskiessa  V[äinämöi]s[e]n. 
Puuttu  pursi  juoksomasta. 

Takeltu  veno  punanen. 

Sano  v[anha]  V[äinämöine]n: 

„Katso  seppo  Ilm[arinen], 
60  Kivelläkö,  kannollako. 

Vaik'  on  vanhalla  sialla. 

Vai  on  vatturauniolla?" 
Katso  s[eppo]  Ilm[ariuen], 

Sanoopi  s[analla]  t[uolla], 
es  Virkko  tuolla  [vintiöllä]: 

,.Ei  kivellä,  ei  kannolla. 

Eikä  vanhfalia]  si[alla], 

Eikä  vattur[auniolla]. 

Suuren  hauin  hartehilla. 
70  Veen  koiran  k[oukku]l[uilla].-' 
Siitä  v[anha]  V[äinämöine]n 

Nostaapi  melan  merestä. 

Tammen  lassun  l[ainehesta], 

Sillä  haukia  sivalti, 
75  Hauki  3:si  muruksi; 

Sen  veti  venoseensa, 
Katseloo,  k[ääntelöö], 

Sanoopi  s[analla]  tuolla, 

Virkko  [tuolla  vintiöllä]: 
80  „Minpä  tuosta  seppä  saisi, 

Kun  on  taitava  [takoisi], 

Suuren  hauin  hampahista. 

Veen  koiran  k[oukku]l  [uista]  ?" 
Sano  s[eppo]  Ilm[arinen]: 
ss  „Soiton  tuosta  seppo  saisi. 


647.    1    seppo  Ilm[arineu]  :  *v[anha]  V[äinämöinen]*. 
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Saisi  soiton  sorsan  luisefn], 
Kant[ervon]  kalan  eväse[n] 
Suuren  hau[in]  hamp[ahista], 
Veen    k[oiran]    k[oukku]l[uis- 
ta]." 

90     Siitä  s[eppo]  Ilm[armen] 
Laski  miekkansa  mereen, 
Tammen  lassun  lain[ehesen]; 
Piti  miekalla  pereä. 
Taiotti  tupettomalla. 

95     Siitä  s[eppo]  Ilm[arinen] 
Lati  soiton  sorsanluisen]. 
Nuoret  soitti,  vanhat  soitti. 
Sano  v[anha]  Väin[ämöinen]: 
,.Ei  ole  soitto  soitannalle, 

ioo  Ei  ole  ilo  ilolla, 

Kunnivoilla  kullakaua, 
Ei  se  soitto  muulla  soita, 
Kun  ei  soita  laatialla, 
Kaikuue  kaninehella!" 

ioo     *Otti  [seppo  Ilmarinen],* 
Soitti  sepp[ol  I[lmarinenJ. 

Sano  v[anha]  V[äinämöinen] : 
„Ei  ole  soitto"  etc. 
Otti  vanha  V[äinämöine]n, 

no  Otti  soiton  sormill[ehen]  etc. 
Soitti  vanh[a]  V[äinämöinen], 
Sormin  soitti  k[antervoista], 
Kielin  kantervo  pakasi 
Soitellessa  V[äinäm<5i]s[e]n. 

ns  Soitti  v [antia]  V[äiuämöine]n; 
Ei  ollut  sitä  metässä, 
Eikä  ilm[as]sa  oloa, 
Siivin  2:n  siukavaa, 
Uotessa  Il[mari]s[e]n. 

120  Ei  ollut  veessä, 

Ku  ei  tullut  kuulem[ahanj 


Soitellessa  [Väinämöisen], 

Uotessa  [Ilmarisen]. 
Itseki   veen  emäntä 
125  Iloa  imehtimähän, 

Soitteloa  V[äinämöi]s[e]n. 
Ei  ollut  sitä  metässfä]. 

Rinnoin  aialle  ajaksi  mi. 

Risukoillen  reutoaksen, 
130  Kunnioa  kuulemaan. 

Iloa  [imehtimään]. 

Kyy näs vieri  kyykesteli 

Mustilla  muotopäillä. 

*Pyöremmät  pyyn  munia, 
135  Kariemat  karpaloita.* 

Siitä  v[anha]  V[äinämöinen] 

Kaiken  P[ohjolan]  nukutti. 

Pahan  vallan  vai[vutteli]. 
Sano  nuori  Jfoukahaiuen] 
uo  Nenäst'  on  Utusen  n[iemen], 

Päästä  saaren  terh[enisen]: 

„Sie  v[anha]  V[äinämöinen], 

Jok'  olet  rannalla  oleva, 

Ota  mieki  purt[ehesi]! 
us  Olen  [mieki  miessä  siellä].-' 
Toi  se  laian  tullessaan 

Venehesen  V[äinämöi]s[e]n, 

Purtehen  pojan  pätösen. 
Siitä  v[anha]  V[äinämöine]n 
150  Meni  tuone,  jotta  joutu. 

Tuonne  sampu  salvattuna, 

Kirjokausi  suojeltuna 

Takasalpojen  taaksi. 

Siitä  n[uori]  Jouk[ahainen] 
155  Meni  jouhissa  matona 

Sykysyissä  käärmehenä ; 

Sylin  sampo[a]  piteli, 

Polvin  maassa  puujoeli,- 


2  Päällä:  [puujo]a[li] 
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Sammon  juuret  juuretteli; 

iso  Eipä  sampo  [liikukkana], 
Kirjokansi  käännykkän[äj. 

Ompa  härkä  [Pohjolassa]. 
Sillä  sampo  kynnetään, 
Sammon  juuret  kynnetään1 

165  Satasarvella  härällä: 
Saapi  sammon  [liikkeelle], 
Sylin  sampua  piteli. 

Tuonne  sampu  kaunet[aan] 
Veneheseen  V[äinämöise]u, 

ito  Purtehen  puhantolaisen. 
Sai  on  sampu  kaunetuksi, 
Sai  sampu  kann[etuksi], 
Itse  istuupi  perään. 
Laatiupi  laskema[a]n, 

no  Piti  miekalla  pereä: 
„ Juokse  pursi  puittomia 
Pimeästä  Pohjolasta!" 
Piti  miekalla  pereä. 
Taiotti  t[upettomalla]. 

iso     Sano  n[uori]  Jouk[ahainen]: 
..Miks'  ei  laula  [Väinämöinen], 
*Hyrehi  hyvä  isäntä.* 
Hyvän  sammon  [saatuoon], 
Kirjokannen  tuotuoon 

185  Pim[eä]stä  P[ohjolasta]. 

Tuo[s]ta    kylm[ästä]    kyil- 
tä?" 
Sano  v[anha]  V[äinämöinen] : 
..Aikanen  [ilon  teoksi] 
Saan  taipaleen  takoa, 

wo  Päässä  5:n  päiväj-ksen!" 

Siitä  v[anha]  V[äinämöinen] 
Lauloa  hyrehteli: 
Suu  liikku.  järisi  parta 


Laulellessa  [Väinämöisen]. 

195  Vaan  ei  leuat  longaillut. 

Kurki  kuuli  kumman  äänen 
Laulellessa  V[äinämöi]s[e]n : 
Kurki  päästi  k[umma]n  kulkun, 
Parkasi  pahan  [sävelen], 

200  Kaiken  P[ohjola]n  herätti. 
Pahan  vallan  valp[astutti], 
Kaikki  P[ohjola]  heräsi. 

Siitä  P[ohjola]n  emän[tä]3 
Vassan  varvut4  siiveksensä: 

205  *Laitto  rautaista  sota[a], 
Teräksistä  teljetteli 
Jälkeen  v[anhan]  V[äinämöi]- 

s[e]n; 
Pani  100  miestä  huopariin, 
Tuhat  airon  pyyryniih,* 

210  Sat[a]5  laivoa  rakentaa, 
Ajaapi  V[äinämöi]stä, 
Sampua  tavottaa. 

Siitä  v[anha]  V[äinämöine]n 
Virk[ko  tuolla  vintiöllä]: 

215  „Sie  on  seppo  Il[marinen], 
Nouse    nyt   purje[puun  nenä- 
hän], 
Ptuokonuoraan  rupia, 
Katso  itä.  [katso  länsi], 
Eikö  näy  ketään  tulevan?"' 

220     Siitä  seppo  I[lmarinen] 
Nouseepi  purjepuuhun  etc. 
Sanoopi  sanalla  tuolla, 
Virkko  [tuolla  vintiöllä]: 
„Havukkoj'  on  haavat  t[äyn- 
nä], 

225  Korvet  kirjokokkoih." 

Sano  v[anha]  Väin[ämöinen] : 


3  Sivulla:  Nousi  P.  —  4    Jo  on    Vassat  varo:  Vassan  *varvut*. 
lato  ;  alapuolella:  Sat;  päällä:  Hangat. 
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„Sano  on  toet6  toteesi. 
Valelluksesi  vakavat, 

Eikö  näy  ketän  tule[van]?-' 
230     Sano  [seppo  Ilmarinen]: 
„Jo  tule[epi]  P[ohjan]  p[ursij; 
Sata  on  miestä  huoparissa, 
1000  airon  pyyryniessä." 
Sano  v[anha]  Y[äinämöine]n: 
235  „Nyt  sie  seppo  Ilm[arinen], 
Anna  piitä  pikkar[ainen], 
Tao  takloa  vähäsen!-' 

Anto  [piitä  pikkaraisen], 
Tavi  [takloa  vähäsen]. 
240  Siitä  v[anha]  Y[äinämöinen] 
Sen  se  mestasi  [merehen], 
Sano  sanalla  [tuolla]: 
„Tuohon  juosso  P[ohjan]  pursi, 
100  hanka  hakko[otoho] 
245  Saarehen  nimettöm[ähän], 
Päähän  saar[en]  ter[henisen]!u 
Sihen  juoksi  [Pohjan  pursi]. 
Siitä  P[ohjola]n  emäntä 
Jo  tunsi  tuhon  [tulevan], 
250  Kun  puuttu  [Pohjan  pursi]. 
Otti  viisi  viikatetta 
6  kuokan  kuoliota, 
Ne  kyhäsi  kynsiksensä. 
Nousi  leivon  [lentimille], 
255  Lenteä  leh[uttelevi], 

Lyöksen  vanh[an]  V[äinämöi]- 

s[e]n, 
Mastohon  rakenteleksen. 
Sano  tuonne  saat[uonsa]: 
„Nyt   sie  v[anha]  V[äinämöi- 
nejn, 
260  Läkkään  elon  jaolle 

Päähän  saar[en  terhenisen]!" 


Siitä  v[anha]  V[äinämöinen] 
Nostaapi  melan  [merestä], 
Sillä  kynsiä  sivalti. 

265  Jäi  yksi  sakan  kynsi. 
Sillä  sampoa   nostatti. 
Kaikki  vuoatti  merehen: 
.Maa  köyhä,  meri  pohatta. 
„Tänne  kyntö,  tänne  kylvö, 

2-0  Tänne  ilman  lintuisetkin!" 


648.   Lonkka. 
Lönnrot  Ali  5,  n.  22.  —  1834. 

Martiska  Karjalaini. 

Nyt  on  sampu  valm[ehena] ; 
Sin'  on  sampu  salvattfuna]. 
Siitä  v[anha]  V[äinämöine]n 
105  Läksi  hevosen  hakuun. 

[Alkupuoli    Sampojaksoa,    ks.  n. 
97.1 


649.   Lonkka. 
Genetz  II,  n.  47.  -     ;  -  1872. 

Maksima     Karjalaini.     Mart  iskän 
poika. 

Oli  ennen  vanha  Väinämöini, 
Läksi  ettsohon  heposen, 
Suvikunnan  kuunteluun; 

Mani  matkoja  vähäsen, 
Kulki  teitä  pikkaraisen, 
Suvikunnan  suitset  vyöllä, 
Varsan  valjahat  olalla. 
Kuuliko  purren  itköväksi.1' 


8   toteen  :  *toet*. 
(il!),    »t  itköväkse. 
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Venehen  valittavakse, 

lo  Suvikunnan  loi  suitset  suolla. 

Varsan  vaijahat  aholla. 

Mani  tuoune.  jotta  joutu. 

Purtta  korvalla  hepäsi: 

„Mitä  sie  itket  puiueu  pursi, 
15  Veneh  bankava  halajat? 

Ei  ole  syytä  itkiessä, 

Vaivoja  valittavassa. W2t 
Pursi  varsin  vastoapi: 

..Oho  vanha  Väinämöini, 
20  Kyll'  on  syytä  itkijällä, 

Vaivoja  valittajalla: 

On    muutki  pahemmat  purret 

Peästähän  sotie  käyvät. 

Seisovat  meren  selällä, 
25  Tuovat  täytensä  rahoja, 

Aluksillan  oartehilla. 

Katajaisen  koaren  peällä, 

Mie  lahon  on  lassoillani, 

Venyn  veistämäisilläni. 
30  Joka  sammakko  sauovi. 

Joka  rietta  riivoavi, 

Pahimmatki  moan  matoset, 

Ilkeimmät  ilman  linnut.-' 
Siitä  on  vanha  Väinämöini 
35  Vejälti  venosen  moalla, 

Purren  kuivilla  kumosi 

Teräksisillä  teloilla. 

Rautasilla  rahkehilla. 
Siit'  on  vanha  Väinämöini 
«o  Pani  puolen  parraspuita3"1" 

Sukapäitä  sulhasia, 

Toisen  puolen  parraspuuta 

Tinapäitä  neitosia. 

Tinapäitä,  vaskivöitä; 


Jäi  on  pikkune  kesellä. 
Pani  vanhoa  väkiä. 

Työntää  on  venon  vesillä, 
Tammen  lassun  lainnehilla. 
Itse  issukse41"  perähä. 
Lajitakse  laskomaha. 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Nyt  sie  juokse  puine  pursi. 
Veneh  hankane  halaja. 
Ilman  tuulen  tuulematta. 
Viemätt'  on  vilun  vihurin." 

Pursi  varsin  vastoapi: 
„Oho  vanha  Väinämöini, 
Ei  sitä  sinä  ikänä. 
Jotta  juossa  puisen  purren. 
Männä  mäntysen  venehen. 5+ 
Katajaisen  kaikatella. 
Ilman  tuulen  tuulomatta. 
Viemättä  vilun  vihurin.-' 

Siit'  on  vanha  Väinämöini 
Itse  issukse  peränä. 
Lajitakse6t  laskomaha. 
Piti  miekalla  pereä. 
Tuijotti  tupettomalla. 
Laski  päivän  suovesie. 
Toisen  päivän  moavesie, 
Kolmannen  meren  vesie. 

Puuttu  pursi  juoksomasta. 
Takeltu  veuo  punane. 

Sano  vanha  Väinämöini: 
„Katso  seppo  Iknorine, 
Kivelläk'  on.  kannollako. 
Vainko  voaran  kukkuralla, 
Vainko  vanhalla  sijalla. 
Vainko  vatturauniolla?" 

Siit'  on  seppo  Ilmonne 


-t    vaUtto(v)assa.    — 
6t  La(j)itakse. 


parraspuuta.    —    4t    issuksi.    —    *t  veuhen.  — 
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Kattselovi,  keäntelövi, 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Ei  ole  kivell',  ei  kannolla, 
Eikä  voaran  kukkuralla, 

85  Eikä  vatturauniolla: 

Suuren   on  hauviii71"  harteilla, 
Vejen8'  koiran  koukkuluilla." 

Siit'  on  vanha  Yäinämöini 
Nossalti  melan  merestä. 

90  Tammen  lassun  lainnehesta, 
Sill'  on  haukie  sivalti, 
Hauki  kolmeksi  palaksi. 
Sen  veti  venosehese, 
Tain  talkapohjahase, 

95  Kattselov'ot  on  keäntelövi, 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Mitä  tästä  seppo  saisi 
Suuren  hauvin7+  hampahista, 
Vejen8t  koiran  koukkuluista?-' 

ioo     Saisp'  on  soitun sorsanluisen, 
Kantelen  kalaneväsen. 
Siit'  on  seppo  Ilmonne 
Loati  soitun  sorsanluisen, 
Kantelen  kalaneväsen. 

105  Saipa  soitun  valmehekse, 
Kalun  on  kaninehekse. 

Soitti  nuoret,  soitti  vanhat, 
Soitti  keskikasvusetki, 
Eipä  soittu  soitakkana, 

uo  Eikä  kalhu  eäntä  anna. 

Nytp'  on  vanha  Yäinämöini 
Otti  soitun  sormillaha, 
Poikkipuolin  polvillansa, 
Itse  noin  sanoikse  virkko: 

ns  „Ei  ole  sitä  vejessä,101" 
Evin  kuusin  kulkovoa, 


125 


130 


uo 


Kaheksan  vajeltavoa. 
Ku  ei  tulle  kuulomaha, 
Soitantoa  on  Väinämöisen, 
Jouhileuan  juorutusta." ' lf 

Itseki  vejen8+  emäntä 
Aina  rannalla  ajakse, 
Vejäkse12*  vesikivellä 
Tuota  kummoa  kuulomaha. 
Soitantoa  on  Väinämöisen, 
Jouhileuan  juorutusta. 

Ei  ole  sitä  metsässä, 
Siivin  kaksin  siukajoa, 
Ku  ei  tulle  kuulomaha 
Soitantoa  on  Väinämöisen, 
Jouhileuan  juorutusta. 
Itseki  metsän  emäntä 
Yejäkse  veräjän  suuhu, 
Lykkelekse  lymmyksellä 
Tuota  kummoa  kuulomaha, 
Jouhileuan  on  joruo. 

Siitä  on  vanha  Yäinämöini 
Läksi  tuonne  laskomaha, 
Mani  tuonne,  jotta  joutu. 
Portin  Pohjo'lan  ovilla. 
Jo  on  sampo  salpoa'ltu 
Yheksän  on  liikun  toakse, 
Jo  on  juurtuu  sammon  juuret 
Yheksän  sylen  syvyöhö. 

Sano  vanha  Yäinämöini: 
„Vesiviitto,  Väinön  poika. 
Kule  Uikkujen  lomie!"' 

Liikut  vierovat  lusuna. 
Takasalvat  tainehteli. 

..Nyt  sie  seppo  Ilmonne, 
Siepä   kynnä  sammon  juurel 
Satasarvella  härällä, 


Tt    hau(v)in.    —  et  Ve(j)en.  —  8+  Kattselou. 
rotnsta.  —  '-'+  Ve(j)äkse. 


l«t    VI", 


juo- 
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Tuhatpeällä  tursahalla.-' 
Siit'  on  seppo  Ilmorine 

155  Sepä  kynti  sammon  juuret 
Satasarvella  härällä, 
Tuhatpeällä  tursahalla 
Yheksän  sylen  syvyöstä. 
Xytp'  on  vanha  Yäinämöini 

i6o  Sylin  sampuo  piteli. 
Moassa  polvin  puujoali, 
Sen  soatto  venosehesa, 
Talu  talkapohjahasa: 
,.Lähen  poikes  Pohjolasta." 

ies     Sano  seppo  Ilmorine: 
..Miks'  ei  soita  Yäinämöini, 
Hyrehi  hyvä  isäntä, 
Hyvän  sammon  soatuoho. 
Kirjokannen  tuotuoho?" 

i7o     Yks'  on  rautamuurahaine, 
Yhen  kärpäsen  kokone, 
Se  kusi  kuren  jaloilla. 
Kurki  laski  kumman  eänen, 
Parkasi  pahan  sävelen, 

175  Kaikki  tuo  Pohjola  heräsi, 
Paha  valta  valpastuvi. 

Sano  Pohjolan  emäntä: 
„Jo  on  meiltä  sampo  viety 
Yheksän  sylen  syvyöstä." 

iso      Siitä   on  vanha  Yäinämöini 
Laskie  karettelove, 
Läksi  poikes  Pohjolasta. 
Tuli  teitä  pikkaraisen, 
Kulki  matkoja  vähäsen, 

185  Itse  noin  sanoikse  virkko: 
„Nyt  sie  seppo  Ilmorine 
Nouses  puuhu  kattsomaha, 
Kuokonuoraha  rupie. 
Katso  itä,  katso  länsi, 


190  Katso  pitkin  Pohjon  ranta.13 
Eikö  näy  ketä  tulovan." 
Siit'  on  seppo  Ilmorine 
Kattso  i'än.  kattso  lännen, 
Kattso  pitkin  Pohjon  ranta,13 

195  Sano  on  sanalla  tuolla, 
Virkko  tuolla  vintiellä: 
..Jo  tulovi  Pohjon  pursi. 
Satahanka  hakkoapi, 
Tuhat  on  airoilla  apno, 

200  Sata  miestä  soutimilla." 

Siit'  on  vanha  Yäinämöini 
Sanov'  on  sanalla  tuolla, 
Virkko  tuolla  vintiellä: 
„  Annas  piitä  pikkaraini. 

205  Taki  takloa  muruni!-' 
Siit'  on  seppo  Ilmorine 
Anto  piitä  pikkaraisen. 
Taki  takloa  murusen. 
Siit'  on  seppo  Ilmorine 

210  Iski  tulta  Ilmorine. 
Yälkähytti  Yäinämöini 
Kolmella  kokon  sulalla. 
Yii"ellä  Viron  kivellä,14 
Seittsemellä  sieran  peällä. 

215  Kaheksalla  kannikalla, 
Tulitaulan  loi  merellä 
Kantti  kainalon  vasemen, 
Yli  olkasa  merehe. 
Itse  noin  sanoikse  viikko: 

220  „Tulkahan  tuline  luoto. 
Karipeä  on  kasvakkohoi 
Selvällä  meren  selällä. 
Ulapalla  ankiella. 
Siihe  juoskat  Pohjon  piirsi, 

225  Satahanka  halki  soakah!" 
Siihe  juoksi  Pohjon  pursi, 


13  Päällä:  [rantjoa.  —  li  Myös:  [Viiellä]  virostimella. 


13.    Laivaretki  ja  Kanteleen  synty.    649. 


SU7 


Satahanka  halki  sai. 

Siitä  011  PohjoUan  emäntä 

Otti  viisi  viikatehta, 
»äo  Sito  vassat  siiviksehe, 

Lenteä  lekuttclovi 

Luokse  vanhan  Väinämöisen. 
Sano  Pohjolan  emäntä: 

,.Läkkämäs  javolla  sammon 
235  Xenähä  utusen  niemen, 

Peähä  soaren  terhenisen!1' 
Mäntihin  javolla  sammon 


Nenän'  on  utusen  niemen, 
Peähä  soaren  terhenisen, 

240  Sampo  soatettih  merehen, 
Eip'  on  sampo  moalla  soatu. 

Riieltih,  riieltih;  V.  olis  tahton 
sammon  moalla,  iii  sillä  olis  moa 
tullun  jos  kuin  elosa;  vain  kuin 
soatettih  mereh,  niin  sillä  on  meri 
pohatta;  siinä  on  kaiken-nävöistä 
eluo,  simtukkoa  ta  muuta.  Sampo 
oli  eläjä  pohatta,  siinä  oli  seämessä 
kaiken-näköni  hyvys. 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Vuonninen. 

Sjögren,  n.  432,  s.  236.  —  1825. 

Toisen  on  enovesiä, 
no  3  koti  v[esiä]. 

Ontrei  Malini. 

[Ss.    ovat   Sampojaksossa,   ks.  n. 
79  a).] 

Siitä  v[anha]  Väin[ämöinen] 
Kanto  sammon  purtehesa, 
235  Saatteli  venesesä; 

3.    Vuonninen. 

Laski  päivän  suovesiä. 
Muurahainen  musta  lintu, 

Borenius    I,   n.   71,  ss.  4—8.  —  10/,0 
1871. 

[Ss.    ovat    Sampojalcsossa,   ks.  n. 
79.] 

Ontreini  Jyrki. 
Neito'ni  norolta  nousi, 

Hieno-helma  heinikosta : 

Itkie  tihuttelovi. 

2.    Vuonninen. 

Lönnrot  Ali  3,  n.  40,  ss.  138—40.  — 
1833. 

Ontrei  Malini. 

Ktiunel  vieri  kutLkerteli 

5  Piiriempi  puiiin  munie, 
Kauhiempi  karpaloijen, 
Rasiempi  rastahien, 
Moan  emähän  jalkohoinsa. 
Siitä  kasvo  kaunis  tammi, 

*Laulopa  vesille  purren;* 
Laski  päivän  merivesiä, 

[Jatko    Venepuun    etsintää,    ks. 
n.  341.) 

Vuounisen  runoalue. 


4.    Vuonninen. 

6.    Vuonninen. 

Borenius  II,  n.  61,  ss.  126—9.  —  u/7 

Genetz   II,   n.  52,  ss.  263—67.  —  \/8 

1872. 

1872. 

Trohkimairii  Ontrei. 

Jyrkini  Iivana. 

Liikkasi  venon  vesillä, 

Itse  on  astuu  laivahase, 

Sata-laijan  lainnehilla. 

Nosti  purjeh  puun  nenäbä, 

Laski  päivän,  laski  toisen, 

Voattiet  varpojen  varoili'   on. 

Kolmannen  eno-vesiä. 

265  Laski  päivän  moavesiä, 

130      Kiisti  soarella  sijoa, 

Toisen  päivän  suovesiä, 

Kolmannen  enovesiä. 

Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 

Itse  noin  sanoikse  virkko: 

ks.  n.  803.] 



[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 

— ■ — 

ks.  n.  808.] 

5.    Vuonninen. 

Borenius   II,   n.  115,  ss.  140—143.  — 
*/g  1872. 

7.    Vuonninen. 

Ontreini  Vassilei. 

Borenius  III,  n.  101,  ss.  10-12.  - 
—  n/9  1877. 

Laitto  vaskisen  venehen, 

Hornani  Ohvo. 

Rauta-hankan  hankki; 

i4o  Laskie  karettelovi. 

Loajittiliin  laskoinahan. 

Laski  päivän  suo-vesiä, 

io  Laski  p[äivä]n  moavesiä, 

Toiseni  päiväni  moa-vesi^e, 

Toisen  p[äivä]n  suovfesiä], 

Kolniannem  meren  vesi]e. 

Jo  p[äivä]nä  3:tena 

Huhuoli,  heijoali: 

Jo  joutu  meren  vesillä. 

145   „ Olisko  soarella  sijoa, 

[Ss,  ovat  Kaarle  kuninkaan  ru- 
nossa.} 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 

ks.  n.  810.] 
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8.    Vuonnisen  r.  a. 

Krohn   n.   4042,    ss.    129,   131-2.  — 
1884. 

Suomessa  kuultu. 


Sitte  vanha  Väinämöinen 
Läksi  töitänsä  pakoon, 
Piilojansa  piilomaan. 


Melan  vaskisen  varaan. 
130  Läksi  sitte  soutamahan: 
Hangat  hanhina  pajatti, 
Perä  pyynä  pyörekseli. 
Laski  aavalle  merelle. 

[Ss.  ovat  Lemminkäisen  virressä, 

ks.  n.  812.] 


UHTUEN  RUNOALUE. 


650.   Luomajärvi. 

Genetz  I,  n.  9.  —  10  10  1871. 

Marttina;  Alajärvestä  muuttanut. 

Sai  on  purren  valmeheksi. 
Tiiönnälti  veuon  vesillä, 
Sinervöisen  lainnehilla:u 
in  Ite  issukse  perähe, 

Niinkuin  Suomen  suolasäkki, 
Tukulmin  humalatukku. 

Ite  noin  riimielövi: 
,,Lähen  merta  laskomahe 
to  Kokan  kultasen  nojassa. 
Melan  vaskisen  varassa; 
Soutajat  on  vähäväkiset, 
Airot  aivin  kelvottomat. 
Vejen  kultaiii  kuninkas, 
45  Vejen  olet  Ahti  armolline, 


Usin2t  viännä  vuakahasi,3+ 
Koprin  kuohusi  koku'o*f 
Tieltä  tervasen  venehen, 
Iestä  punasen  purren. 

Anua  juossa  puisen  purren, 
Männä  mäntiisen  venosen. 
Kivi  tieltä  kimmeltäuvu. 
Puasi  paina  hartijesi 
Tieltä  tervasen  venehen, 
Iestä  punasen  purren. 
Anna  juossa  puisen  purren, 
Männä  mäntiisen  venosen." 

Läksi  merta  laskomahe; 
Laski  päivän  suovesijä. 
Toisen  päivän  muavesijä, 
Kolmannen  veiiehvesijä. 
Luotoii'51  on  merellä  luotu. 
Salasuari  siunajeltu, 
Joho  puuttu  purren  pohja, 


650.    '+   lainehilla.  —  2t  Sana  alleviivattu.  —  st  Sei.:  lainnehet  isot.  — 
4t  kokuo,  päällä:  [koku]v[o].  —  8t  Luotonfij. 
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VenehGi"  Väinämön  väkästli. 
Ite  noin  nimielövi: 
„  Kivelläkö,  vain  havolla, 
Vain  on  hauvin  hartejilla, 
Vejen  koiran  konkasluilla?" 

[Alkupuoli  Vipusessa  käyntiä, 
jatko  Orikimiehen  sanoja  ja  Vel- 
lamon neidon  ongintaa,  ks.  Vi- 
pusessa käyntiä  n.  422.] 


651.   Alajärvi. 
Inha  n.  16.  —  1894. 

Vasselei. 


Läksi  tuosta  astumah. 

85  Mani  hän  seppien  pajan, 
Itsepä  tuon  san[oiksi]  Virkki: 
„0i  on  seppä  Ilmorini, 
Takoja  ijän  ikuni! 
Tavos  rautani  harava, 

90  Piit  tavo  sataa  syltä, 
Varsi  kahta  kalkuttele." 
Tuopa  seppä  I[luioriiii] 
Tako  rautasen  haravan, 
Piit  tako  100  syltä, 

95  Varren  kahta  kalkutteli. 
Tuopa  viisas  Vjainämöihi] 
Otti  hän  sen  kätehensä, 
Haravoitsi  rannan  räisvät, 
Kannan  räisvät,  kaislan  kan- 
nat, 

ioo  Löysi  hän  murusen  luuta, 
Puolamarjan  suurukkaisen, 
Vei  hän  seppien  pajah. 


Itse  tuon  san[oiksi]  virkk[i]: 

,.Oi  on  seppä  Ilmorini, 
105  Takoja  iän  ik[uiii]! 

Mikä  tuosta  syntyuöö 

Kalun  kaunehen  käsissä. 

Hyvän  immen  hyppysissä?" 
Tuopa  seppä  Ilmorini 
no  Loatipa  hän  kantelvoisen, 

Suutansa  sovitteloo, 

Säveltänsä  säätelövi; 

Eipä  soitto  soitakkana, 
Tuopa  viisas  V[äinämöihi] 
ns  Heänpä  tuon  san[oiksi]  virkki: 

„Mistä  tähän  kielet  pannaan?'' 
Hivuksista  hiien  immen. 

Jouhet  juoksevan  hevosen. 
Siitäpä  viisas  V[äinämöihi] 
120  Otti  soiton  sormillanse. 

Sormin  soitti  Vfäinämöihi], 

Kielin  kautelvo  pakasi. 

Kutsu  kaikki  kuulomah 

Lohen  ruuvaista  rojuo, 

125  Kalanluista  kanteletta. 

Itsekin  vejen  emäntä 

Vetih  on  vesikivellä 

Kanteleilta  kuuleman. 

Lohen  ruuaista  rojuo. 
130  Kalanluista  kanteletta, 

Väinämöisen  soitantoa. 
Itsekin  metsän  isäntä 

Nousi  koivun  konkelolla. 

Lepän  lenkolla  yleni 
135  Kanteletta  kuulomah, 

Lohen  ruujaista]  roj[uo], 

Kalanluista]  kant[eletta]. 

Väin[ämöisenJ  soitantoa. 

[Alkupuoli      Luoniisrunoa,      ks. 
Sampojaksoa  n.   102. J 


lt  Päällä:  [Ven]o[h]. 
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652.   Jyvöälaksi. 

Lönnrot  Ali  6,  n.  31.  —  1834. 

Oli  v[auha]  Väinämöin[en], 
Läksi  merta  laskem[aan], 
Somerta  sirottam[aan] 
Venehellä  vask[isella], 
s  Ruuhella  rautapohj[alla]. 
Löysi  luotos[en]  m[erelläj, 
*Luottosessa  puuttosessa,* 
Puuttu  pursi  juoks[emasta], 
Venet  Väinölän  väsre1hty. 
m     Katselo[o],  k[ääutelöö], 
Keri  koiran  koukkuluita. 
Katseloo,  k[ääntelöö]: 
..Mitä  lioista  ei  tulisi 
Suuren  hauin  hamp [allista]?*' 
is     V[aka]    v[anha]   V[äinämöi- 
nen] 
Pani  paitansa  p[ajaksi], 
Turpansa  [tuhuttimeksi], 
Vasaraksi  [kyynäspäänsä], 
Pienet  sor[mensa  pihiksi], 
2o  Takoa  [taputteloopi], 
[Lyöä]  helkähött[elööpi]. 
Tako  soiton  sorsanluisen]. 
Soitteloopi,  joitteloopi. 
Sano  v[anha]  V[äinämöine]n: 
25  *,, Annas  soitto  sormilleni!''* 
Itse  istu  [soittamaan] 
Raito  rantakalliolla. 
Ei  ollut  veess[ä] 
♦Evin  kuusin  kulkevata.* 
30     Itsek[i]  mets[än]  em[äntä] 
Nousi  koiv[uu]  k[onkelolle], 
Haavan  harjalle  yleni, 
Iloa  iki  runoisen. 


653.  Jyvöälaksi. 
Karjalainen  n.  8.  —    1894. 

Toarie    Petro vna  Tsiigojeff.  synt. 
Kenttijärvessä. 

10     Nuori  souti,  airot  notku. 
Teljot  tetrenä  kukerti. 
Neuä  joiku  joutsenena. 
Hangat  hanhena  hatsatti. 
Perä  kroatsku  koarnehina. 

[Ss.  ovat  Tuiovirressä.] 


654.   Jyvöälaksi. 

Karjalainen  n.  9.  —  1894. 

Toarie  Petrovna  Tsiigojeff,  synt. 
Kenttijärvessä. 

Tuopa    siitä    vanha    Väinä- 
möini 
Ajan  sepän  pajahe; 
Loati  rautasen  haravan. 
Loatiu  piit  satoa  syltä. 
Varren  viittä  valmistauve. 
Jopa  se  sai  valmehekse. 

Haravoitsi  ruuvon  ruuput. 
Ruuvon  ruuput.  kaislan  koakut : 
Niin  löysi  luuta  palasen, 
kalanluuta  kappalehen. 

Katselou  tuota  luupalaista: 
Tuosta  soittu  soatanehe. 
Mistä  kielen  keksinöyve?J 


(5Ö4.    x  Tois.  kertaa:  keisovoa'.' 


872 


Uhtuen  runoalue. 


Jouhesta  hyvän  npehen, 
Hivuksista  Hiitten  hirven. 
Jopa  on  soittu  valmehena; 

so  Soitti  nuoret,  soitti  vanhat, 
Ei  ilo  ilolta  käyny, 
Eikä  soitto  soitannalta.2 

Tuopa  vanha  Väinämöini 
Otti  soitun  sormillahe, 

53  Soitti  kerran,  soitti  toisen, 
Soitti  kohta  kolmannenki; 
Jo  ilo  ilolta  käypi, 
Jopa  soitto  soitannalta. 
Ei  sitä  metsässä  ollu 

eo  Nelin  jaloin  juoksevoa, 
Kaksin  siivin  lentäveä, 
Ku  ei  peätyn  kuulomassa. 

Itseki  metsän  isäntä 
Nousi  koivun  konkelolla, 

65  Lepän  lengolla  yleni 
Soitantoa  kuulomahe. 
Jo  ilo  ilolta  käypi. 
Jopa  soitto  soitannalta. 
Eikä  sitä  vejessä  ollu, 

70  Ku  ei  peätyn  kuulomassa. 
Itseki  vejen  emäntä 
Sini  sukkah  sitoihe, 
Puna  pakloih  pauihe, 
Vetiih  heän  vesikivellä 

75  Soitantoa  kuulomahe. 
Jo  ilo  ilolta  käypi, 
Jopa  soitto  soitannalta. 


[Alkupuoli  Veneen  veistoa,  Kilpa- 
laulua  ja  Luomisrunoa,  jatko 
Luomisrunoa,  ks.  Sampojaksoa  n. 
103.1 


655.   Uhut. 
Lönnrot  Ali  5,  n.  73.  —  1834. 

Arvatenkin  Matron  laulama. 

„Oi  si[e]  seppo  [Ilmarinen], 
so  Tao  rautanen  harava, 

Piit  tao  satoa  syltä, 

Varsi  kahta  kalkuttele." 
Tako  [rautasen  haravan], 

Piit  [tako  satoa  syltä], 
85  Varren  [kahta  kalkutteli]. 

Haravoitta  raii[an]  raiskat, 

Ran[an]  raiskat,  kaislan  kan- 
nat. 

Löysi  raiskoa  palasen. 

„Saisko  seppo  kant[eleen]?" 
9o     Tako  sepp[o]  k[anteleen]. 

Sorm[ia]  sovitteloo. 

Eip'  on  soitto  soittakan. 
Millä  tähäfn]   kielet  [saam- 
ina]? 

Jouhet  juoks[ian]  hevo[sen], 
95  Immen  itk[iän]  h[i viikset]. 

Ei  ole  sitä  veessä, 

Ku  ei  tule  kuul[emaan]; 

Ei  ole  sitä  mets[ässä], 

Ku  ei  tulle  kuulfemaan]. 
ioo     Itsekki  veen  emäntä 

Vetihi  vesi  kivelle; 

Itse  m[etsän]  emäntä 

Nousi  koiv[un]  konkelvolle. 
Tuopa  viisas  Väin[ämöinen] 
105  Laati  kokon  kopristan, 

Itsestän  iskulinnun. 

Pani  nuoret  sout[amaan], 


2  soittu    soitannolta:  soitto  soitannalta. 
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Itse  istuup[ij  peräh. 
Nuoret  souti,  [airot  notku], 

no  Hangat  [hanhena  hatsahti], 
Pyyrimet  pyynä  viherti, 
Teljot  tetrenä  kukert[i]. 

Tuopa  Pobj[olan]  emäntä 
Laati  kokon  koprist[ansa], 

115  Itsest[änsä]  iskulin[nun], 
Pani  vfanhat]  sout[amaan], 
Itse  [istuupi  perähän] 
Koivusen  kokVn  kohalle. 

[Alkupuoli      Luomisiuiioa,      ks. 
Sampqjaksoa  n.  105.] 


656.   Uhut. 
Lönnrot  Ali  5,  n.  86. 


1834. 


Kenties  Arhippa  Ohvokaisen  isän 
tai  sedän  laulama. 


„Oi  sie  seppo  Ilmorineu, 
Takoja  i[än]  i[kuinen], 
85  Tao  rautjanen]  harava, 
Piit  tao  100  syltä, 
Varsi  kahta  kalkuttele." 

Tako  rautas[en]  harav[an], 
Piit  tako  [satoa  syltä], 
90  Varren  [kahta  kalkutteli]. 
Harav[oitti]  rannan  raiskat, 
Rannan  raiskat,  kaisl[a]n  kan- 

na[t]. 
Löysi  kaisloa  palas[en], 
Kalan  luuta  kappale[en]. 
95  Mitä  tästä  seppo  s[aisij, 
Saisko  s[eppo]  k[anteleen]? 
Tako  s[eppo]  k[anteleen]. 

Sormia  sovitteloo; 
Ei  on  soitto  soitak[anaJ. 


i  ioo     Millä  tähän  kielet  saama? 
Imen  itk[iän]  hivuks[et]. 

Pani  soiton  soittam[aan], 
Itse  istu  laulamaan. 
Ei  ollf  sitä  veessä. 

ioo  Ku  ci  tulle  kuult'[ maan] 
V[äinämöi]s[e]n  soitantoa; 
Ei  olle  sitä  m[etsässä], 
K[u]  e[i]  t[ullo]  k[uulemaan] 
V[äinämöi]s[en]  soitan[toa]. 

no  Itseki  vejen  em[äntä] 
Vetih  vesikivel[l]e; 
Itsek[i]  m[ei  siin  j  em[äntä] 
Nousi  k[oivun]  konkelvolle. 
Tuop[a]  viisas  V[äinämöinen  | 

ii5  Laati  kok[on]  kopristansa. 
Itsest[änsä]  iskulinnun: 
Itse  istuup[i]  peräh, 
Kultas[en]  kokah  nojah, 
Melan  vask[isen]  varah. 

120  N[uoret]  s[outi],  a[irot]  notku, 
Hangat  hanhene  hatsahti, 
Pyyrimet  pyy[nä]  vihelti, 
Teljot  [tetrenä]  kujerti. 
Tuopa  P[ohjola]n  emäntä 

125  Laati  kokon  koprastansa], 
Itsest[änsäj  iskulinnun; 
Itse  istuu,.;  perään, 
Koivusen  kokan  nojah. 
Melan  vask[isen]  varah. 

130  Vanliat  [souti,  päät  vapisi]. 

[Alkupuoli      I/uomisrunoa,     ks. 
ijampojaksoa  n.  106.] 
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657.   Uhut. 

Lönnrot  Ali  6,  n.  5.  —  1834. 

Luultavasti    Teppisen   Larin  isän 
laulama,  ks.  n.  906. 

is  Ilkeimät  linnut  ilm[an] 

Puuni  on  parras  paskanta[vat], 
Matalimat  maan  matos[et] 
Alla  kaar[eni]  asuv[at], 
Mie  venyn  vessoillani, 

20  Lahon  lastulmuksillani." 


Nuoret  souti,  a[irot]  n[otku], 
Vanhat  sout[i],  p[äät]  v[apisi], 
Airon  pyyryt  p[y>nä]  v[inku], 
6o  Nenä  joiku  j[outsene]na, 
Perä  kratsko  kaarn[ehena], 
Hangat  hanh[ina]  hatsahti. 
V[aka]    v[anha]   V[äinämöi- 
ne]n 
Käänti  käyrän  polvellensa], 
65  Soitti  sorm[in]  kant[eletta], 
Kielin  kant[ele]  pak[asi]. 

Itse  itk[i]  V[äinämöine]n 
Omoa  on  soitantoa, 
Veet  on  vieri  silmistänsä] 
70  Pyöriemät  p[yyn]  m[unia], 
Häriem[ät]  p[äitä]  härän. 
Mujehetko  muut  kalatki 
Rinnoin  ruokohon  ajaksen, 
Evin  eille1  ehtelevät 
75  Yirtt'  on  Väinön  kuulom[ahan]. 
Itsek[i]  v[een]  emäntä 
Veiäksen  vesi  kivelle, 
Vattalolla2  vaivoaks[en] 
Virttä  V[äinö]n  kuulom[ahau]. 


so  Mets[ä]n  ukko  hallip[arta] 
Sini  sukkah  sujoksen, 
Puna  paulan  paneks[en] 
Virttä  Väinön3  ku[ulomahan], 
Einnon  aialle  ajaks[en] 

85  Virttä  V[äinö]n  kuul[omahan]. 

[Ss.    ovat  Ahdin  ja  Kyllikin  ru- 
nossa, ks.  n.  906.] 


658.    Uhut. 
Lönnrot  Ali  9,  n.  36.  -  21U 1835. 

Varahvontta  Sirkeini  1.  Jamala. 

Sano  vanha  V[äinämöi]nen: 
„Oi  s[ie]  nuori  Joukah[ainen], 
Läkk[ä]  Päivil[än]  pitoh, 
Menkäät  mäntys[eh]  venoseh, 

5  Elikk'  on  punaseh  purteh." 
Mentih  mänty[seh  venoseh], 
Laskevi 

Noita  vienoja  vesiä, 
Ulamoita  [aukeita], 

io  Sarajaisten  salm[en]  suulle. 
Puuttu  pu[rsi]  juok[sema]sta, 
Takeltu  v[eno]  puna[nen] 
Noilla  vien[oilla]  vesillä, 
Ulam[oilla  aukeilla]. 

is      Sano  nuor[i]  J[oukahainen] : 
„Oi  sie  v[anha]  V[äinämöinen], 
Laulaja  iäni[kunen], 
Virren  porras  polv[uhinen], 
Puutt'  on  pursi  juok[semasta], 

20  Takeltu  [veno  punanen], 
Näill[ä  vienoilla  vesillä], 
Ulamoilla  auk[eilla], 
Saraj[aisten]  sa[lmen  suulla]." 


657.    !  Päällä:  elvek.  —  -  Päällä:  [Vattjulalla.  —  3  Sana  alleviivattu. 
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Sano  v[anha]  V[äinämöinen] : 
„Oi  si[e]  D[uori]  J[oukahainen], 
Pistä  sie  mela  meren, 
Lastu  kuuse[n]  lain[ehesen]. 
Päästyä  nytystelete, 
*Eirkon   pääse   pursi  puutok- 
sesta, 
Veno  väljillä  vesillä."* 

Hän  pisti  melan  me[reh], 
Lastu[n  kuusen  lainehesen] ; 
Päast[yä]  nytystele. 
Ei  pääse  pursi  pu[utoksesta], 
Veno  väl[jillä  vesillä], 
Noill[a  v[ienoilla]  v[esillä]. 

Sano  n[uori]  J[oukahainen]: 
,.Oi    s[ie]  v[anha]  Vfäinämöi- 

nen], 
Laulaja  i[änikuinen], 
Virr[en  porras  polvuhinen], 
Pistin  mi[e]  m[elan]  m[ereh], 
Lastun   k[uusen]  l[ainehesen], 
Päästel[in]  nyt[ystelin], 
Ei  päässyt  pursi  puutok[sesta], 
♦Vene  väljillä  vesillä*." 

Sano  v[auha]  V[äinämöinen] : 
„Oi  sfiej  n[uori]  J[oukahainen], 
Ota  sie  lepästä  lastu, 
Arvottele  sie  on  sillä, 
Kivelläkö  vai  haol[la], 
Vaiko  muilla  murtoloilla." 

Otti  h[än  lepästä  lastun], 
Arvot  teli: 

Ei  k[ivellä],  ei  h[aolla], 
Eikii  m[uilla]  murtoloilla, 
Hauin  suurfen]  hart[ioilla]  etc. 

Sano  v[anha]  Väin[ämöineu ' 
„Hrauin'1     on     suur[en]    har- 
tioilla], 


ora  sie  n[uori]  J[oukahaineuJ. 

6o  Veä  veitsi  huotras[tasi] 
Kyleltäsi  rauta  kylmä, 
Tupesta[si]  rau[t]a  tuima. 
Sillä  hauki  halkoele." 
Veti  etc. 

65  Hammas  piirteli  putosi. 
Katselema.1  kääutelemmä: 
Mitä  tuosta  seppo  sjai>i  . 
Mallikas  mahitteleis[ij, 
Saisko  tuosta  seppo  [soiton], 

70  *Kalauluisen  kantel[ehenj, 
Hauin  hampah  iloseu* 

Itse  v[anlia]  V[äinäinöinen] 
Yöll'  oli  hän  synty. 
Päiväl[lä]  rm"1[eni]  ■{»"■[ajahan], 

75  Pani  pait[ansa]  patjaksi], 
Pirksunsa  puhott[iiueksi], 
Tako  yön  lepeämättä. 
Päivän  pouahuttamatta. 
Jo  nyt  ahjoni  aFaisti1, 

8o  Uros  kult[a]  kumpuhu,2 
Mi  nyt  tunkek[se]  tul[esta], 
Ku  nyt  ahjos[ta]  ajafkse]? 
Neiti  tun[kekse]  tul[esta], 
[Neiti]  ahjoista  ajaks[e], 

85  Käät  on  kullan  käärim[öissä], 
Sormet  kull[an]  sorm[uksis 
Muu  miero  hyvin  hyv[ästy]. 
Jo  seppo  pahon  [pahastu]. 
Itsekö  lyöks[e]  lietsoj[afcsi], 

90  Ku  paneksV  palkimeh. 
Tako  yöp  lepeäm[ättä], 
Päivän  pouvautt[amatta]. 
Jo  nyt  ahjoni  alaTstT, 
Uro  kulta  kun  puhuvi; 

9s  Mi  nyt  tu[nkekse]  tul[esta  . 
Orit  tun[kekse]  tul[es 


658.    >  Katsele  v  :  Katselema.  —  ■  kuut   |on   knmpuhu:  kali  k. 
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[OritJ  ahjosta  ajak[se]. 
Karva  kulta,  toin[en]  hopia. 
Muu  miero  h[yvin  hyvästy], 

100  It[se]  seppo  pahon  [pahastu]. 
Itse  lyöksen  lietsomah, 
Panekse  palkimeh. 
Tako  yön  lepeäm[ättä], 
Päiv[än]  pouahuttamatta. 

105  Jo  nyt  ahjoni  alaistT, 
Uros  kulta  kumpuhuvi. 
Mi  nyt  tuug[e]kse  tulestfa], 
[Mi  nyt]  ahjust[a]  aj[a]kse? 
Soitto  tung-[e]ksi  tu[le]st[a], 

no  [Soitto]  ahjosta  ajaksen. 

Laati  soit[on]  sotkVn  hms- 
.    ta. 
Kalan  luusta  kant[elehe]n. 
Otti  soit[o]n  polvill[en]sa, 
Pani  parmahaisillensa; 

ns  Kun  ulvo  upeheu  jouhi, 
Kun  karju  emä  kapenen, 
Hauin  hampahat  helähtä, 
Meren  kaislat  kaikerrellah, 
Meren  ruokoset  rojatfiin1.3 

120     Kalaset  kulonalaset 
Tuota  hyöki  kuulem[ahau] 
Vanh[an]  Väin[ö]n  soit[an]toa, 
Kun  ulvo  upeh[en]  jouhi, 
[Kun]  karju  emä  kapehen, 

125  Hauin  hampah[at]  heläjää, 
Meren  ruokoset  rojahlin1. 
Tuli  nuori  J[oukahaine]n. 
Sano  v[anha]  V[äinämöine]n: 
„Oi  sie  n[uori]  Jouk[ahainen], 

130  Ota  soitto  polvilles[i], 
Pane  parmahaisilles[i], 
Ku[n]  ulvo  upehen  jouhet, 


[Kuu]   karju  emä  kap[ehen]" 
j.  n.  e. 
Ei  ulvo  upehen  jouhi, 

135  Ei  karju  emä  kap[ehen]  j.  n.  e. 
Meren  ruovot  ei  rojata. 

Tuli  v[anha]  V[äinämöine]ri, 
Sano  v[anha]  V[äinämöine]n: 
,,Oi  sie  n[uori]  Jouka[hainen], 

ho  Ei  oo  siusta  puolta  miestä, 
Eikä  miestä  3:nesta." 

Iski  tulta  ilm[an]  ukko, 
Välähytti  V[äinämöine]n 
6  kokon  sulalla, 

us  5  vipustimella. 

Otti  soiton  polvellensa], 
Pani  parmahaisil[lensa], 
Kun    ulvo    upeh[en]  jouh[et], 

j.  n.  e. 
Meren  ruok[oset]  rojaho. 

iso     Sisarekset  sotkottaret, 
Kalaset  kulon  alaset, 
Rannan  ruokoset  kälykset 
V[äinämöi]sen  soitantoa, 
Kun  ulvo  ete. 

155     Itse  on  vein  emäntä 
Veäkse  vesikivelle], 
Vatsallensa]  vaiv[oakse] 
Tuota  hänk[i]  kuulem[ahan], 
V[äinämöi]sen  soitan[toa], 

i6o  Kun  ulvo  [upehen  jouhet]. 
Itse  on  metsän  Tapio 
LepsahtTe  hän  lehväselle, 
Lehväseltä  lehväselle, 
Tuota  hanki  kuulem[ahan], 

165  Kun  ulvo  upeh[en]  jouh[et], 

Meren  ruokoset  rojahoon. 


3  roja  h  fiin1:  r. 
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Mentih  Päiv[ölän]  pitoh, 
Salajoukfon]  juomink[ih], 
Sieltä  saatili  kirjok[ansi]. 

no  Laskea  karehtelev[i] 
Noita  vienoja  vesiä, 
Ulamoita  aukeita. 
Käänny  pursi  omille  ma[ille], 
Koliin  on  omille  maille, 

175  Periu  maille  vierahille. 


659.    Uhut. 
Lönnrot  Ali  9,  n.  41.  —  27/4 1835. 

Varahvontta  Sirkeini  1.  Jamala. 

Xouse^ii1   miehyt  merestä 
Pikku  kirves  olka]  päällä], 
Kassarainen  kainalos[sa] ; 
Si vaiti  puuta  kirveh[ellä], 

5  Tammia  tasaterällä]: 
„Onko  tässä  puussa  puuta, 
Onko  tammessa  tomoa 
Emoksi  eräveu[ehen], 
Soti  purren  pohjapimkjsi]?" 

io     Tammi  vast[en]  vastaeli: 
„Ei  ole  tässä  puussa  puut[aj 

j.  n.  e. 
Korppi  kruokku  latvoisanT, 
Mato  juureni  makasi, 
Varis  liekku  lehvälläni]/' 

15      ,,Mitä  itket  pu[inen]  pu[rsij? 
Olletko  veioni  veuon[i], 
Vai  ollet  is[oni]  p[ursi], 
Koniinko1*  mailla  omilla. 
Oi  sie  velleni  veno. 

20  Eli  on  isoni  pursi, 


Käännjy]  omille  ma[ille], 
Kobin  on  om[ia]  m  [aita]. 
Perin  m[aita]  vierahpa]." 

„Mitä  itket  p[uineu]  p[ursi], 
Veno  h[ankava]  h[alajat] 
Teloilla  teräksisillä, 
Valiumilla  vaskisilla?" 

»Sitä  itken  p[uinen]  p[ursi], 
Ven[e]     hfankava]    h[alajan] 

j.  n.  e. 
Mie  lahon  lastullani, 
Vierin  vestämäisillä[ni], 
Ilk[eimmät  ilman]  linnut 
Päälläni  p[esän  pitävi], 
Alla  kaarenfi]  asuvi, 
Pah[immatki]  maan  matoset 
Teloilla  teräks[isillä]. 

Lykkäsi  venon  ves[illä], 
Tammen  lästufn  lainehilla]. 
Lato  72  parraspuita 
Tina  päitä  n[eitosia], 
Lato  toisen  [laitapuolen] 
Sukapäitä  [sulhasia], 
Snkapfäitä],  vaskivöitä; 
Itse  istuh  peräh 
Kok[an]  kult[asen]  nojan, 
Peräh  vask[isen]  varah, 
Miekalla  pereä  piti. 

Pani  vanh[at]  sonta[mahan], 
Vanh[at]  sfoutij.  pää  va[pisi]; 
Pani  nuoret  sout[amahanJ. 
Nuoret  s[outi|,  air[ot]  not[kuj, 
Air[on]  pyyrfyt]  pfyinä]  vi[n- 

ku], 
Teljot  tetrinä  kukfertij. 
Nenä  joiku  joutsen[ena]. 
Perä  kruokku  koarn[ehenaJ. 


659.    »  Päällä:   Perin. 
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660.   Uhut. 
Europaeus  K.  n.  216.   -  1846. 
Väinämöin[en] 


Kolmaunen  kokoV  vesiä. 


661.    Uhut. 
Borenius  I,  n.  44.  —  5/io  1871. 

Huotarini  Jouhko. 

Mani  matko va  vähäsen, 
Kävi  teitä  pikkaraisen. 
Pani  paitanse  pajaksi. lf 
Housuonse  palkeheksi.2t 
Tako  rautasen  haravan, 
Piit  tako  satova  silitä, 
Varren  kahta  kalkutteli. 

Haravoittsi  rannan  raiskat, 
Rannan  raiskat,  kaislan  kan- 
nat, 
Löysi  ruokuvo  palasen, 
Kalan  luuta  kappalehen. 
Kattseloupi,  keäntelööpi:31" 
Mitä  tuosta  seppo  saisi, 
Mies  mahti  mahittelisi? 

Loati  soitun  sorsanluisen, 
Kantelvon  kalaneväsen, 
Kattseloupa,  keäntelöiipi, 
Sormia  sovittelou. 


Eipä  soitto  soitakkana, 
Mistä  tuoho  kielet  saisi? 

Jouhet  juoksian  hevosen. 

Immen  itkijän  hi  viikset, 
so     Soitteloupi,  lauleloupi, 

Kattseloupi,  keäntelööpi. 
Ei  ollun  sitä  vesillä, 

Jok'  ei  tullun  kuulomah. 

Itseki  veen  emäntä 
85  Vetäiitu  vesi-kivellä. 
Itseki  metsän  emäntä 

Nousi  koivun  konkelvolla. 

Lepän  liekolla  iileni 

Väinän  virttä  kuulomah. 
90  Laulantoa  pätösen  poijan. 

Niinpä  kaislaset  karattih,4+ 

Meren  ruokoset  rojattih.5* 

[Alkupuoli    Sampojaksoa,    ks. 
117.1 


661a).   Uhut. 
Borenius  I.  n.  44:n  vert.  —  1872. 

Huotariin  Jouhko. 

76.    [Eipä  soitto  soitakk]o[a- 

na]. 
83.    [Jok'   ei  tullun  kuuloma- 

h]an. 


661.    ]t    Ss.    58 — 60    G-enetzin    kädellä   kirjoitetut. 
3+  Päällä:  [Kattelojo,  [kiäntel]ie.  —  4t  Päällä:  [kajra^i.  - 


-  2+  palkehekJe.  — 
5t  Päällä:  [rojjasi. 
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661b).   Uhut. 
Borenius  I,  n.  44:n  vert.  —  1877. 

Huotarini  Jouhko. 

58.  [Mani  matko]j[a  vähäsen]. 

59.  [Kävi  teitä  pikkarais]t[en]. 
61.  [Housu] vfonsepalkehekse]. 
69.  [Kattseloup'  onkeänteljevi. 

74.  [Kattseloupa,  keänteljevi. 

75.  [Sormia  sovittel]eve. 

76.  [Eipä  soittju  [soitakkoanaj. 

80.  [Soittelo]o[pi],  [laulel]evi. 

81.  [Kattselojp'  on  [keäntjelevi. 
83.  [Jok'  ei  tullun  kuul]e[ma- 

hanj. 

85  V2-  Vainun  virttä  kuulema- 
han. 

89.  [Väinän  virttä  kuul]e[ma- 
h]a. 


661  e\   Uhut. 

Cenetz  kons.  v.,  Bor.  III,  k.  21.  — 
5  10  1871. 

Huotarini  Jouhko. 

Housuvorise  palkehekse. 
Tako  rautaseii  haravan, 
Piit  tako  satova  säitä, 
Varren  kahta  kalkutteli. 
Hara  voitti  rannan-raiskat, 
R[annan]-r[aiskat],     kaisTan 

kannat; 
Löiisi  ruoku'o  palasen, 
Kala  n -luuta  kappalehen. 


Katteloopa,1  kiäntelööpi, 
io  UM i t ii  tuosta   seppo  -uisi. 

Mies  mahti  mairittelisi? 
Luati  soitiin-  sorsanluisen, 
Kantelvon  kalaneväseu. 

Katteloopa,3  kiäntelöö, 
is  Sormiah  sovitteloo;4 

Eipä  soittu  soitakkuana. 
.Mistä  tuoho  kielet  saisi: 

Jouhet  juoksijan  hevosen, 

Immen  itkijän  nivukset. 
•20  Soitteloopa,5  lauleloopi.6 

Katt[eloopal.  k[iäntelöö] : 

Ei  ollun  sitä  vesillä. 

Jok'  ei  tullun  kuulomah;7 

Iteki  veen-emäntä 
25  Vetäiitii  vesi-kivellä. 
I[teki]  metän-em[äntäj 

Nousi  koivun  konkelvolla. 

Lepän  liekolla  iilehi 

Väinän  virttä  kuulomah. 
30  Laulantua  pätösem  poijan. 

Niinapa  kaislaset  karattih,8 

Meren  ruokoset  rojattih.9 


661c).    »  Päällä:  [Katteloopji.  - 
loop']  on.  —  *  Päällä:  [sovitteloo]pi. 
[lauleloo]vi.  —  7  Päällä:  [kuulomahja. 


662.   Uhut. 
Borenius  I,  n.  51.  —  B/io  1871. 

Natalie,   Vassilei   Hännisen  tytär 
Kuullut  isältänsä,  ks.  n.  121. 


Miini  seppien  pajalle: 
„Oi  on  seppä  II mollini, 
Takoja  ijän  ikuini! 
Tavo  rautani  harava. 


2  soitjon:  soitun.  —  3  Päällä:  [Katte- 

8  Päällä:  [Soitteloop]  on.  —  9  Päällä: 

—  8  Päällä:  [karajsi.  —  "  Päällä:  [roja]si. 
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Tavo  piit  satova  silitä, 
Varsi  kahta  kalkuttele." 
Tako  seppä  Ilmollini,,+ 
Tako  piit  satova  siiltä, 

100  Varren  kahta  kalkutteli. 

Tuosta  läksi  ,,haravoimah." 
Haravoittsi  rannan  raiskat, 
Rannan  raiskat,  kannan  kais- 
lat. 
Lotisi  ruokova  murusen, 

105  Kalanluuta  kappalehen. 
Mani  seppien  pajahe: 
,,Mitä2+  tuosta  seppä  saisi? 
Saisk'  on  tuosta  seppä  soitiin, 
Seppä  soitun  sormiluisen, 

no  Kantelvon  kalan  eväsen?" 
Mist'  on  tuoho  Keli  soaha? 
Immen  itkijän  nivukset, 
Jouhet  juoksijan  heposen. 
Pani  soitun  sormien  lomahe, 

us  Pani  soitun  soitta  m  ah. 
Itse  istu  laulamalle 
Perän  kultasen  nojalle, 
Melan  vaskisen  varahe. 
Pani  nuoret  soutamalle, 

120  Nuoret  souti,  airot  notku, 
Vanhat  souti,  keät3t  vapisi. 
Ei  tuota  metsässä  ollun, 
Ku  ei  tullun  kuulomalie 
Väinämöisen  soitun  eäntä.41" 

125  Ei  tuota  vejessä  ollun: 
Itseki  metsän  emäntä 
Nousi  koivun  konkelolla, 
Lepän  lenkolla  iilehi 
Tuota  iloa  kiiiilomahe, 

130  Väinämöisen  soitun  eäntä.4+ 


Itseki  vejen  emäntä 
Vetäutu  vesihavolla 
Tuot'  on  iloa  kuulomalie, 
Väinämöisen  soitun  eäntä.5+ 
Sormiu  soitti  Väinämöini, 
Kielin  kautelvo  pakasi. 

[Alkupuoli    Sampojaksoa,    ks.   i 
120.1 


663.   Uhut 

Borenius   II,   n.  83.  —  G/7 1872. 

Teppirii  Lari. 

Itkövi  Ahin  veno'hi, 
Sata-hanka  haihattauve: 
„Miepä  ventin  vessoillani, 
Lahon  lastumuksillaiii;u 
Ilkiämmät  ilman  linnut 
Puna-parras  paskantavat, 
Matalimmat  m  o  am  matoset 
Alla  koarehi  asuvat." 


Lähtövi  Ahin  venoiii 
Käsi-varsin  voalimatta, 

50  Päin  olka  avuttamatta 
Teloilta  teräksisiltä, 
Vanumilta2  vaskisilta. 
Vanhat  souti,  peät  vapisi, 
Nuoret  souti,  airot  notku, 

55  Airoin  ptitirit  piiinä  vinku, 
TelTot  tetriuä  kukerti, 


662.  »t    98  V,    Tako    [rautasen    haravan].    —    2t    PääUä:    [Mitä]    on.    — 
?+  kiät.  —  ■'t  iäntä.  —  6t  iä|ntä]. 

663.  !t  lastulmuksillani.  —  2  Vaskisilta    Vanumilta:  V. 
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Nenä  joiku  joutsenena, 
Perä  kroatsku  koarnehena. 

[Ss.   ovat  Ahdin  ja  Kyllikin  ru- 
noa, ks.  n.  907.] 


664.   Uhut. 
Borenius  II  n.  40.  —  %  1872. 

Teppirii  Lari. 
Ka  n  teleen  keksim  inen.^ 

Vaka  vanha  Väinämöiiii 

Teki  tiijolla  venehtä, 

Loati  purtta  laulamalla. 

Unpa  kolmie  sanova 
5  Peri-koaren  liitoksessa. 
Läksi  soaniah  on  sanoja. 

Ottaman  on  onkelmoita. 

Läksi  matkoja  vähänne,21"3 

Kulki  maita  pikkaraisen, 
io  Lankesi  heän  laijaltahe, 

Sortu  sorminki  merehe. 
Kuulu  kun  kiitit  olutta  juovat, 

Mavot  virttä  veisoa^ou. 

Kanto  päivän,  kanto  toisen; 
is  Kuulu  kun  kiiiit  olutta  juovat, 

Mavot  virttä  veisoa'1'ou. 
Nousi  kerran  rannallaki: 

siitäs  tässä  meinatafie? 

Pani  paitansa  pajaksi, 
20  Faksiinsa  puhutti meksi. 

Haravoittsi  rannan  raiskat, 

Rannan  raiskat,  kaislan  kannat. 


Löiisi  kaisloa4*  palanen, 

Kalan  luuta  kappaleheii, 
25  Sormia  sovittelovi; 

Itse  aina  ajatteloupi: 

Tulispa  tuosta  kantelvoini. 
Mistä  seppo  kielet  saisi? 

Jouhet  juoksijan  hevonen, 
30  Immen  itkijän  nivukset. 

Teki  tuosta  kantelvoisen; 

Soitteloupi,  lauleloupi. 
Ei  ollun  sitä  metsässä, 

Ku  ei  tullun  kutilomaBe 
35  Väinämöinen  soitantoa. 

Itseki  metsän  isäntä 

Siiii  sukkaha  sivoksi. 

Puna-paulaham  paneksi, 

Rinnoin  aijalla  ajaksi 
40  Väinön  virttä  kuulomalie. 
Mujehetki,  muut  kalatte3- 

Rinnoin  ruokoho  tulovat. 

Evin  elvekehtelöuve. 
Itseki  vejen  emäntä 
45  Sini  sukka61"  sivoksi, 

Puua-paklaham  paneksi. 

Rinnoin  ruokoho  ajaksi,71 

Veraksi  vesi-kivellä. 

Vattulalla  vaivoaksi 
50  Virttä  Väinön  kuulomah. 
Itse  itkuhun  hyreytj 

Omoahe  soit  an  t  oa  lie:81" 

Piiriemmät  piin  m  munie. 

Häriämmät  häräm  päitä, 
ss  Vejet  vieri  silmistähe. 


664.    !t  Nimitys  puuttuu.  —  2t  vähäne.  —  a  e  lisätty  värsyn  täytteeksi 
ja    edell.    konsonantti    sen    tähden    kerrottu.    —    '+  kaislova.  —  s+  kalat.- 
e+  sukkaha.  —  '+  ajaksi  (?);  päällä:  tulouve  (?).  —  8t  Omovahe  soitantovahe 


882 


Uhtuen  runoalue. 


665.   Uhut. 

Genetz  H,  n.  2  5—  6'7  1872. 

Vassilei  Häntiini.    Isä  ja  äiti  Kuh- 
mosta,   itse    Aunuksen  puolella 

kasvanut. 

Mani  seppien  pajana: 
„Oi  on  seppä  Ilmollihi, 
Tagoja  ijän  iguihe, 
ioo  Tavo  raudani  harava, 
Piit  tavo  sadova  siildä, 
Varzi  kahta  kalkuttele." 
Jo  seppä  haravan  tago, 
Piit  tago  sadova  siildä, 
ioo  Varren  kahta  kalkutteli. 
Jo  Läksi  hara'avoimah. 
Hara  voit  ti  rannan  raizad, 
Rannan  raizad,  kannan  kaiz- 

l'ad ; 
Löiizi  kaizlova  palaizen, 
no  Kalanlimda  kappalehen. 
Midä  tuosta  seppä  saizi, 
Mies  mahti  mahitteTizi? 
Saisk'  on  soitun  sormenluizen, 
Kannelvon1+  kalanemäzen? 
ns  Saig'  on  soitun  sormenluizen, 
Kantelvon11-  kalanemäzen. 
Sormiah  sovittelouve: 
Eib'  on  soittu  soitakkuana, 
Eig'  on  laulu  laulakkuana. 
120     Mist'  on  tuohon  kieled  sua- 
vad? 
Jouhed  juoksijan  hevoizen, 
Immen  itkijän  hivuksed. 
Pani  soitun  soittamana, 


Ite  istuih2t  lanlamaha 

125  Kokan  kuldazen  nojaha, 
Melan  vaskizen  varaha. 

Soittelougo,  laulelougo;3t 
Ei  ollu  sidä  vejessä, 
Eig'  ollu  sidä  me  tässä. 

130  Ku  ei  tullut  kuulomaha. 
Itegi  vejen  emändä 
Vedihin  vezikivellä ; 
Itegi  metän  emändä 
Nonzi  koivun  koiigelvolla, 

135  Lepän  lengolla  iileiii 
Tuod'  on  iluo  kuulomaha, 
Väinämöizen  soitandova. 

Tuob'  oli  viizas  Yäinämöine 
Öai  hän  soitun  sormistanse, 

uo  Itestänse  iskuliunun. 

Pani  vanhad  soudamaha, 
Ite  istuih  lanlamaha. 
Soudelougo,  laulelouve; 
Vanhad  soudi,  kiäd  vabizi, 

us  Xuored  soudi,  airod  notki, 
Piiurimed  puina  viheldi, 
TelTod  tedrenä  kukerdi, 
Nenä  joigu  jouttenena, 
Perä  kruakku  kuarnehena, 

iso  Haiigad  hanhena  hatatti. 

[Alkupuoli   Sampqjaksoa,    ks.   n. 
121.1 


665.    't    Päällä:    [Kan]t[elvon] 
päällä:  [So]itt[elougo],  1. 


—  2t  istui.  —  3+  Soudelougo,  laulougo, 
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666.   Uhut. 
Berner  n.  79.  —  7-  1872. 

Hilippäini  Arhippa. 

,,0i  sie  seppo  Ilmollini,1 
Takoja  ijän  ikuini, 
Tavo  rautaini  harava. 
Piit  tavo  satoa  syltä, 

95  Varsi  kahta  kalkuttele!-' 

Tako  hän  rautasen  haravan. 
Piit  tako  satoa  syltä, 
Varren  kahta  kalkutteli. 
Haravoitsi  rannan  raiskat. 

ioo  Rannan  raiskat,  kaislan  kan- 
nat: 
Löysi  kaislova  palasen, 
Kalanluuta  kappalehen. 
Mani  seppihen  pajahe: 
Mit'  on  tuosta  seppä  saisi? 

io5  Saisko  seppä  kantelehen? 
Tako  seppä  kantelehen. 
Mist'  on  tähä  kielet  soamma? 
Jouhet  juoksia-1"  hevosen, 
Immen  itkien  nivukset. 

no     Pani  soiton  soittamahe, 
Itse  istui  lanlamahe. 
Ei  ole  sitä  metsässä, 
Ku  ei  tulle,  kuulomahe 
V[äinäinöi]sen  .-  oitantova. 

us  Ei  ole  sitä  vejessä, 
Ku  ei  tulle  kuulomahe3* 
YjainämöTJsen  soitantova. 
Itseki  metsän  emäntä 


Nousi  koivun  konkelvolla 
120  Tuota  il oo  kuulomahe,3+ 
V[äinämöi]sen  soitantoa  a. 

Itseki4+  vejen  emäntä 
Vetihi  vesikivellä 
Tuota  iloa5  kuulomahe,31" 

i2s  V[äinämoiJsen  soitantova. 

Tuop?  oli  viisas  V[äinämöi]ni 
Loati  kokon  kopristansa.''1 
Itsestänsä  iskulinnun. 
Pani  nuoret  soutamalle. 

130  Itse  istuhe  perähän 
Kokan  kulti  sen  nojahe,7+ 
Melan  vaskisen  varahe. 

Nuoret  souti,  airot  notku, 
Hankat  hanhena  hatsatti, 

135  Nenä  joikui  joutsenena, 
Perä  kroakui  koarnehena,81" 
Tellat  tetrenä9t  kukerti, 
Pyrimöt101"  pyinä  vihelti. 
Tuop'  oli  Pohjolan  emäntä 

i4o  Loati  kokon  kopristansa, 
Itsestänsä  iskulinnun. 
Pani  vanhat  soutamalle. 
Itse  istuhe  perähän 
Kokon  koivusen  nojahe,11 

us  Melan  varpason  varahe. 
Vanhat  souti,  peät  vapisi. 
[Alkupuoli  Luomisrunoa,  ks.  Sam- 
pojaksoa  n.  122.] 


666.  Bor.  huomauttanut  alla:  «Samoin  kons.  i '.'  Ltv.  Mhk:n  mukaan.' 
Väliajalla  I:n  nimeä  ei  ole;  eikä  myöskään  A:lla  muualla.  Vrt  KoIT.  llmolir 
nen:  korj.  Ilmonne."  —  21"  juoks^v^an].  -  3+  kuulemahe.  —  4t  Itek|i].  — 
—  s  Päällä:  [iljuo.  —  6+  kopristanse.  —  't  nojohe.  —  8+  kraakku  kaurm- 
hena.  —  9t  Tellot  tetreni.  -  10t  Sei.:  =  käsisifjat].  —  "  nojahan  :  nojan*; 
kons.:ssa:  nojro~. 
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667.  Uhut. 


Berner  n.  88.  —  G 

Hilippäirii  Arhippa. 


1872. 


Tuop'  oli  vanha  V[äinämöi]ni 
Veräjillä  vyöteleksi, 
Pihalla  kevysteleksi,11" 
Otti  nuoren  Joukahaisen, 
5  Istui  purrella  peränä. 

Puuttu  pursi  juoksomasta,2t 
Takeita  veno  punani 
Noin"  on  väljillä31"4  vesillä, 
Uhamoilla5"1"  aukejilla, 
io  Sorajoisten  salmen  suilla. 

Sanoi  v[anha]  V[äinämöi]ni: 
„0i  sie  nuori  J[oukahai]ni, 
Ottact  sie  lepästä  lastu, 
Arvottele  sie  on  tuolla, 
is  Kivelläkö  on  vai71"  havolla, 
Vainko  on  muilla  murtosilla," 

Otti  hän  lepästä  lassun, 
Arvotteli  hän  on  tuolla: 
Ei  ole  kivellä,81'  ei  havolla, 
20  Eikä  ole  muilla  murtosilla, 
Hauvin9t  on  suuren  hartejilla 

„0i  sie  nuori  J[oukahai]ni, 
Vejä  sie101"  veitsi  huotrastase,111" 
Kyleltäsi  rauta  kylmä, 
25  Tupestasi  rauta  tuima, 
Halko  naiivin121"  hartijete." 

Veti  hän  veitsen  huotrastahe- 
Kyleltäsä131"  rauvan141"  kylmän, 


43 


Tupestausa  rauvan141"  tuiman, 
Halkoi  naiivin151"  hartijete; 
Hauki  hampaha  hajotti, 
Yhen  purtehe101"  puhalti. 

Sano  vanha  V[äinämöi]ni: 
„Mitäs  tuosta  seppä  saise? 
Saisko  tuosta  seppä  soitiin. 
Kalan  luusta  kantelvoisen?-' 

Yöllä  synty  V[äinämöi]ni. 
Päivällä  pajaha  mani, 
Takuvo  taputtelouve,m 
Lyyvä  helkähyttelövi; 
Jopa  nyt  ahjoni  alaisti. 

Mikä  tunkeksi  tulesta, 
Kuka18  ahjosta  ajaksi? 
Miekka  tunkekse  tulesta, 
Miekka  ahjosta  ajaksi. 

Jo  seppo  pahoin  pahastu. 
Muu  miero  hyvin  hyvästyi. 
Ajo  ahjoho  jälellä, 
Takuvo  taputtelouvi.17t 
Lyyvä  helMhyttelöyve;191" 
Jopa  nyt  ahjoni  alasti.20t 

Mikä  tunkekse  tulesta, 
Kupa  ahjosta  ajaksi? 
Oro  tunkeksT  tulesta, 
Oro  ahjosta  ajaksi. 

Jo  seppo  pahoin  pahastui. 
Muu  miero  hyvin  hyvästyi. 
Ajo  ahjoho  jälellä,211" 
Takuo22+  taputte[louvi],17+ 
Lyyvä  helkähyttjelöy ve]  ;m 
Jopa  nyt  ahjoni  alaisti. 


667.    Jt    kävysteliksi.    —   2t   juoksemasta.    —    3t    vallilla.    —    4   Päällä: 
[vä]ll[illä].    —    Bt   UlamVilla.  —  H  Ota.  —  7t  vain.  —  8+  kivell".  —  9t  Hauin. 

—  10t    se.    —    "t    huotrastasi.    —    12t    hauin.  —  13+  Kyleltänsä.  —  14t  rauan. 

—  15t  h[au]in.  —  16t  purtehen.  —  !7t  taputtelovi.  —  18  Päällä:  [Ku]pa; 
kons:ssa:  Kupa.  —  19t  helkähyttelöve.  —  20t  J[opa]  a[hjonij  alaisti.  —  21t  jä- 
lelle.   —  "t  Takuvo. 
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.Mikä  tu;ikeksren23'   tulesta. 
K[upa]  ahjosta  ajaksi? 
Soitta  tunkekse  tulesta. 
Soitta  ahjosta  ajakse.24t 

Jo  seppo  hyvin  hyvästy, 
Muu  miero  pahoin  pahastu. 
Mist'  on  tähän  kielet  soama? 
Jouhet  juoksijan  hevosen, 
Immen  itkijän  nivukset. 

Otti  hän  soiton  polvillahe, 
Pani  parmahaisillahe, 
Kani  ulvuo25f  upehen  jouhi. 
Kani26*  karjuu  emä  kapenen, 
Hauvin9t  hampahat  heläteä27* 
Meren  ruokoisesta  rojahoa,28* 
Meren  kaislat  kaikerella. 

Itseki291  vejen  emäntä 
Vetihe  vesikivellä, 
Hänki'ot  tuota  kuulomahe, 
Koni26t  ulvVo  upehen  jouhi. 
Kani26*  karjuu  emä  kapehen, 
Haavin  hampahat  keläteä,:ilt 
Meren  ruokoset  rojahoa,32+ 
Meren  kaislat  kaikerella. 

Itseki  metsän  Tapivo 
Lepsähtelöi3+  lehväsellä. 
Lehväseltä  lehväsellä. 
Hanki  tuota  kaolemahe, 
Koni34*  ulvuo  upehen  jouhi, 
Kuui3fit  karjun  emä  kapehen, 
Hauvin  hampahat  heläteä,27* 
Meren  ruokoset  rajatoa,36* 
Meren  kaislat  kaikerella. i7t 

Sano  vanha  V[äinämöi]ni: 


..oi  .sir  aaori  J[oukahai]ni, 

( >t;i   soitta  polvillasi. 
Pane  p armahaisillasi." 

Otti  soitou  polvillahe, 

ioo  Pani  parmahaisillahe: 
Ei  ulvo  upehen  jouhi. 
Ei  karju  emä  kapehen. 
Hauvin  hampahat  heläteä,27* 
Meren  ruokoset  rajatoa, 

ies  Meren  kaislat  kaikerella. 
„Oi  sie  nuori  J[oukahaiJui, 
Ei  ole  siussa  puolta  miestä. 
Eikä  rniest '  kolmannesta : 
Kn39t  ei  ulvo  upehen  jouhi. 

no  Ei  karju  emä  kapehen, 
Hauvin  hampahat  helätä. 
Meren  ruokoset  rojohta, 
Meren  kaislat  kaikerella." - 
Otti  soitiin  polvillahe, 

ns  Pani  parmahaisillahe. 

Kuni*lt  ulvo  u[pehen]  j[ouhi], 
K[uniJ41t  k[arjuj  e[mä]  k[ape- 

hen], 
H[auvinJ  hjampahat]  h[elätäj, 
M[eren]  r[uokoset]  r[ojahtaa], 

120  M[eren]  k[aislat]  k[aikerella]. 


'"+    tunkek.si.     -    24t    ajaksi.    —   25t  Kuin  ulvoo.  —  26t  Kuin.  —  ,Tt  he- 

lätää.    —    2,t    rojahtaa.    —    29t    liekin.    —    30+    Hänkin. 3lt  h[elätS 

32+    r[ojahtaal.    —   i3t  Lepsahtelo.  —  34+  Ku[in].  —  3St  K[uin].  —  "t  rojahtaa. 
—  3:t  kaikerellaa.  —  k«t  r[ojahtaaJ.  -  39t  K[uin].  —  40t  kaikoralla.  —  "*  KxArn\ 
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668.   Uhut. 
Borenius  II,  n.  62.  —  n/7 1872. 

Kormilaiiii  Tero. 

Mani  heän  seppiem  pajaha: 
ss  ,,Oi  on  seppo  Ilmorini, 
Takoja  ijän  ikuni, 
Ijäii1*  kaiken  kapsuttaja! 
Ta vo  rautanen  harava; 
Piit  tavo  satoa2t  sultä, 
90  Varsi  kahta  kalkuttele." 

Jo  tako   seppä  rautasen  ha- 
ravan, 
Piit  tako  satoa2'  silitä, 
Kahta  varren  kalkutteli. 
Toi  on  viisas  Väinämöini 
95  Haravoitasi  rannan  raiskat, 
Rannan  raiskat,  kaislan  kan- 
nat; 
Llrysi  kaisToa3+  palasen, 
Kalan  luuta  kappalehen. 
Mani  seppiem  pajahan: 
ioo  liitä  tästä  seppä  saisi; 
Saisko  tästä  kanteletta? 
Teki  seppä  kanteleken. 
Sormia  sovittelovi;** 
Eipä  soittu  soitakkana. 
los  Mist'  on  tuoho  kielet  saisi? 
Jouhet  juoksijan  hevoisen, 
Immen  itkijän  nivukset. 

Toi  on  viisas  Yäinämöine 
Pani  soitiin  soittamana, 
no  Itte5  istu  laulamahan. 
Ei  ollun  sitä  vejessä, 


120 


12S 


140 


Ku  ei  tullun  kuuloinahan 
Väinämöisen  soitantoa ;6t 
Eik'  ollun  sitä  metässä, 
Ku  ei  tullun  kuuloinahan 
Väinämöisen  soitantoa. c+ 

Itteki  metän  isäntä 
Nousi  koivun  kontelvolla 
Tuota  iloa  kuulomaha, 
Väinämöisen  soitantoa. 

Iteki7  vejen  emäntä 
Vetihi  vesi-kivellä 
Tuota  iluo  kuulomaha 
Väinämöisen  soitantoa. 

Toipa  viisas  Väinämöini 
Teki  kotkan  kouristansa, 
Ittestänsä  iskulinnun. 
Pani  nuoret  soutamalla; 
Souti  nuoret,  notku8*  airot. 
Teljot9  teninä  kukerti, 
Piilu-imet  vitisti  puina. 
Haukat  hanhina  natsatta. 
Nenä  joiku  jouttsenena,101" 
Perä  kroakku  koarnehena. 

Toipa  Pohjolan  emäntä 
Teki  kotkan  koiristansa.11* 
Pani  vanhat  soutamalla. 
Vanhat  souti,  peät  vapisi, 
Vaikk'  ei  matka  joutunkana: 
Teljot  teirinä  kukerti, 
Puurimet  vihelti  puina, 
Haukat  hanhina  hatsatti, 
Nenä  joiku  jouhtenena, 
Perä  kroakku  koarnehena. 

]Alkupuoli   Sampojaksoa,   ks.    n 
123.1 


668.    4    Iän.    —  2t  satova.  —  3f  kaislova.  —  4t  Sorroias  sovittelevi.  — 
Sic.  —  6+  soitantova.  —  7  ljt teki:  I;  kons.:  Iteki.  —  H  noutko.  —  9  Sic.  — 
°t  joike  jouttsehena.  —  1!f  kouristansa. 
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669.   Uhut. 
Karjalainen  n.  83.  —  1894. 

Poavila  Varahvonttani  Sirkeiui. 

Vako  vanha  Väinämöini 
Teki  tiijolla  venehtä, 
Loati  purtta  laulannalla. 
Uupu  kolmie  sanoa 

5  Parraspuita  pannessansa, 
Nenäpuita  liittemeässä. 
Läksi  Tuonelta  sanoa, 
Veännintä  manan  alasta. 
Tuonen  tyttiset  toruu, 

io  Tinarinnat  riitelöy: 

„Hoi  sie  vanha  Väinämöini, 
Hullu  vanha  Väinämöini! 
Mi  siun  manalla  toi?" 
„Miun  tuli  manalla  toi.1' 

15      ,,Oi  sie  vanha  Väinämöini. 
Hullu  vanha  Väinämöini! 
Jos  tuli  manalla  tuo. 
Tulin  voattejet  valuu. 
Kypenin  kykähtelöy." 

20      „Oi  sie  vanha  Väinämöini!" 
Tuonen  tyttiset  toruu, 
Tinarinnat  riitelöy: 
„Oi  sie  vanha  Väinämöini! 
Mi  siun  manalla  toi?" 

25      „Miim  vesi  manalla  toi." 
„Jos  vesi  manalla  toi, 
Vesin  voattejet  valuu. 
Oi  sie  vanha  Väinämöini, 
Hullu  vanha  Väinämöini!" 

30     „Jopa  syön  nyt  Väinämöisen ; 
Enkä  ole  inhussa  ijässä, 
Kuuna  Herran  valkijana 
Niin  hyveä  ruokoa  syönyn, 
Kuin  mie  söin  nyt  Väinämöi- 
sen." 

35     Vako  vanha  Väinämöini 


Teki  tiijolla  venehen, 

Loati  purren  laulannalla. 
Sai  heän  Tuonelta  sanan, 
Veäntiemen  manan  alasta. 
40      Heän  läksi  sonta  ma  h 
Suolen  peästä  suolen  peähä. 

Tuonen  tyttiset  toruu. 
Tinarinnat  riitelöy: 
„En  ole  inhussa  ijässä, 
*5  Kuuna  Herran  valkijana. 
Niin  huomio  ruokoa  syönyn. 
Kuin  mie  söin  vanhan  Väinä- 
möisen. 
Mie   oksennan   Väinämöisen  " 
Vako  vanha  Väinämöini 
so  Tuolla  heän  tuon  rovin  vajelti. 
Sai  heän  Tuonelta  sanan, 
Veäntiemen  manan  alasta. 

Teki  tiijolla  venehen. 
Loati  purren  laulannalla: 
55  Nosti  purjon  puun  nenällä, 
Voattien  varpojen  varana. 

Laskie  köröttelövi ; 
Puuttu  pursi  juoksennasta. 
Takellu  veno  punani 
6o  Selvällä  meren  selällä. 

„Oi  sie  nuori  Joukahaini. 
Ota  sie  lepästä  lastu. 
Arvottele  sie  on  tuolla, 
Kivelläkö  on,  vai  havolla, 
es  Vain  on  muilla  murtoloilla!" 
Tuopa  nuori  Joukahaini 
Otti  heän  lepästä  lassun, 
Arvotteli  heän  on  tuolla: 
„Ei  ole  kivellä,  ei  havolla. 
70  Hauvin  on  suuren  hartehilla, 
Vejen  koiran  koukkuluilla." 
„Oi  sie  nuori  Joukahaini. 
Ota  veitsi  huotrastanse, 
Kvleltänse  kylmä  rauta, 
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75  Vejä  tuolla  hauki  halki.-' 
Tuopa  nuori  Joukahaini 

Otti  veitsen  huotrastanse, 

Kyleltänse  kylmän  rauvan, 

Veti  tuolla  hauvin  halki. 
80     Tako  vanha  Väinämöini 

Otti  hauvin  polvellanse, 

Keäntelevi,  katsele  vi: 

..Mitä  tuosta  seppo  saisi; 

Saisko  tuosta  seppo  soitiin, 
85  Kalan  luusta  kantelvoisen?" 
Vako  vanha  Väinämöini 

Pani  paitansa  pajakse, 

Puksunsa  puhutsimekse, 

Vasarakse  kulakkanse. 
90     Tako  yön  lepäjömättä. 

Päivän  pouvalmttamatta . 

Jo  nyt  ahjoni  alaistau. 

Urokulta  kuumottau. 

Mikä  tunkekse  tulesta. 
95  Mikä  ahjosta  ajakse? 

Neiti  tungekse  tulesta. 

Neiti  ahjosta  ajakse, 
Jo  seppo  pahoin  pahastu. 

Muu  miero  hyvin  hyvästy. 
ioo  Itse  lyökse  lietsojakse, 

Itse  panekse  palkeheh. 

Tako  yön  lepäjömättä, 

Päivän  pouvalmttamatta, 

Jopa  nyt  ahjoni  alaistau. 
io5  Urokulta  kuumottau. 

Mikä  nyt  tunkekse  tulesta, 

Mikä  ahjosta  ajakse? 

Uro  tunkekse  tulesta, 

Uro  ahjosta  ajakse. 
no  Muu  miero  hyvin  hyvästy, 

Jo  seppo  pahoin  pahastu. 

Itse  lyökse  lietsojakse, 


Itse  panekse  palkeheh. 

Takou  yön  lepäjömättä. 
us  Päivän  pouvalmttamatta, 

Jo  nyt  ahjoni  alaistau, 

Urokulta  kuumottau. 
Mikä  nyt  tungekse  tulesta, 

Mikä  nyt  ahjosta  ajakse? 
120  Soittu  tungekse  tulesta, 

Soittu  ahjosta  ajakse. 

Vako  vanha  Väinämöini 

Otti  soitun  polvillause. 

Kuin  ulvou  upehen  jouhi, 
125  Kuin  karjuu  emäkapehen. 
Ei  ollun  sitä  metsässä, 

Ei  ollun  sitä  vejessä. 

Ku  ei  tullun  kuulomah 

Väinämöisen  soitantoa. 
130     Itseki  metsän  isäntä 

Jo  heän  tuli  kuulomah 

Väinämöisen  soitantoa. 
Itseki  vejen  emäntä 

Vetiih  heän  vesihavolla. 
135  Tuota  heänki  kuulomah 

Väinämöisen  soitantoa. 
,.Oi  sie  nuori  Joukahaini, 

Ota  sie  soittu  sormillanse,1 

Pane  parmahaisillanse!" 
uo     Otti  soitun  polvillause, 

Pani  parmahaisillanse; 

Ei  ulvo  upehen  jouhi. 

Ei  karju  emäkapehen. 
„Oi  sie  nuori  Joukahaini! 
us  Ei  ole  siussa  puolta  miestä, 

Eikä  miestä  kolmannesta." 
Vako  vanha  Väinämöini 

Otti  soitun  sormillanse,1 

Toas  ulvo  upehen  jouhi, 
iso  Toas  karju  emäkapehen. 


669.    ]  Tois.  kertaa:  polvillanse. 


13.    Laivaretki  ja  Kanteleen  synty. 
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Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Alajärvi. 

Inha  n.  18,  ss.  50-5.  —  1894. 
Vasselei. 

50  Läksi  tuosta  laskomah 

Kokon  kultasen  nojassa, 

Melan  vaskisen  vain  h. 
Laski  kerran  suovesiä, 

Toisen  kerran  maavesiä, 
55  Kolmannen  venehvesiä, 

Itäe  laskie  liuotteloo, 

[Ss.  ovat  Sisaren  turmelusta,  ks. 
n.  984.] 


2.    Jyvöälaksi. 

Karjalainen  n.  8,  ss.  10—14.  —  1894. 

Toarie  Petrovna  Tshgojeff;  synt. 
Ken  tti  järvessä. 

io  Nuori  souti,  airot  notku. 
Teljot  tetrenä  kukerti. 
Nenä  joiku  joutsenena, 
Hangat  hanhena  hatsatti, 
Perä  kroatsku  koarnehina. 

is       Morsien  sisaruvoni, 

[Ss.  ovat  Tulovirressä'.] 


3.   Kylänniemi. 

Karjalainen  n.  26,  ss.  16— 17.  —  1894. 

Martta  Remsujeff;  synt.  Luvajär- 
vessä. 

15  Puuttu  nuotta  puutokseh; 
Ei  kivessä,  ei  havossa, 
Suuren  hauvin  hampahissa. 
Tarpo  nuotan  tappuroiksi. 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä.] 


4.    Uhut. 


Lönnrot   Ali  5,   n.  84,  ss.  10—12. 
1834. 

Laski  laiv[ansa]  vesillä, 

io  Laskfi]  p[äivän]  maaves[iä], 
Toisfen]  l[aski]  s[uo]vesiä, 
3:n  merivesiä. 
Jopa  p[äivänä]   3:na 

[Ss.   ovat    lirutuin    virressä.] 


890 


Uhtuen  runoalue. 


5.    Uhut. 

Lönnrot   Ali  6,   n.    18,  ss.  17—19. 
1834. 


Lato  täysi,   laiva  täysi 
Tina  päitä  neitosia, 
Lato  täysi,  laiva  täysi 
Suka  päitä  sulhasia. 
Morsien  sisaruoni, 

[Ss.  ovat  Tulovirressä] 


6.    Uhut. 

Lönnrot  Ali  9,  n.  72,  s.  9.  —  1835. 

Jo  on  nuotta  puutoksessa, 
Kussa  siika  syykytäksen, 
Satakartta  kaaputaksen, 

Kivelläkö  vai  havolla? 
[Säe  on  Tulen  synnyssä.] 


7.  Uhut. 


Lönnrot   AU  9,   n.   75,   ss.   3—4.   — 
1835. 

Souti  sotka  suojat  rannat, 
Tavi  tyynen  tylkytteli, 
Souti  kerran  suovesiä, 
[Souti]  tois[en]  maavesi[ä], 


[Ss.    ovat    lyyrillisen    runon    al- 
kua.] 


8.    Uhut. 

Cajan  n.  11b),  ss.  6—7. 


1836. 


Läksi  siitä  vasta  Torko 
Kesen  kullan  keittämistä, 
Hopien  suloarnista. 
Suvikunnan   suitset  suussa, 
s  Vars[an]  valjahat  olalla. 

(Kuuli  purren  itk [eväksi], 
Veneh  vajeltavaks[i], 
Mitä ). 


Uhut. 


9. 

Cajan  n.  32.  —  1836. 

Avoan  sanasen  arkun, 
Virsilippahan  levitän 
Polvilleni  poikkipuolin.1 
(Ei  ollut  sitä  metsässä, 
Ku  ei  tullut  kuulemahan  et  e.) 


10.    Uhut. 

Cajan  n.  84  b).  ss.  47—8.  -  1836. 

45  Tuoll[a]  mies  var[aelekse] : 
Pyhän  virr[an]   pyöriessä, 
Veäks'   on  vesikivellä, 
VattalolV  on  vaivoakse, 
Nouses  veestä  veen  emäntä. 

[Ss.  ovat  Varaussanoja.] 


9.    l  Ss.  1 — 3  näyttävät  jälestä  lisätyiltä. 


13.    Laivaretki  ja  Kanteleen  synty. 
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11.    Uhut. 

Castren  n.  169,  ss.  58—62.  —  1839. 

Jo  sanovi  nuorin  veli: 
,.Jo  nyt  on  nuotta  puutoksissa, 
Kivessäk'   on,  kannossak'   on, 
Vaiko  on    halu-haossa?" 
60       Sano  vanh[in]   veljfeksistä]: 
„Ei  ole  nuotta  puutoksessa, 
Ei  kivessä  j.   n.   e. 
Lohen  mustan  leukaluussa, 
Hauvin  suuren  liampahissa." 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä.} 


12.    Uhut. 

Europaeus  K.  n.  203,  s.  5.  —  1846. 

Nuoret  souti,   airot   [notku]. 
[Ss.  ovat  Tul  o  virressä.] 


13.    Uhut. 


Borenius  I,  n.  54,  ss.  199-201.  —  •/,„ 
1871. 

Jvvöälahden  vaimo. 


Nosti    purjehen  puun  nenäEe, 
Voattien  varpojen  varain'. 
Laski  päivän   moavesiä, 
ioo  Toisen  päivää   suovesiä, 


Kolmannen  venovesiä. 
Mänip'  on  soaren  salmeksella. 

[Ss.   ovat  Sisaren  turmelukt 
ks.  n.  988.] 


14.    Tsiksa. 

Europaeus  K,  n.  195,  ss.  44—6,  48- 
1846. 


Eikä  jouset  jouten  ollu. 
Ei  ole  sitä  mets[ässä] 

4ö  2   siivin   [siukovoa], 
4  jafoin  [juoksevoa]. 
Kuta  sinun  ei  saaja  saane, 
Ei  ole  sitä  veess[ä] 
Evin  elvekehtäjäistä, 

50  Kuta  siun   ei  sa[aja   saane]. 

[Ss.  ovat  Tubtvirrcssä  ] 


15.    Tsiksa. 

Meriläinen  n.  2133,  ss.  1-2.  -  1889? 
Tanila  öntronen. 

Tien  mä  soiton  sorsan  luusta, 

ien   kalan   evästä: 

[Jatkosta    ks.   Kalevanpqjan  kos- 
toa n.  950.] 
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16.    Luusalmi. 

Rautell  n.  954,  ss.  6-8.   - 


1892. 


Malanja   Lazarov.     Oppi    .Nurrni- 
lahdessa. 


5  Kesell'  on  kesä  reponen. 
Nenä  joikuu  joutsenena, 


Perä  koakuu   koarnehena, 
Hankat  hanhina  hazottaa. 

[Ss.  ovat  Tulo  virressä.} 


POHJOINEN  RAJA-ALUE. 


670.   Koljola. 

Berner  n.  53.  --  3%  1872. 

Martiskaini  Teppana. 

01'  ennen  v[auha]  V[äinämöi]- 

ni, 
Teki  hän  tiiolla11"  venettä, 
Loati  purtta  laulamalla, 
Tietäjä  oli  ijänikuine, 
5  Virren  portto  polvuhine, 
Voan2+  uupuhe  kolmea  sanoa 
Laijan  peähä3t  peästessähe, 
Parraspuita  pannessahe. 
Itte  hän  sanoiksi4*  virkki: 
io  ,,Pitäis  männä  soamaha(n)51"  sa- 
noja, 
Ongelmoita  ottainaha." 
Itte  noin6+  sanoiksi  virkki: 
,,Ois  siellä  satoa71"  sanoa 


Peäskyparven  peän  laella, 
15  Hanhiparven  harteilla, 

Mutta  kaikki  mitättömiä. 
Itse  hän  s[anoiksi]  virkki: 

„Tuoll'  ois  satoa  sanoa, 

Tuhat81"  muuta  muukerusta91" 
20  Suussa  suuren  Ankervoisen, 

Vatsassa  Vipusen  vanhan; 

Sielt'  ei  ole  ottamista 

Tunnottoman,  tiiottomau, 

Mahittoman,  maltittoman." 
25      Yks'  on  juoni  juostavana101" 

Akan  nieklojen111"  neniä, 

Toinen  juoni  juostavana121" 

Ukon  tapparan  teriä, 

Kolmas  on  juoni  juostavana131" 
30  Miesten  miekkojen  teriä. 

Jo  häneltä141"  jalka  hairahti, 

Vasimitsi  voapahti.15+ 


670.  't  tiiola.  —  2t  Vaan.  —  3t  peähän.  —  Jt  sanoik^e.  —  5t  mennä 
saamahan.  —  e+  niin.  —  7t  100.  —  8t  1000.  —  9t  muukeVusta.  —  10t  juosta- 
varo:.  —  l,t  neulojen,  päällä:  nieklojen.  —  12t  j[uostavao].  —  13t  juostava[o|: 
juostavaa.  —  14+  hänellä.  —  15+  vaapahti. 
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Jo  pelkää  tuhon  tulovan, 
Hätäpäivän  peällä  soavan.161" 

Laitto  paitansa  pajaksi, 
Puksunsa  puhuttimeksi, 
Rauvan  ahj olion  asetti 
Hätäpäivän  peästessä. 

Itse  noin  sfanoiksi]  v[irkki]: 
„  Tietäjä  olin  i[jänikuine], 
Virr[en]  p[ortto]  p [oi vähine], 
Voani:t  uuvuin  kolmea  sanoa 
Laivan  peäliä1-1"  peästessä, 
Parraspuita  pannessa." 

Siitä  sano  Ankervoini: 
„Pane  puolella  venettä 
Vaskivöitä  sulhasia,1 9t 
Pane  toisella  puolella 
Tinarinta  neitosii, 
Ja  vanhat  keskellä  venettä." 

Hän  työnsi  venosen  vesillä, 
Satalaian  lainehilla. 
Itte  n[oin]   s[anoiksi]  virkki: 
„Juokses  pursi  puittomia, 
Venet  väljiä  vesiä!" 

Itte  istuisi  perällä,201" 
Piti  miekalla  perää, 
Tuijotti  tupettomalla,21 + 
Laski  päivän  moavesiä. 
Toisen  päivän  suovesiä, 
Kolmannen  merivesiä. 

Jo  päivänä  kolmantena 
Puuttuu  pursi  juoksemasta, 
Takeltuu  veno  punani. 
Itte  v[anha]  V[äinämöi]ne 
Itte  noin  s[anoiksi]  v[irkki]: 
„Kattokaa  työ  nuoret  miehet, 


Kivelläkö  on  vai  kannolla. 

Vai  on  vanhalla  sijalla." 
70      Siitä  katso  nuoret  miehet: 

Ei  ole  kivellä  eikä  kannolla 

Eikä  vanhalla  sijalla. 

Voanm  on  vatturaunivolla. 

Sanoi  v[anha]  V[äinämöi]ne: 
73  ,.Katsokaa  vanhat  miehet. 

Kiv[elläköJ    o[n]    v[ai]    kfan- 
nollaj. 

Vai  on  vatturaunivolla." 

Ei  ole  k[ivellä],  eikä kann[olla]. 

Eikä  vattu  [aunivolla], 
so  Vaan221"  hauvin  hartejella. 

Vejen  koiran  koukkuluilla. 
Siitä    itte    v[anha]    V[äinä- 
möi]ue 

Nosti  melan  merestä, 

Tamminlastun  lainehista. 
65  Jolla  hän  haukia  sivalsi. 

Hauki  mani231"  kolmeksi  palak- 
si. 

Veti  hauvin  venosehe. 
Mitä  tuosta  seppo  saisi 

Suuren  hauvin  hampahista. 
90  Vejen  koiran  koukkuluista? 

Sais  hän  soiton  sorsanluisen. 

Kantelvon  kalaneväisen.241 
Siitä  loati  soiton  sorsanluisen. 

Kantelvon  k[alauev;'iisen]. 
95  V[anha]  V[äinämöi]ni 

Itte  noin  sanoiksi  virkki: 

„Soitat  nuoret,  s[oitat)  vanhat. 

Kellä  nyt  se  soitto  soipi?" 
Itse  v[anha]  V[äinämöi]ne 


I6+  peälle  saavan.  —  "t  Vaan.  —  18f  peähän.  —  19t  sulhasii.        20t  pe- 
ränä, korj.:  peräh.  —  21t  tupettomalla,  korj.:  tupettomall'.        "t  Vaan  on.  - 
23+  meni.  —  2,+  kalaneväine. 
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100  Otti  soiton  sormillansa, 
Polvillansa  poikkipuolin. 
Itse  noin  s[anoiksi]  v[irkki]: 
„Eihän  muilla  soitto  soine 
Eikä  kantele  kalise, 

io5  Kui  ei  soine25*  loatijalla, 
Kantelen  kaninehella." 

*Itteh[änJ  s[anoiksi]  v[irkki] : 
,,Ei  ole  sitä  metässä*26''' 
Jaloin  nelin271"  juoksovoa, 

no  Siivin  kaksin  siukovoa, 

Jok'  ei  tule28t  kuulomakreV29t 

Itteki  vejen  emäntä 
Vetäypi  vesikivellä, 
Vattulolla  vaivovakse 

ii5  Soitantoa  kuulomaha, 

Kuin  se  soitti  V[äinämöi]ne. 

I[tse]  v[anha]   V[äinämöi]ni 
Laski  purren  puittomia, 
Venon  velliä  vesiä, 

i2o  Saksan  salmilla  syvillä, 
Dlapilla  aukehilla, 
Nenäh  on  utuisen  niemen. 
Peähä30f  soaren  terhenisen. 
Siinä  onki  V[äinämöini] 

125  Nenässä31*  utuisen  niemen, 
Peässä  soaren  terhelisen, 
Vapa  vaskine321-  vapisi 
Onkiessa  V[äinämöijsen, 
Hopiainen  siima  siukui, 

iso  Onki  kultanen  kumotti, 
Lohi  puuttu  onkeheni, 
Kala  kirja  koukkuhoni. 
Veti  lohen  venosehensa, 


155 


160 


Talu  talkapohjahansa, 
Katselouvi,  keäntelöyvi.3- 
Ei  tunne  kaloa  tuota: 
Suomuton  olis  lohen  kalaksi, 
Halii  olis  haukiseksi, 
Vyötön341"  Väinön  tyttöseksi, 
Peä-rivaton  neitoseksi. 

Siitä  vfanka]  V[äinämöi]ni 
Ittepä  noin  s[anoiksi]  v[irkki]: 
„Veits'  on  vyöllä  V[äinämöi]- 

sen. 
Kattil'  on  sepon  pajassa, 
Lohi  on  leikkajellakseni, 
Kala  palstoin  pannakseni, 
Murkinaiseksi  muruksi. 
Soatronaiseksi  saroiksi." 

Loki  loiskahti  merehe.35t 
Kala  kirjo  kimmertiki, 
Kala  noin  sanoiksi  virkki: 
,.Oh,  hullu,  hulluuttasi. 
Vähämieli,  miehuuttasi! 
Tietäjä  olit  ijänikuine, 
Virren  portto  polvuhine. 
Tuota  et  tuntenut  piteä 
Vellamon  vetistä  neittä, 
Abin  lasta  ainuota 
Allolla  yheksännellä. 
Kupahalla3t;f  kymmenellä; 
Empä  mie  ois  siulla  tullut 
Lohin  leikkaellaksesi. 
Kalan  palstoin  pannaksesi; 
Mepä  öisin  siulla  tullu 
Pirtin  pienen  py3Thkiäksi,37+ 
Taikinan  taputtajaksi. 


25t  soinne.  —  26t  Itteh  s[anoiksi]  v[irkki]:  Ei  ole  sitä  metässä.  — 
"t  neliin.  —  23+  Joka  —  tulle,  ensin:  J.  —  tule.  —  29+  kuulomaha.  —  sot  Peä- 
hän.  —  31t  Nenäss'.  —  32t  vaskinen.  —  33t  Kateloovi,  keäntelöövi.  —  3'+  Vyö- 
töin. —  35t  merehen.  —  36t  =  korkea  aalto.  —  37t  pyyhkijäksi. 


13.   Laivaretki  ja  Kanteleen  synty.    670 — 670a). 
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Suuren  leivän  leipojaksi." 

Siitä  se  virkki  V[äinämöi]ne, 
Paino  mielensä  pahaksi. 

no  Sylin  syttäsi  merehe, 
Kämmenin  laiuehesi, 
Siellä  kulki  kuusi  vuotta, 
Seulo  seitsemän  keseä; 
Siellä  tuuli  tuuvitteli. 

ns  Oalto38t  rannoilla  ajeli, 

Siellä  kulki  kuusissa  hakona, 
Petäjässä  pölkyn  peänä;39+ 
Sata  oli  hoavoa  urossa, 
Tuhat  tuulen  pieksämöa: 

iso  Siellä  tuuli  tuuvitteli, 
Meren  lieto  liikutteli. 

Sotka  lenti  merta  myöti, 
Etsi  vi  pesän  sijova, 
Tokkavi  mustasen  merellä, 

iso  Mättähäisen  lainehella, 
Siihin  hieroo  hieta  pesän 
Peähän  polvehen  V[äinämöi]- 
sen. 
Siitä  muni40f  muuoa  kuusi, 
Seitsemännen  rauta  munan; 

190  Hierelövi,  hautelovi 
Polvessa  pojan  pätösen, 
Peässä  polven  V[äinämöi]sen. 
Tunsi  polvensa  palavan, 
Jäsenensä  lämpiävän. 

195  Liikahutti  hän  polviensa, 
Jäsentänsä  järkähytti; 
Munat  ne  vierähti  merehen, 
Karskahutti  karihin. 
Itse  sanoiksi  virkki: 


200  „Mi  manassa  Luumuruja, 
s^  tähiksi  taivosella ; 

Mi  munassa  valkiaista, 
Se  kuuksi  kumottamahe; 
Mi  munassa  ruskiaista, 
205  Se  päiväksi  paistamahe." 
Siitä  vanha  V[äinämöi]ni 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Loput  luo,  luoja,  luotoloikse, 
Karipäiksi  kasvatelkoo."m 


670  a).   Koljola. 

Inha  n.  264  (=  n.  154).  —  1894. 

Martiskaini  Teppana. 

Väinämöisen  veneen  veisto. 

Vaka  v[anha]  V[äinämöini] 
Teki  tiiolla  venettä, 
Laati  purtta  laulamalla. 
Vesti  vuorella  venettä, 

s  Kalkutteli  kalliolla,1 
Ei  kirves  kiveen2  koske, 
Eikä  kalka  kalliohon. 

Pirupa  varren  vaapahutti, 
Lempo  tempasi  terästä 

io  Polvehen3  pojan  pätöisen, 
Varpahasen  V[äinämöise]n. 
Siitä  veri  tulla  tupruoovi,4 
Hurme  huppuroitteloovi, 
Verin  mättähäl  mänöövät, 

i.-,  Marjan  varsikot  valuvat. 


36+  Aalto.  —  30+  päänä.  —  40t  munii.  —  41t  kasvatelka. 

670  a).    *    Ss.   4-5  ovat  alkuperäisessä  kk:ssa  kirjoitetut  syrjään  l:n  ja 
2:n   säkeen   kohdalle.   -    2    N:ssa    L54:   kivehen.  —  '  Polve|n  :  Polvefcn.  - 
*  N":ssa  154:  Veri  tulla  tupruoovi. 
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Siitä  v[auha]  V[äinämööni] 

Sitä  puhu  polveheessa. 

Siitä  sylki  jalkahaase. 

„Ukkopa  kultani  kuningas, 
20  Vaari  vanha  taivahini, 

Itse  pilvien  pitäjä. 

Hattarojen  hallitsija, 

Tuos  turve  tuvan  takoa. 

Salpa  saunan  seinän  alta 
2.5  Veren  tiellä  telkkimeksi, 

Salvaksi5  samujoella. 

Eipä  maito  maahan  joua, 

Miesten  hempu  heinikköhön, 

Kumpuhun  urosten  kulta. 
3o  Miesten  kauni  kankahassa. 

Syömessä  on  veren  sija. 

Alla  maksojen  majasi. 

Alla  keuhkon  kellarisi. 
Veri  seiso  niinkuin  seinä, 
35  Asu  niinkuin  aitan  parvi; 

Salvakse  olkoot  sanat  Juma- 
lan6, 

Siiteiksi7  on  Luojan  silkki, 

Koapu  Herran  kattehiksi." 
Its[e]  noin  sanoiksi  virkki: 
4o  ..Rautaraukka,  kuotokoira, 

Teräs  tenhopäivällirii. 

Mistä8  lie  liikkunut  lihoa, 

Siihen  Uittelen  lihoa; 

Mistäpä  suonta  sorkahtanu, 
45  Siihen  suonta  solmieehe. 
Neitsfyt]  M  [aaria]  emoiii, 

Rakas  äiti  armollihi. 


Ompele  utuisin  neuloin,9 
Tiinaneuloin10  tikkaele; 
Alta  aivin  terveheksi,11 
Vian  tietämättömäksi. 

Kusta  lie  liikk[unu]  l[ihoa], 
Siihen  liittel[e]  lih[oa]; 
Kusta  suonta  sorkah[tanuj. 
Siihen  suonta  solmiehe. 
Pääll'on  kalvo  kasvattele. 
Alla  rasva  räyhyttele, 
Alfon  aivin  terveheksi,11 
Päältä  tuntumattomaks[e], 
Keskihe  kivuttomakse, 
Vian  tietämättömäkse. 
Veäppäs  päällä12  lemmen  lehti, 
Kultalumme  luij  ahuta ! " 

*V[aka]   v[anha]  Väinämö- 
ni]* 
Teki  tiiolla  venettä, 
Laati13  purtta  laulamalla. 
Uupu  3  sanoa 

Laian  päähän  peässessäähe.14 
Parraspuuta  pannessaahe. 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
„Ois  tuolla  100  sau[oa], 
1000   on  muuta  munkerrusta, 
Peäskyparven   on  päälaella.15 
Hanhiparven  harteilla, 
Ne  on  kaikki  mitättömiä. 

Tuolla  olis  100  sanoa 
Suussa  suuren   angervoisen,16 
*Vatsass[a]  Vipusen  vanhan.* 
Ne  olis  kaikki  [avullisia], 


6  N:ssa  154:  Salvakse.  —  6  Salvat  olkoot  Jumalan:  Salvakse  o.  *sa- 
nat*  J.  Isassa  154:  Salvakse  (olkoot)  sanat  Jumalan.  —  7  Siit  ei  eksy|:  Sii- 
teiksi.  X:ssa  154:  Siteikse  on  Luojan  silkki.  —  8  Mistäpä  :  M.  —  9  N:ssa 
154:  nekloin.  —  10  N:ssa  154:  Tinanekloin.  —  "  N:ssa  154:  tervehekse.  — 
12  Veäppäs  lemmen:  V.  *päällä*  1.  —  13  N:ssa  154:  Loati.  —  u  peäs  tv  :  peäs- 
sessäähe.  N:ssa  154:  peähän.  —  1S  N:ssa  154:  peälaella.  —  ie  Sivulla:  (suku- 
nimi, Teppana).     N:ssa  154:  Ankervoisen. 


13.   Laivaretki  ja  Kanteleen  synty.   670  a). 
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80  Töissä  tarpehellisia; 
Sieltä  ei  ole  ottamista 
Tunnottoman,  tiiottoman. 
Mahittomaiij  maltittoman. 
Sinne   3  juonta  juostavoa, 

85  Toinen  nieklojen  neniä10 
Yks'  on  tapparojen  teriä,17 
Kolmas    miest[en]    miekkojen 

teriä.18 
Josp'on  jalka  hairahtuisi, 
Vasenki  jos  vaapahtaisi, 

90  *Peäki19  pahoin  menisi,* 
Hius  hieno  lankieepi. 

Kertoo  V[äinämöise]n  matkan 
Vipusen  luo,  vaan  sanoo  ettei 
laulettu,  sai  se  3  sanaa.20 

Työnsi  venon  on  vesill[ä], 
Satanaulan  lainehilla. 
Pani  puolen-1  parraspuuta, 

95  Pani  puolen22  neitosia, 
Toisen  vannoa  väkeä, 
Itse  istui  on  peräähän,23 
Pitihän24  miekalla  pereä, 
Tuijotti25  tupettomalla, 

100     Laski  päivän  maavesiä, 
Toisen  päivän  suovesiä, 
Kolmannen  meren  vesiä; 
Puuttupa  pursi  juoks[e]masta26 


Takeltnu  veno  punani. 

105  Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
..Katsokaa  on   nuoret  miehet, 
Mihinkä  se  pursi  puuttu, 
Takeita27  veno  punani?" 
Siitä  katsoo  vanhat  miehet: 

110  Ei  ole  kivell[äj,  eikä  kannoll[a], 
Suuren  on  hauin  hartehella, 
Vejen  koiran  koukkuloilla. 

Nosti  melan  on  merestä,28 
Tammen29  lastun  lainehesta, 

115  Sillä  hauki[aj  sivalsi: 
Hauki  011  '   palakse. 
Siitä  otti  hauiin  luit 
Laati  soitiin51  sorsan  luisen. 
Kantelon  kalan  eväisen. 

120     Virkko    v[anha]    V[äinämö- 
ni]: 
„ Soittakaa   on  nuoret32   mie- 
het!" 
Soitti  nuoret,  soitti  vanhat, 
Eipä  niillä  soitto  soita, 
Eikä  kantelo  kalise. 

125     Siitäpä    v[anha]    V[äinämö- 

ni] 

Ottipa  soiton  sormillaahe, 

*Pol villa  poikkipuolten.*33 

Itse  noin  sanoiksi  virkki: 


16  N:ssa  154  seuraavat  ss.:  Yksi  nieklojen  neniä,  Toinen  tapparaan  te- 
riä. —  "  Ss.  85 — 6  järjestys,  alkuaan  päinvastainen,  on  numeroilla  muu- 
tettu. —  18  N:ssa  15-4:  Kolmas  (miesten)  miekkojen  teriä.  —  ,9  Peäkki:  P. 
—  20  N:ssa  154:  (Kertoi,  että  V[äinämöinen]  kävi  Vipusen  luona,  mutta  sa- 
noi kertomusta  siitä  niin  hirveäksi  ja  syntiseksi,  ettei  bän  ruvennu  sitä 
laulamaan.)  —  »  Päällä:  [puo]lella;  samoin  n:ssa  154.  —  "  Päällä:  nuoria; 
samoin  n:ssa  154.  —  23  N:ssa  L54:  perähän.  —  »'  N:ssa  154:  Piti  hän.  — 
25  Tuijotto  :  Tuijotti.  —  26  N:ssa  154:  juoksemasta.  —  27  Takeltu  u  :  T.  — 
28  melan  merestä:  m.  *on*  m.  —  29  Tamminen1:  Tammen.  Nrssa  154: 
Tammilastun  lainehista.  —  30  Otti  hauiin  luuta:  »Siitä*  o.  h.  luita,  n:ssa 
154:  hauin  1.  —  31  N:ssa  154:  soiton.  —  32  Soittakaa  nuoret:  8.  •on"  n.  — 
33  N:ssa  154:   Polvilla  (on)  poikkipuolten. 
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Pohjoinen  raja-alue. 


,,Ei  se  muilla  soitto  soita, 
130  Kuin  ei  soine  loatijalla, 

Kanteleen  on  kanijalla."34 
Sanopa   v[anha]   V[äinämö- 
ni]: 

,.Ei  ole  sitä  metsässä 

Jaloin  neljin  juoksevata, 
135  Ei  ole  sitä  metsässä 

Siivin  kaksin  lentäjeä, 

Jok'  ei  tulle  kuulemahan." 
Itsepä  vejen  emäntä35 

Vetäytyy36  vesihavolla, 
uo  *Lykkelekse  lymmyksellä*37 

Soitantoa  kuulemaahe.38 
Laski39  sammun  javolle,40 

Siell[ä]  kynti  sammon  juuret, 

Juurtui1  sampo  juuret 
us  9  sylen  syvähän. 

Siitä  v[anha]  V[äinämöni] 

Kynti  sammon  juuret 

Satasarvella  härällä, 

1000  päällä  tursahalla. 
iso  Siitä  sampu  sai  mereehe, 

Sitä41  vesi  rikkakammaksi.42 


671.   Koljola. 
Inha  n.  282.  —  1894. 

Siruanaini  Sohvonja. 

Tuoli'  olis  sanoa  kolme, 
Tuolla  peällä  pääskj-parven. 
Hanhiparven  hartioilla. 

*Astu  tietä  temminkäistä, 
5  Moata  maksan  karvallista, 
Sinne  peällä  pääskyparven, 
Hanhiparven  hartioilla;*2 
Sieltä  sai  sanoa  kolme. 

..Mitäpä  itket  puiui  pursi, 
io  Vene  vaskine  valitat?" 

„Sitäpä  itkee  puine  pursi, 
Vene  vask[ine]  valittaa: 
Teällä  lahon  lastuillani, 
Vieren  veistoksillani." 
is      „Elä  itke  puini  pursi, 
Vene  vaskiiie  valita, 
Jo  sain  sanoa  kolme." 

Työnnänpä  venon  vesillä, 
Satalaian  lainehilla 
20  Teräksisiltä  teloilta, 
Vaskisesta  valkamosta. 


3t  Kanteleen  kanijalla:  K.  *on*  k.  —  35  Tämän  jälkeen  on  alkuperäisessä 
kk:ssa:  Vetäytyi  kynn .  —  36  Vi  täytyy:  Vetäytyy.  —  "  Sivulla  selitetty: 
(kaatuva  puu,  hakoja).  —  3S  2s:ssa  154  on  tämän  säkeen  jälkeen  rivi  viivoja: 
—  39  Viiletti'  Laski:  L.  —  i0  N:ssa  154:  jaolle.  —  41  X:ssa  154:  Siitä.  — 
42  X:ssa  154:  rikkaammaksi. 

671.  l  Peällä  pääskyparven:  *Tuolla*  p.  p.  —  2  Ss.  4—7  ovat  sivulle 
kirjoitetut. 


13.   Laivaretki  ja  Kanteleen  synty. 
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Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Pohjoinen  r.  a. 

Europaeus  K,  n.  273,  ss.  17—24.—  1846. 

Puuttu  nuotta  puutoksen, 
Tarttu  n[uotta]  fcartokseh, 
Kivessäkö,  kann[ossako], 
Vain  vask[irauniossa], 
Vainko  siinä  salvamossa, 
Jossa   siika  syyhvttih, 
Kylkikarsta  kahnuttih . 
Veä  poikes  veikkoseni, 
Ei  ole  kivess',  eikä  kannoss', 
Eikä  siinä  salvani- 

[Ss.  ovat  Tulen  synnyssä.] 


2.    Häme. 

Borenius  II,  n.  81,  ss.  14 — 17.  —  31/7 
1872. 

Jarassimairii  Ohvo,  Prokkosia,  Pis- 
tosta. 


Siit'  on  souti  veän  takova: 
Nenä  joiku  jouttsenena, 
15  Teffot  tetrinä  kukerti, 
Puurimet  piiinä  vihelti, 
Perä  karju  koarnehena; 
Lievitti  lesen  venehen, 
Katajaiset  koaret  katko. 

[Ss.   ovat  Kalevanpcjan  kostoru- 
nossa,  ks.  n.  951.1 


3.    Koljola. 

Inha   n.  258,  ss.  15.  —  1894. 
Simanaini  Sohvonja. 

15  Jos  saisin  halian  hauin. 
Mitä  mieleni    teköö, 
Ottasinpa  oiVa  ruuat. 
Rataosinpa  kanteleeksi, 

Veisin  siitä  sen  Väinämöisellä, 
20  Se  kun  on  kuulu  kumppani, 
Loatija  alinomanji. 

[Jatko  hämärää  kaikua  Kante- 
leen synnystä,  ks.  Sekavia  muo- 
dostuksia n.   1010.] 


4.    Koljola. 

Inha  n.  283,  ss.  121-22.  —  1894. 
Simanaini  Sohvonja. 

120      Jopa  v[anha]  V[äinämöine]: 

«Kaikki  on  mielnon  luvussa 
Savoillakin  täyttehenä, 
Jo  kun  tuommoista  pelannet 
Surmoa  saarnatointa." 


[Yhteydestä     ks.     Sikarin 
dostvksia  n.  LOI 7.] 
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Koillinen  raja-alue. 


KOILLINEN  RAJA-ALUE. 


672.   Haikola. 
Borenius  IL  n.  66.  — 

Vaske.  Kalaskaisia. 


lj  ;  1872. 


Väinämöisefi  virsi.     Kantele. 

Tuopa  rauha  Väinämöille 
Kuto     nuotan     silitä    kuutta 
kämmentä" 

Uhtenä  siivuissa  uönä, 

Kahtena  kezäissä  päivänä; 
s  Tiiöndi  nuoret  nuotalla. 

Vejettih  hliö  vasla  vettä, 

Yejettih  htiö  muötä  vettä; 

Ei  soatu  sitä  kahTa. 
Läksi  itse  vanha  Väinäniöi- 
ne2i"  nuotalla. 
io  Veti  hiän  on  vasta  vettä, 

Veti  hiän  om  mtiötä  vettä. 

Otti  männän  kangahalda, 

Tarpuo  taputtelovi; 

Nuotan  liinaksi  levitti, 
io  Vetäjät  vetehe  sorti. 

Tuli  harppu  hauviii  luista, 

Kandeleh  kalan  evistä. 


Soitti  sormin  Väinämöille, 

Kielin  kandeleh  pakazi. 
20  Soitti  soilla  männessähe, 

Kangahilla  kullervoitti 

Kulev'  on  Kalevani  poika ; 

Sormin  soitti  Väinämöine. 

Kielin  kandeleh  pakazi. 
25     Ei  ollun  sitä  iluTo, 

Eikö  vasta  lienekkänä3t 

Väinämöizen  soitantuva.4t 
Vetih  heän  vejen  emäntä, 

Yetih  vezi-kivellä 
30  Eli  hoavan  hantsakolla, 

Eli  koivun  kongelolla. 

Eli  lepän  liimmuksellä. 
Ei  ollut  sitä  iluvo 

Eikö5t  vasta  lienekkänä: 
35  Tulipa  metsän  emäntä, 

Rinnoin  aijoilla6t  ajoihe 

Soitautua7t  on  kuulomah 

Ei  ollun  sitä  iluvo. 

Eikö51"  vasta  lienekkänä, 
io  Väinämöizen  soitantuva. 

Sormin^  soitti  Väiuämöine, 

Kielin  kandeleh  pakazi. 


672.    4    kymment[ä].    —   !t  Sana  puuttuu.  —  3t  lienekköänä.  —  4t  soi- 
tantuvo.  —  6+  Eikä.  —  6+  aijolla.  —  T+  Soitantoa.  —  8t  Sormi. 
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U.   NIMETTÖMÄT  TAUDIT. 


JYSKYJÄRVEN  RUNO  ALUE. 


673.   Suopassalmi. 
Berner  n.  48.  -  12  7  1872. 

Stepana  Leskirie. 

Mitäs  pohjosen1*  potove. 
20  Lapset  Luotolan  latove, 


Tauvissa  nimettömässä, 
Nimen2t  tietämättömässä? 

Kuin  ollet  kotini  koira, 

[Ss.  ovat  Ison  tammen  runoa, 
jatko  Väinämöisen  polvenhaavaa, 
ks.  n.  284.] 


AKOXLAHDEX  RUXOALUE. 


674.   Akonlaksi. 
Lönnrot  Ali  2,  n.  6.  —  1832. 

Trohkirnairii  Soava. 

Mitä  Pohjela  potoo, 
Lapsen  luotonen  latoo? 
Onko  tauti  luojan  luoma, 
130  Eli  säätämä  jumalan, 

Jok'  oot  pantu  palk[an]  eestä. 

[Ss.  ovat  manauksen  seassa] 


675.    Akonlaksi. 

Lönnrot  Ali  7,  n.  20.  —  1834. 

Mitä  Pohjola  potoopi, 
Lapset  Luotolan  latoopi 
Tauissa  nimettömässä? 
Onko  tauti  luojan  luoma? 

[Jatko  on  manausta] 


673.    J+  pohjosen.  —  2+  Nimen,  jälestä  lisätty:  [Nimenjpä. 
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Latvajärven  runoalue. 


676.   Akonlaksi. 
Castren  n.  42.  —  1839. 

Päästäissä.     Liialta  kun  tuho. 

Mitä  Pohjola  potevi, 
Lapset  Luotolan  latoovat,1 
Tauissa  nimittömässä, 
Nimen  tietämättömässä? 

Alus  alta  märkänöövi, 
Kate2  päältä  lämpeneh. 
Onkos  tauti  Luojan  luoma, 
Vai  on  säätämä  Jumalan? 

Lähes  liika  liikkumahan, 

[Jatko  on  manausta.] 


677.   Lyttä. 
Borenius  I,  n.  110.  —  17/10 1871. 

Ossippa   Omenaini.  —  Mp.  Akon- 
lahdessa. 

Mitä  Pohjo'1'a  potovi, 
Lapset  Luotolan  latovi 
Tauvissa  nimettömässä, 
Nimen  tietämättömässä? 
95  Kuin  ollet  kotini  koira, 

[Ss.  ovat  Pistoksen  syntyä.] 


LATVAJÄRVEN  RUNOALUE. 


678.   Latvajärvi. 

Lönnrot  Ali  6,  n.  77.  —  1834. 

Arhippa  Perttune. 

Vaka     v[anha]     V[äinämöi- 
ne]n, 
Tietäjä  iän  ikunen, 
Virren  ponsi  polvuhinen. 
Lapset  Vuojolan  laho  opi. 
Pojat  Väinölän  potoopi 
Tauissa  nimettömässä, 
Nimen  tietämättömäss[ä] ; 
Alta  lattiet  lahoopi, 
Päältä  peite  märkäuööpi. 

Siilon  v[anha]  Väinämöinen] 


Kuuli1  Vuojolan  läsivän, 
Urajava[n]  Untamalan 
Tauissa  nimettöm[ässä], 
Nimen  tietämättöm[ässä] ; 

is  Alta  lattiat  lahoopi, 
Päältä  peite  märkäjnööpi]. 

Siilon  v[anha]  Väinäm[öinen] 
Niinpä  pani  paan  tulelle, 
Laitto  keiton  kiehumahan. 

20  Pata  kiehu  paukutteli 
3  päiv[eä]  kesäistä, 
Yötä  Annan  aikuista; 
Sai  on  voie  valmeheks, 
Jo  rasvat  rakeuetuks. 

25     Siilon  v[anha]Väinäm[öinen] 


676.    >  Päällä:  [la]h?[oovat].  —  -  Päällä:  Peitet. 
678.     Tuli  :  »Kuuli*. 


14.    Nimettömät  taudit.    678. 


'.m:; 


Kirskasi  kiven  2:si, 
Paaen  3:se  palaksi, 
Siit'  on  voiti  voitiellä. 
Onko  voitiet  vakaiset. 
30  Katsehet  alin  omaiset? 
Niin  kivi  kiveh  tarttu, 


35 


Paasi  paateh  rupesi. 
Nyt  on  voit[iet]  vakaiset. 
Katsimet  ali  omaiset. 
Siilon  Vuojelan  parans[i] 
♦Tauista  nimettömästä,* 
Nimen  tietämättömäst[ä]. 


- 


15.  AURINGON  JA  KUUN  PÄÄSTÖ. 


YTOXXISEX  RUNO  ALUE. 


679.   Aajuolaksi. 
Borenius  I,  n.  78.  —  «/io  1871. 

Toarie.  Joakon  vaimo ;  synt.  Vuon- 
nisesta. 


90     Itself  noin  sanoiksi  viikko : 
,.On  on  seppo  Ilmorini. 
Ku  on  taivosen  takomin. 
Ilman  kannen  kalkutellun, 
Oikein  otavat  tehniiu, 

95  Tähen  taivon  taitavasta, 
Kuun2t  peässit.  päivän21-  peäs- 

sit 
Uheksän  lukun  takoata,3 
Hiks'  et  minuo41"  peästän, 
Kuks'  et  kmjova  pelasta? 

ioo  Heitit  kurjan  kuulomah, 
Vai  vasen  häviemähä." 
Tuop'  on  seppä  Ilmorini 

[Ss.  ovat  Sampojaksoa,  ks.  n.  78. 


680.   Vuonninen. 
Borenius  I.  n.  60.  —  9/io  1871. 

Homaiii  Ohvo. 

Laula  niit  vielä,  keito  kieli. 
Suu  kurja  sulin  sanele, 
Jos    on    suussa  surman  suit-' 

teet, 
Kaulass'lt  on  manalan  kahle, 

s  Tuonen  ohjat  olkapäillä. 
Olin  mieki2t  miessä  ennen, 
Seittementenä  urossa, 
Ilman  pieltä  pistämässä. 
01in3t  mieki  miessä  enneu, 

io  Seittementenä  urossa, 
Otavo'4t  ojentamassa. 
Olin31'  mieki  miessä  ennen, 
Seittementenä  urossa 
Taivon  koarta  kantamassa. 

io      Xojo  poik'  oli  Pohjalaine 
Heän  seiso  Nojon  selällä, 
Taivon  koarella  kajotti, 
Istu  milan  vempelellä, 


679.  '+  Päällä:  Heänp"  on  n.  s.  v.  —  2+  Kuun  *on*  p.  —  3+  Ss.  96—7 
alleviivattu;  konseptissa  alleviivattuna  ss.  91 — 7.  —  *  Päällä:   [minu]v[o]. 

UNO.  >t  Päällä:  [Kaulassa]  on.  —  2t  miehi.  -  ;!t  Olin  [miehi  miessä 
ennen].  —  4t  Otavo,  korj.:  Otavo'. 
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Yuonnisen  runoalue. 


Päivän  peästi,  kuun  keritti 
20  Uheksän  lukuu  takova, 
Lukku-puoleu  kämmenettä.5 
Miksik'  ei  minuvo  peästä. 


Kuks'  ei  kurjova  pelasta, 
Heitit  kurjin  kuolemalla, 
25  Vaivasin  häviemäkä. 


5  Ss.  19 — 21  on  alleviivattu,  samoin  konseptissa. 


«■%'' 


16.    VÄINÄMÖISEN  TUOMIO. 


KELLOVAARAN  RUNOALUE. 


681.   Suurijärvi. 

Genetz  n,  n.  78.  —  i:  8  1872. 

OncTft-irie  Gostja. 

Sundii.  poig-a  Pohjolassa, 
Mies  pieni  Pimendölässä, 
Lapsi  täiiessä  Lapissa, 
Uros  uuessa  kiilassa, 
s      Ei  tietä  uimie  panna; 


Iso  kuttu  Umoriksi. 
Emä  ehtopoiaksehe, 
Veljet  veittiverraksehe. 
Sisaret  sodiporokse. 
Tnli  ukko  Ilmorini 
Tuli  lasta  ristimähä, 
Pienoista  puhastainaha, 
Eisti  lapsen  ripsahutti 
Pohjolan  kunhigahaksi, 
Kahasoaren  yardiaksi.lt 


KOSTAMUKSEN— KENTTIJÄRVEN  RPNOALUE. 


682.   Kontokki. 

Meriläinen  n.  2345.  —  1889? 

Lari  Poavilaini. 
Kullervon  synty. 

Anni  aino,  neiti  nuori 
Kesät  kulki  pai[me]nessa, 
Talvet  härissä  häsysi. 

Jo  tuli  kohulliseksi. 


s  Kantoi  kohtua  kovoa, 
Vatsan  täyttä  vaikeasti. 
Syntyi  poika  puolikuinen. 
Kaksiviikkoinen  kalevo. 

Ei  tietty  nimeä  panna. 
io  Varis  vaakkui  varvikolla. 
Korppi  koikkui1  korpimaalla: 
,.Poika  suolle  vietäköhön, 
Puulla  päähän  lyötäköhön." 

Tuotiin  pappi  ristijäksi. 


681.  't  vardijaksi. 

682.  '  Korppi  korpimaalla:  K.  *koikkui*  k. 
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Kostamuksen — Kenttijärven  runoalue. 


15  Kansa  kaikki  kastajaksi. 
Siitä  poika  ristittihin, 
Kaste  päälle  kääpättihin; 
Pappi  risti  ripsahutti, 
Kansa  kasto  kapsahutti 

20  Metsolan  kuninkahaksi, 
Rahavuoren  vartiaksi. 

Sanoi  vanha  Väinämöinen: 
„01is  poika  suolle  viety, 
Olis  puulla  päähän  h"öty. 

25  Tahi  tangolla  tavattu, 
Sitten  suohon  sotkettuna, 
Alle  mustien  mutien. 
Alle  soijen  sammalien. 
Kuopattu  kuuksi  päiväksi." 

30     Puhui  poika  puolikuinen, 
Kaksiviikkoinen  kalevo : 
„Ohoh  siima,  Väinämöinen, 


Sinä  tuhmin  tuomitselet. 

Väärin  laskenet  lakia. 
35  Eipä  siima  itseäsi 

Suolle  viety,  päähän  lyöty, 

Töistä  tuhmemmistakana, 

Kun  nauroit  oman  emosi, 

Kalvehutit  kantajasi, 
40  Vasten  varvikko  mäkeä, 

Köhi  vuorta  korkeata." 
Jopa  tuosta  Väinämöinen 

Kovin  suuttui  ja  syvänty; 

Valoi  ruuhet  rautapohjat, 
45  Valoi  vaskiset  venehet. 

Siitä  vanha  Väinämöinen 

Laskea  karittelevi 

Kurimuksen  kulkun  alle. 

Kiijan  kielen  kääntimihin. 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 

1.    Kostamus. 


Lönnrot    R,    n.    663,    ss.    28—31. 
1837. 


Synty  seppo  Ilmorin[en], 
Yöllä  synty,  yöllä  k[asvo], 


Ei  tietty  nimeä  paria, 
Iso  kutsu  Ilmoriksi, 
30  Äiti  armoksi  nimettfi],1 
Sisaret  s[oti]j[aloksi], 

[Ss.  ovat  Raudan  synnyssä. 


1.    *  Päällä:  nimesi. 


16.    Väinämöisen  tuomio.    683— 683  a). 


'.Ml!» 


LATVAJÄRVEN    RUNOALUE. 


683.   Latvajärvi. 
Lönnrot  A II  6,  n.  92.  —  1834. 

Arhippa  Perttune. 

Poika  synty  Pohjosesta. 
Mies  pieni  Pimentolasta. 
Uro  kylm[ästä]  kyläsrtn[äj. 
Se  on  poika  3  öissä 

5  Pääsi  päälle  peittiensä.1 
Iso  kutsu  Dmoriks, 
Emo  ehto  poiaksee, 
Sisaret  sotijaloiksi, 
Vellet  vennon  joukkioksi, 

io  Muu  suku  nimettömäks. 
Tuotu  ukko  ristimähän, 
Virokannas  kastam[ahan]. 
Niin  ukko  s[anoiksi]  virkki: 
„Poika  suolle  yietänehe, 

io  Puulla  pääh  lyötäneh, 
Tangolla  tapettanehe." 

Niin  ou  poika  3  öinen 
Tahto  taiten  vastoälla: 
„Oi  sie  ukko  ulkomainen, 

20  Virokannas  karjalainen, 
Olet2  siima  suolle  viety, 
Eikä  puulla  pjaähän]  lyöty, 
Eikä  tang[o]lla  tapettu. 
Jos  sie  olit  nuorempana, 

25  Koirat  kannot  kohvoissass[i], 
Maan  valiot  maksoisajsi], 
Niin  sie  herjasit  heposet, 


Juoksuttelit  suorajouh[et] 
Suon  selällä,  maan  navalla. 

30  Veeu  on  liivan  liikkumilla; 
Ole3  siima  suolle  viety. 
Eikä  puulla  pjaähän]  lyöty, 
[Eikä]  tang[olla]  tapettu." 
Siilon  ukko  lapsen  risti 

35  Pohj[ola]n  kuninkahakse. 
Pohjon  poika  uaitettih, 
Kuu-kehimj  kihlottih 
Metsän  mieli  tyttäristä, 
Karvarinnoista  kanoista. 

4o  Mets[ä]n  piika  pikkarjainen], 
Vaimo  valkia  verinen, 
Utu  paita,  helma  hieno. 

[Jatko  Raudan  syntyä.] 


683  a).   Latvajärvi. 
Caj  an  n.  161.  —  1836. 

Arhippa  Perttune. 

Poika  synt[y]  Pohjolassa. 
Lapsi  täy[essä]  Lappssa]. 
Se  on  poik[a]  3  öis[sä], 
Lapsi  5-viikkohessa 
Peäsi  peäll[e]  peitt[iensä]. 

Isä  kuts[u]  Ilmoriksi, 
Emo  ehtopoiaksehe, 


683.  '  Alkuaan:  paattins,  päällä:  peittiehen  peittiensä:  p.  —  -  Päällä 
lyijykynällä  (näht.  joku  muu  kuin  Lönnrot  lisännyt) :  01'  et  (=  ei).  — 
1    Päällä  lyijykynällä  (käsiala  ei  näht.  ole  Lönnrotin):  01'  ei. 
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Latvajärven  runoalue. 


Sisaret  sotijaloksi, 
Yellet  vennon  joukVeksi, 

10  Muu  suku  nimettöm[äksi]. 
Tuot'  on  ukko  rist[imähän], 
Virokannas  kastam[ahan], 
Niin  ukk[o]  san[oiksi]  vprkkij : 
„Poik[a]  suoll[e]  viet[äuehe], 

i5  Puull[a]  peäh  lyöt[änehe], 
Tank[o]lla  tap[ettauehe]." 

Poika  taiten  vastastoali: 
„Oi  sie  ukk[o]  u[l]kom[ainen], 
Virok[annas]  karj [alainen], 

20  Ei  on  siima  suolle  vi[e]ty, 
Eikä  tankoilla  tapettu, 
Eikä  puulla  peäh  lyöty. 
Kuin  sie  olit  nuorempana, 
Koiran  kannoi  kouhkoissasi, 

25  Maksoissasi  moan  väli  von, 
Niin  sie  herjasit  heposet. 
Juoksuttelit  suorajouhet, 
Suon  sel[illä],  m[  aan]  nav[oilla], 
Ven  on  [liivan]  liik[kumillaj. 

30  Ei  on  s^ua"1  suol[le  viety]. 
Eikä  etc." 

Silloin  ukko  laps[en]  rist[i], 
Virokannas  laps[en]  kasto 
Pohjolan  kuninkahaksi. 

35     Pohjon  poika  naitettihin 
Metsän  mielityttäristä, 
Karvarinnoista  kanoista. 
Siitä  sinne  tie  mänövi, 
Rata  uus[i]'  urk[enevi], 

40  Parein[mille]  laul[ajille], 
Tietjavämmille]  runoill[e]. 

Vaan  k[uitenki],  k[aikitenki], 
Kuu  aika  tosin  tulovi, 
Avoan  sanasen  arkun, 


45  Virsin  lipp[ahan]  vir[itän] 
Poikk[i]  pfuolin]  polv[illeni]. 
Ei  sampo  sanoja  puutu, 
Luottehie  Lemink[äinen], 
Omat  on  saam[ani]  san[ani], 

50  Omat  teilt[ä]  temp[omani], 
Päistä  heinän  hieromani, 
Kanarv[oista]  katkomani. 


684.   Latvajärvi. 

Cajan  n.  169.  —  1836. 

Kaunis1  Katrina 
Kauoin  kasv[o],  kau[vas]  k[uu- 

lnV 

Hirfren]  k[ynnystä]  k[ulutti] 
Helevillä  helmoillansa, 
5  Uuiskenkän  uuhtiella. 
Oven  peällä  onnen  sänky, 
Jossa  Maariat  makasi, 
Tinarinnat  riuvutteli. 


685.   Latvajärvi. 

Borenius  m,  n.  34.  -  2/o  1877. 

Arhippaiiii  Miihkali. 

Poika  synty  pohjolassa, 
Lapsi  täyvessä  Lapissa. 
Jopa  poika  rissittihe 
MettsoTan  kuhinkahakse, 
s  Salosoaren  vartiekse. 


684.    '  Kk:ssa  kahtena  eri  rivinä. 


16.    Väinämöisen  tuomio.    6S6 — 688. 
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VUOKKINIEMEN  RUNOALUE. 


686.   Vuokkiniemi. 

Topelius    1222  a)    12,   n.   1.   — 
1823—1826. 

F.   M.   Toppeliuksen  muistoonpa- 
nema. 

Olli  Mäkeläini. 

En  tijä  tekiätäni, 
*Jos  lie  terkä1  tiellä  tehnyt,*2 
Tavi3  rannalla  takonut. 
Inoi  on  poika  pohjolasta,4'5 
*Lapsi  täyestä  Lapista* 
Isä  kutsu  Ilmarixi. 
Emo6  ehto  pojaxensa, 
Mukala7  nimettämäxi. 


687.   Vuokkiniemi. 
Rautell  n.  918.  —  1892. 

Okahvie  Mäkeläini;  oppinut  Saari- 
järvessä. 

Marjatta  korie  neiti 
Ei  juo  jokivesie, 
Ei  syö  kutukaloja. 
Marjatta  korie  neiti 


s  Ei  issu  sen  hevon  rejessä, 

Kut'  on  ori  ohjelhit. 

Liinaharja  liikuttat. 

M[arjatta]  k[orie]  neiti 

Ei  syö  sen  lehmän  maituo. 
io  Kut"  on  härkä  haissellut. 
Yrjö  ou  hyvä  isäntä 

Ampu  tähet  taivoselta, 

Pilkat  pilvien  lomista. 

Pysty    piass'    on  pystyni  ky- 
päri, 
io  Puhki  pilvistä  puhuu, 

Läpi  mezän  läimättää. 


688.   Venehjärvi. 
Caj  an  n.  159.  —  1836. 

Outokka. 

Väinämöinen  laski 
Kurimuksen  kulkusuuhun1 
Ilmaseksi  iäkseen, 
Kurimuksen  kulkuu  suussa 
Tulena  veessä  kiehu. 


686.  1  Sivulla:  telka,  h.  e.  sorsa,  vesilintu.  —  -  Sivulle  kirjoitettu.  — 
3  Tavi  id.  ac.  terkä  —  4  poimarisa| :  *pohjolasta*.  —  s  Sivulla:  Olin  ennen 
oiva  poika,  Olin  ennen  Ollikainen.  —  '  Äiti  Emo:  E.  —  '  Ensin:  Mukalani 
mettämäxi,  korj.:  M.  «/mettämäxi. 

688.    l  Jälessä:  (malströmmen?). 
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Vuonnisen  runoalue. 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Yenehjärvi. 

Karjalainen  n.  95.  —  1894. 

Hoto  Lesoiii    „Sokie  Hoto"). 

Lopussa: 

„ Siitä  vanha  Väinämöini,  kun 
tuli,     niin     heittäyty     Kurimon 


kulkkuh,  ta  Siellä  on,  1'ienöykö 
pereä,  niin  vanhat  sanottih." 
[Ks.  Kilpalaulantaa  n.  183.] 


VUONNISEN  RUNOALUE. 


689.   Vuonninen. 
Lönnrot  AH  3,  n.  43.  —  1833. 

Ontrei  Malini. 

Mariatta  koria  kupu 
Hirren  kynnystä  kullutti 
Hien[osilla]  helmoillansa], 
Silta  lauan  lattialta 
3  Kautokenkäu  kannoillansa, 
Toisen  hirren  p[äänsä]  pjaältä] 
Sinisfillä]  silkill[än]sä. 

Mariattar  koria  kuopus 
Ei  syö  sen  lehmän  maitoa, 
io  Kun  on  häirynyt  härille. 
Ei  istu  sen  hevon  reessä, 
Kun  on  ollut  upehilla. 

Sai  se  paljo  paimeneksi, 
Leena  lehmä  ajoon. 


iö  Poika  tuhman  Tuurituisen 
Siitä  Mariatan  makasi, 
Tina  rinnan  tiuvotteli. 

Poika  synty  M[ariata]ile, 
Ei  tietä  isoa  sillä: 

20  Isä  kutsu  Ilmariksi,1 
Emo  ehtopoiakseen, 
Muu  pereh  nimettömäksi, 
Veljet  [vennon  joukkioksi]. 
Tuli  pappi  ristimään. 

25  Virokanas  kastam[aan], 
Palvonen  piteleir[ään], 
Sepä  noin  sanoiksi  v[irkkij: 
,.Ketä  tuohon  tuotan[ehe] 
Tuon  on  tuhman  tuomariksi?" 

30     Sano  v[anha]  Väin[ämöiuen] : 
„Poika  suolle  vietäk[öö], 
Puulla  päähän  lyötäk[öö]". 


689.    1  Säettä  seuraa:    Velje . 


16.    Väinämöisen  tuomio.    689  —  690. 
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Puhu  poika  puolikuinen, 

Kaksiviikkonen  kajahu: 
35  „Ohoh  sinä  ukko  utran, 

Olet2  tuhmin  tuomittuna, 

Väärin  piettynä  lakia." 
Pappi  risti  lapsen  ripsautti, 

Täst'  on  lapsen  kapsautti 
40  Metsolan  kuninkaaksi, 

Rahansaaren  vartiaksi. 
Siittä  suuttu  Väin[ämöinen], 

Siittä  suuttu  ja  häpesi; 

*Laulo* 
45  Laulo  vaskisen  venehen, 

Lato  ruuhen3  rautapohjan; 

Laskia  karehteloo 

Kurimuksen  kulkun  alla, 

Kian  kielen  kääntimille, 
öo  *Johon  puuttu  polveksensa, 

Sinne  vaipu  viikomaksi, 

Kato  kaikeksi  iäksi.* 


690.   Vuonninen. 
Borenius  I,  n.  74.1 ♦  —  %„ 1871. 

Ontreirii  Jyrki.  —  Mp.  Haapakuot- 
kuessa. 

Marjatt'  on  korie  kuopus 
Hirren  kunnosta  kulutti, 
Silta-lauvan  lattieta 
Sinisillä  silkilläsä, 
5  Hienosilla  helmoillasa. 


Jo  sai  paljo  paimenelle, 
Leinä2  lehmien  ajoho. 
Ajo  lehmän  soarem  moalla. 
Hannus  Kannus  soarelaini 

10  Se  om  Marjatam  makasi, 
Tina-rinnan  riuvotteli. 

Poika  siintii  Marjatalla. 
Ei  sen  tiijettii  iseä, 
Eikä  varsiu  on  emeä. 

is  Isä  kuttsu  Ilmoriksi, 
Emo  ehto-pojaksehe,3 
Muu  pereh  nimettömäksi. 
Tuli  vanha  Väinämöini 
Tuon  tuhman  tuomariksi. 

20     Sano  vanha  Väinämöini: 
„Poika  suolla  vieteäki, 
Puulla  peällä  luöteäki." 

Puhu  poika  puoli-kuini, 
Kaksi- viikko'ni  kajahu: 

25  „Ohoh  siima  ukko  utra, 
Kuin  nlit  tuhmin  tuomitjite,4 
Veärin  kannatat  lakie. 
Ei  ole  siima  tuhmin  tuomittuna, 
Veärin  kannatettuna  lakie, 

30  Kuin  nakroit  oman  emosi, 
Mäki-maita  männessäsi 
Korjan  kirjavani  perässä." 

Siitä  vanha  Väinämöini 
Kovin  suuttu  ta5  vihastu. 

35  Laulo  vaskisen  venehen, 
Lanlo  ruuhen  rauta-pohjan; 
Laskie  karetteloa 
Kurimuksen  kulkun  alla, 
KijanG  kielen  keäntimillä. 

40     Tuli  pappi  ristimähä, 


2  Päällä:  Kun  on.  —  8  Päällä:  purren. 

690.  !t  Alk.  muistoonpano  kadonnut.  —  2  S.  o.  huono.  Laulajan  sei. 
3  Toisessa  kopiossa:  Myös:  -pojaksesa.  *  e  värsyn  täytteeksi  lisätty 
'ja.  —  6  S.  o.  valaskalan.     Laulajan  sei.     (Ven.  khtt>;  kreikk.  xrJTog.) 

58 
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Vuonnisen  runoahie. 


Viro-kannas  kastamaha; 
Risti  lapsen  ripsahntti 
Metsolan  kuuikahaksi, 
Raha-soaren  vartieksi. 


690  a).   Vuonninen. 
Borenius  I,  n.  74:n  vert.  —  1877. 

Ontreini  Jyrki. 

4.    [Sinisillä  silkillä]  u  [sä]. 
61/2.   Ei  issn  hevon  rekehe, 
Ku  on  ollunt  upehillaha, 
Ei  siiö  lehmän  maituona, 
Ku  on  häyrynny  härissä, 
Ei  pie  uuhen  villojana, 
Ku  on  ollunt  oinahilla. 
Marjatta  korie  kuopus. 
6.  [Jo  sai  pa]IT[o  paimenehe]. 
10.    [Se]pä  [on  Marjatan  raa- 
kasi]. 
25.    [Oho]s  [siima  ukko  utra]. 
29.  [Veärin  kann]ettu  [lakie]. 
42  \/2.   Kasto  l[apsen]  kapsa- 

hutti. 
44.    [Rahasoaren  vartieks]e. 


20 


691.   Vuonninen. 

Borenius  n.  n.  83.  —  l  8  1872. 

Jyrkini  Iivana. 
Väinämöisen  tuomio.1* 

Portt'  om  Pohjolan  emäntä, 
Pimettölän  pihka-kiinsi. 
Teki  tuuli  tiineheks  on, 
Aliav'  on  kohulliseksi. 
Slrntu  poika  puoli-kuini, 
Kaks-  on  vuotinen  kaleva 
Suuremiir  on  suon  selill'  on, 
Auke^emili'  on  ahoilla; 
Ei  tiettii  nimie  panna. 

Sano  vanha  Väinärnöini: 
»Kuin21,  ois  puulla  peähä  luotu, 
Eli  tankolla  tapettu. - 

Sano  poika  puoli-kuini, 
Kaksi-vuotinen  kalev'  on: 
,,Oi  oii  siima,  Väinö  parka, 
Kuin  sie  tuhmin  tuomitet  oii, 
Veärin  kannatat  lakiesi, 
Jos  jouvuin  ou voilla  ovilla, 
Veräjillä3*  vierahilla! 
Oi  on  siima,  Väinö  parka, 
Kuin  nauroit  oman  emosi, 
Katoit  kirjo-korjihisi!-' 


691.    !t    Ximit}-s    puuttuu.    —    2t    Kv  n.    —  H  Veräjill'  on,  päällä:  [Ve- 


räjilljä. 


16.    Väinämöisen  tuomio.    692. 
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692.   Vuonninen. 
Borenius  II.  n.  87.  —  2/8  1872. 

Hornani  Ohvo. 

1  räinämöisen  tuom io. ' t 

Siintu  neiti  Pohjolassa, 
Impi  klilinässä  kiilassa, 
Moan  kuulu,  vejen  vaTivo: 
Lihan  läpi  luu  näkiivi, 
s  Luun  läpi  iivin  näkiivi. 
Teki  seii  tuuli  tiinehekse, 
Ahava  avullisekse, 
Koilis-ilma  kohtusekse. 
Siit',  oli,  poika  soatuohon, 
io  Etittihin  eksiiniittä, 
Katonutta  kaivattihin. 

Poika  suolta  löuvettih. 
Käiitih2*  tuoho  tuomaria; 
Ei  fiettu  nimie  panna, 
is  Eikä  virsihin  vete'ä. 

Käiitih  seppo  Ilmoriuen, 
Jok'  oli  taivoseii  takonunt, 
Ilman  kannen  kalkutellunt; 
Käiitih  vanha  Väinämöinen. 
20     Sano  vanha  Väinämöinen: 
„Kun  ois  puulla  peähä  liiiivä, 
Eli  talikolla  tavata/' 

Suuttu  poika  puoli-kuiuen,3t 
Kaksi-viikkonen4*  karehtii; 
25  Katkasi  kapalo- viiönsä 
Kolmi-öissä  Ollessahan: 
„Oho  siima,  ukko  utra, 
(Eli  vanha  Väinämöinen), 
Kun  niit  tuhmin  tuomi  titta, 


30  Veärin  kannatat  lakie, 
Ei  ole  töistä  huonommista,5* 
Assioista6*  pahemmistana 
Ei  ole  puulla  peähä  liiötii, 
Eik'  ole  tankolla  tavattu: 

35  Sie  nakroit  oman  emosi 
Mäki-maita  männessäsi 
Korjan  kirjavani  perässä." 

Sano  seppo  Ilmorini: 
„  Poika  tänne  rissitäKän 

40  Raha-soarefi  varti'ekse, 
Mettolan  kuninkahakse." 

Se  oli  kaunis  Kalevani  poika, 
Suuttu  vanha  Väinämöini, 
Jo  suuttu,  kovin  vihastu; 

45  Laulo  ruuhen  rauta-pohjan, 
Laulo  vaskisen  veneheh 
Ahin  aijan  keänfimehen, 
Veitikan  veräjän  suilla. 
Siitä  läksi  laskoinahan; 

50  Purjehti  punaista  merta 
Punasilla  purjehilla, 
Mani  töitänsä  pakohon, 
Piilojansa  piilomahan 
Kurimuksen  kulkun  alla, 

55  Kijan  kielen  keänfimihi, 
Sinne  om  männiin  Väinämöini.7 


(i(.)2.  't  Nimitys  puuttuu.  —  '•'+  Päällä:  [Käytin]  on.  —  3t  puolikuinri1. 
—  4+  Kaksiviikkoni,  päällii:  [ Kaksi viikkon]en.  —  8t  huonomista.  —  6t  Ai- 
soista. —  7+  „Vaikka  sanotan  tulovaii  vielä",  lisäsi  laulaja;  „vielä  heän  eläii". 
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Vuonnisea  runoa! ue. 


692  a).   Vuonninen. 

Borenius  II.  n.  87:n  veit.  — 

Hornani  Ohvo. 


13 
27. 
31. 


35. 


l/2.    Kaikki  kansa  kastajia. 
[Oko]s  [siima,  ukko  utra]. 
[Ei]  (ole)  [töistä]  pahem- 
mista. 
Säkeen    päällä:    „Se    ru- 
pieu  haukkumah  vanhoa  Väi- 
nämöistä."    Obs.     (Venäjän 
tapa.) 
39.  [Poika]  tuonne  [rissitähän]. 
io  43.    Eli  [vanha  Väinämönä]. 
56.    Jälessä  muist.:   Tulou  se 
vielä     samah    luaiuh    kuin 
Elias    tänne  kuolomah.     Ei 
se  peäse  kuolomasta. 


693.   Vuonninen. 
Borenius  H  n.  114.  —  4  8  1872. 

Ontreini  Vassilei. 

Väinämöisen  tuomio.^ 

Marjatta,  korie  kuopus, 
Ei  siiö  lehmän  maituona. 
Joka  on  nauranut  härissä, 
Eikä  pie  uuhen  väliojana, 
5  Joka  on  ollut  oinahissa. 

Sittä2+  sai  paljo  paimenekse, 
Leinä  lehmien  ajohon. 


Hannus  Kannus  soarelainen 
Se  om  Marjatam  makasi. 
1877.       io  Tina-rinnan  riuvotteli. 

Poika  suntii  Marjatalla; 
Sen  ei  tiijetä  iseä 
Eikä  varsiten  emeä.31" 
Isä  kuhtu  Umorikse, 

is  Emo  ehto-poijaksese.4 
VelTet  vennon  jouki(j)okse. 
Sisaret  soti-jalokse, 
Muu  pereh  nimettömäkse. 
Tuot*  om  pappi  ristijäkse, 

20  Viro-kannas  kastajakse; 
Ketäp'   on  tuotu  tuomarikse? 

Tuo  vanha  Väinämöinen 
Se  on  tuotu  tuomarikse. 
Tuli  pappi  ristimänä, 

25  Viro-kannas  kastamana;5* 
Eisti  lapsen  ripsahutti, 
Kasto  lapsen  kapsahutti 
Mettsolan  kuninkahakse. 
Eaha-soaren  vartijakse. 

30  Sittä6t  vanha  Väinämöini: 
«Lapsipa  suolla  viete^äki.71" 
Puulla  peähä  luöteäki." 

Puhu  poika  puoli-kuini,*1' 
Kaksi- viikkoni  kajahu:9 

35  „Ohoh10t    sie    vanha    Väinä- 
möini, 
Kuin  sie  tuhmin  tuomitsetki, 
Veärin  kannatat  lakina.1  lf 
Silm'  ei  ole  tuhmin  tuomittuna, 
Veärin  kannatettu  lakie, 

40  Kuin  nauroit  oman  emosi, 
Mäki-mailla  männessäsi 


693.  '+  limitys  puuttuu.  —  2t  Siitä,  päällä  musteella:  Sittä.  — 
3+  Päällä:  [em]uo.  —  4  Selitettiin:  „etsintä-pojakse.u  —  8t  kastamah.  — 
flt  Sitfe"1,  päällä  musteella:  [Sitt]ä?  —  7t  vietäjäki.  —  8t  Päällä:  [puolikui]ne. 
—  9  Toisin:  „Kaksi-viikkonen  kaleva."  —  ,0t  Oho.  —  nt  lakie,  päällä:  [laki]ja. 


16.    Väinämöisen  tuomio.    693—694. 
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Koijan  kirjavani  perällä." 
Sittä  suuttu  Väinämöinen 

Sekä  suuttu  ja  viii  astu; 
43  Laulo  ruuhen  rauta-pohjan, 

Laulo  vaskisen  venehen. 

Laskie  karetteloyi 

Kurimuksen  kulkun  alla. 

Kijän,2+  kielen  keäntimillä. 
öo  Siihi  loppu  Väinämöine. 


694.   Vuonninen. 
Borenius  IL  n.  121.  —  5/8  1872. 

Mulariie.  Prokkosen  Iivanan  vaimo. 
Kuullut  Hornan  Ohvolta. 

Metsolan     kuningas.      Vii.    Kul- 
lervoa.^ 

Suijin21"  sunniitti  emoiii, 
Kaiten  kattso  vanhempani, 
Isä  heitti  iljenellä. 
Emo  jeällä  paljahalla! 
5  Mie  jäin  kuin  jänöseni  poika 
Suolla  soikerehtamah  oh. 
Palolla  papattamah  on.3 
Siit'  oh  suolta  löiivettihe. 
Etsittihip'  on  emuo, 
io  Etsittiin  hiiö  isuo. 
Eip'  oh  löiivettii  emuo. 
Eikä  löiivettii  isuo. 

Sano  vanha  Väinäinöini: 
,,Kuin  ois  puulla  liiiivä  peähä, 


io  Eli  tankolla  tavata.-' 
Puhu  poika  puoli-kuini, 
Kaksi-viikkohi  kaleva: 
»Oho  siima  ukko  utra. 
Eli  vanha  Väinämöinen, 

20  Kuimp'  oh  tuhmin  tuoinitsete, 
Veärin  kannatat  lakije! 
Ei  ole  sinuokana. 
Ei  ole  puulla  Itiötä  peähä 
Eik1  ole  tankolla  tapettu, 

25  Kuin  nakroit  oman  emoski 
Mäki-maita  männessäsi." 

Sano  vanha  Yäinämöihi: 
..Tuonne  poika  rissitäh  on: 
Mettsolan  kuhinkahakse, 

30  Eaha-voaran  vartiJ'ekse!" 
Siit'  om  poika  puoli-kuini, 
Kaksi-viikkohi  kaleva 
Ottipa  kuusesta  oravan. 
Petäjästä  pi'iöru-hänuäh,4+ 

35  Siit*  on  kasvatti  hevosen: 
Uli  korttelin  uheksän, 
Peällä  kiillä  kiimmenenki. 
Ajop'  on  tuolla  tunturiJe. 
öks'  oli  juoni  juostavoTa 

+u  Akan  neulojen  neninä, 
Toini  juoni  j nosta vova 
Tapparan  teri'ä  miiöfeh, 
Kolmas  juoni  juostavova 
Miesteni  miekkojen  terha. 

45  Sekä  juoksi,  jotta  joutu. 
Jo  viinien  Vipukin  Liisa 
Heilahutti  helmojansa, 
Loafi  kaupan,  ei  katunun: 


»t  Kijan. 

694.  ]t  Nimitys  puuttuu.  —  2+  Päällä:  [Syrjin]  (miun).  —  '  Väinämönä 
kuin  sai  pojam  moamohos,  kuin  heila  roCih  huikie,  niin  luotih  mettään. 
Siitä  sanou  se,  kuin  löuvettih:  »Surjifi  siinniiffi  emoni.14  Laulajan  muist.  — 
4+  Pöyry-. 
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Vuonnisen  runoalue. 


§ai  siitä  hiivan  hevosen. 
50  Vain  ei  ohjella  osannnii: 
Ei  heän  kiertäniin  kiviä, 

Eikä  kammon  kallivoita, 
Peljänn'  ei  petäjätänä. 
Jo  viimen5t  Vipulan  Liisa 
55  Päin  on  kiljahti  kivehe, 
Aivot  koatu  kalliolla. 
Sielt'   on  siiukkä6  sunnutettii. 
Moan  kaleva  kasvatettu.7 


695.   Lonkka. 

Lönnrot  Ali  5.  n.  26  aj.1  —  1834. 

Martiska  Karjalaini. 

Sano  poika  puolikuinen, 
Kaksiviikkonen  kajahti. 


695  a).   Lonkka. 
Lönnrot  Ali  5,  n.  26  o).  —  1834. 

Martiska  Karjalaini. 

>selj?  oli  neittä  niemen  pääsä, 
5  mointa  morsianta, 
Tuossa  tuuma  tuumatan, 
Aina  asia  arvat  an: 
s  „Tekkää[me]   panunen  poika, 


Tuuli  poika  tuuvikaam[e] 
Neitosella  vanhemmalla." 

Ei  tietä  nimeä  panna: 
Sisaret  sotijaloiksi, 

io  Veljet  verra  joutioksi, 
Muu  kylä  nimettöm[äksi]. 

Sano  v[anha]  Väinämöinen]: 
,. Poika  suolla  viet[äöhön], 
Puulla  pää[hän]  lyötyöhö. 

is  Tangoll[a]  tapettuohornV 
Puhu   poika  pu[o]li[kuinen]: 
„Oi  on  v[anhaj  V[äinämöinen], 
Eipä  sinua  siilonkaan, 
Eipä  siilon  suolien  vuottu. 

20  Eikä  tangolla  tapettu. 
Makasit  oman  emosi, 
Rinnalla  riuvottelit 
Rannalla  meren  karisen." 
Laulo  puusen  umpipurren, 

25  Kuparisen  kyhätteli, 
Laskia  korotteleep[il 
Kian  [kielen  kääntimille], 
Kuparisen  umpipurren, 
Alaisihin  maaemähän, 

30  Alasihin  taivoisin. 


5t  viimein.  —  6  Sana  näytti  olevan  outo  laulajalle,  joka  sitä  selitti 
_,.metsän  haltieksi",  ajatellen  runon  alkua  ja  pääsisällystä.  Alkup.  muistoon- 
panossa:  Metsän  haltije.  V.  1877  Metsän  sanan  päälle  kirjoitettu:  Maan 
[haltijej.  —  "  Lopussa  sävelmä  sanoille:   „Syrjin  synnytti  emoni"  j.  n.  e. 

695.    1  Vrt.  seur.  numeroa. 


16.    Väinämöisen  tuomio.    695  b)— 697. 
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695  b).   Lonkka. 
Lönnrot  Ali  5,  n.  50.  —  1834. 

Martiska  Karjalaini. 

Sauo  poika  puolikuinen, 
Kaksiviikkonen  kajahu. 
Läksi  hillon  poimentaan 
Sekä  ukko  että  akka 

5  Poika  suolta  löyettihin.1 
Ei  tietä  nimeä  panna; 
Sisaret  sotij aloiksi, 
Vellet  vennonjoukioksi. 
Etsittiin  ristijää, 

io  Kansa  kaikken  kastajara\ 
Ei  tietä  nimeä  sillä. 

Sano  v[anha]  Väin[ämöinen]: 
„Kun  on  poika  suolta  löytty 
Eli  tangolla  tavata, 

15  Siitä  suohon  sotkie." 

Puhu  [poika  puolikuinen], 
Kaksiviikk[onen]  karehti: 
,.Ei  ole  töistä  tuliniemistä, 
Asioista  panemista, 

20  *Ei  ole  puulla  päähän  lyöty* 
V[anha]lle  Yäin[ämöise]lle, 
KuTn  piti  oman  emonsa 
Rannalla  merellisellä/' 
Se  on  v[anha]  V[äinämöine]n 

25  Painu  pahalla  mielin, 
Läksi  poies  astum[ahan], 
Itse  noin  sanoiksi  virk[ki]: 
,.*Xyt  on  poika  ristitään* 
Rahan  vaaran  vartiaksi." 

Niin  meni  sinne  ja  ei  ristitty 
Sieltä  hän  kuitenki  tulee  taiva- 
seen,  kun  oli  6:na  miessä. 


696.   Lonkka. 
Ali  5,  n.  34.  —  1834. 

Martiska  Karjalaini. 

Siltalauan  lattialla, 
Ummiskengän  uurtiella. 
Kamanoa  kaksi  hirttä. 
Pätövällä  päärivalla. 

5     Oli  neito  Pohjolassa, 
Impi  kylmässä  kylässä, 
Piti  pienuä  pellavaista, 
Lassa  liinoa  livotti. 
Pellavaa  perätön  kasvo, 

io  Liina  liitoton  yleni, 

Tuuli1  puisti  liinan  päätä,2 
Hampun  siementä  hajotti. 


697.   Lonkka. 


Castren  n.  151. 


1839. 


Poika  suolta  löyettihin. 
(Puhu  poika  puoli  kuinen. 
Kaksi  viikkonen  karehti.) 
Ei  tietä  nimiä  panna; 
s  Etsitähän  ristieä, 
Kansa  kaikki  kastajia. 
Iso  kutsu  Umoriksi, 
Emo  etc. 
Sisaret  etc. 
io  Veljet  ventojoutioksi. 
;Muu  peret  nimettömäksi*. 

Puhu  vanha  Väin[äinöineuJ 
,.Kun  ois  puulla  pääh  lyöä, 


695b).    '  löyttihin:  löyettihin. 

696.    '    Suuri  t|:  Tuuli  puisti.  —  -  pää|ltä:  pääfci. 
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Vuonnisen  runoalue. 


Tahi  tankolla  takoa." 

i5     Puhu  poika  1  2ikuin[eu], 
(Kaksiviikkon[en]  karehti) : 
,.Oi  sinua  v[ankaj  V[äinämöi- 

nen], 
Ei  ole  syystä  suuremmasta, 
Isommastana  asiesta. 

20  Ei  ole  puulla  päähä  lyöty, 
Eikä  tankolla  tavottu. 
Kuu  makasit  oman  emosi 
Rannalla,  meren  karilla, 
Sankalla  somerikolla." 

25     Puhu  poika  pnolikuin[en]: 
,.*Tuonne  poika  ristiöhö* 
Honkalan  kuningahaksi. 
Rahasaaren  vartieksi."1 
Siitä  vanha  V[äinämöinen] 

30  Pani  mielen  pahansa. 
Siit'  on  astu  alla  päin. 
Katso  kallella  kypärin. 
Laulo  purren  vaski  pohjan, 
Syössäksi2  meren  syvälle, 

35  Alasihin  maaemihin, 
Ylasihin  taivosihin. 
Kurimuksen  kurkun  suuhun. 


25 


697  a).   Lonkka. 

Castren  n.  76  (=  edell.  ja  1204  n. 
4).  —  1839. 

Väinämöisen  loppu. 

Poika  suolta  löyettihin, 
Ei  tietä  nimiä  panna. 
Etsitähän  ristieä. 
Kansa  kaikki  kastajou.1 

Iso  kutsu  Ilm oriksi. 
Emo  ehtopoiaksehen. 
Sisaret  sotijaloksi. 
Veljet2  ventojoutioksi, 
Muu  peret  nimettömäksi. 

Puhu3  vanha  Väinämöinen: 
,,Kun  ois  puulla  päähän  lyyä.4 
Tahi  tankolla  takoa." 

Puhu  poika  puolikuinen, 
Kaksiviikkonen  karehti: 
„Oi    sinua  vanha  Väinfämöi- 

nenl.5 
Ei  ole  syystä  suuremmasta, 
Isommastana  asiasta,6 
Ei  ole  puulla  päähän  lyöty, 
Eikä  tankolla  tavottu, 
Kun  makasit  oman  emosi, 
Rannalla,  meren  karilla, 
Sankalla  somerikolla." 

Siitä  vanha  Väinämöinen 
Pani  mielensä  pahaksi, 
Siit'  on  astu  alla  päiiv 
Katso  kallella  kypärin, 


697.    '  Ss.  25—8  poispyyhityt.  —  2  Syös  t  aksi :  Syössäksi. 

697a).  '  1204  n.  4:ssä  ss.  2—4:  Etsitähän  ristieä..  Katsotahan  kastajoa, 
Ei  tietä  nimiä  panna.  —  s  1204  n.  4:ssä:  Rengit  Veljet:  V.  —  3  1204  n. 
4:ssä:  Sano.  —  *  1204  n.  4:ssä:  lyöä.  —  5  1204  n.  4:ssä:  Oi  sinua  Väinämöi- 
nen. —  6  1204  n.  4:ssä:  Asiasta  isommasta.  —  7  Tätä  ja  seuraavaa  säettä  ei 
ole  1204  n.  4:ssä. 


16.    Väinämöisen  tuomio.   697  a)  — 698. 
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Laulu  purren  vaski-pohjan, 
SyöstäksT  meren  syvälle, 
Alasihin  maaemihin, 
30  Yläsihin  taivosihin, 

Kurimuksen  kurkun  suuhun. 

(Vrt.  Hvarj.  ant.  s.  11.) 


698.   Lonkka. 

Genetz  II.  n.  49.  —  Vs  1872. 

Martiskaidi  Maksima. 

Poika  suolta  löyvettihi,11" 
Kaksiviikkone  kaleva; 
Ei  tietä  nimie  pauna, 
Isä  kuttsu  Ilmorikse, 
5  Emo  ehtopoiaksehe, 
Veljet  verran  Joukiekse. 
Sisaret  sotipojakse, 
Muu2t  pereh  nimettömäkse. 

Etsitähp'  on  ristijeä, 
io  Kaikki  kansa  kastajoa, 
Ei  tietä  nimie  panna. 

Tuli  vanha  Väinämöini. 
Sanov'  on  sanalla  tuolla, 
Virkko  tuolla  vintiellä: 


15  ..Kuin  ois  puulla  peähä  lyyä, 
Tahi  tankolla  takuo." 

Puhu  poika  puolikuine, 
Kaksiviikkone  kaleva: 
..( Iho  vanha  Väinämöini, 

20  Ei  siima  silloin31"  peähä  lyöty. 
Eikä  tankolla  tapettu, 
Nakroit  sie  oman  emosi 
Karjan41-  kirjavan  perähä. 
Siit'  on  vanha  Väinämöini 

25  Pani  mielesen  pahakse, 
Hyröväu  karehtovakse. 

siit'  od  vanha  Väinämöini 
Sanov'  un  sanalla  tuolla, 
Viikko  tuolla  vintiellä: 

30  „Tuonne  poika  rissitähä, 
Mettsolan51"  kuuinkahakse, 
Raha voaran  vartiekse. " 

Siit'  on  vanha  Väinämöini 
Istu  utu  venehes  vaskisehe, 

35  Purteh  ou  valitettuhu, 
Läksi  tuonne  laskomaha 
Kurimuksen  kulkuu  alla. 
Sini  itki  Soaren  immet, 
Kuni  purjehpuut  näkyvät, 

4o  Sini  itki  vanha  Väinö, 
Kuni  Soaren  puut  näkyvät. 


698.    '+    löy(v)ettihi.  -  :t  Mu. 
Korjan.  —  s+  Mettsoilan. 


Jt  Päällä:  puulla.  —  4t  Pikakirj.:ssa: 
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Vuonnisen  runoalue. 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Vuonninen. 

Borenius  II,  n.  92,  ss.  60-1.  —  2'81872. 
Homafii  Ohvo. 

Sinne  mie  sium  manoafl; 
Jos  ei  tuosta  kiillä  tulle, 
Lohem  purstohom  merelle. 
Se  sinun  siivillä  viepi, 
Kurimuksen  kulkun   alla, 
Kijan  kielen  koäntimillä." 
[Ss.     ovat    Väinö  moisen    polven- 
haavassa,  ks.  n.  309.)  * 


2.    Lonkka. 

Lönnrot  Ali  5,  n.   33,  ss.  73-77. 
1834. 

Martiska  Karjalaini. 


Siitä  v[anka]  Y[äinämöine]n 
Pani  mielesä  pahfaksi], 


Laulo  siitä  umpi  purren, 
Kuparisen  kuuvatteli 
Alasehen  merehen. 

[Alkupuoli  Kidtaneiäon  taontaa, 

ks.  n.  538.] 


3.    Lonkka. 

Krohn  n.  79,  ss.  66-68.  .—  1881. 
Martiskaiiii  Maksima. 

Sini  itki  Väinämöinen, 
Kuni  purjepuu  näkyvi. 
Sinne  läksi  Väinämöinen 
Surman  suuren  suun  oville, 
Kurimuksen  kulkuksehen. 

[Ss.  ovat  Vellamon  neidon  ongin- 
taan yhtyneessä  Lemminkäisen 
paossa,  ks.  n.  275.] 


16.    Väinämöisen  tuomio.    699—700. 
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UHTUEN  RTJNOALUE. 


699.   Uhut. 
Lönnrot  A  II 9,  n.  50.  — 21/4 1835. 

Varahvontta  Sirkeini  1.  Jamala. 

Anni  t3rttö,  aino  tyttT. 
Puhu  poika  kolmiöiueu: 
»VetäkäTte  verhoikseni, 
Tuokoote  turvikseni." 

Hannus  raukka,  mies  harat- 
suu 
Läksi  he  voisten  hakuhu  j.  n.  e. 
Verkavaattiet  vetäkäät, 

[Jatko  Kehotusta  laulamaan.] 


700.   Uhtuen  r.  a. 
Cajan  n.  45.  —  1836. 

Marjatta  korie  neiti, 
Se  kovin  kori[e], 
Se  on  vyöttä  völjeleksen, 
Viikon  kasvo,  kauon  kuulu. 
5  Ei  juo  jokivesiä, 
Eikä  syö  kutukaloja; 
Ei  istunt  sen  hevon  reessä, 
Kut'  orihit  ohjeloo; 
Ei  syönt'  sitä  lehmän  maitoa, 
10  Kuta  härät  hännitsöö. 

Marjani  meä[l]tä  huuti. 

[Ss.  ovat  Luojan  virren  alkua.] 


Yksityisiä,  muissa  yhteyksissä  tavattavia  säkeitä: 


1.    Chut. 

Lönnrot     Ali  9,     n:t    30-33,     ss. 
41—8.  —  28/4  1835. 


Pohjan  neiti   [pikkarainen] 
Viitiseksen,  vaatisek[sen], 
Hirren  kynnystä  kulutti 
Helevillä  helm[oillansa], 
45  2:sen  h[irren  päänsä   päältä] 
Pätövillä  pääriv[oilla], 


Siltalauan  lattiata 
Ummiskengän  uurtehilla. 


[Ss.   ovat   Sampojaksossa,  ks.  n. 
108.1 


924 


Uhtuen  runoalue. 


2.    Uhut. 

Castren  n.  172,  ss.  32—7.  —  1839. 

Pohjolan    emäntä    lähetti  pii- 
kansa.    Mani  itse,   sano: 

„Jo  nyt  olet  töitäsi  pavossa, 
30  Piilojasi  piilemässä. 

Mäne  tuonne,  kunne  käsken, 


Kurimuksen  kurkun  suuhun, 
Meri  ilkiän  kitahan, 
Ikusilla  istumilla, 
Polvusilla  portahilla, 
Sielt'   et  pääse  päivinäsi, 
Selkiä  sinä  ikänä." 

[Ss.  ovat  runoa  Jumala  tahto 
tappaa  Väinämöisen,  ks.  Sampo- 
jaksoa  n.  115.] 


^v- 


^Jkv^J^F** 


, 

>* 

sr#v        ■%* 

\ 


. 


rt 


m 


' 


i* 


<•  ♦* 


■^ 


ia 


0 


..4, 


'§  ♦*      «r**  ** 


%/■ 


\v 


o 


W  I  ^7'v  ii 


«4c  ♦*  &s<4ufa , 


S"#« 


-* :,♦« 


t1 


ii 


.. 


#*         M 


-' 


* 


^ 


^    ♦ 


I    v 


f 


>*'  #* 


O  co 

=  ^ 

UJ    t" 

£  = 

Ul= 

^=£/i 

>=^= 

=o  ^ 

c/>= 

—  O.   o 

z= 

=u_ 

o= 

— 1 

;=X  co 

Q^ 

=>- 

H=b 

■=:<  *r 

<^ 

CO  t- 

=  LU 

=Z 

cc  ,- 

en 

Q  co 

